
A/56/2 

 

Организация Объединенных Наций 

Доклад Совета Безопасности 
 
 
 

16 июня 2000 года � 15 июня 2001 года 
 
 
 

 

Генеральная Ассамблея 
Официальные отчеты 
Пятьдесят шестая сессия 
Дополнение № 2 (A/56/2) 
 



 

Доклад Совета Безопасности 
 
 
 

16 июня 2000 года � 15 июня 2001 года 
 
 
 

 

Генеральная Ассамблея 
Официальные отчеты 
Пятьдесят шестая сессия 
Дополнение № 2 (A/56/2) 

 
Организация Объединенных Наций•  Нью-Йорк, 2001 



  A/56/2 



 

Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в 
тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации 
Объединенных Наций. 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/�) обычно 
публикуются в ежеквартальных Дополнениях к Официальным отчетам Совета 
Безопасности. Дата выпуска документа указывает на дополнение, в котором 
воспроизводится документ или дается информация о нем. 

Резолюции Совета Безопасности ежегодно публикуются в сборниках 
Резолюции и решения Совета Безопасности. 

ISSN 0082-8238 



 
 

iii 





 

 iii 
 

 

[19 сентября 2001 года] 
 

Содержание 
Глава  Стр.

  Введение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Часть I 
Вопросы, рассмотренные Советом Безопасности в порядке возложенной на него 
ответственности за поддержание международного мира и безопасности 

1. Ситуация в отношении Демократической Республики Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 3

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

C. Сообщения, полученные в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

2. Пункты, касающиеся положения на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

A. Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

1. Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане и события в 
израильско-ливанском секторе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

a) Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 
2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

b) Рассмотрение Советом Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 
22 мая 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27

c) Сообщения, полученные в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального секретаря. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

2. Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 33

a) Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 
2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

b) Рассмотрение Советом Безопасности в период с 27 ноября 2000 года по 
30 мая 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

c) Сообщения, полученные в период с 6 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

3. Другие аспекты положения на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

  Сообщения, полученные в период с 19 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 35

B. Положение на Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

1. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 3 октября 2000 года по 22 мая 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

2. Сообщения, полученные в период с 29 сентября 2000 года по 15 июня 
2001 года, доклад Генерального секретаря и просьбы о созыве заседания . . . . . 43



 

iv  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее  
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

C. Положение на оккупированных арабских территориях . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

1. Рассмотрение Советом Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

2. Сообщения, полученные в период с 19 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, 
и доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

3. Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

A. Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 года. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

1. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 20 июня 2000 года по 
27 апреля 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52

2. Сообщения, полученные в период с 18 июля 2000 года по 15 июня 2001 года, 
и доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53

B. Ситуация в Боснии и Герцеговине . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

1. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 55

2. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 21 июня 2000 года по 
15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

3. Сообщения, полученные в период с 13 июля 2000 года по 15 июня 2001 года, 
и доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

C. Брифинг г-на Карла Бильдта, Специального посланника Генерального секретаря 
на Балканах . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

1. Рассмотрение Советом Безопасности 23 июня 2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62

2. Сообщения, полученные в период с 13 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 63

D. Ситуация в Хорватии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

1. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 64

2. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 11 июля 2000 года по 
24 апреля 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

3. Сообщения, полученные в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, 
и доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

E. Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999)
и 1244 (1999) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

1. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 13 июля 2000 года по 
14 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67

2. Сообщения, полученные в период с 19 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, 
доклады Генерального секретаря и просьба о проведении заседания . . . . . . . . . 73



 

v 

Содержание 

F. Письмо Постоянного представителя бывшей югославской Республики Македонии 
при Организации Объединенных Наций от 4 марта 2001 года на имя Председателя 
Совета Безопасности. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

1. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 7 по 21 марта 2001 года . . . . . 78

2. Сообщения, полученные в период с 16 февраля по 15 июня 2001 года, и 
просьба о проведении заседания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

G. Ситуация в бывшей Югославии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80

  Сообщения, полученные в период с 21 июня 2000 года по 15 июня 2001 года . . . . . 80

4. Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 83

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 21 июня 2000 года по 6 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

C. Сообщения, полученные в период с 23 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 97

5. Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 102

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 102

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 27 июня 2000 года по 6 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 104

C. Сообщения, полученные в период с 7 июля 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 111

6. Ситуация в Сомали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 114

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 29 июня 2000 года по 11 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 115

C. Сообщения, полученные в период с 21 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117

7. Ответственность Совета Безопасности в поддержании международного мира и 
безопасности: ВИЧ/СПИД и международные операции по поддержанию мира . . . . . . . . 119

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 17 июля июня 2000 года по 
19 января 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119

B. Сообщения, полученные в период с 5 июля 2000 года по 15 июня 2001 года . . . . . . 120

8. Роль Совета Безопасности в предотвращении вооруженных конфликтов . . . . . . . . . . . . . . 121

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 121

B. Рассмотрение Советом Безопасности 20 июля 2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 122

C. Сообщения, полученные в период с 20 июля 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 124



 

vi  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее  
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

9. Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 125

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 125

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 18 июля 2000 года по 27 апреля 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 126

C. Сообщения, полученные в период с 12 июля 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 128

10. Дети и вооруженные конфликты . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 129

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 129

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 26 июля по 11 августа 2000 года 130

C. Сообщения, полученные в период с 19 июля 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131

11. Положение в Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 132

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 132

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 26 июня 2000 года по 22 мая 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134

C. Сообщения, полученные в период с 20 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137

12. Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 140

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 25 июля 2000 года по 24 апреля 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 142

C. Сообщения, полученные в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 146

13. Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 148

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 6 июля 2000 года по 15 мая 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 149

C. Сообщения, полученные в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 155

14. Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в деле поддержания 
международного мира и безопасности, особенно в Африке. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 7 сентября 2000 года по 22 марта 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160

B. Сообщения, полученные в период с 9 августа 2000 года по 15 июня 2001 года . . . . 163



 

vii 

Содержание 

15. Положение в Бурунди . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 164

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 28 июня 2000 года по 19 апреля 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165

C. Сообщения, полученные в период с 30 июня 2000 года по 15 июня 2001 года . . . . . 168

16. Женщины и мир и безопасность . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 170

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 24 по 31 октября 2000 года . . . . . . 170

B. Сообщения, полученные в период с 12 июля 2000 года по 15 июня 2001 года . . . . . 171

17. Брифинг судьи Жильбера Гийома, Председателя Международного Суда . . . . . . . . . . . . . . 173

  Рассмотрение Советом Безопасности 31 октября 2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 173

18. Брифинг Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
г-жи Садако Огата . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174

  Рассмотрение Советом Безопасности 10 ноября 2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174

19. Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в поддержании международного 
мира и безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 27 сентября по 15 декабря 
2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 175

B. Сообщения, полученные в период с 21 августа 2000 года по 15 июня 2001 года . . . 175

20. Нет стратегии � не уходить . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177

A. Рассмотрение Советом Безопасности 15 ноября 2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177

B. Сообщения, полученные в период с 6 ноября 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 177

21. Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Соломоновых Островов при Организации Объединенных Наций от 10 ноября 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 14 по 16 ноября 2000 года . . . . . . . 178

B. Сообщения, полученные 10 ноября 2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178

22. Брифинг Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179

  Рассмотрение Советом Безопасности 17 ноября 2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179

23. Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 года 

  Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 180



 

viii  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее  
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 21 по 30 ноября 2000 года . . . . . . . 180

C. Сообщения, полученные в период с 7 сентября 2000 года по 15 июня 2001 года . . . 182

24. Положение в Гвинее-Бисау. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 183

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 7 июля 2000 года по 29 марта 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 183

C. Сообщения, полученные в период с 28 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185

25. Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 186

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 186

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 19 июня 2000 года по 7 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 192

C. Сообщения, полученные в период с 19 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 197

26. Ответственность Совета Безопасности за поддержание международного мира и 
безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 209

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 209

B. Рассмотрение Советом Безопасности 6 декабря 2000 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 209

27. Положение на Кипре . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 211

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 211

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 11 декабря 2000 года по 15 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 212

C. Сообщения, полученные в период с 10 июля 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 212

28. Положение в Афганистане . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 216

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 216

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 6 июля 2000 года по 5 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219

C. Сообщения, полученные в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклады Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 223

29. Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах с Либерией и Сьерра-
Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 227

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 28 сентября 2000 года по 9 января 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 227

B. Сообщения, полученные в период с 11 декабря 2000 года по 15 июня 2001 года . . . 228



 

ix 

Содержание 

30. Укрепление сотрудничества со странами, предоставляющими войска . . . . . . . . . . . . . . . . 229

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 16 января по 13 июня 2001 года . . 229

B. Сообщения, полученные в период с 8 января по 15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . . 231

31. Положение в Центральноафриканской Республике . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 232

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 232

B. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 7 июля 2000 года по 31 мая 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 233

C. Сообщения, полученные в период с 29 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 235

32. Брифинг Его Превосходительства министра иностранных дел Румынии, действующего 
Председателя Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе г-на Мирчи 
Джоаны . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236

  Рассмотрение Советом Безопасности 29 января 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 236

33. Миростроительство: к всеобъемлющему подходу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 237

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 5 по 20 февраля 2001 года . . . . . . . 237

B. Сообщения, полученные в период с 25 января по 15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . 239

34. Положение в районе Великих озер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 240

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 7 декабря 2000 года по 30 мая 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 240

B. Сообщения, полученные в период с 21 сентября 2000 года по 15 июня 2001 года 241

35. Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах с Либерией и Сьерра-
Леоне 
Положение в Либерии 
Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 242

A. Рассмотрение Советом Безопасности 12 февраля 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 242

B. Сообщения, полученные в период с 30 апреля по 15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . 242

36. Положение в Либерии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 243

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 7 марта по 4 мая 2001 года . . . . . . . 243

B. Сообщения, полученные в период с 28 сентября 2000 года по 15 июня 2001 года, и 
доклад Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 245

37. Положение на границах Гвинеи, Либерии и Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 247

  Рассмотрение Советом Безопасности 8 марта 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 247



 

x  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее  
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

38. Пункты, касающиеся Руанды. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 248

A. Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств в период с 1 января по 31 декабря 1994 года . . . . . 248

1. Рассмотрение Советом Безопасности 30 марта 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 248

2. Сообщения, полученные в период с 28 сентября 2000 года по 15 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 248

B. Ситуация в отношении Руанды . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 249

1. Рассмотрение Советом Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 249

2. Сообщения, полученные в период с 17 августа 2000 года по 15 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 249

39. Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 250

A. Справочная информация за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года . . . . . 250

B. Рассмотрение Советом Безопасности 23 апреля 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 252

C. Сообщения, полученные в период с 30 марта по 15 июня 2001 года, и доклад  
Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 253

40. Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах с Либерией и Сьерра-
Леоне 
Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 254

A. Рассмотрение Советом Безопасности в период с 10 апреля по 14 мая 2001 года . . . . 254

B. Сообщения, полученные в период с 30 апреля по 15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . 254

Часть II 
Другие вопросы, рассмотренные Советом Безопасности 

41. Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности Генеральной Ассамблее . . . . . . . . . 255

42. Прием новых членов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 256

43. Документация и методы и процедуры работы Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . 257

A. Методы и процедуры работы Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 257

B. Документация Совета Безопасности и связанные с этим вопросы . . . . . . . . . . . . . . . . 259

Часть III 
Военно-штабной комитет 

44. Работа Военно-штабного комитета . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 261



 

xi 

Содержание 

Часть IV 
Вопросы, доведенные до сведения Совета Безопасности, но не обсуждавшиеся  
на его заседаниях за рассматриваемый период 

45. Положение в Таджикистане и вдоль таджикско-афганской границы . . . . . . . . . . . . . . . . . . 263

46. Сообщение, полученное от Португалии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 263

47. Сообщения, касающиеся Судана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 263

48. Положение в Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 264

49. Сообщение, полученное от Казахстана, Китая, Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 265

50. Сообщения, касающиеся ситуации в отношениях между Исламской Республикой Иран 
и Ираком . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 265

51. Вопрос о Гаити . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 266

52. Сообщения, касающиеся Группы восьми . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 266

53. Сообщения, касающиеся нераспространения оружия массового уничтожения . . . . . . . . . 266

54. Стрелковое оружие . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 267

55. Сообщения, касающиеся Кореи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 268

56. Сообщения, касающиеся терроризма, и просьба о созыве заседания. . . . . . . . . . . . . . . . . . 268

57. Сообщения, касающиеся отношений между Ираком и Турцией . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 269

58. Письма Франции, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенных Штатов Америки от 20 и 23 декабря 1991 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 269

59. Сообщения, касающиеся Организации Исламская конференция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 270

60. Сообщения, касающиеся ситуации вокруг Нагорного Карабаха и отношений между 
Арменией и Азербайджаном . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 270

61. Сообщение, полученное от Китая и Российской Федерации . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 271

62. Сообщения, касающиеся делимитации континентального шельфа в Персидском заливе 271

63. Сообщение, полученное от пяти постоянных членов Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . 271

64. Сообщения, касающиеся отношений между Ираком и Саудовской Аравией . . . . . . . . . . . 271

65. Сообщение, полученное от Панамы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 272

66. Сообщение, полученное от Азербайджана, Грузии, Республики Молдова, Украины и 
Узбекистана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 272

67. Сообщения, касающиеся Юго-Восточной Европы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 272

68. Сообщения по вопросу об островах Большой Томб, Малый Томб и Абу-Муса . . . . . . . . . 272

69. Сообщения, полученные от Украины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 273

70. Сообщения, касающиеся Постоянного консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке . . . . . . . . . . . . . 273

71. Сообщение, полученное от Российской Федерации и Японии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 273



 

xii  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее  
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

72. Сообщение, полученное от Южной Африки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 273

73. Сообщение, касающееся отношений между Суданом и Угандой . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274

74. Сообщение, полученное от Индонезии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274

75. Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства Папуа-
Новой Гвинеи при Организации Объединенных Наций от 31 марта 1998 года на имя 
Председателя Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274

76. Сообщение, полученное от Гондураса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274

77. Записка Председателя Совета Безопасности и просьба о созыве заседания . . . . . . . . . . . . 274

78. Индо-пакистанский вопрос . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 274

79. Сообщения, касающиеся Экономического сообщества западноафриканских государств 275

80. Сообщение, касающееся осуществления соглашения между Международным 
агентством по атомной энергии и Корейской Народно-Демократической Республикой о 
применении гарантий в связи с Договором о нераспространении ядерного оружия . . . . . 275

81. Сообщения, полученные от Исламской Республики Иран и касающиеся этой страны . . . 275

82. Сообщения, полученные от Иордании . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 275

83. Общие вопросы, касающиеся санкций. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 276

84. Сообщение, полученное от Соединенных Штатов Америки и Японии . . . . . . . . . . . . . . . . 276

85. Сообщения, полученные от Европейского союза . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 276

86. Сообщение, полученное от Кубы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 276

87. Сообщения, касающиеся Совета сотрудничества стран Залива . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 276

Часть V 
Деятельность вспомогательных органов Совета Безопасности 

88. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 661 (1990) о ситуации в 
отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 277

89. Совет управляющих Компенсационной комиссии Организации Объединенных Наций . . 278

90. Комиссия Организации Объединенных Наций по наблюдению, контролю и 
инспекциям, учрежденная в соответствии с пунктом 1 резолюции 1284 (1999) . . . . . . . . 279

91. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 748 (1992) по Ливийской 
Арабской Джамахирии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 281

92. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 751 (1992) по Сомали . . . . . . . 282

93. Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 282

94. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 864 (1993) о положении в 
Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287

95. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 918 (1994) по Руанде . . . . . . . 288



 

xiii 

Содержание 

96. Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 1994 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288

97. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне 289

98. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1160 (1998) . . . . . . . . . . . . . . . . 290

99. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1267 (1999) по Афганистану 291

100. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1298 (2000) о ситуации в 
отношениях между Эритреей и Эфиопией . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 291

101. Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1343 (2001) по Либерии . . . . . 292

Приложения 

I. Членский состав Совета Безопасности в 2000 и 2001 годах . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 293

II. Представители и их заместители, альтернативные представители и исполняющие 
обязанности представителей, аккредитованные при Совете Безопасности . . . . . . . . . . . . . 294

III. Председатели Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 298

IV. Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся в период с 16 июня 2000 года по 
15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300

V. Резолюции, принятые Советом Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 315

VI. Заявления, сделанные и/или опубликованные Председателем Совета Безопасности в 
период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 407

VII. Официальные коммюнике, выпущенные Советом Безопасности в период с 16 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 449

VIII. Сообщения Председателя Совета Безопасности или Генерального секретаря в период с 
16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 451

IX. Доклады Генерального секретаря, опубликованные в период с 16 июня 2000 года по 
15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 463

X. Записки Председателя Совета Безопасности, опубликованные в период с 16 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 468

XI. Заседания Совета Безопасности и стран, предоставляющих войска, под 
председательством Председателя Совета Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 
15 июня 2001 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 469

XII. Заседания вспомогательных органов Совета Безопасности в период с 16 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 471

XIII. Ежегодные доклады комитетов по санкциям . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 473

XIV. Перечень вопросов, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . 493



 

xiv  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее  
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Добавление 
Помесячные оценки бывшими председателями работы Совета Безопасности за период с 
16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

  Ямайка (июль 2000 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 502

  Малайзия (август 2000 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 514

  Мали (сентябрь 2000 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 525

  Намибия (октябрь 2000 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 532

  Нидерланды (ноябрь 2000 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 538

  Российская Федерация (декабрь 2000 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 548

  Сингапур (январь 2001 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 552

  Тунис (февраль 2001 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 569

  Украина (март 2001 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 573

  Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии (апрель 2001 года) . . 589

  Соединенные Штаты Америки (май 2001 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 599

  Бангладеш (июнь 2001 года) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 602

 
 



 

 1 
 

 

  Введение 
 
 

 Настоящий доклад, охватывающий период с 
16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года, 
представляется Генеральной Ассамблее Советом 
Безопасности в соответствии с пунктом 3 статьи 24 
и пунктом 1 статьи 15 Устава Организации 
Объединенных Наций. Это пятьдесят шестой 
ежегодный доклад Совета Безопасности 
Генеральной Ассамблее. Эти доклады 
распространяются в качестве Дополнения № 2 к 
Официальным отчетам каждой очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи. 

 Как и в предыдущие годы, предполагается, что 
этот доклад представляет собой описание 
деятельности Совета Безопасности за 
рассматриваемый период. В этой связи следует 
отметить, что в декабре 1974 года Совет принял 
решение сделать свой доклад более кратким и 
сжатым, не изменяя при этом его основной 
структуры (см. Официальные отчеты Совета 
Безопасности, двадцать девятый год, Дополнение 
за октябрь, ноябрь и декабрь 1974 года, 
документ S/11586). Кроме того, в январе 1985 года в 
соответствии со своим решением, принятым в 
1974 году, Совет согласился впредь не излагать 
краткого содержания документов, направленных на 
имя Председателя Совета или Генерального 
секретаря и распространенных в качестве 
документов Совета, а вместо этого лишь указывать, 
о чем говорится в тех из них, которые касаются 
процедуры Совета (см. Резолюции и решения 
Совета Безопасности, 1985 год, часть II, 
документ S/16913). 

 В июне 1993 года Совет принял решение о 
мерах, связанных с формой, утверждением и 
своевременным представлением доклада (S/26015). 
Поэтому приложения с перечислением резолюций и 
заявлений Председателя содержат перекрестные 
ссылки на соответствующую главу или раздел 
доклада по каждой резолюции и заявлению 
Председателя (см. приложения V и VI). 

 В марте 1995 года Совет постановил, что для 
повышения транспарентности процедур комитетов 
по санкциям в ежегодном докладе должно 
содержаться больше информации о деятельности 
каждого комитета (S/1995/234). 

 В августе 1996 года Совет установил новые 
процедуры исключения вопросов, которые не 

рассматривались Советом в течение 
предшествующих пяти лет, из перечня вопросов, 
находящихся на рассмотрении Совета (S/1996/603 и 
S/1996/704). В соответствии с процедурой, 
изложенной в этих записках Председателя Совета, 
несколько пунктов было исключено из перечня 
вопросов, находящихся на рассмотрении Совета 
(см. приложение XIV). 

 В июне 1997 года Совет с учетом мнений, 
выраженных в отношении существующего формата 
своего ежегодного доклада, принял новые меры для 
усиления в будущем аналитического характера 
своего доклада. Как указано в записке Председателя 
Совета Безопасности от 12 июня 1997 года 
(S/1997/451), в отношении каждого вопроса, 
рассматриваемого Советом, доклад будет содержать 
справочную информацию в виде перечня с 
описанием решений, резолюций Совета и заявлений 
Председателя за годичный период, 
предшествующий охватываемому в докладе 
периоду; за период, охватываемый в докладе, 
составленное в хронологическом порядке описание 
рассмотрения Советом того или иного вопроса и 
решений, принятых Советом по этому пункту, 
включая описание решений, резолюций и заявлений 
Председателя, и перечень сообщений, полученных 
Советом, и докладов Генерального секретаря; 
фактологические данные, включая даты 
официальных заседаний и неофициальных 
консультаций, на которых обсуждался тот или иной 
вопрос; информацию в отношении работы 
вспомогательных органов Совета, включая 
комитеты по санкциям; информацию в отношении 
документации и методов и процедур работы Совета; 
вопросы, доведенные до сведения Совета, но не 
обсуждавшиеся им в течение охватываемого в 
докладе периода; добавления, как и в предыдущих 
докладах, но также полные тексты всех резолюций, 
решений и заявлений Председателя, которые были 
приняты или по которым проводилось голосование 
в Совете в течение данного года; и данные о 
заседаниях с участием стран, предоставляющих 
войска. В качестве добавления к докладу будут 
прилагаться краткие оценки работы Совета 
Безопасности, которые представители, 
завершившие выполнение своих функций 
председателя Совета Безопасности, могут пожелать 
подготовить, под свою личную ответственность и 
после консультаций с членами Совета, за месяц, в 
течение которого они исполняли обязанности 
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Председателя Совета, причем их не следует 
рассматривать как отражающие мнения Совета. 
Члены Совета также решили, что они продолжат 
рассмотрение и обзор путей совершенствования 
документации и процедур Совета, в том числе 
представления специальных докладов, упомянутых 
в пункте 3 статьи 24 Устава Организации 
Объединенных Наций. 

 В октябре 1998 года Совет постановил, что его 
ежегодный доклад Генеральной Ассамблее должен 
включать в качестве добавления помимо элементов, 
определенных в записке Председателя Совета 
Безопасности от 12 июня 1997 года (S/1997/451), 
ежегодные доклады комитетов по санкциям 
(S/1998/1016). 

 Соответственно настоящий доклад отражает 
упомянутые выше решения Совета Безопасности. 

 В январе 1993 года (S/26389), июле 1993 года 
(S/26176), феврале 1994 года (S/1994/230), марте 
1994 года (S/1994/329), ноябре 1994 года (S/PRST/ 
1994/62), декабре 1994 года (S/PRST/1994/81), мае 
1995 года (S/1995/438), январе 1996 года 
(S/1996/54), марте 1996 года (S/PRST/1996/13), 
апреле 1998 года (S/1998/354), январе 1999 года 
(S/1999/92), феврале 1999 года (S/1999/165), 
декабре 1999 года (S/1999/1291), феврале 2000 года 
(S/2000/155) и марте 2000 года (S/2000/274) были 
введены другие процедурные меры, касающиеся 
вопроса о предоставлении информации 
государствам, не являющимся членами Совета. 

 Что касается членского состава Совета 
Безопасности в течение рассматриваемого периода, 
то следует напомнить, что на 32-м пленарном 
заседании своей пятьдесят пятой сессии 10 октября 
2000 года Генеральная Ассамблея избрала 
Ирландию, Колумбию, Маврикий, Норвегию и 
Сингапур для заполнения вакансий, которые 
должны были открыться в результате истечения 
31 декабря 2000 года срока полномочий Аргентины, 
Канады, Малайзии, Намибии и Нидерландов. 

 В течение рассматриваемого года Совет 
провел 173 официальных заседания, принял 52 
резолюции, а его Председатель сделал 
35 заявлений. Кроме того, члены Совета провели 
185 консультаций полного состава общей 
продолжительностью около 325 часов. Совет 
рассмотрел свыше 72 докладов Генерального 
секретаря и провел обзор и обсудил более 
1245 документов и сообщений, полученных от 

государств и региональных и других 
межправительственных организаций. 

 Настоящий доклад состоит из пяти частей, 
14 приложений и добавления: 
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Введение 

 Часть I касается вопросов, рассмотренных 
Советом Безопасности в порядке возложенной на 
него ответственности за поддержание 
международного мира и безопасности. Главы в этой 
части расположены в хронологическом порядке, и 
отсчет ведется от первого случая, когда Совет 
рассматривал тот или иной пункт на официальном 
заседании. Однако для удобства пользования в 
справочных целях пункты повестки дня по 
смежным вопросам сгруппированы по рубрикам с 
общим названием. В этой части доклада нашел 
отражение ряд вопросов, на которые Совет 
Безопасности был призван отреагировать при 
выполнении им своих обязанностей по 
поддержанию международного мира и 
безопасности. 

 Часть II касается других вопросов, 
рассмотренных Советом Безопасности. В течение 
рассматриваемого периода Совет провел два 
официальных заседания (4214-е и 4215-е) для 
рассмотрения вопроса о приеме нового члена 
(Союзной Республики Югославии, 31 октября 
2000 года) и одно официальное заседание (4192-е) 
31 августа 2000 года для рассмотрения проекта 
своего доклада Генеральной Ассамблее за период с 
16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года. Совет 
рассмотрел также вопросы, касающиеся его 
документации и методов и процедуры работы. 

 Часть III охватывает работу Военно-штабного 
комитета, учрежденного в соответствии со 
статьей 47 Устава. 

 Часть IV содержит перечень сообщений по 
вопросам, доведенным до сведения Совета 
Безопасности, но не обсуждавшимся на 
официальных заседаниях Совета в течение 
рассматриваемого периода. Они расположены в 
хронологическом порядке, т.е. в зависимости от 
того, когда было получено первое сообщение по 
каждой теме в течение данного периода. 

 Часть V охватывает работу вспомогательных 
органов Совета Безопасности, действовавших в 
течение рассматриваемого периода. 

 Добавление содержит ежемесячные оценки 
бывшими председателями работы Совета 
Безопасности, подготовленные в соответствии с 
запиской Председателя Совета от 12 июня 1997 года 
(S/1997/451). 
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Часть I 
Вопросы, рассмотренные Советом Безопасности  
в порядке возложенной на него ответственности  
за поддержание международного мира и безопасности 
 
 
 

 Глава 1 
  Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 
 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/17) 
от 24 июня 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, заявил о сохраняющейся у него
озабоченности в связи с продолжением конфликта в Демократической
Республике Конго; вновь заявил о своей поддержке регионального
посреднического процесса, осуществляемого при содействии президента
Замбии от имени Сообщества по вопросам развития стран юга Африки
(САДК) в сотрудничестве с Организацией африканского единства (ОАЕ) и
при поддержке Организации Объединенных Наций и направленного на
мирное урегулирование конфликта в Демократической Республике Конго;
призвал все стороны продемонстрировать свою приверженность мирному
процессу и принять участие на основе конструктивного и гибкого подхода
во Встрече на высшем уровне в Лусаке, намеченной на 26 июня 1999 года;
призвал стороны незамедлительно подписать соглашение о прекращении
огня, в котором предусмотрены соответствующие условия и механизмы его
осуществления; и вновь заявил о своей готовности рассмотреть вопрос об
активном участии Организации Объединенных Наций в координации с
ОАЕ, в том числе посредством конкретных устойчивых и эффективных
мер, в оказании содействия осуществлению эффективного соглашения о
прекращении огня и согласованному процессу политического
урегулирования конфликта. 

Резолюция 1258 (1999) 
от 6 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, приветствовал подписание
соответствующими государствами в Лусаке 10 июля 1999 года Соглашения
о прекращении огня в конфликте в Демократической Республике Конго
(S/1999/815), которое представляет собой реальную основу для
урегулирования конфликта; приветствовал также подписание 1 августа
1999 года Соглашения о прекращении огня Движением за освобождение
Конго; выразил глубокую обеспокоенность тем, что Конголезское
объединение за демократию не подписало Соглашение, и призвал его
незамедлительно подписать Соглашение для обеспечения национального
примирения и прочного мира в Демократической Республике Конго;
призвал все стороны в конфликте, особенно повстанческие движения,
прекратить военные действия, полностью и безотлагательно осуществить
положения Соглашения о прекращении огня, всецело сотрудничать с ОАЕ
и Организацией Объединенных Наций в деле осуществления Соглашения
и воздерживаться от любых действий, которые могут привести к
дальнейшему обострению ситуации; санкционировал размещение до
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Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

Резолюция 1258 (1999) 
от 6 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, приветствовал подписание
соответствующими государствами в Лусаке 10 июля 1999 года Соглашения
о прекращении огня в конфликте в Демократической Республике Конго
(S/1999/815), которое представляет собой реальную основу для
урегулирования конфликта; приветствовал также подписание 1 августа
1999 года Соглашения о прекращении огня Движением за освобождение
Конго; выразил глубокую обеспокоенность тем, что Конголезское
объединение за демократию не подписало Соглашение, и призвал его
незамедлительно подписать Соглашение для обеспечения национального
примирения и прочного мира в Демократической Республике Конго;
призвал все стороны в конфликте, особенно повстанческие движения,
прекратить военные действия, полностью и безотлагательно осуществить
положения Соглашения о прекращении огня, всецело сотрудничать с ОАЕ
и Организацией Объединенных Наций в деле осуществления Соглашения
и воздерживаться от любых действий, которые могут привести к
дальнейшему обострению ситуации; санкционировал размещение до
90 офицеров связи Организации Объединенных Наций наряду с
необходимым гражданским, политическим, гуманитарным и
административным персоналом в столицах государств, подписавших
Соглашение о прекращении огня, и временном штабе Совместной военной
комиссии и, когда позволит обстановка в плане безопасности, в тыловых
военных штабах главных воюющих сторон в Демократической Республике
Конго и, когда это потребуется, в других районах, в которых Генеральный
секретарь сочтет это необходимым, на период в три месяца со следующим
мандатом: установление контактов и поддержание связи с Совместной
военной комиссией и всеми сторонами Соглашения; оказание Комиссии и
сторонам помощи в разработке процедур осуществления Соглашения;
оказание, по поступлении просьб, технической помощи Комиссии,
предоставление Генеральному секретарю информации о положении на
местах и оказание содействия в уточнении концепции операций в
отношении возможной дальнейшей роли Организации Объединенных
Наций в осуществлении Соглашения после того, как оно будет подписано
всеми сторонами, и получение от сторон гарантий сотрудничества и
заверений в отношении обеспечения безопасности для возможного
развертывания военных наблюдателей внутри страны; и приветствовал
намерение Генерального секретаря назначить специального представителя
для выполнения функций Главы присутствия Организации Объединенных
Наций в субрегионе, связанного с мирным процессом в Демократической
Республике Конго, и оказания помощи в осуществлении Соглашения о
прекращении огня и предложил ему сделать это как можно скорее. 

Резолюция 1273 (1999) 
от 5 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат офицеров
связи Организации Объединенных Наций, развернутых в соответствии с
резолюцией 1258 (1999), до 15 января 2000 года; и просил Генерального
секретаря продолжать регулярно представлять Совету доклады о развитии
событий в Демократической Республике Конго, в том числе о будущем
присутствии Организации Объединенных Наций в этой стране в
поддержку мирного процесса. 

Резолюция 1279 (1999) 
от 30 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, приветствовал назначение Генеральным
секретарем своего Специального представителя по Демократической
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/2) 
от 26 января 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, настоятельно призвал все стороны
Лусакского соглашения о прекращении огня использовать импульс,
который был дан только что завершившимися заседаниями Совета
Безопасности, чтобы создать и сохранить условия, необходимые для
полного осуществления Соглашения; подчеркнул важность
пересмотренного графика осуществления для полного и эффективного
выполнения задач, предусмотренных в Соглашении; повторил свой призыв
к немедленному прекращению боевых действий и упорядоченному выводу
всех иностранных сил с территории Демократической Республики Конго в
соответствии с Соглашением о прекращении огня; выразил свою
решимость поддержать осуществление Соглашения о прекращении огня;
поддержал создание скоординированной командной структуры
МООНДРК/Совместной военной комиссии, расположенной в одном штабе
и имеющей совместные вспомогательные структуры; подчеркнул
абсолютную необходимость обеспечения безопасности и доступа для
персонала Организации Объединенных Наций, развернутого в поддержку
Лусакского процесса, и подчеркнул, что такой климат сотрудничества
является важнейшей предпосылкой для успешного осуществления мандата
МООНДРК в Демократической Республике Конго; призвал все стороны,
подписавшие Лусакское соглашение о прекращении огня, предоставить
гарантии безопасности и свободы передвижения персонала Организации
Объединенных Наций и связанного с ней персонала и в этой связи
подчеркнул важность заявления президента Демократической Республики
Конго о безопасности МООНДРК и Специального представителя
Генерального секретаря; решительно поддержал назначение бывшего
президента Ботсваны сэра Кетумиле Масире в качестве человека,
содействующего национальному диалогу, как это предусмотрено
Лусакским соглашением о прекращении огня, и призвал государства-члены
оказать в полной мере финансовую и иную поддержку его усилиям и
процессу в целом; и выразил свою озабоченность в связи с тем, что
присутствие в Демократической Республике Конго вооруженных групп,
которые не поставили свою подпись под Соглашением и которые еще
предстоит демобилизовать, представляет собой угрозу Лусакскому
процессу. 

Резолюция 1291 (2000) 
от 24 февраля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНДРК
до 31 августа 2000 года; уполномочил расширение МООНДРК, которая
будет включать военный персонал численностью до 5537 человек, в том
числе по меньшей мере до 500 наблюдателей или более того, если
Генеральный секретарь определит, что в этом есть необходимость и что это
может быть сделано в рамках общей численности и структуры сил, а также
соответствующий гражданский вспомогательный персонал, и просил
Генерального секретаря незамедлительно рекомендовать любые
дополнительные требуемые меры, которые могут потребоваться для более
эффективной защиты сил; постановил, что постепенное развертывание
персонала, о котором говорится выше, будет осуществлено, когда и если
Генеральный секретарь определит, что персонал МООНДРК сможет
осуществить развертывание в определенных для него местах и выполнять
свои функции, как указано в пункте 7 данной резолюции, в условиях
надлежащей безопасности и при сотрудничестве сторон, и сообщит, что он
получил твердые и заслуживающие доверия гарантии на этот счет от
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 



 

11 

Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/15) 
от 5 мая 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, выразил свою серьезную
обеспокоенность возобновлением 5 мая 2000 года боевых действий между
угандийскими и руандийскими силами в Кисангани; поддержал сделанное
его Миссией в Демократической Республике Конго 5 мая 2000 года в
Киншасе заявление, в котором она призвала немедленно прекратить
боевые действия; безоговорочно осудил вспышку боевых действий в
Кисангани; потребовал, чтобы эти вновь начавшиеся боевые действия
были немедленно прекращены и чтобы все участники боевых действий в
Кисангани вновь подтвердили свою приверженность Лусакскому процессу
и соблюдали все соответствующие резолюции Совета Безопасности; счел,
что эти насильственные действия являются прямым нарушением
Лусакского соглашения; Кампальского плана разъединения от 8 апреля
2000 года; Соглашения о прекращении огня от 14 апреля 2000 года;
впоследствии разосланных полевым командирам письменных инструкций
с требованием соблюдать это Соглашение о прекращении огня; и
соответствующих резолюций Совета Безопасности. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/20) 
от 2 июня 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, приветствовал рекомендацию своей
миссии в Демократическую Республику Конго, содержащуюся в пункте 77
ее доклада (S/2000/416), о скорейшем учреждении группы экспертов по
вопросу о незаконной эксплуатации природных ресурсов и других богатств
Демократической Республики Конго; просил Генерального секретаря
учредить такую группу на шестимесячный период, наделив ее следующим
мандатом: отслеживать сообщения и собирать информацию о всех видах
деятельности, связанной с незаконной эксплуатацией природных ресурсов
и других богатств Демократической Республики Конго, в том числе
деятельности, осуществляемой в нарушение суверенитета этой страны;
изучать и анализировать связи между эксплуатацией природных ресурсов и
других богатств Демократической Республики Конго и продолжением
конфликта; и вынести свои рекомендации Совету; просил Генерального
секретаря назначить в консультации с Советом членов группы, исходя из
критериев профессиональной квалификации кандидатов, их
непредвзятости и знаниями ими данного субрегиона; просил Генерального
секретаря доложить ему о мерах, принятых по учреждению группы
экспертов; и просил также, чтобы группа экспертов, когда она будет
создана, представила Совету через Генерального секретаря по истечении
трехмесячного срока предварительный доклад с первоначальными
выводами, а в конце своего мандатного периода � заключительный доклад
с рекомендациями. 

 
 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 16 июня 2000 года по 
15 июня 2001 года  

 
 

 Заседания Совета: 4158-е (16 июня 2000 
года), 4159-е (16 июня 2000 года); 4183-е 
(3 августа 2000 года); 4189-е (23 августа 
2000 года); 4207-е (13 октября 2000 года); 
4237-е (28 ноября 2000 года); 4247-е 
(14 декабря 2000 года); 4271-е (2 февраля 

2001 года); 4279 (21 февраля 2001 года); 
4280-е (21 февраля 2001 года); 4281-е 
(22 февраля 2001 года); 4282-е (22 февраля 
2001 года); 4317-е (3 мая 2001 года); 4318-е 
(3 мая 2001 года); 4327-е (13 июня 2001); 
4329-е (15 июня 2001). 
Принятые резолюции: 1304 (2000); 1316 
(2000); 1323 (2000); 1332 (2000); 1341 (2001); 
1355 (2001). 
Заявления Председателя: S/PRST/2001/13. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Стенографические отчеты: S/PV.4158 
[коммюнике]; S/PV.4159; S/PV.4183 
[коммюнике]; S/PV.4189; S/PV.4207; S/PV.4237; 
S/PV.4247; S/PV.4271; S/PV.4279; S/PV.4280 
[коммюнике]; S/PV.4281 [коммюнике]; 
S/PV.4282; S/PV.4317; S/PV.4317 
(Resumption 1); S/PV.4318; S/PV.4327; 
S/PV.4327 (Resumption 1); S/PV.4329. 
Консультации полного состава: 16, 22 и 
26 июня; 5, 18, 19, 25, 27 и 28 июля; 18, 28 и 
30 августа; 4, 5, 14 и 26 сентября; 4�6, 12, 25 и 
27 октября; 2 и 9 ноября; 4, 8, 13, 14, 20, 22 и 
28 декабря 2000 года; 4, 17, 18, 22, 23, 29 и 
31 января; 2, 9, 15, 16 и 20 февраля; 12, 20, 21 
и 30 марта; 4, 5, 9, 17�20, 25 и 27 апреля; 2, 8 и 
29 мая; 4, 6, 12 и 14 июня 2001 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности 16 июня 2000 года 
члены Совета получили разъяснение Специального 
представителя Генерального секретаря по 
Демократической Республике Конго в отношении 
мирного процесса. 

 На 4158-м заседании, состоявшемся при 
закрытых дверях 16 июня 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношении 
Демократической Республики Конго». По 
окончании заседания Совет выпустил официальное 
коммюнике (S/PV.4158). 

 Согласно надлежащим положениям Устава и 
правилам 37 и 39 временных правил процедуры 
Совета Председатель пригласил участвовать в 
заседании соответственно членов Политического 
комитета по выполнению Лусакского соглашения о 
прекращении огня, а также представителя Замбии, 
представителя нынешнего Председателя 
Организации африканского единства и 
Специального представителя Генерального 
секретаря по Демократической Республике Конго. 

 Члены Совета и члены Политического 
комитета продолжили откровенное и 
конструктивное обсуждение. 

 На 4159-м заседании 16 июня 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 

озаглавленного «Ситуация в отношении 
Демократической Республики Конго. 

 В соответствии с решениями, принятыми на 
4156-м и 4157-м заседаниях, и согласно 
надлежащим положениям Устава и правилам 37 и 
39 временных правил процедуры Совета 
Председатель пригласил участвовать в заседании 
соответственно членов Политического комитета по 
выполнению Лусакского соглашения о 
прекращении огня, а также представителя Замбии, 
представителя нынешнего Председателя ОАЕ и 
Специального представителя Генерального 
секретаря по Демократической Республике Конго. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/587), подготовленному в ходе 
состоявшихся ранее консультаций Совета. 

 Совет перешел к процедуре голосования. 

 До голосования с заявлениями выступили 
государственный министр иностранных дел и 
регионального сотрудничества Уганды, 
Председатель Политического комитета, а также 
представитель Туниса. 

Решение: На 4159-м заседании 16 июня 2000 года 
проект резолюции S/2000/587 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1304 (2000). 

 В своей резолюции 1304 (2000) Совет 
Безопасности, действуя на основании главы VII 
Устава, в частности, вновь заявил о своем 
безоговорочном осуждении боевых действий между 
угандийскими и руандийскими силами в Кисангани, 
нарушающих суверенитет и территориальную 
целостность Демократической Республики Конго, и 
потребовал, чтобы эти силы и их союзники 
воздерживались от дальнейших боевых действий; 
потребовал, чтобы угандийские и руандийские 
силы, а также силы конголезской вооруженной 
оппозиции и другие вооруженные группы 
незамедлительно вывели все свои войска из 
Кисангани, и призвал все стороны Соглашения о 
прекращении огня уважать демилитаризованный 
статус города и его окрестностей; потребовал далее: 
a) чтобы Уганда и Руанда, которые нарушили 
суверенитет и территориальную целостность 
Демократической Республики Конго, вывели все 
свои силы с территории Демократической 
Республики Конго без дальнейших задержек в 
соответствии с графиком, предусмотренным в 
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Соглашении о прекращении огня и Кампальском 
плане разъединения от 8 апреля 2000 года; b) чтобы 
в ответ на каждый этап вывода, завершенного 
угандийскими и руандийскими силами, другие 
стороны принимали аналогичные меры в 
соответствии с этим же графиком; и c) чтобы были 
прекращены любое иностранное военное 
присутствие и любые действия, прямые и 
косвенные, на территории Демократической 
Республики Конго в соответствии с положениями 
Соглашения о прекращении огня; просил 
Генерального секретаря держать в поле зрения 
меры по развертыванию персонала МООНДРК в 
санкционированном порядке и в условиях, 
предусмотренных резолюцией 1291 (2000), для 
наблюдения за прекращением боевых действий, 
разъединением и выводом иностранных сил, как это 
указано выше, и оказать содействие в планировании 
выполнения этих задач, и просил также 
Генерального секретаря рекомендовать любые 
коррективы, которые могут понадобиться в этой 
связи; потребовал, чтобы стороны Соглашения о 
прекращения огня содействовали развертыванию 
МООНДРК в районах операций, которые будут 
сочтены необходимыми Специальным 
представителем Генерального секретаря, в том 
числе путем отмены ограничений на свободу 
передвижения персонала МООНДРК и путем 
обеспечения его безопасности; призвал все 
конголезские стороны принять всестороннее 
участие в процессе национального диалога, 
предусмотренном в Соглашении о прекращении 
огня, и призвал, в частности, правительство 
Демократической Республике Конго вновь 
подтвердить свою полную приверженность 
национальному диалогу, выполнить свои 
обязательства в этой связи и сотрудничать с 
посредником, назначенным при содействии ОАЕ, и 
предоставить политической оппозиции и группам 
гражданского общества возможность принять 
всестороннее участие в диалоге; вновь подтвердил 
важное значение проведения в надлежащее время 
международной конференции по вопросам мира, 
безопасности, демократии и развития в районе 
Великих озер под эгидой Организации 
Объединенных Наций и ОАЕ и с участием всех 
правительств стран региона и других 
заинтересованных сторон; и выразил свою 
готовность рассмотреть меры, которые могут быть 
применены в соответствии с его ответственностью 

по Уставу в случае невыполнения сторонами в 
полном объеме этой резолюции. (Полный текст 
резолюции 1304 (2000) см. в приложении V). 

 После голосования с заявлением выступил 
Председатель. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 22 июня 2000 года члены Совета заслушали 
брифинг заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира о последних 
событиях в Демократической Республике Конго, и в 
частности ситуации в военной и гуманитарной 
областях, а также о закрытии конголезскими силами 
безопасности Киншасского бюро нейтрального 
посредника в межконголезском диалоге. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 19 июля 2000 года члены Совета заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира о последних 
событиях в Демократической Республике Конго, и в 
частности ситуации в военной и политической 
областях, а также о развертывании МООНДРК. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 28 июля 2000 года члены Совета заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира о последних 
событиях в Демократической Республике Конго, и в 
частности ситуации в военной и гуманитарной 
областях, а также об обсуждениях вопросов, 
касающихся развертывания МООНДРК, между 
Специальным представителем Генерального 
секретаря и правительством Демократической 
Республики Конго. 

 На 4183-м заседании, состоявшемся при 
закрытых дверях 3 августа 2000 года в 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношении 
Демократической Республики Конго». По 
окончании заседания Совет выпустил официальное 
коммюнике (S/PV.4183). 

 В соответствии с правилом 37 временных 
правил процедуры Совета Председатель пригласил 
министра по правам человека и специального 
посланника президента Демократической 
Республики Конго Леонара Ше Окитунду, по его 
просьбе, принять участие в обсуждении. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет Безопасности 
заслушал брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира. 

 Между членами Совета и министром по 
правам человека и специальным посланником 
президента Демократической Республики Конго 
состоялось конструктивное обсуждение. 

 Помощник Генерального секретаря ответил на 
замечания. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 18 августа 2000 года члены Совета 
заслушали брифинг заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира о 
последних событиях в Демократической 
Республике Конго, и в частности о состоявшемся в 
Лусаке 14 и 15 августа совещании глав государств, 
подписавших Лусакское соглашение, и других 
сторон, включая Южную Африку, на котором 
обсуждался ход осуществления Соглашения, а 
также ситуация в военной области и гибель 
эксперта ПРООН в Кисангани. 

 На 4189-м заседании 23 августа 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношении 
Демократической Республики Конго», имея в своем 
распоряжении письмо Генерального секретаря от 
14 августа 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/799). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/823), подготовленному в ходе 
состоявшихся ранее консультаций Совета, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4189-м заседании 23 августа 2000 
года проект резолюции S/2000/823 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1316 (2000). 

 В резолюции 1316 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНДРК до 15 октября 2000 года; и просил 
Генерального секретаря представить Совету к 
21 сентября 2000 года доклад о ходе осуществления 
Соглашения о прекращении огня и 
соответствующих резолюций Совета и 
сформулировать рекомендации в отношении 

дальнейших действий Совета. (Полный текст 
резолюции 1316 (2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 30 августа 2000 года, члены 
Совета были проинформированы Специальным 
посланником Генерального секретаря в 
Демократической Республике Конго о его поездке в 
регион в период с 20 по 24 августа 2000 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 26 сентября 2000 года, 
члены Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря о МООНДРК (S/2000/888). Члены Совета 
были проинформированы представившим доклад 
заместителем Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира об изменении в ситуации в 
отношении Демократической Республики Конго, в 
частности о политической, военной и гуманитарной 
ситуации и о положении в области прав человека, а 
также о выполнении правительством практических 
мер в отношении развертывания МООНДРК. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 6 октября 2000 года, члены 
Совета были проинформированы помощником 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о последних событиях в 
Демократической Республике Конго, в частности о 
положении в военной и гуманитарной областях и в 
области прав человека, а также о мероприятиях 
МООНДРК. 

 На 4207-м заседании, состоявшемся 13 
октября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
отношении Демократической Республики Конго», 
имея в своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря о МООНДРК (S/2000/888). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Демократической Республики Конго 
по его просьбе участвовать в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/979), который был подготовлен 
в ходе ранее проведенных консультаций Совета. 

 Совет приступил к процедуре голосования. 
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 Перед проведением голосования с 
заявлениями выступили представители Канады, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Аргентины, Нидерландов, 
Франции и Соединенных Штатов Америки. 

Решение: На 4207-м заседании 13 октября 2000 
года проект резолюции S/2000/979 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1323 (2000). 

 В резолюции 1323 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНДРК до 15 декабря 2000 года. (Полный текст 
резолюции 1323 (2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций, 
состоявшихся 27 октября 2000 года, члены Совета 
были проинформированы заместителем 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о положении в военной области 
в Демократической Республике Конго, в частности 
о боевых действиях, которые, по сообщениям, 
имели место в северной провинции Катанга. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 9 ноября 2000 года, члены 
Совета были проинформированы помощником 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о самых последних событиях в 
Демократической Республике Конго, в частности о 
положении в военной, политической и 
гуманитарной областях, а также о дипломатических 
усилиях по урегулированию кризиса и о 
мероприятиях МООНДРК.  

 На 4237-м заседании 28 ноября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношении 
Демократической Республики Конго». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета пригласил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета Каролин Макаски, 
исполняющую обязанности Координатора 
чрезвычайной помощи. 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Демократической Республики Конго 
участвовать в обсуждении без права голоса 

согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета.  

 Исполняющий обязанности Координатора 
чрезвычайной помощи провела брифинг для членов 
Совета. 

 С заявлениями выступили представители 
Бангладеш, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Канады, 
Аргентины, Франции, Намибии, Соединенных 
Штатов Америки, Китая, Российской Федерации, 
Туниса, Ямайки, Малайзии и Мали, а также 
Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Нидерландов. 

 Исполняющий обязанности Координатора 
чрезвычайной помощи ответила на замечания и 
вопросы членов Совета. 

 Представитель Намибии выступил с 
дополнительным заявлением. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 8 декабря 2000 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о МООНДРК (S/2000/1156). Члены Совета были 
проинформированы представившим доклад 
Специальным представителем Генерального 
секретаря в Демократической Республике Конго о 
последних изменениях в ситуации в этой стране, в 
частности о положении в политической, военной и 
гуманитарной областях и о мероприятиях 
МООНДРК. 

 На 4247-м заседании 14 декабря 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношении 
Демократической Республики Конго» (S/2000/1156). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Демократической Республики Конго 
по его просьбе участвовать в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Председатель привлек внимание к тексту 
проекта резолюции (S/2000/1182), который был 
подготовлен в ходе ранее проведенных 
консультаций Совета, с изменениями, внесенными в 
его представительный вариант. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Совет заслушал заявление министра 
иностранных дел и международного 
сотрудничества Демократической Республики 
Конго. 

 Затем Совет приступил к голосованию по 
проекту резолюции S/2000/1182 с устными 
изменениями, внесенными в его предварительный 
вариант. 

Решение: На 4247-м заседании, состоявшемся 
14 декабря 2000 года, проект резолюции 
S/2000/1182 с изменениями, внесенными в его 
предварительный вариант, был единогласно 
принят в качестве резолюции 1332 (2000). 

 В резолюции 1332 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНДРК до 15 июня 2001 года; призвал все 
стороны Лусакского соглашения о прекращении 
огня прекратить боевые действия и продолжать 
развивать свой диалог по вопросу об 
осуществлении указанного соглашения, а также 
Кампальского, Мапутского и Харарского 
соглашений и принимать в рамках указанных 
соглашений дополнительные меры в целях 
ускорения мирного процесса; призвал все стороны, 
в частности правительство Демократической 
Республики Конго, продолжать содействовать 
развертыванию и операциям МООНДРК, в том 
числе через полное выполнение положений 
Соглашения о статусе сил; поддержал предложение 
Генерального секретаря о развертывании, как 
только он сочтет, что для этого есть необходимые 
условия, и согласно соответствующим положениям 
резолюции 1291 (2000), дополнительного 
контингента военных наблюдателей для контроля и 
проверки деятельности сторон по осуществлению 
прекращения огня и планов разъединения, 
принятых в Лусаке и Мапуту; предложил 
Генеральному секретарю проконсультироваться с 
ОАЕ и всеми заинтересованными сторонами 
относительно возможности организации в феврале 
2001 года совещания сторон, подписавших 
Лусакское соглашение о прекращении огня, и 
членов Совета Безопасности по вопросу об 
осуществлении этого соглашения; просил в этой 
связи Генерального секретаря представить Совету 
Безопасности до созыва этого совещания 
результаты обзора выполнения нынешнего мандата 
МООНДРК, в том числе оценку выполнения 
сторонами планов прекращения огня и 

разъединения и элементы обновленной концепции 
операции; просил Генерального секретаря 
представить в этом докладе предложения о путях 
урегулирования в восточных провинциях 
Демократической Республики Конго, в том числе в 
районах, граничащих с Руандой, Угандой и 
Бурунди; выразил свою готовность поддержать 
Генерального секретаря, как только он сочтет, что 
для этого сложились необходимые условия, в 
обеспечении развертывания мотопехотных 
подразделений в поддержку военных наблюдателей 
в Кисангани и Мбандаке в соответствующее время, 
и с учетом предложений, представленных им, в 
других районах, где, по его мнению, это может 
оказаться необходимым, в том числе, возможно, в 
Гоме или Букаву; просил далее Генерального 
секретаря представить Совету в консультации со 
всеми соответствующими сторонами подробные 
предложения относительно создания постоянного 
контрольного механизма, который мог бы 
обеспечивать, в консультации с существующими 
механизмами и на комплексной и согласованной 
основе, рассмотрение вопросов, касающихся 
полного вывода иностранных войск, разоружения и 
демобилизации вооруженных групп, безопасности 
границ Демократической Республики Конго с 
Руандой, Угандой и Бурунди, безопасного 
возвращения беженцев и перемещенных внутри 
страны лиц, межконголезского диалога и 
регионального экономического восстановления и 
сотрудничества; призвал обеспечить вывод 
угандийских и руандийских сил, а также всех 
других иностранных сил с территории 
Демократической Республики Конго в соответствии 
с резолюцией 1304 (2000) и Лусакским 
соглашением о прекращении огня и настоятельно 
призвал эти силы принять безотлагательные меры 
для ускорения такого вывода; вновь призвал все 
стороны в конфликте и всех, кого это касается, 
оказывать полное содействие группе экспертов по 
вопросу о незаконной эксплуатации природных 
ресурсов и других богатств Демократической 
Республики Конго при проведении ею 
расследований и осуществлении поездок в регион; 
и вновь заявил о своей готовности рассмотреть 
возможные меры, которые могут быть введены в 
соответствии с его обязанностями и 
обязательствами по Уставу против сторон в случае, 
если те не выполнят полностью положения этой 
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резолюции. (Полный текст резолюции 1332 (2000) 
см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 22 декабря 2000 года, 
заместитель Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира кратко проинформировал 
членов Совета о военной ситуации в 
Демократической Республике Конго, а также об 
отсрочке межконголезских переговоров, которые 
должны были состояться в Либревиле. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 17 и 18 января 2001 года, 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира кратко проинформировал 
членов Совета о последних событиях в 
Демократической Республике Конго, в частности об 
убийстве президента Лорана-Дезире Кабилы, а 
также о деятельности МООНДРК. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 22 января 2001 года, члены 
Совета рассмотрели промежуточный доклад 
Группы экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго 
(S/2001/49), который был представлен 
Председателем Группы. Помощник Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
также кратко проинформировал членов Совета о 
последних событиях в Демократической 
Республике Конго, в частности о военной ситуации 
в этой стране и о встрече на высшем уровне 
президентов Анголы, Зимбабве и Намибии, которая 
состоялась в Луанде 21 января 2001 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 2 февраля 2001 года, 
Специальный представитель Генерального 
секретаря по Демократической Республике Конго 
кратко проинформировал членов Совета о 
последних событиях в этой стране, в частности о 
военной ситуации и о развертывании МООНДРК. 

 На 4271-м заседании, состоявшемся 
2 февраля 2001 года, в соответствии с 
пониманием, достигнутым в ходе проведенных 
ранее консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношении Демократической 
Республики Конго». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных ранее консультаций Совета, 
Председатель Совета Безопасности направил 
приглашение президенту Демократической 
Республики Конго генерал-майору Жозефу Кабиле. 

 С вступительным заявлением выступил 
Председатель Совета Безопасности. 

 Совет заслушал заявление Генерального 
секретаря. 

 Совет заслушал заявление президента 
Демократической Республики Конго. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Бангладеш, Мали, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Ирландии, 
Китая, Колумбии, Маврикия, Украины, Норвегии, 
Ямайки, Российской Федерации и Сингапура, а 
также Председатель, выступавший в качестве 
представителя Туниса. 

 Президент Демократической Республики 
Конго выступил еще с одним заявлением. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 15 февраля 2001 года, члены 
Совета рассмотрели шестой доклад Генерального 
секретаря о МООНДРК (S/2000/128). Заместитель 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, который представил доклад 
Генерального секретаря, также кратко 
проинформировал членов Совета о последних 
событиях в Демократической Республике Конго, в 
частности о пересмотренной концепции операций 
МООНДРК и о ее развертывании, а также о 
конференции на высшем уровне руководителей 
государств региона, состоявшейся 15 и 16 февраля в 
Лусаке. 

 На 4279-м заседании, состоявшемся 21 
февраля 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
отношении Демократической Республики Конго», 
имея в своем распоряжении шестой доклад 
Генерального секретаря о МООНДРК (S/2001/128). 

 Председатель с согласия Совета и согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета пригласил 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

принять участие в заседании Специального 
посланника президента Того � нынешнего 
Председателя ОАЕ; министра иностранных дел 
Анголы; государственного министра иностранных 
дел и международного сотрудничества 
Демократической Республики Конго; министра 
иностранных дел Намибии; министра при 
президенте Руанды; государственного министра 
иностранных дел (международные вопросы) 
Уганды; министра при президенте Замбии; и 
министра иностранных дел Зимбабве � 
Председателя Политического комитета по 
осуществлению Лусакского соглашения о 
прекращении огня. 

 Председатель с согласия Совета направил 
приглашения в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета 
представителю Движения за освобождение Конго 
при Совместной военной комиссии Валентину 
Сенге; генеральному секретарю Конголезского 
объединения за демократию (КОД) Азариасу 
Руберве; представителю КОД (Кисангани) Паши 
Клаверу; заместителю Генерального секретаря ОАЕ 
по политическим вопросам Саиду Дженниту; и 
Специальному представителю Генерального 
секретаря по Демократической Республике Конго 
Камелю Морджану. 

 C вступительным заявлением выступил 
Председатель. 

 С заявлением выступил Генеральный 
секретарь. 

 С заявлением выступил министр иностранных 
дел Зимбабве � Председатель Политического 
комитета. 

 На 4280-м, закрытом, заседании, 
состоявшемся 21 февраля 2001 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношении 
Демократической Республики Конго». По 
окончании заседания Совет выпустил официальное 
коммюнике (S/PV.4280). 

 Председатель напомнил о принятых на 
4279-м заседании решениях, в соответствии с 
которыми Совет направил приглашения согласно 
соответствующим положениям Устава и, по 

обстоятельствам, правилам 37 и 39 своих 
временных правил процедуры членам 
Политического комитета по осуществлению 
Лусакского соглашения о прекращении огня, а 
также представителю Замбии; Специальному 
посланнику нынешнего Председателя ОАЕ; 
заместителю Генерального секретаря ОАЕ по 
политическим вопросам; и Специальному 
представителю Генерального секретаря по 
Демократической Республике Конго. 

 Члены Совета, члены Политического 
комитета, представитель Замбии, Специальный 
посланник нынешнего Председателя ОАЕ, 
заместитель Генерального секретаря ОАЕ по 
политическим вопросам и Специальный 
представитель Генерального секретаря по 
Демократической Республике Конго провели 
конструктивное, интерактивное обсуждение. 

 На 4281-м, закрытом, заседании, 
состоявшемся 22 февраля 2001 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношении 
Демократической Республики Конго». По 
окончании заседания Совет выпустил официальное 
коммюнике (S/PV.4281). 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет Безопасности 
был кратко проинформирован посредником в 
межконголезском диалоге сэром Кетумиле Масире. 

 Члены Совета высказали замечания и задали 
вопросы в связи с проведенным брифингом. 

 На замечания и вопросы, заданные членами 
Совета, ответил сэр Кетумиле Масире. 

 На 4282-м заседании, состоявшемся 22 
февраля 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
отношении Демократической Республики Конго», 
имея в своем распоряжении шестой доклад 
Генерального секретаря о МООНДРК (S/2001/128). 

 Председатель напомнил о принятых на 
4279-м заседании решениях, в соответствии с 
которыми Совет направил приглашения согласно 
соответствующим положениям Устава и 
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правилам 37 и 39 своих временных правил 
процедуры членам Политического комитета по 
осуществлению Лусакского соглашения о 
прекращении огня, а также представителю Замбии, 
Специальному посланнику нынешнего 
Председателя ОАЕ, заместителю Генерального 
секретаря ОАЕ по политическим вопросам и 
Специальному представителю Генерального 
секретаря по Демократической Республике Конго. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/157), который был подготовлен 
в ходе проведенных ранее консультаций Совета, и 
внес устные поправки в текст в его 
предварительном варианте. 

 Совет приступил к процедуре голосования. 

 С заявлением выступил представитель 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии. 

 Председатель Политического комитета по 
осуществлению Лусакского соглашения о 
прекращении огня выступил с разъяснением. 

 Затем Совет приступил к голосованию по 
проекту резолюции S/2001/157. 

Решение: На 4282-м заседании 22 февраля 2001 
года проект резолюции S/2001/157 с устными 
поправками, внесенными в его предварительный 
вариант, был единогласно принят в качестве 
резолюции 1341 (2001). 

 В резолюции 1341 (2001) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, в частности, 
принял к сведению достигнутый в последнее время 
прогресс в отношении соблюдения прекращения 
огня; настоятельно призвал все стороны Лусакского 
соглашения о прекращении огня не возобновлять 
боевые действия и выполнять положения этого 
соглашения, а также соглашений, достигнутых в 
Кампале и Хараре, и соответствующие резолюции 
Совета Безопасности; вновь потребовал вывода 
угандийских и руандийских сил и всех других 
иностранных сил с территории Демократической 
Республики Конго в соответствии с пунктом 4 его 
резолюции 1304 (2000) и Лусакским соглашением о 
прекращении огня; настоятельно призвал эти силы 
принять безотлагательные меры для ускорения 
такого вывода; потребовал, чтобы стороны в 
полном объеме выполнили Кампальский план и 

Харарские подпланы о разъединении и 
передислокации сил без каких-либо оговорок в 
14-дневный срок, предусмотренный в Харарском 
соглашении, начиная с 15 марта 2001 года; 
приветствовал обязательство руандийских властей, 
взятое ими на себя в их письме от 18 февраля 
2001 года (S/2001/147), вывести свои силы из Пвето 
в соответствии с Харарским соглашением; призвал 
их выполнить это обязательство; и призвал другие 
стороны не препятствовать осуществлению этого 
вывода; приветствовал также взятое угандийскими 
властями на себя обязательство немедленно 
сократить на два батальона свои силы на 
территории Демократической Республики Конго; 
призвал угандийские власти выполнить это 
обязательство; и призвал МООНДРК проверить его 
выполнение; настоятельно призвал стороны 
Лусакского соглашения о прекращении огня 
разработать и принять не позднее 15 мая 2001 года 
в тесном сотрудничестве с МООНДРК точный план 
и график, которые в соответствии с Лусакским 
соглашением о прекращении огня позволят 
завершить упорядоченный вывод всех иностранных 
войск с территории Демократической Республики 
Конго; и просил Генерального секретаря 
представить ему до 15 апреля 2001 года доклад о 
ходе выполнения этих мер; потребовал, чтобы все 
стороны воздерживались от любых наступательных 
военных действий в ходе процесса разъединения и 
вывода иностранных сил; настоятельно призвал все 
стороны в конфликте в тесной связи с МООНДРК 
разработать до 15 мая 2001 года с целью 
немедленного осуществления имеющие четкие 
приоритеты планы разоружения, демобилизации, 
реинтеграции, репатриации и размещения всех 
вооруженных групп, указанных в главе 9.1 
приложения A к Лусакскому соглашению о 
прекращении огня; и потребовал, чтобы все 
стороны прекратили все формы помощи и 
сотрудничества с этими группами и использовали 
свое влияние, с тем чтобы побудить эти группы 
прекратить свою деятельность; приветствовал 
выраженную властями Демократической 
Республики Конго готовность вести 
межконголезский диалог под эгидой нейтрального 
посредника сэра Кетумиле Масире; призвал все 
конголезские стороны принять немедленные 
конкретные меры по продвижению 
межконголезского диалога; призвал все стороны в 
конфликте оказывать всестороннее содействие 
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развертыванию и деятельности МООНДРК, в том 
числе путем полного осуществления положений и 
принципов Соглашения о статусе сил на всей 
территории Демократической Республики Конго; 
просил стороны по итогам обсуждения этого 
вопроса на Встрече на высшем уровне в Лусаке 
15 февраля 2001 года перевести Совместную 
военную комиссию в Киншасу, разместив ее на всех 
уровнях там же, где и МООНДРК; призвал власти 
Демократической Республики Конго обеспечить 
безопасность всех членов Комиссии; подтвердил 
полномочия, содержащиеся в резолюции 1291 
(2000), и мандат, изложенный в его резолюции 
относительно расширения и развертывания 
МООНДРК; одобрил обновленную концепцию 
операций, предложенную Генеральным секретарем 
в его докладе от 12 февраля 2001 года, в целях 
развертывания всего гражданского и военного 
персонала, необходимого для наблюдения и 
контроля за осуществлением сторонами соглашения 
о прекращении огня и планов разъединения, 
подчеркивая, что такое разъединение является 
одним из первых шагов на пути полного и 
окончательного вывода всех иностранных войск с 
территории Демократической Республики Конго; 
заявил о своей полной поддержке работы группы 
экспертов по вопросу о незаконной эксплуатации 
природных ресурсов и других богатств 
Демократической Республики Конго; и вновь 
настоятельно призвал стороны в конфликте в 
Демократической Республике Конго и другие 
стороны, которых это касается, в полной мере 
сотрудничать с ней; вновь подтвердил, что он 
придает самое большое значение прекращению 
незаконной эксплуатации природных ресурсов 
Демократической Республики Конго; подтвердил, 
что готов рассмотреть необходимые меры с целью 
положить конец такой эксплуатации; вновь 
подтвердил также необходимость проведения в 
соответствующее время под эгидой Организации 
Объединенных Наций и ОАЕ и с участием 
правительств всех стран региона и всех других 
заинтересованных сторон международной 
конференции по вопросам мира, безопасности, 
демократии и развития в районе Великих озер с 
целью укрепления стабильности в регионе и 
создания условий, которые позволили бы всем 
реализовать право на мирную жизнь в рамках своих 
национальных границ; заявил о своем намерении 
внимательно следить за ходом выполнения 

сторонами требований настоящей резолюции и 
направить миссию в регион, возможно в мае 
2001 года, для оценки прогресса и обсуждения 
будущих действий; и заявил о своей готовности 
рассмотреть возможные меры, которые могут быть 
приняты в соответствии с его ответственностью и 
обязанностями согласно Уставу в том случае, если 
стороны не будут полностью выполнять положения 
этой резолюции. (Полный текст резолюции 1341 
(2001) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 12 марта 2001 года, 
заместитель Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира кратко проинформировал 
членов Совета о событиях в Демократической 
Республике Конго, в частности о политической, 
военной, гуманитарной ситуации и ситуации в 
области прав человека в стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 30 марта 2001 года, 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира кратко проинформировал 
членов Совета о событиях в Демократической 
Республике Конго, в частности о военной, 
политической ситуации и ситуации в области прав 
человека в стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 17 апреля 2001 года, 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира кратко проинформировал 
членов Совета о развертывании МООНДРК, в 
частности о блокировании силами КОД (Гома) 
развертывания 120 марокканских пехотинцев в 
Кисангани в течение предшествующей недели. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 18 апреля 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Группы экспертов по 
вопросу о незаконной эксплуатации природных 
ресурсов и других богатств Демократической 
Республики Конго (см. S/2001/357) и были кратко 
проинформированы Председателем Группы, которая 
представила это доклад. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 20 апреля 2001 года, члены 
Совета рассмотрели седьмой доклад Генерального 
секретаря о МООНДРК (S/2001/373). Помощник 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, который представил этот 
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доклад, также кратко проинформировал членов 
Совета о политической, военной, гуманитарной 
ситуации и ситуации в области прав человека в 
Демократической Республике Конго. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 25 апреля 2001 года, 
заместитель Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатор 
чрезвычайной помощи кратко проинформировали 
членов Совета о гуманитарной ситуации в 
Демократической Республике Конго. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 27 апреля и 2 мая 2001 года, 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира кратко проинформировал 
членов Совета об инциденте, в ходе которого в 
Буниа, Демократическая Республика Конго, 
26 апреля 2001 года были убиты шесть сотрудников 
Международного комитета Красного Креста. 

 На 4317-м заседании, состоявшемся 3 мая 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
отношении Демократической Республики Конго», 
имея в своем распоряжении письмо Генерального 
секретаря от 12 апреля 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/357), 
препровождающее доклад Группы экспертов по 
вопросу о незаконной эксплуатации природных 
ресурсов и других богатств Демократической 
Республики Конго. 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Анголы, Бурунди. Демократической 
Республики Конго, Канады, Намибии, 
Объединенной Республики Танзании, Руанды, 
Судана, Уганды, Швеции и Японии по их просьбе 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель с согласия Совета направил 
приглашение в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета 
Председателю Группы экспертов Сафиату Ба-Ндау. 

 С вступительным заявлением выступил 
Председатель. 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление Председателя Группы экспертов по 
вопросу о незаконной эксплуатации природных 
ресурсов и других богатств Демократической 
Республики Конго. 

 С заявлениями выступили министр 
иностранных дел и международного 
сотрудничества Демократической Республики 
Конго, Специальный посланник президента 
Руанды, государственный министр иностранных 
дел и регионального сотрудничества Уганды и 
министр финансов Бурунди. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Туниса, Украины, Ирландии, Франции, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Российской Федерации и 
Мали. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания Председатель 
с согласия Совета пригласил представителя 
Зимбабве по его просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 С заявлениями выступили представители 
Китая, Колумбии, Норвегии, Бангладеш, Сингапура, 
Ямайки и Маврикия, а также Председатель, 
выступавший в качестве представителя 
Соединенных Штатов Америки. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителей Японии, Канады, Швеции (от 
имени государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Чешской Республики и Эстонии, которые 
присоединились к этому заявлению), Намибии, 
Судана, Анголы, Объединенной Республики 
Танзании и Зимбабве. 

 С дополнительными заявлениями выступили 
государственный министр иностранных дел и 
регионального сотрудничества Уганды и 
Специальный посланник президента Руанды. 

 С заявлением выступил Председатель. 

 На 4318-м заседании, состоявшемся 3 мая 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
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достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
отношении Демократической Республики Конго», 
имея в своем распоряжении письмо Генерального 
секретаря от 12 апреля 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/357), 
препровождающее доклад Группы экспертов. 

 Председатель от имени Совета выступил с 
заявлением (S/PRST/2001/13), в котором Совет, в 
частности, напомнил о заявлении своего 
Председателя от 2 июня 2000 года 
(S/PRST/2000/20); выразил намерение всесторонне 
рассмотреть доклад Группы экспертов по вопросу о 
незаконной эксплуатации природных ресурсов и 
других богатств Демократической Республики 
Конго (S/2001/357); принял к сведению план 
действий Группы для продления ее мандата 
(S/2001/416); осудил незаконную эксплуатацию 
природных ресурсов Демократической Республики 
Конго и выразил серьезную озабоченность по 
поводу осуществления тех видов экономической 
деятельности, которые способствуют разжиганию 
конфликта; настоятельно призвал правительства, 
упомянутые в докладе, провести свои собственные 
расследования в связи с указанной информацией, 
всесторонне сотрудничать с Группой экспертов при 
обеспечении необходимой безопасности для 
экспертов и предпринять немедленные шаги, с тем 
чтобы положить конец незаконной эксплуатации 
природных ресурсов своими гражданами или 
другими, находящимися под их контролем; просил 
Генерального секретаря продлить мандат Группы 
экспертов на окончательный период в три месяца; и 
выразил намерение изучить содержащиеся в 
докладе рекомендации и откликнуться на них в 
свете представленного Группой добавления, с тем 
чтобы продвинуть вперед мирный процесс в 
Демократической Республике Конго. (Полный текст 
документа S/PRST/2001/13 см. в приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 12 июня 2001 года, члены 
Совета рассмотрели восьмой доклад Генерального 
секретаря о МООНДРК (S/2001/572). Помощник 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, который представил этот 
доклад, также кратко проинформировал членов 
Совета о событиях в Демократической Республике 
Конго и о продлении мандата МООНДРК. 

 На 4327-м заседании, состоявшемся 13 июня 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
отношении Демократической Республики Конго», 
имея в своем распоряжении восьмой доклад 
Генерального секретаря о МООНДРК (S/2001/572). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Бурунди, Демократической 
Республики Конго, Египта, Намибии, Руанды, 
Швеции и Японии по их просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
входе проведенных ранее консультаций, 
Председатель с согласия Совета направил 
приглашение в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета заместителю 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жану-Мари Геэнно и 
Специальному представителю Генерального 
секретаря по проблеме детей и вооруженных 
конфликтах Оларе Отунну. 

 Заместитель Генерального секретаря и 
Специальный представитель кратко 
проинформировали членов Совета. 

 Совет заслушал заявление министра 
иностранных и международного сотрудничества 
Демократической Республики Конго. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Франции, Украины, Ямайки, Китая, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Российской Федерации, Маврикия, 
Сингапура, Соединенных Штатов Америки, 
Ирландии и Туниса. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания Председатель 
с согласия Совета пригласил представителя Уганды 
по его просьбе принять участие в обсуждении без 
права голоса согласно соответствующим 
положениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 С заявлениями выступили представители 
Норвегии, Мали и Колумбии. 
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 Председатель с согласия Совета направил 
приглашение в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета помощнику 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Хеди Аннаби. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Швеции (от имени государств � членов 
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра, 
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики 
и Эстонии, а также Исландии и Лихтенштейна, 
которые присоединились к этому заявлению), 
Намибии, Египта, Японии, Бурунди, Руанды и 
Уганды. 

 Председатель сделал заявление, выступая в 
качестве представителя Бангладеш. 

 Специальный представитель Генерального 
секретаря ответил на замечания, сделанные 
членами Совета. 

 С кратким заявлением выступил помощник 
Генерального секретаря. 

 На 4329-м заседании, состоявшемся 15 июня 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
отношении Демократической Республики Конго», 
имея в своем распоряжении восьмой доклад 
Генерального секретаря о МООНДРК (S/2001/572). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/587), который был подготовлен 
в ходе проведенных ранее консультаций Совета и 
который он поставил на голосование. 

Решение: На 4329-м заседании 15 июня 2001 года 
проект резолюции S/2001/587 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1355 (2001). 

 В резолюции 1355 (2001) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, в 
частности, потребовал, чтобы Фронт освобождения 
Конго осуществил разъединение и 
передислоцировал свои силы в соответствии с 
харарскими подпланами и обязательством, которые 
он взял на себя перед миссией Совета Безопасности 
в район Великих озер в ходе их встречи 25 мая 
2001 года, и выразил свое намерение наблюдать за 
этим процессом; вновь потребовал вывода 

угандийских и руандийских сил и всех других 
иностранных сил с территории Демократической 
Республики Конго, настоятельно призвал эти силы 
принять необходимые меры для ускорения такого 
вывода и приветствовал в этой связи решение 
угандийских властей начать вывод своих войск с 
территории Демократической Республики Конго 
(S/2001/461); призвал все стороны воздерживаться 
от любых наступательных действий в ходе процесса 
разъединения и вывода иностранных сил и выразил 
озабоченность в связи с недавними сообщениями о 
военных операциях в Киву; потребовал, чтобы 
Конголезское объединение за демократию 
демилитаризовало Кисангани в соответствии с 
резолюцией 1304 (2000) и чтобы все стороны 
соблюдали демилитаризацию этого города и его 
окрестностей; потребовал, чтобы все стороны, 
включая правительство Демократической 
Республики Конго, немедленно прекратили все 
формы помощи и сотрудничества со всеми 
вооруженными группами, упомянутыми в главе 9.1 
приложения A к Лусакскому соглашению о 
прекращении огня; принял к сведению планы, 
подготовленные Политическим комитетом 
(S/2001/521/Add.1) для организованного вывода 
всех иностранных сил с территории 
Демократической Республики Конго и для 
разоружения, демобилизации, репатриации и 
реинтеграции всех вооруженных групп в 
Демократической Республике Конго, и призвал 
стороны в приоритетном порядке завершить 
разработку этих планов и выполнить их; с целью 
обеспечения завершения разработки этих планов 
просил все стороны, которые еще не сделали этого, 
как можно скорее предоставить Совместной 
военной комиссии всю необходимую оперативную 
информацию о выводе в целях содействия процессу 
планирования Организацией Объединенных Наций 
мер по оказанию помощи сторонам в 
осуществлении этих планов; приветствовал диалог, 
начавшийся между властями Демократической 
Республики Конго и Бурунди, призвал все 
государства в регионе использовать свое влияние на 
бурундийские вооруженные группы для того, чтобы 
побудить их воздерживаться от насилия, вступить в 
переговоры с целью политического урегулирования 
и подключиться к арушскому мирному процессу, и 
потребовал, чтобы все государства в регионе 
прекратили любую военную поддержку таких 
групп; приветствовал заявление посредника в 
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межконголезском диалоге об организации 
совещания по подготовке диалога 16 июля 
2001 года; заявил о своей полной поддержке работы 
Группы экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго; 
вновь подтвердил, что он придает самое большое 
значение прекращению незаконной эксплуатации 
природных ресурсов Демократической Республики 
Конго и вновь подтвердил, что он готов рассмотреть 
необходимые действия, чтобы положить конец этой 
эксплуатации; ожидал в этой связи опубликования 
добавления к докладу Группы, в котором должна 
содержаться обновленная оценка ситуации; выразил 
свою готовность рассмотреть возможные меры, 
которые могут быть приняты в соответствии с его 
ответственностью и обязанностями согласно Уставу 
в том случае, если стороны не будут полностью 
выполнять положения этой резолюции и других 
соответствующих резолюций; постановил продлить 
мандат МООНДРК до 15 июня 2002 года и 
постановил также рассматривать ход его 
осуществления не реже одного раза в четыре 
месяца на основе докладов Генерального секретаря; 
просил Генерального секретаря представить Совету, 
после того как стороны Лусакского соглашения о 
прекращении огня представят всю необходимую 
информацию, и при условии дальнейшего 
сотрудничества сторон, предложения относительно 
форм, которые могла бы принять деятельность 
МООНДРК по содействию осуществлению 
сторонами планов, указанных выше, и наблюдению 
и контролю за их осуществлением; одобрил 
обновленную концепцию операций, предложенную 
Генеральным секретарем в его докладе от 8 июня 
2001 года; уполномочил в этой связи МООНДРК, в 
соответствии с докладом Генерального секретаря, 
при поступлении соответствующей просьбы и в 
рамках своих возможностей содействовать 
скорейшему осуществлению, на добровольной 
основе, процесса разоружения, демобилизации, 
репатриации и реинтеграции вооруженных групп и 
просил Генерального секретаря развернуть военных 
наблюдателей в районах, где начался вывод сил, в 
целях наблюдения за этим процессом; подтвердил 
санкцию, содержащуюся в резолюции 1291 (2000), 
на развертывание вплоть до 5537 военнослужащих 
в составе МООНДРК, включая наблюдателей по 
усмотрению Генерального секретаря; просил 
Генерального секретаря расширить гражданский 

компонент МООНДРК в соответствии с 
рекомендациями его доклада, с тем чтобы 
направить в районы, в которых развернута 
МООНДРК, сотрудников по правам человека в 
целях создания возможностей для наблюдения за 
положением в области прав человека, а также 
сотрудников по гражданским политическим 
вопросам и гуманитарным вопросам; призвал 
Генерального секретаря обеспечить направление 
достаточного числа советников по вопросам 
защиты детей с целью создать условия для 
последовательного и систематического наблюдения 
за поведением сторон конфликта в отношении 
выполнения их обязательств по защите детей 
согласно гуманитарному праву и нормам защиты 
прав человека и их обязательств перед 
Специальным представителем Генерального 
секретаря по проблеме детей и вооруженных 
конфликтов и представления соответствующих 
докладов; подчеркнул необходимость размещения 
Совместной военной комиссии в одном месте с 
МООНДРК в Киншасе; и подтвердил, что он готов 
поддержать Генерального секретаря, если и когда 
Генеральный секретарь сочтет это необходимым и 
когда это позволят условия, в контексте 
эффективного механизма безопасности в 
отношении дальнейшего развертывания военного 
персонала в пограничных районах в восточной 
части Демократической Республики Конго. 
(Полный текст резолюции 1355 (2001) см. в 
приложении V.) 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период с 
16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Уганды от 16 июня 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заявление для 
печати, сделанное 16 июня 2000 года 
государственным министром иностранных дел 
(региональное сотрудничество) и Председателем 
Политического комитета по осуществлению 
Лусакского соглашения о прекращении огня 
(S/2000/605). 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Ботсваны при Организации 
Объединенных Наций от 19 июня на имя 
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Генерального секретаря, препровождающая 
распространенный 17 июня 2000 года 
правительством Ботсваны текст пресс-релиза по 
вопросу о посреднике по проведению 
межконголезского диалога (S/2000/606). 

 Письмо представителя Уганды от 22 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/616). 

 Письмо Секретаря Международного Суда от 
1 июля на имя Генерального секретаря, 
препровождающее постановление Суда по просьбе 
о применении временных мер, которая была 
представлена 19 июня 2000 года Демократической 
Республикой Конго в рамках дела Вооруженная 
деятельность на территории Конго 
(Демократическая Республика Конго против 
Уганды) (S/2000/654). 

 Письмо представителя Уганды от 3 июля на 
имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее совместное коммюнике, 
опубликованное 2 июля 2000 года по завершении 
встречи между президентом Уганды и президентом 
Руанды (S/2000/648). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 4 июля на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2000/649). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 6 июля на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2000/658). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 21 июля на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2000/725). 

 Письмо представителя Руанды от 21 июля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/740). 

 Письмо Генерального секретаря от 31 июля на 
имя Председателя Совета Безопасности, 
информирующее Совет о том, что после проведения 
обычных консультаций он намеревается назначить 
Сафьяту Ба-Н�Дау (Кот-д�Ивуар) председателем 
группы экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго и 
предложить кандидатуры Франсуа Экоко (Камерун), 
Мустафы Таля (Сенегал), Анри Мер (Швейцария) и 

Мела Холта (Соединенные Штаты Америки) в 
состав группы (S/2000/796). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 1 августа на имя Председателя 
Совета Безопасности и приложение к нему 
(S/2000/767). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 1 августа на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее два 
документа, озаглавленных �Guidelines for the 
demobilization and reintegration of child soldiers in 
the Democratic Republic of the Congo� 
(«Генеральный план процесса демобилизации и 
реинтеграции детей-солдат в Демократической 
Республике Конго») и �Programme to prepare for the 
demobilization and reintegration of vulnerable groups, 
known as the Plan of Action 2000 
DR-GV�(«Программа подготовки к процессу 
демобилизации и реинтеграции военизированных 
групп под названием «План действий ДР-УГ, 
2000 год»(S/2000/768). 

 Письмо представителя Руанды от 8 августа на 
имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее обнародованное правительством 
Руанды 8 августа 2000 года официальное заявление, 
озаглавленное «Предложение Руанды по плану 
разъединения» (S/2000/782). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
14 августа на имя Генерального секретаря, 
информирующее его о том, что его письмо от 
31 июля 2000 года (S/2000/796) было доведено до 
сведения членов Совета и что они приняли к 
сведению изложенное в письме намерение и 
предложение (S/2000/797). 

 Письмо Генерального секретаря от 14 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности, в 
котором содержится обращенная к Совету просьба, 
в частности, продлить мандат МООНДРК на 
промежуточный период в один месяц, до 
30 сентября 2000 года, для того чтобы иметь 
достаточно времени для формулирования его 
рекомендаций с учетом этого (S/2000/799). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 17 августа на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее опубликованный в Киншасе в 
апреле 2000 года заключительный доклад 
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неправительственной организации, называющейся 
«Наблюдение: управление � транспарентность» 
(S/2000/810). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 21 августа на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/817). 

 Письмо представителя Замбии от 21 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее заключительное коммюнике 
второй Встречи на высшем уровне сторон, 
подписавших Соглашение о прекращении огня в 
Демократической Республике Конго, которая 
состоялась в Лусаке 14 и 15 августа 2000 года 
(S/2000/819). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 29 августа на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее изложение позиции 
правительства Демократической Республики Конго 
по Лусакскому соглашению о прекращении огня 
(S/2000/837). 

 Четвертый доклад Генерального секретаря о 
МООНДРК (S/2000/888), представленный во 
исполнение резолюции 1316 (2000) Совета 
Безопасности и касавшийся событий, происшедших 
с момента представления его доклада от 12 июня 
2000 года (S/2000/566 и Corr.1). 

 Письмо представителя Франции от 
25 сентября на имя Генерального секретаря, 
препровождающее опубликованное 22 сентября 
2000 года заявление страны, председательствующей 
в Европейском союзе, по поводу осуществления 
Лусакского соглашения (S/2000/917). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 20 октября на имя 
Председателя Совета Безопасности и приложение к 
нему (S/2000/1008). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 20 октября на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее заявление женщин-
парламентариев Демократической Республики 
Конго от 15 октября 2000 года по случаю 
Всемирного марша женщин в Нью-Йорке 
(S/2000/1009). 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Южной Африки при 
Организации Объединенных Наций от 23 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающая отчет о заседании мини-саммита 
по Демократической Республике Конго, 
состоявшегося 16 октября 2000 года в Мапуту 
(S/2000/1017). 

 Письмо представителя Руанды от 25 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1045). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 30 октября на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее заключительное коммюнике 
Встречи глав государств Центральной Африки, 
состоявшейся в Киншасе 27 октября 2000 года 
(S/2000/1050). 

 Письмо представителя Руанды от 1 ноября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1062). 

 Письмо представителя Намибии от 7 ноября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1074). 

 Письмо представителя Зимбабве от 8 ноября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1076). 

 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 9 ноября на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее 
коммюнике, опубликованное по итогам мини-
саммита сторон в конфликте в Демократической 
Республике Конго, который был созван в Триполи 7 
и 8 ноября 2000 года (S/2000/1079). 

 Письмо Генерального секретаря от 4 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности с 
приложением, содержащим доклад Миссии по 
межучрежденческой оценке в Кисангани, 
Демократическая Республика Конго (S/2000/1153). 

 Пятый доклад Генерального секретаря о 
МООНДРК от 6 декабря (S/2000/1156), 
представленный во исполнение резолюций 1291 
(2000) и 1316 (2000) и содержащий резюме 
происшедших событий в Демократической 
Республике Конго и рекомендации, касающиеся 
будущего МООНДРК после 15 декабря 2000 года. 
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 Письмо представителя Руанды от 13 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1186). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 26 декабря на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1237). 

 Письмо представителя Руанды от 28 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1244). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 28 декабря на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1245). 

 Письмо представителя Руанды от 29 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1256) и приложение к нему. 

 Письмо представителя Уганды от 29 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1257), препровождающее письмо 
Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Уганды при Организации 
Объединенных Наций от того же числа на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Руанды от 2 января 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/4). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 4 января на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/9). 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 10 января на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/29). 

 Письмо представителя Руанды от 12 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/41), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел и регионального сотрудничества Руанды на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Замбии от 12 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/77). 

 Письмо Генерального секретаря от 16 января 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/49), препровождающее промежуточный 
доклад Группы экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго, 
представленный Председателем Группы в 

соответствии с заявлением Председателя Совета 
Безопасности от 2 июня 2000 года 
(S/PRST/2000/20). 

 Письмо представителя Уганды от 18 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/60), 
препровождающее заявление, опубликованное 
правительством Уганды. 

 Письмо представителя Руанды от 19 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/65), 
препровождающее пресс-релиз министра 
иностранных дел и регионального сотрудничества 
Руанды от того же числа. 

 Письмо представителя Уганды от 25 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/84), 
препровождающее замечания правительства Уганды 
в отношении промежуточного доклада Группы 
экспертов (S/2001/49). 

 Письмо представителя Швеции от 26 января 
на имя Генерального секретаря (S/2001/97), 
препровождающее выводы Совета по общим делам 
Европейского союза, опубликованные 22 января 
2001 года. 

 Письмо представителя Судана от 4 февраля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/113) и приложение к нему. 

 Шестой доклад Генерального секретаря о 
МООНДРК от 12 февраля (S/2001/128), 
представленный во исполнение резолюции 1332 
(2000) Совета Безопасности и отражающий 
события, происшедшие в Демократической 
Республике Конго со времени представления его 
последнего доклада (S/2000/1156). 

 Письмо представителя Руанды от 18 февраля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/147). 

 Письмо представителя Уганды от 20 февраля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/150), препровождающее заявление 
правительства Уганды, сделанное после третьей 
встречи на высшем уровне в Лусаке, Замбия, 
15 февраля 2001 года сторон, подписавших 
соглашение о прекращении огня в Демократической 
Республике Конго. 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 26 февраля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/174). 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Письмо представителя Швеции от 28 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/200), 
препровождающее выводы Совета по общим делам 
Европейского союза, опубликованные 27 февраля 
2001 года. 

 Письмо представителя Руанды от 12 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/213). 

 Письмо представителя Уганды от 14 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/224). 

 Письмо представителя Намибии от 19 марта 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/246). 

 Письмо Генерального секретаря от 23 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/288), в котором Генеральный секретарь 
информирует Совет о том, что, поскольку для 
завершения подготовки окончательного текста 
доклада Группы экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго 
необходимо дополнительное время, он 
рекомендовал Группе представить ее 
заключительный доклад Совету к 3 апреля 
2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
28 марта на имя Генерального секретаря 
(S/2001/289), в котором Генерального секретаря 
информируют о том, что его письмо от 23 марта 
2001 года (S/2001/288) было доведено до сведения 
членов Совета и что они приняли к сведению его 
рекомендацию. 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 3 апреля на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/320). 

 Письмо Генерального секретаря от 3 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/338) с рекомендацией Группе экспертов по 
вопросу о незаконной эксплуатации природных 
ресурсов и других богатств Демократической 
Республики Конго представить ее заключительный 
доклад Совету к 16 апреля 2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
6 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/339), в котором Генерального секретаря 

информируют о том, что его письмо от 3 апреля 
2001 года (S/2001/338) было доведено до сведения 
членов Совета и что они приняли к сведению его 
рекомендацию. 

 Письмо Генерального секретаря от 12 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/357), препровождающее доклад Группы 
экспертов по вопросу о незаконной эксплуатации 
природных ресурсов и других богатств 
Демократической Республики Конго. 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 16 апреля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/361). 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Анголы при Организации 
Объединенных Наций от 16 апреля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/366), 
препровождающая заключительное коммюнике 
Саммита португалоязычных стран Африки, 
состоявшегося в Луанде 10 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Уганды от 16 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/378), препровождающее заявление 
правительства Уганды. 

 Седьмой доклад Генерального секретаря о 
МООНДРК от 17 апреля (S/2001/373), 
представленный в соответствии с резолюцией 1341 
(2001) Совета Безопасности и отражающий 
развитие событий в Демократической Республике 
Конго за период после представления его 
последнего доклада (S/2001/128). 

 Письмо Генерального секретаря от 18 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/405) относительно состава МООНДРК. 

 Письмо представителя Руанды от 24 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/402), препровождающее текст с изложением 
позиции Руанды в отношении доклада Группы 
экспертов (S/2001/357). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
24 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/406), в котором Генерального секретаря 
информируют о том, что его письмо от 18 апреля 
2001 года (S/2001/405) было доведено до сведения 
членов Совета и что они приняли к сведению 
содержащееся в нем предложение. 
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 Письмо Генерального секретаря от 24 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/416), препровождающее план действий, 
подготовленный Председателем Группы экспертов. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
25 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/408), препровождающее круг полномочий 
миссии Совета Безопасности в район Великих озер 
во второй половине мая 2001 года. 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго от 27 апреля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/420). 

 Письмо представителя Бурунди от 1 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/433), препровождающее сообщение 
относительно доклада Группы экспертов 
(S/2001/357), опубликованное правительством 
Бурунди 27 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 4 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/441). 

 Письмо представителя Уганды от 4 мая на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/458), 
препровождающее ответ правительства Уганды на 
доклад Группы экспертов (S/2001/357). 

 Письмо представителя Руанды от 7 мая на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/469). 

 Письмо представителя Уганды от 8 мая на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/452). 

 Письмо представителя Уганды от 8 мая на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/461), 
препровождающее заявление первого заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел 
Уганды от 7 мая 2001 года. 

 Письмо представителя Замбии от 10 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/466), препровождающее текст Декларации 
основополагающих принципов межконголезских 
политических переговоров, подписанной 4 мая 
2001 года в Лусаке конголезскими сторонами 
Соглашения о прекращении огня в 
Демократической Республике Конго. 

 Письмо представителя Замбии от 24 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/525), препровождающее текст коммюнике, 

опубликованного после Совместного заседания 
Политического комитета по осуществлению 
Лусакского соглашения о прекращении огня и 
миссии Совета Безопасности в район Великих озер, 
состоявшегося в Лусаке 22 мая 2001 года. 

 Письмо представителя Уганды от 25 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/522), препровождающее официальное 
уведомление министра иностранных дел Уганды от 
23 мая 2001 года. 

 Доклад миссии Совета Безопасности в район 
Великих озер (15�26 мая 2001 года) от 29 мая 
(S/2001/521) и добавление к нему от 30 мая 
(S/2001/521/Add.1). 

 Письмо представителя Руанды от 5 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/570), препровождающее совместное 
коммюнике, подписанное после совместного 
заседания Политического комитета по 
осуществлению Лусакского соглашения о 
прекращении огня и миссии Совета Безопасности в 
район Великих озер, состоявшегося в Лусаке 22 мая 
2001 года. 

 Восьмой доклад Генерального секретаря о 
МООНДРК от 8 июня (S/2001/572), представленный 
в соответствии с резолюциями 1332 (2000) и 1341 
(2001) Совета Безопасности и отражающий 
развитие событий в Демократической Республике 
Конго за период после представления его 
последнего доклада (S/2001/373). 
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Глава 2 
Пункты, касающиеся положения на Ближнем Востоке 

 
 

 А. Положение на Ближнем Востоке 
 
 

 1. Временные силы Организации  
Объединенных Наций в Ливане и  
события в израильско-ливанском  
секторе 

 
 

 а) Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1254 (1999) 
от 30 июля 1999 года 

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат
Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ)
на дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до 31 января 2000 года. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/24) 
от 30 июля 1999 года 

Совет Безопасности, среди прочего, вновь подчеркнул безотлагательную
необходимость осуществления резолюции 425 (1978) во всех ее аспектах;
выразил озабоченность по поводу продолжающегося насилия в Южном
Ливане; выразил сожаление в связи с потерями среди гражданского
населения; и настоятельно призвал все стороны проявлять сдержанность. 

Резолюция 1288 (2000) 
от 31 января 2000 года 

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат
ВСООНЛ на дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до 31 июля
2000 года. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/3) 
от 31 января 2000 года 

Совет Безопасности, среди прочего, вновь подчеркнул настоятельную
необходимость осуществления резолюции 425 (1978) во всех ее аспектах;
выразил обеспокоенность по поводу продолжения насилия в Южном
Ливане; выразил сожаление в связи с потерями среди гражданского
населения; и настоятельно призвал все стороны проявлять сдержанность. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/13) 
от 20 апреля 2000 года 

Совет Безопасности, среди прочего, одобрил решение Генерального
секретаря приступить к осуществлению подготовительных мер, с тем
чтобы Организация Объединенных Наций могла выполнить свои
обязательства по резолюциям 425 (1978) и 426 (1978), о котором
сообщается в его письме от 17 апреля 2000 года; приветствовал его
решение направить при первой возможности своего Специального
посланника в регион; и призвал все стороны в полном объеме
сотрудничать в деле полного осуществления резолюций 425 (1978) и 426
(1978). 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/18) 
от 23 мая 2000 года 

Совет Безопасности, среди прочего, приветствовал и решительно одобрил
доклад Генерального секретаря (S/2000/460); вновь подчеркнул важность и
необходимость достижения всеобъемлющего, справедливого и прочного
мира на Ближнем Востоке на основе всех своих соответствующих
резолюций, включая его резолюции 242 (1967) и 338 (1973); приветствовал
намерение Генерального секретаря принять все необходимые меры для
того, чтобы ВСООНЛ могли подтвердить, что произошел полный вывод
израильских войск из Ливана в соответствии с его резолюцией 425 (1978),
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Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/18) 
от 23 мая 2000 года 

Совет Безопасности, среди прочего, приветствовал и решительно одобрил
доклад Генерального секретаря (S/2000/460); вновь подчеркнул важность и
необходимость достижения всеобъемлющего, справедливого и прочного
мира на Ближнем Востоке на основе всех своих соответствующих
резолюций, включая его резолюции 242 (1967) и 338 (1973); приветствовал
намерение Генерального секретаря принять все необходимые меры для
того, чтобы ВСООНЛ могли подтвердить, что произошел полный вывод
израильских войск из Ливана в соответствии с его резолюцией 425 (1978),
а также принять все необходимые меры для реагирования на возможные
события с учетом того, что существенно важное значение будет иметь
сотрудничество всех сторон; приветствовал намерение Генерального
секретаря представить доклад о выводе израильских войск из Ливана в
соответствии с резолюцией 425 (1978); полностью поддержал выдвинутые
Генеральным секретарем требования, касающиеся подтверждения
соблюдения всеми соответствующими сторонами его резолюции 425
(1978), призвал все соответствующие стороны в полной мере сотрудничать
в осуществлении рекомендаций Генерального секретаря и просил
Генерального секретаря сообщить о выполнении ими этих требований,
когда он будет представлять доклад о выводе; и приветствовал решение
Генерального секретаря немедленно направить его Специального
посланника обратно в регион, с тем чтобы обеспечить выполнение
требований, выдвинутых Генеральным секретарем, а также обеспечить
принятие на себя всеми соответствующими сторонами обязательства
всесторонне сотрудничать с Организацией Объединенных Наций в деле
полного осуществления его резолюций 425 (1978) и 426 (1978). 

 
 

 b) Рассмотрение Советом Безопасности в 
период с 16 июня 2000 года по 22 мая 
2001 года 

 

 Заседания Совета: 4160-е (18 июня 
2000 года); 4177-е (27 июля 2000 года);  
4267-е (30 января 2001 года). 
Принятые резолюции: 1310 (2000); 1337 
(2001). 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/21. 
Стенографические отчеты: S/PV.4160; 
S/PV.4177; S/PV.4267. 
Консультации полного состава: 16�18, 22 и 
26 июня; 3, 5, 25 и 27 июля; 3 и 10 августа; 7 и 
26 октября; 14 ноября 2000 года; 29 января; 2 и 
16 февраля; 18 апреля; 16 и 22 мая 2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 16 
июня 2000 года, члены Совета заслушали брифинги 
Генерального секретаря и заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о выводе израильских сил из 

Южного Ливана во исполнение резолюции 425 
(1978) Совета Безопасности. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 17 и 18 июня 2000 года, 
члены Совета заслушали брифинги Специального 
посланника Генерального секретаря по 
ближневосточному мирному процессу о событиях в 
Южном Ливане и деятельности Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане. 

 На 4160-м заседании 18 июня 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке», 
имея в своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря об осуществлении резолюций 425 (1978) 
и 426 (1978) Совета Безопасности (S/2000/590 и 
Corr.1). 

 С заявлениями выступили представители 
Российской Федерации и Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии. 
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 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания Председатель 
сделал от имени Совета заявление 
(S/PRST/2000/21), в котором Совет, среди прочего, 
приветствовал доклад Генерального секретаря от 
16 июня 2000 года (S/2000/590 и Corr.1) и одобрил 
работу, проделанную Организацией Объединенных 
Наций по поручению Совета Безопасности, в том 
числе вывод Генерального секретаря о том, что по 
состоянию на 16 июня 2000 года Израиль вывел 
свои силы из Ливана в соответствии с 
резолюцией 425 (1978) и выполнил требования, 
определенные в докладе Генерального секретаря от 
22 мая 2000 года (S/2000/460); призвал 
правительство Ливана обеспечить восстановление 
его эффективной власти и присутствие в южной 
части, отметил, что Организация Объединенных 
Наций не может взять на себя функции по 
обеспечению правопорядка, которые входят в сферу 
компетенции правительства Ливана; приветствовал 
меры, принятые Генеральным секретарем и 
предоставляющими войска странами в целях 
укрепления ВСООНЛ в соответствии с пунктом 32 
доклада Генерального секретаря от 22 мая 
2000 года. (Полный текст S/PRST/2000/21 см. в 
приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 26 июня 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг Генерального секретаря, 
устроенный при помощи средств телеконференц-
связи, о его поездке на Ближний Восток 17-
23 июня, в частности об обсуждении им с 
различными сторонами в регионе положения в 
Южном Ливане; вопросов реконструкции и 
развития этого района; вопроса о размещении 
ВСООНЛ в районах вплоть до линии ухода; и 
механизма контроля. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 3 июля 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинги заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира и начальника Картографической 
секции о введении «голубой линии» в Южном 
Ливане, а также о поездках сотрудников 
Картографической секции на места в Израиль и 
Ливан. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 25 июля 2000 года, члены 

Совета заслушали брифинг Генерального секретаря 
о положении в Южном Ливане, в частности о 
размещении ВСООНЛ ближе к границе с Израилем, 
а также по вопросу о ливанских заключенных, 
находящихся в израильских тюрьмах. 

 На 4177-м заседании 27 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке», 
имея в своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря о ВСООНЛ (S/2000/718) и письмо 
Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности от 24 июля 2000 года 
(S/2000/731). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/741), который был подготовлен 
в ходе ранее проведенных Советом консультаций, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4177-м заседании 27 июля 2000 года 
проект резолюции S/2000/741 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1310 (2000). 

 В резолюции 1310 (2000) Совет Безопасности, 
среди прочего, одобрил понимание, упомянутое в 
докладе Генерального секретаря от 20 июля 
2000 года (S/2000/718), о том, что ВСООНЛ будут 
развернуты и функционировать в полном объеме на 
всей их территории операций и что правительство 
Ливана укрепит свое присутствие в этом районе, 
развернув дополнительные войска и внутренние 
силы безопасности; постановил в этой связи 
продлить нынешний мандат ВСООНЛ на 
дополнительный период в шесть месяцев до 
31 января 2001 года; приветствовал заявление, 
содержащееся в письме Генерального секретаря от 
24 июля 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/731), о том, что по состоянию 
на эту дату правительство Израиля прекратило все 
нарушения линии ухода; призвал правительство 
Ливана обеспечить восстановление своей 
эффективной власти и присутствия на юге, и в 
частности приступить, как можно скорее, к 
значительному развертыванию Ливанских 
вооруженных сил; приветствовал намерение 
Генерального секретаря представить Совету к 
31 октября 2000 года доклад о прогрессе в 
достижении целей резолюции 425 (1978) и в 
завершении ВСООНЛ задач, которые были 
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изначально поставлены перед ними, и просил 
Генерального секретаря включить в этот доклад 
рекомендации о задачах, которые мог бы выполнить 
Орган Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия на 
Ближнем Востоке (ОНВУП); и постановил 
осуществить обзор положения к началу ноября 
2000 года и рассмотреть любые шаги, которые он 
сочтет уместными в отношении ВСООНЛ на основе 
этого доклада, масштабы развертывания ВСООНЛ 
и меры, принятые правительством Ливана для 
восстановления своих эффективной власти и 
присутствия в этом районе, в частности путем 
значительного развертывания Ливанских 
вооруженных сил. (Полный текст резолюции 1310 
(2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 3 августа 2000 года, 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира дал членам Совета разъяснения 
по еженедельному докладу о нарушениях «голубой 
линии». 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 29 января 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о ВСООНЛ (S/2001/66). Члены Совета также 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
представившего упомянутый доклад Генерального 
секретаря, о двух инцидентах в районе Мазария-
Шебаа, имевших место соответственно 18 и 
26 января 2001 года, в результате которых два 
человека погибли и еще двое были ранены, а также 
о встрече Личного представителя Генерального 
секретаря с президентом Ливана Эмилем Лахудом. 

 На 4267-м заседании 30 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке», 
имея в своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря о ВСООНЛ (S/2001/66). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/87), который был подготовлен в 
ходе ранее проведенных Советом консультаций, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4267-м заседании 30 января 2001 года 
проект резолюции S/2001/87 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1337 (2001). 

 В резолюции 1337 (2001) Совет Безопасности, 
среди прочего, приветствовал доклад Генерального 
секретаря о ВСООНЛ от 22 января 2001 года 
(S/2001/66), одобрил его замечания и рекомендации; 
постановил продлить нынешний мандат ВСООНЛ 
на дополнительный шестимесячный период � до 
31 июля 2001 года; постановил снизить к 31 июля 
численность военного персонала ВСООНЛ до 
оперативного уровня, указанного в пункте 24 
доклада Генерального секретаря от 22 января 
2001 года; просил, чтобы Генеральный секретарь 
принял необходимые меры к осуществлению этого 
решения, с учетом, в частности, предстоящих замен 
батальонов, в консультации с правительством 
Ливана и странами, предоставляющими войска; 
просил Генерального секретаря продолжать с 
правительством Ливана и другими сторонами, 
которых это непосредственно касается, 
консультации относительно осуществления этой 
резолюции и представить доклад об этом Совету 
Безопасности; одобрил общий подход к 
реорганизации ВСООНЛ, изложенный в пункте 23 
доклада Генерального секретаря от 22 января 
2001 года; просил Генерального секретаря 
представить Совету к 30 апреля 2001 года 
подробный доклад о планах реорганизации 
ВСООНЛ и задачах, которые мог бы выполнить 
ОНВУП; постановил осуществить обзор положения 
к началу мая 2001 года и рассмотреть любые шаги, 
которые он сочтет уместными в отношении 
ВСООНЛ и ОНВУП, на основе этого доклада. 
(Полный текст резолюции 1337 (2001) см. в 
приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 2 февраля 2001 года, члены 
Совета заслушали брифинг Секретариата о 
последних событиях в южноливанской деревне 
Гаджар, в частности о деятельности ВСООНЛ, 
Специального представителя Генерального 
секретаря и Специального посланника 
Генерального секретаря. 

 В ходе неофициальных консультаций, 
состоявшихся 16 февраля 2001 года, помощник 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира кратко проинформировал 
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членов Совета о нападении 16 февраля сил 
Хизбаллы через «голубую линию» на 
оккупированный Израилем район фермерских 
хозяйств Шебаа, в результате чего была подбита 
одна машина израильских сил обороны, погиб один 
израильский военнослужащий и еще двое были 
ранены; в ответ израильские силы обороны открыли 
огонь из тяжелых минометов и артиллерии по 
ливанской территории в окрестностях Кафр-Шубы. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 18 апреля 2001 года, 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира кратко проинформировал 
членов Совета о военных нападениях через 
«голубую линию» 14 и 16 апреля, когда силы 
Хизбаллы выпустили две ракеты по танку 
израильских сил обороны в районе фермерских 
хозяйств Шебаа, а в ответ Израиль нанес удар с 
воздуха по сирийской радиолокационной станции в 
долине Бекаа. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 16 мая 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о ВСООНЛ (S/2001/423), представленный 
Секретариатом. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 22 мая 2001 года, 
Генеральный секретарь кратко проинформировал 
членов Совета о положении на Ближнем Востоке, в 
частности о неустойчивой ситуации вдоль границ 
Ливана, Израиля и Сирийской Арабской 
Республики. 
 

 с) Сообщения, полученные в период с 16  июня 
2000 года по 15 июня 2001 года, и доклады 
Генерального секретаря  

 

 Доклад Генерального секретаря от 16 июня 
2000 года об осуществлении резолюций 425 (1978) 
и 426 (1978) Совета Безопасности (S/2000/590 и 
Corr.1), представленный в соответствии с его 
докладом от 22 мая 2000 года (S/2000/460), в 
котором Совет ставился в известность о том, что 
Израиль выполнил поставленные в этом докладе 
требования и что Генеральный секретарь, таким 
образом, может подтвердить, что израильские силы 
выведены из Ливана во исполнение резолюции 425 
(1978). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
19 июня (S/2000/599) на имя Генерального 
секретаря, информирующее его о том, что его 
письмо от 14 июня 2000 года (S/2000/598) доведено 
до сведения членов Совета и что они приняли к 
сведению содержащееся в нем предложение. 

 Письмо представителя Ливана от 24 июня 
(S/2000/624) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 27 июня 
(S/2000/626) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 29 июня 
(S/2000/638) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 6 июля 
(S/2000/661) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 11 июля 
(S/2000/674) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 13 июля 
(S/2000/689) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 17 июля 
(S/2000/700) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
(S/2000/715) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее выводы, принятые министрами 
иностранных дел стран «Группы восьми» в 
Миядзаки, Япония, 13 июля 2000 года. 

 Доклад Генерального секретаря о ВСООНЛ от 
20 июля (S/2000/718), представленный во 
исполнение резолюции 1288 (2000) Совета 
Безопасности, в котором описываются события, 
происшедшие со времени представления доклада 
Генерального секретаря от 17 января 2000 года 
(S/2000/28), и рекомендуется продлить мандат 
ВСООНЛ на дополнительный промежуточный 
период в шесть месяцев, т.е. до 31 января 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 24 июля 
(S/2000/731) на имя Председателя Совета 
Безопасности, информирующее Совет о том, что 
израильские власти прекратили все нарушения 
линии ухода и что ливанские власти дали свое 
согласие на полное развертывание ВСООНЛ, 
которое будет осуществлено 26 июля и за которым 
сразу же последует развертывание ливанского 
подразделения смешанного состава. 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
(S/2000/746) на имя Генерального секретаря, 
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препровождающее заключительное коммюнике 
двадцать седьмой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел, состоявшейся в 
Куала-Лумпуре 27�30 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа 
(S/2000/759) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление большой «восьмерки» 
по региональным вопросам, принятое на встрече на 
высшем уровне на Окинаве, Япония, 21�23 июля 
2000 года. 

 Письмо представителя Израиля от 4 августа 
(S/2000/769) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 4 августа 
(S/2000/778) на имя Председателя Совета 
Безопасности, информирующее его о том, что 
Генеральный секретарь принял решение назначить 
своим Личным представителем по югу Ливана 
Рольфа Й. Кнутссона. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
8 августа (S/2000/779) на имя Генерального 
секретаря, информирующее его о том, что его 
письмо от 4 августа 2000 года (S/2000/778) 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению содержащееся в нем решение. 

 Письмо представителя Ливана от 11 августа 
(S/2000/794) на имя Генерального секретаря и 
приложение к нему. 

 Письмо представителя Израиля от 15 августа 
(S/2000/805) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Малайзии от 
7 сентября (S/2000/868) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее заключительное 
коммюнике и рекомендации, принятые Комитетом 
по Аль-Кудсу на его восемнадцатой сессии, 
состоявшейся в Агадире, Марокко, 28 августа 
2000 года. 

 Письмо представителя Израиля от 7 октября 
(S/2000/969) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 19 октября 
(S/2000/1002) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 23 октября 
(S/2000/1011) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Южной Африки от 
23 октября (S/2000/1021) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее заключительные 
документы совещания министров иностранных дел 
и глав делегаций Движения неприсоединившихся 
стран, состоявшегося в Нью-Йорке 14 сентября 
2000 года. 

 Письмо представителя Сирийской Арабской 
Республики от 24 октября (S/2000/1020) на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Промежуточный доклад Генерального 
секретаря о ВСООНЛ от 31 октября (S/2000/1049), 
представленный во исполнение резолюции 1310 
(2000) и рассказывающий о прогрессе в 
достижении целей резолюции 425 (1978) и в 
завершении ВСООНЛ задач, которые были 
изначально поставлены перед ними. 

 Письмо представителя Ливана от 2 ноября 
(S/2000/1066) на имя Генерального секретаря и 
приложение к нему. 

 Письмо представителя Ливана от 6 ноября 
(S/2000/1071) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 10 ноября 
(S/2000/1087) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 17 ноября 
(S/2000/1102) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 26 ноября 
(S/2000/1118) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 26 ноября 
(S/2000/1121) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 1 декабря 
(S/2000/1145) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 6 декабря 
(S/2000/1167) на имя Председателя Совета 
Безопасности, информирующее его о решении 
Генерального секретаря назначить своим Личным 
представителем по югу Ливана Стаффана де 
Мистуру. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
8 декабря (S/2000/1168) на имя Генерального 
секретаря, информирующее его о том, что его 
письмо от 6 декабря 2000 года (S/2000/1167) 
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доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению содержащееся в нем решение. 

 Письмо представителя Ливана от 8 декабря 
(S/2000/1172) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 20 декабря 
(S/2000/1223) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря 
(S/2000/1236) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессия 
мира и развития), проходившей в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 

 Письмо представителя Ливана от 29 декабря 
(S/2000/1258) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 31 декабря 
(S/2001/1) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 5 января 
2001 года (S/2001/14) на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 15 января 
(S/2001/43) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 17 января 
(S/2001/55) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 17 января 
(S/2001/56) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 17 января 
(S/2001/62) на имя Генерального секретаря. 

 Доклад Генерального секретаря от 22 января о 
ВСООНЛ (S/2001/66), представленный в 
соответствии с резолюцией 1310 (2000) Совета 
Безопасности, с описанием событий, происшедших 
со времени его последнего доклада (S/2000/1049), и 
с рекомендацией о продлении мандата ВСООНЛ до 
31 июля 2001 года. 

 Идентичные письма представителя Ливана от 
2 февраля (S/2001/99) на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ливана от 5 февраля 
(S/2001/110) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 6 февраля 
(S/2001/111) на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Израиля от 
16 февраля (S/2001/142) на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ливана от 21 февраля 
(S/2001/164) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 1 марта 
(S/2001/184) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 19 марта 
(S/2001/243) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 29 марта 
(S/2001/292) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ливана от 23 марта 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 2 апреля 
(S/2001/313) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Иордании от 6 апреля 
(S/2001/342) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
тринадцатой Арабской конференции на высшем 
уровне, проходившей в Аммане 28�29 марта 
2001 года, и Амманскую декларацию. 

 Письмо представителя Ливана от 10 апреля 
(S/2001/344) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 12 апреля 
(S/2001/355) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Сирийской Арабской 
Республики от 16 апреля (S/2001/362) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее 
заявление, опубликованное в тот же день 
правительством Сирийской Арабской Республики. 

 Письмо представителя Израиля от 16 апреля 
(S/2001/367) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ливана от 17 апреля 
(S/2001/371) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ливана Генеральному секретарю. 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 18 апреля (S/2001/375) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее 
пресс-коммюнике министерства иностранных дел 
Объединенных Арабских Эмиратов. 
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 Вербальная нота Постоянного 
представительства Катара при Организации 
Объединенных Наций от 18 апреля (S/2001/383) на 
имя Генерального секретаря, препровождающая 
заявление министерства иностранных дел Катара, 
опубликованное 16 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Израиля от 18 апреля 
(S/2001/385) на имя Генерального секретаря. 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Йемена при Организации 
Объединенных Наций от 23 апреля (S/2001/407) на 
имя Генерального секретаря, препровождающая 
заявление министерства иностранных дел Йемена. 

 Промежуточный доклад Генерального 
секретаря от 30 апреля о ВСООНЛ (S/2001/423), 
представленный в соответствии с резолюцией 1337 
(2001) Совета Безопасности, с описанием событий, 
происшедших со времени его последнего доклада 
(S/2001/66), и с рекомендацией сохранить 
численность ВСООНЛ на уровне 3600 человек до 
января 2002 года. 

 Письмо представителя Ливана от 30 апреля 
(S/2001/430) на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Сирийской 
Арабской Республики от 2 мая (S/2001/438 и Corr.1) 
на имя Генерального секретаря и Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ливана от 7 мая 
(S/2001/444) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 8 мая 
(S/2001/454) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 9 мая 
(S/2001/464) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 14 мая 
(S/2001/476) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 14 мая 
(S/2001/478) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ливана от 17 мая 
(S/2001/502) на имя Генерального секретаря и 
приложение к нему. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
18 мая (S/2001/500) на имя Генерального секретаря, 
в котором он информирует последнего о том, что 
члены Совета, рассмотрев его промежуточный 

доклад о ВСООНЛ (S/2001/423), одобрили в целом 
принцип технической перестройки структуры 
ВСООНЛ, изложенный в этом докладе, и будут 
регулярно рассматривать ход перестройки с учетом 
развития событий на месте и в консультации с 
правительством Ливана. 

 Письмо представителя Ливана от 29 мая 
(S/2001/530) на имя Генерального секретаря. 
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 Письмо представителя Ливана от 29 мая 
(S/2001/531) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Катара от 29 мая 
(S/2001/543) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
чрезвычайного совещания министров иностранных 
дел государств � членов ОИК, состоявшегося в 
Дохе 26 мая 2001 года, и добавление к нему от 
11 июня (S/2001/543/Add.1), препровождающее 
заявление эмира Катара, сделанное на этом 
совещании. 

 Письмо представителя Бахрейна от 4 июня 
(S/2001/558) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
семьдесят девятой сессии совета на уровне 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
проходившей в Джидде 2�3 июня 2001 года. 
 
 

 2. Силы Организации Объединенных  
Наций по наблюдению за  
разъединением 

 
 

 a) Справочная информация за период с  
16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 

Резолюция 1276 (1999)  
от 24 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 
(СООННР) на дополнительный период в шесть месяцев, т.е. до 31 мая 
2000 года. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/33) от 
24 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, среди прочего, указал, что заявление в пункте 10 
доклада Генерального секретаря о СООННР (S/1999/1175) отражает 
мнение Совета Безопасности. 

Резолюция 1300 (2000) 
от 31 мая 2000 года 

Совет Безопасности, среди прочего, постановил продлить мандат 
СООННР на дополнительный период в шесть месяцев, т .е. до 30 ноября 
2000 года. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/19) от 
31 мая 2000 года 

Совет Безопасности, среди прочего, указал, что заявление в пункте 11 
доклада Генерального секретаря о СООННР (S/2000/459) отражает 
мнение Совета Безопасности. 

 
 

 b) Рассмотрение Советом Безопасности в 
период с 27 ноября 2000 года по 30 мая 
2001 года 

 

Заседания Совета: 4235-е (27 ноября 
2000 года); 4322-е (30 мая 2001 года). 
Принятые резолюции: 1328 (2000); 1351 
(2001). 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/36; 

S/PRST/2001/15. 
Стенографические отчеты: S/PV.4235; 
S/PV.4322. 
Консультации полного состава: 27 ноября 
2000 года; 23 и 29 мая 2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 27 
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ноября 2000 года, члены Совета рассмотрели 
доклад  



 

40  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Генерального секретаря о Силах Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (S/2000/1103). 

 На 4235-м заседании 27 ноября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке», 
имея в своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря о СООННР (S/2000/1103). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/1124), который был подготовлен 
в ходе ранее проведенных Советом консультаций, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4235-м заседании 27 ноября 2000 года 
проект резолюции S/2000/1124 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1328 (2000). 

 В резолюции 1328 (2000) Совет Безопасности, 
среди прочего, постановил продлить мандат 
СООННР на дополнительный период в шесть 
месяцев, т.е. до 31 мая 2001 года. (Полный текст 
резолюции 1328 (2000) см. в приложении V.) 

 На том же заседании Председатель сделал от 
имени Совета заявление (S/PRST/2000/36), в 
котором Совет, среди прочего, указал, что заявление 
в пункте 11 доклада Генерального секретаря о 
СООННР (S/2000/1103) отражает мнение Совета 
Безопасности. (Полный текст S/PRST/2000/36 см. в 
приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 23 мая 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о СООННР (S/2001/499). Представитель 
Секретариата, представлявший доклад, кратко 
проинформировал членов Совета о развитии 
событий в районе операций СООННР. 

 На 4322-м заседании, состоявшемся 30 мая 
2001 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем 
Востоке», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря о СООННР (S/2001/499). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/523), который был подготовлен 

в ходе предыдущих консультаций Совета и который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4322-м заседании 30 мая 2001 года 
проект резолюции S/2001/523 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1351 (2001). 

 В резолюции 1351 (2001) Совет Безопасности, 
среди прочего, постановил продлить мандат 
СООННР на дополнительный период в шесть 
месяцев, т.е. до 30 ноября 2001 года. (Полный текст 
резолюции 1351 (2001) см. в приложении V.) 

 На том же заседании Председатель выступил с 
заявлением от имени Совета (S/PRST/2001/15), в 
котором Совет, в частности, заявил, что заявление в 
пункте 11 доклада Генерального секретаря о 
СООННР отражает мнение Совета Безопасности. 
(Полный текст S/PRST/2001/15 см. в 
приложении VI.) 
 

 с) Сообщения, полученные в период с 6 июля 
2000 года по 15 июня 2001 года, и доклады 
Генерального секретаря 

 

 Письмо Генерального секретаря от 6 июля 
2000 года (S/2000/664) на имя Председателя Совета 
Безопасности, информирующее Совет о намерении 
Генерального секретаря назначить на должность 
Командующего СООННР с 1 августа 2000 года 
генерал-майора Бу Вранкера (Швеция). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
10 июля (S/2000/665) на имя Генерального 
секретаря, информирующее его о том, что его 
письмо от 6 июля 2000 года (S/2000/664) доведено 
до сведения членов Совета и что они приняли к 
сведению изложенное в нем намерение. 

 Письмо представителя Малайзии от 
7 сентября (S/2000/868) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее заключительное 
коммюнике и рекомендации, принятые Комитетом 
по Аль-Кудсу на его восемнадцатой сессии, 
состоявшейся в Агадире, Марокко, 28 августа 
2000 года. 

 Письмо представителя Южной Африки от 
23 октября (S/2000/1021) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее заключительные 
документы совещания министров иностранных дел 
и глав делегаций Движения неприсоединившихся 
стран, состоявшегося в Нью-Йорке 14 сентября 
2000 года. 
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 Доклад Генерального секретаря о СООННР от 
17 ноября (S/2000/1103), рассказывающий о 
деятельности СООННР в период с 23 мая по 
21 ноября 2000 года во исполнение мандата, 
содержащегося в резолюции 350 (1974) Совета 
Безопасности и продленного в последующих 
резолюциях, последней из которых является 
резолюция 1300 (2000), и содержащий 
рекомендацию о продлении мандата СООННР на 
дополнительный период в шесть месяцев, до 31 мая 
2001 года. 

 Вербальная нота представителя Сирийской 
Арабской Республики от 28 февраля 2001 года 
(S/2001/180) на имя Генерального секретаря, 
препровождающая письмо министра иностранных 
дел Сирийской Арабской Республики от 21 февраля 
2001 года Генеральному секретарю. 

 Идентичные письма представителя Сирийской 
Арабской Республики от 2 мая (S/2001/438 и Corr.1) 
на имя Генерального секретаря и Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Сирийской Арабской 
Республики от 3 мая (S/2001/440) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее 
вербальную ноту Постоянного представителя 
Сирийской Арабской Республики при Организации 
Объединенных Наций за той же датой на имя 
Генерального секретаря. 

 Доклад Генерального секретаря о СООННР от 
18 мая (S/2001/499) с описанием деятельности 
СООННР в течение периода с 22 ноября 2000 года 
по 18 мая 2001 года во исполнение мандата, 
содержащегося в резолюции 350 (1974) Совета 
Безопасности и продленного в последующих 
резолюциях, самой последней из которых была 
резолюция 1328 (2000), и с рекомендацией о 
продлении мандата СООННР на дополнительный 
период в шесть месяцев, до 30 ноября 2001 года. 

 Письмо представителя Сирийской Арабской 
Республики от 29 мая (S/2000/527) на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Катара от 29 мая 
(S/2001/543) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
чрезвычайного совещания министров иностранных 
дел государств � членов ОИК, проходившего в 
Дохе 26 мая 2001 года; и добавление к нему от 

11 июня (S/2001/543/Add.1), препровождающее 
заявление эмира Катара, сделанное на этом 
совещании. 

 Письмо представителя Бахрейна от 4 июня 
(S/2001/558) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
семьдесят девятой сессии совета на уровне 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
проходившей в Джидде 2�3 июня 2001 года. 
 
 

 3. Другие аспекты положения на 
Ближнем Востоке 

 
 

  Сообщения, полученные в период с 19 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года 

 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 19 июня 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/600). 

 Письмо представителя Малайзии от 
7 сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/868), препровождающее заключительное 
коммюнике и рекомендации, принятые Комитетом 
по Аль-Кудсу на его восемнадцатой сессии, 
состоявшейся в Агадире, Марокко, 28 августа 
2000 года. 

 Письмо представителя Египта от 23 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1010), 
препровождающее заключительное коммюнике 
Чрезвычайной конференции арабских стран на 
высшем уровне, состоявшейся в Каире 21 и 
22 октября 2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), 
препровождающее заключительное коммюнике, 
принятое на ежегодном координационном 
совещании министров иностранных дел 
государств � членов Организации Исламская 
конференция (ОИК), состоявшемся в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций 
18 сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря 
(S/2000/1236) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессия 
мира и развития), проходившей в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 
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 Письмо представителя Катара от 9 мая 
2001 года (S/2001/210) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее заявление, 
опубликованное в тот же день министерством 
иностранных дел Катара. 

 Письмо представителя Катара от 29 мая 
(S/2000/543) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
чрезвычайного совещания министров иностранных 
дел государств � членов ОИК, проходившего в 
Дохе 26 мая 2001 года, и добавление к нему от 
11 июня (S/2001/543/Add.1), препровождающее 
заявление эмира Катара, сделанное на этом 
совещании. 

 Письмо представителя Бахрейна от 4 июня 
(S/2001/558) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
семьдесят девятой сессии совета на уровне 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
проходившее в Джидде 2�3 июня 2001 года. 
 
 

 B. Положение на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине 

 
 

 1. Рассмотрение Советом Безопасности в 
период с 3 октября 2000 года по 22 мая 
2001 года 

 

 Заседания Совета: 4204-е (3�5 октября 
2000 года); 4205-е (7 октября 2000 года); 
4217-е (10 ноября 2000 года); 4218-е 
(10 ноября 2000 года); 4231-е (22 ноября 
2000 года); 4233-е (27 ноября 2000 года); 
4234-е (27 ноября 2000 года); 4248-е 
(18 декабря 2000 года); 4292-е (14 марта 
2001 года); 4293-е (14 марта 2001 года);  
4295-е (15 и 19 марта 2001 года); 4305-е 
(27 марта 2001 года). 
Принятые резолюции: 1322 (2000). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4204 и 
Corr.1; S/PV.4204 (Resumption 1) и S/PV.4204 
(Resumption 2) и Corr.1; S/PV.4205; S/PV.4217 
[communiqué]; S/PV.4218 [communiqué]; 
S/PV.4231; S/PV.4233 [communiqué]; S/PV.4234 
[communiqué]; S/PV.4248; S/PV.4292 
[communiqué]; S/PV.4293 [communiqué]; 
S/PV.4295; S/PV.4295 (Resumption 1); 
S/PV.4295 (Resumption 2); S/PV.4305. 

Консультации полного состава: 5�7, 12, 13, 
16, 18, 20, 25, 26, 27 и 31 октября; 2, 8, 9, 21, 
28 и 29 ноября; 4�8, 11, 13, 15 и 18 декабря 
2000 года; 9, 12, 14,16, 20�27 марта; 12 и 
20 апреля; 15, 17, 21, 22 и 29 мая 2001 года. 

 На 4204-м заседании 3, 4 и 5 октября 
2000 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный «Положение на 
Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине», 
имея в своем распоряжении датированные 
2 октября 2000 года письма Постоянного 
представителя Ирака при Организации 
Объединенных Наций на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/928); Постоянного 
представителя Малайзии при Организации 
Объединенных Наций на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/929); Постоянного 
наблюдателя от Палестины при Организации 
Объединенных Наций на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/930); Постоянного представителя Южной 
Африки при Организации Объединенных Наций на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/934); и Постоянного представителя 
Малайзии при Организации Объединенных Наций 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/935). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Алжира, Бахрейна, Египта, 
Израиля, Индии, Иордании, Ирака, Исламской 
Республики Иран, Йемена, Катара, Кубы, Кувейта, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Мавритании, 
Пакистана, Саудовской Аравии, Сирийской 
Арабской Республики, Турции и Южной Африки по 
их просьбе принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 предварительных правил 
процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к письму 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 3 октября 
2000 года (S/2000/938), в котором содержится 
просьба о приглашении принять участие в 
заседании в соответствии с прежней практикой 
Совета. В соответствии с временными правилами 
процедуры и прежней практикой в этом отношении 
Председатель с согласия Совета пригласил 
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Постоянного наблюдателя от Палестины принять 
участие в обсуждении. 

 Совет заслушал заявление Постоянного 
наблюдателя от Палестины. 

 С заявлением выступил представитель 
Израиля. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Бангладеш, Нидерландов, Малайзии, Российской 
Федерации, Украины, Аргентины, Ямайки, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Китая, Канады, Туниса и 
Мали, а также заявление Председателя, 
выступившего в качестве представителя Намибии. 

 После этого с заявлениями выступили 
представители Египта и Южной Африки. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания 4 октября 
2000 года Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Вьетнама, Индонезии, 
Ливана, Марокко, Непала, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Омана, Судана и Японии по их просьбе 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа от 
2 октября 2000 года, Председатель в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета 
направил приглашение Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа Ибре Дегену Ка. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Туниса при 
Организации Объединенных Наций от 3 октября 
2000 года (S/2000/939), Председатель с согласия 
Совета в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета направил приглашение 
Постоянному наблюдателю от Лиги арабских 
государств при Организации Объединенных Наций 
Хусейну Хассуне. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 3 октября 
2000 года (S/2000/951), Председатель с согласия 

Совета в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета направил приглашение 
Постоянному наблюдателю от Организации 
Исламская конференция при Организации 
Объединенных Наций Мохтару Ламани. 

 После этого Совет заслушал заявления 
представителей Алжира, Пакистана и Иордании. 

 В соответствии с решением, принятым ранее 
на заседании, в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа. 

 После этого Совет заслушал заявления 
представителей Кувейта, Катара, Бахрейна, 
Сирийской Арабской Республики, Исламской 
Республики Иран, Саудовской Аравии, Кубы, 
Йемена, Индии, Ирака и Мавритании. 

 Согласно решению, принятому ранее на 
заседании, в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление Постоянного наблюдателя от Лиги 
арабских государств. 

 После этого Совет заслушал заявление 
представителя Турции. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания 5 октября 
2000 года Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Мальты и Испании по их 
просьбе принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Того при Организации 
Объединенных Наций от 5 октября 2000 года 
(S/2000/958), Председатель в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета 
направил приглашение Постоянному наблюдателю 
от Организации африканского единства при 
Организации Объединенных Наций Амаду Кебе. 

 После этого Совет заслушал заявления 
представителей Ливийской Арабской Джамахирии, 
Судана, Индонезии, Омана и Объединенных 
Арабских Эмиратов. 



 

44  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 В соответствии с решением, принятым ранее 
на заседании, в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление Постоянного наблюдателя от 
Организации Исламская конференция. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Японии, Марокко, Ливана, Непала и Вьетнама. 

 Согласно решению, принятому ранее на 
заседании, в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление Постоянного наблюдателя от 
Организации африканского единства. 

 После этого Совет заслушал заявления 
представителей Испании и Мальты. 

 Представитель Израиля выступил с 
дополнительным заявлением. 

 Постоянный наблюдатель от Палестины 
выступил с дополнительным заявлением. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 
7 октября 2000 года, члены Совета были кратко 
проинформированы Генеральным секретарем о его 
участии в усилиях по урегулированию 
ближневосточного кризиса во время его недавнего 
визита в Париж. 

 На 4205-м заседании, состоявшемся 7 
октября 2000 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым на его предыдущих консультациях, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем 
Востоке, включая вопрос о Палестине», имея в 
своем распоряжении датированные 2 октября 
2000 года письма Постоянного представителя Ирака 
при Организации Объединенных Наций на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/928); 
Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/929); 
Постоянного наблюдателя  от Палестины при 
Организации Объединенных Наций на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/930); Постоянного 
представителя Южной Африки при Организации 
Объединенных Наций на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/934); и Постоянного 
представителя Малайзии при Организации 

Объединенных Наций на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/935). 

 В соответствии с решением, принятым на 
4204-м заседании, Председатель пригласил 
Постоянного наблюдателя от Палестины принять 
участие в заседании. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/963), представленному 
Бангладеш, Малайзией, Мали, Намибией, Тунисом, 
Украиной и Ямайкой, который он поставил на 
голосование. 

Решение: На 4205-м заседании 7 октября 2000 
года проект резолюции S/2000/963 был принят в 
качестве резолюции 1322 (2000) 14 голосами 
(Аргентина, Бангладеш, Канада, Китай, Малайзия, 
Мали, Намибия, Нидерланды, Российская 
Федерация, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Тунис, 
Украина, Франция и Ямайка) при 
1 воздержавшемся (Соединенные Штаты 
Америки), при этом никто не голосовал против. 

 В резолюции 1322 (2000) Совет Безопасности, 
среди прочего, выразил сожаление по поводу 
провокации, осуществленной в районе Харама аш-
Шарифа в Иерусалиме 28 сентября 2000 года, и 
последовавшего за этим насилия в этом районе и 
других святых местах, а также в других районах на 
всех территориях, оккупируемых Израилем с 
1967 года, в результате которых погибло более 
80 палестинцев и имеется много других жертв; 
осудил акты насилия, особенно чрезмерное 
использование силы против палестинцев, в 
результате чего имеются раненые и убитые; призвал 
Израиль, оккупирующую державу, строго 
соблюдать свои правовые обязательства и 
обязанности в соответствии с Женевской 
конвенцией о защите гражданского населения во 
время войны от 12 августа 1949 года; призвал 
немедленно прекратить насилие и предпринять все 
необходимые шаги по обеспечению прекращения 
насилия, с тем чтобы избежать новых 
провокационных действий и нормализовать 
положение таким образом, чтобы это содействовало 
прогрессу в ближневосточном мирном процессе; 
подчеркнул важность создания механизма для 
безотлагательного проведения объективного 
расследования трагических событий последних 
нескольких дней с целью предотвращения их 
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повторения и приветствовал любые усилия в этой 
связи; призвал незамедлительно возобновить 
переговоры в рамках ближневосточного мирного 
процесса на согласованной основе с целью 
достижения скорейшего окончательного 
урегулирования между израильской и палестинской 
сторонами; предложил Генеральному секретарю 
продолжать следить за ситуацией и информировать 
Совет. (Полный текст резолюции 1322 (2000) см. в 
приложении V.) 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 20 октября 2000 года, члены 
Совета были кратко проинформированы 
Генеральным секретарем о его усилиях по 
урегулированию кризиса на Ближнем Востоке. 

 На 4217-м заседании, состоявшемся за 
закрытыми дверями 10 ноября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине». В конце заседания 
Совет выпустил официальное коммюнике 
(S/PV.4217). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных консультаций Совета, и с 
согласия Совета Председатель направил 
приглашение Председателю Исполнительного 
комитета Организации освобождения Палестины и 
Президенту Палестинской администрации Ясиру 
Арафату. 

 Члены Совета и Президент Арафат провели 
конструктивное обсуждение. 

 На 4218-м заседании, состоявшемся за 
закрытыми дверями 10 ноября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине». В конце заседания 
Совет выпустил официальное коммюнике 
(S/PV.4218). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Израиля, по его просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Члены Совета и представитель Израиля 
провели конструктивное обсуждение. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 21 ноября 2000 года, члены 
Совета были кратко проинформированы 
заместителем Генерального секретаря по 
политическим вопросам о планируемой встрече 
Генерального секретаря и главы Комитета по 
установлению фактов по вопросу об инциденте в 
секторе Газа 20 ноября 2000 года. 

 На 4231-м заседании, состоявшемся 22 
ноября 2000 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение 
на Ближнем Востоке, включая вопрос о 
Палестине», имея в своем распоряжении письмо 
Постоянного представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии при Организации Объединенных 
Наций от 21 ноября 2000 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2000/1109). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Египта, Израиля, Иордании, Кубы, 
Ливийской Арабской Джамахирии и Южной 
Африки, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к письму 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 22 ноября 
2000 года (S/2000/1107), в котором содержится 
просьба о приглашении для участия в заседании в 
соответствии с прежней практикой Совета. В 
соответствии с временными правилами процедуры 
и прежней практикой в этой связи Председатель с 
согласия Совета пригласил Постоянного 
наблюдателя от Палестины при Организации 
Объединенных Наций принять участие в 
обсуждении. 

 Совет заслушал заявление Постоянного 
наблюдателя от Палестины. 

 С заявлением выступил представитель 
Израиля. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Российской 
Федерации, Франции, Мали, Бангладеш, Китая, 
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Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Ямайки, Туниса, Намибии, 
Аргентины, Украины, Малайзии и Канады, а также 
Председатель в качестве представителя 
Нидерландов. 

 После этого с заявлениями выступили 
представители Ливийской Арабской Джамахирии, 
Южной Африки, Египта, Иордании и Кубы. 

 Представитель Израиля и Постоянный 
наблюдатель от Палестины выступили с 
дополнительными заявлениями. 

 На 4233-м заседании, состоявшемся за 
закрытыми дверями 27 ноября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине», имея в своем 
распоряжении письмо Постоянного представителя 
Катара при Организации Объединенных Наций от 
22 ноября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1111). В конце заседания 
Совет выпустил официальное коммюнике 
(S/PV.4233). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных консультаций, Совет 
провел встречу с Комитетом министров 
Организации Исламская конференция. 

 Члены Совета и Комитета министров провели 
конструктивное обсуждение. 

 На 4234-м заседании, состоявшемся за 
закрытыми дверями 27 ноября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине». В конце заседания 
Совет выпустил официальное коммюнике 
(S/PV.4234). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных Советом ранее консультаций, 
Председатель направил приглашение представителя 
Израилю согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Члены Совета и представитель Израиля 
провели конструктивное обсуждение. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 7 декабря 2000 года, члены 
Совета были кратко проинформированы 
заместителем Генерального секретаря по 
политическим вопросам о мнении Генерального 
секретаря относительно проекта резолюции, 
касающегося предлагаемого развертывания сил 
военных наблюдателей Организации Объединенных 
Наций на палестинской территории. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 15 декабря 2000 года, члены 
Совета были кратко проинформированы 
Генеральным секретарем относительно Ближнего 
Востока, в частности контактов его личного 
посланника со сторонами и переговоров, 
направленных на возобновление мирного процесса. 

 На 4248-м заседании, состоявшемся 18 
декабря 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение 
на Ближнем Востоке, включая вопрос о 
Палестине». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Израиля по его просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к письму 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 18 декабря 
2000 года (S/2000/1206), в котором содержится 
просьба о приглашении принять участие в 
заседании в соответствии с прежней практикой 
Совета. В соответствии с временными правилами 
процедуры и прежней практикой в этом отношении 
Председатель с согласия Совета пригласил 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций принять 
участие в обсуждении. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/1171), представленному 
Бангладеш, Малайзией, Мали, Намибией, Тунисом 
и Ямайкой. 
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 Совет заслушал заявление представителя 
Израиля. 

 Совет приступил к процедуре голосования. 

 До голосования с заявлениями выступили 
представители Намибии, Франции, Малайзии, 
Нидерландов, Китая, Украины, Мали и Аргентины. 

Решение: На 4248-м заседании 18 декабря 
2000 года проект резолюции S/2000/1171 получил 
8 голосов за (Бангладеш, Китай, Малайзия, Мали, 
Намибия, Тунис, Украина, Ямайка), ни одного 
против при 7 воздержавшихся (Аргентина, Канада, 
Нидерланды, Российская Федерация, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Франция) и не был принят, не набрав необходимого 
количества голосов. 

 После голосования с заявлениями выступили 
представители Ямайки, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Канады и 
Соединенных Штатов Америки, а также 
Председатель в своем качестве представителя 
Российской Федерации. 

 С заявлением выступил Постоянный 
наблюдатель от Палестины. 

 На 4292-м заседании, проходившем при 
закрытых дверях 14 марта 2001 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине». По завершении 
заседания Совет выпустил официальное коммюнике 
(S/PV.4292). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Израиля по его просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Члены Совета и заместитель премьер-минист- 
ра и министр иностранных дел Израиля провели 
конструктивное обсуждение. 

 На 4293-м заседании, проходившем при 
закрытых дверях 14 марта 2001 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 

Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине». По завершении 
заседания Совет выпустил официальное коммюнике 
(S/PV.4293). 

 Председатель привлек внимание к письму 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 14 марта 
2001 года (S/2001/222), в котором содержится 
просьба о приглашении принять участие в 
заседании в соответствии с прежней практикой 
Совета. В соответствии с временными правилами 
процедуры и прежней практикой в этом отношении 
Председатель с согласия Совета пригласил 
Постоянного наблюдателя от Палестины принять 
участие в обсуждении. 

 Члены Совета и Постоянный наблюдатель от 
Палестины провели конструктивное обсуждение. 

 На 4295-м заседании, состоявшемся 15 
марта 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение 
на Ближнем Востоке, включая вопрос о 
Палестине», имея в своем распоряжении письмо 
Постоянного представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов при Организации 
Объединенных Наций от 13 марта 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/216). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Алжира, Бахрейна, Бельгии, 
Египта, Израиля, Иордании, Ирака, Исламской 
Республики Иран, Йемена, Катара, Кувейта, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Малайзии, 
Новой Зеландии, Объединенных Арабских 
Эмиратов, Пакистана, Саудовской Аравии, 
Сирийской Арабской Республики, Судана, Швеции, 
Южной Африки и Японии по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к письму 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 15 марта 
2001 года (S/2001/225), в котором содержится 
просьба о приглашении принять участие в 
заседании в соответствии с прежней практикой 
Совета. В соответствии с временными правилами 
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процедуры и прежней практикой в этом отношении 
Председатель с согласия Совета пригласил 
Постоянного наблюдателя от Палестины принять 
участие в обсуждении. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа от 
14 марта 2001 года Председатель с согласия Совета 
направил приглашение в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета 
Председателю Комитета Ибре Дегену Ка. 

 Совет заслушал заявление Постоянного 
наблюдателя от Палестины. 

 Совет заслушал заявление представителей 
Израиля и Объединенных Арабских Эмиратов. 

 С заявлением выступил представитель Туниса. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания Председатель 
с согласия Совета пригласил представителей Кубы, 
Мавритании и Марокко по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 С заявлениями выступили представители 
Российской Федерации, Франции, Китая, 
Соединенных Штатов Америки, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Норвегии, Ирландии, Колумбии, Мали, 
Маврикия, Сингапура, Бангладеш и Ямайки, а 
также Председатель в своем качестве представителя 
Украины. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Египта, Иордании, Йемена, Саудовской Аравии, 
Малайзии, Бахрейна, Алжира, Японии, Ливийской 
Арабской Джамахирии, Катара, Швеции (от имени 
государств � членов Европейского Союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции и 
Чешской Республики, которые присоединились к 
заявлению), Судана, Южной Африки, Кувейта и 
Ирака. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания 19 марта 
2001 года Председатель с согласия Совета 
пригласил представителей Индонезии и Ливана по 

их просьбе принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 16 марта 
2001 года (S/2001/235) Председатель с согласия 
Совета направил приглашение в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета 
Постоянному наблюдателю от Организации 
Исламская конференция при Организации 
Объединенных Наций Мохтару Ламани. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов при Организации 
Объединенных Наций от 15 марта 2001 года 
(S/2001/236), Председатель с согласия Совета 
направил приглашение в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета 
заместителю Постоянного наблюдателя от Лиги 
арабских государств при Организации 
Объединенных Наций Али Ахмеду Аббасу. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Пакистана, Новой Зеландии и Сирийской Арабской 
Республики. 

 В соответствии с принятым ранее на 
заседании решением Совет заслушал заявление 
Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа согласно 
правилу 39 своих временных правил процедуры.  

 Затем Совет заслушал заявления 
представителей Исламской Республики Иран, Кубы, 
Мавритании, Марокко и Ливана. 

 В соответствии с принятыми ранее на 
заседании решениями Совет заслушал заявления 
Постоянного наблюдателя от Организации 
Исламская конференция при Организации 
Объединенных Наций и заместителя Постоянного 
наблюдателя от Лиги арабских государств при 
Организации Объединенных Наций согласно 
правилу 39 своих временных правил процедуры. 

 Затем Совет заслушал заявление 
представителя Индонезии. 

 Представитель Израиля и Постоянный 
наблюдатель от Палестины выступили с 
дополнительными заявлениями. 
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 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, проходивших 22 марта 2001 года, 
Генеральный секретарь кратко проинформировал 
членов Совета о своей встрече с премьер-
министром Израиля. 

 На 4305-м заседании, состоявшемся 27 
марта 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение 
на Ближнем Востоке, включая вопрос о 
Палестине». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Израиля по его просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к письму 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 27 марта 
2001 года (S/2001/282), в котором содержится 
просьба о приглашении принять участие в 
заседании в соответствии с прежней практикой 
Совета. В соответствии с временными правилами 
процедуры и прежней практикой в этом отношении 
Председатель с согласия Совета пригласил 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций принять 
участие в обсуждении. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/270), представленному 
Бангладеш, Колумбией, Маврикием, Мали, 
Сингапуром, Тунисом и Ямайкой. 

 Совет приступил к процедуре голосования. 

 До голосования Председатель сделал 
заявление в своем качестве представителя Украины. 
С заявлениями также выступили представители 
Бангладеш и Китая. 

Решение: На 4305-м заседании 27 марта 2001 года 
проект резолюции S/2001/270 получил 9 голосов за 
(Бангладеш, Китай, Колумбия, Маврикий, Мали, 
Российская Федерация, Сингапур, Тунис, Ямайка), 
1 против (Соединенные Штаты Америки) при 
4 воздержавшихся (Ирландия, Норвегия, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Франция), при этом один член 
не принимал участия в голосовании (Украина), и 

проект не был принят из-за того, что один из 
постоянных членов Совета голосовал против. 

 После голосования с заявлениями выступили 
представители Соединенных Штатов Америки, 
Франции, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Российской 
Федерации, Норвегии и Ирландии. 

 С заявлением выступил представитель 
Израиля. 

 С заявлением выступил Постоянный 
наблюдатель от Палестины. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, проходивших 22 мая 2001 года, 
Генеральный секретарь кратко проинформировал 
членов Совета о положении на Ближнем Востоке, 
включая вопрос о Палестине, и Совету был также 
представлен доклад Комитета по установлению 
фактов, учрежденного в Шарм-эш-Шейхе, 
выпущенный 30 апреля 2001 года. 
 

 2. Сообщения, полученные в период с 
29 сентября 2000 года по 15 июня 2001 года, 
доклад Генерального секретаря и просьбы 
о созыве заседания 

 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 29 
сентября 2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/921). 

 Письмо представителя Ирака от 2 октября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/928), в котором представитель Ирака в 
качестве Председателя Группы арабских государств 
в октябре и от имени государств � членов Лиги 
арабских государств просил созвать заседание 
Совета Безопасности, с тем чтобы обсудить вопрос 
об агрессивных действиях Израиля в районе 
эль-Харама аш-Шарифа в оккупированном 
Иерусалиме и о волне агрессивных действий 
Израиля против палестинского гражданского 
населения на оккупированной палестинской 
территории, включая Иерусалим. 

 Письмо представителя Малайзии от 2 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/929) с просьбой от имени членов Движения 
неприсоединившихся стран провести чрезвычайное 
заседание Совета Безопасности, с тем чтобы 
обсудить последние инциденты в оккупированном 
Восточном Иерусалиме, происшедшие после 
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посещения лидером партии Ликуд эль-Харама аш-
Шарифа. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 2 октября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/930) с просьбой о немедленном созыве 
заседания Совета Безопасности для рассмотрения 
положения в оккупированном Восточном 
Иерусалиме, а также на остальной части 
оккупированной палестинской территории. 

 Письмо представителя Южной Африки от 
2 октября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/934), в котором 
представитель Южной Африки в качестве 
Председателя Координационного бюро Движения 
неприсоединившихся стран просил в срочном 
порядке созвать заседание Совета Безопасности, с 
тем чтобы обсудить вопрос о критической ситуации 
в оккупированном Восточном Иерусалиме, а также 
других частях оккупированной палестинской 
территории и частях Израиля. 

 Письмо представителя Малайзии от 2 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/935), в котором представитель Малайзии в 
качестве Председателя Группы исламских 
государств просил в срочном порядке созвать 
заседание Совета Безопасности для рассмотрения 
вопроса об ухудшении ситуации в результате 
агрессивных действий Израиля в отношении эль-
Харама аш-Шарифа и нападений на палестинских 
гражданских лиц. 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 2 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/936).  

 Письмо представителя Израиля от 2 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/937).  

 Письмо наблюдателя от Палестины от 3 
октября на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/938). 

 Письмо представителя Туниса от 3 октября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/939). 

 Письмо представителя Малайзии от 3 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/951). 

 Письмо представителя Малайзии от 3 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/956), 
препровождающее заявление Группы исламских 
государств, принятое на его заседании, 
состоявшемся в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 2 октября 
2000 года, по вопросу о положении на 
оккупированной палестинской территории, включая 
положение в Аль-Кудс аш-Шарифе. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 4 октября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/957). 

 Письмо представителя Того от 5 октября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/958). 

 Письмо представителя Израиля от 7 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/970). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 9 октября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/971). 

 Письмо представителя Франции от 10 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/988), 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, от 
2 октября 2000 года о положении в Иерусалиме и на 
территориях. 

 Письмо представителя Франции от 10 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/989), 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, от 
2 октября 2000 года о событиях, произошедших на 
эспланаде мечетей в Иерусалиме. 

 Письмо представителя Франции от 10 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/990), 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, от 
3 октября 2000 года о положении в Иерусалиме и на 
территориях. 

 Письмо представителя Израиля от 11 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/980). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 12 октября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
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(S/2000/984) с просьбой о немедленном созыве 
заседания Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Израиля от 
12 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/985). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 16 октября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/993). 

 Письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 17 октября на имя Генерального 
секретаря (S/2000/1001), препровождающее 
заявление президента Соединенных Штатов 
Америки в связи с завершением Ближневосточных 
мирных переговоров на высшем уровне в Шарм-эш-
Шейхе, Египет. 

 Письмо представителя Израиля от 20 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1007), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Израиля от 20 октября на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Египта от 23 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1010), 
препровождающее заключительное коммюнике 
Чрезвычайной конференции арабских стран на 
высшем уровне, состоявшейся в Каире 21 и 
22 октября 2000 года. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 23 октября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1015). 

 Письмо представителя Южной Африки от 
23 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1021), препровождающее заключительные 
документы совещания министров иностранных дел 
и глав делегаций Движения неприсоединившихся 
стран, проходившего в Нью-Йорке 14 сентября 
2000 года. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 25 октября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1025). 

 Письмо представителя Ирака от 25 октября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1027), в котором представитель Ирака в 
качестве Председателя Группы арабских государств 

в октябре и от имени государств � членов Лиги 
арабских государств просил созвать срочное 
заседание Совета Безопасности для рассмотрения 
ситуации на оккупированной палестинской 
территории, включая Иерусалим, а также вопроса о 
создании сил Организации Объединенных Наций по 
охране. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 30 октября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1046). 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), 
препровождающее заключительное коммюнике, 
принятое на ежегодном координационном 
совещании министров иностранных дел 
государств � членов Организации Исламская 
конференция, состоявшемся в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций 18 
сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Израиля от 2 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1065). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 6 ноября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1068). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 9 ноября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1078). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 15 ноября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1093). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 17 ноября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1104). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 20 ноября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1107). 

 Письмо представителя Израиля от 20 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1108). 
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 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 21 ноября на имя Генерального 
секретаря (S/2000/1109) с просьбой в срочном 
порядке созвать заседание Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Катара от 22 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1111), в 
котором представитель Катара в качестве 
Председателя девятой Исламской конференции на 
высшем уровне просит провести срочную встречу 
между Советом Безопасности и Комитетом 
министров ОИК. 

 Доклад Генерального секретаря от 22 ноября 
(S/2000/1113), представленный во исполнение 
резолюции 54/52 Генеральной Ассамблеи по 
мирному урегулированию вопроса о Палестине. 

 Письмо представителя Израиля от 22 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1114). 

 Письмо представителя Малайзии от 24 ноября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1112), в котором выражается поддержка 
просьбы Катара (S/2000/1111) провести срочную 
встречу между Советом Безопасности и Комитетом 
министров ОИК для рассмотрения вопроса об 
ухудшении обстановки в Палестине. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 24 ноября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1116). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
26 ноября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1119), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от той же даты на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 28 ноября на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1129). 

 Письмо представителя Франции от 29 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1143), 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, от 
20 ноября 2000 года. 

 Письмо представителя Туниса от 4 декабря на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1152). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 4 декабря на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1154). 

 Письмо представителя Южной Африки от 
6 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1159). 

 Письмо представителя Ирака от 10 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1174), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от той же даты на имя Генерального 
секретаря. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 11 декабря на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1173). 

 Письмо представителя Франции от 12 декабря 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1187), 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, от 
8 декабря 2000 года. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 13 декабря на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1185). 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 
18 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1206). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 19 декабря на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1215). 

 Письмо представителя Ирака от 19 декабря на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1216), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака за той же датой 
Председателю Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 19 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1217), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака за той же датой Генеральному секретарю. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
19 декабря на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1218), 
препровождающие письмо министра иностранных 
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дел Ирака за той же датой Генеральному секретарю 
и Председателю Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессия 
мира и развития), проходившей в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 28 декабря на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1247). 

 Письмо представителя Израиля от 28 декабря 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1252). 

 Письмо представителя Израиля от 2 января 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/2). 

 Письмо представителя Бахрейна от 2 января 
на имя Генерального секретаря (S/2001/5), 
препровождающее заключительное коммюнике 
двадцать первой сессии Высшего совета Совета 
сотрудничества стран Залива, проходившей в 
Манаме 30�31 декабря 2000 года и Манамскую 
декларацию 2000 года. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 3 января на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/7). 

 Письмо представителя Израиля от 8 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/24). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 10 января на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/33). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 16 января на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/50). 

 Письмо представителя Израиля от 23 января 
на имя Генерального секретаря (S/2001/71). 

 Письмо представителя Ирака от 23 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/75), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака за той же датой Генеральному секретарю. 

 Письмо представителя Ирака от 23 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/76), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака за той же датой Председателю Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 25 января 
на имя Генерального секретаря (S/2001/81). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 1 февраля на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/98). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 2 февраля на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/101). 

 Письмо представителя Израиля от 2 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/103). 

 Письмо представителя Израиля от 9 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/125). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 13 февраля на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/131). 

 Письмо представителя Израиля от 13 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/132). 

 Письмо представителя Израиля от 14 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/137). 

 Письмо представителя Ирака от 15 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/143), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака за той же датой Генеральному секретарю. 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 16 
февраля (S/2001/139) на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 20 февраля 
(S/2001/162) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака за той же датой Генеральному секретарю. 

 Идентичные письма представителя Палестины 
от 21 февраля (S/2001/156) на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 21 февраля 
(S/2001/158) на имя Генерального секретаря. 
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 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 27 февраля (S/2001/175) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 1 марта 
(S/2001/190) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 28 февраля 2001 года 
Генеральному секретарю. 

 Письмо представителя Израиля от 2 марта 
(S/2001/187) на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 2 марта (S/2001/189) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 5 марта 
(S/2001/193) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 6 марта 
(S/2001/197) на имя Генерального секретаря и 
приложение к нему. 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 7 марта (S/2001/207) на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 7 марта (S/2001/208) на имя Генерального 
секретаря. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 9 марта (S/2001/209) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 12 марта (S/2001/226) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 13 марта (S/2001/216) на имя 
Председателя Совета Безопасности, в котором он в 
своем качестве Председателя Группы арабских 
государств просит созвать в марте 2001 года 
заседание Совета Безопасности для рассмотрения 
положения на оккупированной арабской 
территории, включая Иерусалим. 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 13 марта (S/2001/220) на имя 
Генерального секретаря, препровождающее 
заявление, принятое 12 марта 2001 года советом 
министров Объединенных Арабских Эмиратов. 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 14 
марта (S/2001/222) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Малайзии от 14 марта 
(S/2001/231) на имя Председателя Совета 
Безопасности, в котором он в своем качестве 
Председателя Группы исламских государств просит 
созвать срочное заседание Совета Безопасности для 
рассмотрения серьезного и все ухудшающегося 
положения на оккупированной арабской 
территории, включая Иерусалим. 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 
15 марта (S/2001/225) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 15 марта (S/2001/236) на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Малайзии от 16 марта 
(S/2001/235) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 16 марта (S/2001/239) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 19 марта 
(S/2001/244) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Бахрейна от 20 марта 
(S/2001/277) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
семьдесят восьмой сессии совета на уровне 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
состоявшейся в Рияде 17 марта 2001 года, и 
заявление Совета в связи с решением 
Международного Суда о приграничном споре 
между Бахрейном и Катаром. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 21 марта (S/2001/255) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 
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 Письмо представителя Израиля от 26 марта 
(S/2001/278) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 27 марта 
(S/2001/280) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 27 
марта (S/2001/282) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 28 марта (S/2001/284) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 28 марта 
(S/2001/291) на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 29 марта (S/2001/295) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 30 марта (S/2001/304) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 2 апреля (S/2001/314) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 5 апреля (S/2001/332) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 5 апреля (S/2001/335) на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 5 апреля (S/2001/336) на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Иордании от 6 апреля 
(S/2001/342) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заключительное коммюнике 
тринадцатой Арабской конференции на высшем 
уровне, проходившей в Аммане 28�29 марта 
2001 года, и Амманскую декларацию. 

  Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 11 апреля (S/2001/352) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 16 апреля 
(S/2001/364) на имя Генерального секретаря. 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Анголы при Организации 
Объединенных Наций от 16 апреля (S/2001/366) на 
имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающая заключительное коммюнике 
совещания африканских стран на высшем уровне, 
использующих португальский язык в качестве 
официального (ПГСА), проходившего в Луанде 
10 апреля 2001 года. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 17 апреля (S/2001/372) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 18 апреля (S/2001/375) на 
имя Генерального секретаря, препровождающее 
пресс-коммюнике, опубликованное министерством 
иностранных дел Объединенных Арабских 
Эмиратов. 

 Письмо представителя Марокко от 18 апреля 
(S/2001/393) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее коммюнике, выпущенные 
Председателем Комитета по Аль-Кудсу и 
министерством иностранных дел и сотрудничества 
Марокко. 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 19 апреля (S/2001/390) на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 19 апреля (S/2001/392) на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Израиля от 23 апреля 
(S/2001/396) на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Швеции от 23 апреля 
(S/2001/426) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, от 
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18 апреля 2001 года об эскалации насилия на 
Ближнем Востоке. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 26 апреля (S/2001/418) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 1 мая (S/2001/432) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 1 мая 
(S/2001/435) на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 7 мая (S/2001/447) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 9 мая 
(S/2001/459) на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 9 мая (S/2001/463) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 10 мая (S/2001/471) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Израиля от 11 мая 
(S/2001/473) на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 14 мая (S/2001/479) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 15 мая (S/2001/486) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 15 мая 
(S/2001/490) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее резолюцию 115/6053, 
озаглавленную «Вопрос о Иерусалиме» и принятую 
Советом Лиги арабских государств на его сто 
пятнадцатой очередной сессии на уровне 
министров иностранных дел, состоявшейся в Каире 
12 марта 2001 года. 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 15 мая 
на имя Генерального секретаря (S/2001/491), 
препровождающее резолюцию 115/6057 
«Сомнительные попытки Израиля добиться 
внесения ряда археологических объектов в 
Восточном Иерусалиме в Список всемирного 
наследия», принятую Советом Лиги арабских 
государств на его сто пятнадцатой очередной 
сессии на уровне министров иностранных дел, 
состоявшейся в Каире 12 марта 2001 года. 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 16 мая 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/488), в котором он передает в своем 
качестве Председателя Группы арабских государств 
официальную просьбу членов Группы созвать в мае 
2001 года срочное заседание Совета Безопасности 
для обсуждения положения на оккупированной 
арабской территории, включая Иерусалим. 

 Письмо представителя Малайзии от 17 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/494), в котором он в своем качестве 
Председателя Группы исламских государств просит 
незамедлительно созвать заседание Совета 
Безопасности для рассмотрения серьезного и все 
ухудшающегося положения на оккупированной 
арабской территории, включая Иерусалим. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 17 мая на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/496). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 18 мая на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/504). 

 Письмо представителя Израиля от 18 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/506). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 21 мая на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/508). 

 Письмо представителя Катара от 23 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/514), 
препровождающее заявление, опубликованное за 
той же датой кабинетом министров Катара. 

 Письмо представителя Швеции от 23 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/520), 
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препровождающее заявление, выпущенное 22 мая 
2001 года страной, председательствующей в 
Европейском союзе, о докладе Комитета по 
установлению фактов, учрежденного в Шарм-эш-
Шейхе. 

 Письмо представителя Бахрейна от 24 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/526), 
препровождающее коммюнике одиннадцатой 
объединенной сессии совета на уровне министров 
Совета сотрудничества стран Залива и 
Европейского союза, проходившей в Манаме 
23 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Израиля от 25 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/524). 

 Письмо представителя Катара от 29 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/543), 
препровождающее заключительное коммюнике 
чрезвычайного совещания министров иностранных 
дел государств � членов ОИК, проходившего в 
Дохе 26 мая 2001 года; и добавление к нему от 
11 июня (S/2001/543/Add.1), препровождающее 
заявление эмира Катара, сделанное на этом 
совещании. 

 Письмо представителя Израиля от 30 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/540). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 31 мая на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/544). 

 Письмо представителя Израиля от 4 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/555). 

 Письмо представителя Бахрейна от 4 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/558), 
препровождающее заключительное коммюнике 
семьдесят девятой сессии совета на уровне 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
проходившей в Джидде 2�3 июня 2001 года. 

 Письмо представителя Израиля от 11 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/580). 

 Письмо представителя Израиля от 13 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/585). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 13 июня на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/586). 

 
 

 C. Положение на оккупированных 
арабских территориях 

 
 

 1. Рассмотрение Советом Безопасности 
 

 Заседания Совета: нет. 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: нет. 
Консультации полного состава: 2 и 
3 октября 2000 года. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 2 
октября 2000 года, члены Совета были кратко 
проинформированы заместителем Генерального 
секретаря по политическим вопросам об имевшей 
недавно место волне насилия на оккупированных 
арабских территориях. 
 

 2. Сообщения, полученные в период с 19 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года, и доклад 
Генерального секретаря 

 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 19 июня 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/600). 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 29 июня на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/637). 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 30 июня 
на имя Генерального секретаря (S/2000/644). 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/715), 
препровождающее выводы, принятые министрами 
иностранных дел «Группы восьми» в Миядзаки, 
Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
на имя Генерального секретаря (S/2000/746), 
препровождающее заключительное коммюнике 
двадцать седьмой сессии министров иностранных 
дел государств � членов Организации Исламская 
конференция, состоявшейся в Куала-Лумпуре 27�
30 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/759), 
препровождающее заявление по региональным 
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вопросам, принятое «Группой восьми» на Встрече 
на высшем уровне, состоявшейся на Окинаве, 
Япония, 21�23 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 
7 сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/868), препровождающее заключительное 
коммюнике и рекомендации, принятые Комитетом 
по Аль-Кудсу на его восемнадцатой сессии, 
состоявшейся в Агадире, Марокко, 28 августа 
2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), 
препровождающее заключительное коммюнике, 
принятое на ежегодном координационном 
совещании министров иностранных дел 
государств � членов ОИК, состоявшемся в 
Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций 18 сентября 2000 года. 

 Доклад Генерального секретаря от 22 ноября, 
представленный во исполнение резолюции 54/52 
Генеральной Ассамблеи по мирному 
урегулированию вопроса о Палестине 
(S/2000/1113). 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 7 марта 2001 года на имя Генерального 
секретаря (S/2001/207). 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 7 марта на имя Генерального секретаря 
(S/2001/208). 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 13 марта на имя 
Генерального секретаря (S/2001/220), 
препровождающее заявление, принятое 12 марта 
2001 года советом министров Объединенных 
Арабских Эмиратов. 

 Идентичные письма наблюдателя от 
Палестины от 21 марта на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/255). 

 Письмо представителя Катара от 29 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/543), 
препровождающее заключительное коммюнике 
чрезвычайного совещания министров иностранных 
дел государств � членов ОИК, проходившего в 
Дохе 26 мая 2001 года; и добавление к нему от 
11 июня (S/2001/543/Add.1), препровождающее 
заявление эмира Катара, сделанное на этом 
совещании. 
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Глава 3 
Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии 

 
 

 А. Международный трибунал для 
судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные 
нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные 
на территории бывшей Югославии  
с 1991 года 

 
 

 1. Рассмотрение Советом Безопасности в 
период с 20 июня 2000 года по 27 апреля 
2001 года 

 

Заседания Совета: 4161-е (20 июня 
2000 года); 4260-е (19 января 2001 года); 
4274-е (8 февраля 2001 года); 4316-е 
(27 апреля 2001 года). 
Принятые резолюции: 1340 (2001); 1350 
(2001). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4161; 
S/PV.4260; S/PV.4274; S/PV.4316. 
Консультации полного состава: 19 и 22 июня 
2000 года; 17 и 18 января; 8 февраля;  
25�27 апреля 2001 года. 

 

 На 4161-м заседании, состоявшемся 20 июня 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Международный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года». 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе ранее состоявшихся в Совете 
консультаций, Председатель с согласия Совета 
пригласил на основании правила 39 временных 
правил процедуры Совета Председателя 
Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года, судью Клода Жорду принять участие в 
заседании. 

 Совет заслушал брифинг Председателя 
Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года. 

 С заявлениями выступили представители 
Российской Федерации, Ямайки, Соединенных 
Штатов Америки, Нидерландов, Канады, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Бангладеш, Китая, Украины, 
Аргентины, Туниса, Малайзии и Намибии, а также 
Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Франции. 

 Председатель Трибунала ответил на замечания 
и вопросы членов Совета. 

 Председатель выступил с заявлением. 

 На 4260-м заседании 19 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Международный трибунал для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года», имея в своем 
распоряжении письмо Генерального секретаря от 
11 января 2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/61). 

 Совет принял к сведению информацию, 
содержащуюся в письме Генерального секретаря от 
11 января 2001 года (S/2001/61). Совет постановил 
продлить до 31 января 2001 года срок выдвижения 
кандидатур судей Международного трибунала по 
бывшей Югославии и в этой связи уполномочил 
Председателя информировать об этом Генерального 
секретаря (см. S/2001/63). 

 На 4274-м заседании 8 февраля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Международный трибунал для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
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гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года». 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/108), подготовленному в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4274-м заседании 8 февраля 2001 года 
проект резолюции S/2001/108 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1340 (2001). 

 В резолюции 1340 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, постановив рассмотреть кандидатуры 
постоянных судей Международного трибунала по 
бывшей Югославии, информация о которых была 
получена Генеральным секретарем к 31 января 
2001 года, препроводил их кандидатуры 
Генеральной Ассамблее в соответствии с 
пунктом 1(d) статьи 13 бис устава Международного 
трибунала. (Полный текст резолюции 1340 (2001) 
см. в приложении V.) 

 На 4316-м заседании 27 апреля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Международный трибунал для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года». 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/414), подготовленному в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4316-м заседании 27 апреля 2001 года 
проект резолюции S/2001/414 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1350 (2001). 

 В резолюции 1350 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, постановив рассмотреть кандидатуры 
судей ad litem Международного трибунала по 
бывшей Югославии, информация о которых была 
получена Генеральным секретарем, препроводил их 
кандидатуры Генеральной Ассамблее в 
соответствии с пунктом 1(d) статьи 13 тер устава 
Международного трибунала. (Полный текст 
резолюции 1350 (2001) см. в приложении V.) 
 

 2. Сообщения, полученные в период с 18 июля 
2000 года по 15 июня 2001 года, и доклад 
Генерального секретаря 

 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/715), препровождающее заключительный 
документ, принятый министрами иностранных дел 
стран «Группы восьми» в Миядзаки, Япония, 
13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
на имя Генерального секретаря (S/2000/746), 
препровождающее текст заключительного 
коммюнике двадцать седьмой сессии Исламской 
конференции министров иностранных дел, 
состоявшейся в Куала-Лумпуре 27�30 июня 
2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/759), 
препровождающее заявление по региональным 
вопросам, принятое «Группой восьми» на встрече 
на высшем уровне, состоявшейся 21�23 июля 
2000 года на Окинаве, Япония. 

 Записка Генерального секретаря от 7 августа 
(S/2000/777), препровождающая седьмой 
ежегодный доклад Международного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года, представленный 
Председателем Международного трибунала в 
соответствии со статьей 34 его Устава и 
охватывающий период с 1 августа 1999 года по 
31 июля 2000 года. 

 Идентичные письма Генерального секретаря 
от 7 сентября на имя Председателя Генеральной 
Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/865), препровождающие письмо 
Председателя Международного трибунала по 
бывшей Югославии от 12 мая 2000 года с 
приложенным к нему докладом о нынешнем 
положении дел в Трибунале, его будущих 
перспективах и предложениях относительно 
реформы. 

 Письмо Генерального секретаря от 
26 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/904), препровождающее 
письмо Председателя Международного трибунала 
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по бывшей Югославии от 19 сентября 2000 года на 
имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
(S/2000/1067), препровождающее текст 
заключительного коммюнике ежегодного 
Координационного совещания министров 
иностранных дел государств � членов 
Организации Исламская конференция (ОИК), 
состоявшегося в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 2 ноября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1063), препровождающее письмо 
Председателя Международного трибунала по 
бывшей Югославии от 12 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря с приложенным к нему 
докладом по вопросу о компенсации потерпевшим 
и их участии. 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 28 ноября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1136). 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (Сессия 
«Мир и развитие»), состоявшейся в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 11 января 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/47), в котором говорится о 
том, что судья Мухамед Беннуна (Марокко) подал в 
отставку и что вместо судьи Беннуны представлена 
кандидатура Мухамеда аль Хабиба Фасси Фихри 
(Марокко), и выражается пожелание провести с 
Председателем Совета Безопасности консультации 
по вопросу о назначении этого кандидата в 
соответствии с пунктом 2 статьи 13 бис устава 
Трибунала. 

 Письмо Генерального секретаря от 11 января 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/61), в котором внимание Совета обращается 
на тот факт, что число полученных кандидатур 
судей Международного трибунала по бывшей 
Югославии меньше минимального числа, 
предусмотренного в пункте 1(c) статьи 13 бис 
устава. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
16 января на имя Генерального секретаря  
 



 

62  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

(S/2001/48), в котором говорится о том, что письмо 
Генерального секретаря от 11 января 2001 года 
(S/2001/47) было доведено до сведения членов 
Совета и что, проведя консультации с членами 
Совета, Председатель Совета Безопасности 
поддержал намерение Генерального секретаря 
назначить Мухамеда аль-Хабиба Фасси Фихри 
судьей Международного трибунала по бывшей 
Югославии. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
19 января на имя Генерального секретаря 
(S/2001/63), в котором говорится о том, что письмо 
Генерального секретаря от 11 января 2001 года 
(S/2001/61) было доведено до сведения членов 
Совета и что они приняли к сведению 
содержащуюся в нем информацию и постановили 
продлить срок для выдвижения кандидатов в 
постоянные судьи Трибунала до 31 января 
2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 25 января 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/88), в котором говорится о том, что, 
получив его письмо от 16 января 2001 года 
(S/2001/48) и соответствующее письмо 
Председателя Генеральной Ассамблеи, 
Генеральный секретарь назначил г-на Фасси Фихри 
на должность постоянного судьи Трибунала с 
1 марта 2001 года на оставшийся срок полномочий 
судьи Беннуны. 

 Доклад Генерального секретаря от 21 февраля 
(S/2001/154), представленный во исполнение 
резолюции 1329 (2000) Совета Безопасности и 
содержащий оценку и предложения в отношении 
даты прекращения временной юрисдикции 
Международного трибунала по бывшей Югославии. 

 Письмо представителя Франции от 17 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/376), препровождающее выводы совещания 
Контактной группы на уровне министров, 
состоявшегося 11 апреля 2001 года в Париже. 

 Письмо Генерального секретаря от 19 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/391), препровождающее список кандидатов, 
выдвинутых правительствами для избрания судьями 
ad litem Международного трибунала по бывшей 
Югославии. 
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 B. Ситуация в Боснии и Герцеговине 
 
 

 1. Справочная информация за период с 
16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 

Резолюция 1247 (1999) 
от 18 июня 1999 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, в частности,
уполномочил государства-члены, действующие через организацию,
указанную в Приложении 1-A к Мирному соглашению, или в
сотрудничестве с ней, сохранить присутствие на дополнительный
запланированный период в 12 месяцев многонациональных Сил по
стабилизации (СПС), созданных в соответствии с его резолюцией 1088
(1996), под единым командованием и управлением для выполнения задачи,
указанной в Приложении 1-A и Приложении 2 к Мирному соглашению;
выразил свое намерение проводить анализ положения в целях дальнейшего
продления этого полномочия, при необходимости, в свете развития
событий, связанных с выполнением Мирного соглашения и ситуацией в
Боснии и Герцеговине; уполномочил государства-члены, действующие
таким образом, принять все необходимые меры по выполнению и
обеспечению соблюдения Приложения 1-A к Мирному соглашению, и
принимать по просьбе СПС все необходимые меры либо в защиту СПС,
либо для оказания Силам содействия в осуществлении их миссии; признал
право Сил принимать все необходимые меры с целью защитить себя от
нападения или угрозы нападения; уполномочил государства-члены,
действующие таким образом, в соответствии с Приложением 1-A к
Мирному соглашению принять все необходимые меры по обеспечению
соблюдения правил и процедур, установленных Командующим СПС и
регулирующих командование и управление воздушным пространством над
Боснией и Герцеговиной в отношении всех гражданских и военных
воздушных перевозок; постановил продлить мандат Миссии Организации
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине (МООНБГ), включающей
Специальные международные полицейские силы, на дополнительный
период, заканчивающийся 21 июня 2000 года; и постановил также, что на
Специальные силы по-прежнему возлагаются задачи, изложенные в
Приложении 11 к Мирному соглашению, включая задачи, о которых идет
речь в выводах Лондонской, Боннской, Люксембургской и Мадридской
конференций и которые были согласованы с властями в Боснии и
Герцеговине. 

Резолюция 1256 (1999) 
от 3 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, приветствовал и выразил согласие с
назначением Руководящим советом Совета по выполнению Мирного
соглашения 12 июля 1999 года Вольфганга Петрича Высоким
представителем вместо Карлоса Вестендорпа. 

 

 2. Рассмотрение Советом Безопасности в 
период с 21 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 

 Заседания Совета: 4162-е (21 июня 
2000 года); 4169-е (13 июля 2000 года); 
4188-е (15 августа 2000 года); 4209-е 
(26 октября 2000 года); 4222-е (14 ноября 
2000 года); 4245-е (12 декабря 2000 года); 
4303-е (22 марта 2001 года); 4304-е 

(22 марта 2001 года); 4330-е (15 июня 
2001 года). 
Принятые резолюции: 1305 (2000). 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/23; 
S/PRST/2001/11. 
Стенографические отчеты: S/PV.4162; 
S/PV.4169; S/PV.4188; S/PV.4209; S/PV.4222; 
S/PV.4245; S/PV.4303; S/PV.4304; S/PV.4330. 
Консультации полного состава: 16 и 
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19 июня; 11 и 13 июля; 13 сентября; 25 и 
26 октября; 4, 8 и 11 декабря 2000 года; 
22 марта; 14 июня 2001 года. 

 

 На 4162-м заседании, состоявшемся 21 июня 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря о деятельности 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Боснии и Герцеговине (S/2000/529). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Германии и Италии, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/591), представленному 
Германией, Италией, Канадой, Нидерландами, 
Соединенными Королевством Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенными Штатами 
Америки и Францией. 

 Совет приступил к процедуре голосования. 

 До голосования с заявлением выступил 
представитель Российской Федерации. 

Решение: На 4162-м заседании 21 июня 2000 года 
проект резолюции S/2000/591 был принят в 
качестве резолюции 1305 (2000) 14 голосами 
(Аргентина, Бангладеш, Канада, Китай, Малайзия, 
Мали, Намибия, Нидерланды, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тунис, 
Украина, Франция, Ямайка) при 1 воздержавшемся 
(Российская Федерация), при этом никто не 
голосовал против. 

 В резолюции 1305 (2000) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, в 
частности, вновь заявил о своей поддержке 
Мирного соглашения, а также Дейтонского 
соглашения об осуществлении положений о 
Федерации Боснии и Герцеговины от 10 ноября 
1995 года (S/1995/1021, приложение), призвал 
стороны строго выполнять свои обязательства по 
этим соглашениям и выразил свое намерение 
рассматривать ход выполнения Мирного 

соглашения и ситуацию в Боснии и Герцеговине; 
напомнил сторонам еще раз, что в соответствии с 
Мирным соглашением они обязались в полной мере 
сотрудничать со всеми образованиями, 
участвующими в осуществлении этого мирного 
урегулирования, как это изложено в Мирном 
соглашении, или с теми, кто иным образом 
уполномочен Советом Безопасности, в том числе с 
Международным трибуналом по бывшей 
Югославии при выполнении им своих обязанностей 
по беспристрастному отправлению правосудия, и 
подчеркнул, что всестороннее сотрудничество 
государств и образований с Международным 
трибуналом включает, в частности, предоставление 
в распоряжение Трибунала для суда всех лиц, в 
отношении которых им вынесено обвинительное 
заключение, и направление информации, 
призванной содействовать Трибуналу в проведении 
расследований; заявил о своей поддержке 
заявления, принятого Советом по выполнению 
Мирного соглашения в Брюсселе 23 и 24 мая 
2000 года; признал, что стороны уполномочили 
многонациональные силы принимать такие меры, 
которые требуются, включая применение 
необходимой силы, для обеспечения соблюдения 
положений Приложения 1-A к Мирному 
соглашению; уполномочил государства-члены, 
действующие через организацию, указанную в 
Приложении 1-A к Мирному соглашению, или в 
сотрудничестве с ней, сохранить присутствие на 
дополнительный запланированный период в 
12 месяцев многонациональных Сил по 
стабилизации, созданных в соответствии с его 
резолюцией 1088 (1996), под единым 
командованием и управлением для выполнения 
задачи, указанной в Приложении 1-A и 
Приложении 2 к Мирному соглашению; выразил 
свое намерение проводить анализ положения в 
целях дальнейшего продления этого полномочия, 
при необходимости, в свете развития событий, 
связанных с выполнением Мирного соглашения и 
ситуацией в Боснии и Герцеговине; уполномочил 
государства-члены, действующие на основании 
пункта 10 этой резолюции, принять все 
необходимые меры по выполнению и обеспечению 
соблюдения Приложения 1-A к Мирному 
соглашению, подчеркнул, что стороны по-прежнему 
несут равную ответственность за соблюдение этого 
приложения и в равной степени подпадают под 
такие меры по обеспечению соблюдения со стороны 
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СПС, которые могут потребоваться для обеспечения 
осуществления этого приложения и защиты СПС, и 
принял к сведению, что стороны согласились на 
принятие Силами таких мер; уполномочил 
государства-члены принимать по просьбе СПС все 
необходимые меры либо в защиту СПС, либо для 
оказания им содействия в осуществлении их 
миссии и признал право Сил принимать все 
необходимые меры с целью защитить себя от 
нападения или угрозы нападения; уполномочил 
государства-члены, действующие на основании 
пункта 10 этой резолюции, в соответствии с 
Приложением 1-A к Мирному соглашению принять 
все необходимые меры по обеспечению соблюдения 
правил и процедур, установленных Командующим 
СПС и регулирующих командование и управление 
воздушным пространством над Боснией и 
Герцеговиной в отношении всех гражданских и 
военных воздушных перевозок; постановил 
продлить мандат МООНБГ, включающей 
Специальные международные полицейские силы, 
на дополнительный период, заканчивающийся 
21 июня 2001 года; постановил также, что на 
Специальные силы по-прежнему возлагаются 
задачи, изложенные в Приложении 11 к Мирному 
соглашению, включая задачи, о которых идет речь в 
выводах Лондонской, Боннской, Люксембургской, 
Мадридской и Брюссельской конференций и 
которые были согласованы с властями в Боснии и 
Герцеговине. (Полный текст резолюции 1305 (2000) 
см. в приложении V.) 

 После голосования с заявлениями выступили 
представители Китая, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Канады и 
Соединенных Штатов Америки. 

 На 4169-м заседании, состоявшемся 13 июля 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Боснии и Герцеговины, по его 
просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/23), в котором Совет, в 
частности, спустя пять лет после падения 
Сребреницы в Боснии и Герцеговине почтил память 
жертв этой самой страшной массовой расправы с 
гражданским населением в Европе со времени 
окончания второй мировой войны; выразил 
сожаление в связи с этими печальными событиями 
и напомнил о своей решимости добиться того, 
чтобы правосудие свершилось в полной мере � при 
посредстве Международного трибунала по бывшей 
Югославии � и чтобы такие преступления не 
повторялись в будущем; подчеркнул важность 
извлечения уроков и с удовлетворением отметил 
доклад Генерального секретаря по Сребренице 
(A/54/549); вновь заявил о своей приверженности 
полному выполнению Дейтонско-Парижского 
мирного соглашения и установлению 
многоэтнической демократии и верховенства права 
на всей территории бывшей Югославии. (Полный 
текст документа S/PRST/2000/23 см. в 
приложении VI.) 

 На 4188-м заседании, состоявшемся 15 
августа 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине». 

 За отсутствием возражений Председатель с 
согласия Совета пригласил на основании 
правила 39 временных правил процедуры Совета 
Бернара Мийе, заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира принять 
участие в заседании. 

 Совет заслушал брифинг заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Бангладеш, 
Франции, Украины, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Нидерландов, Ямайки, Аргентины, Китая, Туниса, 
Канады, Российской Федерации и Намибии, а также 
Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Малайзии. 

 Заместитель Генерального секретаря ответил 
на замечания и вопросы членов Совета. 
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 На 4209-м заседании, состоявшемся 26 
октября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине», имея в своем распоряжении 
письмо Генерального секретаря от 18 октября 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/999). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Боснии и Герцеговины, Германии и 
Италии, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета пригласил на 
основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета Вольфганга Петрича, Высокого 
представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине, принять 
участие в заседании. 

 Совет заслушал брифинг Высокого 
представителя. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Российской 
Федерации, Аргентины, Малайзии, Туниса, 
Франции, Бангладеш, Украины, Нидерландов, 
Китая, Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии, Мали, Канады и Ямайки, а 
также Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Намибии. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Боснии и Герцеговины, Германии и Италии. 

 Высокий представитель ответил на замечания 
и вопросы членов Совета. 

 На 4222-м заседании, состоявшемся 14 
ноября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австрии и Союзной Республики 
Югославии, по их просьбе, принять участие в 

обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

За отсутствием возражений Председатель с 
согласия Совета пригласил на основании 
правила 39 временных правил процедуры Совета 
Жан-Мари Геэнно, заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
принять участие в заседании. 

 Совет заслушал брифинг заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Китая, Российской 
Федерации, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Аргентины, 
Канады, Туниса, Намибии, Ямайки, Малайзии, 
Мали, Украины, Бангладеш и Франции (от имени 
государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Чешской 
Республики и Эстонии, а также Норвегии, которые 
присоединились к этому заявлению). 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Австрии и Союзной Республики Югославии. 

 Заместитель Генерального секретаря ответил 
на замечания и вопросы членов Совета. 

 На 4245-м заседании, состоявшемся 12 
декабря 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря о МООНБГ 
(S/2000/1137). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Боснии и Герцеговины, по его 
просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 За отсутствием возражений Председатель с 
согласия Совета пригласил на основании 
правила 39 временных правил процедуры Совета 
Жака Пола Клайна, Специального представителя 
Генерального секретаря и Координатора операций 
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Организации Объединенных Наций в Боснии и 
Герцеговине, принять участие в заседании. 

 Совет заслушал брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря и 
Координатора операций Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Аргентины, 
Франции, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Китая, 
Бангладеш, Нидерландов, Туниса, Ямайки, 
Малайзии, Украины, Канады, Мали и Намибии, а 
также Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Российской Федерации. 

 Представитель Соединенных Штатов Америки 
выступил с дополнительным заявлением. 

 Совет заслушал заявление представителя 
Боснии и Герцеговины. 

 Специальный представитель выступил с еще 
одним заявлением. 

 На 4303-м заседании, состоявшемся 22 
марта 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Боснии и Герцеговины, Хорватии, 
Швеции и Югославии, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета 
пригласил принять участие в заседании Высокого 
представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине Вольфганга 
Петрича. 

 Совет заслушал брифинг Высокого 
представителя. 

 С заявлениями выступили представители 
Российской Федерации, Норвегии, Франции, 
Бангладеш, Соединенных Штатов Америки, Туниса, 

Китая, Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии, Ирландии, Сингапура, 
Ямайки, Колумбии, Мали и Маврикия, а также 
Председатель в своем качестве представителя 
Украины. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Боснии и Герцеговины, Швеции (от имени 
государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Чешской 
Республики и Эстонии, которые присоединились к 
этому заявлению), Хорватии и Югославии. 

 Высокий представитель ответил на замечания 
и вопросы членов Совета. 

 На 4304-м заседании, состоявшемся 22 
марта 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине». 

 Председатель выступил от имени Совета с 
заявлением (S/PRST/2001/11), в котором Совет, в 
частности, призвал к дальнейшему региональному 
политическому и экономическому сотрудничеству 
при соблюдении принципов суверенитета и 
территориальной целостности и нерушимости 
границ Боснии и Герцеговины и других государств 
региона; приветствовал новые правительства на 
уровне государств и образований, сформированные 
после общих выборов 11 ноября 2001 года, и 
призвал их принять активные меры для 
обеспечения дальнейшего прогресса в деле 
возвращения беженцев, укрепления 
государственных институтов и проведения 
экономической реформы; приветствовал прогресс в 
создании военного ведомства на уровне государства 
при полном соблюдении соответствующих 
положений Мирного соглашения и призвал 
Президиум Боснии и Герцеговины незамедлительно 
завершить разработку неурегулированных 
конкретных аспектов; приветствовал создание 
конституционных комиссий для защиты жизненно 
важных интересов населяющих страну народов в 
целях содействия выполнению «решения по делу о 
населяющих страну народах», вынесенного 
конституционным судом Боснии и Герцеговины 
1 июля 2000 года, и призвал парламенты 
образований приступить к обсуждению 
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необходимых поправок к их соответствующим 
конституциям в свете предложений, рассмотренных 
конституционными комиссиями; отметил недавнее 
заключение Соглашения об особых отношениях 
между Союзной Республикой Югославией и 
Республикой Сербской и настоятельно призвал 
Высокого представителя следить за его 
осуществлением и за любыми дальнейшими 
поправками к нему в целях обеспечения того, чтобы 
она по-прежнему соответствовало принципам 
территориальной целостности и суверенитета 
Боснии и Герцеговины в целом и положениям 
Мирного соглашения; и осудил недавние 
односторонние шаги так называемого Хорватского 
национального конгресса по введению хорватского 
самоуправления, что прямо противоречит 
положениям Мирного соглашения. (Полный текст 
S/PRST/2001/11 см. в приложении VI.) 

 На 4330-м заседании, состоявшемся 15 июня 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря о деятельности 
МООНБГ (S/2001/571 и Corr.1). 

 Председатель с согласия Совета согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета пригласил 
представителей Боснии и Герцеговины, Швеции и 
Югославии, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса.  

 В отсутствие возражений Председатель с 
согласия Совета в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета пригласил 
принять участие в заседании Специального 
представителя Генерального секретаря и 
Координатора операций Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине Жака 
Пола Клайна. 

 Совет заслушал брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря и 
Координатора операций Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Российской Федерации, Туниса, Китая, 
Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии, Норвегии, Украины, Ямайки, 
Ирландии, Маврикия, Сингапура, Колумбии и 
Мали. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Швеции (от имени государств � членов 
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра, 
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики 
и Эстонии, а также Исландии, которые 
присоединились к этому заявлению), Боснии и 
Герцеговины и Югославии. 

 Председатель выступил с заявлением в своем 
качестве представителя Бангладеш. 

 Специальный представитель Генерального 
секретаря ответил на замечания и вопросы членов 
Совета. 
 

 3. Сообщения, полученные в период с 13 июля 
2000 года по 15 июня 2001 года, и доклад 
Генерального секретаря 

 

 Письмо Генерального секретаря от 13 июля 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/690), препровождающее 
письмо Генерального секретаря НАТО от 11 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря с 
приложенным к нему ежемесячным докладом о 
деятельности Сил по стабилизации. 

 Письмо представителя Югославии от 18 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/709). 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/715), 
препровождающее заключительный документ, 
принятый министрами иностранных дел стран 
«Группы восьми» в Миядзаки, Япония, 13 июля 
2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
на имя Генерального секретаря (S/2000/746), 
препровождающее заключительное коммюнике 
двадцать седьмой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел, состоявшейся в 
Куала-Лумпуре 27�30 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/759), 
препровождающее заявление по региональным 
вопросам, принятое странами «Группы восьми» на 
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встрече на высшем уровне, состоявшейся на 
Окинаве, Япония, 21�23 июля 2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 10 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/792), препровождающее письмо 
Генерального секретаря НАТО от 9 августа 
2000 года на имя Генерального секретаря с 
приложенным к нему ежемесячным докладом о 
деятельности СПС. 

 Письмо Генерального секретаря от 
13 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/872), препровождающее 
датированное этим же числом письмо Генерального 
секретаря НАТО на имя Генерального секретаря с 
приложенным к нему ежемесячным докладом о 
деятельности СПС. 

 Письмо представителя Югославии от 
20 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/884). 

 Письмо Генерального секретаря от 6 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/967), препровождающее датированное этим 
же числом письмо Генерального секретаря НАТО на 
имя Генерального секретаря с приложенным к нему 
ежемесячным докладом о деятельности СПС. 

 Письмо Генерального секретаря от 18 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/999), препровождающее датированное этим 
же числом письмо Высокого представителя по 
выполнению Мирного соглашения по Боснии и 
Герцеговине на имя Генерального секретаря с 
приложенным к нему докладом Высокого 
представителя за период с середины апреля по 
начало октября 2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), 
препровождающее текст заключительного 
коммюнике, принятого на ежегодном 
координационном совещании министров 
иностранных дел государств � членов ОИК, 
состоявшемся в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года. 

 Письмо представителя Франции от 27 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1144), 
препровождающее заключительную Декларацию 

Загребской встречи на высшем уровне, 
опубликованную 24 ноября 2000 года. 

 Доклад Генерального секретаря о 
деятельности МООНБГ от 30 ноября (S/2000/1137), 
представленный во исполнение резолюции 1305 
(2000) Совета Безопасности и содержащий 
описание прогресса, достигнутого Миссией с 
момента представления его доклада от 2 июня 
2000 года (S/2000/529), и обзор деятельности, 
осуществляемой совместно МООНБГ и другими 
подразделениями системы Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине. 

 Письмо Генерального секретаря от 7 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1164), препровождающее письмо 
Генерального секретаря НАТО от 4 декабря 
2000 года на имя Генерального секретаря с 
приложенным к нему ежемесячным докладом о 
деятельности СПС. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (Сессия 
«Мир и развитие»), состоявшейся в Дохе 
12-14 ноября 2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 5 января 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/16), препровождающее 
датированное тем же числом письмо Генерального 
секретаря НАТО на имя Генерального секретаря 
вместе с ежемесячным докладом об операциях 
СПС. 

 Идентичные письма представителя Боснии и 
Герцеговины от 6 февраля на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/114), препровождающие письмо 
хорватского члена Президиума Боснии и 
Герцеговины от 5 февраля 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Швеции от 26 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/181), 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, по 
вопросу о формировании нового состава Совета 
министров Боснии и Герцеговины, сделанное от 
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имени Европейского союза и опубликованное 
22 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Швеции от 8 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/212), 
препровождающее заявление 
председательствующей в Европейском союзе 
страны в связи с решениями Хорватского 
национального конгресса Боснии и Герцеговины, в 
котором доминирует Хорватское демократическое 
содружество. 

 Письмо Генерального секретаря от 13 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/219), препровождающее письмо Высокого 
представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине от 12 марта 
2001 года на имя Генерального секретаря, к 
которому прилагается доклад Высокого 
представителя за период с 1 октября 2000 года по 
23 февраля 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 28 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/290), препровождающее письмо 
Генерального секретаря НАТО от 27 марта 
2001 года на имя Генерального секретаря с 
ежемесячным докладом об операциях СПС. 

 Письмо представителя Швеции от 29 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/305), 
препровождающее касающиеся западных Балкан 
выдержки из выводов председательствующего в 
Европейском совете, заседание которого состоялось 
в Стокгольме 23 и 24 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Франции от 17 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/376), препровождающее выводы совещания 
Контактной группы на уровне министров, 
состоявшегося 11 апреля 2001 года в Париже. 

 Письмо Генерального секретаря от 2 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/437), препровождающее письмо 
Генерального секретаря НАТО от 30 апреля 
2001 года с ежемесячным докладом об операциях 
СПС. 

 Письмо Генерального секретаря от 30 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/542), препровождающее письмо 
Генерального секретаря НАТО от 28 мая с 
ежемесячным докладом об операциях СПС. 

 Доклад Генерального секретаря от 7 июня 
2001 года о деятельности МООНБГ (S/2001/571 и 
Corr.1), представленный во исполнение 
резолюции 1305 (2001) Совета Безопасности, в 
котором освещается деятельность миссии за время 
после представления его последнего доклада 
(S/2001/1137) и содержится обзор деятельности, 
осуществляемой совместно МООНБГ и другими 
подразделениями системы Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине. 
 
 

 С. Брифинг г-на Карла Бильдта, 
Специального посланника 
Генерального секретаря на Балканах 

 

 1. Рассмотрение Советом Безопасности 
23 июня 2000 года 

 

 Заседания Совета: 4164-е (23 июня 
2000 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4164; 
S/PV.4164 (Resumption 1). 
Консультации полного состава: 19 и  
22 июня 2000 года. 

 

 На 4164-м заседании, состоявшемся 23 июня 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Брифинг 
г-на Карла Бильдта, Специального посланника 
Генерального секретаря на Балканах». 

 Было проведено голосование по процедурному 
вопросу в связи с предложением Российской 
Федерации о том, чтобы Совет принял единое 
решение по всем полученным просьбам об участии 
в заседании в целом. 

Решение: Предложение получило 4 голоса за 
(Китай, Намибия, Российская Федерация, 
Украина), 10 � против (Аргентина, Бангладеш, 
Канада, Франция, Малайзия, Мали, Нидерланды, 
Тунис, Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки) при 1 воздержавшемся (Ямайка) и не 
было принято, поскольку не получило требуемого 
числа голосов. 



 

71 

Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии 

 За отсутствием возражений Председатель 
пригласил представителей Австрии, Албании, 
Беларуси, Болгарии, Боснии и Герцеговины, 
бывшей югославской Республики Македонии, 
Греции, Ирака, Норвегии, Пакистана, Португалии, 
Словении, Турции, Хорватии и Японии, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении на 
основании правила 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 За отсутствием возражений Председатель 
пригласил в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета Карла Бильдта, 
Специального посланника Генерального секретаря 
на Балканах, и Хавьера Солану, Генерального 
секретаря Совета Европейского союза и Высокого 
представителя по общей внешней политике и общей 
безопасности, принять участие в заседании в ответ 
на просьбу, высказанную Постоянным 
представителем Португалии, представляющим 
страну, председательствующую в Совете 
Европейского союза (S/2000/615). 

 По предложению Соединенных Штатов 
Америки Совет приступил к голосованию по 
представленной Владиславом Йовановичем просьбе 
об участии, в которой не содержалось ссылки ни на 
правило 37, ни на правило 39 временных правил 
процедуры Совета.  

 Представитель Украины выступил с 
заявлением до голосования. 

Решение: Просьба получила 4 голоса за (Китай, 
Намибия, Российская Федерация, Украина), 7 � 
против (Бангладеш, Канада, Малайзия, 
Нидерланды, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки, Франция) при 
4 воздержавшихся (Аргентина, Мали, Тунис, 
Ямайка), и не была удовлетворена, поскольку за нее 
не было подано требуемого числа голосов. 

 После голосования с заявлениями выступили 
представители Китая и Аргентины, Председатель, 
выступивший в своем качестве представителя 
Франции, и представитель Российской Федерации.  

 Совет заслушал брифинг Специального 
посланника Генерального секретаря на Балканах. 

 Затем Совет заслушал заявление 
представителя Португалии (от имени государств � 
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии, 

Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Чешской Республики и 
Эстонии,  а также Исландии и Лихтенштейна, 
которые присоединились к этому заявлению). 

 Совет заслушал заявление генерального 
секретаря Совета Европейского союза. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Китая, Ямайки, 
Малайзии, Бангладеш, Канады, Украины, 
Аргентины, Туниса, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Нидерландов и Намибии, а также Председатель, 
выступивший в своем качестве представителя 
Франции. 

 Совет заслушал заявления заместителя 
министра иностранных дел Норвегии и 
представителя Японии. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления в тот же день заседания 
с заявлениями выступили представители Болгарии,  
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Словении, Австрии, бывшей югославской 
Республики Македонии, Беларуси, Пакистана, 
Албании, Боснии и Герцеговины, Ирака и Хорватии. 

 Специальный посланник ответил на замечания 
и вопросы членов Совета. 
 

 2. Сообщения, полученные в период с 13 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года 

 

 Письмо представителя Португалии от 13 июня 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/615). 

 Письмо представителя Югославии от 22 июня 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/617). 

 Письмо представителя Югославии от 23 июня 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/621). 

 Письмо Генерального секретаря от 1 марта 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, в котором говорится о том, что 
Генеральный секретарь поручил своим 
специальным посланникам по Балканам Карлу 
Бильдту и Эдуарду Кукану продолжать прилагать 
свои усилия до середины года и, если потребуется, 
в последующий период (S/2001/194). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
6 марта на имя Генерального секретаря, в котором 
говорится о том, что письмо Генерального 
секретаря от 1 марта 2001 года (S/2001/194) было 
доведено до сведения членов Совета, которые 
приняли к сведению содержащуюся в нем просьбу 
(S/2001/195). 

 Письмо представителя Швеции от 29 марта на 
имя Генерального секретаря, препровождающее 
касающиеся западных Балкан выдержки из выводов 
председательствующего в Европейском совете, 
заседание которого состоялось в Стокгольме 23 и 
24 марта 2001 года (S/2001/305). 
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 D. Ситуация в Хорватии 
 
 

 1. Справочная информация за период с 16 июня  
1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1252 (1999) 
от 15 июля 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, уполномочил военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций продолжать наблюдение за
демилитаризацией Превлакского полуострова в соответствии с
резолюциями 779 (1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года (S/1995/1028) до 15 января
2000 года; вновь обратился с настоятельным призывом к сторонам
прекратить все нарушения режима демилитаризации в установленных
Организацией Объединенных Наций зонах, предпринять дальнейшие шаги,
направленные на ослабление напряженности и повышение уровня
безопасности в этом районе, в полной мере сотрудничать с военными
наблюдателями Организации Объединенных Наций и обеспечивать их
безопасность и полную и неограниченную свободу передвижения; и
просил Генерального секретаря представить к 15 октября 1999 года доклад
наряду с рекомендациями и вариантами относительно продолжения
разработки мер по укреплению доверия между сторонами, призванных в
том числе содействовать дальнейшему облегчению свободы передвижения 
гражданского населения. 

Резолюция 1285 (2000) 
от 13 января 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, уполномочил военных наблюдателей
Организации Объединенных Наций продолжать наблюдение за
демилитаризацией Превлакского полуострова в соответствии с
резолюциями 779 (1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года (S/1995/1028) до 15 июля
2000 года. 

 

 2. Рассмотрение Советом Безопасности в 
период с 11 июля 2000 года по 24 апреля 
2001 года 

 

 Заседания Совета: 4170-е (13 июля 
2000 года); 4256-е (12 января 2001 года). 
Принятые резолюции: 1307 (2000); 1335 
(2001). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4170; 
S/PV.4256. 
Консультации полного состава: 11 и 
13 июля; 18 октября 2000 года; 11 и 12 января; 
24 апреля 2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 11 
июля 2000 года, члены Совета рассмотрели доклад 
Генерального секретаря о Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций на Превлакском 
полуострове (МНООНПП) (S/2000/647). Члены 

Совета также заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, который представил доклад 
Генерального секретаря о ситуации на Превлакском 
полуострове и о деятельности МНООНПП. 

 На 4170-м заседании 13 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в Хорватии», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря о МНООНПП (S/2000/647). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/681), подготовленному в ходе 
проведенных ранее в Совете консультаций, который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4170-м заседании 13 июля 2000 года 
проект резолюции S/2000/681 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1307 (2000). 
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 Резолюцией 1307 (2000) Совет Безопасности, в 
частности, уполномочил военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций продолжать 
наблюдение за демилитаризацией Превлакского 
полуострова в соответствии с резолюциями 779 
(1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада 
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года 
(S/1995/1028) до 15 января 2001 года; и вновь 
обратился с настоятельным призывом к сторонам 
прекратить все нарушения режима 
демилитаризации в установленных Организацией 
Объединенных Наций зонах, предпринять 
дальнейшие шаги, направленные на ослабление 
напряженности и повышение уровня безопасности 
в этом районе, в полной мере сотрудничать с 
военными наблюдателями Организации 
Объединенных Наций и обеспечивать их 
безопасность и полную и неограниченную свободу 
передвижения. (Полный текст резолюции 1307 
(2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 18 октября 2000 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о МНООНПП (S/2000/976). Члены Совета также 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира о 
ходе переговоров между Хорватией и Союзной 
Республикой Югославией по вопросу о мирном 
урегулировании спорного вопроса о Превлаке. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 12 января 2001 года члены Совета приняли 
к сведению доклад Генерального секретаря о 
МНООНПП (S/2000/1251). Члены Совета также 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
который представил доклад Генерального секретаря 
о последних событиях в районе действия миссии, в 
частности о ситуации в области безопасности и 
деятельности МНООНПП, и брифинг главного 
военного наблюдателя МНООНПП, посвященный 
нарушениям режима безопасности. 

 На 4256-м заседании, состоявшемся 12 
января 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Хорватии», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря о МНООНПП 
(S/2000/1251). 

 Председатель с согласия Совета, 
руководствуясь соответствующими положениями 
Устава и правилом 37 временных правил процедуры 
Совета, предложил представителю Хорватии, по его 
просьбе, участвовать в обсуждении без права 
голоса. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/34), подготовленному в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4256-м заседании 12 января 2001 года 
проект резолюции S/2001/34 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1335 (2001). 

 В резолюции 1335 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, уполномочил военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций продолжать 
наблюдение за демилитаризацией Превлакского 
полуострова в соответствии с резолюциями 779 
(1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада 
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года 
(S/1995/1028) до 15 июля 2001 года; вновь 
обратился с настоятельным призывом к сторонам 
прекратить все нарушения режима 
демилитаризации в установленных Организацией 
Объединенных Наций зонах, предпринять 
дальнейшие шаги, направленные на ослабление 
напряженности и повышение уровня безопасности 
в этом районе, в полной мере сотрудничать с 
военными наблюдателями Организации 
Объединенных Наций и обеспечить их 
безопасность и полную и неограниченную свободу 
передвижения; предложил сторонам возобновить 
переговоры по спорному вопросу о Превлаке в 
кратчайшие возможные сроки и призвал их 
воспользоваться рекомендациями и вариантами, 
касающимися разработки мер по укреплению 
доверия, которые были представлены им в 
соответствии с его просьбой, содержащейся в 
резолюции 1252 (1999), в целях, в частности, 
содействия дальнейшему облегчению свободы 
передвижения гражданского населения, и просил 
Генерального секретаря представить к 15 апреля 
2001 года доклад по этому вопросу (полный текст 
резолюции 1335 (2001) см. в приложении V). 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 24 апреля 2001 года, члены 
Совета приняли к сведению доклад Генерального 
секретаря о МНООНПП (S/2001/350). Члены 
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Совета также заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, который представил этот 
доклад. 
 

 3. Сообщения, полученные в период с 16 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года, и доклады 
Генерального секретаря 

 

 Письмо представителя Югославии от 16 июня 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности и приложение к нему (S/2000/602). 

 Письмо представителя Хорватии от 30 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2000/642), 
препровождающее совместное коммюнике по 
вопросу о Превлакском полуострове, 
опубликованное 30 июня 2000 года министрами 
иностранных дел Хорватии и Черногории. 

 Доклад Генерального секретаря о МНООНПП 
от 3 июля (S/2000/647), представленный во 
исполнение резолюции 1285 (2000) Совета 
Безопасности, в котором дается описание событий 
после представления его доклада от 11 апреля 
2000 года (S/2000/305) и содержится рекомендация 
относительно того, что мандат МНООНПП следует 
продлить еще на шесть месяцев до 15 января 
2001 года. 

 Письмо представителя Югославии от 6 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/653), препровождающее датированное этим 
же числом письмо премьер-министра Союзной 
Республики Югославии на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Югославии от 17 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/702). 

 Письмо представителя Югославии от 7 
сентября на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/858), препровождающее вербальную ноту 
от 4 сентября 2000 года союзного министерства 
иностранных дел Югославии на имя министра 
иностранных дел Хорватии по вопросу об 
осуществлении Соглашения о нормализации 
отношений между Хорватией и Югославией. 

 Письмо представителя Югославии от 27 
сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/913), препровождающее меморандум 

Комиссии правительства Союзной Республики 
Югославии по гума 
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нитарным вопросам и пропавшим без вести лицам 
по поводу систематических нарушений 
международных и двусторонних обязательств 
Республики Хорватии. 

 Письмо представителя Югославии от 2 
октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/954), препровождающее доклад Союзной 
Республики Югославии о ходе переговоров с 
Хорватией по спорному вопросу о Превлаке и 
письмо главы делегации Югославии от 28 августа 
2000 года на имя главы хорватской делегации. 

 Доклад Генерального секретаря о МНООНПП 
от 10 октября (S/2000/976), представленный во 
исполнение резолюции 1307 (2000) Совета 
Безопасности и охватывающий события, имевшие 
место со времени представления его последнего 
доклада (S/2000/647). 

 Письмо представителя Югославии от 22 
декабря на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1235), препровождающее письмо премьер-
министра Союзной Республики Югославии на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Доклад Генерального секретаря от 29 декабря 
о деятельности МНООНПП (S/2000/1251), 
представленный во исполнение резолюции 1307 
(2000) Совета Безопасности, в котором 
описываются события за время после 
представления его последнего доклада (S/2000/976) 
и рекомендуется продлить мандат МНООНПП еще 
на шесть месяцев до 15 июля 2001 года. 

 Письмо представителя Хорватии от 5 января 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/13), препровождающее 
письмо министра иностранных дел Хорватии на 
имя Председателя Совета Безопасности. 

 Доклад Генерального секретаря от 11 апреля о 
деятельности МНООНПП (S/2001/350), 
представленный во исполнение резолюции 1335 
(2001) Совета Безопасности, в котором 
описываются события за время после 
представления его последнего доклада 
(S/2000/1251). 
 
 

 E. Резолюции Совета Безопасности 1160 
(1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 
(1999) и 1244 (1999) 

 
 

 1. Рассмотрение Советом Безопасности в 
период с 13 июля 2000 года по 14 июня 
2001 года 

 

 Заседания Совета: 4171-е (13 июля 
2000 года); 4190-е (24 августа 2000 года); 
4200-е (27 сентября 2000 года); 4225-е 
(16 ноября 2000 года); 4232-е (22 ноября 
2000 года); 4249-е (19 декабря 2000 года); 
4250-е (19 декабря 2000 года); 4258-е 
(18 января 2001 года); 4277-е (13 февраля 
2001 года); 4286-е (6 марта 2001 года); 4296-е 
(16 марта 2001 года); 4298-е (16 марта 
2001 года); 4309-е (9 апреля 2001 года) 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/35; 
S/PRST/2000/40; S/PRST/2001/8. 
Стенографические отчеты: S/PV.417 и 
Corr.1; S/PV.4190; S/PV.4200; S/PV.4225; 
S/PV.4232; S/PV.4249; S/PV.4250; S/PV.4258; 
S/PV.4277; S/PV.4286 [communiqué]; S/PV.4296 
и Corr.1; S/PV.4298 и Corr.1; S/PV.4309 и Corr.1 
и 2. 
Консультации полного состава: 22 июня; 
11 июля; 14, 25 и 26 сентября; 31 октября; 3, 
27 и 29 ноября; 13, 18 и 19 декабря 2000 года; 
29 и 30 января; 16, 20, 23, 27 и 28 февраля; 2, 
9, 15 и 16 марта; 5, 12, 17, 19, 20 и 27 апреля; 
8, 9, 15, 16, 29 и 31 мая; 4, 7, 8, 11, 12, 14 и 
15 июня 2001 года. 

 

 На 4171-м заседании, состоявшемся 13 июля 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Резолюции 
Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных ранее в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета Хеди Аннаби, помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 
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 Совет заслушал брифинг помощника 
Генерального секретаря. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Российской Федерации, 
Франции, Соединенных Штатов Америки, 
Малайзии, Аргентины, Канады, Китая, Туниса, 
Украины, Бангладеш, Нидерландов и Намибии, а 
также Председатель, выступившая в своем качестве 
представителя Ямайки. 

 Помощник Генерального секретаря ответил на 
замечания и вопросы, заданные членами Совета. 

 На 4190-м заседании, состоявшемся 24 
августа 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Резолюции 
Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
Совете в ходе проведенных ранее консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета Хеди Аннаби, помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 Совет заслушал брифинг помощника 
Генерального секретаря. 

 С заявлениями выступили представители 
Бангладеш, Российской Федерации, Франции, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенных Штатов 
Америки, Нидерландов, Канады, Китая, Аргентины, 
Туниса, Ямайки, Украины, Намибии и Мали, а 
также Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Малайзии. 

 Помощник Генерального секретаря ответил на 
замечания и вопросы, заданные членами Совета. 

 На 4200-м заседании, состоявшемся 27 
сентября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Резолюции 
Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных ранее в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета Бернара Кушнера, Специального 
представителя Генерального секретаря и главу 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
делам временной администрации в Косово 
(МООНК) принять участие в заседании. 

 Совет заслушал брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря и главы 
МООНК. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Бангладеш, 
Франции, Российской Федерации, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Китая, Аргентины, Нидерландов, 
Канады, Туниса, Малайзии, Украины, Ямайки и 
Намибии, а также Председатель, выступивший в 
своем качестве представителя Мали. 

 Специальный представитель ответил на 
замечания и вопросы, заданные членами Совета. 

 В ходе неофициальных консультаций Совета 
Безопасности полного состава, состоявшихся 
3 ноября 2000 года, члены Совета заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира о муниципальных 
выборах, проведенных в Косово 28 октября 
2000 года. 

 На 4225-м заседании, состоявшемся 16 
ноября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Резолюции 
Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Албании, Австрии и Союзной 
Республики Югославии по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса в 
соответствии с имеющими к этому отношение 
положениями Устава и правилом 37 временных 
правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных ранее в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
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процедуры Совета Бернара Кушнера, Специального 
представителя Генерального секретаря и главу 
МООНК, принять участие в заседании. 

 Совет заслушал брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря и главы 
МООНК. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Бангладеш, 
Российской Федерации, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Канады, 
Китая, Аргентины, Малайзии, Туниса, Ямайки, 
Намибии, Мали, Украины и Франции (от имени 
государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Кипра, Чешской Республики, Эстонии, 
Венгрии, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, 
Румынии, Словакии и Словении, которые 
присоединились к этому заявлению). 

 С заявлениями затем выступили 
представители Австрии и Союзной Республики 
Югославии. 

 Специальный представитель ответил на 
замечания и вопросы, заданные членами Совета. 

 На 4232-м заседании, состоявшемся 22 
ноября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Резолюции 
Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Союзной Республики Югославии по 
его просьбе принять участие в обсуждении без 
права голоса в соответствии с имеющими к этому 
отношение положениями Устава и правилом 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель от имени Совета сделал 
заявление (S/PRST/2000/35), в котором Совет, в 
частности, выразил свое потрясение преступными 
нападениями на дом главы Комитета по связям 
Союзной Республики Югославии в Приштине 
22 ноября 2000 года и на сербских полицейских на 
юге Сербии 21 ноября 2000 года, приведшими к 
гибели и ранениям нескольких человек, и 
решительно осудил эти нападения; и потребовал 
безотлагательно провести полное расследование, с 
тем чтобы привлечь виновных к ответственности. 

(Полный текст S/PRST/2000/35 см. в 
приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 27 ноября 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о нападении, совершенном 
22 ноября на дом главы Комитета по связям 
Союзной Республики Югославии с МООНК; 
убийстве 23 ноября высокопоставленного советника 
Демократической лиги Косово и положении в 
области безопасности в Прешевской долине. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 13 декабря 2000 года члены Совета 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
посвященный положению в области безопасности в 
Прешевской долине, Союзная Республика 
Югославия. 

 На 4249-м заседании 19 декабря 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Резолюции Совета 
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) и 1244 (1999)», имея в своем 
распоряжении доклад Генерального секретаря о 
МООНК (S/2000/1196). 

 Председатель с согласия Совета, 
руководствуясь соответствующими положениями 
Устава и правилом 37 временных правил процедуры 
Совета, пригласил представителя Югославии, по 
его просьбу, участвовать в обсуждении без права 
голоса. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета, руководствуясь 
правилом 39 временных правил процедуры Совета, 
пригласил принять участие в заседании помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Хеди Аннаби. 

 Совет заслушал брифинг помощника 
Генерального секретаря. 

 Затем Совет заслушал заявление министра 
иностранных дел Югославии. 
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 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Бангладеш, 
Франции, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Китая, 
Аргентины, Нидерландов, Ямайки, Малайзии, 
Туниса, Намибии, Украины, Мали и Канады, а 
также Председатель в своем качестве представителя 
Российской Федерации. 

 На 4250-м заседании 19 декабря 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Резолюции Совета 
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) и 1244 (1999)», имея в своем 
распоряжении доклад Генерального секретаря о 
МООНК (S/2000/1196). 

 Председатель от имени Совета выступил с 
заявлением (S/PRST/2000/40), в котором Совет, в 
частности, выразил свою серьезную 
обеспокоенность в связи с ситуацией в некоторых 
муниципалитетах южной части Сербии, Союзная 
Республика Югославия, и в частности в наземной 
зоне безопасности, определенной в военно-
техническом соглашении, упоминаемом в 
приложении II к резолюции 1244 (1999); 
решительно осудил акты насилия со стороны 
экстремистских групп этнических албанцев в 
южной части Сербии и призвал к 
незамедлительному и полному прекращению 
насилия в этом районе; подтвердил свою 
резолюцию 1244 (1999) во всей ее полноте; 
приветствовал конкретные меры, принятые 
международными силами безопасности (СДК) с 
целью решения данной проблемы, включая 
усиление наблюдения за границей, конфискацию 
оружия и прекращение установленной и незаконной 
деятельности в Косово вблизи восточной 
административной границы; приветствовал 
конструктивный диалог между СДК и 
югославскими и сербскими властями, в том числе 
через посредство Совместной имплементационной 
комиссии; и призвал СДК и МООНК продолжать 
прилагать все необходимые усилия для решения 
этой проблемы. (Полный текст S/PRST/2000/40 
см. в приложении VI.) 

 На 4258-м заседании 18 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 

Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Резолюции Совета 
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 Председатель с согласия членов Совета, 
руководствуясь соответствующими положениями 
Устава и правилом 37 временных правил 
процедуры, пригласил представителей Швеции и 
Югославии, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета, руководствуясь 
правилом 39 временных правил процедуры Совета, 
пригласил принять участие в заседании заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жана-Мари Геэнно. 

 Совет заслушал заявление заместителя 
Генерального секретаря. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Бангладеш, 
Российской Федерации, Ямайки, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Туниса, Украины, Норвегии, Франции, 
Мали, Китая, Колумбии, Ирландии и Маврикия. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителя Швеции (от имени государств � 
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии, 
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики 
и Эстонии, а также Исландии и Лихтенштейна, 
которые присоединились к его заявлению) и 
представителя Югославии. 

 Председатель выступил с заявлением в своем 
качестве министра иностранных дел Сингапура. 

 Заместитель Генерального секретаря ответил 
на замечания и вопросы членов Совета. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 30 января 2001 года члены Совета 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
посвященный ситуации в Прешевской долине, 
Союзная Республика Югославия. 

 На 4277-м заседании 13 февраля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
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Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Резолюции Совета 
Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) и 1244 (1999)». 

 Председатель с согласия Совета, 
руководствуясь соответствующими положениями 
Устава и правилом 37 временных правил процедуры 
Совета, предложил представителям Швеции и 
Югославии, по их просьбе, участвовать в 
обсуждении без права голоса. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета, руководствуясь 
правилом 39 временных правил процедуры Совета, 
предложил принять участие в заседании 
заместителю Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Жану-Мари Геэнно. 

 Совет заслушал брифинг заместителя 
Генерального секретаря. 

 С заявлениями выступили представители 
Франции, Российской Федерации, Бангладеш, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Сингапура, Соединенных 
Штатов Америки, Украины, Китая, Ирландии, 
Колумбии, Норвегии, Ямайки и Маврикия и 
Председатель в своем качестве представителя 
Туниса. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителя Швеции (от имени государств � 
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии, 
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики 
и Эстонии, а также Исландии, которые 
присоединились к его заявлению) и представителя 
Югославии. 

 Заместитель Генерального секретаря ответил 
на замечания и вопросы членов Совета. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 16 февраля 2001 года члены Совета 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
посвященный нападению 16 февраля 2001 года на 
колонну автобусов, перевозивших косовских сербов 
из числа гражданского населения из Ниша (Сербия) 
в Грачаницу (Косово), в результате которого 
погибли 10 и были ранены более 40 сербов. 

 На 4286-м закрытом заседании 6 марта 
2001 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Резолюции 
Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)». По завершении 
заседания Совет опубликовал официальное 
коммюнике (S/PV.4286). 

 Согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета, Председатель пригласил участвовать в 
заседании премьер-министра Союзной Республики 
Югославии Зорана Жижича и представителей 
Аргентины, Болгарии, Венгрии, Германии, Греции, 
Италии, Канады, Польши, Португалии, Румынии, 
Словакии, Словении, Турции, Швеции и Японии. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, с 
согласия Совета Председатель предложил 
Постоянному наблюдателю от Швейцарии при 
Организации Объединенных Наций участвовать в 
обсуждении без права голоса. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, с 
согласия Совета Председатель, руководствуясь 
правилом 39 временных правил процедуры Совета, 
предложил участвовать в заседании Временному 
Поверенному в делах делегации Европейской 
комиссии при Организации Объединенных Наций 
Ричарду Уайатту. 

 Члены Совета провели конструктивное 
обсуждение с премьер-министром Союзной 
Республики Югославии. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 9 марта 2001 года члены Совета заслушали 
брифинг заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира, посвященный 
событиям в Косово, в частности ситуации в 
пограничном районе бывшей югославской 
Республики Македонии и Косово. 

 На 4296-м заседании 16 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Резолюции Совета Безопасности 
1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 
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1244 (1999)», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря о МООНК (S/2001/218). 

 Председатель с согласия Совета, 
руководствуясь соответствующими положениями 
Устава и правилом 37 временных правил процедуры 
Совета, предложил представителям Албании, 
Болгарии, Швеции, бывшей югославской 
Республики Македонии, Турции и Югославии, по 
их просьбе, участвовать в обсуждении без права 
голоса. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета, руководствуясь 
правилом 39 временных правил процедуры Совета, 
предложил участвовать в заседании Специальному 
представителю Генерального секретаря и 
руководителю МООНК Хансу Хеккерупу. 

 Совет заслушал брифинг Специального 
представителя. 

 С заявлениями выступили представители 
Российской Федерации, Соединенных Штатов 
Америки, Франции, Туниса, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Китая, Сингапура, Ямайки, Норвегии, 
Бангладеш, Колумбии, Мали, Маврикия и 
Ирландии, а также Председатель в своем качестве 
представителя Украины. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителя Швеции (от имени государств � 
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии, 
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Чешской Республики и 
Эстонии, а также Исландии, которые 
присоединились к его заявлению) и представителей 
бывшей югославской Республики Македонии, 
Албании, Турции, Болгарии и Югославии. 

 Специальный представитель ответил на 
замечания и вопросы членов Совета. 

 На 4298-м заседании 16 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Резолюции Совета Безопасности 
1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 
1244 (1999)», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря о МООНК (S/2001/218). 

 Председатель выступил от имени Совета с 
заявлением (S/PRST/2001/8), в котором Совет, в 
частности, приветствовал приоритетные 
направления работы, названные Специальным 
представителем Генерального секретаря; 
приветствовал учреждение действующей под 
руководством Специального представителя 
Генерального секретаря рабочей группы, которая 
занимается выработкой правовой базы для 
временных институтов демократического и 
автономного самоуправления в Косово, и отметил 
необходимость того, чтобы в ее деятельности были 
представлены все этнические группы; подчеркнул, 
что правительство Союзной Республики Югославии 
необходимо держать в курсе этого процесса; 
призвал все стороны поддержать усилия МООНК, 
направленные на построение в Косово стабильного 
многоэтнического демократического общества и 
обеспечение подходящих условий для 
общекосовских выборов; подчеркнул, что для 
проведения этих выборов важно предпринять ряд 
шагов: создать правовую базу, в частности 
определить функции и полномочия выборных 
органов; составить сводный регистр избирателей, 
который должен включать беженцев и 
вынужденных переселенцев; полностью вовлечь в 
голосование все общины; и обеспечить высокую 
степень безопасности при проведении голосования; 
приветствовал тесные контакты правительства 
Союзной Республики Югославии с МООНК и СДК, 
в частности шаги, предпринятые в целях открытия 
в Белграде отделения МООНК, что облегчит эти 
консультации; подчеркнул важность предметного 
диалога между косовскими политическими 
лидерами и правительством Союзной Республики 
Югославии; призвал к прекращению всех актов 
насилия в Косово, особенно этнически 
мотивированных, и настоятельно призвал всех 
политических лидеров в Косово осудить эти акты и 
активизировать свои усилия по формированию 
межэтнической терпимости; вновь заявил о 
важности решения проблемы пропавших без вести 
и задерживаемых лиц и отметил, что это стало бы 
серьезной мерой укрепления доверия; 
приветствовал первые шаги, предпринятые 
правительством Союзной Республики Югославии в 
этом отношении; заявил, что у него сохраняется 
озабоченность по поводу обстановки в плане 
безопасности в ряде общин на юге Сербии, 
создавшейся в результате насильственных действий 
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вооруженных групп из числа этнических албанцев; 
приветствовал соглашения о прекращении огня, 
подписанные 12 марта 2001 года, и призвал к 
строгому соблюдению их положений; подчеркнул, 
что мирное урегулирование этого кризиса 
достижимо только путем предметного диалога; 
высоко оценил сдержанность, которую продолжают 
проявлять власти Союзной Республики Югославии 
и Сербии; приветствовал план правительства 
Союзной Республики Югославии для юга Сербии и 
поддержал его инициативу, направленную на 
изыскание мирного и прочного решения с помощью 
процесса диалога и мер укрепления доверия; 
выразил мнение о том, что быстрое осуществление 
мер укрепления доверия стало бы важным 
элементом мирного урегулирования, и особо 
отметил важность продолжения политической и 
финансовой поддержки этого процесса 
международным сообществом; приветствовал 
принятое НАТО решение уполномочить 
командующего СДК на то, чтобы разрешить 
контролируемое возвращение сил Союзной 
Республики Югославии в наземную зону 
безопасности, определенную в военно-техническом 
соглашении, упомянутом в приложении II к 
резолюции 1244 (1999), в качестве первого шага в 
поэтапном и оговоренном определенными 
условиями сужении наземной зоны безопасности; 
вновь заявил о своей решительной поддержке 
бывшей югославской Республики Македонии, о 
которой говорилось в заявлении его Председателя 
от 7 марта 2001 года (S/PRST/2001/7); решительно 
осудил продолжающееся насилие, чинимое 
экстремистами в отдельных районах бывшей 
югославской Республики Македонии из-за пределов 
страны, что представляет собой угрозу для 
стабильности и безопасности всего региона, и 
подчеркнул важность сохранения территориальной 
целостности бывшей югославской Республики 
Македонии и всех других государств этого региона; 
и поддержал усилия правительства бывшей 
югославской Республики Македонии по 
сотрудничеству с НАТО и другими 
международными организациями в целях 
прекращения этого насилия в соответствии с 
существующими законами. (Полный текст 
S/PRST/2001/8 см. в приложении VI). 

 На 4309-м заседании 9 апреля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 

Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Резолюции Совета Безопасности 
1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 
1244 (1999)». 

 Председатель с согласия Совета, 
руководствуясь соответствующими положениями 
Устава и правилом 37 временных правил процедуры 
Совета, предложил представителям Швеции и 
Югославии, по их просьбе, участвовать в 
обсуждении без права голоса. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета, руководствуясь 
правилом 39 временных правил процедуры Совета, 
предложил участвовать в заседании заместителю 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жану-Мари Геэнно. 

 Совет заслушал заявление заместителя 
Генерального секретаря. 

 С заявлениями выступили представители 
Российской Федерации, Китая, Бангладеш, Туниса, 
Соединенных Штатов Америки, Франции, Ямайки, 
Сингапура, Колумбии, Норвегии, Украины, Мали, 
Ирландии и Маврикия, а также Председатель в 
своем качестве представителя Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителя Югославии и представителя Швеции 
(от имени государств � членов Европейского союза 
и Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, 
Мальты, Польши, Румынии, Словакии, Словении, 
Турции, Чешской Республики и Эстонии, а также 
Исландии, которые присоединились к его 
заявлению). 

 В ходе заседания заместитель Генерального 
секретаря неоднократно отвечал на различные 
замечания и вопросы членов Совета. 

 Председатель кратко подвел итоги 
обсуждения. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 19 апреля 2001 года члены Совета 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по политическим вопросам о подрыве 
взрывного устройства в центре Приштины 
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18 апреля 2001 года, в результате которого погиб 
один человек и трое были ранены. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 9 мая 2001 года члены Совета заслушали 
брифинг Специального представителя Генерального 
секретаря и руководителя МООНК о разработке 
правовой базы для временного самоуправления и 
проведения общекосовских выборов в конце 
2001 года, как это предусмотрено резолюцией 1244 
(1999), и о положении в области безопасности в 
Косово. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 14 июня 2001 года члены Совета приняли к 
сведению доклад Генерального секретаря о 
МООНК (S/2001/565), который был представлен 
заместителем Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира. 
 

 2. Сообщения, полученные в период с 19 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года, доклады 
Генерального секретаря и просьба о 
проведении заседания 

 

 Письмо представителя Саудовской Аравии от 
19 июня 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/603). 

 Письмо представителя Югославии от 22 июня 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/613). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1160 
(1998), от 27 июня на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/633), препровождающее 
ежегодный доклад Комитета, представленный во 
исполнение записки Председателя Совета 
Безопасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234). 

 Письмо Генерального секретаря от 28 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/634), препровождающее доклад о 
деятельности Сил для Косово (СДК), 
охватывающий период с 23 апреля по 22 мая 
2000 года. 

 Добавление от 29 июня к докладу 
Генерального секретаря от 6 июня 2000 года 
(S/2000/538/Add.1) о МООНК (S/2000/538), 
препровождающее распоряжения 2000/28�2000/37, 
изданные Специальным представителем 
Генерального секретаря и главой МООНК. 

 Письмо представителя Югославии от 29 июня 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/636). 

 Письмо представителя Югославии от 10 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/675). 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 18 июля на имя Генерального секретаря 
(S/2000/706), препровождающее текст заявления 
Межпарламентской ассамблеи государств-
участников Содружества Независимых Государств о 
ситуации в автономном крае Косово и Метохия 
Союзной Республики Югославии, принятого 
13 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Югославии от 18 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/708). 

 Письмо представителя Югославии от 18 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/710). 

 Письмо представителя Югославии от 19 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/716) с просьбой о проведении срочного 
заседания Совета Безопасности для рассмотрения 
намерения МООНК установить контроль над 
металлургическим предприятием акционерной 
компании РМХК «Трепча» в Косовска-Митровице, 
Союзная Республика Югославия, и 
препровождающее выводы Совета управляющих 
корпорации по данному вопросу, которые были 
приняты на его чрезвычайном заседании, 
состоявшемся 19 июля 2000 года.  

 Письмо представителя Югославии от 25 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/737). 

 Письмо представителя Югославии от 27 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/744). 

 Письмо представителя Югославии от 27 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/745), препровождающее заявление 
министерства юстиции и министерства финансов 
Республики Сербии. 

 Письмо представителя Югославии от 1 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/757). 



 

84  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Письмо представителя Югославии от 2 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/765). 

 Письмо представителя Югославии от 
14 августа на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/800). 

 Письмо представителя Югославии от 
14 августа на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/801). 

 Письмо представителя Югославии от 
15 августа на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/804). 

 Письмо Генерального секретаря от 18 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/814), препровождающее доклад о 
деятельности СДК, охватывающий период с 
23 июня по 22 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Югославии от 
19 августа на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/815), препровождающее 
заявление о нападении на помещения Комитета 
союзного правительства Союзной Республики 
Югославии по сотрудничеству с МООНК, 
опубликованное 18 августа 2000 года союзным 
правительством Югославии. 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 22 августа на имя Генерального секретаря 
(S/2000/824), препровождающее датированное этим 
же числом заявление министерства иностранных 
дел Российской Федерации. 

 Письмо представителя Югославии от 
23 августа на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/829), препровождающее 
меморандум об осуществлении резолюции 1244 
(1999) Совета Безопасности, опубликованный 
10 июня 2000 года правительством Югославии. 

 Письмо представителя Югославии от 
23 августа на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/830). 

 Письмо представителя Югославии от 
31 августа на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/843). 

 Письмо представителя Югославии от 
7 сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/855), препровождающее послание союзного 

правительства Союзной Республики Югославии 
Саммиту тысячелетия Организации Объединенных 
Наций. 

 Письмо представителя Югославии от 
8 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/859). 

 Письмо представителя Югославии от 
12 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/866). 

 Письмо представителя Югославии от 
14 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/871). 

 Письмо представителя Югославии от 
18 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности и приложения к нему (S/2000/877). 

 Доклад Генерального секретаря от 18 сентября 
о МООНК (S/2000/878), представленный во 
исполнение резолюции 1244 (1999) Совета 
Безопасности с описанием деятельности МООНК и 
событий в Косово с момента представления его 
последнего доклада (S/2000/538); и добавление к 
нему от 29 сентября (S/2000/878/Add.1), 
препровождающее распоряжения 2000/38-2000/49, 
изданные Специальным представителем 
Генерального секретаря и главой МООНК. 

 Письмо представителя Югославии от 
20 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/887). 

 Письмо Генерального секретаря от 
21 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/891), препровождающее 
доклад о деятельности СДК, охватывающий период 
с 23 июля по 22 августа 2000 года. 

 Письмо представителя Хорватии от 
21 сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/892), препровождающее Загребскую 
декларацию, принятую на Встрече парламентариев 
стран-участников Пакта стабильности для Юго-
Восточной Европы на высшем уровне, 
проходившей 11-13 сентября 2000 года в Загребе. 

 Письмо представителя Югославии от 
22 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/894). 

 Письмо представителя Югославии от 
26 сентября на имя Председателя Совета 
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Безопасности (S/2000/905), препровождающее 
меморандум правительства Союзной Республики 
Югославии. 

 Письмо представителя Турции от 4 октября на 
имя Генерального секретаря и приложение к нему 
(S/2000/964). 

 Письмо представителя Югославии от 
6 октября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/965). 

 Письмо Генерального секретаря от 24 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1024), препровождающее доклад о 
деятельности СДК, охватывающий период с 
23 августа по 22 сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Югославии от 
27 октября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1039), препровождающее 
коммюнике союзного министерства иностранных 
дел Союзной Республики Югославии. 

 Письмо Генерального секретаря от 24 ноября 
(S/2000/1120) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее доклад о 
деятельности СДК, охватывающий период с 
23 сентября по 22 октября 2000 года. 

 Письмо представителя Югославии от 
27 ноября (S/2000/1123) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее 
датированное этим же числом письмо президента 
Союзной Республики Югославии на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Франции от 30 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1147), 
препровождающее заявление о нападениях на 
югославского представителя в Приштине и на трех 
сербских полицейских, сделанное страной, 
председательствующей в Европейском Союзе 
27 ноября 2000 года. 

 Письмо представителя Югославии от 
6 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1160), препровождающее 
датированное этим же числом письмо премьер-
министра Союзной Республики Югославии на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо Генерального секретаря от 8 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1179), информирующее его о намерении 

назначить Ханса Хеккерупа (Дания) своим 
Специальным представителем и главой МООНК. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
12 декабря на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1180), информирующее его о том, что его 
письмо от 8 декабря 2000 года (S/2000/1179) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению содержащееся в нем 
намерение. 

 Письмо представителя Югославии от 
13 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1184), препровождающее 
датированное этим же числом письмо президента 
Союзной Республики Югославии на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Доклад Генерального секретаря от 15 декабря 
о деятельности МООНК (S/2000/1196), 
представленный во исполнение резолюции 1244 
(1999), в котором содержится описание 
деятельности МООНК и событий в Косово с 
момента представления его последнего доклада 
(S/2000/878); и добавление к нему от 18 декабря 
2000 года (S/2000/1196/Add.1), препровождающее 
распоряжения 2000/50�2000/61, изданные 
Специальным представителем Генерального 
секретаря и главой МООНК. 

 Письмо представителя Югославии от 
19 декабря  на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1219), препровождающее 
заявление о защите национальных и 
государственных интересов Союзной Республики 
Югославии. 

 Письмо Генерального секретаря от 28 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1246), препровождающее доклад о 
деятельности СДК за период с 23 октября по 
22 ноября 2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 17 января 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/52), препровождающее 
доклад о деятельности СДК за период с 23 ноября 
по 10 декабря 2000 года. 

 Письмо представителя Югославии от 
27 января на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/86), препровождающее 
письмо от того же числа союзного министра 
иностранных дел Югославии на имя Председателя 
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Совета Безопасности с просьбой о созыве срочного 
заседания Совета Безопасности для обсуждения 
положения в южной части Сербии, Союзная 
Республика Югославия. 

 Письмо представителя Швеции от 31 января 
на имя Генерального секретаря (S/2001/104), 
препровождающее выводы Совета по общим делам 
Европейского союза в отношении Западных Балкан 
(Союзная Республика Югославия/Сербия), 
опубликованные 23 января 2001 года. 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1160 
(1998), от 1 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/102), препровождающее 
ежегодный доклад Комитета, представленный в 
соответствии с запиской Председателя Совета 
Безопасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234). 

 Письмо представителя Швеции от 2 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/112), 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, по 
поводу резкого увеличения числа актов насилия в 
Митровице, Союзная Республика Югославия, 
опубликованное 2 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Югославии от 
16 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/145), препровождающее 
письмо союзного министра иностранных дел 
Югославии от того же числа на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Швеции от 16 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2000/153), 
препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, по 
поводу положения в южной части Сербии, 
опубликованное 15 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 23 февраля  на имя 
Генерального секретаря (S/2001/172), 
препровождающее заявление глав государств и 
правительств стран � участниц Процесса 
сотрудничества в Юго-Восточной Европе и Плана 
действий в области регионального экономического 
сотрудничества и стран-наблюдателей, принятого в 
Скопье 23 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Швеции от 28 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/201), 

препровождающее выводы Совета по общим делам 
Европейского союза в отношении Западных Балкан, 
опубликованные 27 февраля 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 6 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/205), препровождающее доклад о 
деятельности СДК за период с 11 декабря 2000 года 
по 31 января 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 12 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/214), препровождающее письмо 
генерального секретаря НАТО от 8 марта 2001 года 
на имя Генерального секретаря. 

 Доклад Генерального секретаря о МООНК от 
13 марта (S/2001/218), представленный во 
исполнение резолюции 1244 (1999) Совета 
Безопасности и содержащий информацию о 
деятельности МООНК и событиях в Косово за 
период с представления его последнего доклада 
(S/2000/1196); и добавление к нему от 26 марта 
(S/2001/218/Add.1), содержащее тексты 
распоряжений 2000/62�69 и 2001/1�4, изданных 
Специальным представителем Генерального 
секретаря. 

 Вербальная нота представителя Зимбабве от 
16 марта на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/238), препровождающее письмо 
министерства иностранных дел Зимбабве на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 20 марта на имя 
Генерального секретаря (S/2001/251), 
препровождающее заключения Собрания 
Республики Македонии, принятые на его сессии 
16�18 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
от 20 марта на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/260). 

 Письмо представителя Швеции от 29 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/305), 
препровождающее касающуюся Западных Балкан 
выдержку из выводов председательствующего в 
Европейском союзе, заседания которого состоялись 
в Стокгольме 23�24 марта 2001 года. 
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 Письмо Генерального секретаря от 3 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/333), препровождающее доклад о 
деятельности СДК в феврале 2001 года. 

 Письмо Представителя Швеции от 9 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/358), 
препровождающее текст опубликованного 6 апреля 
2001 года страной, председательствующей в 
Европейском союзе, заявления, посвященного 
визиту в Белград Специального представителя 
Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 12 апреля  
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/360), препровождающее письмо 
генерального секретаря НАТО от 11 апреля 2001 
года на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Франции от 17 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/376), препровождающее выводы совещания 
Контактной группы на уровне министров, которое 
состоялось 11 апреля 2001 года в Париже. 

 Письмо представителя Югославии от 
19 апреля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/382). 

 Письмо представителя Югославии от 
19 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/386), препровождающее письмо президента 
Союзной Республики Югославии на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Швеции от 27 апреля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/428), 
препровождающее опубликованное 26 апреля 
2001 года заявление страны, председательствующей 
в Европейском союзе, относительно освобождения 
членов «группы Джякова/Джяковица». 

 Письмо представителя Югославии от 5 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/443), препровождающее текст резолюции о 
ситуации в Косово и Метохии и положении 
сербского населения и членов других неалбанских 
общин, принятой Скупщиной Республики Сербии, 
входящей в состав Югославии, 4 мая 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 9 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/465), препровождающее доклад о 
деятельности СДК в марте 2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
15 мая на имя Генерального секретаря 
(S/2001/482*), в котором последний информируется 
о том, что Совет решил направить миссию по 
вопросу об осуществлении резолюции 1244 (1999) в 
Косово с 15 по 19 июня 2001 года, и в котором 
излагался круг полномочий миссии. 

 Письмо Генерального секретаря от 17 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/497), препровождающее письмо 
генерального секретаря НАТО от 14 мая 2001 года, 
касающееся разрешения на контролируемое 
возвращение югославских сил в сектор В наземной 
зоны безопасности. 

 Письмо представителя Швеции от 22 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/538), препровождающее опубликованное 
16 мая 2001 года заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, по 
поводу промульгации Конституционных рамок 
временного самоуправления в Косово и объявления 
о проведении общекосовских выборов. 

 Письмо представителя Югославии от 5 июня 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/563). 

 Доклад Генерального секретаря о МООНК от 
7 июня (S/2001/565), представленный во 
исполнение резолюции 1244 (1999) Совета 
Безопасности и описывающий деятельность 
МООНК и события в Косово за период с 
представления его последнего доклада (S/2001/218). 

 Письмо Генерального секретаря от 8 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/578), препровождающее доклад о 
деятельности СДК в апреле 2001 года. 

 Письмо представителя Югославии от 14 июня 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/592). 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 15 июня на имя Генерального секретаря 
(S/2001/601), препровождающее текст сообщения 
для печати министерства иностранных дел 
Российской Федерации от 8 июня 2001 года. 
 
 

 F. Письмо Постоянного представителя 
бывшей югославской Республики 
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(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Македонии при Организации 
Объединенных Наций от 4 марта 
2001 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 
 

 1. Рассмотрение Советом Безопасности в 
период с 7 по 21 марта 2001 года 

 

 Заседания Совета: 4289-е (7 марта 2001 года); 
4290-е (7 марта 2001 года); 4301-е (21 марта 
2001 года). 
Принятые резолюции: 1345 (2001). 
Заявления Председателя: S/PRST/2001/7. 
Стенографические отчеты: S/PV.4289; 
S/PV.4290; S/PV.4301. 
Консультации полного состава: 6, 7, 12, 20 и 
21 марта 2001 года. 

 

 На 4289-м заседании 7 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности включил в свою повестку дня пункт, 
озаглавленный «Письмо Постоянного 
представителя бывшей югославской Республики 
Македонии при Организации Объединенных Наций 
от 4 марта 2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности». 

 Председатель, с согласия Совета, пригласил 
представителей Албании, Болгарии, бывшей 
югославской Республики Македонии, Греции, 
Словении, Турции, Хорватии, Швеции и 
Югославии, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Совет заслушал заявление министра 
иностранных дел бывшей югославской Республики 
Македонии. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Российской Федерации, Китая, Сингапура, Ямайки, 
Норвегии, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Ирландии, 
Туниса, Колумбии, Мали и Маврикия, а также 
Председатель в своем качестве представителя 
Украины. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Швеции (от имени государств � членов 

Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра, 
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики 
и Эстонии, а также Исландии и Лихтенштейна, 
которые присоединились к заявлению), Болгарии, 
Греции, Словении, Хорватии, Югославии, Албании 
и Турции. 

 Министр иностранных дел бывшей 
югославской Республики Македонии сделал еще 
одно заявление. 

 На 4290-м заседании 7 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Письмо Постоянного 
представителя бывшей югославской Республики 
Македонии при Организации Объединенных Наций 
от 4 марта 2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности». 

 Председатель выступил от имени Совета с 
заявлением (S/PRST/2001/7), в котором Совет, в 
частности, решительно осудил недавние акты 
насилия со стороны вооруженных экстремистов 
албанской национальности на севере бывшей 
югославской Республики Македонии, в частности 
убийство трех военнослужащих из состава 
вооруженных сил бывшей югославской Республики 
Македонии в районе Танусевци; выразил глубокую 
озабоченность по поводу этих событий, которые 
создают угрозу стабильности и безопасности не 
только бывшей югославской Республики 
Македонии, но и всего региона; призвал всех 
политических руководителей в бывшей 
югославской Республике Македонии и Косово, 
которые в состоянии сделать это, изолировать силы, 
стоящие за бесчинствами, и выполнить свои 
обязанности по обеспечению мира и стабильности в 
регионе; подчеркнул ответственность 
правительства бывшей югославской Республики 
Македонии за обеспечение законности на своей 
территории; поддержал меры правительства 
бывшей югославской Республики Македонии, 
направленные на борьбу с насилием при 
соблюдении надлежащей сдержанности, а также на 
сохранение политической стабильности страны и 
содействие согласию между всеми этническими 
составляющими населения; напомнил о 
необходимости соблюдать суверенитет и 
территориальную целостность бывшей югославской 
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Республики Македонии; подчеркнул, что 
соглашение о демаркации границы, подписанное в 
Скопье 23 февраля 2001 года и ратифицированное 
Собранием бывшей югославской Республики 
Македонии 1 марта 2001 года, должно соблюдаться 
всеми; приветствовал шаги, предпринятые СДК в 
целях контроля за границей между Косово и 
бывшей югославской Республикой Македонией в 
соответствии с военно-техническим соглашением; и 
приветствовал усилия, предпринимаемые всеми 
соответствующими международными 
организациями в сотрудничестве с правительством 
бывшей югославской Республики Македонии в 
целях содействия стабильности и создания условий 
для возвращения жителей к своим очагам. (Полный 
текст документа S/PRST/2001/7 см. в 
приложении VI.) 

 На 4301-м заседании 21 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Письмо Постоянного 
представителя бывшей югославской Республики 
Македонии при Организации Объединенных Наций 
от 4 марта 2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности». 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/256), который был подготовлен 
в ходе проведенных ранее в Совете консультаций, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4301-м заседании 21 марта 2001 года 
проект резолюции S/2001/256 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1345 (2001). 

 В резолюции 1345 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, решительно осуждает насильственные 
действия экстремистов, включая террористическую 
деятельность, в некоторых частях бывшей 
югославской Республики Македонии и ряде общин 
на юге Сербии, Союзная Республика Югославия, и 
отметил, что такие насильственные действия 
поддерживаются этническими албанскими 
экстремистами извне и представляют собой угрозу 
для безопасности и стабильности региона в целом; 
поддержал правительства бывшей югославской 
Республики Македонии и Союзной Республики 
Югославии в их усилиях по прекращению насилия 
в соответствии с принципами законности; 
подчеркнул необходимость урегулирования всех 

разногласий посредством диалога между всеми 
законными сторонами; приветствовал усилия 
правительства Албании по содействию миру в 
регионе и изоляции экстремистов, пытающихся 
противодействовать мирному процессу, и призвал 
его и все государства предпринять все возможные 
конкретные шаги по недопущению поддержки 
экстремистов с учетом также резолюции 1160 
(1998); приветствовал усилия СДК по 
осуществлению резолюции 1244 (1999), 
предпринимаемые в сотрудничестве с властями 
бывшей югославской Республики Македонии и 
Союзной Республики Югославии, и призвал СДК 
продолжать наращивать усилия по пресечению 
несанкционированного передвижения и незаконных 
поставок оружия через границы и пограничные 
районы в регионе, конфисковывать оружие в Косово 
и продолжать информировать Совет в соответствии 
с резолюцией 1160 (1998); и призвал государства и 
соответствующие международные организации 
рассмотреть вопрос о наиболее эффективных путях 
оказания практического содействия усилиям в 
регионе по дальнейшему укреплению 
демократического многоэтнического общества в 
интересах всех и оказанию помощи в возвращении 
перемещенных лиц в соответствующие районы. 
(Полный текст резолюции 1345 (2001) см. в 
приложении V.) 
 

 2. Сообщения, полученные в период с 
16 февраля по 15 июня 2001 года, 
и просьба о проведении заседания 

 

 Письмо представителя Швеции от 16 февраля 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/153), препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, о 
положении в южной части Сербии, опубликованное 
15 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Швеции от 28 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/201), 
препровождающее выводы Совета по общим делам 
Европейского союза в отношении Западных Балкан, 
опубликованные 27 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Швеции от 2 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/203), 
препровождающее заявление 
председательствующей в Европейском союзе 
страны по поводу актов насилия, которые имели 
место на границе между Союзной Республикой 
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Югославией (Косово) и бывшей югославской 
Республикой Македонией, опубликованное 
28 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 4 марта на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/191), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел бывшей югославской Республики Македонии от 
того же числа с просьбой о созыве чрезвычайного 
заседания Совета Безопасности, на котором он 
представит план действий своего правительства по 
принятию мер для прекращения насилия и 
обеспечения прочной стабилизации положения на 
границе с Союзной Республикой Югославией 
(сектор Косово). 

 Письмо представителя Швеции от 8 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/211), 
препровождающее заявление 
председательствующей в Европейском союзе 
страны в связи с актами насилия, совершенными в 
районе деревни Танусевче. 

 Письмо Генерального секретаря от 12 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/214), препровождающее письмо 
генерального секретаря НАТО от 8 февраля 
2001 года на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Швеции от 12 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/217), 
препровождающее заявление 
председательствующей в Европейском союзе 
страны о неспокойной ситуации на границе бывшей 
югославской Республики Македонии с Союзной 
Республикой Югославией, опубликованное 9 марта 
2001 года. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 15 марта на имя 
Генерального секретаря (S/2001/234), 
препровождающее текст Соглашения о 
делимитации границы между бывшей югославской 
Республикой Македонией и Союзной Республикой 
Югославией, которое было подписано в Скопье 
23 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Албании от 20 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/249), препровождающее заявление 
министра иностранных дел Албании, являющегося 

председателем Процесса сотрудничества в Юго-
Восточной Европе. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 20 марта на имя 
Генерального секретаря (S/2001/251), 
препровождающее заключения Собрания 
Республики Македонии, принятые на его сессии 
16�18 марта 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 23 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/267), препровождающее письмо 
генерального секретаря НАТО от 22 марта 
2001 года на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Швеции от 29 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/305), 
препровождающее касающуюся Западных Балкан 
выдержку из выводов председательствующего в 
Европейском союзе, заседание которого состоялось 
в Стокгольме 23�24 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Франции от 17 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/376), препровождающее выводы совещания 
Контактной группы на уровне министров, которое 
состоялось 11 апреля 2001 года в Париже. 

 Письмо представителя Швеции от 4 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/442), 
препровождающее заявление Европейского союза 
от 3 мая 2001 года. 

 Письмо представителя Швеции от 14 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/498), 
препровождающее заявление Европейского союза 
от 11 мая 2001 года по вопросу о формировании 
широкой правительственной коалиции в бывшей 
югославской Республике Македонии. 
 
 

 G. Ситуация в бывшей Югославии 
 
 

  Сообщения, полученные в период с 21 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года 

 

 Письмо представителя Словении от 21 июня 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности и приложение к нему (S/2000/611). 

 Письмо представителя Югославии от 22 июня 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/617). 



 

91 

Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии 

 Письмо представителя Югославии от 24 июня 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/625). 

 Письмо представителя Словении от 11 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности и 
приложение к нему (S/2000/679). 

 Письмо представителя Словении от 13 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности и 
приложения к нему (S/2000/692). 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/715), 
препровождающее выводы, принятые министрами 
иностранных дел Группы восьми в Миядзаки, 
Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Югославии от 18 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/724). 

 Письмо представителя Хорватии от 27 июля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/749), препровождающее совместное 
заявление, опубликованное 11 июля 2000 года 
президентами Республики Словении, Республики 
Хорватии и Чешской Республики. 

 Письмо представителя Югославии от 31 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/753). 

 Письмо представителя Югославии от 6 
сентября на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/852). 

 Письмо представителя Югославии от 7 
сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/854), препровождающее заявление, 
опубликованное 5 сентября 2000 года союзным 
правительством Югославии. 

 Письмо представителя Югославии от 7 
сентября на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/858), препровождающее вербальную ноту 
от 4 сентября 2000 года союзного министерства 
иностранных дел Югославии в адрес министерства 
иностранных дел Хорватии по вопросу об 
осуществлении Соглашения о нормализации 
отношений между Хорватией и Югославией. 

 Письмо представителя Югославии от 
15 сентября на имя Генерального секретаря и 
приложения к нему (S/2000/883). 

 Письмо представителя Югославии от 18 
сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/880), препровождающее письмо 
представителя Югославии на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Югославии от 20 
сентября на имя Председателя Совета Безопасности 
и приложение к нему (S/2000/885). 

 Письмо представителя Хорватии от 21 
сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/892), препровождающее Загребскую 
декларацию, принятую на Встрече парламентариев 
стран � участников Пакта стабильности для Юго-
Восточной Европы на высшем уровне, 
проходившей 11�13 сентября 2000 года в Загребе. 

 Письмо представителей Боснии и 
Герцеговины, бывшей югославской Республики 
Македонии, Словении и Хорватии от 21 сентября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/897), препровождающее совместное 
заявление, опубликованное 8 сентября 2000 года 
главами их соответствующих государств по итогам 
встречи в Нью-Йорке. 

 Письмо представителя Югославии от 27 
сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/913), препровождающее меморандум 
Комиссии правительства Союзной Республики 
Югославии по гуманитарным вопросам и 
пропавшим без вести лицам в связи с 
систематическими нарушениями международных и 
двусторонних обязательств Республикой Хорватией. 

 Письмо представителя Югославии от 5 
октября (S/2000/961) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее меморандум 
правительства Союзной Республики Югославии по 
вопросу об иностранном вмешательстве в связи с 
выборами в Югославии. 

 Письмо представителя Франции от 13 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/991), 
препровождающее заявление, опубликованное 11 
октября 2000 года страной, председательствующей 
в Европейском союзе. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 25 октября на имя 
Генерального секретаря (S/2000/1028), 
препровождающее текст заявления глав государств 
и правительств стран � участниц Процесса 
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сотрудничества в Юго-Восточной Европе и стран-
наблюдателей, принятого в Скопье 25 октября 
2000 года. 

 Письмо представителя Швеции от 31 января 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/104), препровождающее выводы Совета по 
общим делам Европейского союза в отношении 
западных Балкан (Союзная Республика Югославия/ 
Сербия), опубликованное 23 января 2001 года. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 23 февраля на имя 
Генерального секретаря (S/2001/172), 
препровождающее текст заявления глав государств 
и правительств стран � участниц Процесса 
сотрудничества в Юго-Восточной Европе и Плана 
действий в области регионального экономического 
сотрудничества и стран-наблюдателей, принятого в 
Скопье 23 февраля 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 12 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/214), препровождающее письмо 
генерального секретаря НАТО от 8 марта 2001 года 
на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 15 марта на имя 
Генерального секретаря (S/2001/234), 
препровождающее текст Соглашения о 
делимитации границы между бывшей югославской 
Республикой Македонией и Союзной Республикой 
Югославией, которое было подписано в Скопье 
23 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Швеции от 29 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/305), 
препровождающее касающуюся Западных Балкан 
выдержку из выводов председательствующего в 
Европейском союзе, заседание которого состоялось 
в Стокгольме 23�24 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Швеции от 23 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/539), 
препровождающее опубликованное 22 мая 
2001 года заявление страны, председательствующей 
в Европейском союзе, по поводу демобилизации 
вооруженных групп этнических албанцев в долине 
Прешево. 
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Глава 4 
Положение в Сьерра-Леоне 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1260 (1999) 
от 20 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, приветствовал подписание Соглашения о
мире между правительством Сьерра-Леоне и Объединенным
революционным фронтом (ОРФ) Сьерра-Леоне в Ломе 7 июля 1999 года
(S/1999/777); санкционировал временное увеличение численности Миссии
наблюдателей Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МНООНСЛ) до 210 военных наблюдателей наряду с необходимым
имуществом и административным и медицинским обслуживанием для
выполнения задач, изложенных в пункте 38 доклада Генерального
секретаря; постановил, что развертывание этих дополнительных военных
наблюдателей будет осуществляться с учетом обстановки в области
безопасности, а безопасность их деятельности в этот период будет
обеспечивать Группа военных наблюдателей (ЭКОМОГ) Экономического
сообщества западноафриканских государств (ЭКОВАС), как это указано в
пункте 39 доклада; санкционировал укрепление элементов МНООНСЛ,
занимающихся политическими и гражданскими вопросами, вопросами
информации, прав человека и охраны детей, как это изложено в
пунктах 40�52 доклада Генерального секретаря, в том числе посредством
назначения заместителя Специального представителя Генерального
секретаря и расширения канцелярии Специального представителя;
поощрил проводимые консультации между заинтересованными сторонами
по вопросам будущих миротворческих мероприятий в Сьерра-Леоне, в том
числе по соответствующим задачам, численности и мандатам ЭКОМОГ и
Организации Объединенных Наций; приветствовал намерение
Генерального секретаря передать Совету всеобъемлющие предложения в
отношении нового мандата и концепции операций МНООНСЛ;
приветствовал решение Генерального секретаря о разработке
Организацией Объединенных Наций стратегического рамочного подхода
для Сьерра-Леоне в консультации с национальными и международными
партнерами, как указано в пункте 44 его доклада; и просил Генерального
секретаря продолжать оперативно информировать Совет о ситуации в
Сьерра-Леоне и как можно скорее представить Совету дополнительный
доклад, содержащий рекомендации в отношении мандата и структуры
расширенного миротворческого присутствия Организации Объединенных
Наций, которое может потребоваться в этой стране. 

Резолюция 1270 (1999) 
от 22 октября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, приветствовал важные шаги,
предпринятые правительством Сьерра-Леоне, руководством
Объединенного революционного фронта Сьерра-Леоне, ЭКОМОГ и
МНООНСЛ в направлении осуществления Соглашения о мире (S/1999/777)
с момента его подписания в Ломе 7 июля 1999 года, и признал важную
роль учрежденного в Соглашении о мире Совместного комитета по
выполнению Соглашения под председательством президента Того; призвал
Объединенный революционный фронт, Силы гражданской обороны,
бывшие вооруженные силы Сьерра-Леоне/Революционный совет
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Резолюция 1289 (2000) 
от 7 февраля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил расширить военный
компонент МООНСЛ до максимальной численности в
11 100 военнослужащих, включая 260 уже размещенных военных
наблюдателей, при условии периодического обзора с учетом условий на
местах и прогресса, достигнутого в рамках мирного процесса, в частности
в осуществлении программы разоружения, демобилизации и
реинтеграции; действуя на основании главы VII Устава, постановил далее,
что мандат МООНСЛ пересматривается с включением в него
дополнительных задач, которые будут выполняться МООНСЛ в пределах
ее возможностей и зон развертывания и с учетом условий на местах:
а) обеспечение безопасности в ключевых местоположениях и
правительственных зданиях, в частности во Фритауне, важных дорожных
узлах и крупных аэропортах, включая аэропорт Лунги; b) содействие
обеспечению свободного движения людей и грузов, а также свободной
доставки гуманитарной помощи по конкретно оговоренным транспортным
магистралям; с) обеспечение безопасности во всех пунктах программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции; d) координация действий с
правоохранительными органами Сьерра-Леоне и оказание им, в общих
районах развертывания, помощи в осуществлении их обязанностей; и
e) охрана оружия, боеприпасов и другого военного имущества, сданного
бывшими комбатантами, и оказание помощи в последующем удалении или
уничтожении; уполномочил МООНСЛ принимать необходимые меры для
выполнения дополнительных задач, изложенных выше, и подтвердил, что
при выполнении своего мандата МООНСЛ может принимать необходимые
меры для обеспечения безопасности и свободы передвижения своего
персонала и, в пределах своих возможностей и зон развертывания,
обеспечивать защиту гражданских лиц, подвергающихся неминуемой
угрозе физического насилия, с учетом обязанностей правительства
Сьерра-Леоне; постановил далее, что пересмотренный мандат МООНСЛ
продлевается на шестимесячный период с даты принятия настоящей
резолюции; санкционировал увеличение численности сотрудников по
гражданским вопросам, персонала гражданской полиции,
административного и технического персонала МООНСЛ, предложенное
Генеральным секретарем в его докладе от 11 января 2000 года;
приветствовал намерение Генерального секретаря, выраженное в этом
докладе, создать в рамках МООНСЛ отделение по разминированию,
отвечающее за подготовку персонала МООНСЛ по вопросам опасности
мин и за координацию деятельности неправительственных организаций и
гуманитарных учреждений, действующих в Сьерра-Леоне, по
разминированию; и просил Генерального секретаря продолжать
представлять Совету каждые 45 дней доклад, содержащий, в частности,
оценки условий в плане безопасности на местах, с тем чтобы можно было
постоянно держать в поле зрения численность воинского контингента
МООНСЛ и выполнение поставленных перед ней задач, как указано в
докладе Генерального секретаря. 
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Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/14) 
от 4 мая 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, выразил серьезную обеспокоенность
вспышкой насилия в Сьерра-Леоне в последние дни; самым решительным
образом осудил вооруженные нападения, совершенных Объединенным
революционным фронтом против сил МООНСЛ, и продолжающееся
задержание им большого числа сотрудников Организации Объединенных
Наций и других международных сотрудников; выразил свое возмущение
по поводу убийства ряда миротворцев Организации Объединенных Наций
из кенийского батальона и свою глубокую обеспокоенность судьбой
военнослужащих МООНСЛ, которые получили ранения или пропали без
вести; потребовал, чтобы Объединенный революционный фронт положил
конец своим враждебным действиям, немедленно освободил целыми и
невредимыми всех задержанных сотрудников Организации Объединенных
Наций и других международных сотрудников, сотрудничал в установлении
местонахождения всех пропавших без вести лиц и полностью выполнил
условия Ломейского мирного соглашения; счел, что г-н Фоде Санко, как
лидер Объединенного революционного фронта, несет ответственность за
эти действия, которые являются неприемлемыми и представляют собой
явное нарушение его обязательств по Ломейскому соглашению; осудил тот
факт, что г-н Санко намеренно не выполнил свои обязательства по
сотрудничеству с МООНСЛ в деле пресечения этих инцидентов; и выразил
мнение о том, что он должен нести ответственность вместе с виновными в
этих актах за их действия. 

Резолюция 1299 (2000) 
от 19 мая 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил расширить военный
компонент МООНСЛ до максимальной численности в
13 000 военнослужащих, включая 260 уже развернутых военных
наблюдателей; и постановил, действуя на основании главы VII Устава, что
ограничения, изложенные в пункте 2 его резолюции 1171 (1998), не
применяются в отношении продажи или поставки вооружений и связанных
с ними материальных средств, предназначенных исключительно для
использования в Сьерра-Леоне теми государствами-членами, которые
сотрудничают с МООНСЛ и правительством Сьерра-Леоне. 

 
 

 В. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 21 июня 2000 года по 
6 июня 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4163-е (21 июня 2000 
года); 4168-е (5 июля 2000 года); 4173-е 
(17 июля 2000 года); 4184-е (4 августа 
2000 года); 4186-е (14 августа 2000 года); 
4193-е (5 сентября 2000 года); 4199-е 
(20 сентября 2000 года); 4216-е (3 ноября 
2000 года); 4253-е (22 декабря 2000 года); 
4264-е (25 января 2001 года); 4306-е (30 марта 
2001 года). 
Принятые резолюции: 1306 (2000); 1313 
(2000); 1315 (2000); 1317 (2000); 1321 (2000); 
1334 (2000), 1346 (2001). 
 

Заявления Председателя: S/PRST/2000/24; 
S/PRST/2000/31. 
Стенографические отчеты: S/PV.4163 
[коммюнике]; S/PV.4168; S/PV.4173; S/PV.4184; 
S/PV.4186; S/PV.4193; S/PV.4199; S/PV.4216; 
S/PV.4253; S/PV.4264; S/PV.4264 
(Resumption 1); S/PV.4306. 
Консультации полного состава: 16, 19, 29 и 
30 июня; 5�7, 11, 13, 17, 18, 21, 25 и 27 июля; 
2�4, 10, 17, 23 и 30 августа; 1, 5, 11, 13�15, 19, 
20, 25 и 26 сентября; 3, 4, 6, 7, 16, 25 и 
30 октября; 2, 3, 9, 13, 14 и 30 ноября; 4, 15 и 
20�22 декабря 2000 года; 4, 5, 9, 11, 17, 22 и 
23 января; 14 и 15 февраля; 29 и 30 марта; 4, 
10 и 18 апреля; 15, 21 и 29 мая; 4, 6 и 14 июня 
2001 года. 

 



 

98  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 На 4163-м (закрытом) заседании 21 июня 
2000 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее состоявшихся 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в 
Сьерра-Леоне». По окончании заседания Совет 
выпустил официальное коммюнике (S/PV.4163). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, члены 
Совета Безопасности встретились с делегацией 
Комитета шести по Сьерра-Леоне Совета 
посредничества и безопасности Экономического 
сообщества западноафриканских государств. В 
состав делегации входили министр иностранных 
дел Мали (глава делегации), министры 
иностранных дел Ганы, Либерии, Нигерии и Того и 
Временный Поверенный в делах Постоянного 
представительства Гвинеи при Организации 
Объединенных Наций, которые были приглашены 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета; и 
Исполнительный секретарь ЭКОВАС, который был 
приглашен в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета. 

 Члены Совета Безопасности и делегация 
ЭКОВАС всесторонним образом обсудили 
нынешнюю ситуацию в Сьерра-Леоне. Они 
согласились с тем, что их общая цель в 
соответствии с задачами, сформулированными в 
Ломейском соглашении, заключается в том, чтобы 
восстановить стабильность и нормальную 
обстановку на всей территории Сьерра-Леоне, 
положить конец насилию и способствовать 
примирению между всеми сторонами в конфликте. 

 Члены Совета и делегация ЭКОВАС осудили 
продолжающееся удержание ОРФ миротворцев 
Организации Объединенных Наций из индийского 
контингента МООНСЛ и отказ предоставить 
свободу передвижения значительному числу других 
сотрудников Организации Объединенных Наций в 
восточной части страны. Они потребовали 
немедленного и безоговорочного освобождения 
всех удерживаемых или находящихся в окружении 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
напомнили о предоставленном главами государств и 
правительств ЭКОВАС президенту Либерии 
мандате добиться освобождения оставшихся 
заложников и призвали всех руководителей региона 
обеспечить скорейшее выполнение этого. 

 Общая позиция членов Совета Безопасности и 
членов делегации ЭКОВАС заключается в том, что 
положения Ломейского соглашения попираются в 
результате нарушения прекращения огня, 
нападений на МООНСЛ и захвата заложников. При 
помощи надлежащих расследований лица, 
признанные ответственными, должны предаваться 
правосудию. 

 Члены Совета Безопасности и делегация 
ЭКОВАС выразили свою обеспокоенность по 
поводу гуманитарной ситуации в Сьерра-Леоне и 
призвали все стороны обеспечить безопасную и 
беспрепятственную доставку гуманитарной 
помощи тем, кто нуждается в ней в Сьерра-Леоне, 
особенно беженцам и перемещенным лицам, 
женщинам и детям. Они призвали все государства, 
международные и другие организации оказывать 
неотложную и существенную гуманитарную 
помощь населению Сьерра-Леоне. 

 Члены Совета Безопасности выразили 
признательность государствам ЭКОВАС за их 
огромные жертвы и вклад в дело обеспечения мира 
и стабильности в Сьерра-Леоне и призвали членов 
ЭКОВАС продолжать оказывать содействие 
усилиям по поддержанию мира в Сьерра-Леоне. 

 Члены делегации ЭКОВАС рассчитывают на 
то, что Организация Объединенных Наций будет 
продолжать оказывать правительству Сьерра-Леоне 
необходимую помощь в восстановлении законности 
и правопорядка в стране и возобновит 
осуществление контроля за обстановкой в плане 
безопасности на всей территории страны. Члены 
Совета Безопасности информировали членов 
делегации ЭКОВАС о продолжающемся в Совете 
Безопасности обсуждении проектов резолюций, 
касающихся укрепления МООНСЛ, контроля за 
экспортом алмазов и импортом оружия и 
обеспечения правосудия. 

 В ходе неофициальных консультаций Совета 
Безопасности полного состава, состоявшихся 
30 июня 2000 года, члены Совета заслушали 
информацию Специального представителя в 
Сьерра-Леоне и главы МООНСЛ о предыстории 
нынешнего кризиса в стране, положении 
заложников, деятельности МООНСЛ и 
необходимых мерах, которые следует предпринять 
для продвижения мирного процесса. 
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 На 4168-м заседании 5 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Сьерра-Леоне», имея в своем 
распоряжении четвертый доклад Генерального 
секретаря о МООНСЛ (S/2000/455). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе, 
принять участие в обсуждении этого пункта без 
права голоса согласно соответствующим 
положениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/635), который был представлен 
Соединенным Королевством Великобритании и 
Северной Ирландии. 

 Совет заслушал заявление представителя 
Сьерра-Леоне. 

 Совет приступил к голосованию. 

 До голосования с заявлениями выступили 
представители Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки, Мали, Российской 
Федерации, Аргентины и Китая. 

Решение: На 4168-м заседании 5 июля 2000 года 
проект резолюции S/2000/635 был принят в 
качестве резолюции 1306 (2000) 14 голосами 
(Аргентина, Бангладеш, Канада, Китай, Малайзия, 
Намибия, Нидерланды, Российская Федерация, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Соединенные Штаты 
Америки, Тунис, Украина, Франция, Ямайка) при 
одном воздержавшемся (Мали), при этом никто не 
голосовал против. 

 В резолюции 1306 (2000) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил, что все государства должны 
принять необходимые меры в целях запрещения 
прямого и непрямого импорта всех необработанных 
алмазов из Сьерра-Леоне на их территорию; просил 
правительство Сьерра-Леоне в срочном порядке 
обеспечить введение в действие в Сьерра-Леоне 
эффективного режима использования сертификата 
происхождения в торговле алмазами; постановил, 
что на необработанные алмазы, контролируемые 
правительством Сьерра-Леоне с помощью такого 

режима использования сертификата 
происхождения, не распространяются меры, 
предусмотренные выше, в случае если Комитет, 
учрежденный резолюцией 1132 (1997), сообщит 
Совету, принимая во внимание мнения экспертов, 
представленные по просьбе Комитета через 
Генерального секретаря, что эффективный режим 
полностью введен в действие; постановил, что 
меры, упомянутые выше, вводятся на 
первоначальный 18-месячный период, и 
подтверждает, что в конце этого периода он вновь 
рассмотрит положение в Сьерра-Леоне, включая 
вопрос о степени, в которой правительство 
осуществляет юрисдикцию над 
алмазодобывающими районами, с тем чтобы 
принять решение о том, продлевать ли эти меры на 
дополнительный период и, если это необходимо, 
изменить их или принять дальнейшие меры; 
постановил далее, что Комитету следует также 
взять на себя следующие задачи: а) обеспечить 
получение от всех государств-членов дальнейшей 
информации относительно предпринятых ими 
действий по эффективному осуществлению мер, 
предусмотренных в резолюции; b) рассматривать 
информацию, доводимую до его сведения 
относительно нарушений мер, выявляя, когда это 
возможно, лиц или организации, в том числе суда, 
которые, по имеющимся сведениям, причастны к 
таким нарушениям; с) представлять периодические 
доклады Совету Безопасности по представленной 
ему информации о якобы совершенных нарушениях 
предусмотренных мер; d) издавать такие 
руководящие принципы, какие могут 
потребоваться, для содействия осуществлению 
предусмотренных мер; и е) продолжать 
сотрудничество с другими соответствующими 
комитетами по санкциям, в частности Комитетом, 
учрежденным резолюцией 985 (1995) о ситуации в 
отношении Либерии, и Комитетом, учрежденным 
резолюцией 864 (1993) о положении в Анголе; 
призывал все государства, в частности те из них, 
через территорию которых, как известно, 
осуществляется транзит необработанных алмазов, и 
все соответствующие международные и 
региональные организации действовать в строгом 
соответствии с положениями настоящей резолюции, 
несмотря на существование каких-либо прав или 
обязательств, предоставленных или установленных 
каким-либо заключенным международным 
соглашением или договором или какой�либо 
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(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

лицензией или разрешением, выданными до даты 
принятия настоящей резолюции; просил Комитет 
провести не позднее 31 июля 2000 года 
аналитические слушания в Нью-Йорке для 
рассмотрения вопроса о роли алмазов в конфликте в 
Сьерра-Леоне и о связи между торговлей сьерра-
леонскими алмазами и торговлей вооружениями и 
связанными с ними материальными средствами в 
нарушение резолюции 1171 (1998), с участием 
представителей заинтересованных государств и 
региональных организаций, алмазной 
промышленности и других соответствующих 
экспертов, просил Генерального секретаря 
обеспечить необходимые средства и просил далее 
Комитет доложить о результатах слушаний Совету; 
подчеркнул необходимость распространения 
юрисдикции правительства на алмазодобывающие 
районы в целях нахождения долгосрочного решения 
проблемы незаконной добычи алмазов в Сьерра-
Леоне; постановил провести первый обзор по 
вопросу о воздействии установленных мер не 
позднее 15 сентября 2000 года и затем проводить 
его один раз в шесть месяцев с даты принятия 
настоящей резолюции, обсуждая при этом вопрос о 
том, какие еще меры могут в этой связи 
потребоваться; напомнил государствам об их 
обязанности полностью соблюдать все меры, 
введенные резолюцией 1171 (1998), и призвал их, 
если они еще не сделали этого, обеспечить 
соблюдение, укрепление и, при необходимости, 
принятие законодательства, устанавливающего в 
соответствии с внутренним законодательством 
уголовную ответственность их граждан или других 
лиц, действующих на их территории, за действия, 
идущие вразрез с мерами, введенными в 
резолюции 1171 (1998), и доложить Комитету не 
позднее 31 июля 2000 года об осуществлении этих 
мер; просил Генерального секретаря в консультации 
с членами Комитета учредить группу экспертов в 
составе не более пяти членов на начальный период 
в четыре месяца: a) для сбора информации о 
возможных нарушениях мер, введенных в 
резолюции 1171 (1998), и о связи между торговлей 
алмазами и торговлей вооружениями и связанными 
с ними материальными средствами; b) для 
рассмотрения вопроса об адекватности 
авиадиспетчерских систем в регионе с точки зрения 
способности обнаружения воздушных судов, 
подозреваемых в перевозке вооружений и 
связанных с ними материальных средств через 

национальные границы в нарушение мер, 
введенных в резолюции 1171 (1998); c) для участия, 
по возможности, в слушаниях, упомянутых выше; и 
d) для представления Совету через Комитет 
доклада, содержащего замечания и рекомендации в 
отношении укрепления процесса осуществления 
мер, введенных в резолюции 1171 (1998), и мер, 
введенных в резолюции 1306 (2000), не позднее 
31 октября 2000 года; и далее просил Генерального 
секретаря обеспечить необходимые ресурсы; 
выразил свою готовность рассмотреть на основе, в 
частности, доклада, подготовленного во исполнение 
пункта (d) выше, вопрос о надлежащих мерах в 
отношении государств, которые, по его мнению, 
нарушили меры, принятые согласно 
резолюции 1171 (1998) и резолюции 1306 (2000). 
(Полный текст резолюции 1306 (2000) см. в 
приложении V.) 

 После голосования с заявлениями выступили 
представители Канады и Нидерландов. 

 Представитель Франции сделал заявление от 
имени государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Турции и Чешской 
Республики, которые присоединились к этому 
заявлению. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 6 июля 2000 года члены Совета заслушали 
информацию заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира о последних 
событиях в Сьерра-Леоне, в частности об 
обстановке в военной и гуманитарной областях и в 
области безопасности. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 11 июля 2000 года, 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира представил членам Совета 
обновленную информацию о последних событиях в 
Сьерра-Леоне, в частности о положении в военной 
и политической областях и в области безопасности, 
и о состоявшейся 10 июля встрече Генерального 
секретаря с Комитетом шести Организации 
африканского единства в ходе Встречи ОАЕ на 
высшем уровне в Ломе. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 17 и 18 июля 2000 года члены Совета 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира о 
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проведенной МООНСЛ 15 июля военно-
спасательной операции для восстановления 
свободы передвижения персонала МООНСЛ, 
окруженного силами ОРФ в Кайлахуне. 

 На 4173-м заседании 17 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее состоявшихся консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне». 

 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2000/24), в котором Совет, среди 
прочего, заявил о том, что он полностью 
поддерживает принятое Генеральным секретарем 
решение о проведении МООНСЛ военной операции 
в целях освобождения ее миротворцев и военных 
наблюдателей, находившихся в окружении в 
Кайлахуне; счел, что враждебное отношение ОРФ к 
персоналу Миссии в Кайлахуне стало нетерпимым; 
и полностью согласился с оценкой Генерального 
секретаря в этой связи. (Полный текст 
документа S/PRST/2000/24 см. в приложении VI). 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 25 июля 2000 года, члены 
Совета заслушали краткую информацию 
помощника Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира о положении в Сьерра-Леоне 
в политической и военной областях. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 3 августа 2000 года члены Совета 
заслушали брифинги помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
который представил доклад Генерального секретаря 
о МООНСЛ (S/2000/751) и Командующего силами 
МООНСЛ о деятельности Миссии. 

 На 4184-м заседании 4 августа 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Сьерра-Леоне», имея в своем 
распоряжении четвертый и пятый доклады 
Генерального секретаря о МООНСЛ (S/2000/455 и 
S/2000/751). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/764), который был подготовлен 
в ходе ранее проведенных в Совете консультаций. 

 Совет приступил к голосованию. 

 Председатель от имени Совета сделал 
заявление, отдав дань памяти 11 миротворцев из 
Ганы, Индии, Иордании и Нигерии, которые отдали 
свою жизнь во имя дела мира, находясь на службе в 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне. 

Решение: На 4184-м заседании 4 августа 2000 года 
проект резолюции S/2000/764 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1313 (2000). 

 В своей резолюции 1313 (2000) Совет 
Безопасности, в частности, постановил продлить 
мандат МООНСЛ до 8 сентября 2000 года; счел, что 
повсеместные и серьезные нарушения Ломейского 
мирного соглашения (S/1999/777) ОРФ с начала мая 
2000 года подрывают сложившуюся ранее в целом 
весьма благоприятную обстановку, обусловленную 
Соглашением и определяющуюся сотрудничеством 
сторон, что до тех пор, пока не будут созданы 
условия безопасности, позволяющие продвигаться 
по пути мирного урегулирования конфликта в 
Сьерра-Леоне, угроза МООНСЛ и безопасности 
государства Сьерра-Леоне будет сохраняться и что 
для противодействия этой угрозе требуется 
надлежащее упрочение структуры, потенциала, 
ресурсов и мандата МООНСЛ; выразил свое 
намерение, принимая во внимание соображения 
правительства Сьерра-Леоне, ЭКОВАС и 
предоставляющих войска стран, укрепить мандат 
МООНСЛ, как он определен в его резолюциях 1270 
(1999) и 1289 (2000), следующими 
первоочередными задачами: a) поддержание 
безопасности на полуостровах, где расположены 
Лунги и Фритаун, и на ведущих к ним основных 
маршрутах; b) сдерживание и, в случае 
необходимости, решительное противодействие 
угрозе нападения ОРФ путем оказания мощного 
отпора любым враждебным действиям или угрозе 
непосредственного или прямого применения силы; 
с) постепенное развертывание в рамках слаженной 
оперативной структуры, при обеспечении 
достаточной численности и плотности в ключевых 
стратегических узлах и основных населенных 
пунктах, и, в координации с правительством 
Сьерра-Леоне, содействие, посредством своего 
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присутствия и в рамках своего мандата, усилиям 
правительства в целях распространения 
государственной власти, восстановления 
правопорядка и дальнейшей постепенной 
стабилизации положения по всей стране и, в 
пределах своих возможностей и районов 
развертывания, предоставление защиты 
гражданским лицам, подвергающимся угрозе 
непосредственного физического насилия; 
d) активное патрулирование стратегических линий 
коммуникации, особенно основных маршрутов, 
ведущих к столице, чтобы обеспечить господство 
на местности, свободу передвижения и облегчить 
предоставление гуманитарной помощи; и 
е) содействие обеспечению политического 
процесса, ведущего, в частности, к возобновлению, 
там где это возможно, программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции; счел, что для того, 
чтобы можно было изменить структуру сил и 
обеспечить дополнительный потенциал, 
необходимый для выполнения первоочередных 
задач, изложенных выше, необходимо укрепить 
военный компонент МООНСЛ за счет, при 
необходимости, ускоренной замены контингентов и, 
в частности, дополнительных авиационных и 
морских сил и средств, усиленного резерва сил, 
более совершенных средств связи и специальных 
боевых сил и средств и сил и средств тылового 
обеспечения; признал, что наступление ОРФ с 
начала мая 2000 года на МООНСЛ вскрыло 
серьезные внутренние недостатки в структуре, 
командовании и управлении, а также в ресурсах 
Миссии, как упоминается в пункте 54 доклада 
Генерального секретаря (S/2000/751), в котором 
отражаются выводы миссии Организации 
Объединенных Наций по оценке, посетившей 
Сьерра-Леоне 2�8 июня 2000 года, приветствует 
сделанные рекомендации и уже принятые меры для 
устранения этих недостатков и просит 
Генерального секретаря принять дополнительные 
безотлагательные меры для выполнения этих 
рекомендаций в целях совершенствования 
деятельности и потенциала Миссии; подчеркнул, 
что успешное достижение целей Миссии, включая 
первоочередные задачи, изложенные выше, будет 
зависеть от обеспечения МООНСЛ полностью 
оснащенными и укомплектованными 
подразделениями с требуемым потенциалом, 
эффективной структурой и способностью в 
вопросах командования и управления, единым 

порядком подчиненности, адекватными ресурсами и 
готовностью в полном объеме выполнить мандат 
Миссии, как он определен Советом Безопасности; 
просил Генерального секретаря, после дальнейших 
консультаций с предоставляющими войска 
странами, как можно скорее представить Совету 
последующий доклад о предложениях, изложенных 
в резолюции, с рекомендациями об изменении 
структуры и укреплении МООНСЛ и заявил о 
своем намерении незамедлительно принять 
решение по этим рекомендациям. (Полный текст 
резолюции 1313 (2000) см. в приложении V.) 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета. 

 На 4186-м заседании 14 августа 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея 
в своем распоряжении пятый доклад Генерального 
секретаря о МООНСЛ (S/2000/751). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/789), подготовленному в ходе 
предыдущих консультаций Совета, который он 
поставил на голосование. 

Решение: На 4186-м заседании 14 августа 2000 
года проект резолюции S/2000/789 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1315 (2000). 

 В резолюции 1315 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, просил Генерального секретаря 
заключить путем переговоров соглашение с 
правительством Сьерра-Леоне в целях учреждения 
независимого специального суда согласно 
настоящей резолюции и заявляет о своей 
готовности оперативно принять дальнейшие меры 
после получения и рассмотрения доклада 
Генерального секретаря, упомянутого ниже; 
рекомендовал наделить специальный суд 
предметной юрисдикцией в отношении прежде 
всего преступлений против человечности, военных 
преступлений и других серьезных нарушений 
международного гуманитарного права, а также в 
отношении предусмотренных соответствующим 
законодательством Сьерра-Леоне преступлений, 
совершенных на территории Сьерра-Леоне; 
рекомендовал далее наделить специальный суд 
персональной юрисдикцией в отношении лиц, 
которые несут главную ответственность за 
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совершение преступлений, указанных выше, в том 
числе в отношении тех руководителей, которые, 
совершив такие преступления, поставили под 
угрозу установление и осуществление мирного 
процесса в Сьерра-Леоне; просил Генерального 
секретаря представить доклад Совету Безопасности 
об осуществлении этой резолюции, в частности о 
его консультациях и переговорах с правительством 
Сьерра-Леоне по вопросу об учреждении 
специального суда, включая рекомендации, не 
позднее чем через 30 дней с даты принятия этой 
резолюции; просил Генерального секретаря 
рассмотреть в его докладе вопросы временнóй 
юрисдикции специального суда, апелляционного 
процесса, включая желательность, 
целесообразность и уместность учреждения 
апелляционной камеры в специальном суде или 
использования общей с международными 
трибуналами по бывшей Югославии и Руанде 
апелляционной камеры, или другие эффективные 
варианты, и возможного альтернативного 
принимающего государства, если возникнет 
необходимость проводить заседания специального 
суда за пределами Сьерра-Леоне, места 
постоянного нахождения суда, если того потребуют 
обстоятельства. (Полный текст резолюции 1315 
(2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 30 августа 2000 года члены Совета 
рассмотрели шестой доклад Генерального секретаря 
о МООНСЛ (S/2000/832), представленный 
помощником Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира, который также представил 
обновленную информацию о военной обстановке в 
Сьерра-Леоне. 

 На 4193-м заседании 5 сентября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил свое рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея 
в своем распоряжении шестой доклад Генерального 
секретаря о МООНСЛ (S/2000/832). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/846), подготовленному в ходе 
предыдущих консультаций Совета, который он 
поставил на голосование. 

Решение: На 4193-м заседании 5 сентября 2000 
года проект резолюции S/2000/846 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1317 (2000). 

 В резолюции 1317 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНСЛ до 20 сентября 2000 года. (Полный текст 
резолюции 1317 (2000) см. в приложении V.) 

 На 4199-м заседании 20 сентября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея 
в своем распоряжении шестой доклад Генерального 
секретаря о МООНСЛ (S/2000/832 и Add.1). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/882), подготовленному в ходе 
ранее состоявшихся в Совете консультаций, 
который он поставил на голосование. 

Решение: На 4199-м заседании 20 сентября 
2000 года проект резолюции S/2000/882 был 
единогласно принят в качестве резолюции 1321 
(2000). 

 В резолюции 1321 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНСЛ до 31 декабря 2000 года и рассмотреть 
ситуацию не позднее 31 октября 2000 года. 
(Полный текст резолюции 1321 (2000) см. в 
приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 3 октября 2000 года члены Совета в рамках 
подготовки к своей миссии в регион 7 октября 
2000 года заслушали информацию заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о последних событиях в Сьерра-
Леоне, в частности о политической и военной 
обстановке; региональных вопросах; вопросах 
разоружения, демобилизации и реинтеграции; 
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гражданской полиции; правах человека; создании 
специального суда по Сьерра-Леоне; гуманитарных 
вопросах; и о статусе и оперативной эффективности 
МООНСЛ; а также Военного советника о 
концепции операций МООНСЛ, в частности 
укреплении Миссии; продвижении мирного 
процесса; и будущих операциях. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 6 октября 2000 года члены Совета 
рассмотрели доклад Генерального секретаря о 
создании специального суда по Сьерра-Леоне 
(S/2000/915) и заслушали информацию 
Юрисконсульта о переговорах с правительством 
Сьерра-Леоне; правовом характере суда; 
финансовых и административных аспектах его 
создания; и альтернативах созданию специального 
суда. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 16 октября 2000 года члены Совета 
получили доклад миссии Совета Безопасности в 
Сьерра-Леоне и Гвинею, Либерию, Мали и 
Нигерию  
7�14 октября 2000 года. Члены Совета 
Безопасности также заслушали информацию 
заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира и помощника Генерального 
секретаря по политическим вопросам о результатах 
миссии и положении в Сьерра-Леоне, 
соответственно. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 25 октября 2000 года члены Совета 
заслушали информацию заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира о 
последних событиях в Сьерра-Леоне, в частности о 
выводе иорданского контингента из страны. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 3 ноября 2000 года заместитель 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира кратко информировал членов 
Совета о последних событиях в Сьерра-Леоне, в 
частности о военной и политической обстановке, а 
также перевооружении и укреплении позиций ОРФ 
в некоторых районах (Коно и Тонго), формировании 
новой фракции ОРФ, нападениях сил ОРФ на 
позиции Сил гражданской обороны и увеличении 
числа сообщений о случаях запугивания 
гражданских лиц со стороны Сил гражданской 
обороны. 

 На 4216-м заседании 3 ноября 2000 года 
согласно пониманию, достигнутому в ходе его 
предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Сьерра-Леоне», имея в своем 
распоряжении доклад миссии Совета Безопасности 
в Сьерра-Леоне (S/2000/992) и седьмой доклад 
Генерального секретаря о МООНСЛ (S/2000/1055). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/31), в котором Совет, в 
частности, выразил свою обеспокоенность 
сохраняющейся неустойчивостью положения в 
Сьерра-Леоне и связанной с этим нестабильностью 
в более широком масштабе субрегиона; осудил 
продолжающиеся трансграничные нападения в 
районах, расположенных вдоль границ Гвинеи, 
Либерии и Сьерра-Леоне; подчеркнул, что 
безопасность и стабильность можно восстановить 
лишь посредством всеобъемлющего регионального 
подхода; выразил свою поддержку усилиям, 
предпринимаемым ЭКОВАС в целях 
урегулирования положения, и призвал государства-
члены оказать соответствующую поддержку; 
приветствовал рекомендации, содержащиеся в 
докладе миссии (S/2000/992); в частности, выразил 
поддержку идеи создания на основе Организации 
Объединенных Наций постоянного механизма 
всеобъемлющей координации стратегии по Сьерра-
Леоне с целью объединить усилия членов Совета 
Безопасности, Секретариата Организации 
Объединенных Наций, ЭКОВАС, стран, 
предоставляющих воинские контингенты в состав 
МООНСЛ, и правительства Сьерра-Леоне; отметил 
поддержку этого предложения Генеральным 
секретарем, выраженную в его докладе 
(S/2000/1055), и призвал его незамедлительно 
предпринять шаги для обеспечения 
функционирования такого механизма; 
приветствовал прилагаемые в настоящее время 
ЭКОВАС усилия по изысканию возможностей 
диалога, направленного на установление мира, но 
при этом подчеркнул, что этого следует добиваться 
только на условиях, приемлемых для правительства 
Сьерра-Леоне; подчеркнул важное значение отказа 
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ОРФ от контроля над районами производства 
алмазов, а также важное значение обеспечения 
полной свободы передвижения МООНСЛ, ведущего 
к ее развертыванию на всей территории страны, 
надлежащего обеспечения разоружения и 
демобилизации всех неправительственных сил, 
обеспечения полного и безопасного доступа к 
гуманитарной помощи и распространения власти 
правительства на всю территорию страны; выразил 
согласие с мнением Генерального секретаря о том, 
что важнейшим аспектом общего подхода к Сьерра-
Леоне является неизменное обеспечение 
безопасности силами МООНСЛ в основных 
районах страны; вновь выразил свое мнение о том, 
что для достижения этого необходимо укрепить 
МООНСЛ; подчеркнул важность продолжения 
принятия мер, направленных на повышение 
эффективности МООНСЛ путем полного 
осуществления рекомендаций миссии по оценке; 
поддержал обращенный Генеральным секретарем к 
государствам-членам призыв, содержащийся в 
пункте 55 его доклада, о незамедлительном 
рассмотрении возможности участия в МООНСЛ 
или иного вклада в дело ее укрепления и 
рекомендовал ему активизировать свои 
консультации с этой целью; и вновь заявил о своем 
твердом намерении принять меры к укреплению 
МООНСЛ в надлежащие сроки с учетом готовности 
стран, предоставляющих войска, выделить с этой 
целью достаточные воинские контингенты. 
(Полный текст документа S/PRST/2000/31 см. в 
приложении VI). 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 9 ноября 2000 года члены Совета заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира о событиях во 
Фритауне, имевших место 5 октября 2000 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 14 ноября 2000 года члены Совета 
заслушали информацию заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира о 
Соглашении о прекращении огня между ЭКОВАС, 
правительством Сьерра-Леоне и ОРФ, подписанном 
в Абудже 10 ноября. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 15 декабря 2000 года члены Совета 
заслушали информацию Генерального секретаря о 
его поездке в Сьерра-Леоне, в том числе о 
посещении им пунктов разоружения, 

демобилизации и реинтеграции (РДР) и лагерей для 
перемещенных внутри страны лиц, а также центра 
реабилитации бывших детей-комбатантов в Лакке. 

 На 4253-м заседании 22 декабря 2000 года 
согласно пониманию, достигнутому в ходе ранее 
проведенных консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Сьерра-Леоне», имея в своем 
распоряжении восьмой доклад Генерального 
секретаря о Миссии Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне (S/2000/1199). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/1224), подготовленному в ходе 
предыдущих консультаций Совета, который он 
поставил на голосование. 

Решение: На 4253-м заседании 22 декабря 2000 
года проект резолюции S/2000/1224 был 
единогласно принят в качестве резолюции 1334 
(2000). 

 В резолюции 1334 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, принял к сведению соглашение о 
прекращении огня, подписанное в Абудже 
10 ноября 2000 года правительством Сьерра-Леоне 
и ОРФ (S/2000/1091); заявил о своей озабоченности 
невыполнением ОРФ в полной мере своих 
обязательств по этому соглашению и призвал их 
более убедительно продемонстрировать свою 
приверженность прекращению огня и мирному 
процессу; напомнил, что главными целями 
МООНСЛ, как они изложены в его резолюции 1313 
(2000) и подтверждены в концепции операций, 
предложенной Генеральным секретарем в его 
докладе (S/2000/832), остаются содействие усилиям 
правительства Сьерра-Леоне по распространению 
государственной власти, восстановлению 
правопорядка и дальнейшей постепенной 
стабилизации положения по всей стране и 
содействие развитию политического процесса, 
ведущего к возобновлению там, где это возможно, 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, и вновь заявил, что в этих целях 
структура, потенциал, ресурсы и мандат МООНСЛ 
требуют надлежащего укрепления; и постановил 
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продлить нынешний мандат МООНСЛ до 31 марта 
2001 года. (Полный текст резолюции 1334 (2000) 
см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 5 января 2001 года члены Совета провели 
второе рассмотрение мер, введенных пунктом 1 
резолюции 1306 (2000). Члены Совета также 
заслушали информацию Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1132 (1997), об осуществлении 
резолюции. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 9 января 2001 года члены Совета заслушали 
брифинг заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира о последних 
событиях в политической и военной областях в 
Сьерра-Леоне и субрегионе, включая недавние 
контакты Организации Объединенных Наций с 
ОРФ и ее участие в усилиях ЭКОВАС по 
развертыванию разъединительных сил вдоль границ 
Гвинеи, Либерии и Сьерра-Леоне. 

 На 4264-м заседании 25 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея 
в своем распоряжении записку Председателя 
Совета Безопасности, препровождающую доклад 
Группы экспертов по сьерра-леонским алмазам и 
вооружениям (S/2000/1195). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Бельгии, Буркина-Фасо, Гамбии, 
Гвинеи, Канады, Кот-д�Ивуара, Либерии, Нигера, 
Сьерра-Леоне и Швеции, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее состоявшихся в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета и согласно правилу 
39 временных правил процедуры Совета 
Безопасности пригласил Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
1132 (1997), Анварула Карима Чоудхури. 

 В отсутствие возражений Председатель с 
согласия Совета пригласил Постоянного 
наблюдателя от Швейцарии при Организации 

Объединенных Наций принять участие в 
обсуждении без права голоса. 

 Члены Совета заслушали заявление согласно 
правилу 39 временных правил процедуры Совета 
Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1132 (1997). 

 Заявления сделали представители 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Ямайки, Франции, Мали, 
Колумбии, Туниса, Китая, Российской Федерации, 
Ирландии, Соединенных Штатов Америки, 
Маврикия, Украины и Норвегии, а также 
Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Сингапура. 

 Совет затем заслушал заявления 
представителя Сьерра-Леоне и министра 
иностранных дел Либерии. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания Совет 
заслушал выступление представителей Швеции и 
Канады. 

 В соответствии с принятым ранее на этом 
заседании решением Совет заслушал заявление 
Постоянного наблюдателя от Швейцарии при 
Организации Объединенных Наций. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Гвинеи, Буркина-Фасо, Гамбии, Кот-д�Ивуара, 
Бельгии и Нигера. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 14 февраля 2001 года члены Совета 
заслушали краткую информацию Специального 
представителя Генерального секретаря по Сьерра-
Леоне и главы МООНСЛ, в частности о военной, 
гуманитарной и политической обстановке и о 
деятельности МООНСЛ. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 29 марта 2001 года члены Совета приняли к 
сведению девятый доклад Генерального секретаря о 
МООНСЛ (S/2001/228). Члены Совета также 
заслушали брифинг Секретариата о деятельности 
МООНСЛ, региональном сотрудничестве, роли 
ЭКОВАС в регионе и положении в области 
безопасности в Сьерра-Леоне. 

 На 4306-м заседании 30 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
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проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Сьерра-Леоне», имея 
в своем распоряжении девятый доклад 
Генерального секретаря о МООНСЛ (S/2001/228). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Сьерра-Леоне, по его просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/293), подготовленному им в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4306-м заседании 30 марта 2001 года 
проект резолюции S/2001/293 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1346 (2001). 

 В резолюции 1346 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНСЛ на шестимесячный период с даты 
принятия этой резолюции; постановил далее 
увеличить численность военного компонента 
МООНСЛ до 17 500 человек, включая 260 уже 
размещенных военных наблюдателей, как это 
рекомендовано Генеральным секретарем в 
пунктах 99 и 100 его доклада; приветствовал 
пересмотренную концепцию операций МООНСЛ, 
изложенную в пунктах 57�67 доклада Генерального 
секретаря, и уже достигнутый прогресс в ее 
осуществлении и рекомендовал Генеральному 
секретарю приступить к завершению ее 
реализации; просил Генерального секретаря 
регулярно информировать Совет о прогрессе, 
достигнутом МООНСЛ в реализации основных 
аспектов ее концепции операций, и далее просил 
его включить в свой следующий доклад оценку мер, 
принятых для повышения эффективности 
деятельности МООНСЛ; выразил свое глубокое 
беспокойство в связи с сообщениями о 
совершаемых ОРФ и другими сторонами, включая 
другие военные группировки, нарушениях прав 
человека гражданского населения, в частности 
запугивании гражданского населения и 
принуждении взрослых и детей к участию в боевых 
действиях и работам, потребовал немедленно 
прекратить такие действия и просил Генерального 
секретаря полностью укомплектовать все 
имеющиеся в МООНСЛ должности, связанные с 

наблюдением за положением в области прав 
человека, в целях разрешения проблем, упомянутых 
в пунктах 44�51 его доклада; выразил также свою 
глубокую обеспокоенность по поводу того, что 
соглашение о прекращении огня, подписанное в 
Абудже 10 ноября 2000 года (S/2000/1091) 
правительством Сьерра-Леоне и ОРФ, выполнено 
не в полной мере, и потребовал от ОРФ немедленно 
принять меры по выполнению взятых им на себя в 
соответствии с указанным соглашением 
обязательств обеспечить Организации 
Объединенных Наций полную свободу действий в 
плане развертывания ее войск на всей территории 
страны, свободное передвижение людей и товаров, 
беспрепятственное передвижение представителей 
гуманитарных учреждений, беженцев и 
перемещенных лиц и немедленное возвращение 
всего захваченного оружия, боеприпасов и другого 
имущества и возобновить активное участие в 
осуществлении программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции; просил 
Генерального секретаря представить Совету свои 
мнения о том, каким образом добиться 
продвижения вперед в решении вопроса о беженцах 
и перемещенных внутри страны лицах, включая их 
возвращение; заявил о своей поддержке усилий 
ЭКОВАС по достижению прочного и 
окончательного урегулирования кризиса в районе 
Союза стран бассейна реки Мано, вызванного 
продолжающимися боевыми действиями в 
приграничных районах Сьерра-Леоне, Гвинее и 
Либерии, и подчеркнул важность политической 
поддержки, которую Организация Объединенных 
Наций может оказать этим усилиям в целях 
стабилизации положения в этом районе; отметил 
обязанности, которые должна взять на себя 
МООНСЛ в целях поддержки программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
правительства Сьерра-Леоне, в частности решение 
об усилении роли в управлении, о чем говорится в 
пунктах 76�79 доклада Генерального секретаря; 
призвал правительство Сьерра-Леоне, вместе с 
Генеральным секретарем и Верховным комиссаром 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека и другими соответствующими 
международными субъектами, ускорить работу по 
созданию Комиссии по установлению истины и 
примирению и Специального суда, 
предусмотренных резолюцией 1315 (2000), с 
учетом, в частности, необходимости обеспечения 
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должной защиты детей; и приветствовал намерение 
Генерального секретаря внимательно следить за 
положением в плане безопасности, политической и 
гуманитарной ситуацией и положением в области 
прав человека в Сьерра-Леоне и представлять 
Совету, после проведения надлежащих 
консультаций со странами, предоставляющими 
войска, доклады с любыми дополнительными 
рекомендациями, в том числе, при необходимости, в 
отношении дальнейшего увеличения численности 
военного компонента МООНСЛ в целях завершения 
планируемой концепции операций для реализации 
общей цели оказания правительству Сьерра-Леоне 
помощи в восстановлении его власти на всей 
территории страны, включая районы добычи 
алмазов, и создании необходимых условий для 
проведения свободных, справедливых и 
транспарентных выборов в надлежащее время под 
эгидой правительства Сьерра-Леоне. (Полный текст 
резолюции 1346 (2001) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 4 апреля 2001 года члены Совета заслушали 
брифинг Секретариата о политической, военной и 
гуманитарной ситуации и ситуации в области 
безопасности в Сьерра-Леоне. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 18 апреля 2001 года члены Совета 
заслушали брифинг заместителя Генерального 
секретаря по итогам ее посещения Сьерра-Леоне 4�
6 апреля 2001 года, уделившей особое внимание 
программе разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, гуманитарной ситуации и 
координации в рамках МООНСЛ. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 21 мая 2001 года члены Совета заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира по итогам его 
посещения Сьерра-Леоне 9�15 мая 2001 года, 
уделившего особое внимание программе 
разоружения, демобилизации и реинтеграции и 
деятельности МООНСЛ. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 6 июня 2001 года члены Совета приняли к 
сведению доклад Генерального секретаря по 
вопросу о беженцах и перемещенных внутри 
страны лицах, представленный во исполнение 
резолюции 1346 (S/2001/513 и Corr.1). Члены 
Совета также заслушали брифинг помощника 

Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, который сообщил о развитии 
событий в Сьерра-Леоне, в частности о прогрессе в 
осуществлении программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции и гуманитарной 
ситуации. 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период с 
23 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
23 июня 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст 
выступления президента Сьерра-Леоне перед 
участниками организованной Конгрессом труда 
Сьерра-Леоне национальной конференции по 
вопросу о ходе выполнения Ломейского соглашения 
о мире, с которым он выступил 22 июня 2000 года 
(S/2000/620 и Corr.1). 

 Письмо представителя Мали от 23 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее план действий Экономического 
сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) из восьми пунктов, касающийся кризиса 
в Сьерра-Леоне (S/2000/631). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
29 июня на имя Председателя Совета 
препровождающее меморандум правительства о 
роли алмазов в конфликте в Сьерра-Леоне и о 
введении режима использования сертификата 
происхождения в отношении экспорта 
необработанных алмазов из Сьерра-Леоне 
(S/2000/641). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997) по Сьерра-Леоне, от 7 июля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/659). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997) по Сьерра-Леоне, от 7 июля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/660). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
17 июля на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее заявление правительства Сьерра-
Леоне от того же числа по поводу освобождения 
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миротворцев из МООНСЛ в Кайлахуне, Восточный 
регион (S/2000/698). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997) по Сьерра-Леоне, от 21 июля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/730). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
24 июля на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее текст выступления президента 
Сьерра-Леоне 22 июля 2000 года на церемонии 
выпуска первой тысячи военнослужащих в рамках 
программы краткосрочной подготовки 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии (S/2000/727). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997) по Сьерра-Леоне, от 26 июля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/739).  

 Пятый доклад Генерального секретаря от 
31 июля о МООНСЛ, представленный во 
исполнение резолюции 1289 (2000) Совета 
Безопасности, в котором излагаются события, 
произошедшие после представления его доклада от 
19 мая 2000 года (S/2000/455) и содержится 
рекомендация о продлении мандата Миссии на 
дополнительный период в шесть месяцев 
(S/2000/751). 

 Письмо Генерального секретаря от 2 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности, в 
котором Совету сообщается о том, что после 
консультаций с членами Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), он учредил группу экспертов в составе пяти 
человек под председательством Мартена Шунгонга 
Аяфора (Камерун) для сбора информации о 
возможных нарушениях мер, введенных 
резолюцией 1171 (1998) (S/2000/756). 

 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 4 августа на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2000/771). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 9 
августа на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее письмо президента Сьерра-
Леоне от 12 июня 2000 года на имя Председателя 
Совета Безопасности по вопросу о предлагаемом 
специальном суде по Сьерра-Леоне (S/2000/786). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
14 августа на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заявление 
правительства Сьерра-Леоне от того же числа, в 
котором оно приветствует твердое намерение 
Совета Безопасности учредить специальный суд по 
Сьерра-Леоне (S/2000/803). 

 Шестой доклад Генерального секретаря о 
МООНСЛ от 24 августа, представленный во 
исполнение резолюции 1313 (2000), в котором 
содержатся описание задач, которые будут 
поставлены перед МООНСЛ в нынешней 
обстановке, сложившейся в Сьерра-Леоне, 
концепция операций Миссии и сведения о 
необходимых ресурсах (S/2000/832); и добавление к 
нему от 12 сентября, в котором содержится 
соответствующая смета расходов на расширение 
МООНСЛ (S/2000/832/Add.1). 

 Письмо президента Либерии от 28 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/844). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 13 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее доклад Комитета, 
представленный в соответствии с 
резолюцией 1306 (2000) (S/2000/861); и добавление 
от 4 декабря (S/2000/861/Add.1). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 13 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее доклад Комитета, 
представленный в соответствии с 
резолюцией 1306 (2000) (S/2000/862); и добавление 
от 4 декабря (S/2000/862/Add.1). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
20 сентября на имя Генерального секретаря, в 
котором Генерального секретаря информируют о 
том, что в результате консультаций члены Совета 
Безопасности условились направить миссию в 
Сьерра-Леоне с 7 по 14 октября 2000 года, а в 
приложении содержится мандат миссии 
(S/2000/886). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
26 сентября на имя Генерального секретаря, 
препровождающее информацию о составе миссии 
Совета Безопасности в Сьерра-Леоне (S/2000/903). 
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 Доклад Генерального секретаря от 4 октября 
об учреждении Специального суда по Сьерра-
Леоне, представленный во исполнение резолюции 
1315 (2000) Совета Безопасности (S/2000/915). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 6 октября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/966). 

 Доклад миссии Совета Безопасности в Сьерра-
Леоне от 16 октября, в котором содержится отчет о 
деятельности и результатах работы миссии и 
представленные ей выводы и рекомендации 
(S/2000/992). 

 Письмо Генерального секретаря от 30 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности, 
информирующее его о намерении Генерального 
секретаря назначить Командующим Силами 
МООНСЛ генерал-лейтенанта Даниела Ишмаэла 
Опанде (Кения) (S/2000/1060). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
2 ноября на имя Генерального секретаря, в котором 
он информировал последнего о том, что его письмо 
от 30 октября 2000 года (S/2000/1060) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению изложенное в нем намерение 
(S/2000/1061). 

 Седьмой доклад Генерального секретаря о 
МООНСЛ от 7 ноября (S/2000/1055), 
представленный во исполнение резолюции 1289 
(2000) Совета Безопасности, в котором освещаются 
события, произошедшие после представления его 
предыдущего доклада (S/2000/832). 

 Идентичные письма представителя Мали от 
13 ноября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающие текст Соглашения о 
прекращении огня и прекращении боевых действий 
между правительством Сьерра-Леоне и ОРФ, 
подписанного в Абудже 10 ноября 2000 года 
(S/2000/1091). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 27 ноября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1127). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 

(1997), от 1 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее краткий доклад 
вместе с замечаниями Председателя относительно 
аналитических слушаний по вопросу о сьерра-
леонских алмазах, которые были проведены 
31 июля и 1 августа 2000 года в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций 
(S/2000/1150). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 4 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности и приложение к нему (S/2000/1151). 

 Письмо представителя Либерии от 13 декабря 
на имя Генерального секретаря, препровождающее 
письмо президента Либерии на имя Генерального 
секретаря (S/2000/1192). 

 Восьмой доклад Генерального секретаря о 
МООНСЛ от 15 декабря, представленный во 
исполнение резолюции 1289 (2000) Совета 
Безопасности, в котором излагаются события, 
произошедшие после представления его 
предыдущего доклада (S/2000/1055) и содержится 
рекомендация о продлении мандата Миссии на 
дополнительный период в три месяца (S/2000/1199). 

 Письмо Постоянного представителя Мали от 
16 декабря 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее текст 
заключительного коммюнике двадцать четвертой 
сессии Конференции глав государств и 
правительств � членов ЭКОВАС, состоявшейся 15 
и 16 декабря 2000 года в Бамако (S/2000/1201). 

 Письмо представителя Испании от 18 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1205). 

 Записка Председателя Совета Безопасности от 
20 декабря (S/2000/1195), препровождающая 
письмо Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 1132 (1997), от 19 декабря 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности, к которому 
прилагается письмо Председателя и членов Группы 
экспертов по сьерра-леонским алмазам и 
вооружениям, назначенной во исполнение 
резолюции 1306 (2000), от 14 декабря 2000 года на 
имя Председателя Комитета и доклад Группы 
экспертов. 

 Записка Председателя Совета Безопасности, 
препровождающая письмо Постоянного 
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наблюдателя от Швейцарии при Организации 
Объединенных Наций от 21 декабря 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности и 
приложение к нему (S/2000/1232). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
22 декабря на имя Генерального секретаря, в 
котором отражены мнения членов Совета по его 
докладу об учреждении специального суда по 
Сьерра-Леоне (S/2000/915) предлагается внести 
изменения в проект Соглашения между 
Организацией Объединенных Наций и 
правительством Сьерра-Леоне (S/2000/1234). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 26 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1238), которым 
препровождается доклад Комитета о его 
деятельности с начала 2000 года, представленный в 
соответствии с запиской Председателя Совета от 
29 марта 1995 года (S/1995/234). 

 Письмо представителя Гамбии от 28 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/8). 

 Письмо представителя Либерии от 3 января 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее письмо министра 
иностранных дел Либерии от того же числа на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/6). 

 Письмо Генерального секретаря от 12 января 
на имя Председателя Совета Безопасности, в 
котором он излагает свое понимание смысла, сферы 
применения и правовых последствий мнений и 
предложенных поправок к проекту Соглашения 
между Организацией Объединенных Наций и 
правительством Сьерра-Леоне об учреждении 
специального суда по Сьерра-Леоне (S/2001/40). 

 Письмо представителя Гамбии от 23 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/74). 

 Письмо представителя Либерии от 24 января 
на имя Генерального секретаря, препровождающее 
письмо президента Либерии на имя Генерального 
секретаря (S/2001/78). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
31 января на имя Генерального секретаря 
(S/2001/95), в котором сообщается, что члены 
Совета разделяют его мнения и предложения в 

отношении создания специального суда по Сьерра-
Леоне (см. S/2000/40). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 2 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/105). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 12 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/126). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 12 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности и приложение к нему (S/2001/127). 

 Письмо представителя Гвинеи от 26 февраля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/173). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
27 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее письмо министра 
иностранных дел и международного 
сотрудничества Сьерра-Леоне от 24 февраля 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности и приложение к нему (S/2001/176). 

 Девятый доклад Генерального секретаря от 
14 марта о МООНСЛ, представленный во 
исполнение резолюции 1289 (2000) Совета 
Безопасности, в котором излагаются события, 
происшедшие в Сьерра-Леоне и субрегионе после 
представления его предыдущего доклада 
(S/2000/1999), и содержится рекомендация о 
продлении нынешнего мандата миссии еще на 
шесть месяцев, до 30 сентября 2001 года 
(S/2001/228). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
21 марта на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее, в частности, 
заявление, опубликованное 20 марта 2001 года 
правительством Сьерра-Леоне (S/2001/253). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 22 марта на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/261). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 27 марта на имя Председателя Совета 
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Безопасности, препровождающее письмо 
Постоянного представителя Гвинеи при 
Организации Объединенных Наций от 26 февраля 
2001 года на имя Председателя Комитета 
(S/2001/279). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 28 марта на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/300). 

 Письмо представителя Саудовской Аравии от 
29 марта на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/303). 

 Письмо представителя Гвинеи от 30 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/301). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
2 апреля на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее пресс-релиз правительства 
Сьерра-Леоне от 30 марта 2001 года (S/2001/310). 

 Письмо представителя Мали от 11 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее текст заключительного 
коммюнике чрезвычайной встречи на высшем 
уровне глав государств и правительств стран � 
членов ЭКОВАС, состоявшейся в Абудже 11 апреля 
2001 года (S/2001/353). 

 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 24 апреля на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/421). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 10 мая на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/492). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997), от 10 мая на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/493). 

 Доклад Генерального секретаря от 23 мая по 
вопросу о беженцах и перемещенных внутри 
страны лицах, представленный во исполнение 
резолюции 1346 (2001), в котором излагаются его 
мнения о том, каким образом добиться 
продвижения вперед в решении вопроса о беженцах 
и лицах, перемещенных внутри Сьерра-Леоне и за 
ее пределами, включая их возвращение (S/2001/513 
и Corr.1). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
7 июня на имя Председателя Совета Безопасности,  
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препровождающее текст коммюнике по итогам 
встречи президента Гвинеи и президента Сьерра-
Леоне, состоявшейся 3 июня 2001 года (S/2001/579). 
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Глава 5 
Положение в Восточном Тиморе 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 

Заявление Председателя
(S/PRST/1999/20)  
от 29 июня 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, поддержал намерение Генерального 
секретаря не приступать к оперативным этапам процесса всенародного 
опроса до полного развертывания Миссии Организации Объединенных 
Наций в Восточном Тиморе (МООНВТ), а также его решение отложить 
дату голосования на две недели; подчеркнул, что всенародный опрос 
восточнотиморского населения путем прямого, тайного и всеобщего 
голосования предоставляет историческую возможность для мирного 
урегулирования вопроса о Восточном Тиморе; согласился с оценкой 
Генерального секретаря в отношении того, что этот процесс должен быть 
транспарентным и что все стороны должны иметь возможность свободно 
выражать свое мнение; выразил серьезную озабоченность по поводу того, 
что в своей оценке Генеральный секретарь делает вывод о том, что ввиду 
положения в плане безопасности, сложившегося на большей части 
Восточного Тимора, условий, необходимых для начала оперативных 
этапов процесса опроса, до сих пор нет; выразил особую озабоченность 
по поводу того, что военизированные формирования и другие 
вооруженные группировки совершают акты насилия в отношении 
местного населения и запугивают его и что эти действия продолжают 
ограничивать политическую свободу в Восточном Тиморе, ставя тем 
самым под угрозу открытость, необходимую для процесса опроса; 
подчеркнул необходимость того, чтобы все стороны положили конец 
насилию в каких бы то ни было формах и проявляли максимальную 
сдержанность до, во время и после проведения опроса; призвал МООНВТ 
принимать соответствующие меры в связи с сообщениями о 
сопровождающихся насилием действиях как со стороны военизированных 
формирований, выступающих за объединение, так и со стороны 
ФАЛИНТИЛ; выразил серьезную озабоченность по поводу нападения на 
помещения МООНВТ в Милиане, Восточный Тимор, 29 июня 1999 года; и 
потребовал тщательного расследования этого инцидента и предания 
виновных правосудию. 

Резолюция 1257 (1999) 
от 3 августа 1999 года 

Совет Безопасности постановил продлить мандат МООНВТ до 
30 сентября 1999 года. 

Резолюция 1262 (1999) 
от 27 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНВТ 
до 30 ноября 1999 года; и поддержал предложение Генерального секретаря 
о том, чтобы промежуточный этап МООНВТ включал следующие 
компоненты: a) группу по вопросам выборов; b) компонент гражданской 
полиции численностью 460 человек для продолжения консультирования 
индонезийской полиции и для подготовки набора и обучения новой 
полиции Восточного Тимора; c) компонент военной связи численностью 
до 300 человек, с тем чтобы выполнять необходимые функции связи с 
военными, продолжать принимать участие в деятельности 
восточнотиморских органов, созданных для содействия делу мира, 
стабильности и примирения, и предоставлять консультации 



 

115 

Положение в Восточном Тиморе 

Резолюция 1262 (1999) 
от 27 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНВТ 
до 30 ноября 1999 года; и поддержал предложение Генерального секретаря 
о том, чтобы промежуточный этап МООНВТ включал следующие 
компоненты: a) группу по вопросам выборов; b) компонент гражданской 
полиции численностью 460 человек для продолжения консультирования 
индонезийской полиции и для подготовки набора и обучения новой 
полиции Восточного Тимора; c) компонент военной связи численностью 
до 300 человек, с тем чтобы выполнять необходимые функции связи с 
военными, продолжать принимать участие в деятельности 
восточнотиморских органов, созданных для содействия делу мира, 
стабильности и примирения, и предоставлять консультации 
Специальному представителю по проведению всенародного опроса в 
Восточном Тиморе по вопросам безопасности, если это потребуется, в 
соответствии с планом осуществления соглашений от 5 мая 1999 года; 
d) гражданский компонент в целях консультирования Специального 
представителя по проведению всенародного опроса в Восточном Тиморе 
по вопросам контроля за осуществлением соглашений от 5 мая 1999 года; 
и e) компонент общественной информации с целью предоставления 
информации о прогрессе в осуществлении результатов голосования и 
распространения материалов, способствующих примирению, укреплению 
доверия, мира и стабильности. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/27)  
от 3 сентября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, приветствовал успешное проведение 
всенародного опроса в Восточном Тиморе 30 августа 1999 года и письмо 
Генерального секретаря на имя Председателя Совета от 3 сентября 
1999 года (S/1999/944), в котором сообщаются результаты голосования; 
счел результаты всенародного опроса точным отражением мнений 
населения Восточного Тимора; призвал все стороны внутри и вне 
Восточного Тимора уважать результаты всенародного опроса; 
настоятельно призвал население Восточного Тимора совместными 
усилиями осуществить свое решение, выраженное свободным и 
демократическим образом в ходе голосования, и сотрудничать в 
обеспечении мира и процветания в территории; и заявил, что ожидает от 
правительства Индонезии принятия необходимых конституционных мер 
для осуществления результатов голосования в соответствии с 
соглашениями от 5 мая 1999 года (S/1999/513, приложения I�III). 

Резолюция 1264 (1999) 
от 15 сентября 
1999 года 

Совет Безопасности, действуя в соответствии с главой VII Устава 
Организации Объединенных Наций, в частности, осудил все акты насилия 
в Восточном Тиморе, призвал к их незамедлительному прекращению и 
потребовал, чтобы лица, ответственные за такие акты, были преданы 
правосудию; уполномочил создание многонациональных сил под единой 
командной структурой во исполнение просьбы правительства Индонезии, 
переданной Генеральному секретарю 12 сентября 1999 года, со 
следующими задачами: восстановить мир и безопасность в Восточном 
Тиморе, обеспечить защиту и поддержку МООНВТ при осуществлении 
ею своих задач и, в рамках возможностей сил, содействовать операциям 
по оказанию гуманитарной помощи; и уполномочил принимающие 
участие в многонациональных силах государства принять все 
необходимые меры для осуществления этого мандата; принял к сведению, 
что статья 6 Соглашения от 5  мая 1999 года предусматривает, чтобы 
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Резолюция 1264 (1999) 
от 15 сентября 
1999 года 

Совет Безопасности, действуя в соответствии с главой VII Устава 
Организации Объединенных Наций, в частности, осудил все акты насилия 
в Восточном Тиморе, призвал к их незамедлительному прекращению и 
потребовал, чтобы лица, ответственные за такие акты, были преданы 
правосудию; уполномочил создание многонациональных сил под единой 
командной структурой во исполнение просьбы правительства Индонезии, 
переданной Генеральному секретарю 12 сентября 1999 года, со 
следующими задачами: восстановить мир и безопасность в Восточном 
Тиморе, обеспечить защиту и поддержку МООНВТ при осуществлении 
ею своих задач и, в рамках возможностей сил, содействовать операциям 
по оказанию гуманитарной помощи; и уполномочил принимающие 
участие в многонациональных силах государства принять все 
необходимые меры для осуществления этого мандата; принял к сведению, 
что статья 6 Соглашения от 5  мая 1999 года предусматривает, чтобы 
правительства Индонезии и Португалии и Генеральный секретарь 
договорились о мерах по мирной и упорядоченной передаче власти в 
Восточном Тиморе Организации Объединенных Наций, и просил 
руководство многонациональных сил тесно сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций для оказания содействия и поддержки этих мер; 
согласился с тем, что многонациональные силы следует коллективно 
развернуть в Восточном Тиморе на период до их скорейшей замены 
миротворческой операцией Организации Объединенных Наций; и 
предложил Генеральному секретарю провести планирование и подготовку 
к временной администрации Организации Объединенных Наций в 
Восточном Тиморе, включающей операцию Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, которая должна быть развернута на этапе 
осуществления всенародного опроса (этап III), и как можно скорее 
представить рекомендации Совету. 
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Резолюция 1272 (1999) 
от 25 октября 1999 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, в 
частности, постановил создать в соответствии с докладом Генерального 
секретаря Временную администрацию Организации Объединенных Наций 
в Восточном Тиморе (ВАООНВТ), которая будет нести общую 
ответственность за административное управление в Восточном Тиморе и 
которая будет наделена всеми законодательными и исполнительными 
полномочиями, включая отправление правосудия; постановил также, что 
мандат ВАООНВТ будет состоять из следующих элементов: a) 
обеспечение безопасности и поддержание правопорядка на всей 
территории Восточного Тимора; b) создание эффективной администрации; 
c) оказание помощи в развитии гражданских и социальных служб; 
d) обеспечение координации и предоставления гуманитарной помощи и 
помощи в целях восстановления и развития; e) оказание поддержки в 
создании возможностей для самоуправления; и f) оказание содействия в 
создании условий для устойчивого развития; постановил далее, что 
ВАООНВТ будет иметь цели и структуру, соответствующие положениям, 
изложенным в части IV доклада Генерального секретаря, и, в частности, 
что ее основными компонентами будут: a) компонент управления и 
государственной администрации, включающий международный 
полицейский элемент численностью до 1640 человек; b) компонент 
гуманитарной помощи и восстановления после чрезвычайных ситуаций; и 
c) военный компонент численностью до 8950 военнослужащих и до 
200 военных наблюдателей; уполномочил ВАООНВТ принять все 
необходимые меры для выполнения ее мандата; приветствовал намерение 
Генерального секретаря назначить Специального представителя, который, 
являясь Временным администратором, будет отвечать за все аспекты 
работы Организации Объединенных Наций в Восточном Тиморе и будет 
иметь полномочия принимать новые законы и положения и изменять или 
отменять существующие или приостанавливать их действия; постановил 
учредить ВАООНВТ на первоначальный период до 31 января 2001 года; и 
просил Генерального секретаря подробно и регулярно информировать 
Совет о прогрессе в деле осуществления настоящей резолюции, в том 
числе, в частности, в отношении развертывания ВАООНВТ и возможных 
будущих сокращений ее военного компонента в случае улучшения 
положения в Восточном Тиморе, и представить доклад в течение трех 
месяцев с момента принятия настоящей резолюции, а впоследствии 
представлять такие доклады каждые шесть месяцев. 

 
 
 

 В. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 27 июня 2000 года по 
6 июня 2001 года  

 
 

 Заседания Совета: 4165-е (27 июня 
2000 года); 4180-е (28 июля 2000 года);  
4182-е (3 августа 2000 года); 4191-е 
(29 августа 2000 года); 4195-е (8 сентября 
2000 года); 4198-е (19 сентября 2000 года); 
4203-е (29 сентября 2000 года); 4206-е 
(12 октября 2000 года); 4228-е (20 ноября 

2000 года); 4236-е (28 ноября 2000 года); 
4244-е (6 декабря 2000 года); 4265-е  
(26 января 2001 года); 4268-е (31 января 
2001 года); 4308-е (5 апреля 2001 года);  
4321-е (18 мая 2001 года). 
Принятые резолюции: 1319 (2000); 1338 
(2001). 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/26; 
S/PRST/2000/39. 
Стенографические отчеты: S/PV.4165; 
S/PV.4180; S/PV.4182; S/PV.4191; S/PV.4195; 
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S/PV.4198 [communiqué]; S/PV.4203; S/PV.4206 
[communiqué]; S/PV.4228 [communiqué]; 
S/PV.4236; S/PV.4244; S/PV.4265; S/PV.4265 
(Resumption 1); S/PV.4268; S/PV.4308 и Corr.1; 
S/PV.4321; S/PV.4321 (Resumption 1). 
Консультации полного состава: 22 июня;  
25 и 27 июля; 2, 4 и 11 августа; 1, 6, 8, 11, 
13-15 и 25-27 сентября; 12, 20, 25 и 
31 октября; 3, 9 и 21 ноября; 4-6 декабря 
2000 года; 12, 17, 22, 30 и 31 января; 7 марта; 
4 апреля; 4, 8 и 31 мая 2001 года; 6 июня 
2001 года. 

 

 На 4165-м заседании, состоявшемся 27 июня 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Бразилии, Индонезии, 
Новой Зеландии, Норвегии, Португалии, 
Республики Корея и Японии по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета направил на 
основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета приглашение Специальному 
представителю Генерального секретаря и 
Временному администратору в Восточном Тиморе 
Сержиу Виейре ди Меллу. 

 Совет заслушал брифинг Специального 
представителя и Временного администратора. 

 Заявления сделали представители 
Соединенных Штатов Америки, Канады, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Нидерландов, Малайзии, 
Китая, Намибии, Бангладеш, Российской 
Федерации, Ямайки, Украины, Аргентины, Туниса и 
Мали, а также Председатель, выступивший в своем 
качестве представителя Франции. 

 Затем заявления сделали представители 
Японии, Португалии (от имени государств � 
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии, 
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 

Словакии, Словении, Турции, Чешской Республики 
и Эстонии, а также Исландии, которая 
присоединилась к заявлению), Индонезии, 
Бразилии, Австралии, Республики Корея, Новой 
Зеландии и Норвегии. 

 Специальный представитель и Временный 
администратор ответил на замечания и вопросы 
членов Совета. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 
25 июля 2000 года, члены Совета заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира относительно 
инцидента 24 июля, в результате которого Миссия 
Организации Объединенных Наций в Восточном 
Тиморе понесла первую потерю, когда патруль в 
составе шести новозеландских миротворцев был 
обстрелян в Кова-Лиме, неподалеку от границы с 
Западным Тимором. 

 На 4180-м заседании, состоявшемся 28 июля 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря о ВАООНВТ (S/2000/738). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Индонезии, Новой 
Зеландии, Португалии и Японии по их просьбе 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета направил на 
основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета приглашение помощнику 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Хеди Аннаби. 

 Совет заслушал брифинг помощника 
Генерального секретаря. 

 Заявления сделали представители Бангладеш, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Аргентины, Намибии, Китая, 
Российской Федерации, Канады, Малайзии, 
Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Нидерландов, Туниса, Украины и Мали, а также 
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Председатель, выступившая в своем качестве 
представителя Ямайки. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителей Новой Зеландии, Португалии, 
Австралии, Японии и Индонезии. 

 Помощник Генерального секретаря ответил на 
замечания и вопросы членов Совета. 

 На 4182-м заседании, состоявшемся 3 
августа 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря о ВАООНВТ (S/2000/738). 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/26), в котором Совет, в 
частности, решительно поддержал меры, принятые 
ВАООНВТ для обеспечения более широкого 
вовлечения и прямого участия восточнотиморцев в 
управление их территорией, в частности 
учреждение 14 июля 2000 года Национального 
совета и реорганизацию ВАООНВТ в целях 
наращивания возможностей территории в 
преддверии независимости; предложил 
Генеральному секретарю в ближайшее время 
доложить, на основе тесных консультаций с 
восточнотиморцами, о процессе принятия 
конституции и проведении демократических 
выборов; приветствовал ведущуюся работу, 
посвященную будущим потребностям Восточного 
Тимора в области обороны и безопасности и их 
практической и финансовой стороне; настоятельно 
призвал восточнотиморский народ провести 
широкое обсуждение этих вопросов; осудил 
происшедшее 24 июля 2000 года убийство 
новозеландского военнослужащего из состава 
ВАООНВТ; приветствовал то обстоятельство, что 
31 июля 2000 года ВАООНВТ и правительство 
Индонезии начали совместное расследование, а 
также приветствовал сотрудничество со стороны 
правительства Индонезии в деле привлечения 
виновных к ответственности; принял к сведению 
намерение Генерального секретаря с учетом 
обстановки на местах сократить к концу января 
2001 года размеры военного компонента ВАООНВТ 
в восточном секторе Восточного Тимора до 
формирования батальонного состава численностью 
500 человек; просил Генерального секретаря 

подробно информировать его о положении в 
Восточном Тиморе, в том числе путем оценки 
обстановки в плане безопасности с военной точки 
зрения и ее последствий для структуры военного 
компонента ВАООНВТ; также просил Генерального 
секретаря продолжать представлять ему доклады в 
соответствии с требованиями, изложенными в 
резолюции Совета 1272 (1999); и просил 
Генерального секретаря в его очередном докладе 
представить Совету развернутый план перехода 
Восточного Тимора к независимости, который 
следует составить в тесной консультации с 
восточнотиморским народом. (Полный текст 
S/PRST/2000/26 см. в приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 11 августа 2000 года, члены 
Совета были проинформированы Секретариатом о 
положении в Восточном Тиморе, в частности об 
активизации деятельности вооруженных 
группировок. 

 На 4191-м заседании, состоявшемся 29 
августа 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Бразилии, Индонезии, 
Новой Зеландии и Норвегии, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса на 
основе соответствующих положений Устава и 
правила 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель с согласия Совета в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета направил приглашение 
помощнику Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Хеди Аннаби. 

 Председатель от имени Совета почтил память 
трех миротворцев из Бангладеш, Непала и Новой 
Зеландии, которые погибли при исполнении 
обязанностей в составе ВАООНВТ. 

 Совет также заслушал заявление помощника 
Генерального секретаря. 

 Заявления сделали представители 
Соединенных Штатов Америки, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Бангладеш, Нидерландов, Российской 
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Федерации, Китая, Намибии, Ямайки, Аргентины, 
Канады, Мали, Туниса и Украины, Председатель, 
выступивший в своем качестве представителя 
Малайзии, а также представитель Франции от 
имени государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Чешской Республики и Эстонии, которые 
присоединились к заявлению. 

 Затем заявления сделали представители 
Австралии, Норвегии, Бразилии, Новой Зеландии и 
Индонезии. 

 Помощник Генерального секретаря ответил на 
замечания и поставленный вопрос. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 6 сентября 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира и Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев о нападении на помещения УВКБ 
неподалеку от Атамбуа, Западный Тимор, в 
результате которого три международных сотрудника 
были убиты и три ранены. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 8 сентября 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о событиях, имевших место 
после нападения на помещения УВКБ, и о судьбе 
беженцев в Западном Тиморе, а также об эвакуации 
беженцев и международного персонала в 
Восточный Тимор. 

 На 4195-м заседании, состоявшемся 8 
сентября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе». 

 Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/2000/853), который был подготовлен 
в ходе предыдущих консультаций Совета и который 
он вынес на голосование. 

Решение: На 4195-м заседании 8 сентября 2000 
года проект резолюции S/2000/853 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1319 (2000). 

 В резолюции 1319 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, настаивал на том, чтобы правительство 
Индонезии, в порядке выполнения своих 
обязанностей, безотлагательно предприняло 
дополнительные шаги к немедленному 
разоружению и роспуску боевиков, восстановлению 
законности и порядка в затронутых районах 
Западного Тимора, обеспечению охраны и 
безопасности лагерей беженцев и гуманитарного 
персонала и предотвращению трансграничных 
вылазок в Восточный Тимор; подчеркнул, что 
виновные в нападениях на международный 
персонал в Западном и Восточном Тиморе должны 
быть привлечены к судебной ответственности; 
подчеркивал, что в соответствии с его 
резолюцией 1272 (1999) ВАООНВТ должна 
решительно реагировать на угрозы со стороны 
боевиков в Восточном Тиморе; и просил 
Генерального секретаря представить Совету 
Безопасности в недельный срок после принятия 
настоящей резолюции доклад о складывающейся на 
месте ситуации. (Полный текст резолюции 1319 
(2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, имевших место 15 сентября 2000 года, 
члены Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о самых последних событиях в 
Западном Тиморе, в частности об эвакуации 
450 беженцев, включая международный персонал и 
индонезийских работников по оказанию помощи, в 
Восточный Тимор и об ухудшении ситуации в 
результате действий боевиков. 

 На 4198-м заседании, проходившем при 
закрытых дверях 19 сентября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Восточном Тиморе». При закрытии 
заседания Совет выпустил официальное коммюнике 
(S/PV.4198). 

 Согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета Председатель направил приглашение 
Специальному посланнику правительства 
Индонезии министру-координатору по вопросам 
политики и безопасности и социальным вопросам 
Сусило Бамбанге Юдхойоно.  
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 Члены Совета и г-н Сусило Бамбанг 
Юдхойоно провели откровенное и конструктивное 
обсуждение вопроса о необходимости скорейшего и 
полного осуществления резолюции 1319 (2000). 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, проходивших 26 сентября 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира об усилиях по стабилизации 
положения в области безопасности в Западном 
Тиморе. 

 На 4203-м заседании, состоявшемся 29 
сентября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Бразилии, Индонезии, 
Мозамбика, Новой Зеландии и Японии по их 
просьбе принять участие в обсуждении без права 
голоса, согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 правил процедуры Совета. 

 В соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета, Председатель с согласия 
Совета направил приглашение Специальному 
представителю Генерального секретаря и 
Временному администратору в Восточном Тиморе 
Сержио Виейре ди Меллу. 

 Совет заслушал брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря и 
Временного администратора. 

 Заявления сделали представители 
Соединенных Штатов Америки, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Бангладеш, Аргентины, Намибии, Китая, 
Нидерландов, Российской Федерации, Канады, 
Туниса, Малайзии, Украины и Ямайки, 
Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Мали, и представитель Франции от 
имени государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Чешской Республики и Эстонии, которые 
присоединились к заявлению. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителей Японии, Бразилии, Мозамбика, 
Новой Зеландии, Австралии и Индонезии. 

 Специальный представитель и Временный 
администратор ответил на замечания и вопросы 
членов Совета. 

 На 4206-м заседании, проходившем при 
закрытых дверях 12 октября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Восточном Тиморе». При закрытии 
заседания Совет выпустил официальное коммюнике 
(S/PV.4206). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе его предыдущих консультаций, и с согласия 
Совета Председатель направил приглашение 
министру Индонезии Алви Шихабу. 

 Члены Совета и г-н Алви Шихаб провели 
откровенное и конструктивное обсуждение. Они 
сослались на письмо Председателя Совета 
Безопасности на имя Генерального секретаря от 
8 сентября 2000 года, в котором сообщалось об их 
согласии направить миссию в Индонезию и 
Восточный Тимор. Они приветствовали 
приглашение правительства Индонезии принять 
миссию в Индонезии в течение недели, 
начинающейся 13 ноября 2000 года, после 
посещения миссией Восточного Тимора. 

 На 4228-м заседании, проходившем при 
закрытых дверях 20 ноября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Восточном Тиморе», имея в своем 
распоряжении доклад Миссии Совета Безопасности 
в Восточный Тимор и Индонезию (S/2000/1105). 
При закрытии заседания Совет выпустил 
официальное коммюнике (S/PV.4228). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, 
представители стран, предоставляющих войска для 
ВАООНВТ, были приглашены присутствовать на 
заседании. 

 Совет Безопасности заслушал краткую 
информацию Постоянного представителя Намибии 
при Организации Объединенных Наций и главы 
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Миссии Совета Безопасности в Восточный Тимор и 
Индонезию Мартина Анджабы, который представил 
доклад Миссии (S/2000/1105). 

 Члены Совета провели предварительное 
обсуждение доклада. 

 На 4236-м заседании, состоявшемся 28 
ноября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета направил 
приглашение согласно правилу 39 временных 
правил процедуры Совета Специальному 
представителю Генерального секретаря и 
Временному администратору в Восточном Тиморе 
Сержиу Виейре ди Меллу. 

 Совет заслушал брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря и 
Временного администратора. 

 Заявления сделали представители 
Соединенных Шатов Америки, Намибии, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Украины, Бангладеш, 
Аргентины, Канады, Китая, Малайзии, Российской 
Федерации, Туниса, Ямайки, Мали и Франции, а 
также Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Нидерландов. 

 Специальный представитель и Временный 
администратор ответил на замечания и вопросы 
членов Совета. 

 На 4244-м заседании, состоявшемся 6 
декабря 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности возобновил  рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе», имея в своем распоряжении доклад 
Миссии Совета Безопасности в Восточный Тимор и 
Индонезию (S/2000/1105). 

 Председатель от имени Совета сделал 
заявление (S/PRST/2000/39), в котором Совет, в 
частности, приветствовал доклад Миссии Совета 
Безопасности в Восточный Тимор и Индонезию 
(S/2000/1105) и одобрил содержащиеся в нем 

рекомендации; принял к сведению, в частности, 
мнение Миссии о том, что после провозглашения 
независимости в Восточном Тиморе потребуется 
обеспечить широкое международное присутствие, в 
частности для оказания финансовой и технической 
помощи и помощи в обеспечении безопасности, и 
согласился с тем, что планирование такого 
присутствия следует начать как можно раньше; 
наметил ряд дальнейших шагов, которые должны 
быть предприняты правительством Индонезии; и 
просил Генерального секретаря доложить об этом в 
его очередном докладе Совету Безопасности. 
(Полный текст S/PRST/2000/39 см. в 
приложении VI.) 

 На 4265-м заседании, состоявшемся 26 
января 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря о ВАООНВТ (S/20001/42). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Бразилии, Индонезии, 
Мозамбика, Новой Зеландии, Республики Корея, 
Фиджи, Филиппин, Чили, Швеции и Японии по их 
просьбе принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета и на основании 
правила 39 временных правил процедуры Совета 
направил приглашения Специальному 
представителю Генерального секретаря и 
Временному администратору в Восточном Тиморе 
Сержиу Виейре ди Меллу; члену Переходного 
правительства Восточного Тимора, ответственному 
за внешнюю политику, Жозе Рамушу-Орте, 
Председателю Генеральной Ассамблеи Харри 
Холкери; Администратору Программы развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) 
Марку Мэллоку Брауну; Директору странового 
Отделения Всемирного банка для Восточного 
Тимора, Папуа-Новой Гвинеи и тихоокеанских 
остров Клаусу Ролланду и консультанту Отдела 
стран Азии и Тихого океана Международного 
валютного фонда (МВФ) Луису Вальдивьесу. 
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 Совет заслушал заявление Председателя. 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление Специального представителя и 
Временного администратора, Администратора 
ПРООН и представителей Всемирного банка и 
ВМФ. 

 Председатель сделал заявление. 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление Председателя Генеральной Ассамблеи. 

 Председатель сделал заявление. 

 Далее в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление г-на Рамуша-Орты. 

 Председатель сделал заявление. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии и Бангладеш. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания заявления 
сделали представители Туниса, Франции, Ямайки, 
Колумбии, Китая, Российской Федерации, 
Ирландии, Мали, Соединенных Штатов Америки, 
Норвегии, Украины и Маврикия, а также 
Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Сингапура. 

 Далее заявления сделали представители 
Австралии, Новой Зеландии, Японии, Швеции (от 
имени государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Чешской Республики и Эстонии, а также Исландии, 
которые присоединились к заявлению), Чили, 
Бразилии и Фиджи. 

 Г-н Рамуш-Орта ответил на замечания членов 
Совета. 

 Далее с заявлениями выступили 
представители Республики Корея, Филиппин, 
Мозамбика и Индонезии. 

 Специальный представитель и Временный 
администратор ответил на замечания и вопросы 
членов Совета. 

 На 4268-м заседании, состоявшемся 31 
января 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря о ВАООНВТ (S/2001/42). 

 Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/2001/92), который был подготовлен в 
ходе предыдущих консультаций Совета и который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4268-м заседании 31 января 2001 года 
проект резолюции S/2001/92 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1338 (2001). 

 В резолюции 1338 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
ВАООНВТ до 31 января 2002 года, учитывая 
возможную необходимость внесения изменений, 
обусловленных графиком перехода к 
независимости; просил Специального 
представителя Генерального секретаря продолжить 
предпринимать шаги для постепенного 
делегирования еще больших полномочий в рамках 
Временной администрации Восточного Тимора 
восточнотиморцам до тех пор, пока власть не будет 
полностью передана правительству независимого 
государства Восточный Тимор, о чем говорится в 
докладе Генерального секретаря; рекомендовал 
ВАООНВТ, действуя с учетом необходимости 
поддержки наращивания потенциала в области 
самоуправления, продолжать полностью 
поддерживать переход к независимости, в том числе 
посредством мер в области развития и 
профессиональной подготовки в интересах 
восточнотиморцев; просил Генерального секретаря 
представить Совету Безопасности к 30 апреля 
2001 года доклад об осуществлении мандата 
ВАООНВТ, который должен включать, в частности, 
военную и политическую оценку положения на 
местах и ее последствий для численности, 
структуры и дислокации ВАООНВТ; заявил о своем 
намерении оперативно предпринять надлежащие 
шаги на основе этого доклада с учетом мнений 
стран, предоставляющих войска; подчеркнул 
необходимость существенного международного 
присутствия в Восточном Тиморе после обретения 
им независимости; и просил Генерального 
секретаря в течение шести месяцев с даты принятия 
резолюции вынести для Совета подробные 
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рекомендации в этой связи. (Полный текст 
резолюции 1338 (2001) см. в приложении V.) 

 На 4308-м заседании, состоявшемся 5 
апреля 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета направил на 
основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета приглашение помощнику 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Хеди Аннаби. 

 Председатель сделал вступительное заявление. 

 Совет заслушал брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 Заявления сделали представители Норвегии, 
Соединенных Штатов Америки, Туниса, Украины, 
Ямайки, Колумбии, Ирландии, Маврикия, Франции, 
Китая, Мали, Сингапура, Бангладеш и Российской 
Федерации, а также Председатель, выступивший в 
своем качестве представителя Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии. 

 Помощник Генерального секретаря отвечал в 
течение заседания на замечания и вопросы членов 
Совета. 

 Председатель подвел краткое резюме 
обсуждению. 

 На 4321-м заседании, состоявшемся 18 мая 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Положение в Восточном 
Тиморе», имея в своем распоряжении 
промежуточный доклад Генерального секретаря о 
ВАООНВТ (S/2001/436).  

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Бразилии, Индонезии, 
Канады, Новой Зеландии, Португалии, Республики 
Корея, Швеции и Японии по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 

соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета направил на 
основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета приглашение принять участие в 
обсуждении без права голоса помощнику 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Хеди Аннаби, Председателю 
Национального совета тиморского сопротивления 
Шанана Гужману и члену Переходного комитета 
Восточного Тимора, ответственного за иностранные 
дела, Жозе Рамушу-Орте. 

 Председатель сделал вступительное заявление. 

 Совет заслушал брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 Затем Совет заслушал заявления Председателя 
Национального совета тиморского сопротивления и 
члена Переходного комитета Восточного Тимора, 
ответственного за иностранные дела. 

 Заявления сделали представители 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Сингапура, Китая, Франции, 
Российской Федерации, Ирландии, Колумбии, 
Ямайки, Маврикия, Бангладеш, Туниса, Мали, 
Норвегии и Украины, а также Председатель, 
выступивший в своем качестве представителя 
Соединенных Штатов Америки. 

 Заявления сделали представители Швеции (от 
имени государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Чешской Республики и Эстонии, а также Исландии 
и Норвегии, которые присоединились к этому 
заявлению) и Австралии. 

 Был объявлен перерыв заседания. 

 После возобновления заседания заявления 
сделали представители Португалии, Канады, 
Бразилии, Японии, Новой Зеландии, Республики 
Корея и Индонезии. 

Помощник Генерального секретаря и г-н Рамуш-
Орта ответили на замечания и вопросы членов 
Совета. 
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 Председатель сделал заключительное 
заявление. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 6 июня 2001 года, члены 
Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира об обстановке в плане 
безопасности в Восточном Тиморе.  
 
 

 С. Сообщения, полученные в период с 
7 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо Генерального секретаря от 7 июля 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/671), в котором Генеральный 
секретарь информирует Совет Безопасности о 
своем намерении назначить генерал-лейтенанта 
Боонсранг Ниумпрадита (Таиланд) на пост 
Командующего силами ВАООНВТ с 19 июля 
2000 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
10 июля на имя Генерального секретаря 
(S/2000/672) с информацией о том, что его письмо 
от 7 июля 2000 года (S/2000/671) было доведено до 
сведения членов Совета и что они приняли во 
внимание содержащееся в нем намерение. 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/715), 
препровождающее выводы, принятые министрами 
иностранных дел Группы восьми в Миядзаки, 
Япония, 13 июля 2000 года. 

 Доклад Генерального секретаря от 26 июля о 
ВАООНВТ (S/2000/738), представленный во 
исполнение резолюции 1272 (1999) Совета 
Безопасности с информацией о деятельности 
ВАООНВТ и событиях, имевших место в 
Восточном Тиморе со времени представления его 
доклада от 26 января 2000 года (S/2000/53 и Add.1). 

 Письмо представителя Франции от 18 
сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/889), препровождающее заявление по 
Западному Тимору, сделанное 7 сентября 2000 года 
страной, председательствующей в Европейском 
союзе. 

 Письмо представителя Франции от 22 
сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/911), препровождающее заявление, 
сделанное 20 сентября 2000 года страной, 
председательствующей в Европейском союзе. 

 Письмо представителя Индонезии от 25 
сентября на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/899). 

 Письмо представителя Индонезии от 26 
сентября на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/901). 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Индонезии от 26 сентября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/902), препровождающая пресс-релиз, 
выпущенный 25 сентября 2000 года министерством 
иностранных дел Индонезии. 

 Письмо представителя Индонезии от 29 
сентября на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/922) и приложение к нему. 

 Письмо представителя Индонезии от 3 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/949). 

 Письмо представителя Индонезии от 4 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/955). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
25 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1030), информирующее его о том, что после 
консультаций члены Совета Безопасности 
договорились направить миссию в Восточный 
Тимор и Индонезию с 9 по 18 ноября 2000 года, и 
содержащее в качестве приложения круг ведения 
миссии. 

 Письма аналогичного содержания 
представителя Индонезии от 13 ноября на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1090). 

 Доклад Миссии Совета Безопасности в 
Восточный Тимор и Индонезию от 21 ноября 
(S/2000/1105). 

 Письмо представителя Индонезии от 27 
ноября на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1125), препровождающее документ, 
озаглавленный «Посещение Индонезии Миссией 
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Совета Безопасности: конструктивный ответ 
Индонезии на резолюцию 1319 (2000) Совета 
Безопасности», который был выпущен 
министерством иностранных дел Индонезии. 

 Доклад Генерального секретаря о ВАООНВТ 
от 16 января 2001 года (S/2001/42), представленный 
во исполнение резолюции 1272 (1999) Совета 
Безопасности о деятельности ВАООНВТ и 
событиях в Восточном Тиморе после 27 июля 
2000 года и содержащий рекомендацию о 
продлении мандата ВАООНВТ до 31 декабря 
2001 года. 

 Письмо представителя Португалии от 25 
января на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/83). 

 Письмо Представителя Индонезии от 29 
января на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/90). 

 Письмо представителя Индонезии от 7 марта 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/198), препровождающее памятную записку 
правительства Индонезии. 

 Письмо представителя Японии от 2 апреля  на 
имя Генерального секретаря (S/2001/322), 
препровождающее резюме Председателя 
Международного симпозиума по предотвращению 
конфликтов: культура предотвращения конфликтов: 
многосторонняя координация � от Организации 
Объединенных Наций до гражданского общества, 
который состоялся 13 и 14 марта 2001 года. 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Анголы при Организации 
Объединенных Наций от 16 апреля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/366), 
препровождающая заключительное коммюнике 
Саммита португалоязычных стран Африки, 
состоявшегося в Луанде 10 апреля 2001 года. 

 Промежуточный доклад Генерального 
секретаря от 2 мая о ВАООНВТ (S/2001/436), 
представленный во исполнение резолюции 1338 
(2001) Совета Безопасности и содержащий 
описание деятельности ВАООНВТ и события, 
происшедшие в Восточном Тиморе с 5 апреля 
2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 18 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/509), содержащее предложение о том, 
чтобы добавить Словакию к перечню государств-
членов, предоставляющих военный персонал для 
ВАООНВТ. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
22 мая на имя Генерального секретаря (S/2001/510), 
информирующее его о том, что его письмо от 
18 мая 2001 года (S/2001/509) было доведено до 
сведения членов Совета и что они приняли во 
внимание содержащееся в нем предложение. 
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Глава 6 
Ситуация в Сомали 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/31) от 
12 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, среди прочего, вновь подтвердил свою 
приверженность всеобъемлющему и прочному урегулированию положения 
в Сомали при уважении суверенитета, территориальной целостности и 
политической независимости и единства Сомали в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных Наций; выразил свою 
глубокую обеспокоенность по поводу все более очевидных последствий 
отсутствия функционирующего центрального правительства в Сомали; 
выразил свою полную поддержку усилиям, предпринимаемым 
Межправительственным органом по вопросам развития (МОВР), с целью 
поиска политического урегулирования кризиса в Сомали; в этом контексте 
он приветствовал инициативу президента Джибути, направленную на 
восстановление мира и стабильности в Сомали, которая была изложена в 
его письме от 23 сентября 1999 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/1999/1007); поддержал призыв президента Джибути в 
адрес лидеров вооруженных группировок в полном объеме признавать и 
разделять тот принцип, что сомалийский народ может свободно 
воспользоваться своим демократическим правом на избрание своих 
собственных региональных и национальных лидеров; заявил, что ожидает 
завершения подготовки этих предложений президента Джибути на 
предстоящей Встрече на высшем уровне членов МОВР и готов 
сотрудничать с МОВР и Постоянным комитетом в деле оказания 
содействия национальному объединению и восстановлению национального 
правительства в Сомали; вновь обратился ко всем государствам с 
настоятельным призывом соблюдать и повышать эффективность эмбарго 
на поставки оружия, введенного резолюцией 733 (1992), и воздерживаться 
от любых действий, которые могли бы обострить ситуацию в Сомали; 
настоятельно призвал государства-члены, располагающие информацией о 
нарушениях положений резолюции 733 (1992), предоставлять эту 
информацию Комитету, учрежденному резолюцией 751 (1992), с целью 
оказания поддержки работе Комитета; приветствует непрестанные усилия 
Генерального секретаря и Политического отделения Организации 
Объединенных Наций для Сомали в Найроби; призвал Генерального 
секретаря провести обзор роли Организации Объединенных Наций в 
Сомали в качестве первого шага на пути к тому, чтобы Организации 
Объединенных Наций играла более активную роль в целях достижения 
всеобъемлющего и прочного урегулирования ситуации в Сомали; принял к 
сведению изложенную в докладе Генерального секретаря от 16 августа 
1999 года рекомендацию о том, что международному сообществу следует 
рассмотреть возможность создания механизмов, которые обеспечили бы 
приток финансовой помощи в безопасные и стабильные районы Сомали 
еще до возобновления деятельности официального центрального 
правительства и других учреждений, с тем чтобы обеспечить суверенитет, 
территориальную целостность и политическую независимость и единство 
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Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/31) от 
12 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, среди прочего, вновь подтвердил свою 
приверженность всеобъемлющему и прочному урегулированию положения 
в Сомали при уважении суверенитета, территориальной целостности и 
политической независимости и единства Сомали в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных Наций; выразил свою 
глубокую обеспокоенность по поводу все более очевидных последствий 
отсутствия функционирующего центрального правительства в Сомали; 
выразил свою полную поддержку усилиям, предпринимаемым 
Межправительственным органом по вопросам развития (МОВР), с целью 
поиска политического урегулирования кризиса в Сомали; в этом контексте 
он приветствовал инициативу президента Джибути, направленную на 
восстановление мира и стабильности в Сомали, которая была изложена в 
его письме от 23 сентября 1999 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/1999/1007); поддержал призыв президента Джибути в 
адрес лидеров вооруженных группировок в полном объеме признавать и 
разделять тот принцип, что сомалийский народ может свободно 
воспользоваться своим демократическим правом на избрание своих 
собственных региональных и национальных лидеров; заявил, что ожидает 
завершения подготовки этих предложений президента Джибути на 
предстоящей Встрече на высшем уровне членов МОВР и готов 
сотрудничать с МОВР и Постоянным комитетом в деле оказания 
содействия национальному объединению и восстановлению национального 
правительства в Сомали; вновь обратился ко всем государствам с 
настоятельным призывом соблюдать и повышать эффективность эмбарго 
на поставки оружия, введенного резолюцией 733 (1992), и воздерживаться 
от любых действий, которые могли бы обострить ситуацию в Сомали; 
настоятельно призвал государства-члены, располагающие информацией о 
нарушениях положений резолюции 733 (1992), предоставлять эту 
информацию Комитету, учрежденному резолюцией 751 (1992), с целью 
оказания поддержки работе Комитета; приветствует непрестанные усилия 
Генерального секретаря и Политического отделения Организации 
Объединенных Наций для Сомали в Найроби; призвал Генерального 
секретаря провести обзор роли Организации Объединенных Наций в 
Сомали в качестве первого шага на пути к тому, чтобы Организации 
Объединенных Наций играла более активную роль в целях достижения 
всеобъемлющего и прочного урегулирования ситуации в Сомали; принял к 
сведению изложенную в докладе Генерального секретаря от 16 августа 
1999 года рекомендацию о том, что международному сообществу следует 
рассмотреть возможность создания механизмов, которые обеспечили бы 
приток финансовой помощи в безопасные и стабильные районы Сомали 
еще до возобновления деятельности официального центрального 
правительства и других учреждений, с тем чтобы обеспечить суверенитет, 
территориальную целостность и политическую независимость и единство 
Сомали. 
 

 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 29 июня 2000 года по 
11 июня 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4166-е (29 июня 
2000 года); 4167-е (29 июня 2000 года);  
4196-е (14 сентября 2000 года); 4254-е 
(11 января 2001 года); 4255-е (11 января 
2001 года). 
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Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/22; 
S/PRST/2001/1. 
Стенографические отчеты: S/PV.4166; 
S/PV.4167; S/PV.4196 [коммюнике]; S/PV.4254 
[коммюнике]; S/PV.4255. 
Консультации полного состава: 28 июня; 
16 августа; 13 сентября; 25 октября; 13 ноября 
2000 года; 4, 5, 9 и 11 января; 2 и 29 марта; 
3 апреля 2001 года; 4, 5, 8, 11, 12, 14 и 15 июня 
2001 года. 

 

 На 4166-м заседании, состоявшемся 29 июня 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Сомали». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Джибути, Египта, Йемена, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Португалии и 
Эфиопии по их просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных Советом ранее консультаций, 
Председатель с согласия Совета направил 
приглашение в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета заместителю 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
Кирану Прендергасту. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Туниса при 
Организации Объединенных Наций от 21 июня 
2000 года (S/2000/623), Председатель с согласия 
Совета направил приглашение в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета 
Постоянному наблюдателю Лиги арабских 
государств при Организации Объединенных Наций 
Хусейну Хассуне. 

 Совет заслушал заявление заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам. 

 Затем Совет заслушал заявление 
представителя Джибути. 

 С заявлениями выступили представители 
Мали, Малайзии, Канады, Намибии, Бангладеш, 

Ямайки, Нидерландов, Китая, Российской 
Федерации, Украины, Соединенных Штатов 
Америки, Аргентины, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии и Туниса, а 
также Председатель, выступавший в качестве 
представителя Франции. 

 Затем заявления сделали представители 
Ливийской Арабской Джамахирии, Йемена и 
Египта. 

 В соответствии с принятым ранее на этом 
заседании решением Совет заслушал, в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры, заявление Постоянного наблюдателя 
Лиги арабских государств. 

 Заявления также сделали представители 
Эфиопии и Португалии (от имени государств � 
членов Европейского союза и Болгарии, Кипра, 
Чешской Республики, Эстонии, Венгрии, Латвии, 
Литвы, Мальты, Польши, Румынии, Словакии, 
Словении, Турции, а также Исландии, которые 
поддержали это заявление). 

 На 4167-м заседании, состоявшемся 29 июня 
2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Сомали». 

 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2000/22), в котором Совет, среди 
прочего, вновь подтвердил свою приверженность 
всеобъемлющему и прочному урегулированию 
положения в Сомали в соответствии с принципами 
Устава при уважении суверенитета, 
территориальной целостности, политической 
независимости и единства Сомали; выразил свою 
полную поддержку усилиям, предпринимаемым 
Межправительственным органом по вопросам 
развития с целью поиска политического 
урегулирования кризиса в Сомали; приветствовал и 
полностью поддержал инициативу президента 
Джибути, направленную на восстановление мира и 
стабильности в Сомали, и настоятельно призвал 
государства и международные организации, 
которые в состоянии сделать это, оказать этим 
усилиям политическую поддержку и предоставить 
финансовую и техническую помощь правительству 
Джибути с этой целью; подчеркнул важное 
значение как можно более широкого участия 
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представителей всех слоев сомалийского общества 
в усилиях по восстановлению Сомали; 
настоятельно призвал представителей всех 
социальных и политических сил сомалийского 
общества активно и в конструктивном духе 
участвовать в работе Сомалийской конференции по 
вопросам национального примирения и мира, 
проводимой в Джибути; призвал лидеров 
вооруженных и иных группировок отказаться от 
создания препятствий и подрыва усилий по 
достижению мира; заявил о своей готовности 
рассмотреть вопрос о принятии соответствующих 
шагов в отношении лидеров вооруженных и иных 
группировок, которые осуществляют такую 
деятельность; также настоятельно призвал все 
государства прекратить предоставлять этим лицам 
средства для осуществления их деструктивной 
деятельности. (Полный текст 
документа S/PRST/2000/22 см. в приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 16 августа 2000 года, члены 
Совета были проинформированы помощником 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
о последних событиях в Сомали, в частности о 
политической и гуманитарной ситуации и о созыве 
13 августа 2000 года в рамках Джибутийской 
мирной инициативы Переходной национальной 
ассамблеи. 

 На 4196-м заседании, состоявшемся при 
закрытых дверях 14 сентября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в Сомали». В 
заключение заседания Совет опубликовал 
официальное коммюнике (S/PV.4196). 

 Председатель направил приглашение 
президенту Джибути Исмаилу Омару Геллеху 
принять участие в обсуждении. 

 Совет заслушал брифинг г-на Исмаила Омара 
Геллеха. 

 В связи с брифингом члены Совета высказали 
замечания и задали вопросы. 

 Г-н Исмаил Омар Геллех ответил на замечания 
и вопросы членов Совета. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 25 октября 2000 года, члены 

Совета были проинформированы помощником 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
о политической и гуманитарной ситуации и 
положении в плане безопасности в Сомали. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 11 января 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
(S/2000/1211). Члены Совета также заслушали 
брифинг представившего доклад Генерального 
секретаря представителя Генерального секретаря и 
главы Политического отделения Организации 
Объединенных Наций для Сомали о последних 
событиях в рамках Артского мирного процесса и 
политической ситуации в Сомали. 

 На 4254-м заседании, состоявшемся при 
закрытых дверях 11 января 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в Сомали». В 
заключение заседания Совет опубликовал 
официальное коммюнике (S/PV.4254). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных ранее консультаций, премьер-
министр Переходного национального правительства 
Сомали Али Халиф Галайд был приглашен принять 
участие в обсуждении. 

 Представитель Джибути был приглашен, по 
его просьбе, принять участие в соответствии с 
правилом 37 временных правил процедуры Совета. 

 Совет Безопасности заслушал брифинг 
г-на Али Халифа Галайда. 

 Члены Совета высказали замечания и задали 
вопросы в связи с брифингом. 

 Премьер-министр Галайд ответил на 
замечания и вопросы членов Совета. 

 На 4255-м заседании, состоявшемся 11 
января 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Сомали», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря (S/2000/1211). 

 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2001/1), в котором Совет, среди 
прочего, с признательностью отметил доклад 
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Генерального секретаря о ситуации в Сомали 
(S/2000/1211) и вновь подтвердил свою 
приверженность всеобъемлющему и прочному 
урегулированию в Сомали в соответствии с 
принципами Устава, памятуя об уважении 
суверенитета, территориальной целостности, 
политической независимости и единства Сомали; 
приветствовал и поддержал итоги Артской мирной 
конференции, создание Переходной национальной 
ассамблеи и Переходного национального 
правительства; выразил признательность 
правительству и народу Джибути за их усилия по 
созыву этой мирной конференции; с 
признательностью отметил тот импульс, который 
был придан этому процессу МОВР, включая мандат, 
выработанный совещанием министров, 
состоявшимся в Джибути в марте 2000 года; 
приветствовал далее усилия Переходного 
национального правительства по содействию 
примирению внутри Сомали; настоятельно призвал 
все политические группы в стране, в частности те, 
которые еще остаются за рамками Артского 
мирного процесса, вступить в мирный и 
конструктивный диалог с Переходным 
национальным правительством в целях поощрения 
национального примирения и содействия 
проведению демократических выборов, намеченных 
на 2003 год, как это предусматривается в 
Переходной национальной хартии; призвал далее 
все группы, в частности вооруженные движения, 
поддержать усилия по демобилизации, 
предпринимаемые Переходным национальным 
правительством, и принять в них участие; призвал 
Переходное национальное правительство 
продолжать, в духе конструктивного диалога, 
процесс вовлечения всех групп в стране, в том 
числе в ее северо-восточных и в северо-западных 
районах, в подготовку к созданию постоянных 
механизмов управления посредством 
демократического процесса; вновь напомнил всем 
государствам об их обязательстве соблюдать меры, 
введенные резолюцией 733 (1992); настоятельно 
призвал каждое государство предпринять 
необходимые шаги для обеспечения полного 
осуществления и соблюдения эмбарго на поставки 
оружия; решительно осудил незаконные поставки 
вооружений получателям в Сомали; вновь 
обратился с призывом ко всем государствам, 
Организации Объединенных Наций и другим 
международным организациям и субъектам 

представлять Комитету, учрежденному 
резолюцией 751 (1992), информацию о возможных 
нарушениях эмбарго на поставки оружия; 
настаивал на том, чтобы все государства 
воздерживались от какого бы то ни было военного 
вмешательства в ситуацию внутри Сомали и чтобы 
территория Сомали не использовалась для подрыва 
стабильности в субрегионе; приветствовал 
намерение Генерального секретаря создать целевой 
фонд для установления мира в Сомали; отметил, 
что, несмотря на последние позитивные события в 
Сомали, положение в плане безопасности в стране 
по-прежнему служит поводом для серьезной 
озабоченности; в этой связи предложил 
Генеральному секретарю подготовить предложение 
о миссии по миростроительству в Сомали, в 
котором следует, наряду с уделением особого 
внимания положению в плане безопасности в 
стране, наметить возможные пути дальнейшего 
продвижения вперед мирного процесса. (Полный 
текст документа S/PRST/2001/1 см. в 
приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 29 марта 2001 года, члены 
Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
относительно политической и гуманитарной 
ситуации и обстановки в области безопасности в 
Сомали. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 11 июня 2001 года, члены 
Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
относительно утверждений Переходного 
национального правительства насчет того, что 
примерно 300 эфиопских солдат проникли в 
пределы Сомали. 
 
 

 С. Сообщения, полученные в период 
с 21 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклад Генерального 
секретаря  

 
 

 Письмо представителя Туниса от 21 июня 
2000 года (S/2000/623) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Уганды от 12 июля 
(S/2000/685) на имя Председателя Совета 
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Безопасности, препровождающее совместное 
коммюнике президента Уганды и президента 
Джибути по двусторонним и региональным 
проблемам, касающимся обеспечения мира и 
безопасности на Африканском Роге. 

 Письмо представителя Джибути от 13 июля 
(S/2000/691) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее решение по 
Сомали, принятое советом министров на его 
семьдесят второй очередной сессии и впоследствии 
одобренное ассамблеей глав государств и 
правительств ОАЕ. 

 Письмо представителя Франции от 25 
сентября (S/2000/916) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее заявление страны, 
председательствующей в Европейском союзе, по 
вопросу о недавних событиях в Сомали, от 
8 сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 29 сентября (S/2000/923) на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее заявление для печати, 
распространенное в Сирте 22 сентября 2000 года в 
ходе визита в Ливийскую Арабскую Джамахирию 
президента Сомали. 

 Письмо представителя Эфиопии от 27 ноября 
(S/2000/1126) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее коммюнике, 
опубликованное министерством иностранных дел 
Эфиопии по итогам визита в Эфиопию президента 
Сомали. 

 Доклад Генерального секретаря от 19 декабря 
о ситуации в Сомали (S/2000/1211), 
представляемый во исполнение просьбы, 
содержащейся в заявлении Председателя Совета 
Безопасности от 27 мая 1999 года (S/PRST/2000/16) 
и охватывающий события, происшедшие со 
времени его доклада от 16 августа 1999 года 
(S/1999/882). 

 Письмо представителя Судана от 19 декабря 
(S/2001/3) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление, опубликованное на 
восьмой  
 

встрече глав государств и правительств стран � 
членов МОВР, состоявшейся в Хартуме 23 ноября 
2000 года. 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 751 
(1992), от 20 декабря (S/2000/1226) на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее доклад Комитета, 
представленный в соответствии с запиской 
Председателя Совета Безопасности от 29 марта 
1995 года (S/1995/234). 

 Письмо представителя Эфиопии от 8 января 
2001 года (S/2001/19) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее вербальную ноту 
министерства иностранных дел Эфиопии в адрес 
генерального секретариата ОАЕ. 

 Письмо представителя Эфиопии от 10 января 
(S/2001/27) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее письмо министра 
иностранных дел Эфиопии на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Судана от 1 февраля 
(S/2001/120) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел и нынешнего председателя совета министров 
МОВР и резолюцию, принятую на встрече глав 
государств и правительств и стран � членов МОВР, 
состоявшейся в Хартуме 23 ноября 2000 года. 

 Письмо премьер-министра Сомали от 21 марта 
(S/2001/263) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Эфиопии от 4 апреля 
(S/2001/325) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 
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Глава 7 
Ответственность Совета Безопасности в поддержании  
международного мира и безопасности: ВИЧ/СПИД и  
международные операции по поддержанию мира 

 
 
 

 А. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 17 июля 2000 года по 
19 января 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4172-е (17 июля 
2000 года); 4259-е (19 января 2001 года). 
Принятые резолюции: 1308 (2000). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4172; 
S/PV.4259; S/PV.4259 [Resumption 1]. 
Консультации полного состава: 5�7, 11 и 
17 июля; 4, 13, 15 и 22 декабря 2000 года; 
4 января и 14 июля 2001 года. 

 

 На 4172-м заседании 17 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым во время 
предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
включил в свою повестку дня пункт, озаглавленный 
«Ответственность Совета Безопасности в 
поддержании международного мира и 
безопасности: ВИЧ/СПИД и международные 
операции по поддержанию мира». 

 Председатель с согласия Совета пригласил для 
участия в обсуждении без права голоса 
представителей Зимбабве, Индонезии, Малави и 
Уганды по их просьбе согласно соответствующим 
положениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым 
во время предыдущих консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета направил 
приглашение в соответствии с правилом  39 
временных правил процедуры Совета 
Исполнительному директору Объединенной 
программы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС). 

 Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/2000/696), которая была подготовлена 
в ходе предыдущих консультаций Совета. 

 Совет заслушал выступление 
Исполнительного директора ЮНЭЙДС. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Намибии, 
Аргентины, Туниса, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Канады, 
Малайзии, Украины, Мали, Нидерландов и 
Бангладеш, Председатель, выступавший в своем 
качестве министра иностранных дел Ямайки, и 
представитель Франции, выступавший в своем 
национальном качестве, а также от имени 
государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Мальты, Польши, 
Румынии, Словакии, Словении, Турции, Чешской 
Республики и Эстонии, которые присоединились к 
сделанному заявлению. 

 Совет также заслушал выступления 
представителей Зимбабве, Индонезии, Малави и 
Уганды. 

 Исполнительный директор ЮНЭЙДС ответил 
на замечания и вопросы членов Совета. 

 Затем Совет приступил к голосованию по 
проекту резолюции S/2000/696. 

Решение: На 4172-м заседании 17 июля 2000 года 
проект резолюции S/2000/696 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1308 (2000). 

 В резолюции 1308 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, выразил обеспокоенность в связи с 
потенциальным пагубным воздействием 
ВИЧ/СПИДа на здоровье международного 
миротворческого персонала, включая 
вспомогательный персонал; просил Генерального 
секретаря принять дополнительные меры по 
обеспечению подготовки миротворческого 
персонала по вопросам, относящимся к 
профилактике распространения ВИЧ/СПИДа и 
продолжать работу по дальнейшему расширению 
ознакомительной подготовки на этапе до 
развертывания и непрерывной подготовки по этим 
вопросам для всего миротворческого персонала; и 
призвал ЮНЭЙДС продолжать активизировать свое 
сотрудничество с заинтересованными 
государствами-членами в целях дальнейшего 
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совершенствования ее страновых обзоров для 
отражения наиболее эффективных методов и 
политики стран в области просвещения в вопросах 
профилактики ВИЧ/СПИДа, диагностики, 
консультирования и лечения. (Полный текст 
резолюции 1308 (2000) см. в приложении V). 

 На неофициальных консультациях Совета 
Безопасности полного состава 15 декабря 2000 года 
члены Совета заслушали отчет Генерального 
секретаря о его поездке в Эфиопию и участии в 
Африканском форуме по вопросам развития 
2000 года в Аддис-Абебе, который был посвящен 
проблеме СПИДа в Африке, а также о его поездке 
на два проекта развития при поддержке 
Организации Объединенных Наций в целях 
предоставления социальных услуг людям, живущим 
с этой болезнью. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава 22 декабря 2000 года члены Совета 
заслушали отчет заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира об 
осуществлении резолюции 1308 (2000). 

 На 4259-м заседании 19 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым во время 
предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта «Ответственность 
Совета Безопасности в поддержании 
международного мира и безопасности: ВИЧ/СПИД 
и международные операции по поддержанию 
мира». 

 Председатель с согласия Совета пригласил для 
участия в обсуждении без права голоса 
представителей Индии, Канады, Коста-Рики, 
Нигерии и Швеции по их просьбе согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым 
во время предыдущих консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета направил 
приглашения согласно правилу 39 временных 
правил процедуры Совета заместителю 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жан-Мари Геэнно и 
Исполнительному директору ЮНЭЙДС Питеру 
Пиоту. 

 Совет заслушал выступления заместителя 
Генерального секретаря и Исполнительного 
директора. 

 На заседании выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, министр 
международного развития Норвегии и 
представители Бангла- 
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деш, Туниса, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Ямайки и 
Франции. 

 Представитель Франции выступил по порядку 
ведения заседания. 

 С заявлением выступил представитель 
Соединенных Штатов Америки. 

 Заседание было приостановлено. 

 После возобновления заседания с заявлениями 
выступили представители Колумбии, Ирландии, 
Украины, Маврикия, Канады, Швеции (от имени 
государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Турции, 
Чешской Республики, Эстонии, а также Исландии и 
Лихтенштейна, которые присоединились к 
сделанному заявлению), Коста-Рики, Нигерии и 
Индии. 

 С заявлением выступил Председатель в своем 
качестве министра иностранных дел Сингапура. 

 Заместитель Генерального секретаря ответил 
на замечания членов Совета. 
 
 

 В. Сообщения, полученные в период с 
5 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 
 

 Письмо Генерального секретаря от 5 июля 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/657), препровождающее 
записку Объединенной программы Организации 
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, в которой 
содержится краткая информация о действиях, 
предпринятых в качестве последующих мер по 
итогам заседания по проблемам ВИЧ/СПИДа в 
Африке, состоявшегося 10 января 2000 года. 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Анголы при Организации 
Объединенных Наций от 16 апреля 2001 года на имя 
Председателя Совета (S/2001/366), 
препровождающая заключительное коммюнике 
Саммита португалоязычных стран Африки, 
состоявшегося в Лусаке 10 апреля 2001 года. 
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Глава 8 
Роль Совета Безопасности в предотвращении вооруженных  
конфликтов 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/34) 
 от 30 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, рассмотрев в контексте своей главной
ответственности за поддержание международного мира и безопасности
вопрос о своей роли в предотвращении вооруженных конфликтов,
подчеркнул необходимость полного соблюдения и осуществления
принципов и положений Устава и норм международного права, в частности
в данном контексте тех, которые касаются предотвращения вооруженных
конфликтов и разрешения споров мирными средствами; признал важное
значение формирования культуры предотвращения вооруженных
конфликтов и необходимость того, чтобы все главные органы Организации
Объединенных Наций вносили в этой связи свой вклад; подчеркнул важное
значение скоординированного международного ответа на экономические,
социальные, культурные или гуманитарные проблемы, которые зачастую
являются коренными причинами вооруженных конфликтов; признавая
необходимость выработки эффективных долгосрочных стратегий,
подчеркнул необходимость осуществления всеми органами и
учреждениями Организации Объединенных Наций превентивных
стратегий и принятия мер в своих соответствующих сферах ведения,
направленных на оказание содействия государствам-членам в деле
искоренения нищеты, укрепления сотрудничества и помощи в целях
развития и поощрения уважения прав человека и основных свобод;
признал, что раннее предупреждение, превентивная дипломатия,
превентивное развертывание, превентивное разоружение и
постконфликтное миростроительство являются взаимозависимыми и
взаимодополняющими компонентами всеобъемлющей стратегии
предотвращения конфликтов; подчеркнул важное значение разрешения
споров мирными средствами в соответствии с главой VI Устава; заявил о
своем намерении оказывать наряду с принятием надлежащих
последующих мер поддержку Генеральному секретарю в его усилиях по
предотвращению конфликтов путем осуществления таких видов
деятельности, как направление миссий по установлению фактов, оказание
добрых услуг и осуществление других видов деятельности, требующих
действий его посланников и специальных представителей; подчеркнул
важную роль Генерального секретаря в предотвращении вооруженных
конфликтов; выразил готовность рассмотреть соответствующие
превентивные меры в отношении ситуаций, которые доводятся до его
сведения государствами или Генеральным секретарем и которые, по его
мнению, могут угрожать международному миру и безопасности;
предложил Генеральному секретарю представлять членам Совета
периодические доклады о таких спорах, включая, там, где это уместно,
ранние предупреждения и предложения относительно принятия
превентивных мер; рекомендовал Генеральному секретарю дополнительно
укрепить его возможности по выявлению потенциальных угроз
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 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
20 июля 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4174 (20 июля 2000 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/25. 
Стенографические отчеты: S/PV.4174; 
S/PV.4174 (Resumption 1). 
Консультации полного состава: 13 и 19 июля 
2000 года. 

 

 На 4174-м заседании 20 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Роль Совета Безопасности в 
предотвращении вооруженных конфликтов». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австрии, Бразилии, Индонезии, 
Колумбии, Норвегии, Объединенной Республики 
Танзании, Пакистана, Республики Корея, Сенегала, 
Уганды и Японии, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Совет заслушал заявление Генерального 
секретаря. 

 Заявления сделали представители 
Соединенных Штатов Америки, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Бангладеш, Аргентины, Российской 
Федерации, Нидерландов, Китая, Туниса, Малайзии 
и Мали, министр иностранных дел Намибии, 
представители Канады и Украины, Председатель в 
качестве министра иностранных дел Ямайки и 
представитель Франции от имени государств � 
членов Европейского союза и Болгарии, Венгрии, 
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении и Чешской Республики, 
которые присоединились к этому заявлению. 

 После этого Совет заслушал заявления 
представителей Японии и Австрии (в его качестве 
действующего председателя Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе).  

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания Председатель 
с согласия Совета пригласил представителей Кении 
и Руанды по их просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В ответ на просьбу, содержавшуюся в письме 
Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 20 июля 
2000 года (S/2000/717), Председатель с согласия 
Совета пригласил согласно правилу 39 временных 
правил процедуры Совета Мухтара Ламани, 
Постоянного наблюдателя Организации Исламская 
конференция при Организации Объединенных 
Наций. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Колумбии, Пакистана, Норвегии, Бразилии, 
Сенегала, Индонезии, Республики Корея, 
Объединенной Республики Танзании, Уганды, 
Кении и Руанды. 

 В соответствии с ранее принятым на 
заседании решением Совет заслушал заявление 
Постоянного наблюдателя Организации Исламская 
конференция. 

 Председатель объявил, что в соответствии с 
пониманием, достигнутым в ходе ранее 
состоявшихся консультаций Совета, будет 
выпущено заявление Председателя от имени Совета 
(S/PRST/2000/25); в этом заявлении Совет, в 
частности, учитывая свою главную ответственность 
согласно Уставу за поддержание международного 
мира и безопасности, вновь подтвердил свою роль в 
принятии надлежащих мер, направленных на 
предотвращение вооруженных конфликтов; 
подтвердил свою приверженность принципам 
политической независимости, суверенного 
равенства и территориальной целостности всех 
государств; подтвердил необходимость уважения 
прав человека и соблюдения законности; 
подчеркнул необходимость поддержания 
регионального и международного мира и 
стабильности и дружественных отношений между 
всеми государствами; подчеркнул безусловную 
гуманитарную и моральную приоритетность, а 
также экономические преимущества 
предотвращения возникновения и эскалации 
конфликтов; обратил особое внимание на 
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необходимость формирования культуры 
предотвращения конфликтов; подтвердил свою 
убежденность в том, что раннее предупреждение, 
превентивная дипломатия, превентивное 
развертывание, превентивное разоружение и 
постконфликтное миростроительство являются 
взаимозависимыми и взаимодополняющими 
компонентами всеобъемлющей стратегии 
предотвращения конфликтов; подчеркнул свою 
неизменную готовность заниматься 
предотвращением вооруженных конфликтов во всех 
районах мира; напомнил о важной роли 
Генерального секретаря в предотвращении 
вооруженных конфликтов в соответствии со 
статьей 99 Устава и выразил готовность принимать 
соответствующие превентивные меры в отношении 
вопросов, которые доводятся до его сведения 
государствами или Генеральным секретарем и 
которые, по его мнению, могут угрожать 
международному миру и безопасности; предложил 
Генеральному секретарю представлять Совету 
доклады о таких спорах, включая, там, где это 
уместно, ранние предупреждения и предложения 
относительно принятия превентивных мер; 
поддержал укрепление форм сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и 
региональными организациями и механизмами, 
включая раннее предупреждение и взаимный обмен 
информацией; признал необходимость укрепления 
потенциала Организации африканского единства и, 
в частности, ее Механизма по предупреждению, 
регулированию и разрешению конфликтов; признал 
важность эффективных стратегий 
постконфликтного миростроительства для 
предотвращения возобновления конфликтов; 
признал необходимость тесного сотрудничества 
между органами системы Организации 
Объединенных Наций и другими организациями и 
механизмами в области постконфликтного 
миростроительства и заявил о своей готовности 
рассмотреть пути совершенствования такого 
сотрудничества; обратил особое внимание на 
важность превентивного развертывания в 
вооруженных конфликтах и вновь заявил о своей 
готовности рассматривать вопрос о развертывании 
превентивных миссий с согласия принимающих 
стран при соответствующих обстоятельствах; 
приветствовал и поддержал усилия по 
предотвращению чрезмерного и 
дестабилизирующего накопления запасов и 

незаконного оборота стрелкового оружия и борьбе с 
ними; предложил Генеральному секретарю 
представить Совету к маю 2001 года доклад с 
анализом и рекомендациями в отношении 
инициатив в рамках Организации Объединенных 
Наций в области предотвращения вооруженных 
конфликтов с учетом прошлого опыта, а также 
мнений и соображений государств-членов; сослался 
на заявление своего Председателя от 30 ноября 
1999 года и вновь подтвердил свою готовность 
рассмотреть возможность проведения заседания на 
уровне министров иностранных дел, посвященного 
предотвращению вооруженных конфликтов в ходе 
Ассамблеи тысячелетия. (Полный текст документа 
S/PRST/2000/25, см. в приложении VI.) 
 
 

 С. Сообщения, полученные в период 
с 20 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклад Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Малайзии от 20 июля 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/717). 

 Письмо представителя Японии от 2 апреля 
2001 года на имя Генерального секретаря  
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(S/2001/322), препровождающее резюме 
Председателя Международного симпозиума по 
предотвращению конфликтов: культура 
предотвращения конфликтов: многосторонняя 
координация � от Организации Объединенных 
Наций до гражданского общества, проведенного 13 
и 14 марта 2001 года в Токио. 

 Доклад Генерального секретаря от 7 июня о 
предотвращении вооруженных конфликтов 
(S/2001/574 и Corr.1), содержащий описание 
прогресса, достигнутого в укреплении потенциала 
Организации Объединенных Наций в области 
предотвращения конфликтов, и конкретные 
рекомендации в отношении того, как можно 
дополнительно укрепить усилия системы 
Организации Объединенных Наций в этой области 
при сотрудничестве и активном участии государств-
членов. 
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Глава 9 
Ситуация в отношении Западной Сахары 

 
 

 А. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1263 (1999) 
от 13 сентября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению референдума в 
Западной Сахаре (МООНРЗС) до 14 декабря 1999 года, с тем чтобы 
завершить процесс идентификации лиц, имеющих право голоса, как 
предусматривается в пункте 21 доклада Генерального секретаря 
(S/1999/954), осуществить меры по укреплению доверия и заключить все 
остающиеся соглашения, необходимые для осуществления Плана 
урегулирования, и продолжить процесс рассмотрения апелляций, и вновь 
подтвердил права заявителей в надежде на то, что процесс рассмотрения 
апелляций не будет превращен во второй раунд процесса идентификации; 
просил Генерального секретаря каждые 45 дней представлять доклады о 
важных событиях в деле осуществления Плана урегулирования; и просил 
также Генерального секретаря представить Совету Безопасности до 
истечения срока действия нынешнего мандата всеобъемлющую оценку 
мер, принятых в целях завершения процесса рассмотрения апелляций, и 
кадровых потребностей, изложенных в докладе, а также хода подготовки к 
репатриации беженцев и началу переходного периода. 

Резолюция 1282 (1999) 
от 14 декабря 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС 
до 29 февраля 2000 года для завершения идентификации лиц, имеющих 
право голоса, опубликования второго предварительного списка имеющих 
право голоса лиц и начала процесса рассмотрения апелляций в отношении 
племенных групп Н41, Н61 и J51/52; отметил озабоченность в связи с тем, 
что проблемы, порожденные нынешним числом кандидатов, которые 
осуществили свое право на подачу апелляции, и противоположными 
позициями сторон по вопросу о приемлемости, оставляют, как 
представляется, мало шансов на проведение референдума до 2002 года 
или даже отодвигают его на более поздний срок; и поддержал намерение 
Генерального секретаря дать своему Специальному представителю 
указание продолжать консультации со сторонами по этим вопросам в 
целях согласования их несовпадающих взглядов в отношении процесса 
рассмотрения апелляций, репатриации беженцев и других важнейших 
аспектов Плана урегулирования. 

Резолюция 1292 (2000) 
от 29 февраля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС 
до 31 мая 2000 года; поддержал намерение Генерального секретаря, 
изложенное, в частности, в его докладе, просить его Личного посланника 
проконсультироваться со сторонами и, с учетом существующих и 
потенциальных трудностей, изучить пути и средства обеспечения 
скорейшего, надежного и согласованного урегулирования спора между 
ними; и просил Генерального секретаря представить до окончания 
настоящего мандата оценку ситуации. 
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Резолюция 1301 (2000) 
от 31 мая 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат МООНРЗС 
до 31 июля 2000 года в надежде на то, что стороны представят Личному 
посланнику Генерального секретаря четкие и конкретные предложения, 
которые могут быть согласованы, с тем чтобы решить многочисленные 
проблемы, связанные с осуществлением Плана урегулирования, и изучить 
все пути и средства обеспечения скорейшего, прочного и согласованного 
урегулирования спора между ними в отношении Западной Сахары; и 
просил Генерального секретаря представить до окончания нынешнего 
мандата оценку ситуации. 

 
 

 В. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 18 июля 2000 года по 
27 апреля 2001 года 

 

 Заседания Совета: 4175-е (25 июля 
2000 года); 4210-е (26 октября 2000 года); 
4211-е (30 октября 2000 года); 4284-е 
(27 февраля 2001 года); 4315-е (27 апреля 
2001). 
Принятые резолюции: 1309 (2000); 1324 
(2000); 1342 (2001); 1349 (2001). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4175; 
S/PV.4210 [коммюнике]; S/PV.4211; S/PV.4284; 
S/PV.4315. 
Консультации полного состава: 18, 21 и 
25 июля; 25, 27 и 30 октября 2000 года; 13 и 
23 февраля; 20 и 24�27 апреля; 12 июня 
2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 18 
июля 2000 года, члены Совета рассмотрели доклад 
Генерального секретаря о ситуации в отношении 
Западной Сахары (S/2000/683). Для членов Совета 
был также проведен брифинг помощником 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, который представил доклад 
Генерального секретаря о встрече в Лондоне 
28 июня 2000 года с участием обеих сторон, 
проведенной под эгидой Личного посланника 
Генерального секретаря с приглашением соседних 
стран, Алжира и Мавритании, в качестве 
наблюдателей и сообщил членам Совета 
информацию о самых последних событиях, 
касающихся деятельности Комиссии по 
идентификации. 

 На 4175-м заседании 25 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 

его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношении Западной Сахары», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря (S/2000/683). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/728), подготовленному в ходе 
предыдущих консультаций Совета, и поставил его 
на голосование. 

Решение: На 4175-м заседании 25 июля 2000 года 
проект резолюции S/2000/728 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1309 (2000). 

 В резолюции 1309 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНРЗС до 31 октября 2000 года в надежде на то, 
что стороны встретятся на прямых переговорах под 
эгидой Личного посланника Генерального 
секретаря, с тем чтобы попытаться решить 
многочисленные проблемы, связанные с 
осуществлением Плана урегулирования, и 
согласовать взаимоприемлемое политическое 
решение для урегулирования спора между ними в 
отношении Западной Сахары; и просил 
Генерального секретаря до окончания срока 
действия нынешнего мандата представить оценку 
ситуации. (Полный текст резолюции 1309 (2000) 
см. в приложении V.) 

 На 4210-м заседании, состоявшемся при 
закрытых дверях 26 октября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношении Западной Сахары». При 
закрытии заседания Совет выпустил официальное 
коммюнике (S/PV.4210). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций в Совете, и с 
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согласия Совета Председатель пригласил 
Мохаммеда Бенаиссу, министра иностранных дел и 
сотрудничества Марокко. 

 Члены Совета и г-н Мохаммед Бенаисса 
провели откровенное обсуждение. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 27 октября 2000 года члены Совета 
рассмотрели доклад Генерального секретаря о 
ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2000/1029), который был представлен 
заместителем Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира. 

 На 4211-м заседании 30 октября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношении Западной Сахары», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря (S/2000/1029). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/1040), подготовленному в ходе 
предыдущих консультаций Совета, и поставил его 
на голосование. 

Решение: На 4211-м заседании 30 октября 2000 
года проект резолюции S/2000/1040 был 
единогласно принят в качестве резолюции 1324 
(2000). 

 В резолюции 1324 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНРЗС до 28 февраля 2001 года в надежде на 
то, что стороны под эгидой Личного посланника 
Генерального секретаря будут продолжать пытаться 
решить многочисленные проблемы, связанные с 
осуществлением Плана урегулирования, и 
согласовать взаимоприемлемое политическое 
решение для урегулирования спора между ними в 
отношении Западной Сахары; и просил 
Генерального секретаря до окончания срока 
действия нынешнего мандата представить оценку 
ситуации. (Полный текст резолюции 1324 (2000) 
см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 23 февраля 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2001/148). Для членов Совета был проведен 
брифинг Специальным представителем 

Генерального секретаря по Западной Сахаре, 
который представил доклад о событиях в рамках 
мирного процесса, в частности о недавнем 
ухудшении отношений между сторонами, 
обусловленном, в частности, не вполне понятными 
обстоятельствами пересечения автопробегом 
Париж�Дакар границы Западной Сахары в начале 
января 2001 года, в результате которого Фронт 
ПОЛИСАРИО дислоцировал военные 
подразделения за пределами их обычных мест 
расположения. 

 На 4284-м заседании, состоявшемся 27 
февраля 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе его предыдущих консультаций, 
Совет Безопасности продолжил рассмотрение 
пункта, озаглавленного «Ситуация в отношении 
Западной Сахары», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря (S/2001/148). 

 Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/2001/165), подготовленный в ходе 
предыдущих консультаций Совета, и поставил его 
на голосование. 

Решение: На 4284-м заседании 27 февраля 2001 
года проект резолюции S/2001/165 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1342 (2001). 

 В резолюции 1342 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНРЗС до 30 апреля 2001 года в надежде на то, 
что стороны под эгидой Личного посланника 
Генерального секретаря будут продолжать пытаться 
решить многочисленные проблемы, связанные с 
осуществлением плана урегулирования, и 
согласовать взаимоприемлемое политическое 
решение для урегулирования спора между ними в 
отношении Западной Сахары, и просил 
Генерального секретаря до окончания срока 
действия нынешнего мандата представить оценку 
ситуации. (Полный текст резолюции 1342 (2001) см. 
в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 26 апреля 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2001/398). Для членов Совета был проведен 
брифинг помощником Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира, который 
представил доклад о проблемах, связанных с 
осуществлением плана урегулирования, и о 
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деятельности Личного посланника Генерального 
секретаря. 

 На 4315-м заседании 27 апреля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношении Западной Сахары», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря (S/2001/398).  

 Председатель обратил внимание на проект 
резолюции (S/2001/413), который был подготовлен 
в ходе предыдущих консультаций Совета, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4315-м заседании 27 апреля 2001 года 
проект резолюции S/2001/413 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1349 (2001). 

 В резолюции 1349 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНРЗС до 30 июня 2001 года в надежде на то, 
что стороны под эгидой Личного посланника 
Генерального секретаря будут продолжать пытаться 
решить многочисленные проблемы, связанные с 
осуществлением плана урегулирования, и 
согласовать взаимоприемлемое политическое 
решение для урегулирования спора между ними в 
отношении Западной Сахары, и просил 
Генерального секретаря до окончания срока 
действия нынешнего мандата представить оценку 
ситуации. (Полный текст резолюции 1349 (2001) см. 
в приложении V.) 
 

 С. Сообщения, полученные в период с 
12 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Доклад Генерального секретаря от 12 июля 
2000 года о ситуации в отношении Западной 
Сахары (S/2000/683), который был представлен во 
исполнение резолюции 1301 (2000) Совета 
Безопасности и в котором говорится о ходе 
осуществления Плана урегулирования в период, 
истекший после представления его доклада от 
22 мая 2000 года (S/2000/461), и рекомендуется 
продлить мандат МООНРЗС на трехмесячный 
период до 31 октября 2000 года. 

 Письмо представителя Марокко от 17 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/699). 

 Письмо представителя Намибии от 12 
сентября на имя Генерального секретаря, 
препровождающее меморандум Фронта 
ПОЛИСАРИО (S/2000/870). 

 Идентичные письма представителя Алжира от 
9 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/975). 

 Письмо представителя Намибии от 17 октября 
на имя Генерального секретаря и приложение к 
нему (S/2000/1000). 

 Идентичные письма представителя Марокко 
от 19 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности и приложение к 
ним (S/2000/1003). 

 Доклад Генерального секретаря от 25 октября 
о ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2000/1029), который представлен во исполнение 
резолюции 1309 (2000) Совета Безопасности и в 
котором излагаются события, происшедшие со 
времени представления его последнего доклада 
(S/2000/683), и рекомендуется, в частности, 
продлить мандат МООНРЗС на четырехмесячный 
период до 28 февраля 2001 года. 

 Доклад Генерального секретаря от 20 февраля 
2001 года о ситуации в отношении Западной 
Сахары (S/2001/148), представленный во 
исполнение резолюции 1324 (2000) Совета 
Безопасности и содержащий изложение событий, 
происшедших с момента представления его 
предыдущего доклада (S/2000/1029), и 
рекомендацию, в частности, о продлении мандата 
МООНРЗС на двухмесячный срок до 30 апреля 
2001 года. 

 Письмо представителя Алжира от 21 февраля 
(S/2001/155) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Марокко от 27 февраля 
(S/2001/178) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее записку с 
изложением позиции Марокко относительно 
событий в рамках процесса проведения 
референдума в Западной Сахаре. 

 Письмо представителя Кубы от 30 марта 
(S/2001/308) на имя Генерального секретаря, 
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препровождающее адресованное им в его качестве 
Председателя Группы государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна в марте 2001 года 
письмо на имя Генерального секретаря. 

 Доклад Генерального секретаря от 24 апреля о 
ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2001/398), представленный во исполнение 
резолюции 1342 (2001) Совета Безопасности и 
содержащий изложение событий, происшедших с 
момента представления его предыдущего доклада 
(S/2001/148), и рекомендацию о продлении мандата 
МООНРЗС до 30 июня 2001 года. 
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Глава 10 
Дети и вооруженные конфликты 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1261 (1999) 
от 25 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, выразил свою серьезную озабоченность 
в связи с пагубным и повсеместным воздействием вооруженных 
конфликтов на положение детей и долгосрочными последствиями этого для 
прочного мира, безопасности и развития; решительно осудил 
направленные против детей действия в ситуациях вооруженного 
конфликта, включая убийства и увечья, сексуальные надругательства, 
похищения и насильственное перемещение, набор в армию и 
использование детей в вооруженных конфликтах в нарушение 
международного права, а также нападения на объекты, пользующиеся 
защитой в соответствии с международным правом, в том числе на такие 
места, где обычно находится много детей, как школы и больницы, и 
призвал все соответствующие стороны положить конец такой практике; 
призвал все соответствующие стороны неукоснительно выполнять свои 
обязательства в соответствии с международным правом, в частности 
Женевскими конвенциями от 12 августа 1949 года, и обязательства, 
которые они несут в соответствии с Дополнительными протоколами к ним 
1977 года и Конвенцией о правах ребенка 1989 года; выразил свою 
поддержку работе, проводимой Специальным представителем 
Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 
Детским фондом Организации Объединенных Наций, Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев (УВКБ), другими подразделениями системы Организации 
Объединенных Наций и другими соответствующими международными 
организациями, занимающимися детьми, затронутыми вооруженными
конфликтами, и просил Генерального секретаря и далее укреплять 
координацию и взаимодействие между ними; выразил поддержку работе 
рабочей группы Комиссии по правам человека над проектом 
факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка по вопросу об 
участии детей в вооруженных конфликтах; настоятельно призвал все 
стороны в вооруженных конфликтах обеспечивать, чтобы в ходе мирных 
переговоров и всего процесса укрепления мира по завершении конфликта 
учитывались такие вопросы, как защита, благополучие и права детей; 
вновь подтвердил свою готовность в отношении ситуаций вооруженного 
конфликта: a) продолжать оказывать поддержку в предоставлении 
гуманитарной помощи находящемуся в бедственном положении 
гражданскому населению, учитывая особые потребности детей, включая, в 
частности, предоставление и восстановление системы медицинского 
обслуживания и образования для удовлетворения потребностей детей, 
реабилитацию физически искалеченных или психологически 
травмированных детей и осуществление ориентированных на детей 
программ разминирования и информирования о минной опасности; b) 
продолжать оказывать поддержку в защите перемещенных детей, включая 
их расселение УВКБ и, в зависимости от обстоятельств, другими 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 
 
 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 26 июля по 11 августа 
2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4176 (26 июля 2000 года); 
4185 (11 августа 2000 года). 
Принятые резолюции: 1314 (2000). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4176; 
S/PV.4176 (возобновленное 1-е заседание) и 
Corr.1; S/PV.4185. 
Консультации полного состава: 21 и 
31 июля; 10 августа 2000 года. 

 

 На 4176-м заседании 26 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Дети и вооруженные конфликты», 
имея в своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря (S/2000/712). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австрии, Барбадоса, 
Демократической Республики Конго, Индии, 
Индонезии, Ирака, Кении, Колумбии, Лесото, 
Мозамбика, Непала, Нигерии, Новой Зеландии, 
Норвегии, Объединенной Республики Танзании, 
Сенегала, Сьерра-Леоне, Уганды, Эквадора, Южной 
Африки и Япония, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правила 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных Советом консультаций, 
Председатель с согласия Совета направил 
приглашение в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета Оларе 
Отунну, Специальному представителю 
Генерального секретаря по вопросам о детях и 
вооруженных конфликтах, Кэрол Беллами, 
Директору-исполнителю Детского фонда 
Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и 
Сильвии Жюно, руководителю делегации 
Международного комитета Красного Креста 
(МККК) при Организации Объединенных Наций. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Малайзии при 

Организации Объединенных Наций от 24 июля 
2000 года (S/2000/734), Председатель с согласия 
Совета направил приглашение в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета 
Мохтару Ламани, Постоянному наблюдателю от 
Организации Исламская конференция при 
Организации Объединенных Наций. 

 Совет заслушал заявление заместителя 
Генерального секретаря. 

 Совет в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры заслушал заявление 
Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и Директора-исполнителя ЮНИСЕФ. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Аргентины, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Канады, Российской 
Федерации, Малайзии, Бангладеш, Намибии, Китая, 
Нидерландов, Украины, Туниса и Франции (от 
имени государств � членов Европейского союза, 
Болгарии, Кипра, Чешской Республики, Эстонии, 
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии и Словении, которые присоединились к 
заявлению) и Председатель, выступающая в 
качестве представителя Ямайки. 

 Затем был объявлен перерыв в работе 
заседания. 

 После возобновления работы заседания 
Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Судана, по его просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правила 37 
временных правил процедуры Совета. 

 С заявлениями выступили представители 
Австрии (в качестве действующего Председателя 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе), Колумбии, Японии и Южной Африки. 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление главы делегации МККК. 

 С заявлениями выступили представители 
Мозамбика, Новой Зеландии, Барбадоса, Ирака, 
Объединенной Республики Танзании, Индии, 
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Сенегала, Непала, Лесото, Индонезии, Эквадора и 
Кении. 

 Затем Совет в соответствии с правилом 39 
своих временных правил процедуры заслушал 
заявление Постоянного наблюдателя от 
Организации Исламская конференция при 
Организации Объединенных Наций. 

 С заявлениями выступили представители 
Нигерии, Уганды, Демократической Республики 
Конго, Сьерра-Леоне, Норвегии и Судана. 

 Специальный представитель Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах и Директор-исполнитель ЮНИСЕФ 
сделали дополнительные заявления. 

 На 4185-м заседании 11 августа 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Дети и вооруженные конфликты», 
имея в своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря (S/2000/712). 

 Председатель привлек внимание членов 
Совета к проекту резолюции (S/2000/787), 
подготовленному в ходе ранее проведенных 
консультаций Совета, который он поставил на 
голосование. 

Решение: На 4185-м заседании 11 августа 
2000 года проект резолюции S/2000/787 был 
единогласно принят в качестве резолюции 1314 
(2000). 

 В резолюции 1314 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, подтвердил свое решительное 
осуждение направленных против детей 
произвольных действий в ходе вооруженных 
конфликтов и пагубного и широко 
распространенного воздействия вооруженных 
конфликтов на детей, а также долгосрочных 
последствий этого для прочного мира, безопасности 
и развития; настоятельно призвал государства-
члены, которые имеют возможность делать это, 
подписать и ратифицировать Факультативный 
протокол к Конвенции о правах ребенка, 
касающейся участия детей в вооруженных 
конфликтах; выразил поддержку нынешней работе 
Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о детях и вооруженных 
конфликтах, ЮНИСЕФ, Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, других подразделений системы 
Организации Объединенных Наций и других 
соответствующих международных организаций, 
занимающихся проблемой детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами; предложил 
Генеральному секретарю продолжать включать, 
когда это уместно, в свои письменные доклады 
Совету по вопросам, находящимся на рассмотрении 
Совета, замечания, касающиеся защиты детей в 
ходе вооруженных конфликтов; и просил 
Генерального секретаря представить Совету 
Безопасности доклад об осуществлении настоящей 
резолюции и резолюции 1261 (1999) к 31 июля 
2001 года. (Полный текст резолюции 1314 (2000) 
см. в приложении VI.) 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период с 
19 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклад Генерального 
секретаря  

 
 

 Доклад Генерального секретаря о детях и 
вооруженных конфликтах (S/2000/712), 
представленный во исполнение резолюции 1261 
(1999) Совета Безопасности и включающий 
рекомендации, касающиеся защиты детей в 
вооруженных конфликтах. 

 Письмо представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 24 июля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/734). 

 Письмо представителя Канады при 
Организации Объединенных Наций от 6 октября 
(S/2000/973) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее Программу действий в 
отношении затронутых войной детей, принятую на 
Международной конференции по вопросу о детях, 
затрагиваемых военными действиями, которая 
состоялась в Виннипеге, Канада, 10�17 сентября 
2000 года. 

 Письмо представителя Уганды от 3  мая 
2001 года (S/2001/449) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заявление 
правительства Уганды. 
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Глава 11 
Положение в Анголе 

 
 

 А. Справочная информация за период 
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/26) 
от 24 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, выразил свою глубокую
обеспокоенность в связи с ухудшением политической, военной и
гуманитарной ситуации в Анголе, страданиями людей и резким ростом
числа внутренних перемещенных лиц, которое в настоящее время достигло
свыше двух миллионов человек, не считая неизвестного числа внутренних
перемещенных лиц, к которым гуманитарные учреждения не имеют в
настоящее время доступа; вновь подчеркнул, что главной причиной
нынешнего кризиса в Анголе является невыполнение руководством
УНИТА своих обязательств в соответствии с Лусакским протоколом, и
вновь потребовал, чтобы УНИТА незамедлительно и без каких-либо
условий выполнил свои обязательства по демилитаризации и обеспечил
распространение государственного управления на находящиеся под его
контролем районы; настоятельно призвал обе стороны обеспечить
соблюдение в полном объеме прав человека и международного
гуманитарного права; также потребовал от УНИТА прекратить совершать
злодеяния, в том числе убийства гражданских лиц и нападения на
сотрудников, занимающихся оказанием гуманитарной помощи; потребовал
освободить всех задерживаемых УНИТА иностранных граждан, в том
числе российские экипажи; и выразил свою обеспокоенность в связи с
сообщениями о повторном минировании, а также об установке мин в
новых районах страны. 

Резолюция 1268 (1999) 
от 15 октября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, уполномочил создать, первоначально на
период в шесть месяцев � до 15 апреля 2000 года, Отделение
Организации Объединенных Наций в Анголе, укомплектованное
персоналом, необходимым для поддержания связи с политическими,
военными, полицейскими и другими гражданскими органами власти, в
целях изучения эффективных мер по восстановлению мира, оказания
ангольскому народу содействия в области создания потенциала,
гуманитарной помощи и поощрения прав человека и координации других
видов деятельности; постановил, что, до проведения дальнейших
консультаций между Организацией Объединенных Наций и
правительством Анголы, Отделение Организации Объединенных Наций в
Анголе будет состоять из 30 основных сотрудников категории
специалистов, а также необходимого административного и прочего
вспомогательного персонала; призвал правительство Анголы и
Генерального секретаря как можно скорее заключить Соглашение о статусе
Миссии; и выразил свою готовность по рекомендации Генерального
секретаря и в консультации с правительством Анголы рассмотреть
конфигурацию и мандат присутствия Организации Объединенных Наций в
Анголе. 

Резолюция 1294 (2000) 
от 13 апреля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, одобрил содержащееся в пункте 51
доклада Генерального секретаря от 11 апреля 2000 года (S/2000/304 и
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Резолюция 1294 (2000) 
от 13 апреля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, одобрил содержащееся в пункте 51
доклада Генерального секретаря от 11 апреля 2000 года (S/2000/304 и
Corr.1) решение продлить мандат Отделения Организации Объединенных
Наций в Анголе на шестимесячный период � до 15 октября 2000 года. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Резолюция 1295 (2000) 
от 18 апреля 2000 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава Организации
Объединенных Наций, в частности, подчеркнул обязанность всех
государств-членов полностью соблюдать введенные в отношении УНИТА
меры, изложенные в резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), и
особо отметил, что несоблюдение этих мер представляет собой нарушение
положений Устава; просил Генерального секретаря учредить механизм
наблюдения в составе до пяти экспертов на период в шесть месяцев с
момента начала его функционирования для сбора дополнительной
соответствующей информации и расследования соответствующих версий,
касающихся любых утверждений о нарушении мер, изложенных в
резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), включая любые
соответствующие версии, выдвинутые Группой экспертов, в том числе
путем осуществления визитов в соответствующие страны, и периодически
представлять доклады Комитету, включая представление письменного
доклада к 18 октября 2000 года, в целях повышения эффективности
осуществления мер в отношении УНИТА; просил далее Генерального
секретаря в течение 30 дней после принятия настоящей резолюции,
действуя в консультации с Комитетом, назначить экспертов для работы в
составе механизма наблюдения; выразил свое намерение провести обзор
ситуации в отношении осуществления мер, изложенных в резолюциях 864
(1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), на основе информации, представленной,
в частности, Группой экспертов, государствами, включая, в частности,
любые из тех, которые упоминаются в докладе Группы экспертов, и
механизмом наблюдения, учрежденным настоящей резолюцией; выразил
также свою готовность, основываясь на результатах этого обзора,
рассмотреть вопрос о надлежащих действиях в соответствии с Уставом в
отношении государств, которые, по его мнению, нарушили меры,
изложенные в этих резолюциях, и установил 18 ноября 2000 года в
качестве крайнего срока для принятия первоначального решения в этой
связи; обязался далее рассмотреть к 18 ноября 2000 года вопрос о
применении дополнительных мер в отношении УНИТА согласно статье 41
Устава и разработке дополнительных инструментов повышения
эффективности действующих мер, введенных против УНИТА; в
отношении торговли оружием рекомендовал всем государствам проявлять
всю должную заботливость с целью предотвращения перенаправления или
переотправки оружия тем конечным пользователям, которым оно не
предназначено, или в те места, куда его не разрешено поставлять, если
такое перенаправление или такая переотправка чреваты нарушением мер,
изложенных в резолюции 864 (1993), в том числе требуя предъявления
сертификата конечного пользователя или принимая аналогичные меры,
прежде чем разрешить экспорт со своей территории; в отношении торговли
нефтью и нефтепродуктами призвал созвать совещание экспертов для
разработки режима в целях сдерживания незаконных поставок нефти и
нефтепродуктов в контролируемые УНИТА районы, включая физический
досмотр, а также более широкий контроль за поставками нефти в этом
районе, и предложил Сообществу по вопросам развития стран юга Африки
(САДК) рассмотреть вопрос об организации наблюдения в пограничных
районах, примыкающих к Анголе, в целях уменьшения возможностей для
незаконного ввоза нефти и нефтепродуктов в районы, находящиеся под
контролем УНИТА, в том числе посредством наблюдения за поставками
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 
 
 

 В. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 26 июня 2000 года по 
22 мая 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4178-е (27 июля 
2000 года); 4263-е (23 января 2001 года); 
4283-е (22 февраля 2001 года); 4311-е 
(19 апреля 2001 года). 
Принятые резолюции: 1336 (2001); 1348 
(2001). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4178; 
S/PV/4178 (Resumption 1); S/PV.4263; 
S/PV.4283; S/PV.4311. 
Консультации полного состава: 26 июня; 
5, 21 и 27 июля; 23 августа; 13 сентября; 
13 октября; 4, 12, 15, 18 и 22 декабря 
2000 года; 4, 12, 17, 22 и 23 января; 17�19 и 
25�27 апреля; и 22 мая 2001 года. 

 

 На неофициальных консультациях полного 
состава Совета Безопасности, проведенных 26 июня 
2000 года, члены Совета заслушали брифинг 
заместителя Генерального секретаря и советника по 
особым поручениям в Африке относительно его 
визита в Анголу, и в частности о военной, 
политической и гуманитарной обстановке в стране. 

 На 4178-м заседании 27 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Анголе», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря об Отделении Организации 
Объединенных Наций в Анголе (S/2000/678). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Анголы, Бразилии, Японии, Лесото, 
Мозамбика и Норвегии, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил согласно 
правилу 39 временных правил процедуры 
заместителя Генерального секретаря и советника по 

особым поручениям в Африке Ибрагима А. 
Гамбари. 

 Совет заслушал заявление заместителя 
Генерального секретаря и советника по особым 
поручениям в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры. 

 С заявлением выступил министр по 
социальным вопросам Анголы. 

 С заявлениями выступили представители 
Канады, Соединенных Штатов Америки, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Туниса, Мали, Российской 
Федерации, Намибии, Китая и Малайзии. 

 В работе заседания был объявлен перерыв. 

 По возобновлении работы заседания с 
заявлениями выступили представители Бангладеш, 
Аргентины, Украины, Нидерландов, Председатель 
выступил в своем качестве представителя Ямайки, 
Франции от имени государств � членов 
Европейского союза и Болгарии, Кипра, Чешской 
Республики, Эстонии, Венгрии, Латвии, Литвы, 
Мальты, Польши, Румынии, Словакии, Словении и 
Турции, которые присоединились к заявлению. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителей Японии, Мозамбика, Бразилии и 
Лесото. 

 С новым заявлением выступил заместитель 
Генерального секретаря и советник по особым 
поручениям в Африке. 

 С заявлением выступил Председатель. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава Совета Безопасности, проведенных 13 
октября 2000 года, члены Совета рассмотрели 
доклад Генерального секретаря об Отделении 
Организации Объединенных Наций в Анголе 
(S/2000/977), который был представлен 
специальным советником Генерального секретаря 
по Африке, информировавшем также Совет о 
последних событиях в Анголе, в частности о 
политической и гуманитарной обстановке и 
обстановке в отношении безопасности. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 12 и 17 января 2001 года, 
члены Совета заслушали брифинги заместителя 
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Генерального секретаря и специального советника 
по Африке о политической, военной и 
гуманитарной ситуации в Анголе. 

 На 4263-м заседании, проведенном 23 
января 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в 
Анголе», имея в своем распоряжении записку 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1225 и 
Corr.1 и 2), препровождающую заключительный 
доклад Механизма наблюдения за санкциями в 
отношении УНИТА. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/69), который был подготовлен в 
ходе проведенных ранее консультаций Совета, и 
вынес его на голосование. 

Решение: На 4263-м заседании 23 января 2001 года 
был принят единогласно проект 
резолюции S/2001/69 в качестве резолюции 1336 
(2001). 

 В резолюции 1336 (2001) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, в 
частности, принял к сведению заключительный 
доклад Механизма наблюдения, предусмотренного 
в резолюции 1295 (2000) (S/2000/1225 и Corr.1 и 2); 
выразил свое намерение всесторонним образом 
рассмотреть заключительный доклад в 
соответствии с пунктом 5 резолюции 1295 (2000); 
постановил продлить мандат Механизма 
наблюдения, предусмотренный в резолюции 1295 
(2000), на период в три месяца; просил Механизм 
наблюдения представлять периодические доклады 
Комитету, учрежденному резолюцией 864 (1993), и 
представить письменное добавление к 
заключительному докладу к 19 апреля 2001 года; 
просил Генерального секретаря, после принятия 
настоящей резолюции и действуя в консультации с 
Комитетом, вновь назначить для работы в составе 
Механизма наблюдения до пяти экспертов, 
назначенных им в соответствии с резолюцией 1295 
(2000); и просил далее Генерального секретаря 
принять необходимые финансовые меры для 
обеспечения поддержки в работе Механизма 
наблюдения; просил Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 864 (1993), представить 
Совету письменное добавление к заключительному 
докладу к 19 апреля 2001 года; и призвал все 

государства всесторонним образом сотрудничать с 
Механизмом наблюдения в выполнении своего 
мандата. (Полный текст резолюции 1336 (2001) см. 
в приложении V.) 

 На 4283-м заседании 22 февраля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Анголе», имея в 
своем распоряжении записку Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1225 и Corr.1 и 2), 
препровождающую заключительный доклад 
Механизма наблюдения за санкциями в отношении 
УНИТА. 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Анголы, Аргентины, Бразилии, 
Болгарии, Буркина-Фасо, Зимбабве, Канады, 
Мозамбика, Намибии, Португалии, Руанды, 
Румынии, Свазиленда, Того и Швеции, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил согласно 
правилу 39 временных правил процедуры 
Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 864 (1993) о положении 
в Анголе, Ричарда Райана. 

 Совет в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры заслушал заявление 
Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 864 (1993). 

 После этого заявления сделали представители 
Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Сингапура, Ямайки, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Колумбии, 
Российской Федерации, Китая, Мали, Норвегии, 
Украины, Бангладеш и Маврикия, а также 
Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Туниса. 

 Совет затем заслушал заявления министра 
иностранных дел Анголы и представителей 
Буркина-Фасо, Канады, Свазиленда, Португалии (от 
имени тройки государств-наблюдателей за 
осуществлением Лусакского протокола), Швеции 
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(от имени государств � членов Европейского 
Союза и Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, 
Мальты, Польши, Румынии, Словакии, Словении, 
Турции, Чешской Республики и Эстонии, а также 
Ирландии и Лихтенштейна, которые 
присоединились к этому заявлению), Аргентины, 
Того, Болгарии, Бразилии, Румынии, Мозамбика, 
Намибии, Зимбабве и Руанды. 

 Министр иностранных дел сделал еще одно 
заявление. 

 Председатель Комитета, учрежденного 
резолюцией 864 (1993), сделал еще одно заявление. 

 Председатель сделал заявление. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 19 апреля 2001 года члены Совета 
рассмотрели добавление к заключительному 
докладу Механизма наблюдения за санкциями в 
отношении УНИТА (см. S/2001/363). Члены Совета 
были также кратко проинформированы 
Председателем Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 864 (1993), о его поездке 
в регион. 

 На 4311-м заседании 19 апреля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Анголе», имея в 
своем распоряжении записку Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/363), содержащую 
добавление к заключительному докладу Механизма 
наблюдения за санкциями в отношении УНИТА. 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Анголы по его просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/379), подготовленному в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций. 

 Представитель Ирландии и Председатель 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 864 (1993), внесли устные поправки в 
четвертый пункт преамбулы проекта резолюции 
S/2001/379 в его предварительном варианте, 
который был принят Советом в качестве текста 
Председателя. 

 Совет затем приступил к голосованию по 
проекту резолюции S/2001/379 с внесенными в его 
предварительный вариант устными поправками. 

Решение: На 4311-м заседании 19 апреля 2001 года 
проект резолюции S/2001/379 с внесенными в его 
предварительный вариант устными поправками 
был единогласно принят в качестве резолюции 1348 
(2001). 

 В резолюции 1348 (2001) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, в 
частности, постановил продлить мандат механизма 
наблюдения на период в шесть месяцев, до 
19 октября 2001 года; просил механизм наблюдения 
представлять периодические доклады Комитету, 
учрежденному резолюцией 864 (1993), и 
представить дополнительный доклад; просил 
Генерального секретаря, после принятия этой 
резолюции и действуя в консультации с Комитетом, 
назначить для работы в составе механизма 
наблюдения до пяти экспертов и просил его далее 
принять необходимые финансовые меры для 
поддержки работы механизма наблюдения; просил 
Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 864 (1993), представить Совету 
дополнительный доклад к 19 октября 2001 года; и 
призвал все государства всесторонним образом 
сотрудничать с механизмом наблюдения в 
выполнении им своего мандата. (Полный текст 
резолюции 1348 (2001) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 25 апреля 2001 года члены Совета 
рассмотрели доклад Генерального секретаря об 
Отделении Организации Объединенных Наций в 
Анголе (ОООНА) (S/2001/351). Члены Совета были 
также кратко проинформированы заместителем 
Генерального секретаря и Специальным советником 
Генерального секретаря по Африке, который 
представил доклад о событиях в Анголе, в 
частности о положении в политической, военной и 
гуманитарной областях и в области прав человека; а 
также заместителем Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатором 
чрезвычайной помощи в гуманитарной ситуации в 
Анголе. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 27 апреля 2001 года члены Совета были 
кратко проинформированы заместителем 
Генерального секретаря и Специальным советником 
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Генерального секретаря по Африке о недавних 
военных вторжениях УНИТА в провинцию Уиже в 
Анголе. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 22 мая 2001 года члены Совета были кратко 
проинформированы заместителем Генерального 
секретаря и Специальным советником Генерального 
секретаря по Африке о его поездке в Анголу в 
период с 6 по 13 мая 2001 года, в частности о 
положении в политической и гуманитарной 
областях в этой стране. 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период  
с 20 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Буркина-Фасо от 
20 июня 2000 года (S/2000/607) на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее коммюнике Межведомственного 
комитета по контролю за санкциями против 
УНИТА, опубликованного по итогам его заседания, 
состоявшегося 8 июня 2000 года в Уагадугу. 

 Письмо представителя Индии от 3 июля 
(S/2000/662) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее резолюцию об 
алмазах из зон конфликтов, принятую Советом по 
развитию торговли драгоценными камнями и 
ювелирными изделиями Индии 2 мая 2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 11 июля 
(S/2000/677) на имя Председателя Совета 
Безопасности, в котором Генеральный секретарь 
информировал Совет, что после проведения 
консультаций с Комитетом Совета Безопасности, 
учрежденным резолюцией 864 (1993) о положении 
в Анголе, он назначил пять экспертов в состав 
механизма наблюдения на период в шесть месяцев 
начиная с начала его функционирования для сбора 
дополнительной соответствующей информации и 
расследования соответствующих версий, 
касающихся любых утверждений о нарушениях 
мер, изложенных в резолюциях 864 (1993), 1127 
(1997) и 1173 (1998). 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Болгарии при Организации 
Объединенных Наций от 11 июля (S/2000/680) на 

имя Председателя Совета Безопасности и 
приложение. 

 Доклад Генерального секретаря от 12 июля об 
Отделении Организации Объединенных Наций в 
Анголе (S/2000/678), представленный в 
соответствии с резолюцией 1294 (2000) Совета 
Безопасности, с описанием событий в Анголе, 
произошедших с момента представления его 
доклада от 11 апреля 2000 года (S/2000/304). 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Болгарии при Организации 
Объединенных Наций от 20 июля (S/2000/721) на 
имя Председателя Совета Безопасности и 
приложение. 

 Письмо представителя Намибии от 27 июля 
(S/2000/752) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее письмо от 
21 июля 2000 года от исполняющего обязанности 
министра иностранных дел, информации и 
радиовещания Намибии на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо Генерального секретаря от 31 июля 
(S/2000/760) на имя Председателя Совета 
Безопасности, в котором Генеральный секретарь 
информирует Совет о том, что после проведения 
обычных консультаций он принял решение 
назначить Муссажи Жейшанде (Мозамбик) его 
Представителем и главой Отделения Организации 
Объединенных Наций в Анголе. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
2 августа (S/2000/761) на имя Генерального 
секретаря, в котором Председатель сообщает, что он 
довел до сведения членов Совета его письмо от 
31 июля 2000 года (S/2000/760) и что они приняли к 
сведению решение, содержащееся в нем. 

 Письмо представителя Того от 21 августа 
(S/2000/822) на имя Председателя Совета 
Безопасности и приложения. 

 Письмо представителя Португалии от 
15 сентября (S/2000/873) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее заявление 
для печати, выпущенное в этот же день Тройкой 
государств-наблюдателей за осуществлением 
ангольского мирного процесса. 
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 Письмо представителя Португалии от 
4 октября (S/2000/953) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Доклад Генерального секретаря от 10 октября 
об Отделении Организации Объединенных Наций в 
Анголе (S/2000/977), представленный в 
соответствии с резолюцией 1294 (2000) Совета 
Безопасности, в котором содержится описание 
событий, произошедших в Анголе с момента 
представления его последнего доклада (S/2000/678), 
и рекомендация, в частности, о том, чтобы мандат 
Отделения был продлен еще на шестиместный 
период до 15 апреля 2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
13 октября (S/2000/987) на имя Генерального 
секретаря, в котором Председатель сообщает, что 
члены Совета рассмотрели его доклад от 10 октября 
2000 года (S/2000/977) и что они выразили согласие 
с содержащейся в нем рекомендацией относительно 
продления мандата Отделения Организации 
Объединенных Наций в Анголе до 15 апреля 
2001 года. 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Анголы при Организации 
Объединенных Наций от 16 октября (S/2000/998) на 
имя Председателя Совета Безопасности и 
приложение. 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 864 
(1993), от 24 октября (S/2000/1026) на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее промежуточный доклад 
Механизма наблюдения за санкциями в отношении 
УНИТА, учрежденного Советом Безопасности в 
резолюции 1295 (2000). 

 Письмо Генерального секретаря от 7 ноября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1082), информирующее Совет о том, что он 
принял решение продлить пребывание Ибрагима 
Гамбари в должности своего Советника по особым 
поручениям в Африке до 28 февраля 2002 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
10 ноября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1083), информирующее его о том, что его 
письмо от 7 ноября 2000 года (S/2000/1082) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 

приняли решение, о котором идет речь в письме, к 
сведению. 

 Записка Председателя Совета Безопасности от 
21 декабря (S/2000/1225 и Corr.1 и 2), 
препровождающая заключительный доклад 
Механизма наблюдения за санкциями в отношении 
УНИТА, учрежденного в резолюции 1295 (2000). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 864 
(1993), от 28 декабря (S/2000/1255) на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее доклад Комитета, 
представленный в соответствии с запиской 
Председателя Совета Безопасности от 29 марта 
1995 года (S/1995/234). 

 Письмо представителя Анголы от 11 января 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/36), препровождающее текст 
закона об амнистии Анголы. 

 Письмо Генерального секретаря от 29 января 
(S/2001/91) на имя Председателя Совета 
Безопасности, в котором говорится о повторном 
назначении пяти экспертов в состав Механизма 
наблюдения за санкциями в отношении УНИТА, 
учрежденного резолюцией 1295 (2000). 

 Письмо представителя Анголы от 8 февраля 
(S/2001/123) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее послание 
министра иностранных дел Анголы от 6 февраля 
2001 года. 

 Доклад Генерального секретаря от 11 апреля 
об Отделении Организации Объединенных Наций в 
Анголе (S/2001/351), представленный во 
исполнение резолюции 1294 (2000) Совета 
Безопасности, с информацией о событиях в Анголе, 
произошедших со времени представления его 
последнего доклада (S/2000/977), и рекомендацией, 
в частности, о продлении мандата Отделения на 
новый шестимесячный период до 15 октября 
2001 года. 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Анголы при Организации 
Объединенных Наций от 16 апреля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/366), 
препровождающая заключительное коммюнике 
Саммита португалоязычных стран Африки, который 
состоялся 10 апреля 2001 года в Луанде. 
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 Записка Председателя Совета Безопасности от 
18 апреля (S/2001/363), препровождающая письмо 
Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 864 (1993), от 16 апреля 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, с которым направлено добавление к 
заключительному докладу Механизма наблюдения 
за санкциями в отношении УНИТА (S/2000/1225 и 
Corr.1 и Corr.2, приложение), представленное во 
исполнение резолюции 1336 (2001) Совета 
Безопасности. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
19 апреля на имя Генерального секретаря  
 

(S/2001/387), информирующее его о том, что члены 
Совета рассмотрели его доклад от 11 апреля 
2001 года (S/2001/351) и что они разделяют его 
рекомендацию о продлении мандата Отделения 
Организации Объединенных Наций в Анголе до 
15 октября 2001 года и согласны с целями, 
определенными для Отделения в этом докладе. 

 Письмо представителя Испании от 7 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/453). 

 Письмо представителя Анголы от 8 мая на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/470), 
препровождающее текст заявления президента 
Анголы, сделанного 2 мая 2001 года на открытии 
мирной конференции в Луанде. 

 Письмо представителя Бурунди от 11 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/483), 
препровождающее доклад пятнадцатого совещания 
на уровне министров Постоянного 
консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в 
Центральной Африке, которое состоялось 16�
20 апреля 2001 года в Бужумбуре. 

 Письмо Генерального секретаря от 30 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/537), информирующее Совет о том, что 
после консультаций с Комитетом, учрежденным 
резолюцией 864 (1993), он вновь назначил четырех 
экспертов для работы в Механизме наблюдения за 
санкциями в отношении УНИТА, учрежденного во 
исполнение резолюции 1295 (2000), и просил Хуана 
Ларраина (Чили) продолжать руководить работой 
Механизма наблюдения. 

 



 

162  
 

 

Глава 12 
Положение в Грузии 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1255 (1999) 
от 30 июля 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, решительно поддержал непрерывные
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем и его Специальным
представителем при помощи Российской Федерации в качестве
содействующей стороны, а также группы друзей Генерального секретаря и
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в целях
содействия стабилизации ситуации и придания нового импульса
переговорам в рамках осуществляемого под эгидой Организации
Объединенных Наций мирного процесса для достижения всеобъемлющего
политического урегулирования; подчеркнул необходимость достижения
сторонами скорейшего и всеобъемлющего политического урегулирования,
включая урегулирование вопроса о политическом статусе Абхазии в
составе Государства Грузия при полном уважении суверенитета и
территориальной целостности Грузии в пределах ее международно
признанных границ; и поддержал намерение Генерального секретаря и его
Специального представителя в тесном взаимодействии с Российской
Федерацией в ее качестве содействующей стороны, ОБСЕ и группой
друзей Генерального секретаря продолжать представлять на рассмотрение
сторон предложения о распределении конституционных полномочий
между Тбилиси и Сухуми как часть всеобъемлющего урегулирования; счел
неприемлемым и незаконным проведение так называемых выборов в
Абхазии, Грузия; потребовал от обеих сторон строго соблюдать
Московское соглашение о прекращении огня и разъединении сил от 14 мая
1994 года (S/1994/583, приложение I) и отметил с удовлетворением в этой
связи, согласно поступившей информации, значительный прогресс в
направлении создания совместного механизма по расследованию
нарушений Соглашения, а также большую сдержанность, проявляемую
сторонами, вдоль линии разъединения сил; постановил продлить мандат
Миссии Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии
(МООННГ) на следующий период, заканчивающийся 31 января 2000 года,
при условии рассмотрения Советом мандата МООННГ в случае внесения
любых изменений в мандат или присутствие миротворческих сил
Содружества Независимых Государств; просил Генерального секретаря
продолжать регулярно информировать Совет и через три месяца со дня
принятия настоящей резолюции представить доклад о положении в
Абхазии, Грузия; и выразил намерение провести тщательный обзор
операции в конце ее текущего мандатного периода в свете шагов,
предпринятых сторонами в целях достижения всеобъемлющего
урегулирования. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/30) 
от 12 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, тепло приветствовал назначение
г-на Бодена Специальным представителем-резидентом Генерального
секретаря и выразил надежду на то, что обе стороны будут рассматривать
это в качестве подходящего момента для того, чтобы придать новый
импульс поиску политического урегулирования; решительно поддержал
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Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/30) 
от 12 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, тепло приветствовал назначение
г-на Бодена Специальным представителем-резидентом Генерального
секретаря и выразил надежду на то, что обе стороны будут рассматривать
это в качестве подходящего момента для того, чтобы придать новый
импульс поиску политического урегулирования; решительно поддержал
намерение Специального представителя представить обеим сторонам в
кратчайшие возможные сроки дополнительные предложения о
распределении конституционных полномочий между Тбилиси и Сухуми
как части всеобъемлющего урегулирования при полном уважении
суверенитета и территориальной целостности Грузии в рамках ее
международно признанных границ, действуя в тесном сотрудничестве с
Российской Федерацией в ее качестве содействующей стороны, Группой
друзей Генерального секретаря и ОБСЕ; вновь осудил захват в заложники
семи сотрудников Организации Объединенных Наций, совершенный
13 октября 1999 года, приветствовал освобождение этих заложников и
подчеркнул, что те, кто совершил это неприемлемое деяние, должны быть
преданы правосудию. 

Резолюция 1287 (2000) 
от 31 января 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, призвал стороны воспользоваться
возможностью, связанной с назначением нового Специального
представителя Генерального секретаря, для подтверждения своей
приверженности мирному процессу; решительно поддержал непрерывные
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем и его Специальным
представителем при помощи Российской Федерации в качестве
содействующей стороны, а также Группы друзей Генерального секретаря и
ОБСЕ в целях содействия стабилизации ситуации и достижения
всеобъемлющего политического урегулирования, включая урегулирование
вопроса о политическом статусе Абхазии в составе Государства Грузия;
потребовал от обеих сторон строго соблюдать Московское соглашение;
постановил продлить мандат МООННГ на следующий период,
заканчивающийся 31 июля 2000 года, при условии рассмотрения Советом
мандата МООННГ в случае внесения любых изменений в мандат или в
присутствие миротворческих сил СНГ и выразил свое намерение провести
тщательный обзор операции в конце ее текущего мандатного периода в
свете шагов, предпринятых сторонами в целях достижения
всеобъемлющего урегулирования. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/16) 
от 11 мая 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, поддержал призыв Генерального
секретаря к обеим сторонам более активно использовать механизм
Координационного совета и активно рассматривать подготовленный
Специальным представителем документ об осуществлении согласованных
мер укрепления доверия; призвал стороны завершить работу над проектом
соглашения о мире и гарантиях невозобновления вооруженных
столкновений и проектом протокола о возвращении беженцев в Гальский
район и мерах по восстановлению экономики и подписать их; с глубокой
озабоченностью отметил сохраняющуюся неспособность сторон достичь
всеобъемлющего политического урегулирования, в том числе
урегулирования вопроса о политическом статусе Абхазии в составе
Государства Грузия; также отметил неблагоприятное воздействие этой
неспособности на гуманитарную ситуацию, экономическое развитие и
стабильность в регионе; приветствовал важный вклад, который МООННГ
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Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/16) 
от 11 мая 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, поддержал призыв Генерального
секретаря к обеим сторонам более активно использовать механизм
Координационного совета и активно рассматривать подготовленный
Специальным представителем документ об осуществлении согласованных
мер укрепления доверия; призвал стороны завершить работу над проектом
соглашения о мире и гарантиях невозобновления вооруженных
столкновений и проектом протокола о возвращении беженцев в Гальский
район и мерах по восстановлению экономики и подписать их; с глубокой
озабоченностью отметил сохраняющуюся неспособность сторон достичь
всеобъемлющего политического урегулирования, в том числе
урегулирования вопроса о политическом статусе Абхазии в составе
Государства Грузия; также отметил неблагоприятное воздействие этой
неспособности на гуманитарную ситуацию, экономическое развитие и
стабильность в регионе; приветствовал важный вклад, который МООННГ
и миротворческие силы СНГ продолжают вносить в стабилизацию
ситуации в зоне конфликта, отметил, что рабочие отношения между
МООННГ и миротворческими силами СНГ являются хорошими на всех
уровнях, и подчеркнул важность продолжения и укрепления тесного
сотрудничества и координации между ними при выполнении их
соответствующих мандатов. 

 
 
 

 В. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 25 июля 2000 года по 
24 апреля 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4179-е (28 июля 
2000 года); 4221-е (14 ноября 2000 года); 
4269-е (31 января 2001 года); 4299-е  
(21 марта 2001 года); 4300-е (21 марта 
2001 года); 4313-е (24 апреля 2001 года);  
4314-е (24 апреля 2001 года). 
Принятые резолюции: 1311 (2000); 1339 
(2001). 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/32; 
S/PRST/2001/9; S/PRST/2001/12. 
Стенографические отчеты: S/PV.4179; 
S/PV.4221; S/PV.4269; S/PV.4299 [коммюнике]; 
S/PV.4300; S/PV.4313 [коммюнике]; S/PV.4314. 
Консультации полного состава: 25, 27 и 
28 июля; 2, 9, 13 и 21 ноября; 11 декабря 
2000  года; 30 и 31 января; 15, 20 и 21 марта; 
17, 24 и 25 апреля; 15 мая 2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности 25 июля 2000 года 
члены Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря о положении в Абхазии, Грузия 
(S/2000/697). Члены Совета заслушали краткую 
информацию представившего также доклад 

Генерального секретаря Специального 
представителя Генерального секретаря по Грузии и 
главы Миссии Организации Объединенных Наций 
по наблюдению в Грузии о самых последних 
событиях в мирном процессе, в частности его 
продолжающихся консультациях в рамках 
Женевского процесса с грузинской и абхазской 
сторонами, Российской Федерацией в качестве 
содействующей стороны, Группой друзей и ОБСЕ. 

 На 4179-м заседании 28 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря (S/2000/697). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/743), который был подготовлен 
в ходе проведенных ранее в Совете консультаций, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4179-м заседании 28 июля 2000 года 
проект резолюции S/2000/743 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1311 (2000). 

 В резолюции 1311 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, решительно поддержал непрерывные 
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем 
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и его Специальным представителем при помощи 
Российской Федерации в качестве содействующей 
стороны, а также Группы друзей Генерального 
секретаря и ОБСЕ в целях содействия стабилизации 
ситуации и достижения всеобъемлющего 
политического урегулирования, включая 
урегулирование вопроса о политическом статусе 
Абхазии в составе Государства Грузия; решительно 
поддержал также усилия Специального 
представителя в связи с вопросом распределения 
полномочий между Тбилиси и Сухуми, и в 
частности его намерение представить в ближайшем 
будущем предложения сторонам в качестве основы 
для проведения субстантивных переговоров по 
этому вопросу; призвал стороны в конфликте также 
осуществить ранее согласованные меры укрепления 
доверия и разработать дальнейшие меры на основе 
соответствующего документа, подписанного 
11 июля 2000 года в Сухуми, и напомнил о 
предложении правительства Украины провести в 
Ялте третью встречу, посвященную укреплению 
доверия, повышению безопасности и развитию 
сотрудничества между сторонами; потребовал от 
обеих сторон строго соблюдать Московское 
соглашение о прекращении огня и разъединении 
сил от 14 мая 1994 года (S/1994/583, приложение I); 
и постановил продлить мандат МООННГ на 
следующий период, заканчивающийся 31 января 
2001 года, при условии рассмотрения Советом 
мандата МООННГ в случае внесения любых 
изменений в мандат или в присутствие 
миротворческих сил СНГ и выразил свое намерение 
провести тщательный обзор операции в конце ее 
текущего мандатного периода в свете шагов, 
предпринятых сторонами в целях достижения 
всеобъемлющего урегулирования. (Полный текст 
резолюции 1311 (2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 2 ноября 2000 года члены Совета 
рассмотрели доклад Генерального секретаря о 
положении в Абхазии, Грузия (S/2000/1023). Члены 
Совета заслушали краткое сообщение 
представившего этот доклад Помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о различных аспектах мирного 
процесса, в частности об одиннадцатом заседании 
Координационного совета, состоявшемся в Тбилиси 
24 октября 2000 года под председательством 
Специального представителя Генерального 
секретаря. 

 На 4221-м заседании 14 ноября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря (S/2000/1023). 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/32), в котором Совет, в 
частности, приветствовал усилия, приложенные 
Специальным представителем Генерального 
секретаря в целях укрепления контактов на всех 
уровнях между грузинской и абхазской сторонами в 
тесном сотрудничестве с Российской Федерацией в 
ее качестве содействующей стороны, группой 
друзей Генерального секретаря и ОБСЕ; отметил 
проведение одиннадцатой сессии 
Координационного совета и настоятельно 
призывает обеспечить дальнейшее оживление этого 
механизма; приветствовал готовность 
правительства Украины принять у себя третью 
встречу по мерам укрепления доверия в Ялте в 
конце ноября и отметил важное значение вклада, 
который внесла бы в мирный процесс своевременно 
проведенная успешная конференция; вместе с тем с 
глубокой озабоченностью отметил сохраняющуюся 
неспособность сторон достичь всеобъемлющего 
политического урегулирования, в том числе 
урегулирования вопроса о политическом статусе 
Абхазии в составе Государства Грузия; призвал 
стороны, в частности абхазскую сторону, 
предпринять незамедлительные шаги с целью 
выйти из тупика и настоятельно призвал их 
приложить все усилия для достижения прогресса по 
вопросам существа без дальнейших задержек; 
решительно поддержал усилия Специального 
представителя Генерального секретаря, 
прилагаемые при поддержке группы друзей 
Генерального секретаря в целях решения вопроса о 
будущем конституционном статусе Абхазии, и в 
частности его намерение представить в ближайшем 
будущем проект документа, в котором будут 
содержаться адресованные сторонам предложения 
по вопросу о распределении полномочий между 
Тбилиси и Сухуми в качестве основы для 
конструктивных переговоров по этому вопросу; 
решительно осудил убийство г-на Зураба Ачбы, 
младшего сотрудника по правовым вопросам 
Отделения Организации Объединенных Наций по 
правам человека в Сухуми; напомнил об обещании 
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абхазской стороны держать МООННГ в курсе всех 
событий, связанных с расследованием этого 
преступления, и настоятельно призвал абхазскую 
сторону пролить свет на происшедшее; кроме того, 
выразил сожаление в связи с похищением 
сотрудников Организации Объединенных Наций и 
гуманитарных учреждений; сослался на 
соответствующие принципы, содержащиеся в 
Конвенции о безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала, принятой 9 декабря 1994 года, и на 
заявление своего Председателя от 10 февраля 
2000 года (S/PRST/2000/4); призвал стороны 
воздерживаться от каких бы то ни было действий, 
которые могли бы усилить напряженность на 
местах, и обеспечить безопасность персонала 
МООННГ; приветствовал вклад, который МООННГ 
и миротворческие силы СНГ продолжают вносить в 
стабилизацию ситуации в зоне конфликта; отметил, 
что рабочие отношения между МООННГ и 
миротворческими силами остаются тесными; и 
подчеркнул важность продолжения и укрепления 
активного сотрудничества и координации между 
ними при выполнении их соответствующих 
мандатов. (Полный текст 
документа S/PRST/2000/32 см. в приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 11 декабря 2000 года члены Совета 
заслушали краткую информацию Помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о кризисе, вызванном захватом 
заложников в Кодорском ущелье. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности 30 января 2001 года 
члены Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря о положении в Абхазии, Грузия 
(S/2001/59). Члены Совета заслушали также 
краткую информацию представившего доклад 
Генерального секретаря Специального 
представителя Генерального секретаря по Грузии и 
главы МООННГ о различных аспектах мирного 
процесса и о деятельности МООННГ. 

 На 4269-м заседании 31 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря (S/2001/59). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Грузии по его просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/93), подготовленному в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций. 

 Совет заслушал заявление представителя 
Грузии. 

 После этого Совет приступил к голосованию 
по проекту резолюции S/2001/93. 

Решение: На 4269-м заседании 31 января 2001 года 
проект резолюции S/2001/93 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1339 (2001). 

 В резолюции 1339 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, решительно поддержал непрерывные 
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем 
и его Специальным представителем при помощи 
Российской Федерации в качестве содействующей 
стороны, а также Группы друзей Генерального 
секретаря и ОБСЕ в целях содействия стабилизации 
ситуации и достижения всеобъемлющего 
политического урегулирования, включая 
урегулирование вопроса о политическом статусе 
Абхазии в составе Государства Грузия; решительно 
поддержал, в частности, намерение Специального 
представителя представить в ближайшем будущем 
проект документа, содержащий конкретные 
предложения сторонам по вопросу о распределении 
полномочий между Тбилиси и Сухуми в качестве 
основы для проведения субстантивных 
переговоров; подчеркнул необходимость ускорения 
работы над проектом протокола о возвращении 
беженцев в Гальский район и мерах по 
восстановлению экономики и над проектом 
соглашения о мире и гарантиях по предотвращению 
и невозобновлению вооруженных столкновений; 
приветствовал готовность правительства Украины 
провести третью встречу по мерам укрепления 
доверия; приветствовал также обязательство обеих 
сторон в конфликте встретиться в марте 2001 года в 
Ялте; отметил, что успешное проведение встречи 
могло бы внести важный вклад в мирный процесс; 
осудил все нарушения Московского соглашения о 
прекращении огня и разъединении сил от 14 мая 
1994 года (S/1994/583, приложение I); и с особой 
озабоченностью отметил проведение Абхазией в 
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ноябре 2000 года военных учений; постановил 
продлить мандат МООННГ на следующий период, 
заканчивающийся 31 июля 2001 года, при условии 
рассмотрения Советом мандата МООННГ в случае 
внесения любых изменений в мандат или в 
присутствие миротворческих сил СНГ; выразил 
свое намерение провести тщательный обзор 
операции в конце ее текущего мандатного периода в 
свете шагов, предпринятых сторонами в целях 
достижения всеобъемлющего урегулирования; 
просил Генерального секретаря продолжать 
регулярно информировать Совет и через три месяца 
со дня принятия настоящей резолюции представить 
доклад о положении в Абхазии, Грузия, и просил 
также Генерального секретаря организовать не 
позже, чем через три месяца, брифинг о прогрессе, 
достигнутом в политическом урегулировании, в том 
числе в разработке проекта документа, который его 
Специальный представитель намеревается 
представить сторонам. (Полный текст 
резолюции 1339 (2001) см. в приложении V.) 

 На 4299-м заседании, состоявшемся 21 
марта 2001 года при закрытых дверях, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в 
своем распоряжении письмо исполняющего 
обязанности Постоянного представителя Украины 
при Организации Объединенных Наций от 17 марта 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/242). В конце заседания Совет опубликовал 
официальные коммюнике (S/PV.4299). 

 Согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета, Председатель пригласил министра 
иностранных дел Грузии и представителей 
Аргентины, Армении, Бельгии, Венгрии, Германии, 
Дании, Испании, Италии, Канады, Литвы, 
Нидерландов, Республики Молдовы, Румынии, 
Словакии, Турции, Финляндии, Чешской 
Республики, Швеции и Японии принять участие в 
заседании. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных Советом ранее консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета Специального посланника 

Генерального секретаря и главу МООННГ Дитера 
Бодена. 

 Министр иностранных дел Грузии, 
Специальный посланник Генерального секретаря и 
глава МООННГ, а также Председатель Совета 
Безопасности, выступая в своем качестве 
Представителя Украины, кратко проинформировали 
членов Совета о результатах третьей встречи по 
мерам укрепления доверия между грузинской и 
абхазской сторонами, которая состоялась 15 и 
16 марта 2001 года в Ялте. 

 Между членами Совета, министром 
иностранных дел Грузии и Специальным 
посланником Генерального секретаря и главой 
МООННГ состоялось конструктивное обсуждение. 

 На 4300-м заседании 21 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Грузии», имея в 
своем распоряжении письмо исполняющего 
обязанности Постоянного представителя Украины 
при Организации Объединенных Наций от 17 марта 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/242). 

 В соответствии с решением, принятым на 
4299-м заседании, Председатель пригласил 
министра иностранных дел Грузии принять участие 
в заседании. 

 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2001/9), в котором Совет, в 
частности, приветствовал успешное проведение 
третьей встречи по мерам укрепления доверия 
между грузинской и абхазской сторонами, которая 
состоялась 15 и 16 марта 2001 года в Ялте, и 
возобновление диалога между ними и принял к 
сведению подписанные там документы 
(S/2001/242); выразил надежду, что деятельность по 
достигнутым на встрече в Ялте результатам 
приведет к сближению позиций обеих сторон и 
будет стимулировать продолжение конструктивного 
диалога, направленного на достижение 
всеобъемлющего политического урегулирования 
конфликта, включая урегулирование вопроса о 
политическом статусе Абхазии в составе 
Государства Грузия и других ключевых проблем; 
подчеркнул тот вклад, которые меры укрепления 
доверия могут внести в мирный процесс, и высоко 
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оценил усилия, предпринятые правительством 
Украины для обеспечения успешного проведения 
ялтинской встречи; вновь заявил о своей поддержке 
усилий, предпринимаемых Специальным 
посланником Генерального секретаря в целях 
расширения контактов на всех уровнях между 
грузинской и абхазской сторонами в тесном 
сотрудничестве с Российской Федерацией в 
качестве содействующей стороны, а также группой 
друзей Генерального секретаря и ОБСЕ; призвал 
обе стороны подтвердить их приверженность 
участию в мирном процессе; подчеркнул 
недопустимость самоуправного проведения 
местных выборов в Абхазии, Грузия, 10 марта 
2001 года, которые он считает незаконными и 
контрпродуктивными; и подчеркнул важное 
значение переговоров по основополагающим 
политическим вопросам, касающимся этого 
конфликта. (Полный текст S/PRST/2001/9 см. в 
приложении VI.) 

 На 4313-м заседании, состоявшемся 24 
апреля 2001 года при закрытых дверях, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Грузии». В конце 
заседания Совет опубликовал официальное 
коммюнике (S/PV.4313).  

 Согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета Председатель пригласил министра по 
специальным поручениям Грузии и представителя 
Швеции принять участие в заседании. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных Советом ранее консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета Специального посланника 
Генерального секретаря и главу МООННГ Дитера 
Бодена. 

 Специальный посланник Генерального 
секретаря и глава МООННГ кратко 
проинформировал членов Совета. 

 Между членами Совета, министром по 
специальным поручениям Грузии, представителем 
Швеции (от имени государств � членов 
Европейского союза и ассоциированных 
государств) и Специальным посланником 

Генерального секретаря и главой МООННГ 
состоялось конструктивное обсуждение. 

 На 4314-м заседании 24 апреля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Грузии». 

 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2001/12), в котором Совет, в 
частности, подчеркнул, что продолжающееся 
отсутствие прогресса по ключевым вопросам 
всеобъемлющего урегулирования конфликта в 
Абхазии, Грузия, является неприемлемым; 
подчеркнул решающее значение скорейшего 
проведения переговоров по основополагающим 
политическим вопросам, касающимся этого 
конфликта; полностью поддержал усилия 
Специального посланника Генерального секретаря 
по содействию достижению всеобъемлющего 
политического урегулирования на основе 
резолюций Совета Безопасности, которое должно 
включать урегулирование вопроса о политическом 
статусе Абхазии в составе Государства Грузия; 
полностью поддержал, в частности, намерение 
Специального посланника представить в 
ближайшем будущем проект документа, 
содержащий адресованные сторонам конкретные 
предложения по вопросу о распределении 
конституционных полномочий между Тбилиси и 
Сухуми; приветствовал намерение Специального 
посланника представить сторонам в ближайшее 
время проект документа в качестве исходного 
пункта для переговоров, а не в качестве попытки 
навязать или диктовать какое-либо возможное 
решение; и призвал стороны конструктивно 
принять данный документ в этом свете и добиваться 
достижения взаимоприемлемого урегулирования. 
(Полный текст S/PRST/2001/12 см. в приложении 
VI.) 
 
 

 С. Сообщения, полученные в период 
с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Грузии от 16 июня 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/594), препровождающее заявление 
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министерства иностранных дел Грузии о положении 
в Абхазии, Грузия, выпущенное 15 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 26 июня на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/629), препровождающее 
решение продлить пребывание Коллективных сил 
по поддержанию мира в зоне конфликта в Абхазии, 
Грузия, принятое в Москве 21 июня 2000 года 
Советом глав государств Содружества Независимых 
Государств. 

 Доклад Генерального секретаря от 17 июля о 
положении в Абхазии, Грузия (S/2000/697), 
представленный во исполнение резолюции 1287 
(2000) Совета Безопасности, в котором говорится о 
положении в Абхазии, Грузия, в период, истекший 
со времени представления его доклада от 24 апреля 
2000 года (S/2000/345), и рекомендуется продлить 
мандат МООННГ на дополнительный 
шестимесячный период, заканчивающийся 
31 января 2001 года. 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 25 июля на имя Генерального секретаря 
(S/2000/742), препровождающее сообщение 
министерства иностранных дел Российской 
Федерации от той же даты. 

 Доклад Генерального секретаря от 25 октября 
о положении в Абхазии, Грузия (S/2000/1023), 
представленный во исполнение резолюции 1311 
(2000) Совета Безопасности, в котором говорится о 
положении в Абхазии, Грузия, и о деятельности 
МООННГ со времени представления его 
последнего доклада (S/2000/697). 

 Письмо представителя Грузии от 13 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1100), 
препровождающее заявление министерства 
иностранных дел Грузии от той же даты. 

 Письмо представителя Грузии от 23 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1122), 
препровождающее заявление министерства 
иностранных дел Грузии, выпущенное 17 ноября 
2000 года. 

 Письмо представителя Грузии от 7 декабря на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1163), препровождающее заявление 
министерства иностранных дел Грузии. 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 8 декабря на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1176), препровождающее заявление 
министерства иностранных дел Российской 
Федерации от 7 декабря 2000 года. 

 Письмо представителя Грузии от 20 декабря на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1221), препровождающее заявление 
министерства иностранных дел Грузии от 
19 декабря 2000 года. 

 Доклад Генерального секретаря от 18 января 
2001 года о положении в Абхазии, Грузия 
(S/2001/59), представленный во исполнение 
резолюции 1311 (2000) Совета Безопасности, в 
котором говорится о положении в Абхазии, Грузия, 
в период, истекший со времени представления его 
последнего доклада (S/2000/1023), и рекомендуется 
продлить мандат МООННГ на дополнительный 
шестимесячный период, заканчивающийся 31 июля 
2001 года. 

 Письмо представителя Грузии от 29 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/89), 
препровождающее сообщение о нарушениях 
абхазской стороной Московского соглашения о 
прекращении огня от 14 мая 1994 года. 

 Письмо Представителя Грузии от 6 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/196), препровождающее заявление 
министра иностранных дел Грузии от 27 февраля 
2001 года. 

 Письмо Представителя Украины от 17 марта 
на имя Генерального секретаря (S/2001/242), 
препровождающее Ялтинское заявление грузинской 
и абхазской сторон и Программу действий по 
укреплению доверия между грузинской и абхазской 
сторонами и приложение к ней, которые были 
подписаны по завершении третьей встречи по 
мерам укрепления доверия, состоявшейся в Ялте 15 
и 16 марта 2001 года. 
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 Письмо Представителя Грузии от 19 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/245), препровождающее письмо за той же 
датой Президента Грузии на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо Представителя Украины от 19 марта 
на имя Генерального секретаря (S/2001/247), 
препровождающее письмо за той же датой 
Президента Украины на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо Представителя Грузии от 18 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/377), препровождающее заявление 
министерства иностранных дел Грузии, 
опубликованное 16 апреля 2001 года. 

 Доклад Генерального секретаря о положении в 
Абхазии, Грузия, от 24 апреля (S/2001/401), 
представленный во исполнение резолюции 1339 
(2001) Совета Безопасности, в котором 
описываются положение в Абхазии, Грузия, и 
деятельность МООННГ со времени представления 
его последнего доклада (S/2001/59). 
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Глава 13 
Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1297 (2000) 
от 12 мая 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, решительно осудил возобновление
боевых действий между Эритреей и Эфиопией; потребовал, чтобы обе
стороны незамедлительно прекратили все военные действия и
воздерживались от дальнейшего применения силы; потребовал как можно
скорее и без предварительных условий вновь начать мирные переговоры
по вопросам существа под эгидой ОАЕ на основе Рамочного соглашения и
способов его выполнения и работы, проделанной ОАЕ, как это отмечено в
коммюнике ее нынешнего Председателя от 5 мая 2000 года (S/2000/394);
вновь подтвердил свою полную поддержку усилий, которые продолжают
предпринимать ОАЕ, Алжир в качестве ее нынешнего Председателя и
другие заинтересованные стороны в целях достижения мирного
урегулирования конфликта; одобрил Рамочное соглашение и способы его
выполнения в качестве основы мирного разрешения спора между
сторонами; и одобрил также коммюнике нынешнего Председателя ОАЕ от
5 мая 2000 года, в котором отмечен успешный ход переговоров под эгидой
ОАЕ до настоящего времени, в том числе области, уже согласованные
между двумя сторонами. 

Резолюция 1298 (2000) 
от 17 мая 2000 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава Организации
Объединенных Наций, в частности, решительно осудил продолжение
боевых действий между Эритреей и Эфиопией; потребовал, чтобы обе
стороны незамедлительно прекратили все военные операции и
воздерживались от дальнейшего применения силы; потребовал далее,
чтобы обе стороны вывели свои силы из зоны боевых действий и не
предпринимали никаких действий, которые могли бы усилить
напряженность; потребовал как можно скорее и без предварительных
условий вновь начать мирные переговоры по вопросам существа под
эгидой ОАЕ на основе Рамочного соглашения и способов его
осуществления и работы, проделанной ОАЕ, как это отмечено в
коммюнике ее нынешнего Председателя от 5 мая 2000 года (S/2000/394), по
завершении которых было бы достигнуто мирное и окончательное
урегулирование конфликта; просил, чтобы нынешний Председатель ОАЕ
рассмотрел возможность незамедлительного направления в регион своего
личного посланника с целью добиться немедленного прекращения боевых
действий и возобновления мирных переговоров; постановил, что все
государства должны препятствовать a) продаже или поставке Эритрее и
Эфиопии их гражданами или с их территории, или с использованием
судов, плавающих под их флагом, или их летательных аппаратов
вооружений и связанных с ними материальных средств всех типов,
включая оружие и боеприпасы, военно-транспортные средства и технику,
полувоенное снаряжение и запасные части для всего вышеупомянутого,
независимо от того, произведены ли они на их территории или нет; и
b) любому предоставлению их гражданами или с их территории
технической помощи Эритрее и Эфиопии или услуг в области подготовки
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 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 6 июля 2000 года по 
15 мая 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4181-е (31 июля 
2000 года); 4187-е (14 августа 2000 года); 
4197-е (15 сентября 2000 года); 4227-е 
(17 ноября 2000 года); 4230-е (21 ноября 
2000 года); 4275-е (9 февраля 2001 года); 
4294-е (15 марта 2001 года); 4310-е  
(19 апреля 2001 года); 4320-е (15 мая 
2001 года). 
Принятые резолюции: 1312 (2000); 1320 
(2000); 1344 (2001). 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/34; 
S/PRST/2001/4; S/PRST/2001/14. 
Стенографические отчеты: S/PV.4181; 
S/PV.4187; S/PV.4197; S/PV.4227; S/PV.4230; 
S/PV.4275; S/PV.4294; S/PV.4310 и Corr.1; 
S/PV.4320. 
 
Консультации полного состава: 16 июня; 5, 
6, 13, 18, 21 и 31 июля; 10, 14, 23 и 30 августа; 
13, 15, 19, 25 и 26 сентября; 2, 14 и 21 ноября; 
11, 12, 15, 19�22 и 28 декабря 2000 года; 4, 5, 
9, 10, 17 и 18 января; 8 и 9 февраля; 13 и 
15 марта; 18 апреля; 8, 15 и 29 мая 2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности 6 июля 2000 года 
члены Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря по Эфиопии и Эритрее (S/2000/643). 
Заместитель Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира также кратко 
проинформировал членов Совета и представил 
доклад о последних событиях в связи с ситуацией в 
отношениях между Эфиопией и Эритреей, в 
частности о направлении Генеральным секретарем 
миссии по изучению ситуации в регионе и 
одновременно группы офицеров связи в каждую 
столицу для содействия скорейшему 
осуществлению Соглашения о прекращении 
военных действий, подписанного обеими сторонами 
18 июня 2000 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 31 июля 2000 года помощник Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира и 
начальник Службы военного планирования 

Департамента операций по поддержанию мира 
проинформировали членов Совета о последних 
событиях в развитии ситуации в отношениях между 
Эфиопией и Эритреей, в частности о результатах 
поездки междисциплинарной рекогносцировочной 
миссии и группы офицеров связи в регион. 

 На 4181-м заседании 31 июля 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношениях между 
Эритреей и Эфиопией», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря (S/2000/643). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/729), подготовленному в ходе 
предыдущих консультаций Совета, который он 
поставил на голосование. 

Решение: На 4181-м заседании 31 июля 2000 года 
проект резолюции S/2000/729 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1312 (2000). 

 В резолюции 1312 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил учредить Миссию 
Организации Объединенных Наций в Эфиопии и 
Эритрее (МООНЭЭ) в составе до 100 военных 
наблюдателей и необходимого гражданского 
вспомогательного персонала до 31 января 
2001 года, в ожидании создания операции по 
поддержанию мира при условии ее будущего 
утверждения Советом, со следующим мандатом: 
a) установить и поддерживать связь со сторонами; 
b) посещать военные штабы сторон и иные 
подразделения во всех районах деятельности 
Миссии, в которых это будет сочтено необходимым 
Генеральным секретарем; c) создать и обеспечить 
функционирование механизма для осуществления 
контроля за прекращением военных действий; 
d) вести подготовку к учреждению Военно-
координационной комиссии, предусмотренной в 
Соглашении о прекращении военных действий; и 
e) содействовать, по мере необходимости, 
планированию возможной будущей операции по 
поддержанию мира; постановил, что действие мер, 
предусмотренных в пункте 6 его резолюции 1298 
(2000), не распространяется на продажу или 
поставку снаряжения и связанных с ним 
материальных средств, предназначенных для 
использования Службой Организации 
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Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, или на 
предоставление связанной с этим технической 
помощи и подготовку кадров этой Службой; 
подчеркнул важность оперативной делимитации и 
демаркации общей границы между сторонами в 
соответствии с Рамочным соглашением ОАЕ 
(S/1998/1223, приложение) и Соглашением о 
прекращении военных действий; просил 
Генерального секретаря продолжать планирование 
операции по поддержанию мира и приступить к 
принятию административных мер в целях создания 
такой миссии, утверждение которой будет зависеть 
от будущего решения Совета; и просил 
Генерального секретаря представлять по мере 
необходимости периодические доклады об 
учреждении и работе Миссии. (Полный текст 
резолюции 1312 (2000) см. в приложении V.) 

 На 4187-м заседании 14 августа 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение вопроса, 
озаглавленного «Ситуация в отношениях между 
Эритреей и Эфиопией», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря (S/2000/785). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Норвегии, Эритреи, Эфиопии и 
Японии, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных Советом консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
Бернара Мийе. 

 Совет заслушал заявление заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 Заявления сделали представители 
Соединенных Штатов Америки, Намибии, 
Российской Федерации, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Нидерландов, Ямайки, Аргентины, Мали, Китая, 
Туниса, Украины, Канады и Бангладеш, 
Председатель, выступивший в его качестве 

представителя Малайзии, и представитель Франции 
от имени государств � членов Европейского 
совета, а также Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, 
Литвы, Мальты, Польши, Румынии, Словакии, 
Словении, Турции, Чешской Республики и Эстонии, 
которые присоединились к этому заявлению. 

 Совет заслушал затем заявления 
представителей Норвегии, Эритреи, Эфиопии и 
Японии. 

 Заместитель Генерального секретаря ответил 
на замечания и вопросы членов Совета. 

 На 4197-м заседании 15 сентября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношениях между 
Эритреей и Эфиопией», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря (S/2000/785). 

 Председатель обратил внимание на проект 
резолюции S/2000/867, подготовленный в ходе 
предыдущих консультаций Совета, который он 
поставил на голосование. 

Решение: На 4197-м заседании 15 сентября 
2000 года проект резолюции S/2000/867 был 
единогласно принят в качестве резолюции 1320 
(2000). 

 В резолюции 1320 (2000) Генеральный 
секретарь, в частности, призывал стороны 
выполнить свои обязательства по международному 
праву, включая Соглашение о прекращении 
военных действий; санкционировал развертывание 
в составе МООНЭЭ до 4200 военнослужащих, в 
том числе до 220 военных наблюдателей, до 
15 марта 2001 года, возлагая на них следующий 
мандат: a) наблюдение за выполнением условий 
прекращения военных действий; b) оказание, при 
необходимости, содействия в выполнении 
обязательств в отношении безопасности, взятых на 
себя сторонами; c) наблюдение и контроль за 
выводом эфиопских войск с позиций, занятых после 
6 февраля 1999 года, которые не контролировались 
Эфиопией до 6 мая 1998 года; d) наблюдение за 
позициями эфиопских войск после передислокации; 
e) одновременное наблюдение за позициями 
эритрейских войск, которые должны 
передислоцироваться таким образом, чтобы 
находиться на расстоянии 25 км от позиций, на 
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которые отводятся эфиопские силы; f) наблюдение 
за временной зоной безопасности для содействия 
обеспечению выполнения Соглашения о 
прекращении военных действий; g) руководство 
Военно-координационной комиссией, которая 
должна быть учреждена Организацией 
Объединенных Наций и ОАЕ в соответствии с 
Соглашением о прекращении военных действий; 
h) координация и оказание технической помощи для 
проведения гуманитарных мероприятий по 
разминированию во временной зоне безопасности и 
прилегающих к ней районах; и i) координация 
деятельности Миссии во временной зоне 
безопасности и прилегающих к ней районах с 
гуманитарной и правозащитной деятельностью 
Организации Объединенных Наций и других 
организаций в этих районах; приветствовал 
намерение Генерального секретаря назначить 
специального представителя, который будет 
отвечать за все аспекты деятельности Организации 
Объединенных Наций по выполнению мандата 
МООНЭЭ; просил Генерального секретаря 
поддерживать координацию с ОАЕ в деле 
осуществления Соглашения о прекращении 
военных действий; действуя на основании 
главы VII Устава и в дополнение к положениям 
пункта 5 своей резолюции 1312 (2000), 
постановляет, что действие мер, предусмотренных в 
пункте 6 его резолюции 1298 (2000), не 
распространяется на продажу или поставку 
a) оружия и связанных с ним материальных средств, 
предназначенных исключительно для 
использования Организацией Объединенных Наций 
в Эфиопии или Эритрее; и b) снаряжения и 
связанных с ним материальных средств, включая 
техническую помощь и подготовку кадров, 
предназначенных исключительно для мероприятий 
по разминированию, проводимых в Эфиопии или 
Эритрее под эгидой Службы Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием; и постановил, что 
Совет при рассмотрении вопроса о продлении 
мандата МООНЭЭ будет учитывать, насколько 
сторонам удалось добиться надлежащего прогресса 
в соответствии с призывами, содержащимися в 
пунктах 13 и 14 этой резолюции. (Полный текст 
резолюции 1320 (2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 26 сентября 2000 года члены Совета 
рассмотрели доклад Генерального секретаря 

(S/2000/879). Помощник Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира 
проинформировал в свою очередь членов Совета о 
последних событиях и представил доклад 
Генерального секретаря о развертывании МООНЭЭ 
и о развитии политической и гуманитарной 
ситуации. 

 На 4227-м заседании 17 ноября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией». 

 Совет заслушал заявление Генерального 
секретаря. 

 Министр иностранных дел Нидерландов 
сделал заявление. 

 Заявления сделали представители 
Соединенных Штатов Америки, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Франции, Канады, Бангладеш, 
Аргентины, Китая, Российской Федерации, Ямайки, 
Намибии, Малайзии, Мали и Украины. 

 Председатель сделал заключительные 
замечания. 

 На 4230-м заседании 21 ноября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией». 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/34), в котором Совет, в 
частности, с удовлетворением отметил 
приверженность обеих сторон окончательному и 
всеобщему мирному урегулированию; с 
удовлетворением отметил также серию непрямых 
переговоров, которые имели место, и во исполнение 
пункта 14 резолюции 1320 (2000) призвал стороны 
продолжать переговоры и обязательно прийти к 
окончательному и всеобъемлющему мирному 
урегулированию; подчеркнул, что развертывание 
МООНЭЭ должно способствовать созданию 
благоприятной обстановки для переговоров и что 
оно не устраняет необходимость в таком мирном 
урегулировании; вновь заявил о своей решительной 
поддержке Соглашения о прекращении военных 
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действий между правительством Эфиопии и 
правительством Эритреи, подписанного в Алжире 
18 июня 2000 года (S/2000/601); подчеркнул ту 
важную роль, которую могли бы играть меры 
укрепления доверия в устранении сохраняющегося 
недоверия в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией, и рекомендовал обоим государствам 
договориться о комплексе таких мер; призвал 
стороны договориться о незамедлительном 
освобождении и добровольном и упорядоченном 
возвращении интернированных гражданских лиц 
под эгидой Международного комитета Красного 
Креста (МККК); открытии наземных и воздушных 
коридоров для МООНЭЭ; обмене картами с 
указанием заминированных районов; быстром 
освобождении военнопленных и их возвращении 
под эгидой МККК; и о моратории на выдворение; и 
заявил о своей неизменной поддержке усилий 
Генерального секретаря и его Специального 
посланника, ОАЕ, президента Алжира и его 
специального посланника и соответствующих 
государств-членов по достижению мирного и 
прочного урегулирования конфликта. (Полный 
текст резолюции S/PRST/2000/34 см. в 
добавлении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 15 декабря 2000 года члены Совета были 
кратко проинформированы Генеральным 
секретарем о его поездке в Эритрею и о вопросе 
отмены эмбарго в отношении Эритреи и Эфиопии. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 17 января 2001 года члены Совета 
рассмотрели очередной доклад Генерального 
секретаря (S/2001/45). Помощник Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
который представил доклад Генерального 
секретаря, кратко проинформировал членов Совета 
о ситуации на месте, в частности о задержках в 
осуществлении плана передислокации и создании 
временной зоны безопасности и в заключении 
соглашений о статусе сил; а также о соглашении о 
прямом воздушном сообщении между двумя 
столицами. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 9 февраля 2001 года помощник 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира кратко проинформировал 
членов Совета о последних событиях в развитии 
ситуации в отношениях между Эритреей и 

Эфиопией, в частности о военной и гуманитарной 
ситуации, а также о третьем заседании Военно-
координационной комиссии 6 февраля 2001 года и о 
деятельности МООНЭЭ. 

 На 4275-м заседании 9 февраля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией», имея в своем распоряжении очередной 
доклад Генерального секретаря (S/2001/45). 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/4), в котором Совет, в 
частности, вновь заявил о своей решительной 
поддержке Соглашения о прекращении военных 
действий, подписанного сторонами в Алжире 
18 июня 2000 года (S/2000/601); горячо 
приветствовал и поддержал последующее Мирное 
соглашение между правительством Эритреи и 
правительством Эфиопии (S/2000/1183), 
подписанное в Алжире 12 декабря 2000 года; 
высоко оценил усилия ОАЕ, президента Алжира и 
его специального посланника, а также 
Соединенных Штатов Америки и Европейского 
союза в связи с их ролью в достижении Алжирского 
соглашения; призвал обе стороны продолжать 
прилагать усилия к полному и быстрому 
осуществлению Алжирского соглашения; 
приветствовал далее достигнутую сторонами 
6 февраля 2001 года договоренность о том, чтобы 
12 февраля 2001 года приступить к созданию 
временной зоны безопасности; заявил о своей 
решительной поддержке роли Генерального 
секретаря в деле оказания дальнейшей помощи в 
осуществлении Алжирского соглашения, в том 
числе через его добрые услуги, усилий его 
Специального представителя и вклада 
соответствующих структур Организации 
Объединенных Наций; настоятельно призвал 
стороны в полном объеме и оперативно 
сотрудничать с МООНЭЭ в осуществлении ею 
своего мандата, в том числе посредством полной 
передислокации войск в соответствии с Алжирским 
соглашением, создания прямого воздушного 
коридора между Аддис-Абебой и Асмэрой в целях 
обеспечения свободы передвижения в отношении 
полетов МООНЭЭ и заключения необходимых 
соглашений о статусе сил, включая изыскание 
подходящих мест для размещения МООНЭЭ; далее 
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настоятельно призвал стороны содействовать 
разминированию в координации со Службой 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием, в том 
числе путем обмена и предоставления 
соответствующих карт и любой другой 
соответствующей информации в распоряжение 
Организации Объединенных Наций; с 
обеспокоенностью отметил, что мины и 
неразорвавшиеся боеприпасы по-прежнему 
являются главной угрозой для безопасности войск 
МООНЭЭ и населения в пределах будущей 
временной зоны безопасности и вокруг нее; 
призвал обе стороны проявлять сдержанность и 
осуществлять меры укрепления доверия, 
продолжать процесс освобождения и добровольного 
и упорядоченного возвращения, под эгидой МККК, 
и выполнить свои обязательства по Алжирскому 
соглашению в отношении гуманного обращения с 
гражданами и лицами национального 
происхождения другой страны. (Полный 
текст S/PRST/2001/4 см. в приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, проведенных 13 марта 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
по Эфиопии и Эритрее (S/2001/202). Члены Совета 
также заслушали краткое информационное 
сообщение Специального представителя 
Генерального секретаря по Эфиопии и Эритрее, 
который внес на рассмотрение этот доклад, 
касающееся ситуации в отношениях между 
Эритреей и Эфиопией, в частности деятельности 
МООНЭЭ, а также политической и военной 
обстановки в стране. 

 На 4294-м заседании 15 марта 2001 года в 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношениях между 
Эритреей и Эфиопией», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря по Эфиопии и 
Эритрее (S/2001/202). 

 Председатель привлек внимание к 
подготовленному в ходе ранее проведенных 
Советом консультаций проекту резолюции 
(S/2001/223), который он поставил на голосование. 

Решение: На 4294-м заседании 15 марта 2001 года 
проект резолюции S/2001/223 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1344 (2001). 

 В резолюции 1344 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат 
МООНЭЭ до 15 сентября 2001 года с сохранением 
численности военнослужащих и военных 
наблюдателей, санкционированной в его 
резолюции 1320 (2000); призвал стороны 
продолжать работу в направлении полного и 
оперативного осуществления заключенных между 
ними соглашений, включая скорейшее завершение 
оставшихся шагов, в частности перегруппировку 
сил, необходимую для создания временной зоны 
безопасности, и выполнить следующие 
обязательства: обеспечить МООНЭЭ свободу 
передвижения и доступа; создать прямой 
воздушный коридор между Аддис-Абебой и 
Асмэрой в интересах безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций; заключить с 
Генеральным секретарем соглашения о статусе сил; 
а также содействовать разминированию в 
координации со Службой Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, в частности путем 
обмена и предоставления существующих карт и 
любой другой соответствующей информации в 
распоряжение Организации Объединенных Наций; 
подчеркнул, что в этих соглашениях завершение 
миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира увязано с завершением 
процесса делимитации и демаркации эфиопско-
эритрейской границы, который является одним из 
ключевых элементов мирного процесса; а также 
постановил рассмотреть рекомендации, 
содержащиеся в пунктах 50 и 53 доклада 
Генерального секретаря, после получения более 
подробной информации. (Полный текст 
резолюции 1344 (2001) см. в приложении V.) 

 На 4310-м заседании 19 апреля 2001 года в 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношениях между 
Эритреей и Эфиопией». 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе ранее проведенных Советом 
консультаций, Председатель, действуя с согласия 
Совета, пригласил согласно правилу 39 временных 
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правил процедуры Совета заместителя 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жана-Мари Геэнно. 

 Совет заслушал краткое информационное 
сообщение заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Туниса, Украины, 
Франции, Маврикия, Ирландии и Норвегии. 

 Заместитель Генерального секретаря ответил 
на замечания членов Совета и заданные ими 
вопросы. 

 В работе заседания был объявлен перерыв. 

 После возобновления работы заседания 
Председатель, действуя с согласия Совета, 
пригласил согласно правилу 39 временных правил 
процедуры Совета помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
Хеди Аннаби. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Ямайки, Сингапура, Бангладеш, Китая, Российской 
Федерации, Колумбии и Мали, а также 
Председатель, выступавший в своем качестве 
представителя Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии. 

 Помощник Генерального секретаря ответил на 
вопросы, заданные членами Совета. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, проведенных 8 мая 2001 года, члены 
Совета заслушали краткое информационное 
сообщение Специального представителя 
Генерального секретаря по Эритрее и Эфиопии о 
проблемах, возникших в рамках мирного процесса 
после создания временной зоны безопасности 
18 апреля, а также возвращения в эту зону 
перемещенных внутри страны эритрейцев. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, проведенных 15 мая 2001 года, члены 
Совета заслушали краткие информационные 
сообщения заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира о деятельности 
МООНЭЭ и Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1298 
(2000) о ситуации в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией, о предполагаемых нарушениях эмбарго 
на поставки оружия. 

 На 4320-м заседании 15 мая 2001 года в 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношениях между 
Эритреей и Эфиопией». 

 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2001/14), в котором Совет, в 
частности, вновь заявил, что он решительно 
поддерживает роль Генерального секретаря в 
содействии осуществлению Алжирских 
соглашений, в том числе путем предоставления его 
добрых услуг, и усилия его Специального 
представителя; призвал обе стороны продолжать 
работу в направлении полного и скорейшего 
осуществления этих соглашений и в этом контексте 
принять конкретные меры по укреплению доверия; 
с удовлетворением отметил, что стороны 
согласились на предложение Генерального 
секретаря от 1 мая 2001 года о составе комиссий по 
вопросу о границах и по претензиям � важнейших 
компонентов мирного окончательного 
урегулирования конфликта; обратился к сторонам с 
призывом всесторонне сотрудничать с Комиссией 
по вопросу о границах и выполнить их финансовые 
обязательства в отношении ее работы; подчеркнул, 
что стороны должны надлежащим образом 
обеспечить в отношении МООНЭЭ и ее поставок 
свободу передвижения и доступ на всей территории 
сторон, без каких-либо ограничений, в том числе в 
пределах временной зоны безопасности и 
прилегающей полосы шириной 15 километров; 
отметил, что поддержка гражданского населения 
внутри зоны должна быть обеспечена за счет 
соответствующего, но ограниченного по 
численности присутствия эритрейского 
гражданского ополчения и полиции; призвал далее 
стороны продолжать содействие разминированию в 
координации со Службой Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием; рекомендовал 
сторонам проявлять осторожность в вопросе 
возвращения гражданских лиц во временную зону 
безопасности до ее надлежащего разминирования; 
призвал далее незамедлительно создать безопасный 
воздушный коридор между Аддис-Абебой и 
Асмэрой, который не требовал бы облета через 
другие страны; призвал также Эритрею заключить 
необходимое соглашение о статусе сил в отношении 
МООНЭЭ; отметил, что в соответствии с 
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пунктом 16 резолюции 1298 (2000) срок эмбарго на 
поставки оружия сторонам истекает 16 мая 
2001 года; признал, что Алжирские соглашения 
соответствуют пунктам 2�4 резолюции 1298 (2000); 
отметил, что в нынешних условиях действие мер, 
введенных пунктом 6 этой резолюции, не было 
продлено Советом на период после 16 мая 
2001 года; а также отметил, что он сохраняет 
бдительность и выражает намерение принять 
соответствующие меры, если ситуация в 
отношениях между Эритреей и Эфиопией вновь 
станет угрожать региональному миру и 
безопасности. (Полный текст S/PRST/2001/14 см. в 
приложении VI.) 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период  
с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Эритреи от 16 июня 
2000 года (S/2000/592) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее пресс-релиз, 
опубликованный в тот же день министерством 
иностранных дел Эритреи. 

 Письмо представителя Эритреи от 16 июня 
(S/2000/593) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление, опубликованное в тот 
же день министерством иностранных дел Эритреи. 

 Письмо представителя Алжира от 19 июня 
(S/2000/601) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее Соглашение о 
прекращении военных действий между Эфиопией и 
Эритреей, подписанное в Алжире 18 июня 
2000 года. 

 Письмо министра иностранных дел Эритреи 
от 20 июня (S/2000/612) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее Соглашение о 
прекращении военных действий между 
правительством Эфиопии и правительством 
Эритреи, подписанное в Алжире 18 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Эритреи от 21 июня 
(S/2000/610) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее пресс-релиз, 
опубликованный в тот же день министерством 
иностранных дел Эритреи, и приложение к нему. 

 Письмо представителя Эфиопии от 22 июня 
(S/2000/619) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее меморандум 
правительства Эфиопии по вопросу о ситуации, с 
которой сталкиваются эфиопские граждане в 
Эритрее, опубликованный в тот же день. 

 Письмо представителя Эфиопии от 26 июня 
(S/2000/627) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Эфиопии на имя Генерального секретаря и 
текст Соглашения о прекращении военных 
действий между правительством Эфиопии и 
правительством Эритреи. 

 Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и 
Эритрее от 30 июня (S/2000/643), содержащий 
информацию о непрямых переговорах между 
Эритреей и Эфиопией, которые завершились 
подписанием 18 июня 2000 года Соглашения о 
прекращении военных действий между Эфиопией и 
Эритреей. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
7 июля (S/2000/676) на имя Генерального секретаря, 
информирующее его о том, что его доклад от 
30 июня 2000 года (S/2000/643) был доведен до 
сведения членов Совета и что они, в частности, 
поддержали его решение направить в этот регион 
группы по изучению ситуации и связи. 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Бахрейна при Организации 
Объединенных Наций от 10 июля (S/2000/673) на 
имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Эфиопии от 18 июля 
(S/2000/704) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее вербальную ноту 
министерства иностранных дел Эфиопии на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Вербальная нота представителя Бангладеш от 
20 июля (S/2000/719) на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Эритреи от 21  июля 
(S/2000/726) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее памятную записку 
правительства Эритреи от 17 июля 2000 года с 
просьбой о проведении расследования нарушений 
Соглашения о прекращении военных действий. 
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 Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и 
Эритрее от 9 августа (S/2000/785), представленный 
в соответствии с резолюцией 1312 (2000) Совета 
Безопасности, с заключениями миссии по изучению 
ситуации, направленной в регион для обсуждения с 
ОАЕ и сторонами возможной помощи Организации 
Объединенных Наций в осуществлении Соглашения 
о прекращении военных действий, в котором 
излагается также концепция операций и содержатся 
рекомендации о расширении МООНЭЭ, а также 
последняя информация о событиях в политической 
и гуманитарной областях с момента представления 
его доклада от 2 июня 2000 года (S/2000/530). 

 Письмо представителя Эфиопии от 11 августа 
(S/2000/793) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заявление, 
опубликованное в тот же день министерством 
иностранных дел Эфиопии. 

 Письмо представителя Эритреи от 16 августа 
(S/2000/812) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление, опубликованное в тот 
же день министерством иностранных дел Эритреи. 

 Письмо представителя Эфиопии от 18 августа 
(S/2000/811) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заявление для 
печати, опубликованное в тот же день 
министерством иностранных дел Эфиопии. 

 Письмо представителя Эритреи от 21 августа 
(S/2000/816) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление, опубликованное в тот 
же день министерством иностранных дел Эритреи. 

 Письмо представителя Эритреи от 28 августа 
(S/2000/838) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление, опубликованное 25 
августа 2000 года министерством иностранных дел 
Эритреи. 

 Письмо Генерального секретаря от 29 августа 
(S/2000/841) на имя Председателя Совета 
Безопасности о составе МООНЭЭ. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
31 августа (S/2000/842) на имя Генерального 
секретаря, информирующее его о том, что его 
письмо от 29 августа 2000 года (S/2000/841) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли содержащееся в нем предложение к 
сведению. 

 Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и 
Эритрее от 18 сентября (S/2000/879), 
представленный в соответствии с резолюцией 1298 
(2000) Совета Безопасности, в котором 
описываются последние события в ситуации в 
отношениях между Эфиопией и Эритреей, в 
частности события в политической и гуманитарной 
областях, с момента представления его последнего 
доклада (S/2000/785), и сообщается о ходе 
развертывания МООНЭЭ. 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Беларуси при Организации 
Объединенных Наций от 19 сентября (S/2000/898) 
на имя Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 
21 сентября (S/2000/909) на имя Председателя 
Совета Безопасности, в котором он информирует 
его о своем намерении просить о продлении 
назначения своего Специального советника до 
31 декабря 2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
26 сентября (S/2000/910) на имя Генерального 
секретаря, информирующее его о том, что его 
письмо от 21 сентября 2000 года (S/2000/909) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению намерение, о котором идет 
речь в письме. 

 Письмо Генерального секретаря от 
29 сентября (S/2000/947) на имя Председателя 
Совета Безопасности, информирующее его о том, 
что после обычных консультаций он намерен 
назначить своим Специальным представителем по 
Эфиопии и Эритрее Легваилу Джозефа Легваилу 
(Ботсвана). 

 Письмо представителя Эритреи от 2 октября 
(S/2000/931) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление, опубликованное в тот 
же день министерством иностранных дел Эритреи. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
3 октября (S/2000/948) на имя Генерального 
секретаря, информирующее его о том, что его 
письмо от 29 сентября 2000 года (S/2000/947) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению намерение, о котором 
говорится в письме. 
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 Письмо Генерального секретаря от 20 октября 
(S/2000/1018) на имя Председателя Совета 
Безопасности о составе МООНЭЭ. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
24 октября (S/2000/1019), в котором ему 
сообщается, что его письмо от 20 октября 2000 года 
(S/2000/1018) было доведено до сведения членов 
Совета и что они приняли содержащееся в нем 
предложение к сведению. 

 Письмо Генерального секретаря от 25 октября 
(S/2000/1037) на имя Председателя Совета 
Безопасности, информирующее его о том, что после 
обычных консультаций он намерен назначить 
Командующим силами МООНЭЭ бригадного 
генерала П.К. Каммаэрта (Нидерланды). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
27 октября (S/2000/1038) на имя Генерального 
секретаря, информирующее его о том, что его 
письмо от 25 октября 2000 года (S/2000/1037) было 
доведено до сведения Совета и что они приняли 
изложенное в нем намерение к сведению. 

 Письмо представителя Эритреи от 17 ноября 
(S/2000/1101) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление, опубликованное в тот 
же день министерством иностранных дел Эритреи. 

 Письмо представителя Франции от 22 ноября 
(S/2000/1146) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление по вопросу о 
МООНЭЭ, которое было опубликовано 21 ноября 
2000 года страной, председательствующей в 
Европейском союзе. 

 Письмо представителя Эфиопии от 29 ноября 
(S/2000/1157) на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Алжира от 
7 декабря (S/2000/1162) на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности, 
препровождающие коммюнике, опубликованное 
6 декабря 2000 года руководством Алжира в связи с 
предстоящим подписанием 12 декабря 2000 года в 
Алжире Мирного соглашения между Эритреей и 
Эфиопией. 

 Идентичные письма представителя Алжира от 
12 декабря (S/2000/1183) на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности, 
препровождающие текст Мирного соглашения 

между Эритреей и Эфиопией, подписанного в 
Алжире 12 декабря 2000 года. 

 Письмо представителя Франции от 13 декабря 
(S/2000/1207) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление в связи с подписанием 
Мирного соглашения между Эфиопией и Эритреей, 
опубликованное 12 декабря 2000 года страной, 
председательствующей в Европейском союзе. 

 Письмо Генерального секретаря от 14 декабря 
(S/2000/1194) на имя Председателя Совета 
Безопасности в связи с подписанием 12 декабря 
2000 года Мирного соглашения между Эритреей и 
Эфиопией. 

 Письмо представителя Эфиопии от 19 декабря 
(S/2000/1213) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заявление для 
печати, опубликованное в тот же день 
министерством иностранных дел Эфиопии. 

 Письмо представителя Судана от 19 декабря 
(S/2001/3) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст заявления, 
опубликованного участниками восьмой Встречи 
глав государств и правительств стран � членов 
МОВР, состоявшейся в Хартуме 23 ноября 
2000 года. 

 Письмо представителя Эритреи от 21 декабря 
(S/2000/1230) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее пресс-релиз, 
опубликованный 20 декабря 2000 года 
министерством иностранных дел Эритреи. 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1298 
(2000) о ситуации в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией, от 29 декабря (S/2000/1259) на имя 
Председателя Совета Безопасности, в котором 
содержится доклад о деятельности Комитета, 
представленный в соответствии с запиской 
Председателя Совета Безопасности от 29 марта 
1995 года (S/1995/234). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1298 
(2000) от 29 декабря (S/2001/39) на имя 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее доклад Комитета, 
представленный в соответствии с пунктом 11 
резолюции 1298 (2000) Совета Безопасности. 
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 Письмо представителя Эфиопии от 4 января 
2001 года (S/2001/11) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее письмо премьер-
министра Эфиопии на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Эритреи от 8 января 
(S/2001/20) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее письмо за той же 
датой Президента Эритреи на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Эфиопии от 9 января 
(S/2001/23) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Очередной доклад Генерального секретаря по 
Эфиопии и Эритрее от 12 января (S/2001/45), 
представленный во исполнение резолюции 1320 
(2000) Совета Безопасности с информацией о 
событиях в политической и гуманитарной областях, 
которые произошли со времени представления его 
последнего доклада (S/2000/879), и о ходе 
развертывания МООНЭЭ. 

 Вербальная нота представителя Мальты от 
26 января (S/2001/100) на имя Генерального 
секретаря, препровождающая текст 
административного распоряжения 188 (2000) 
«Постановление о санкциях Организации 
Объединенных Наций (Эфиопия и Эритрея) 
(изменения 2000 года)». 

 Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и 
Эритрее от 7 марта (S/2001/202), представленный 
во исполнение резолюции 1320 (2000) Совета 
Безопасности и содержащий информацию о 
развитии ситуации в отношениях между Эфиопией 
и Эритреей, в частности политической и 
гуманитарной ситуации, в период после 
представления его последнего доклада (S/2001/45) и 
о ходе развертывания и деятельности МООНЭЭ, а 
также рекомендацию о продлении срока действия 
мандата МООНЭЭ на шесть месяцев до 15 сентября 
2001 года. 

 Письмо представителя Эритреи от 8 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/204), препровождающее пресс-релиз, 
опубликованный в тот же день Государственной 
комиссией Эритреи по координации деятельности с 
МООНЭЭ. 

 Письмо представителя Эритреи от 15 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/229). 

 Письмо представителя Японии от 15 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/240), 
препровождающее письмо Постоянного 
представителя Японии при Организации 
Объединенных Наций от 14 марта 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
16 марта на имя Генерального секретаря 
(S/2001/233), в котором сообщается, что члены 
Совета приняли к сведению рекомендации 
Генерального секретаря, содержащиеся в 
пунктах 50 и 53 его доклада от 7 марта 2001 года 
(S/2001/202), и разделяют его мнение относительно 
важности Комиссии по вопросу о границах для 
успешного осуществления мандата МООНЭЭ, а 
также содержится обращенная к нему просьба 
представить развернутые и подкрепленные 
цифрами предложения по рекомендациям, 
изложенным в его докладе. 

 Письмо представителя Эфиопии от 20 марта 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/250). 

 Письмо представителя Эритреи от 29 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/312), препровождающее пресс-релиз, 
опубликованный в тот же день Государственной 
комиссией Эритреи по координации деятельности с 
МООНЭЭ. 

 Письмо представителя Эфиопии от 4 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/327). 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Анголы при Организации 
Объединенных Наций от 16 апреля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/366), 
препровождающая заключительное коммюнике 
Саммита португалоязычных стран Африки, 
состоявшегося 10 апреля 2001 года в Луанде. 

 Письмо представителя Эфиопии от 7 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/448), препровождающее письмо Министра 
иностранных дел Эфиопии, адресованное 
Председателю Совета Безопасности. 
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 Письмо представителя Эритреи от 14 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/477), препровождающее письмо Министра 
иностранных дел Эритреи от того же числа, 
адресованное Председателю Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Эритреи от 14 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности  
 

(S/2001/480), препровождающее заявление, 
опубликованное в тот же день Государственной 
комиссией Эритреи по координации деятельности с 
МООНЭЭ. 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1298 
(2000), от 16 мая на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/503), препровождающее 
доклад Комитета о его деятельности в период с 
1 января по 16 мая 2001 года, представленный в 
соответствии с запиской Председателя Совета 
Безопасности от 29 марта 1995 года (S/1995/234). 
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Глава 14 
Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности  
в деле поддержания международного мира  
и безопасности, особенно в Африке 

 
 

 A. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 7 сентября 2000 года  
по 22 марта 2001 года 

 
 

 Заседания Совета Безопасности: 4194-е 
(7 сентября 2000 года); 4288-е (7 марта 
2001 года); 4302-е (22 марта 2001 года). 
Принятые резолюции: 1318 (2000). 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/28; 
S/PRST/2001/10. 
Стенографические отчеты: S/PV.4194; 
S/PV.4288; S/PV.4288 (Resumption 1); 
S/PV.4302. 
Консультации полного состава: 28 и 
30 июня; 7, 19 и 28 июля; 2, 4, 10, 16, 17, 28, 
30 и 31 августа; 1, 4�6 и 11 сентября 
2000 года; 2, 12 и 20 марта 2001 года. 

 

 На 4194-м заседании, состоявшемся 7 
сентября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный «Обеспечение 
эффективной роли Совета Безопасности в деле 
поддержания международного мира и безопасности, 
особенно в Африке». 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции и содержащейся в приложении к нему 
декларации (S/2000/845), который был подготовлен 
в ходе проведенных ранее в Совете консультаций. 

 При открытии заседания с заявлением 
выступил Председатель. 

 С заявлением выступил Генеральный 
секретарь. 

 С заявлениями выступили Уильям 
Джефферсон Клинтон, президент Соединенных 
Штатов Америки; Фернандо де ла Руа, президент 
Аргентины; Цзян Цзэминь, председатель Китая; 
Жак Ширак, президент Франции; Сэм Нуйома, 
президент Намибии; Владимир В. Путин, президент 
Российской Федерации; Зин аль-Абидин бен Али, 
президент Туниса; Леонид Д. Кучма, президент 

Украины; Шейх Хасина Вазед, премьер-министр 
Бангладеш; Жан Кретьен, премьер-министр 
Канады; Пенсивал Джеймс Паттерсон, премьер-
министр Ямайки; Вим Кок, премьер-министр 
Нидерландов; Энтони Блэр, премьер-министр 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии; Сайед Хамид Албар, министр 
иностранных дел Малайзии; и Председатель Совета 
Безопасности в сентябре Альфа Умар Конаре, 
который выступил в своем качестве президента 
Мали. 

 Затем Совет провел голосование по проекту 
резолюции S/2000/845. 

Решение: На 4194-м заседании 7 сентября 
2000 года проект резолюции S/2000/845 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1318 (2000). 

 В резолюции 1318 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил принять прилагаемую 
декларацию об обеспечении эффективной роли 
Совета Безопасности в деле поддержания 
международного мира и безопасности, особенно в 
Африке, в которой он обязался стоять на страже 
целей и принципов Устава, подтвердил свою 
приверженность принципам суверенного равенства, 
национального суверенитета, территориальной 
неприкосновенности и политической 
независимости всех государств и подчеркнул 
необходимость уважения прав человека и 
верховенства права; подтвердил важность 
соблюдения принципов отказа от угрозы силой и 
неприменения силы в международных отношениях 
каким бы то ни было образом, несовместимым с 
целями Организации Объединенных Наций, и 
мирного урегулирования международных споров; 
напомнил о своей главной ответственности за 
поддержание международного мира и безопасности 
и заявил о своей решимости укрепить центральную 
роль Организации Объединенных Наций в деле 
поддержания мира и обеспечить эффективное 
функционирование системы коллективной 
безопасности, предусмотренной Уставом; взял на 
себя обязательство повышать эффективность 
деятельности Организации Объединенных Наций 
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по реагированию на конфликтные ситуации на всех 
этапах � от предотвращения и урегулирования до 
постконфликтного миростроительства; подтвердил 
свою решимость придавать одинаково важное 
значение поддержанию международного мира и 
безопасности во всех регионах мира и, с учетом 
особых нужд Африки, уделять особое внимание 
обеспечению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке, равно как и особенностям 
конфликтов в Африке; самым решительным 
образом призвал к разработке в рамках системы 
Организации Объединенных Наций на более 
широкой основе всеобъемлющих и комплексных 
стратегий для устранения коренных причин 
конфликтов, включая их экономические и 
социальные аспекты; подтвердил свою решимость 
укрепить операции Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира путем наделения их 
четкими, авторитетными, выполнимыми и 
надлежащими мандатами; включения в эти мандаты 
эффективных мер по обеспечению безопасности и 
охраны персонала Организации Объединенных 
Наций и, где это возможно, по защите гражданского 
населения; принятия мер для содействия 
Организации Объединенных Наций в получении 
обученного и надлежащим образом оснащенного 
персонала для операций по поддержанию мира; 
активизирования консультаций со странами, 
предоставляющими войска, при принятии решений 
в таких операциях; согласился с тем, чтобы 
поддерживать укрепление потенциала Организации 
Объединенных Наций в деле планирования, 
учреждения, развертывания и проведения операций 
по поддержанию мира; обеспечение более 
отвечающей современным требованиям и надежной 
основы для финансирования операций по 
поддержанию мира; подчеркнул важное значение 
укрепления способности Организации 
Объединенных Наций быстро развертывать 
операции по поддержанию мира и настоятельно 
призвал государства-члены своевременно выделять 
достаточные ресурсы; приветствовал доклад 
Группы по операциям Организации Объединенных 
Наций в пользу мира от 21 августа (S/2000/809) и 
постановил оперативно рассмотреть рекомендации, 
подпадающие под сферу его ответственности; 
особо отметил крайне важное значение 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
бывших комбатантов и подчеркнул, что такие 
программы следует, как правило, включать в 

мандаты операций по поддержанию мира; призвал к 
принятию эффективных международных мер по 
пресечению незаконного потока стрелкового 
оружия в районы конфликтов; постановил 
продолжать принимать решительные меры в 
районах, в которых незаконная эксплуатация и 
торговля товарами, имеющими высокую ценность, 
способствуют эскалации и продолжению 
конфликта; подчеркнул необходимость привлечения 
к ответственности лиц, виновных в совершении 
преступлений против человечности, преступлений 
геноцида, военных преступлений и других 
серьезных нарушений международного 
гуманитарного права; подчеркнул важность 
дальнейшего сотрудничества и эффективной 
координации между Организацией Объединенных 
Наций и Организацией африканского единства и 
африканскими субрегиональными организациями в 
деле урегулирования конфликтов в Африке, а также 
важность оказания более активной поддержки 
Механизму Организации африканского единства по 
предупреждению, регулированию и разрешению 
конфликтов. (Полный текст резолюции 1318 (2000) 
см. приложение V.) 

 На этом же заседании Председатель объявил, 
что в соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных ранее в Совете консультаций, 
будет опубликовано заявление Председателя от 
имени Совета (S/PRST/2000/28); в этом заявлении 
Совет, в частности, выразил глубокую 
обеспокоенность продолжением боевых действий в 
Демократической Республике Конго, тяжкими 
последствиями для гуманитарной обстановки и 
сообщениями о нарушениях прав человека и 
незаконной эксплуатации природных ресурсов этой 
страны; вновь подтвердил суверенитет, 
территориальную целостность и политическую 
независимость Демократической Республики Конго 
и всех государств региона; призвал все стороны в 
конфликте прекратить боевые действия и 
выполнить свои обязанности согласно Лусакскому 
соглашению о прекращении огня (S/1999/815) и 
соответствующим резолюциям Совета; принял в 
этом контексте к сведению обнародованные 
Угандой и Руандой заявления относительно мер по 
разъединению и выводу их сил, находящихся в 
Демократической Республике Конго; призвал к 
ускоренному выводу угандийских и руандийских 
сил и всех других иностранных сил с территории 
Демократической Республике Конго в полном 
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соответствии с его резолюцией 1304 (2000); 
призвал все конголезские стороны, и в частности 
правительство Демократической Республики Конго, 
полностью включиться в процесс национального 
диалога, предусмотренный в Соглашении о 
прекращении огня, и поддерживать в этой связи 
посреднические усилия; призвал участников 
Соглашения о прекращении огня начать искренний 
диалог в целях осуществления этого Соглашения и 
договориться о путях придания нового импульса 
мирному процессу; и призвал стороны 
продемонстрировать свою волю к продвижению 
мирного процесса вперед и эффективно 
сотрудничать с МООНДРК в целях обеспечения ее 
развертывания. (Полный текст S/PRST/2000/28 см. в 
приложении VI.) 

 На 4288-м заседании 7 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Обеспечение эффективной роли 
Совета Безопасности в деле поддержания 
международного мира и безопасности, особенно в 
Африке», имея в своем распоряжении письмо 
исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации 
Объединенных Наций от 28 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря (S/2001/185). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Алжира, Аргентины, 
Беларуси, Бразилии, Египта, Канады, Намибии, 
Пакистана, Перу, Хорватии, Швеции и Японии, по 
их просьбе, принять участие в обсуждении без 
права голоса согласно соответствующим 
положениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 С заявлением выступил Председатель. 

 С заявлением выступил Генеральный 
секретарь. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Канады, Швеции (от имени государств � членов 
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра, 
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Чешской Республики и 
Эстонии, а также Исландии, которые 
присоединились к заявлению), Японии, Аргентины, 
Алжира, Египта, Австралии, Бразилии, Пакистана, 
Перу, Хорватии, Намибии и Беларуси. 

 В заседании был объявлен перерыв. 

 После возобновления заседания с заявлениями 
выступили представители Мали, Сингапура, 
Франции, Ямайки, Китая, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Российской Федерации, Колумбии, 
Соединенных Штатов Америки, Туниса, Норвегии, 
Ирландии, Маврикия и Бангладеш, а также 
Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Украины. 

 На 4302-м заседании 22 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Обеспечение эффективной роли 
Совета Безопасности в деле поддержания 
международного мира и безопасности, особенно в 
Африке», имея в своем распоряжении письмо 
исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации 
Объединенных Наций от 28 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря (S/2001/185). 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2001/10), в котором Совет, в 
частности, сослался на решения и рекомендации, 
содержащиеся в Декларации об обеспечении 
эффективной роли Совета Безопасности в деле 
поддержания международного мира и безопасности, 
особенно в Африке, которая была принята на его 
заседании на уровне глав государств и правительств 
в ходе Саммита тысячелетия (резолюция 1318 
(2000), приложение), и на проведенные 7 марта 
2001 года открытые прения, посвященные обзору ее 
осуществления; отметил прогресс, достигнутый в 
деле воплощения в практические результаты 
принятых на его заседании в ходе Саммита 
обязательств, и заявил о своей решимости 
активизировать свои усилия в этом направлении; 
особо отметил важное значение этой Декларации 
как вклада в разработку целенаправленной 
стратегии и формирование общего видения в деле 
поддержания международного мира и безопасности 
и более глубокой и широкой вовлеченности в этом 
смысле государств-членов и международного 
сообщества; заявил, что он, рассмотрит 
предстоящий доклад Генерального секретаря о 
предотвращении конфликтов, его рекомендации в 
отношении укрепления потенциала Организации 
Объединенных Наций в области разработки 
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стратегий миростроительства, доклад, 
подготовленный его Рабочей группой по общим 
вопросам, касающимся санкций, и рекомендации о 
совершенствовании трехсторонних отношений 
между Советом, странами, предоставляющими 
войска, и Секретариатом, которые будут 
подготовлены его Рабочей группой по операциям по 
поддержанию мира, и примет по ним решения, и 
вновь заявил о своем намерении периодически 
проводить обзор осуществления его 
резолюции 1327 (2000) об укреплении операций по 
поддержанию мира; особо отметил необходимость 
более тесного сотрудничества и взаимодействия в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
в деле реагирования на вызовы миру и 
безопасности, в том числе в устранении коренных 
причин конфликтов, и выразил намерение и впредь 
предпринимать конкретные шаги к достижению 
этой цели; выразил также готовность к тому, чтобы 
и далее содействовать налаживанию с 
региональными и субрегиональными 
организациями продуктивных рабочих отношений в 
деле реагирования на конфликты; и постановил 
провести, с активным участием стран, не 
являющихся членами Совета, дальнейший обзор 
хода выполнения обязательств, которые были 
приняты на его заседании на уровне глав государств 
и правительств. (Полный текст документа 
S/PRST/2001/10 см. в приложении VI.) 
 
 

 В. Сообщения, полученные в период с 
9 августа 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 
 

 Записка Председателя Совета Безопасности от 
9 августа 2000 года (S/2000/772), в которой 
отмечается, что Совет, сознавая те важные задачи, 
которые стоят перед международным сообществом 
в области поддержания мира, принял решение о 
том, что Со- 
 

вет проведет 7 сентября 2000 года заседание на 
уровне глав государств и правительств для 
рассмотрения темы «Обеспечение эффективной 
роли Совета Безопасности в деле поддержания 
международного мира и безопасности, особенно в 
Африке». 

 Идентичные письма Генерального секретаря 
от 21 августа на имя Председателя Генеральной 
Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/809), препровождающие доклад Группы по 
операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира. 

 Письмо представителя Украины от 28 февраля 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/185), препровождающее рабочий документ 
к открытым прениям по вопросу о последующей 
деятельности по итогам заседания Совета 
Безопасности на высшем уровне, состоявшегося 
7 сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 11 мая 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/483), препровождающее доклад 
Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке о работе его 
пятнадцатого совещания на уровне министров, 
состоявшегося в Бужумбуре 16�20 апреля 
2001 года. 
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Глава 15 
Положение в Бурунди 

 
 

 А. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/32) 
от 12 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, вновь заявил о своей поддержке
Арушского мирного процесса и усилий по созданию политических
партнерских отношений в Бурунди; с глубоким прискорбием принял к
сведению известие о кончине мвалиму Джулиуса Ньерере и в то же время
вновь заявил о своей приверженности усилиям на благо мира, которому он
служил; твердо убежден в том, что процесс, во главе которого стоял
покойный мвалиму Ньерере, открывает реальные надежды на достижение
мира в Бурунди и должен служить основой для переговоров с участием
всех сторон, ведущих к заключению мирного соглашения; заявил, что
государствам региона необходимо в тесной консультации с Организацией
Объединенных Наций оперативно назначить группу посредников,
приемлемую для участвующих в переговорах бурундийских сторон; осудил
убийство в октябре сотрудников Организации Объединенных Наций в
Бурунди; призвал правительство провести и поддержать расследование и
привлечь исполнителей к ответственности; призвал государства региона
обеспечить нейтралитет и гражданский характер лагерей беженцев и не
допускать использования их территории вооруженными повстанцами; и
также призвал правительство Бурунди прекратить политику
принудительного переселения и позволить затронутым лицам вернуться в
свои дома при обеспечении полного и беспрепятственного доступа для
гуманитарных организаций на протяжении всего процесса. 

Резолюция 1286 (2000) 
от 19 января 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, горячо приветствовал и решительно
поддержал назначение на восьмой Арушской региональной встрече на
высшем уровне 1 декабря 1999 года бывшего президента Южно-
Африканской Республики Нельсона Манделы новым посредником в
Арушском мирном процессе в качестве преемника покойного мвалиму
Джулиуса Ньерере, заявил о самой решительной поддержке его усилий,
направленных на достижение мирного урегулирования конфликта в
Бурунди и приветствовал успешное проведение 16 января 2000 года в
Аруше совещания, на котором была выдвинута его инициатива; вновь
заявил о своей решительной поддержке возобновленного Арушского
мирного процесса, одобрил прозвучавший на восьмой Арушской
региональной встрече на высшем уровне призыв ко всем сторонам в
конфликте в Бурунди в максимальной степени сотрудничать с новым
посредником в мирном процессе и призвал активизировать усилия в целях
обеспечения внутреннего политического партнерства в Бурунди; одобрил
усилия Генерального секретаря по повышению роли Организации
Объединенных Наций в Бурунди, и в частности продолжающуюся
деятельности его Специального представителя по району Великих озер;
решительно осудил убийства сотрудников ЮНИСЕФ и МПП и граждан
Бурунди в провинции Рутана в октябре 1999 года и настоятельно призвал к
тому, чтобы виновные были привлечены к ответственности; призвал
Организацию Объединенных Наций и правительство Бурунди и
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Резолюция 1286 (2000) 
от 19 января 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, горячо приветствовал и решительно
поддержал назначение на восьмой Арушской региональной встрече на
высшем уровне 1 декабря 1999 года бывшего президента Южно-
Африканской Республики Нельсона Манделы новым посредником в
Арушском мирном процессе в качестве преемника покойного мвалиму
Джулиуса Ньерере, заявил о самой решительной поддержке его усилий,
направленных на достижение мирного урегулирования конфликта в
Бурунди и приветствовал успешное проведение 16 января 2000 года в
Аруше совещания, на котором была выдвинута его инициатива; вновь
заявил о своей решительной поддержке возобновленного Арушского
мирного процесса, одобрил прозвучавший на восьмой Арушской
региональной встрече на высшем уровне призыв ко всем сторонам в
конфликте в Бурунди в максимальной степени сотрудничать с новым
посредником в мирном процессе и призвал активизировать усилия в целях
обеспечения внутреннего политического партнерства в Бурунди; одобрил
усилия Генерального секретаря по повышению роли Организации
Объединенных Наций в Бурунди, и в частности продолжающуюся
деятельности его Специального представителя по району Великих озер;
решительно осудил убийства сотрудников ЮНИСЕФ и МПП и граждан
Бурунди в провинции Рутана в октябре 1999 года и настоятельно призвал к
тому, чтобы виновные были привлечены к ответственности; призвал
Организацию Объединенных Наций и правительство Бурунди и
политические партии в Бурунди добиваться дальнейшего прогресса в деле
обеспечения надлежащей гарантии безопасности гуманитарным
учреждениям Организации Объединенных Наций в целях возобновления
операций на местах; и призвал соседние государства принимать в
соответствующих случаях меры по пресечению трансграничной
повстанческой деятельности и незаконных поставок оружия и боеприпасов
и обеспечивать нейтралитет, безопасность и гражданский характер лагерей
беженцев. 

 
 
 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 28 июня 2000 года по 
19 апреля 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4201-е (29 сентября 
2000 года); 4202-е (29 сентября 2000 года); 
4285-е (2 марта 2001 года); 4297-е (16 марта 
2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/29; 
S/PRST/2001/6. 
Стенографические отчеты: S/PV.4201; 
S/PV.4202 [коммюнике]; S/PV.4285; S/PV.4297 
[коммюнике]. 
Консультации полного состава: 28 июня; 2, 
3, 10, 16, 30 и 31 августа; 1, 14, 19 и 26�
28 сентября; 25 октября; 14 и 21 ноября; 4 и 
21 декабря 2000 года; 11 и 23 января; 2, 15, 16, 

20, 21 и 29 марта; 11, 12 и 17�19 апреля; 4, 6 и 
15 июня 2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 
28 июня 2000 года, члены Совета были 
проинформированы заместителем Генерального 
секретаря по политическим вопросам о последних 
событиях, связанных с мирным процессом в 
Бурунди, и о положении в области безопасности и о 
гуманитарной ситуации в стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 2 августа 2000 года, члены 
Совета были проинформированы Секретариатом о 
последних событиях, связанных с Бурунди, в том 
числе о региональной встрече на высшем уровне, 
состоявшейся в Аруше 19 июля 2000 года, а также о 
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положении в области безопасности и о 
гуманитарной ситуации в стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 16 августа 2000 года, члены 
Совета были проинформированы помощником 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
и заместителем Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира соответственно о 
событиях, связанных с мирным процессом в 
Бурунди, и о Силах Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, предусмотренных в 
мирном соглашении по Бурунди. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 31 августа 2000 года, члены 
Совета были проинформированы заместителем 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
о мирном процессе в Бурунди и о соглашении, 
подписанном в Аруше 28 августа 2000 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 28 сентября 2000 года, 
члены Совета были проинформированы 
заместителем Генерального секретаря по 
политическим вопросам о последних событиях, 
связанных с мирным процессом в Бурунди, со 
времени подписания Арушского соглашения. 

 На 4201-м заседании, состоявшемся 29 
сентября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в 
Бурунди». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Бурунди по его просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе проведенных ранее консультаций, 
Председатель с согласия Совета согласно 
правилу 39 временных правил процедуры Совета 
направил приглашение посреднику в Арушском 
мирном процессе Нельсону Манделе. 

 Генеральный секретарь выступил с 
заявлением. 

 Совет заслушал выступление г-на Манделы. 

 Председатель объявил, что в соответствии с 
пониманием, достигнутым в ходе ранее 
проведенных консультаций Совета, заявление 
Председателя от имени Совета будет издано 
(S/PRST/2000/29); в этом заявлении Совет, в 
частности, выразил признательность бывшему 
президенту Нельсону Манделе в его качестве 
посредника в Арушском мирном процессе за 
неустанные усилия в деле установления мира в 
Бурунди и призвал его продолжать свою работу; 
приветствовал подписание 28 августа 2000 года 
Арушского соглашения о мире и примирении, а 
также подписание документов в дополнение к 
этому Соглашению на региональной встрече на 
высшем уровне, состоявшейся 20 сентября 
2000 года в Найроби; повторил свой призыв, 
содержащийся в резолюции 1286 (2000) ко всем 
сторонам, которые еще не участвуют в мирном 
процессе, прекратить боевые действия и в полной 
мере участвовать в этом процессе; поддержал 
призыв посредника к мятежным группам 
разъяснить свои позиции к 20 октября 2000 года; 
готов рассмотреть практические меры, 
направленные на то, чтобы обеспечить со своей 
стороны наилучшую поддержку мирному процессу; 
и просил Генерального секретаря срочно доложить 
ему о конкретных действиях, которые могут быть 
предприняты Организацией Объединенных Наций 
для упрочения мира и подъема экономики в 
Бурунди. (Полный текст документа S/PRST/2000/29 
см. в приложении VI.) 

 На 4202-м заседании, состоявшемся при 
закрытых дверях 29 сентября 2000 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Бурунди». При 
закрытии заседания Совет Безопасности выпустил 
официальное коммюнике (S/PV.4202). 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
посредника в Арушском мирном процессе Нельсона 
Манделу. 

 Совет провел полезный обмен мнениями с 
г-ном Манделой о мирном процессе в Бурунди и 
вопросах, касающихся осуществления мирного 
соглашения. 
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(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Члены Совета поблагодарили г-на Манделу за 
его приезд в Нью-Йорк для того, чтобы выступить в 
Совете, и высоко оценили его усилия на благо мира 
в Бурунди. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 25 октября 2000 года, члены 
Совета были проинформированы помощником 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
о последних событиях, связанных с мирным 
процессом в Бурунди, и о положении в области 
безопасности и военной и гуманитарной ситуации в 
стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 21 ноября 2000 года, члены 
Совета были проинформированы заместителем 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
о ходе мирного процесса в Бурунди и о положении 
в области безопасности и политической ситуации в 
стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 21 декабря 2000 года, члены 
Совета были проинформированы заместителем 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
о ходе мирного процесса в Бурунди, в частности о 
начале работы 27 ноября 2000 года в Аруше 
Комитета по контролю за осуществлением 
Соглашения и о совещании специальных 
посланников и специальных представителей по 
Бурунди, состоявшемся 8 декабря 2000 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 23 января 2001 года, члены 
Совета были проинформированы заместителем 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
о мирном процессе в Бурунди, в частности о сессии 
Комитета по контролю за осуществлением 
Соглашения, состоявшейся 17�20 января, и о 
положении в области безопасности и прав человека 
и о гуманитарной ситуации в стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 2 марта 2001 года члены Совета заслушали 
сообщение заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам о политической и военной 
ситуации в Бурунди и прогрессе, достигнутом в 
осуществлении мирного процесса. 

 На 4285-м заседании 2 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 

Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Бурунди». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Бурунди, по его просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2001/6), в котором Совет, в 
частности, решительно осудил недавние нападения 
вооруженных групп в Бурунди, особенно нападения 
на Бужумбуру, осуществленные Национальными 
силами освобождения (НСО); призвал немедленно 
прекратить эти нападения; выразил свое 
решительное осуждение всех действий, 
направленных на подрыв мирного процесса в 
Бурунди; настоятельно призвал все стороны 
проявлять сдержанность и воздерживаться от 
любых действий, которые могут привести к 
обострению ситуации; осудил то, что вооруженные 
группы намеренно используют в качестве объекта 
нападения гражданское население, и призвал все 
стороны соблюдать нормы международного 
гуманитарного права и, в частности, 
воздерживаться от любых дальнейших нападений и 
любых военных действий, которые подвергают 
опасности гражданское население; вновь обратился 
с призывом к НСО и Фронту защиты демократии 
(ФЗД) немедленно прекратить боевые действия и 
присоединиться к мирному процессу; призвал все 
стороны, включая вооруженные группы, 
незамедлительно начать диалог, с тем чтобы 
обеспечить скорейшее прекращение боевых 
действий и достижение соглашения об 
окончательном прекращении огня; принял к 
сведению схему договоренности о разделении 
власти между участниками Арушского соглашения, 
выработанную на четырнадцатой встрече на 
высшем уровне в рамках региональной мирной 
инициативы по Бурунди, состоявшейся в Аруше, 
Танзания, 26 февраля 2001 года, и призвал все 
стороны достичь скорейшей договоренности по 
нерешенным проблемам, связанным с 
договоренностями о разделении власти на 
переходный период, и оказывать всестороннюю 
поддержку посреднику; вновь подтвердил свою 
полную поддержку постоянным усилиям 
посредника и усилиям в рамках региональной 
мирной инициативы, с тем чтобы установить мир в 
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Бурунди; подчеркнул роль Комитета по контролю за 
осуществлением в ускорении мирного процесса; 
принял к сведению коммюнике четырнадцатой 
встречи на высшем уровне в рамках региональной 
мирной инициативы; вновь подтвердил свою 
готовность рассмотреть практические пути 
оказания максимально эффективной поддержки 
мирному процессу и осуществлению Арушского 
соглашения. (Полный текст документа 
S/PRST/2001/6 см. в приложении VI.) 

 На 4297-м (закрытом) заседании 16 марта 
2001 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение в 
Бурунди», имея в своем распоряжении письмо 
Постоянного представителя Бурунди при 
Организации Объединенных Наций от 14 марта 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности S/2001/221). По окончании заседания 
Совет Безопасности опубликовал официальное 
коммюнике (S/PV.4297). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Бурунди, по его просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Члены Совета и представитель Бурунди 
провели конструктивное обсуждение. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава 20 марта 2001 года члены Совета заслушали 
сообщение заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам о положении в Бурунди, в 
частности о событиях в военной и политической 
областях, а также о мнениях и откликах участников 
Арушского соглашения, посредника и региональной 
инициативы  в связи с вопросами, обсуждавшимися 
в ходе закрытого заседания Совета с участием 
Постоянного представителя Бурунди при 
Организации Объединенных Наций 16 марта 
2001 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 12 апреля 2001 года члены Совета 
заслушали сообщение заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам о второй 
основной сессии Комитета по контролю за 
осуществлением, состоявшейся 19�24 марта 
2001 года, а также о событиях в Бурунди в 

политической, гуманитарной и связанной с 
безопасностью областях. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 19 апреля 2001 года члены Совета 
заслушали сообщение помощника Генерального 
секретаря по политическим вопросам о 
неудавшейся попытке переворота в Бурунди, 
имевшей место 18 апреля 2001 года. 
 
 

 С. Сообщения, полученные в период с 
30 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года  

 
 

 Письмо Генерального секретаря от 30 июня 
2000 года (S/2000/650) на имя Председателя Совета 
Безопасности, в котором он информирует 
последнего о своем решении продлить до 
31 октября 2000 года контракт Старшего советника 
Организации Объединенных Наций при посреднике 
в Арушском мирном процессе Жан-Клода Кпакпо 
(Бенин). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности на 
имя Генерального секретаря от 5 июля (S/2000/651), 
в котором он информирует последнего о том, что 
его письмо от 30 июня 2000 года (S/2000/650) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению содержащееся в нем решение. 

 Письмо представителя Объединенной 
Республики Танзании на имя Председателя Совета 
Безопасности от 25 августа (S/2000/836), 
препровождающее коммюнике одиннадцатой 
Арушской региональной консультативной встречи 
на высшем уровне в Бурунди 19 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Франции на имя 
Генерального секретаря от 19 сентября 
(S/2000/890), препровождающее заявление 
председательствующей в Европейском союзе 
страны, опубликованное 19 сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 4 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1005), 
препровождающее доклад Постоянного 
консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в 
Центральной Африке о работе его четырнадцатого 
совещания на уровне министров, состоявшегося в 
Бужумбуре 17�18 августа 2000 года. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Письмо представителя Бурунди на имя 
Председателя Совета Безопасности от 20 октября 
(S/2000/1014). 

 Письмо представителя Франции на имя 
Генерального секретаря от 24 октября 
(S/2000/1059), препровождающее заявление 
председательствующей в Европейском союзе 
страны, опубликованное 20 октября 2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря на имя 
Председателя Совета Безопасности от 9 ноября 
(S/2000/1098), в котором он информирует 
последнего о том, что он принял решение продлить 
пребывание Жан-Клода Кпакпо в должности 
старшего советника при посреднике в Арушском 
мирном процессе до 31 января 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря на имя 
Председателя Совета Безопасности от 10 ноября 
(S/2000/1096), в котором он рекомендует Совету 
Безопасности продлить мандат Отделения 
Организации Объединенных Наций в Бурунди от 
31 декабря 2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности на 
имя Генерального секретаря от 15 ноября 
(S/2000/1097), в котором он информирует 
последнего, что члены Совета были 
проинформированы о его письме от 10 ноября 
2000 года (S/2000/1096) и что они приняли к 
сведению содержащуюся в нем информацию и 
поддержали данную там рекомендацию. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности на 
имя Генерального секретаря от 15 ноября 
(S/2000/1099), в котором он информирует 
последнего о том, что его письмо от 9 ноября 
2000 года (S/2000/1098) доведено до сведения 
членов Совета и что они принимают к сведению 
содержащееся в нем решение. 

 Письмо представителя Бурунди на имя 
Председателя Совета Безопасности от 20 декабря 
(S/2000/1220), препровождающее заявление 
президента Бурунди, с которым он выступил на 
конференции доноров, состоявшейся в Париже 
11 и 12 декабря 2000 года. 

 Письмо представителя Демократической 
Республики Конго на имя Председателя Совета 
Безопасности от 10 января 2001 года (S/2001/30), 
препровождающее текст выступления в Киншасе 
10 января 2001 года министра иностранных дел и 

международного сотрудничества Демократической 
Республики Конго перед дипломатами, 
аккредитованными в Демократической Республике 
Конго. 

 Письмо представителя Бурунди на имя 
Председателя Совета Безопасности от 16 января 
(S/2001/51), препровождающее, в частности, пресс-
релиз, выпущенный в тот же день правительством 
Бурунди. 

 Письмо представителя Бурунди от 14 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/221), содержащее просьбу о созыве 
срочного заседания Совета Безопасности, с тем 
чтобы он мог выразить обеспокоенность своей 
страны по поводу активизации военных действий, и 
препровождающее вербальную ноту министерства 
иностранных дел и сотрудничества Бурунди от 
13 марта 2001 года на имя Генерального секретаря и 
добавление к нему. 

 Письмо представителя Объединенной 
Республики Танзании от 16 марта на имя 
Генерального секретаря (S/2001/265), 
препровождающее коммюнике четырнадцатой 
встречи на высшем уровне в рамках Региональной 
мирной инициативы по Бурунди, состоявшейся в 
Аруше 26 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 11 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/483), препро- 
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Положение в Бурунди 

вождающее доклад Постоянного консультативного 
комитета Организации Объединенных Наций по 
вопросам безопасности в Центральной Африке о 
работе его пятнадцатого совещания на уровне 
министров, состоявшегося в Бужумбуре 16�
20 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 11 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/472) и приложение к нему. 

 Доклад миссии Совета Безопасности в район 
Великих озер (15�26 мая 2001 года) от 29 мая 
(S/2001/521); и добавление к нему от 30 мая 
(S/2001/521/Add.1). 
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Глава 16 
Женщины и мир и безопасность 

 
 
 

 A. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 24 по 31 октября 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4208-е (24 и 25 октября 
2000 года); 4213-е (31 октября 2000 года). 
Принятые резолюции: 1325 (2000). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4208; 
S/PV.4208 (Resumption 1); S/PV.4208 
(Resumption 2); S/PV.4213. 
Консультации полного состава: 20, 30 и 
31 октября 2000 года; 8 марта 2001 года. 

 

 На 4208-м заседании 24 и 25 октября 
2000 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный «Женщины и 
мир и безопасность». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Беларуси, Ботсваны, 
Гватемалы, Демократической Республики Конго, 
Египта, Зимбабве, Индии, Индонезии, Кипра, 
Лихтенштейна, Малави, Мозамбика, Новой 
Зеландии, Норвегии, Объединенной Республики 
Танзании, Объединенных Арабских Эмиратов, 
Пакистана, Республики Корея, Руанды, Сингапура, 
Хорватии, Эфиопии, Южной Африки и Японии, по 
их просьбе, принять участие в обсуждении без 
права голоса согласно соответствующим 
положениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Председатель с согласия Совета в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедур Совета направил приглашения Анджеле 
Кинг, помощнику Генерального секретаря и 
Специальному советнику по гендерным вопросам и 
улучшению положения женщин, и Ноэлин Хейзер, 
Директору-исполнителю Фонда Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ). 

 Члены Совета просмотрели видеоматериал на 
тему: «Женщины и мир и безопасность». 

 Совет заслушал заявление Генерального 
секретаря. 

 Затем в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
заявление помощника Генерального секретаря и 
Специального советника по гендерным вопросам и 
улучшению положения женщин, а также Директора-
исполнителя ЮНИФЕМ. 

 С заявлениями выступили представители 
Ямайки, Соединенных Штатов Америки, Туниса, 
Аргентины, Китая, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Бангладеш, 
Российской Федерации, Нидерландов, Канады, 
Франции (от имени государств � членов 
Европейского союза и Болгарии, Венгрии, Кипра, 
Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Чешской Республики и 
Эстонии, которые присоединились к заявлению), 
Малайзии, Украины и Мали. 

 В заседании был объявлен перерыв. 

 После возобновления заседания Совет 
заслушал заявление заместителя министра 
иностранных дел и сотрудничества Мозамбика. 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Непала, по его просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 C заявлениями выступили представители 
Египта, Демократической Республики Конго, 
Южной Африки, Лихтенштейна, Сингапура, 
Пакистана, Японии, Кипра и Республики Корея; 
член парламента и председатель Парламентского 
постоянного комитета по внешним сношениям 
Индии; и представители Новой Зеландии, Зимбабве, 
Индонезии, Объединенной Республики Танзании, 
Австралии, Хорватии и Беларуси. 

 В заседании был объявлен перерыв. 

 После возобновления заседания 25 октября 
2000 года Совет заслушал заявления 
представителей Эфиопии, Малави, Гватемалы, 
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Объединенных Арабских Эмиратов, Норвегии, 
Руанды, Ботсваны и Непала. 

 Затем Совет заслушал заявление Председателя 
Совета, выступившего от имени министра 
иностранных дел, информации и радиовещания 
Намибии, который председательствовал на 
заседании 24 октября 2000 года. 

 На 4213-м заседании 31 октября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Женщины и мир и безопасность». 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/1044), подготовленному в ходе 
предыдущих консультаций Совета, который он 
поставил на голосование. 

Решение: На 4213-м заседании 31 октября 2000 
года проект резолюции S/2000/1044 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1325 (2000). 

 В резолюции 1325 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, настоятельно призвал государства-
члены обеспечить более активное участие женщин 
на всех уровнях принятия решений в рамках 
национальных, региональных и международных 
институтов и механизмов предотвращения, 
регулирования и разрешения конфликтов; призвал 
Генерального секретаря осуществить его 
стратегический план действий (А/49/587 и Corr.1), в 
котором предлагается активизировать участие 
женщин на директивных уровнях в урегулировании 
конфликтов и мирных процессах; настоятельно 
призвал Генерального секретаря назначать больше 
женщин на должности специальных представителей 
и посланников и поручать им осуществление 
миссий добрых услуг от его имени и призвал 
государства-члены представлять Генеральному 
секретарю кандидатуры для включения в регулярно 
обновляемый централизованный список; 
настоятельно призвал далее Генерального секретаря 
добиваться расширения роли и вклада женщин в 
рамках полевых операций Организации 
Объединенных Наций, и особенно среди военных 
наблюдателей, гражданского полицейского 
персонала, сотрудников по правам человека и 
гуманитарного персонала; выразил свою готовность 
включить гендерную перспективу в операции по 
поддержанию мира и настоятельно призвал 
Генерального секретаря обеспечить включение, там 

где это уместно, гендерного компонента в полевые 
операции; призвал все стороны в вооруженных 
конфликтах в полной мере соблюдать 
международно-правовые нормы, применимые к 
правам и защите женщин и девочек, особенно как 
гражданских лиц, в частности обязательства, 
применимые к ним в соответствии с Женевскими 
конвенциями 1949 года и Дополнительными 
протоколами к конвенциям 1977 года, Конвенцией о 
беженцах 1951 года и Протоколом к ней 1967 года, 
Конвенцией о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин 1979 года и 
Факультативным протоколом к ней 1999 года и 
Конвенцией о правах ребенка 1989 года и двумя 
Факультативными протоколами к ней от 25 мая 
2000 года, и учитывать соответствующие 
положения Римского статута Международного 
уголовного суда; призвал все стороны в 
вооруженных конфликтах принимать специальные 
меры для защиты женщин и девочек от 
обусловленного половой принадлежностью 
насилия, особенно от изнасилования и других форм 
сексуального надругательства и всех других форм 
насилия, в ситуациях, представляющих собой 
вооруженный конфликт; просил Генерального 
секретаря провести исследование о влиянии 
вооруженных конфликтов на женщин и девочек, о 
роли женщин в миростроительстве и о гендерных 
аспектах мирных процессов и урегулирования 
конфликтов и просил далее его представить Совету 
Безопасности доклад о результатах этого 
исследования и предоставить его в распоряжение 
всех государств � членов Организации 
Объединенных Наций. (Полный текст резолюции 
1325 (2000) см. в приложении V.) 
 
 

 B. Сообщения, полученные в период с 
12 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 
 

 Письмо представителя Намибии от 12 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/693), препровождающее, в частности, 
Намибийский план действий по обеспечению учета 
гендерной проблематики при проведении 
многокомпонентных операций в поддержку мира, 
который был принят на семинаре, организованном 
Департаментом операций по поддержанию мира и 
Канцелярией Специального советника по 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

гендерным вопросам и улучшению положения 
женщин и проведенном правительством Намибии в 
Виндхуке 29�31 мая 2000 года. 

 Письмо представителя Южной Африки от 
31 октября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1053). 

 Письмо представителя Кубы от 9 мая 
2001 года на имя Генерального секретаря  
 

(S/2001/468), препровождающее текст резолюций, 
принятых на 105-й пятой Конференции 
Межпарламентского союза, состоявшейся в Гаване 
1�7 апреля 2001 года. 
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Глава 17 
Брифинг судьи Жильбера Гийома, Председателя Международного Суда 

 
 
 
 

  Рассмотрение Советом Безопасности 
31 октября 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4212-е (31 октября 
2000 года). 

 Принятые резолюции: нет. 
 Заявления Председателя: нет. 
 Стенографические отчеты: S/PV.4212 

[коммюнике]. 
 Консультации полного состава: 12 октября 

2000 года. 
 

 На 4212-м (закрытом) заседании 31 октября 
2000 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных им ранее 
консультаций,  
 

Совет Безопасности включил в свою повестку дня 
пункт, озаглавленный «Брифинг судьи Жильбера 
Гийома, Председателя Международного Суда». По 
окончании заседания Совет опубликовал 
официальное коммюнике (S/PV.4212). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе предыдущих консультаций Совета, и в 
отсутствие возражений Председатель в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета направил приглашение судье 
Жильберу Гийому, Председателю Международного 
Суда. 

 Члены Совета заслушали обстоятельное 
сообщение судьи Гийома. 
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Глава 18 
Брифинг Верховного комиссара Организации Объединенных Наций  
по делам беженцев г-жи Садако Огата 

 
 
 

  Рассмотрение Советом Безопасности 
10 ноября 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4219-е (10 ноября 
2000 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4219. 
Консультации полного состава: нет. 

 

 На 4219-м заседании, состоявшемся 
10 ноября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный «Брифинг 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев г-жи Садако Огата». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных консультаций Совета, 
Председатель с согласия Совета направил пригла-  

шение в соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Верховному 
комиссару Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев Садако Огата. 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
брифинг Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Аргентины, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Российской 
Федерации, Ямайки, Туниса, Бангладеш, Китая, 
Канады, Малайзии, Мали, Украины и Намибии, а 
также Председатель в своем качестве представителя 
Нидерландов. 

 Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев дала 
разъяснения в ответ на замечания и вопросы членов 
Совета. 
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Глава 19 
Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в поддержании 
международного мира и безопасности 

 
 
  
 A. Рассмотрение Советом Безопасности 

в период с 27 сентября по 15 декабря 
2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4220-е (13 ноября 
2000 года). 
Принятые резолюции: 1327 (2000). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4220. 
Консультации полного состава: 27 сентября; 
2, 9 и 13 ноября; 15 декабря 2000 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 
27 сентября 2000 года, заместитель Генерального 
секретаря и Председатель Группы по операциям 
Организации Объединенных Наций в пользу мира 
кратко проинформировал членов Совета о 
рекомендациях Группы и различных аспектах ее 
доклада, в частности о работе, которая ведется в 
Секретариате по осуществлению положений 
доклада. 

 На 4220-м заседании, состоявшемся 13 
ноября 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный «Обеспечение 
эффективной роли Совета Безопасности в 
поддержании международного мира и 
безопасности», имея в своем распоряжении письмо 
Председателя Рабочей группы Совета Безопасности 
по докладу Брахими от 10 ноября 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1084). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/1085), которая была 
подготовлена в ходе проведенных ранее 
консультаций Совета и которую он поставил на 
голосование. 

Решение: На 4220-м заседании 13 ноября 2000 года 
проект резолюции S/2000/1085 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1327 (2000). 

 В резолюции 1327 (2000) Совет Безопасности, 
среди прочего, согласился принять решения и 
рекомендации, содержащиеся в приложении к 
резолюции; и постановил периодически проводить 
обзор осуществления положений, содержащихся в 
этом приложении (Полный текст резолюции 1327 
(2000) см. в приложении V.) 

 После голосования с заявлениями выступили 
представители Ямайки, Соединенных Штатов 
Америки, Бангладеш, Франции, Канады, 
Российской Федерации, Аргентины, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Китая, Туниса, Малайзии, Украины, 
Намибии и Мали, а также Председатель в своем 
качестве представителя Нидерландов. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 15 декабря 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг Генерального секретаря, 
на котором, среди прочего, речь шла о докладе 
Группы по операциям Организации Объединенных 
Наций в пользу мира (S/2000/809). 
 
 

 B. Сообщения, полученные в период  
с 21 августа 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 
 

 Идентичные письма Генерального секретаря 
от 21 августа 2000 года (S/2000/809) на имя 
Председателя Генеральной Ассамблеи и 
Председателя Совета Безопасности, 
препровождающие доклад Группы по операциям 
Организации Объединенных Наций в пользу мира. 

 Доклад Генерального секретаря от 20 октября 
(S/2000/1081) об осуществлении доклада Группы по 
операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира. 

 Письмо Председателя Рабочей группы Совета 
Безопасности по докладу Брахими от 10 ноября 
(S/2000/1084) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее доклад Рабочей 
группы. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Письмо представителя Сингапура от 8 января 
2001 года (S/2001/21) на имя Генерального 
секретаря с приложением двух документов об 
укреплении сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска. 

 Письмо представителя Японии от 21 мая 
(S/2001/512) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее резюме председателя 
Международ- 
 

ного семинара по проблеме безопасности 
миротворцев Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, работающего в зонах 
конфликтов, который был проведен 15�16 марта 
2001 года в Токио. 
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Глава 20 
Нет стратегии � не уходить 

 
 
 

 A. Рассмотрение Советом Безопасности 
15 ноября 2000 года 

 
 

 Заседание Совета: 4223-е (15 ноября 
2000 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4223; 
S/PV.4223 (Resumption 1). 
Консультации полного состава: 2, 14 и 
30 ноября 2000 года. 

 

 На 4223-м заседании, состоявшемся 15 
ноября 2000 года в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный «Нет 
стратегии � не уходить», имея в своем 
распоряжении письмо Постоянного представителя 
Нидерландов от 6 ноября 2000 года на имя 
Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций (S/2000/1072). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей  Австралии, Австрии, Беларуси, 
Германии, Дании, Египта, Индии, Ирландии, 
Италии, Норвегии, Пакистана, Португалии, 
Сингапура, Словакии, Таиланда, Филиппин, 
Финляндии, Хорватии и Южной Африки по их 
просьбе принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Соединенных Штатов Америки, Франции, 
Бангладеш, Канады, Аргентины, Малайзии, Китая, 
Российской Федерации, Туниса, Намибии, Украины, 
Ямайки, Мали и Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания Председатель 
с согласия Совета пригласил представителей Индо- 
 

незии и Руанды по их просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителей Германии, Сингапура, Португалии, 
Южной Африки, Таиланда, Австралии, Египта, 
Италии, Норвегии, Дании, Филиппин, Финляндии, 
Пакистана, Беларуси, Индии, Словакии, Ирландии, 
Хорватии и Руанды. 

 С заявлением выступил Председатель в своем 
качестве представителя Нидерландов. 
 
 

 B. Сообщения, полученные в период  
с 6 ноября 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклад Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Нидерландов от 
6 ноября 2000 года (S/2000/1072) на имя 
Генерального секретаря с приложением документа 
о принятии Советом Безопасности решений о 
прекращении деятельности миссии или переходе к 
новому этапу. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
30 ноября (S/2000/1141) на имя Генерального 
секретаря с просьбой от имени членов Совета 
представить Совету к апрелю 2001 года доклад по 
пункту, озаглавленному «Нет стратегии � не 
уходить». 

 Доклад Генерального секретаря от 20 апреля 
2001 года, озаглавленный «Нет стратегии � не 
уходить: принятие решений Советом Безопасности 
и прекращение операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира или 
переход к их новому этапу» (S/2001/394), 
представленный во исполнение просьбы Совета 
Безопасности, содержащейся в письме 
Председателя Совета Безопасности от 30 ноября 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1141). 
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Глава 21 
Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Соломоновых Островов при Организации 
Объединенных Наций от 10 ноября 2000 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 
 
 

 А. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 14 по 16 ноября 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4224-е (16 ноября 
2000 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/33. 
Стенографические отчеты: S/PV.4224. 
Консультации полного состава: 13, 14 и 
16 ноября 2000 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности 14 ноября 2000 года 
члены Совета были кратко проинформированы 
Секретариатом о недавно завершившемся 
конфликте на Соломоновых Островах, об условиях 
Таунсвиллского мирного соглашения от 15 октября 
2000 года (S/2000/1088, приложение) и роли 
Организации Объединенных Наций, а также о 
других мерах в постконфликтный период. 

 На 4224-м заседании 16 ноября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, Совет 
Безопасности включил в свою повестку дня пункт, 
озаглавленный «Письмо Временного Поверенного в 
делах Постоянного представительства 
Соломоновых Островов при Организации 
Объединенных Наций от 10 ноября 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Соломоновых Островов по его 
просьбе принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2000/33), в котором Совет, в 
частности,  
 

решительно поддержал Таунсвиллское мирное 
соглашение, заключенное 15 октября 2000 года 
(S/2000/1088, приложение), о прекращении военных 
действий между вооруженными силами 
«Малаитские орлы» и движением за свободу 
Исатабу и о восстановлении мира и этнического 
согласия на Соломоновых Островах; призвал все 
стороны сотрудничать в деле содействия 
примирению, с тем чтобы могли быть достигнуты 
цели Таунсвиллского мирного соглашения, и 
настоятельно призвал все стороны продолжать 
сотрудничать в соответствии с Соглашением, а 
именно восстановить и поддерживать мир и 
этническое согласие, отказаться от применения 
вооруженной силы и насилия, урегулировать свои 
разногласия посредством консультаций и мирных 
переговоров и подтвердить свое уважение прав 
человека и господства права; и приветствовал 
создание, как предусматривается в Таунсвиллском 
мирном соглашении, Международной группы по 
наблюдению за установлением мира в составе 
невооруженного военного персонала и гражданской 
полиции из Австралии и Новой Зеландии, мандат 
которой основан на приложении II к указанному 
Соглашению и одобрен сторонами. (Полный 
текст S/PRST/2000/33 см. в приложении VI.) 
 
 

 В. Сообщения, полученные 10 ноября 
2000 года 

 
 

 Письмо представителя Соломоновых Островов 
от 10 ноября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1088), препровождающее 
копию Таунсвиллского мирного соглашения, 
заключенного 15 октября 2000 года в Таунсвилле, 
Австралия, между воюющими группировками на 
Соломоновых Островах и правительством 
Соломоновых Островов. 
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Глава 22 
Брифинг Генерального секретаря 

 
 
 

  Рассмотрение Советом Безопасности 
17 ноября 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4226-е (17 ноября 
2000 года). 

 Принятые резолюции: нет. 
 Заявления Председателя: нет. 
 Стенографические отчеты: S/PV.4226 

[коммюнике]. 
 Консультации полного состава: нет. 

 На 4226-м заседании, состоявшемся за 
закрытыми дверями 17 ноября 2000 года, в соот- 
 

ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности включил в свою повестку дня пункт, 
озаглавленный «Брифинг Генерального секретаря». 
При закрытии этого заседания Совет издал 
официальное коммюнике (S/PV.4226). 

 Совет Безопасности заслушал брифинг 
Генерального секретаря. 

 Члены Совета и Генеральный секретарь 
провели конструктивную дискуссию. 
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Глава 23 
Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

 

  Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории 
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории соседних государств, 
в период с 1 января по 31 декабря 1994 года 

 
 
 

 A. Справочная информация за период с 
16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1259 (1999) 
от 11 августа 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, рассмотрев кандидатуру г-жи Карлы
дель Понте, выдвинутую Генеральным секретарем на должность
Обвинителя, назначил г-жу Карлу дель Понте � с момента вступления
в силу отставки г-жи Луизы Арбур � Обвинителем Международного
трибунала для судебного преследования лиц, ответственных за
серьезные нарушения международного гуманитарного права,
совершенные на территории бывшей Югославии с 1991 года, и
Международного уголовного трибунала для судебного преследования
лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения
международного гуманитарного права, совершенные на территории
Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие
подобные нарушения, совершенные на территории соседних государств,
в период с 1 января по 31 декабря 1994 года. 

 
 
 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 21 по 30 ноября 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4229-е (21 ноября 
2000 года); 4240-е (30 ноября 2000 года). 
Принятые резолюции: 1329 (2000). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4229; 
S/PV.4240. 
Консультации полного состава: 30 октября, 
30 ноября 2000 года; 2 марта 2001 года. 

 

 На 4229-м заседании 21 ноября 2000 года в 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе ранее проведенных им консультаций, Совет 

Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного: 

 «Международный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 года; 

 Международный уголовный трибунал для 
судебного преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на 
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Международные трибуналы по бывшей Югославии и Руанде 

территории соседних государств, в период с 
1 января по 31 декабря 1994 года». 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе ранее проведенных Советом 
консультаций, Председатель, с согласия Совета, 
пригласил, действуя согласно правилу 39 его 
временных правил процедуры, Председателя 
Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года, судью Клода Жорду, Председателя 
Международного уголовного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года судью Наванетхем Пиллэй и 
Обвинителя Международного трибунала для 
судебного преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года, и Международного 
уголовного трибунала для судебного преследования 
лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года Карлу дель Понте. 

 Совет заслушал краткие информационные 
сообщения Председателя Международного 
трибунала по бывшей Югославии, Председателя 
Международного трибунала по Руанде и 
Обвинителя международных трибуналов по бывшей 
Югославии и Руанде. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенных Штатов Америки, Бангладеш, 
Франции, Канады, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Аргентины, 
Российской Федерации, Малайзии, Китая, Ямайки, 
Украины, Мали, Намибии и Туниса, а также 
Председатель, выступавший в своем качестве 
представителя Нидерландов. 

 Обвинитель и председатели трибуналов 
представили разъяснения в ответ на замечания и 
вопросы членов Совета. 

 На 4240-м заседании 30 ноября 2000 года в 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного: 

 «Международный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 года; 

 Международный уголовный трибунал для 
судебного преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и 
граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 
1 января по 31 декабря 1994 года», 

имея в своем распоряжение письмо Генерального 
секретаря от 7 сентября 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/865). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/1131), который был подготовлен 
в ходе ранее проведенных Советом консультаций. 

 Совет приступил к процедуре голосования. 

 До проведения голосования Председатель 
выступил с заявлением. 

 Затем Совет приступил к голосованию по 
проекту резолюции S/2000/1131. 

Решение: На 4240-м заседании 30 ноября 2000 года 
проект резолюции S/2000/1131 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1329 (2000). 

 В резолюции 1329 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, действуя на основании главы VII 
Устава, постановил создать резерв судей ad litem 
при Международном трибунале по бывшей 
Югославии и расширить членский состав 
апелляционных камер Международного трибунала 
по бывшей Югославии и Международного 
трибунала по Руанде и с этой целью постановил 
внести поправки в статьи 12, 13 и 14 Устава 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Международного трибунала по бывшей Югославии 
и заменить эти статьи положениями, изложенными 
в приложении I к этой резолюции, и постановил 
также внести поправки в статьи 11, 12 и 13 Устава 
Международного трибунала по Руанде и заменить 
эти статьи положениями, изложенными в 
приложении II к этой резолюции; постановил также 
в ближайшее возможное время избрать двух 
дополнительных судей в качестве судей 
Международного трибунала по Руанде и 
постановил также, без ущерба для пункта 4 
статьи 12 Устава этого трибунала, что после их 
избрания они будут выполнять свои функции 
вплоть до даты истечения срока полномочий 
существующих судей и что для целей такого 
избрания Совет Безопасности, несмотря на 
пункт 2(c) статьи 12 Устава Трибунала, составит из 
числа полученных кандидатур список, в который 
будет включено не менее четырех и не более шести 
кандидатов; постановил, что после того, как эти 
двое судей будут избраны и приступят к 
исполнению своих обязанностей, Председатель 
Международного трибунала по Руанде в 
соответствии с пунктом 3 статьи 13 Устава 
Международного трибунала по Руанде и пунктом 4 
статьи 14 Устава Международного трибунала по 
бывшей Югославии примет необходимые меры 
настолько быстро, насколько это будет практически 
осуществимо, для назначения двух из судей, 
избранных или назначенных в соответствии со 
статьей 12 Устава Международного трибунала по 
Руанде, в качестве членов апелляционных камер 
международных трибуналов; просил Генерального 
секретаря принять практические меры для 
проведения выборов, упомянутых выше, с целью 
избрания как можно скорее 27 судей ad litem в 
соответствии со статье 13 тер Устава Ме- 
 

ждународного трибунала по бывшей Югославии и с 
целью своевременного предоставления 
Международному трибуналу по бывшей Югославии 
и Международному трибуналу по Руанде персонала 
и средств, в частности, для судей ad litem и 
апелляционных камер и соответствующих 
канцелярий Обвинителя, и далее просил его 
постоянно информировать Совет Безопасности о 
прогрессе в этом отношении; а также просил 
Генерального секретаря как можно скорее 
представить Совету Безопасности доклад, 
содержащий оценку и предложения в отношении 
даты прекращения временной юрисдикции 
Международного трибунала по бывшей Югославии. 
(Полный текст резолюции 1329 (2000) см. в 
приложении V.) 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период  
с 7 сентября 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 
 

 Идентичные письма Генерального секретаря 
от 7 сентября 2000 года на имя Председателя 
Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/865), препровождающее 
письмо Председателя Международного трибунала 
по бывшей Югославии от 12 мая 2000 года. 
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Глава 24 
Положение в Гвинее-Бисау 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/11) 
от 29 марта 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, воздал должное народу Гвинеи-Бисау за
успех переходного процесса, приведшего к организации свободных,
справедливых и транспарентных выборов; приветствовал приведение к
присяге президента Кумбы Йала 17 февраля 2000 года и восстановление
конституционного и демократического порядка в Гвинее-Бисау после
проведения свободных и справедливых президентских и парламентских
выборов; призвал всех, кого это касается, в Гвинее-Бисау тесно
взаимодействовать друг с другом в духе терпимости в интересах
укрепления демократических ценностей, отстаивания верховенства права,
деполитизации армии и обеспечения защиты прав человека; поддержал
усилия, предпринятые правительством Гвинеи-Бисау с целью
переосмысления роли армии в Гвинее-Бисау в соответствии с принципами
законности и демократии; выразил свою поддержку сформированному в
результате выборов новому правительству Гвинеи-Бисау и призвал новое
руководство разработать и осуществить программы упрочения мира и
национального примирения; призвал международное сообщество
поддержать трехмесячную программу правительства Гвинеи-Бисау на
переходный период в преддверии организации новой конференции «за
круглым столом»; и согласился с замечанием Генерального секретаря в
пункте 24 его доклада (S/2000/250) в отношении того, что
последовательная поддержка международного сообщества имеет
решающее значение для закрепления достигнутых результатов и оказания
Гвинее-Бисау помощи в создании прочной основы для лучшей жизни ее
народа. 

 
 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 7 июля 2000 года по 
29 марта 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4238-е (29 ноября 
2000 года); 4239-е (29 ноября 2000 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/37. 
Стенографические отчеты: S/PV.4238; 
S/PV.4238 (Resumption 1); S/PV.4239. 
Консультации полного состава: 7 и 13 июля; 
2 августа; 5 октября; 21 и 28 ноября 2000 года; 
29 марта 2001 года. 

 

 На неофициальных консультациях полного 
состава Совета Безопасности 7 июля 2000 года 
члены Совета рассмотрели пятый доклад 

Генерального секретаря об Отделении Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Гвинее-Бисау (ЮНОГБИС) 
(S/2000/632). Члены Совета также были 
информированы представителем Секретариата, 
который представил доклад Генерального секретаря 
по вопросу о положении в Гвинее-Бисау, в 
частности о военной, экономической и 
гуманитарной ситуации в стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 2 августа 2000 года помощник 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
информировал членов Совета о последних 
событиях в Гвинее-Бисау, в частности о 
напряженности на границе Гвинеи-Бисау с 
Сенегалом.  
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 На неофициальных консультациях полного 
состава 5 октября 2000 года члены Совета 
рассмотрели шестой доклад Генерального секретаря 
о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности 
ЮНОГБИС (S/2000/920) и представитель 
Генерального секретаря в Гвинее-Бисау, который 
также представил доклад, информировал их о 
последних событиях в этой стране. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава 21 ноября 2000 года помощник 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
информировал членов Совета о последних 
событиях в Гвинее-Бисау. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 28 ноября 2000 года представитель 
Секретариата информировал членов Совета о 
последних событиях в Гвинее-Бисау.  

 На 4238-м заседании 29 ноября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Гвинее-Бисау». 

 Председатель с согласия Совета пригласила 
представителей Гамбии, Гвинеи, Гвинеи-Бисау, 
Мозамбика и Сенегала, по их просьбе, принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета направила 
приглашение согласно правилу 39 временных 
правил процедуры Совета Кальисте Мадаво, вице-
президенту Всемирного банка, Отдел Африки. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Мозамбика при Организации 
Объединенных Наций (S/2000/1130) от 27 ноября 
2000 года, Председатель с согласия Совета 
направила в соответствии с правилом 39 временных 
правил процедуры Совета приглашение 
Исполнительному секретарю Сообщества 
португалоговорящих стран Дулсе Марии Перейру. 

 Совет Безопасности заслушал заявление 
Генерального секретаря. 

 Затем Совет заслушал заявление вице-
президента Всемирного банка. 

 С заявлением выступил заместитель премьер-
министра Гвинеи-Бисау. 

 С заявлениями выступили представители 
Мали, Бангладеш, Соединенных Штатов Америки, 
Франции (от имени государств � членов 
Европейского союза и Болгарии, Кипра, Чешской 
Республики, Эстонии, Венгрии, Латвии, Литвы, 
Мальты, Польши, Румынии, Словакии и Словении, 
которые присоединились к заявлению), Канады, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Аргентины и Российской 
Федерации. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания с заявлениями 
выступили представители Китая, Туниса, Ямайки, 
Украины, Малайзии и Намибии, а также 
Председатель, выступавшая в ее качестве министра 
по делам сотрудничества и развития Нидерландов. 

 Затем с заявлениями выступили представители 
Гамбии, Сенегала и Гвинеи. 

 В соответствии с решением, принятым ранее 
на заседании, Совет в соответствии с правилом 39 
своих временных правил процедуры заслушал 
заявление Исполнительного секретаря Сообщества 
португалоговорящих стран. 

 Далее в ответ на высказанные замечания с 
заявлениями выступили вице-президент 
Всемирного банка и заместитель премьер-министра 
Гвинеи-Бисау. 

 На 4239-м заседании 29 ноября 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, Совет 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Гвинее-Бисау». 

 Председатель сделала заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/37), в котором Совет, в 
частности, вновь заявил о своей поддержке 
демократически избранного правительства Гвинеи-
Бисау и подчеркнул, что все соответствующие 
стороны, особенно члены бывшей военной хунты, 
должны продолжать поддерживать результаты 
выборов и принципы демократии, верховенства 
права и уважения прав человека и гражданского 
правления в этой стране; приветствовал 
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восстановление мира, демократии и 
конституционного порядка в Гвинее-Бисау; 
настоятельно призвал все стороны добиваться 
укрепления мира в духе сотрудничества и 
примирения; призвал членов бывшей военной 
хунты полностью подчиниться гражданским 
учреждениям и прекратить свое участие в 
политическом процессе; признал и приветствовал 
ту важную роль, которую играет ЮНОГБИС в деле 
содействия укреплению мира, демократии и 
верховенства права, включая укрепление 
демократических институтов; и выразил 
ЮНОГБИС свою признательность за его 
деятельность; и подчеркнул, что в отношении 
Гвинеи-Бисау необходим комплексный и 
скоординированный подход, охватывающий 
устойчивое постконфликтное миростроительство и 
вопросы экономики и развития. (Полный текст 
S/PRST/2000/37 см. в приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 29 марта 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о событиях в Гвинее-Бисау и деятельности 
ЮНОГБИС (S/2001/237). Секретариатом был 
проведен брифинг для членов Совета по 
экономическим и социальным вопросам и вопросам 
безопасности и по укреплению демократических 
институтов и процессов в Гвинее-Бисау. 
 
 

 С. Сообщения, полученные в период с 
28 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря  

 
 

 Доклад Генерального секретаря от 28 июня 
2000 года о событиях в Гвинее-Бисау и о 
деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в этой стране (S/2000/632), 
представленный во исполнение резолюции 1233 
(1999) Совета Безопасности и описывающий 
события в Гвинее-Бисау и деятельность ЮНОГБИС 
в поддержку усилий правительства в области 
миростроительства за период после представления 
доклада от 24 марта 2000 года (S/2000/250). 

 Письмо Генерального секретаря от 
28 сентября (S/2000/941) на имя Председателя 

Совета Безопасности с предложением о продлении 
мандата ЮНОГБИС до конца 2001 года. 

 Доклад Генерального секретаря от 29 сентября 
о событиях в Гвинее-Бисау и о деятельности 
Отделения Организации Объединенных Наций по 
поддержке миростроительства в этой стране 
(S/2000/920), представленный во исполнение резо- 
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(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

люции 1233 (1999) Совета Безопасности и 
описывающий события в Гвинее-Бисау и 
деятельность ЮНОГБИС, в частности усилия 
правительства по дальнейшему упрочению 
демократических завоеваний и стабилизации 
ситуации на границе с Сенегалом, а также о роли 
ЮНОГБИС в деле содействия достижению этих 
целей. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
3 октября (S/2000/942) на имя Генерального 
секретаря, в котором последний информируется о 
том, что его письмо от 28 сентября 2000 года 
(S/2000/941) было доведено до сведения членов 
Совета, и о том, что они приняли к сведению 
предложение, содержавшееся в этом письме. 

 Письмо представителя Мозамбика от 
27 ноября (S/2000/1130) на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Франции от 30 ноября 
(S/2000/1148) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление от 29 ноября 
2000 года, сделанное страной, 
председательствующей в Европейском союзе. 

 Письмо представителя Мали от 16 декабря 
(S/2000/1201) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заключительное 
коммюнике двадцать четвертой сессии 
Конференции глав государств и правительств 
ЭКОВАС, состоявшейся в Бамако 15 и 16 декабря 
2000 года. 

 Доклад Генерального секретаря от 16 марта 
2001 года о событиях в Гвинее-Бисау и 
деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в этой стране (S/2001/237), 
представленный во исполнение резолюции 1233 
(1999) Совета Безопасности и описывающий 
события в Гвинее-Бисау и деятельность ЮНОГБИС 
за период, истекший с момента представления его 
предыдущего доклада (S/2000/920). 

 Письмо представителя Мали от 11 апреля 
(S/2001/353) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заключительное 
коммюнике чрезвычайной встречи на высшем 
уровне глав государств и правительств ЭКОВАС, 
состоявшейся в Абудже 11 апреля 2001 года. 
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Глава 25 
Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 

 
 

 А. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года  

 
 

Резолюция 1266 (1999) 
от 4 октября 1999 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил изменить пункт 2 резолюции 1153 (1998), действие 
которого было продлено резолюцией 1242 (1999), в степени, необходимой 
для того, чтобы уполномочить государства разрешать импорт нефти и 
нефтепродуктов из Ирака, включая непосредственно связанные с этим 
финансовые и другие необходимые операции, в количестве, достаточном 
для получения сверх суммы, предусмотренной в резолюции 1242 (1999), 
дополнительной суммы, эквивалентной общему дефициту поступлений, 
санкционированных, но не полученных, в соответствии с резолюциями 
1210 (1998) и 1153 (1998), т.е. 3,04 млрд. долл. США, в течение периода в 
180 дней, начинавшегося в 00 ч.  01 м. во восточному поясному времени 
25 мая 1999 года. 

Резолюция 1275 (1999) 
от 19 ноября 1999 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил продлить период, упомянутый в пунктах 1, 2 и 8 
резолюции 1242 (1999) и в пункте 1 резолюции 1266 (1999), до 4 декабря 
1999 года. 

Резолюция 1280 (1999) 
от 3 декабря 1999 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил продлить период, упомянутый в пунктах 1, 2 и 8 
резолюции 1242 (1999) и в пункте 1 резолюции 1266 (1999), до 11 декабря 
1999 года. 

Резолюция 1281 (1999) 
от 10 декабря 1999 года  

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил, что положения резолюции 986 (1995), за 
исключением положений пунктов 4, 11 и 12, остаются в силе в течение еще 
одного периода в 180 дней, начинавшегося в 00 ч. 01 м. по восточному 
поясному времени 12 декабря 1999 года; далее постановил, что пункт 2 
резолюции 1153 (1998) остается в силе и применяется к периоду в 
180 дней, указанному выше; просил Генерального секретаря продолжать 
предпринимать действия, необходимые для обеспечения эффективного и 
действенного осуществления этой резолюции, и продолжать усиливать по 
мере необходимости осуществляемый Организацией Объединенных Наций 
в Ираке процесс наблюдения таким образом, чтобы обеспечить Совету 
необходимую уверенность в справедливости распределения товаров, 
поставленных в соответствии с этой резолюцией, и в том, что все товары, 
поставка которых была разрешена, включая предметы и запасные части 
двойного назначения, используются в разрешенных целях; постановил 
далее провести тщательный обзор всех аспектов осуществления этой 
резолюции через 90 дней после вступления в силу пункта 1 этой 
резолюции и вновь провести его до истечения 180-дневного периода по 
получении докладов, упоминаемых в пунктах 5 и 10 резолюции, и выразил 
свое намерение до истечения 180-дневного периода положительно 
рассмотреть вопрос о продлении в надлежащем порядке срока действия 
положений этой резолюции при условии, что в упомянутых докладах будет 
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Резолюция 1284 (1999) 
от 17 декабря 1999 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил, учредить в качестве вспомогательного органа Совета 
Комиссию Организации Объединенных Наций по наблюдению, контролю и 
инспекциям (ЮНМОВИК), которая заменяет собой Специальную 
комиссию, учрежденную в соответствии с подпунктом (b) пункта 9 
резолюции 687 (1991); постановил также, что ЮНМОВИК возьмет на себя 
функции, возложенные Советом на Специальную комиссию в отношении 
контроля за соблюдением Ираком его обязанностей в соответствии с 
пунктами 8, 9 и 10 резолюции 687 (1991) и другими связанными с ней 
резолюциями, что ЮНМОВИК обеспечит создание и функционирование 
усиленной системы постоянного наблюдения и контроля, которая будет 
осуществлять план, утвержденный Советом в резолюции 715 (1991), и 
заниматься нерешенными вопросами разоружения, и что ЮНМОВИК 
будет определять дополнительные места в Ираке, которые будут охвачены 
усиленной системой постоянного наблюдения и контроля; вновь 
подтвердил положения соответствующих резолюций в отношении роли 
Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в вопросе о 
соблюдении Ираком пунктов 12 и 13 резолюции 687 (1991) и других 
связанных с ней резолюций и просил Генерального директора МАГАТЭ 
сохранить за Агентством эту роль при содействии со стороны ЮНМОВИК 
и в сотрудничестве с ней; вновь подтвердил свои резолюции 687 (1991), 
699 (1991), 707 (1991), 715 (1991), 1051 (1996), 1154 (1998) и все другие 
соответствующие резолюции и заявления своего Председателя, в которых 
определены критерии соблюдения Ираком своих обязанностей, 
подтвердил, что упомянутые в этих резолюциях и заявлениях обязанности 
Ирака в отношении сотрудничества со Специальной комиссией, 
неограниченного доступа и предоставления информации будут оставаться 
в силе применительно к ЮНМОВИК, и постановил, в частности, что Ирак 
предоставит группам ЮНМОВИК немедленный, безусловный и 
неограниченный доступ к любым объектам, оборудованию, документам и 
транспортным средствам, которые они желают проинспектировать в 
соответствии с мандатом ЮНМОВИК, а также ко всем должностным 
лицам и другим лицам, находящимся под юрисдикцией правительства 
Ирака, которых ЮНМОВИК желает опросить, с тем чтобы ЮНМОВИК 
могла полностью выполнить свой мандат; просил Генерального секретаря в 
течение 30 дней с момента принятия настоящей резолюции 
назначить, после консультации с Советом и с его согласия, 
Исполнительного председателя ЮНМОВИК, который как можно скорее 
приступит к выполнению возложенных на него обязанностей, и, в 
консультации с Исполнительным председателем и членами Совета, 
назначить обладающих соответствующей квалификацией экспертов в 
состав Коллегии уполномоченных при ЮНМОВИК, которая будет 
регулярно заседать для рассмотрения хода осуществления этой резолюции 
и других соответствующих резолюций и давать профессиональные 
рекомендации и советы Исполнительному председателю; просил 
Исполнительного председателя ЮНМОВИК и Генерального директора 
МАГАТЭ создать группу, которая будет выполнять функции объединенной 
группы, учрежденной Специальной комиссией и Генеральным директором 
МАГАТЭ на основании пункта 16 утвержденных в резолюции 1051 (1996) 
положений о механизме наблюдения за экспортом/
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Резолюция 1293 (2000)  
от 31 марта 2000 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил, что согласно пунктам 28 и 29 резолюции 1284 (1999) 
средства на целевом депозитном счете, полученные в соответствии с 
резолюциями 1242 (1999) и 1281 (1999), на общую сумму до 600 млн. долл. 
США могут использоваться для покрытия любых разумных расходов �
кроме расходов, подлежащих оплате в Ираке, которые непосредственно 
связаны с контрактами, согласно пункту 2 резолюции 1175 (1998), и заявил 
о своей готовности оперативно рассмотреть другие рекомендации, 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря от 10 марта 2000 года, а 
также положения раздела С резолюции 1284 (1999). 

Резолюция 1302 (2000) 
от 8 июня 2000 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил, что положения резолюции 986 (1995), за 
исключением положений пунктов 4, 11, 12 и с учетом предусмотренного в 
пункте 15 резолюции 1284 (1999), остаются в силе в течение еще одного 
периода в 180 дней, начинающегося в 00 ч. 01 м. по восточному поясному 
времени 9 июня 2000 года; постановил далее, что из поступлений за счет 
импорта государствами иракской нефти и нефтепродуктов, включая 
финансовые и другие связанные с этим основные операции, в период 
продолжительностью в 180 дней, упомянутый выше, суммы, 
рекомендованные Генеральным секретарем в его докладе от 1 февраля 
1998 года (S/1998/90) для секторов продовольствия/питания и 
здравоохранения, должны продолжать выделяться на приоритетной основе 
в контексте деятельности Секретариата, причем 13 процентов 
поступлений, полученных в вышеупомянутый период, подлежат 
использованию для целей, о которых говорится в пункте 8(b) 
резолюции 986 (1995); постановил далее провести тщательный обзор всех 
аспектов осуществления резолюции через 90 дней после вступления в силу 
пункта 1 резолюции и вновь провести его до истечения 180-дневного 
период и заявил о своем намерении до истечения этого периода 
положительно рассмотреть вопрос о продлении в надлежащем порядке 
срока действия положений резолюции, при условии, что результаты 
обзоров покажут, что эти положения осуществляются удовлетворительным 
образом; просил Генерального секретаря доложить Совету через 90 дней 
после вступления в силу резолюции о ходе ее осуществления и просил 
далее Генерального секретаря доложить до истечения 180-дневного 
периода � на основе замечаний персонала Организации Объединенных 
Наций в Ираке и с учетом результатов консультаций с правительством 
Ирака � о том, обеспечил ли Ирак справедливое распределение лекарств, 
предметов медицинского назначения, продуктов питания и материалов и 
предметов снабжения для удовлетворения основных гражданских 
потребностей, финансируемых в соответствии с пунктом 8(a) 
резолюции 986 (1995), включив в свой брифинг и доклад все замечания, 
которые могут у него иметься в отношении достаточности поступлений 
для удовлетворения гуманитарных потребностей Ирака; просил Комитет, 
учрежденный резолюцией 661 (1990), действуя в тесной координации с 
Генеральным секретарем, после вступления в силу пункта 1 резолюции и 
до истечения 180-дневного периода доложить Совету об осуществлении 
мер, изложенных в пунктах 1, 2, 6, 8, 9 и 10 резолюции 986 (1995); просил 
Генерального секретаря назначить, в консультации с Комитетом, не 
позднее 10 августа 2000 года, дополнительных наблюдателей, 
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 В. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 19 июня 2000 года 
по 7 июня 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4241-е (5 декабря 
2000 года); 4324-е (1 июня 2000 года). 

 Принятые резолюции: 1330 (2000); 1352 
(2001). 

 Заявление Председателя: нет. 
 Стенографические отчеты: S/PV.4241; 

S/PV.4324. 
 Консультации полного состава: 19, 22 и 

28 июня; 16, 17, 23, 30 и 31 августа; 21, 22 и 
27 сентября; 2 и 5 октября; 4, 5 и 20�
22 декабря 2000 года; 4, 9, 18 и 22 января; 20, 
23, 27 и 28 февраля; 2, 6, 8, 22 и 24 марта; 4, 5, 
12 и 20 апреля; 16, 22, 29 и 31 мая; 1, 4, 7, 11, 
14 и 15 июня 2001 года. 

 На неофициальных консультациях Совета 
Безопасности полного состава, состоявшихся 
19 июня 2000 года, члены Совета рассмотрели 
второй доклад Генерального секретаря о возврате 
всей захваченной Ираком кувейтской 
собственности, представленный во исполнение 
резолюции 1284 (1999) (S/2000/575), и заслушали 
брифинг Координатора высокого уровня по 
вопросам, касающимся граждан Кувейта и третьих 
стран, который внес на рассмотрение доклад 
Генерального секретаря. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 28 июня 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг Координатора 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности об инциденте с обстрелом Отделения 
Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций (ФАО) в 
Багдаде, в результате чего один международный и 
один местный сотрудник были убиты, а семь 
человек, включая четырех иракских охранников, 
были ранены. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 17 августа 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг Координатора высокого 
уровня по вопросам, касающимся граждан Кувейта 
и третьих стран, о репатриации всех граждан 
Кувейта и третьих стран во исполнение 
резолюции 1284 (1999) Совета Безопасности и 
заслушали подробный отчет о его активных 

контактах и обсуждениях с различными деятелями 
по вопросу о пропавших без вести лицах. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 21 сентября 2000 года, 
члены Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря, представленный во исполнение пункта 5 
резолюции 1302 (2000) Совета Безопасности 
(S/2000/857). Члены Совета заслушали брифинг 
Директора-исполнителя Программы по Ираку, 
который внес на рассмотрение этот доклад, по 
вопросам, касающимся осуществления программы 
«нефть в обмен на продовольствие».  

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 22 сентября 2000 года, 
члены Совета рассмотрели второй квартальный 
доклад Исполнительного председателя Комиссии 
Организации Объединенных Наций по 
наблюдению, контролю и инспекциям 
(ЮНМОВИК), представленный в соответствии с 
резолюцией 1284 (1999) (S/2000/835). Члены Совета 
заслушали брифинг Исполнительного председателя 
ЮНМОВИК, который внес также на рассмотрение 
доклад Генерального секретаря, о деятельности 
Комиссии. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 5 октября 2000 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
об Ирако-кувейтской миссии Организации 
Объединенных Наций по наблюдению (ИКМООНН) 
(S/2000/914), который был внесен на рассмотрение 
помощником Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира, и рассмотрели согласно 
соответствующим положениям резолюции 689 
(1991) вопрос о продолжении или свертывании 
Миссии и порядке проведения ее операций. Члены 
Совета согласились с рекомендацией Генерального 
секретаря о том, что эту Миссию следует 
сохранить. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся  4 декабря 2000 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря, представленный во исполнение пункта 5 
резолюции 1302 (2000) Совета Безопасности 
(S/2000/1132). Члены Совета заслушали брифинг 
Директора-исполнителя Программы по Ираку, 
который также внес на рассмотрение этот доклад, 
по вопросам, связанным с осуществлением 
программы «нефть в обмен на продовольствие». 
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 На 4241-м заседании, состоявшемся 5 
декабря 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе состоявшихся накануне 
консультаций Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Ситуация в 
отношениях между Ираком и Кувейтом», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря, представленный во исполнение пункта 5 
резолюции 1302 (2000) Совета Безопасности 
(S/2000/1132). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции S/2000/1149, который был представлен 
Соединенным Королевством Великобритании и 
Северной Ирландии. 

 Совет приступил к процедуре голосования. 

 Перед голосованием с заявлениями выступили 
представители Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Малайзии, 
Соединенных Штатов Америки, Аргентины, Китая, 
Канады и Франции, а также Председатель, 
выступивший в качестве представителя Российской 
Федерации. 

 Затем Совет приступил к голосованию по 
проекту резолюции S/2000/1149. 

Решение: На 4241-м заседании 5 декабря 2000 года 
проект резолюции S/2000/1149 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1330 (2000). 

 В резолюции 1330 (2000) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил, что положения резолюции 986 
(1995), за исключением положений пунктов 4, 11 и 
12 и с учетом пункта 15 резолюции 1284 (1999), 
остаются в силе в течение еще одного периода в 
180 дней, начинающегося в 00 ч. 01 м. по 
восточному поясному времени 6 декабря 2000 года; 
постановил далее, что из поступлений за счет 
импорта государствами иракской нефти и 
нефтепродуктов, включая финансовые и другие 
связанные с этим основные операции, в течение 
180-дневного периода, упомянутого выше, суммы, 
рекомендованные Генеральным секретарем в его 
докладе от 1 февраля 1998 года (S/1998/90) для 
секторов продовольствия/ 
питания и здравоохранения, должны продолжать 
выделяться на приоритетной основе в контексте 
деятельности Секретариата, причем 13 процентов 
поступлений, полученных в вышеупомянутый 

период, подлежат использованию для целей, о 
которых говорится в пункте 8(b) резолюции 986 
(1995); просил Генерального секретаря продолжать 
принимать меры, необходимые для обеспечения 
эффективного и действенного осуществления 
резолюции, и продолжать усиливать по мере 
необходимости осуществляемый Организацией 
Объединенных Наций в Ираке процесс наблюдения, 
в том числе в течение 90 дней с момента принятия 
резолюции завершить набор и размещение в Ираке 
достаточного числа наблюдателей, в частности 
набор числа наблюдателей, согласованного 
Генеральным секретарем и правительством Ирака, 
таким образом, чтобы обеспечить Совету 
необходимую уверенность в справедливости 
распределения товаров, поставленных в 
соответствии с резолюцией, и в том, что все товары, 
закупка которых была разрешена, включая 
предметы и запасные части двойного назначения, 
используются в разрешенных целях, в том числе в 
секторе жилья и в укреплении соответствующей 
инфраструктуры; постановил провести 
углубленный обзор всех аспектов осуществления 
настоящей резолюции через 90 дней после 
вступления в силу пункта 1 выше и вновь провести 
его до истечения 180-дневного периода и заявил о 
своем намерении до истечения 180-дневного 
периода положительно рассмотреть вопрос о 
продлении в надлежащем порядке срока действия 
положений резолюции, при условии, что в 
докладах, упомянутых ниже, будет указано, что эти 
положения осуществляются удовлетворительным 
образом; просил Генерального секретаря 
представить всеобъемлющий доклад Совету через 
90 дней после вступления в силу резолюции о ходе 
ее осуществления и вновь по крайней мере за одну 
неделю до истечения 180-дневного периода � на 
основе замечаний персонала Организации 
Объединенных Наций в Ираке и с учетом 
результатов консультаций с правительством 
Ирака � доложить о том, обеспечил ли Ирак 
справедливое распределение лекарств, предметов 
медицинского назначения, продуктов питания и 
материалов и предметов снабжения для 
удовлетворения основных гражданских 
потребностей, финансируемых в соответствии с 
пунктом 8(a) резолюции 986 (1995), включив в свои 
доклады любые замечания, которые могут у него 
иметься в отношении адекватности поступлений 
для удовлетворения гуманитарных потребностей 
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Ирака; просил Комитет, учрежденный 
резолюцией 661 (1990), действуя в тесной 
консультации с Генеральным секретарем, после 
вступления в силу пункта 1 резолюции до 
истечения 180-дневного периода доложить Совету 
об осуществлении мер, предусмотренных 
пунктами 1, 2, 6, 8, 9 и 10 резолюции 986 (1995); 
постановил, что из средств, поступивших во 
исполнение резолюции на целевой депозитный счет, 
открытый в соответствии с пунктом 7 
резолюции 986 (1995), в общей сложности до 
600 млн. долл. США может использоваться для 
покрытия любых разумных расходов � кроме 
расходов, подлежащих оплате в Ираке, � которые 
непосредственно связаны с контрактами, 
утвержденными в соответствии с пунктом 2 
резолюции 1175 (1998) и пунктом 18 
резолюции 1284 (1999), и заявил о своем намерении 
положительно рассмотреть вопрос о продлении 
срока действия этой меры; выразил свою 
готовность рассмотреть в свете сотрудничества 
правительства Ирака в осуществлении всех 
резолюций Совета возможность использования 
суммы в размере 15 млн. долл. США с целевого 
депозитного счета на покрытие задолженности 
Ирака по выплате взносов в бюджет Организации 
Объединенных Наций и счел, что эта сумма должна 
быть перечислена со счета, открытого в 
соответствии с пунктом 8(d) резолюции 986 (1995); 
просил Генерального секретаря принять 
необходимые меры для перевода излишка средств, 
перечисленных со счета, открытого в соответствии 
с пунктом 8(d) резолюции 986 (1995), для целей, 
изложенных в пункте 8(a) резолюции 986 (1995), с 
тем чтобы увеличить объем средств, имеющихся в 
распоряжении для закупок гуманитарных товаров, а 
также, по мере необходимости, для целей, 
упомянутых в пункте 24 резолюции 1284 (1999); 
предложил Комитету, учрежденному 
резолюцией 661 (1990), утвердить на основе 
предложений Генерального секретаря перечни 
основных предметов снабжения для секторов 
энергоснабжения и жилищного хозяйства в 
соответствии с приоритетом, который 
устанавливается для наиболее уязвимых групп в 
Ираке, постановил, несмотря на положения 
пункта 3 резолюции 661 (1990) и пункта 20 
резолюции 687 (1991), что для поставки этих 
предметов не потребуется одобрения со стороны 
указанного Комитета, за исключением предметов, 

подпадающих под положения резолюции 1051 
(1996), и что Генеральный секретарь будет 
уведомляться о таких поставках, а их 
финансирование будет осуществляться в 
соответствии с положениями подпунктов (a) и (b) 
пункта 8 резолюции 986 (1995), просил 
Генерального секретаря своевременно 
информировать Комитет обо всех таких 
полученных уведомлениях и принятых решениях и 
выразил свою готовность рассмотреть такие меры в 
отношении перечней дополнительных предметов 
снабжения, в частности для секторов транспорта и 
телекоммуникаций; просил Генерального секретаря 
дополнить и обновить в 30-дневный срок с момента 
принятия резолюции перечни гуманитарных 
товаров, представленные в соответствии с 
пунктом 17 резолюции 1284 (1999) и пунктом 8 
резолюции 1302 (2000), поручил Комитету, 
учрежденному резолюцией 661 (1990), 
безотлагательно утвердить дополненные списки, 
постановил, что для поставки этих предметов не 
будет требоваться одобрения со стороны Комитета, 
за исключением предметов, подпадающих под 
действие резолюции 1051 (1996), и что 
Генеральный секретарь будет уведомляться о таких 
поставках, а их финансирование будет 
осуществляться в соответствии с положениями 
подпунктов (a) и (b) пункта 8 резолюции 986 (1995), 
и просил Генерального секретаря своевременно 
информировать Комитет обо всех таких 
полученных уведомлениях и принятых решениях; 
постановил, что фактическая вычитаемая доля 
средств, депонированных на целевой депозитный 
счет, открытый в соответствии с резолюцией 986 
(1995), подлежащая перечислению в 
Компенсационный фонд, в течение 180-дневного 
периода должна составлять 25 процентов, 
постановил далее, что дополнительные средства, 
которые образуются в результате принятия этого 
решения, будут депонированы на счет, открытый в 
соответствии с пунктом 8(a) резолюции 986 (1995), 
с тем чтобы они использовались исключительно на 
цели осуществления гуманитарных проектов по 
удовлетворению потребностей наиболее уязвимых 
групп в Ираке, о чем говорится в пункте 126 
доклада Генерального секретаря от 29 ноября 
2000 года (S/2000/1132), просил Генерального 
секретаря представить информацию относительно 
использования этих средств в его докладах, 
упомянутых выше, и заявил о своем намерении 
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учредить механизм для рассмотрения до 
завершения 180-дневного периода фактической 
вычитаемой доли средств, депонированных на 
целевой депозитный счет, подлежащей 
перечислению в Компенсационный фонд на 
последующих этапах с учетом основных элементов 
гуманитарных потребностей иракского народа; 
просил Генерального секретаря принять 
необходимые меры, подлежащие утверждению 
Советом, с тем, чтобы средства, депонируемые на 
целевой депозитный счет, открытый в соответствии 
с резолюцией 986 (1995), можно было использовать 
для приобретения товаров отечественного 
производства и покрытия местных расходов в связи 
с удовлетворением основных гражданских 
потребностей, финансируемых в соответствии с 
положениями резолюции 986 (1995) и связанных с 
ней резолюций, включая в надлежащих случаях 
стоимость установки и обучения, и далее просил 
Генерального секретаря принять необходимые 
меры, подлежащие утверждению Советом, с тем 
чтобы можно было использовать средства в размере 
до 600 млн. евро с целевого депозитного счета, 
открытого в соответствии с резолюцией 986 (1995), 
для покрытия расходов в связи с установкой и 
обслуживанием � включая услуги по 
профессиональной подготовке � оборудования и 
запасных частей для нефтяной промышленности, 
финансируемых в соответствии с положениями 
резолюции 986 (1995) и связанных с ней 
резолюций, и призывал правительство Ирака 
сотрудничать в осуществлении всех таких мер; 
призывал правительство Ирака предпринять 
остающиеся шаги, необходимые для выполнения 
пункта 27 резолюции 1284 (1999), просил далее 
Генерального секретаря включать в его доклады, 
упомянутые выше, обзор прогресса, достигнутого 
правительством Ирака в осуществлении этих мер; 
просил также Генерального секретаря как можно 
скорее, но не позднее 31 марта 2001 года, 
подготовить доклад для Комитета, учрежденного 
резолюцией 661 (1990), в котором содержались бы 
предложения в отношении использования 
дополнительных маршрутов экспорта нефти и 
нефтепродуктов при соответствующих условиях, не 
противоречащих цели и положениям резолюции 986 
(1995), соответствующих резолюций и, в частности, 
рассматривался вопрос о нефтепроводах, которые 
могут быть использованы в качестве 

дополнительных каналов экспорта. (Полный текст 
резолюции 1330 (2000) см. в добавлении V.) 

 На неофициальных консультациях полного 
состава, состоявшихся 20 декабря 2000 года, члены 
Совета заслушали брифинг Исполнительного 
председателя ЮНМОВИК о деятельности 
Комиссии, в частности об определении оставшихся 
вопросов разоружения, упомянутых в пункте 2 
резолюции 1284 (1999), а также обновленную 
информацию о деятельности по подготовке 
персонала ЮНМОВИК. Члены Совета рассмотрели 
также третий доклад Генерального секретаря, 
представленный во исполнение пункта 14 
резолюции 1284 (1999) (S/2000/1197), и заслушали 
брифинг Координатора высокого уровня, который 
внес этот доклад на рассмотрение. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 28 февраля 2001 года, члены 
Совета были кратко проинформированы 
Генеральным секретарем о переговорах, которые он 
провел в Нью-Йорке 26�27 февраля 2001 года с 
делегацией высокого уровня, возглавляемой 
министром иностранных дел Ирака. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 6 марта 2001 года, члены 
Совета были кратко проинформированы 
Исполнительным председателем ЮНМОВИК о 
деятельности Комиссии. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 8 марта 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря, представленный во исполнение пункта 5 
резолюции 1330 (2000) (S/2001/186 и Corr.1). Члены 
Совета были кратко проинформированы 
Директором-исполнителем Программы по Ираку, 
который также представил доклад по вопросам, 
касающимся осуществления программы «нефть в 
обмен на продовольствие»; а также Председателем 
Комитета, учрежденного резолюцией 661 (1990), о 
деятельности Комитета, в частности об 
утверждении пересмотренных предложений в 
отношении процедур, блокирующих и 
откладывающих рассмотрение заявок на контракты, 
получаемых Комитетом. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 4 апреля 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о деятельности ИКМООНН (S/2001/287), который 
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был внесен на рассмотрение представителем 
Секретариата, и обсудили, согласно 
соответствующим положениям резолюции 689 
(1991), вопрос о продлении или прекращении 
мандата Миссии, а также об условиях операций. 
Члены Совета согласились с рекомендацией 
Генерального секретаря о сохранении Миссии. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 20 апреля 2001 года, члены 
Совета были кратко проинформированы 
Координатором высокого уровня по вопросам, 
касающимся всех граждан Кувейта и третьих стран, 
в частности о том, что Ирак по-прежнему 
отказывается сотрудничать с Трехсторонней 
комиссией и ее Техническим подкомитетом, 
соответствующими сторонами и Координатором 
высокого уровня. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 29 мая 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклада Генерального 
секретаря, представленный во исполнение 
резолюции 1330 (2000) (S/2001/505), который был 
внесен на рассмотрение Директором-исполнителем 
Программы по Ираку. 

 На 4324-м заседании 1 июня 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ситуация в отношениях между 
Ираком и Кувейтом», имея в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря, представленный во 
исполнение пункта 5 резолюции 1330 (2000) Совета 
Безопасности (S/2001/505). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/545), который был подготовлен 
в ходе предыдущих консультаций Совета и который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4324-м заседании 1 июня 2001 года 
проект резолюции S/2001/545 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1352 (2001). 

 В резолюции 1352 (2001) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, среди 
прочего, постановил продлить действие положения 
резолюции 1330 (2000) до 3 июля 2001 года; заявил 
о своем намерении рассмотреть новые процедуры, 
регулирующие продажу или поставку Ираку 
товаров и продукции и содействующие развитию 

гражданской торговли и экономического 
сотрудничества с Ираком в гражданских секторах, 
на основе принципов о том, что a) такие новые 
процедуры будут содействовать существенному 
расширению потока товаров и продукции в Ирак, за 
исключением товаров и продукции, упомянутых в 
пункте 24 резолюции 687 (1991), и при условии 
рассмотрения Комитетом, учрежденным 
резолюцией 661 (1990), вопроса о предлагаемой 
продаже или поставке Ираку товаров и продукции, 
указанных в обзорном списке товаров, который 
должен быть подготовлен Советом; и b) такие 
новые процедуры будут содействовать усилению 
контроля в целях предотвращения продажи или 
поставки средств, запрещенных или не 
санкционированных Советом, относящихся к 
категориям, упомянутым в подпункте (a) выше, и в 
целях предотвращения поступления в Ирак доходов 
от экспорта нефти и нефтепродуктов из Ирака в 
обход целевого депозитного счета, учрежденного в 
соответствии с пунктом 7 резолюции 986 (1995); и 
также заявил о своем намерении принять и ввести в 
действие такие новые процедуры и положения, 
касающиеся различных смежных вопросов, 
находящихся на рассмотрении Совета, на период в 
190 дней, начинающийся в 00 ч. 01 м. 4 июля 
2001 года. (Полный текст резолюции 1352 (2001) 
см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 7 июня 2001 года, члены 
Совета рассмотрели пятый ежеквартальный доклад 
ЮНМОВИК (S/2001/515). Члены Совета были 
также кратко проинформированы Исполнительным 
председателем ЮНМОВИК, который внес на 
рассмотрение доклад о деятельности Комиссии, в 
частности о проведении анализов и об оперативном 
планировании, а также о подготовке перечня 
нерешенных вопросов разоружения. 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период с 
19 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Ирака от 19 июня 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/608). 
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 Письмо представителя Ирака от 20 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2000/609), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 18 июня 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
20 июня на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/614), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 19 июня 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо Генерального секретаря от 21 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/618), препровождающее тексты писем, 
которыми обменялись Юрисконсульт Организации 
Объединенных Наций и Постоянный представитель 
Ирака при Организации Объединенных Наций и в 
которых, с учетом резолюции 1302 (2000) Совета 
Безопасности, срок действия Меморандума о 
взаимопонимании от 20 мая 1996 года, касающегося 
осуществления резолюции 986 (1995) Совета 
Безопасности, был продлен на период в 180 дней, 
начинавшийся 9 июня 2000 года. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
21 июня на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/622), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 19 июня 2000 года на имя 
Генерального секретаря Организации Исламская 
конференция (ОИК). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
26 июня на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/628), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 29 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2000/646), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 28 июня 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 30 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/645), в котором он просил сообщить ему о 

том, может ли Совет, учитывая рекомендацию, 
содержащуюся в его докладе от 1 июня 2000 года 
(S/2000/520), рассматривать и удовлетворять 
просьбы Управления Программы по Ираку 
относительно использования средств, 
превышающих потребности, связанные с ранними 
этапами, для финансирования поставок 
гуманитарных товаров в рамках последующих 
этапов. 

 Письмо Председателя Совета управляющих 
Компенсационной комиссии Организации 
Объединенных Наций от 3 июля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/703), 
препровождающее информацию от тридцать 
шестой сессии Совета управляющих Комиссии, 
которая состоялась 13�15 июня 2000 года в Женеве, 
и доклады, рассмотренные на этой сессии. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
4 июля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/652), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 3 июля 2000 года на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
9 июля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/667). 

 Письмо представителя Ирака от 9 июля на имя 
Генерального секретаря (S/2000/668). 

 Письмо представителя Ирака от 9 июля на имя 
Генерального секретаря и приложение к нему 
(S/2000/669). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
10 июля на имя Генерального секретаря 
(S/2000/663), информирующее его о том, что его 
письмо от 30 июня 2000 года (S/2000/645) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
согласны с рекомендацией, содержащейся в его 
докладе (S/2000/520). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
10 июля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/687), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Кувейта от 
12 июля на имя Генерального секретаря и 
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Председателя Совета Безопасности (S/2000/686), 
препровождающие резолюцию, которая была 
принята Исламской конференцией министров 
иностранных дел на ее двадцать седьмой сессии, 
состоявшейся 27�30 июня 2000 года в Куала-
Лумпуре. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
12 июля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/694), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 11 июля 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/715), 
препровождающее выводы, утвержденные 
министрами иностранных дел Группы «восьми» 
13 июля 2000 года в Миядзаки, Япония. 

 Письмо представителя Кувейта от 19 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/720). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
22 июля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/732). 

 Письмо представителя Ирака от 22 июля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/735), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака от 20 июля 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 22 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/776), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 20 июля 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 25 июля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/733), препровождающее письмо Директора-
исполнителя Программы по Ираку от того же числа 
на имя постоянного представителя Ирака при 
Организации Объединенных Наций и письмо 
представителя Ирака от 16 июля 2000 года на имя 
Генерального секретаря, в приложении к которому 
содержится план распределения, представленный 
правительством Ирака Генеральному секретарю в 
соответствии с Меморандумом о взаимопонимании 
от 20 мая 1996 года и резолюцией 1302 (2000) 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
на имя Генерального секретаря (S/2000/746), 
препровождающее заключительное коммюнике 
двадцать седьмой сессии Исламской конференции 
министров иностранных дел, состоявшейся 27�
30 июня 2000 года в Куала-Лумпуре. 

 Письмо исполняющего обязанности 
Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 661 (1990), от 27 июля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/748), препровождающее доклад Комитета, 
представляемый во исполнение пункта 6(f) 
руководящих принципов для содействия полному 
международному осуществлению пунктов 24, 25 и 
27 резолюции 687 (1991). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
30 июля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/754), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 27 июля 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 5 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/774), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 3 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 5 августа на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/775), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака от 3 августа 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 6 августа на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/781). 

 Письмо представителя Ирака от 7 августа на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/780). 

 Письмо представителя Кувейта от 9 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/791). 

 Письмо Генерального секретаря от 10 августа 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/790), информирующее его о том, что в 
соответствии с пунктом 7 резолюции 1302 (2000) 
Совета Безопасности он назначил двух 
должностных лиц для выполнения функций 
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нефтяных контролеров Организации Объединенных 
Наций. 

 Письмо представителя Ирака от 12 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/795), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 9 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 12 августа на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/802), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака от 9 августа 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 13 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/798). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
15 августа на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/806), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 14 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 15 августа на имя Генерального секретаря 
(S/2000/807), препровождающее заявление 
министерства иностранных дел Российской 
Федерации от 14 августа 2000 года. 

 Письмо представителя Ирака от 15 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/808). 

 Письмо представителя Ирака от 19 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/820), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 17 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
19 августа на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/825), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 18 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 19 августа на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/826), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака от 17 августа 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 20 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/821), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 14 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
21 августа на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/827), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 20 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
21 августа на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/828), 
препровождающие письмо Председателя 
Национального совета Ирака от того же числа на 
имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 27 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/840). 

 Записка Генерального секретаря от 28 августа 
(S/2000/835), препровождающая второй 
квартальный доклад Исполнительного председателя 
ЮНМОВИК, представленный в соответствии с 
резолюцией 1284 (1999) Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Кувейта от 31 августа 
на имя Генерального секретаря (S/2000/847). 

 Письмо представителя Ирака от 2 сентября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/848), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 31 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 2 сентября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/849), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака от 31 августа 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 4 сентября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/850), 
препровождающее письмо министра культуры и 
информации и исполняющего обязанности 
министра иностранных дел Ирака от 3 сентября 
2000 года на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 4 сентября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
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(S/2000/851), препровождающее письмо министра 
культуры и информации и исполняющего 
обязанности министра иностранных дел Ирака от 
3 сентября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Доклад Генерального секретаря от 8 сентября, 
представленный во исполнение резолюции 1302 
(2000) Совета Безопасности (S/2000/857), в котором 
содержится информация о распределении товаров 
гуманитарного назначения на всей территории 
Ирака, включая осуществление 
Межучрежденческой гуманитарной программы 
Организации Объединенных Наций в трех северных 
мухафазах, и рассматривается вопрос о воздействии 
этой программы в целом. 

 Идентичные письма представителя Кувейта от 
18 сентября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/876). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
21 сентября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/895), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 20 сентября 2000 года на 
имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Доклад Генерального секретаря от 27 сентября 
об ИКМООНН (S/2000/914), в котором 
описываются события и мероприятия в связи с 
осуществлением мандата, возложенного на 
ИКМООНН в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности 687 (1991), 689 (1991) и 806 (1993), за 
период с 31 марта по 21 сентября 2000 года и 
содержится рекомендация о сохранении Миссии. 

 Письмо представителя Ирака от 27 сентября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/918). 

 Письмо представителя Ирака от 28 сентября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/924), препровождающее письмо министра 
культуры и информации и заместителя министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо Генерального секретаря от 3 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/950) по вопросу об откладывании 
рассмотрения заявок на контракты, представленные 

в рамках гуманитарной программы в соответствии с 
резолюцией 986 (1995) Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Кувейта от 4 октября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/952). 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
5 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/960), информирующее его о том, что члены 
Совета Безопасности согласны с его рекомендацией 
(см. S/2000/914) о сохранении ИКМООНН и что в 
соответствии с резолюцией 689 (1991) Совета 
Безопасности они решили еще раз рассмотреть 
данный вопрос к 6 апреля 2001 года. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
5 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/968), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 3 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Кувейта от 5 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/972). 

 Письмо Председателя Совета управляющих 
Компенсационной комиссии Организации 
Объединенных Наций от 5 октября на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1057), 
препровождающее информацию о тридцать седьмой 
сессии Совета управляющих Комиссии, которая 
состоялась 26�28 сентября 2000 года в Женеве, и 
доклады, рассмотренные на этой сессии. 

 Письмо представителя Ирака от 10 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/981), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 9 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 11 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/982). 

 Письмо Генерального секретаря от 11 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/983), препровождающее письмо 
Генерального директора Международного агентства 
по атомной энергии от того же числа на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
11 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/997), 
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препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 10 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
22 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1012), 
препровождающие письмо вице-президента и 
исполняющего обязанности министра иностранных 
дел Ирака от 20 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 22 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1013). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
23 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1022). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 661 
(1990), от 25 октября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1033), препровождающее 
доклад Комитета во исполнение пункта 6(f) 
руководящих принципов для содействия полному 
международному осуществлению пунктов 24, 25 и 
27 резолюции 687 (1991) Совета. 

 Письмо представителя Ирака от 27 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1047). 

 Письмо представителя Ирака от 28 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1048), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 26 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
28 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1056), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 26 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 30 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1058). 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), 
препровождающее заключительное коммюнике 
ежегодного Координационного совещания 
министров иностранных дел государств � членов 

ОИК, состоявшегося 18 сентября 2000 года в 
Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
5 ноября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1069), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 4 ноября 2000 года на 
имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 7 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1073), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 19 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1110). 

 Письмо представителя Ирака от 23 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1117). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
26 ноября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1119), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
27 ноября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1128), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 26 ноября 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Доклад Генерального секретаря от 29 ноября, 
представленный во исполнение резолюции 1302 
(2000) Совета Безопасности (S/2000/1132), в 
котором содержится информация о распределении 
товаров гуманитарного назначения на всей 
территории Ирака, включая осуществление 
Межучрежденческой гуманитарной программы 
Организации Объединенных Наций в трех северных 
мухафазах. 

 Записка Генерального секретаря от 1 декабря 
(S/2000/1134), препровождающая третий 
квартальный доклад Исполнительного председателя 
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ЮНМОВИК, представленный в соответствии с 
резолюцией 1284 (1999) Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 3 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1155), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 30 ноября 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Туниса от 4 декабря на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1152). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
7 декабря на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1165), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 5 декабря 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 7 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1166), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 6 декабря 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо Председателя Совета управляющих 
Компенсационной комиссии Организации 
Объединенных Наций от 8 декабря на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1249), 
препровождающее информацию о тридцать 
восьмой сессии Совета управляющих Комиссии, 
которая состоялась 5�7 декабря 2000 года в Женеве, 
и доклады, рассмотренные на этой сессии. 

 Письмо представителя Ирака от 10 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1174), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 10 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1175), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 11 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1178), препровождающее тексты писем, 
которыми обменялись Юрисконсульт Организации 
Объединенных Наций и Постоянный представитель 
Ирака при Организации Объединенных Наций и в 

которых, с учетом резолюции 1330 (2000), срок 
действия Меморандума о взаимопонимании от 
20 мая 1996 года по вопросу об осуществлении 
резолюции 986 (1995) Совета продлевается на 
период в 180 дней, начинающийся 6 декабря 
2000 года. 

 Письмо представителя Ирака от 14 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1203). 

 Третий доклад Генерального секретаря от 
15 декабря во исполнение резолюции 1284 (1999) 
Совета Безопасности (S/2000/1197) о соблюдении 
Ираком его обязанности в отношении репатриации 
или возврата всех граждан Кувейта и третьих 
государств или их останков, а также о возврате всей 
кувейтской собственности, включая захваченные 
Ираком архивы. 

 Письмо представителя Ирака от 16 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1204), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 13 декабря 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
17 декабря на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1208), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 14 декабря 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 19 декабря на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1216), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 19 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1217), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
19 декабря на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1218), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
21 декабря на имя Генерального секретаря и 
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Председателя Совета Безопасности (S/2000/1229), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 20 декабря 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессия 
«Мир и развитие»), состоявшейся 12�14 ноября 
2000 года в Дохе. 

 Письмо представителя Ирака от 25 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1242), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
26 декабря на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1248), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 25 декабря 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Бахрейна от 2 января 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/5), препровождающее заключительное 
коммюнике двадцать первой сессии Высшего совета 
Совета сотрудничества государств Залива, 
состоявшейся 30�31 декабря 2000 года в Манаме, и 
Манамскую декларацию 2000 года. 

 Письмо представителя Ирака от 5 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/17), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 4 января 2001 года имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 5 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/18), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 4 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 9 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/26), 
препровождающее письмо Генерального директора 
МАГАТЭ от 22 декабря 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
9 января на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/32). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
11 января на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/37), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 9 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Кувейта от 11 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/46). 

 Письмо представителя Ирака от 14 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/44), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 13 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 16 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/54), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Идентичные письма представителя Кувейта от 
17 января на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности и приложение к 
ним (S/2001/53). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
22 января на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности и приложение к 
ним (S/2001/68). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 661 
(1990), от 23 января (S/2001/72), препровождающее 
доклад Комитета, представленный во исполнение 
пункта 6(f) руководящих принципов для содействия 
полному международному осуществлению 
пунктов 24, 25 и 27 резолюции 687 (1991) Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 23 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/75), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 23 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/76), 
препровождающее письмо министра иностранных 
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дел Ирака от того же числа на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
23 января на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/79), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 21 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
23 января на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/80), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 24 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/85), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 23 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря, и приложение к нему. 

 Письмо представителя Ирака от 5 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/109), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 4 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 5 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/115), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 4 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
5 февраля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/116), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 4 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
5 февраля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/117), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 4 февраля 2001 года на 

имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
6 февраля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/122), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо Генерального секретаря от 12 февраля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/129), препровождающее письмо 
Генерального директора МАГАТЭ от того же числа 
на имя Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо Генерального секретаря от 13 февраля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/134), препровождающее письмо Директора-
исполнителя Программы по Ираку от того же числа 
на имя Постоянного представителя Ирака при 
Организации Объединенных Наций и письмо 
представителя Ирака от 4 февраля 2001 года на имя 
Генерального секретаря, в приложении к которому 
приводится план распределения, представленный 
правительством Ирака Генеральному секретарю в 
соответствии с Меморандумом о взаимопонимании 
от 20 мая 1996 года и резолюцией 1330 (2000) 
Совета Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
14 февраля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/141), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 12 февраля 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 15 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/143), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 17 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/146), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 18 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/151), 
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препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 14 февраля 2001 года на имя 
Генерального секретаря, и приложение к нему. 

 Письмо представителя Беларуси от 19 февраля 
(S/2001/149) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявление министерства 
иностранных дел Беларуси от 17 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Ирака от 20 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/152), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
20 февраля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/161), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 19 февраля 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 20 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/162), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 21 февраля 
от имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/160), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака от того же числа 
относительно зон, запретных для полетов. 

 Письмо представителя Ирака от 21 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/163). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
25 февраля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/168), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 25 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/169), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 25 февраля на 
имя Председателя Совета Безопасности 

(S/2001/170), препровождающее заявление, 
сделанное в тот же день заместителем премьер-
министра Ирака. 

 Записка Генерального секретаря от 27 февраля 
(S/2001/177), препровождающая четвертый 
ежеквартальный доклад Исполнительного 
председателя ЮНМОВИК, представленный в 
соответствии с резолюцией 1284 (1999) Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 27 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/179), 
препровождающее письмо министра внутренних 
дел Ирака от 17 февраля 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 1 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/190), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 28 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря. 

Доклад Генерального секретаря от 2 марта, 
представленный во исполнение резолюции 1330 
(2000) Совета Безопасности (S/2001/186 и Corr.1), с 
информацией о распределении товаров 
гуманитарного назначения на всей территории 
Ирака, включая осуществление 
Межучрежденческой гуманитарной программы 
Организации Объединенных Наций в трех северных 
мухафазах, а также обзор результативности этой 
Программы в целом. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
14 марта на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/227), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 13 марта 2001 года на 
имя Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака на имя 
Генерального секретаря от 14 марта (S/2001/230), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 13 марта 2001 года на 
имя Генерального секретаря, и приложение к нему. 

 Письмо Председателя Совета управляющих 
Компенсационной комиссии Организации 
Объединенных Наций от 16 марта на имя 
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Председателя Совета Безопасности (S/2001/403), 
препровождающее информацию о работе тридцать 
девятой сессии Совета управляющих Комиссии, 
проходившей в Женеве 13�15 мая 2001 года, и 
доклады, рассмотренные в ходе этой сессии. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
20 марта на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/248), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 18 марта 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 20 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/259). 

 Письмо представителя Бахрейна от 20 марта 
на имя Генерального секретаря (S/2001/277), 
препровождающее заключительное коммюнике 
семьдесят восьмой сессии Совета на уровне 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
состоявшейся в Эр-Рияде 17 марта 2001 года. 

 Идентичные письма представителя Саудовской 
Аравии от 26 марта на имя Генерального секретаря 
и Председателя Совета Безопасности (S/2001/274). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 661 
(1990), от 26 марта (S/2001/321), препровождающее, 
во исполнение резолюции 1302 (2000) Совета 
Безопасности, доклад Комитета об осуществлении 
мер, изложенных в пунктах 1, 2, 6, 8, 9 и 10 
резолюции 986 (1995). 

 Письмо представителя Ирака от 27 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/285), 
препровождающее письмо исполняющего 
обязанности министра иностранных дел Ирака от 
25 марта 2001 года на имя Генерального секретаря. 

 Доклад Генерального секретаря об ИКМООНН 
от 28 марта (S/2001/287), в котором содержится 
отчет о событиях и мероприятиях, связанных с 
выполнением задач, возложенных на ИКМООНН в 
соответствии с резолюциями Совета Безопасности 
 687 (1991), 689 (1991) и 806 (1993), в период с 
22 сентября 2000 года по 27 марта 2001 года, в 
котором содержится рекомендация о сохранении 
Миссии. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
28 марта на имя Генерального секретаря и 

Председателя Совета Безопасности (S/2001/297), 
препровождающие письмо исполняющего 
обязанности министра иностранных дел Ирака от 
25 марта 2001 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 28 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/298), 
препровождающее письмо исполняющего 
обязанности министра иностранных дел Ирака от 
26 марта 2001 года на имя Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
1 апреля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/316), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 31 марта 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 3 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/323), препровождающее заявление, 
сделанное в тот же день министерством 
иностранных дел Российской Федерации. 

 Письмо представителя Ирака от 3 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/324), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Ирака от 3 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/329), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от того же числа на имя Генерального 
секретаря, и приложение к нему. 

 Письмо Председателя Совета управляющих 
Компенсационной комиссии Организации 
Объединенных Наций от 3 апреля на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/404), 
препровождающее информацию о работе 
возобновленной тридцать девятой сессии Совета 
управляющих Комиссии, состоявшейся 2 апреля 
2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
5 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/328), в котором последнему сообщается, 
что члены Совета Безопасности согласны с его 
рекомендацией (см. S/2001/287) о сохранении 
ИКМООНН и что в соответствии с резолюцией 689 
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(1991) Совета Безопасности они постановили вновь 
рассмотреть данный вопрос 6 октября 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 6 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/337), препровождающее письмо 
Генерального директора МАГАТЭ от того же числа 
на имя Генерального секретаря, и приложение к 
нему. 

 Письмо представителя Иордании от 6 апреля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/342), 
препровождающее заключительное коммюнике 
тринадцатой Конференции арабских государств на 
высшем уровне, состоявшейся в Аммане 28�
29 марта 2001 года, и Амманскую декларацию. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
7 апреля 2001 года (S/2001/340) на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 13 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/370), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 8 апреля 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
15 апреля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/369), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 16 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/374), 
препровождающее письмо министра информации и 
исполняющего обязанности министра иностранных 
дел Ирака от 15 апреля 2001 года. 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 661 
(1990), от 23 апреля (S/2001/400), 
препровождающее доклад Комитета, 
представленный во исполнение пункта 6(f) 
руководящих принципов для содействия полному 
международному осуществлению пунктов 24, 25 и 
27 резолюции 687 (1991) Совет Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 24 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/410). 

 Письмо представителя Ирака от 24 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/411), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 23 апреля 2001 года на 
имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Кувейта от 25 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/412). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
1 мая на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/439). 

 Письмо представителя Ирака от 5 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/450).  

 Письмо представителя Ирака от 6 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/451). 

 Письмо представителя Ирака от 11 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/475), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 10 мая 2001 года на имя 
Генерального секретаря, и приложение к нему. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
14 мая на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/484), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 12 мая 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Доклад Генерального секретаря от 18 мая, 
представленный во исполнение резолюции 1330 
(2000) Совета Безопасности (S/2001/505), в котором 
содержится информация об осуществлении 
гуманитарной программы в Ираке во исполнение 
резолюции 986 (1995) за период с момента его 
последнего доклада (S/2001/186 и Corr.1). 

 Идентичные письма представителя Саудовской 
Аравии от 21 мая на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/517). 

 Письмо представителя Ирака от 23 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/528). 

 Записка Генерального секретаря от 24 мая 
(S/2001/515), препровождающая пятый 
ежеквартальный доклад Исполнительного 
председателя ЮНМОВИК, представленный во 
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исполнение резолюции 1284 (1999) Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Бахрейна от 24 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/526), 
препровождающее коммюнике одиннадцатой 
совместной сессии Совета на уровне министров 
Совета сотрудничества стран Залива и 
Европейского союза, состоявшейся в Манаме 
23 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Ирака от 26 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/532). 

 Письмо представителя Ирака от 26 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/533). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
26 мая на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/536), 
препровождающие письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 25 мая 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Саудовской 
Аравии от 29 мая 2001 года на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/547). 

 Письмо Исполнительного председателя 
ЮНМОВИК от 1 июня на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/560), препровождающее 
пересмотренные перечни химических, 
биологических и ракетных средств, подлежащие 
уведомлению в соответствии с резолюцией 1051 
(1996) Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 3 июня на имя 
Генерального секретаря (S/2001/554), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 31 мая на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Бахрейна от 4 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/558), 
препровождающее заключительное коммюнике 
семьдесят девятой сессии Совета на уровне 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
проходившей в Джидде 2�3 июня 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря на имя 
Председателя Совета Безопасности от 4 июня 
(S/2001/561), препровождающее письмо 
Генерального директора МАГАТЭ от 1 июня 

2001 года на имя Генерального секретаря и 
содержащее в добавлении письмо на имя 
Председателя Совета Безопасности от того же 
числа. 

 Письмо представителя Саудовской Аравии от 
4 июня на имя Генерального секретаря (S/2001/567). 

 Письмо представителя Ирака от 5 июня на имя 
Генерального секретаря (S/2001/559), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от того же числа на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 6 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/566), препровождающее доклад и план 
работы группы экспертов, учрежденной во 
исполнение резолюции 1330 (2000) Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
6 июня на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/568). 

 Письмо представителя Ирака от 10 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/583), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 6 июня 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Четвертый доклад Генерального секретаря от 
12 июня, представленный во исполнение 
резолюции 1284 (1999) Совета Безопасности 
(S/2001/582) и касающийся соблюдения Ираком 
своих обязательств в отношении репатриации или 
возврата всех граждан Кувейта и третьих 
государств или их останков, а также о возврате всей 
кувейтской собственности, включая захваченные 
Ираком архивы. 

 Письмо представителя Ирака от 13 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/588), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 12 июня 2001 года на 
имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 15 июня на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/597), в котором содержится 
просьба о созыве открытого официального 
заседания Совета для рассмотрения путей 
улучшения гуманитарной ситуации в Ираке в 
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условиях негативного воздействия санкций на 
население этой страны, а также путей выполнения 
всех резолюций Совета Безопасности по Ираку и 
постконфликтному урегулированию в районе 
Залива. 
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Глава 26 
Ответственность Совета Безопасности за поддержание международного 
мира и безопасности 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1269 (1999)  
от 19 октября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, безоговорочно осудил все акты, методы и 
практику терроризма как преступные и не имеющие оправдания, 
независимо от их мотивов, во всех их формах и проявлениях, где бы и кем 
бы они ни совершались, особенно те, которые могли бы угрожать 
международному миру и безопасности; призвал все государства в полном 
объеме осуществить международные антитеррористические конвенции, 
участниками которых они являются, и предложил всем государствам 
рассмотреть в первоочередном порядке вопрос о присоединении к тем из 
них, участниками которых они не являются; обратил особое внимание на 
жизненно важную роль Организации Объединенных Наций в деле 
укрепления международного сотрудничества по борьбе с терроризмом и 
подчеркнул важность более широкой координации между государствами, 
международными и региональными организациями; просил Генерального 
секретаря в своих докладах Генеральной Ассамблее, особенно 
представляемых в соответствии с ее резолюцией 50/53 о мерах по 
ликвидации международного терроризма, уделять особое внимание 
необходимости предотвращения угрозы международному миру и 
безопасности, исходящей от террористической деятельности, и борьбы с 
ней; и выразил свою готовность рассмотреть соответствующие положения 
этих докладов и принять необходимые меры согласно своим обязанностям 
по Уставу в целях противодействия угрозам международному миру и 
безопасности, исходящим от терроризма. 

 
 
 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
6 декабря 2000 года 

 
 

 Заседания Совета: 4242-е (6 декабря 
2000 года); 4243-е (6 декабря 2000 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: A/PRST/2000/38. 
Стенографические отчеты: S/PV.4242; 
S/PV.4243. 
Консультации полного состава: 5 декабря 
2000 года. 

 

 На 4242-м заседании 6 декабря 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ответственность Совета 

Безопасности за поддержание международного 
мира и безопасности». 

 В отсутствие каких бы то ни было возражений 
Председатель в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета направил 
приглашение Хансу Кореллу, заместителю 
Генерального секретаря по правовым вопросам, 
Юрисконсульту. 

 Совет заслушал сообщение заместителя 
Генерального секретаря по правовым вопросам, 
Юрисконсульта. 

 С заявлениями выступили представители 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Аргентины, Туниса, Китая, 
Бангладеш, Нидерландов, Ямайки, Канады, 
Малайзии, Соединенных Штатов Америки, 
Украины, Франции и Намибии, а также 



 

240  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Председатель, выступивший в своем качестве 
представителя Российской Федерации. 

 На 4243-м заседании 6 декабря 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
проведенных им ранее консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Ответственность Совета 
Безопасности за поддержание международного 
мира и безопасности». 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/38), в котором Совет, в 
частности, вновь осудил все акты терроризма, 
независимо от мотивов, где бы и кем бы они ни 
совершались; приветствовал усилия Генеральной 
Ассамблеи и других органов Организации 
Объединенных Наций в области борьбы с 
международным терроризмом; призвал все 
государства, которые еще не сделали  
 

этого, рассмотреть в первоочередном порядке 
вопрос о присоединении к существующим 
антитеррористическим конвенциям; вновь 
подтвердил свою резолюцию 1269 (1999) и призвал 
все государства применять ее положения в полном 
объеме и без промедления; и вновь подтвердил 
свою готовность, в том числе на основе 
соответствующих докладов Генерального 
секретаря, как это предусмотрено в резолюции 1269 
(1999), принять соответствующие меры согласно 
своим обязанностям по Уставу в целях 
противодействия угрозам международному миру и 
безопасности, исходящим от терроризма. (Полный 
текст документа S/PRST/2000/38 см. в 
приложении VI.) 
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Глава 27 
Положение на Кипре 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года  

 
 

Резолюция 1250 (1999) 
от 29 июня 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, вновь подтвердил свое одобрение 
инициативы Генерального секретаря, объявленной 30 сентября 1998 года в 
рамках его миссии добрых услуг и преследующей цель ослабления 
напряженности и содействия прогрессу в направлении достижения 
справедливого и прочного урегулирования на Кипре; просил Генерального 
секретаря согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасности 
пригласить лидеров обеих сторон на переговоры осенью 1999 года; и 
призвал обоих лидеров в этой связи в полной мере поддержать такие 
всеобъемлющие переговоры под эгидой Генерального секретаря и взять на 
себя обязательство придерживаться следующих принципов: никаких 
предварительных условий; все вопросы на столе переговоров; 
добросовестное обязательство продолжать переговоры до достижения 
урегулирования; учет в полной мере соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций и договоров. 

Резолюция 1251 (1999) 
от 29 июня 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат 
Вооруженных сил Организации Объединенных Наций на Кипре (ВСООНК) 
на дополнительный период, заканчивающийся 15 декабря 1999 года; 
призвал военные власти обеих сторон воздерживаться от любых действий, 
включая провокационные акты вблизи буферной зоны, которые могли бы 
привести к обострению напряженности; настоятельно призвал кипрско-
греческую сторону согласиться на осуществление пакета мер ВСООНК и 
рекомендовал ВСООНК продолжать их усилия, направленные на 
скорейшее осуществление пакета обеими сторонами; подчеркнул важность 
конечной демилитаризации Республики Кипр в качестве одной из целей в 
контексте общего всеобъемлющего урегулирования; приветствовал в этом 
контексте любые шаги, которые любая из сторон может принять с целью 
сокращения вооружений и войск; и призвал Генерального секретаря 
продолжать содействовать усилиям в этом направлении; вновь заявил о 
своей поддержке усилий Организации Объединенных Наций и других, кого 
это касается, по содействию проведению межобщинных мероприятий в 
целях укрепления сотрудничества, доверия и взаимного уважения между 
двумя общинами; и призвал руководство киприотов-турок возобновить 
такую деятельность. 

Резолюция 1283 (1999) 
от 15 декабря 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат ВСООНК 
на дополнительный период, заканчивающийся 15 июня 2000 года; и просил 
Генерального секретаря представить к 1 июня 2000 года доклад об 
осуществлении резолюции. 

Резолюция 1303 (2000) 
от 14 июня 2000  года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат ВСООНК 
на дополнительный период, заканчивающийся 15 июня 2000 года; и просил 
Генерального секретаря представить к 1 декабря 2000 года доклад об 
осуществлении резолюции. 
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 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 11 декабря 2000 года по 
15 июня 2001 года 
 
 

Заседания Совета: 4246-е (13 декабря 
2000 года); 4328-е (15 июня 2001 года). 
Принятые резолюции: 1331 (2000); 1354 
(2001). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4246; 
S/PV.4328. 
Консультации полного состава: 29 ноября;  
5 и 11�13 декабря 2000 года; 11 января; 11,  
12 и 14 июня 2001 года. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава Совета Безопасности 11 декабря 2000 года 
члены Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря о Вооруженных силах Организации 
Объединенных Наций на Кипре (S/2000/1138). Для 
членов Совета был также проведен брифинг 
представившим доклад Специальным советником 
по Кипру Генерального секретаря о его контактах 
со сторонами. 

 На неофициальных консультациях полного 
состава 12 декабря 2000 года члены Совета 
получили разъяснение от Секретариата. 

 На 4246-м заседании 13 декабря 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение на Кипре», имея в 
своем распоряжении доклад Генерального 
секретаря об операции Организации Объединенных 
Наций на Кипре (S/2000/1138). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2000/1177), подготовленному в ходе 
ранее состоявшихся консультаций Совета, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4246-м заседании 13 декабря 2000 
года проект резолюции S/2000/1177 был 
единогласно принят в качестве резолюции 1331 
(2000). 

 В резолюции 1331 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат ВСООНК 
на дополнительный период, заканчивающийся 
15 июня 2001 года; и просил Генерального 

секретаря представить к 1 июня 2001 года доклад 
об осуществлении резолюции. (Полный текст 
резолюции 1331 (2000) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 11 июня 2001 года, члены 
Совета заслушали брифинг специального советника 
Генерального секретаря по Кипру о его контактах 
со сторонами. Члены Совета рассмотрели также 
доклад Генерального секретаря об операции 
Организации Объединенных Наций на Кипре 
(S/2001/534), который был внесен на рассмотрение 
представителем Секретариата. 

 На 4328-м заседании, состоявшемся 15 июня 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного «Положение 
на Кипре», имея в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря об операции Организации 
Объединенных Наций на Кипре (S/2001/534). 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/581), подготовленному в ходе 
ранее состоявшихся консультаций Совета, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4328-м заседании 15 июня 2001 года 
проект резолюции S/2001/581 был  единогласно 
принят в качестве резолюции 1354 (2001). 

 В резолюции 1354 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, постановил продлить мандат ВСООНК 
на дополнительный период, заканчивающийся 
15 декабря 2001 года, и просил Генерального 
секретаря представить к 1 декабря 2001 года доклад 
об осуществлении резолюции. (Полный текст 
резолюции 1354 (2001) см. в приложении V.) 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период  
с 10 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклад Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо представителя Кипра от 10 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/666). 
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 Письмо представителя Турции от 13 июля  на 
имя Генерального секретаря и приложения 
(S/2000/688). 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/715), 
препровождающее выводы, принятые министрами 
иностранных дел стран, входящих в Группу восьми, 
в Миязаки, Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Кипра от 20 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/711). 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
на имя Генерального секретаря (S/2000/746), 
препровождающее итоговое коммюнике двадцать 
седьмой сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел, состоявшейся в Куала-Лумпуре 
27�30 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Турции от 28 июля на 
имя Генерального секретаря и приложение 
(S/2000/755). 

 Письмо представителя Японии от 1 августа  на 
имя Генерального секретаря (S/2000/759), 
препровождающее заявление по региональным 
вопросам, принятое Группой восьми на Встрече на 
высшем уровне, состоявшейся на Окинаве, Япония, 
21�23 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Кипра от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/763). 

 Письмо представителя Турции от 17 августа 
на имя Генерального секретаря и приложение 
(S/2000/813). 

 Письмо представителя Турции от 3 октября на 
имя Генерального секретаря и приложения 
(S/2000/940). 

 Письмо представителя Кипра от 4 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/959). 

 Письмо представителя Турции от 18 октября  
на имя Генерального секретаря и приложение 
(S/2000/1004). 

 Письмо представителя Кипра от 25 октября  на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1041). 

 Письмо представителя Кипра от 26 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1035), 
препровождающее резолюцию, принятую 4 октября 
2000 года Европейским парламентом по вопросу о 

заявлении Кипра о приеме в члены Европейского 
союза и состоянии переговоров. 

 Письмо представителя Турции от 1 ноября  на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1064) и 
приложение. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), 
препровождающее итоговое коммюнике ежегодного 
координационного совещания министров 
иностранных дел государств � членов 
Организации Исламская конференция, 
состоявшегося в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года. 

 Письмо представителя Турции от 8 ноября на 
имя Генерального секретаря и приложения 
(S/2000/1075). 

 Письмо представителя Турции от 13 ноября  
на имя Генерального секретаря (S/2000/1094) и 
приложение. 

 Письмо представителя Турции от 22 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1115) и 
приложение. 

 Письмо Генерального секретаря от 28 ноября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1188), касающееся миссии добрых услуг 
Генерального секретаря на Кипре и усилий его 
Специального советника по Кипру по 
осуществлению миссии на Кипре. 

 Доклад Генерального секретаря от 1 декабря 
об операции Организации Объединенных Наций на 
Кипре (S/200/1138), в котором говорится о 
событиях, происшедших в период с 1 июня по 
27 ноября 2000 года, и обновляются данные о 
деятельности ВСООНК и рекомендуется продлить 
мандат Сил на дополнительный шестимесячный 
период до 15 июня 2001 года. 

 Письмо представителя Турции от 6 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1161) и 
приложение. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
14 декабря  на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1189), в котором он информируется о том, 
что содержание его письма от 28 ноября 2000 года 
(S/2000/1188) было доведено до сведения членов 
Совета и что они приняли его к сведению, как и его 
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надежду на то, что усилия его Специального 
советника, связанные с его миссией добрых услуг 
на Кипре, будут продолжаться с января до, по 
крайней мере, июня 2001 года. 

 Письмо представителя Кипра от 14 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1193). 

 Письмо представителя Турции от 18 декабря 
на имя Генерального секретаря и приложения 
(S/2000/1209). 

 Письмо представителя Турции от 18 декабря 
на имя Генерального секретаря и приложение 
(S/2000/1210). 

 Письмо представителя Турции от 21 декабря 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1231). 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессия 
мира и развития), состоявшейся в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 

 Письмо представителя Турции от 28 декабря 
на имя Генерального секретаря и приложения 
(S/2000/1241). 

 Письмо представителя Кипра от 28 декабря  на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1253). 

 Письмо представителя Турции от 17 января 
2001 декабря на имя Генерального секретаря 
(S/2001/58) и приложения. 

 Письмо представителя Турции от 30 января на 
имя Генерального секретаря (S/2001/96) и 
приложение. 

 Письмо представителя Кипра от 8 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/119). 

 Письмо представителя Кипра от 13 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/133). 

 Письмо представителя Кипра от 14 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/136). 

 Письмо Генерального секретаря от 22 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/275), информирующее о том, что 
правительства Австрии и Словении сообщили, что 
они выведут свои контингенты из состава ВСООНК 
к сентябрю 2001 года, и что после обычных 
консультаций Генеральный секретарь намерен 

принять предложение Словакии направить свой 
контингент взамен контингентов Австрии и 
Словении. 

 Письмо представителя Турции от 23 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/272) и 
приложение. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
27 марта на имя Генерального секретаря 
(S/2001/276), информирующее его о том, что его 
письмо от 22 марта 2001 года (S/2001/275) доведено 
до сведения членов Совета и что они приняли к 
сведению его намерение, о котором говорится в 
письме. 

 Письмо представителя Турции от 28 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/299) и 
приложение. 

 Письмо представителя Турции от 29 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/307) и 
приложение. 

 Письмо представителя Кипра от 9 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/343). 

 Письмо представителя Кипра от 10 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/345), 
препровождающее резолюцию, принятую 
Европейским парламентом 5 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Турции от 12 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/356) и 
приложение. 

 Письмо представителя Кипра от 23 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/395). 

 Письмо представителя Турции от 27 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/427) и 
приложения. 

 Письмо представителя Кипра от 8 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/457). 

 Письмо представителя Турции от 18 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/507) и 
приложение. 

 Письмо представителя Кипра от 29 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/541). 

 Доклад Генерального секретаря от 30 мая об 
операции Организации Объединенных Наций на 
Кипре (S/2001/534), в котором говорится о 
событиях, происшедших в период с 28 ноября 
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2000 года по 29 мая 2001 года, и о деятельности 
ВСООНК и рекомендуется продлить мандат Сил на 
дополнительный шестимесячный период до 
15 декабря 2001 года. 

 Письмо представителя Турции от 30 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/548) и 
приложение. 

 Письмо Генерального секретаря от 31 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/556), в котором обращается внимание на то, 
что усилия, связанные с его миссией добрых услуг 
на Кипре, будут предприниматься и в дальнейшем 
по крайней мере на протяжении текущего года и что 
в интересах содействия выполнению порученной 
ему миссии его Специальный советник по Кипру 
Альваро де Сото продолжит свою работу при 
поддержке небольшой группы. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
5 июня на имя Генерального секретаря (S/2001/557), 
информирующее его о том, что его письмо от 
31 мая 2001 года (S/2001/556) было доведено до 
сведения членов Совета и что они приняли его к 
сведению. 

 Письмо представителя Турции от 6 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/575) и 
приложение. 

 Письмо представителя Турции от 7 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/576) и 
приложение. 
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Глава 28 
Положение в Афганистане 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1267 (1999) 
от 15 октября 
1999 года 

Совет Безопасности, действуя на основании главы VII Устава, в частности, 
настоятельно потребовал, чтобы афганская группировка, известная под 
названием «Талибан», незамедлительно выполнила его предыдущие 
резолюции и, в частности, прекратила предоставление убежища 
международным террористам и их организациям и их обучение, приняла 
соответствующие эффективные меры для обеспечения того, чтобы 
находящаяся под ее контролем территория не использовалась для 
террористических объектов и лагерей или для подготовки или организации 
террористических актов против других государств или их граждан, и 
поддерживала усилия, направленные на предание обвиняемых террористов 
суду; потребовал, чтобы движение «Талибан» без дальнейшего 
промедления выдало Усаму бен Ладена компетентным властям страны, где 
против него был вынесен обвинительный акт, или компетентным властям 
страны, из которой он будет передан в такую страну, или компетентным 
властям страны, где он будет арестован и предан суду; постановил, что 14 
ноября 1999 года все государства примут изложенные ниже меры, если 
Совет не установит ранее на основе доклада Генерального секретаря, что 
движение «Талибан» полностью выполнило изложенные выше 
обязанности: a) не будут предоставлять разрешение любому летательному 
аппарату на взлет с их территории или посадку на ней, если он 
принадлежит движению «Талибан», арендуется или эксплуатируется им 
или от его имени, как установлено Комитетом, учреждаемым в 
соответствии с пунктом 6 ниже, за исключением тех случаев, когда тот или 
иной конкретный рейс был заблаговременно санкционирован этим 
Комитетом на основании гуманитарной потребности, включая религиозный 
долг, заключающийся в совершении паломничества; и b) заморозят 
средства и другие финансовые ресурсы, включая средства, получаемые или 
извлекаемые благодаря имуществу, находящемуся во владении или под 
прямым или косвенным контролем движения «Талибан», или любого 
предприятия, находящегося во владении или под контролем движения 
«Талибан», как установлено Комитетом, и обеспечат, чтобы ни эти, ни 
любые другие средства или финансовые ресурсы, установленные таким 
образом, не предоставлялись их гражданами или любыми лицами на их 
территории для использования движением «Талибан» или любым 
предприятием, находящимся во владении или под прямым или косвенным 
контролем движения «Талибан», за исключением случаев, когда это может 
быть санкционировано Комитетом в индивидуальном порядке на 
основании гуманитарной потребности;    постановил учредить, в 
соответствии с правилом 28 своих временных правил процедуры, Комитет 
Совета Безопасности для выполнения следующих задач: a) обращения ко 
всем государствам за дополнительной информацией о шагах, 
предпринимаемых ими для эффективного осуществления мер, введенных в 
соответствии с резолюцией; b) рассмотрения доведенной до его сведения 



 

247 

Положение в Афганистане 



 

248  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 



 

249 

Положение в Афганистане 

Заявление Председателя 
(S/PRST/1999/29) от 
22 октября 1999 года  

Совет Безопасности, в частности, вновь выразил свою глубокую 
озабоченность по поводу продолжающегося афганского конфликта, 
который представляет собой серьезную и растущую угрозу региональному 
и международному миру и безопасности; решительно осудил движение 
«Талибан» за начало в июле 1999 года, спустя всего одну неделю после 
встречи группы «шесть плюс два» в Ташкенте, нового наступления, 
несмотря на неоднократные требования Совета прекратить боевые 
действия; вновь заявил о своей полной поддержке усилий Организации 
Объединенных Наций, в частности деятельности Специальной миссии 
Организации Объединенных Наций в Афганистане и Специального 
посланника Генерального секретаря по Афганистану, направленной на 
содействие политическому процессу, ведущему к достижению целей 
национального примирения и прочного политического урегулирования; 
приветствовал Декларацию об основных принципах мирного 
урегулирования конфликта в Афганистане (A/54/174�S/1999/812, 
приложение), принятую на встрече группы «шесть плюс два» в Ташкенте 
19 июля 1999 года, особенно договоренность членов группы не оказывать 
военную помощь никакой афганской стороне и предотвращать 
использование своей территории для таких целей; настоятельно призвал 
членов этой группы и афганские группировки реализовать эти принципы в 
поддержку усилий Организации Объединенных Наций по достижению 
мирного урегулирования афганского конфликта; решительно осудил 
продолжающееся использование афганской территории, особенно районов, 
контролируемых движением «Талибан», для укрывания и обучения 
террористов и планирования террористических актов и вновь заявил о 
своей убежденности в том, что пресечение международного терроризма 
имеет важнейшее значение для поддержания международного мира и 
безопасности; настоятельно потребовал, чтобы движение «Талибан» 
прекратило предоставление убежища международным террористам и их 
организациям и их обучение, приняло эффективные меры для обеспечения 
того, чтобы находящаяся под его контролем территория не использовалась 
для террористических объектов и лагерей или для подготовки или 
организации террористических актов против других государств или их 
граждан, и поддерживало усилия, направленные на предание обвиняемых 
террористов суду; вновь потребовал, чтобы движение «Талибан» выдало 
террориста Усаму бен Ладена, против которого вынесен обвинительный 
акт, компетентным властям, как это предусмотрено в его резолюции 1267 
(1999); подтвердил свое решение осуществить 14 ноября 1999 года меры, 
изложенные в этой резолюции, если только Генеральный секретарь не 
сообщит в своем докладе, что движение «Талибан» полностью выполнило 
обязанности, изложенные в этой резолюции; потребовал, чтобы движение 
«Талибан» и другие положили конец всей незаконной деятельности, 
связанной с наркотиками; призвал государства-члены, особенно 
государства, являющиеся соседями Афганистана, и всех других, кого это 
касается, принять согласованные меры, с тем чтобы положить конец 
незаконному обороту наркотических средств, осуществляемому с 
территории Афганистана; выразил сожаление по поводу того, что 
руководство движения «Талибан» не приняло меры для выполнения 
требований, изложенных в его предыдущих резолюциях, особенно о
заключении соглашения о прекращении огня и возобновлении переговоров; 
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Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/12) от 
7 апреля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, решительно осудил движение «Талибан» 
за развертывание новых наступательных операций, особенно наступления, 
начатого 1 марта 2000 года; выразил свою глубокую обеспокоенность 
сообщениями о подготовке обеих сторон в конфликте к возобновлению 
масштабных боевых действий и напомнил о своих неоднократных 
требованиях о том, чтобы афганские стороны прекратили боевые действия; 
приветствовал назначение нового личного представителя Генерального 
секретаря и деятельность Специальной миссии Организации 
Объединенных Наций в Афганистане по содействию политическому 
процессу, направленному на достижение прочного политического 
урегулирования конфликта; поддержал поэтапное развертывание в 
Афганистане отделения по гражданским вопросам Миссии, если это 
позволит обстановка в плане безопасности; решительно осудил 
продолжающееся использование афганской территории, особенно районов, 
контролируемых движением «Талибан», для укрывания и подготовки 
террористов и планирования террористических актов, и вновь заявил о 
своей убежденности в том, что подавление международного терроризма 
имеет решающее значение для поддержания международного мира и 
безопасности; вновь потребовал, чтобы движение «Талибан» передало 
террориста Усаму бен Ладена, которому предъявлено обвинение, 
соответствующим властям, как это предусмотрено в его резолюции 1267 
(1999); подчеркнул, что дальнейшее невыполнение движением «Талибан» 
этого требования неприемлемо; выразил глубокую обеспокоенность 
вызывающим тревогу расширением масштабов выращивания, 
производства и незаконного оборота наркотиков в Афганистане, особенно в 
районах, контролируемых движением «Талибан», и тем, что это приводит к 
продолжению конфликта; потребовал, чтобы движение «Талибан», а также 
другие стороны прекратили всякую незаконную деятельность в связи с 
наркотиками; поддержал инициативу группы «шесть плюс два» по 
скоординированному решению связанных с наркотиками проблем при 
поддержке Управления по контролю над наркотиками и предупреждению 
преступности; подчеркнул необходимость скорейшего и эффективного 
осуществления всеми государствами-членами мер, введенных в действие 
его резолюцией 1267 (1999) и напомнил государствам-членам об их 
обязанностях в соответствии с этой резолюцией, включая оказание 
содействия в выявлении активов и летательных аппаратов, принадлежащих 
движению «Талибан»; вновь заявил о своей готовности рассмотреть вопрос 
о введении дополнительных целенаправленных мер в соответствии со 
своей ответственностью по Уставу Организации Объединенных Наций в 
целях обеспечения полного осуществления всех его соответствующих 
резолюций. 

 
 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 6 июля 2000 года по 
5 июня 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4251�е (19 декабря 
2000 года); 4325-е (5 июня 2001 года). 
Принятые резолюции: 1333 (2000). 

Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4251; 
S/PV.4325; S/PV.4325 (Resumption 1). 
Консультации полного состава: 6 июля; 
23 августа; 14 и 25 сентября; 3 ноября; 4, 7, 8, 
12, 13, 18 и 19 декабря 2000 года; 5 января; 9, 
12, 13, 20 и 23 февраля; 2, 6 и 23 марта; 4, 9, 12 
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и 26 апреля; 8, 9 и 15  мая; 4, 5 и 7 июня 
2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 6 июля 
2000 года, члены Совета рассмотрели доклад 
Генерального секретаря о положении в 
Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности (S/2000/581). 
Члены Совета также заслушали краткое сообщение 
помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам, представившего доклад, о 
последних событиях в Афганистане, в частности о 
положении в военной и гуманитарной областях, и о 
дипломатических инициативах и усилиях 
Генерального секретаря и его Личного 
представителя по продвижению мирного процесса. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 23 августа 2000 года, 
помощник Генерального секретаря по 
политическим вопросам кратко информировал 
членов Совета о военной и гуманитарной ситуации 
в Афганистане и о контактах Личного 
представителя Генерального секретаря и 
руководителя Специальной миссии Организации 
Объединенных Наций в Афганистане с 
представителями движения «Талибан» и 
Объединенного фронта, а также с правительствами 
стран региона. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 25 
сентября 2000 года, члены Совета рассмотрели 
доклад Генерального секретаря о положении в 
Афганиста- 
не и его последствиях для международного мира и 
безопасности (S/2000/875). Члены Совета также 
заслушали краткое сообщение Личного 
представителя Генерального секретаря и 
руководителя Специальной миссии Организации 
Объединенных Наций в Афганистане, 
представившего доклад Генерального секретаря, о 
военной обстановке и положении в области прав 
человека и о деятельности Миссии. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 3 ноября 2000 года, Личный 
представитель Генерального секретаря и 
руководитель Специальной миссии Организации 
Объединенных Наций в Афганистане кратко 
информировал членов Совета о положении в 

Афганистане, в частности о военной и 
политической обстановке, и о его встречах с 
различными лицами, участвующими в римском и 
кипрском процессах по вопросу о Лоя джирге; 
кроме того, Координатор-резидент Организации 
Объединенных Наций по гуманитарным вопросам 
для Афганистана представил краткую информацию 
о положении в области прав человека и 
гуманитарной ситуации в стране и о воздействии 
санкций, введенных Организацией Объединенных 
Наций. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 13 декабря 2000 года, 
Председатель Комитета, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999), кратко информировал 
членов Совета о различных аспектах гуманитарного 
воздействия санкций, введенных в соответствии с 
пунктом 4 резолюции 1267 (1999). 

 На 4251�м заседании 19 декабря 2000 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
его предыдущих консультаций, Совет Безопасности 
продолжил рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Положение в Афганистане». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Афганистана, Индии, Кыргызстана 
и Таджикистана, по их просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель обратил внимание членов на 
проект резолюции (S/2000/1202), представленный 
Индией, Кыргызстаном, Российской Федерацией, 
Соединенными Штатами Америки и 
Таджикистаном. 

 Совет заслушал заявление представителя 
Афганистана. 

 Совет приступил к процедуре голосования. 

 Перед голосованием с заявлениями выступили 
представители Малайзии, Нидерландов, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Франции, Украины и 
Соединенных Штатов Америки. 

Решение: На 4251-м заседании 19 декабря 2000 
года проект резолюции S/2000/1202 был принят в 
качестве резолюции 1333 (2000) 13 голосами 
(Аргентина, Бангладеш, Канада, Мали, Намибия, 
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Нидерланды, Российская Федерация, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Тунис, 
Украина, Франция, Ямайка) при 2 воздержавшихся 
(Китай, Малайзия), причем никто не голосовал 
против. 

 В резолюции 1333 (2000) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, 
потребовал, чтобы движение «Талибан» выполнило 
резолюцию 1267 (1999) и, в частности, прекратило 
предоставлять убежище международным 
террористам и их организациям и их подготовку, 
приняло соответствующие эффективные меры для 
обеспечения того, чтобы находящаяся под его 
контролем территория не использовалась для 
террористических объектов и лагерей или для 
подготовки или организации террористических 
актов против других государств или их граждан, и 
оказывало содействие международным усилиям, 
направленным на предание обвиняемых 
террористов суду; потребовал, чтобы движение 
«Талибан» без дальнейшего промедления 
выполнило требование Совета Безопасности, 
содержащееся в пункте 2 резолюции 1267 (1999), о 
том, чтобы движение «Талибан» выдало Усаму бен 
Ладена компетентным властям страны, где против 
него был вынесен обвинительный акт, или 
компетентным властям страны, из которой он будет 
передан в такую страну, или компетентным властям 
страны, где он будет арестован и предан суду; 
потребовал далее, чтобы движение «Талибан» 
быстро приняло меры к закрытию всех лагерей по 
подготовке террористов на территории, 
находящейся под его контролем; и призвал к 
подтверждению Организацией Объединенных 
Наций такого закрытия, в том числе с помощью 
информации, предоставляемой государствами-
членами в соответствии с положениями пункта 19 
данной резолюции, и с помощью таких других 
средств, которые необходимы для обеспечения 
соблюдения этой резолюции; напомнил всем 
государствам об их обязательстве неукоснительно 
осуществлять меры, введенные пунктом 4 
резолюции 1267 (1999); постановил, что все 
государства должны a) препятствовать прямой или 
косвенной поставке, продаже и передаче на 
территорию Афганистана, находящуюся под 
контролем движения «Талибан», как установлено 
Комитетом, учрежденным во исполнение 
резолюции 1267 (1999), их гражданами или с их 

территории, или с использованием судов или 
летательных аппаратов под их флагом, вооружений 
и связанных с ним материальных средств всех 
видов, включая оружие и боеприпасы, военные 
транспортные средства и технику, полувоенное 
снаряжение и запасные части для всего 
вышеупомянутого; b) препятствовать прямой или 
косвенной продаже или поставке на территорию 
Афганистана, находящуюся под контролем 
движения «Талибан», как установлено Комитетом, 
их гражданами, или с их территорий, технических 
консультативных услуг, оказанию помощи или 
организации обучения в связи с военной 
деятельностью вооруженного личного состава, 
находящегося под контролем движения «Талибан»; 
и c) вывести всех своих должностных лиц, 
представителей, советников и военнослужащих, 
находящихся в Афганистане по контрактам или в 
соответствии с другими соглашениями для оказания 
движению «Талибан» консультативной помощи по 
военным вопросам или связанным с ними вопросам 
безопасности, и настоятельно рекомендовал в этой 
связи другим гражданам покинуть страну; 
настоятельно призвал все государства, которые 
поддерживают дипломатические отношения с 
движением «Талибан», значительно снизить число 
и уровень сотрудников в представительствах и 
отделениях движения «Талибан» и ограничить или 
держать под контролем передвижение на своей 
территории всех таких остающихся сотрудников; 
постановил, что все государства должны принять 
следующие дополнительные меры a) 
незамедлительно и полностью закрыть все 
отделения движения «Талибан» на своей 
территории; b) незамедлительно закрыть все 
отделения афганской авиакомпании «Ариана» на 
своей территории; c) незамедлительно заморозить 
средства и другие финансовые активы Усамы бен 
Ладена и физических и юридических лиц, которые, 
как установлено Комитетом, связаны с ним, 
включая средства и активы организации 
«Эль-Кайда», а также средства, получаемые или 
извлекаемые благодаря имуществу, находящемуся 
во владении или под прямым или косвенным 
контролем Усамы бен Ладена и физических и 
юридических лиц, связанных с ним, и обеспечить, 
чтобы ни эти, ни любые другие средства или 
финансовые ресурсы не использовались прямо или 
косвенно их гражданами или любыми лицами на их 
территории в интересах Усамы бен Ладена, его 
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сообщников или любых предприятий, находящихся 
в собственности или под прямым или косвенным 
контролем Усамы бен Ладена или физических или 
юридических лиц, связанных с ним, включая 
организацию «Эль-Кайда»; и просил Комитет вести 
на основе информации, представляемой 
государствами и региональными организациями, 
обновляемый перечень физических и юридических 
лиц, которые, как установлено, связаны с Усамой 
бен Ладеном, в том числе те, которые входят в 
организацию «Эль-Кайда»; постановил, что все 
государства должны предотвращать продажу, 
поставку или передачу своими гражданами или со 
своей территории химического ангидрида уксусной 
кислоты любому лицу на территории Афганистана, 
находящейся под контролем движения «Талибан», 
как установлено Комитетом, или любому лицу для 
целей любой деятельности, осуществляемой на 
территории или с территории, находящейся под 
контролем движения «Талибан», как установлено 
Комитетом; постановил также, что все государства 
обязаны не предоставлять разрешение любому 
летательному аппарату на взлет с их территории, 
посадку на ней или пролет над ней, если этот 
летательный аппарат произвел взлет или должен 
совершить посадку в таком районе территории 
Афганистана, который, как установлено Комитетом, 
находится под контролем движения «Талибан», за 
исключением тех случаев, когда этот полет был 
утвержден заранее Комитетом на основании 
гуманитарной потребности, включая религиозный 
долг, заключающийся в совершении паломничества, 
или на том основании, что этот полет содействует 
обсуждению вопроса о мирном урегулировании 
конфликта в Афганистане или может содействовать 
выполнению движением «Талибан» положений 
данной резолюции или резолюции 1267 (1999); 
постановил далее, что Комитет будет вести 
перечень утвержденных организаций и 
государственных учреждений по оказанию 
чрезвычайной помощи, которые оказывают 
гуманитарную помощь Афганистану, включая, при 
необходимости, Организацию Объединенных 
Наций и ее учреждения, государственные 
учреждения по оказанию чрезвычайной помощи, 
которые оказывают гуманитарную помощь, 
Международный комитет Красного Креста и 
неправительственные организации, что запрет, 
предусмотренный в пункте 11 данной резолюции, 
не действует в отношении гуманитарных полетов, 

осуществляемых организациями и 
государственными учреждениями по оказанию 
чрезвычайной помощи, включенными в перечень, 
утвержденный Комитетом, или от их имени, что 
Комитет будет регулярно пересматривать этот 
перечень, включая в него, при необходимости, 
новые организации и государственные учреждения 
по оказанию чрезвычайной помощи, и что Комитет 
будет исключать организации и государственные 
учреждения из этого перечня в случае, если он 
решит, что они осуществляют или могут 
осуществлять полеты не в гуманитарных, а в иных 
целях, и немедленно уведомлять такие организации 
и государственные учреждения о том, что любые 
совершаемые ими или от их имени полеты 
подпадают под действие положений пункта 11 
данной резолюции; настоятельно призывал 
государства принять меры к ограничению въезда на 
их территорию или транзита через нее всех 
старших должностных лиц движения «Талибан» в 
ранге заместителя министра или выше, 
военнослужащих аналогичного ранга, находящихся 
под контролем движения «Талибан», и других 
старших советников и высокопоставленных 
представителей движения «Талибан», за 
исключением тех случаев, когда такие должностные 
лица совершают поездки в гуманитарных целях, 
включая религиозный долг, заключающийся в 
совершении паломничества, или тех случаев, когда 
такие поездки содействуют обсуждению вопроса о 
мирном урегулировании конфликта в Афганистане 
или связаны с выполнением положений данной 
резолюции или резолюции 1267 (1999); просил 
Генерального секретаря, действуя в консультации с 
Комитетом, a) назначить комитет экспертов для 
вынесения рекомендаций Совету в течение 
шестидесяти дней с даты принятия настоящей 
резолюции в отношении способов контроля за 
соблюдением эмбарго на поставки оружия и за 
закрытием лагерей подготовки террористов в 
соответствии с требованиями, содержащимися в 
пунктах 3 и 5 данной резолюции, в том числе, в 
частности, с использованием информации, 
полученной государствами-членами с помощью 
национальных средств и предоставленной ими 
Генеральному секретарю; b) провести консультации 
с соответствующими государствами-членами на 
предмет введения в действие мер согласно данной 
резолюции и резолюции 1267 (1999) и представить 
Совету доклад о результатах таких консультаций; 
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c) сообщать о ходе выполнения действующих мер, 
оценивать проблемы в обеспечении соблюдения 
этих мер, выносить рекомендации в отношении 
укрепления режима соблюдения и проводить 
оценку действий движения «Талибан» по 
обеспечению соблюдения; и d) осуществить обзор 
гуманитарных последствий мер, принимаемых в 
соответствии с данной резолюцией и 
резолюцией 1267 (1999), и в течение 90 дней с даты 
принятия настоящей резолюции представить 
Совету доклад, содержащий оценку и 
рекомендации, а впоследствии через регулярные 
интервалы представлять доклады о любых 
гуманитарных последствиях и представить 
всеобъемлющий доклад по этому вопросу и любые 
рекомендации не позднее чем за 30 дней до даты 
истечения срока применения этих мер; просил 
Секретариат представлять на рассмотрение 
Комитета полученную от правительств и из 
открытых источников информацию о возможных 
нарушениях мер, введенных в соответствии с 
пунктами 5, 8, 10 и 11 данной резолюции; заявил о 
своей готовности рассмотреть вопрос о введении 
дополнительных мер, в соответствии со своей 
ответственностью по Уставу, в целях обеспечения 
полного осуществления данной резолюции и 
резолюции 1267 (1999) с учетом, в частности, 
оценки их воздействия, упоминаемой в пункте (d) 
выше, имея в виду повышение эффективности 
санкций и недопущение гуманитарных 
последствий. (Полный текст резолюции 1333 (2000) 
см. в приложении V.) 

 После голосования с заявлениями выступили 
представители Китая и Канады, а также 
Председатель, выступавший в своем качестве 
представителя Российской Федерации. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 12 февраля 2001 года, члены 
Совета заслушали краткую информацию Личного 
представителя Генерального секретаря и 
руководителя Специальной миссии Организации 
Объединенных Наций в Афганистане о военной, 
политической и гуманитарной ситуации в 
Афганистане. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 6 марта 2001 года, члены 
Совета заслушали краткие информационные 
сообщения заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатора 

чрезвычайной помощи о его поездке в Афганистан 
и Пакистан 13�17 февраля 2001 года и о его 
выводах в отношении гуманитарного положения и 
положения в области прав человека в Афганистане, 
а также директора Отдела Азии и Тихого океана 
Департамента по политическим вопросам о 
политических и военных событиях в стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, проведенных 23 марта 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о гуманитарных последствиях мер, введенных в 
соответствии с резолюциями 1267 (1999) и 1333 
(2000) в отношении Афганистана (S/2001/241). 
Члены Совета также заслушали краткое 
информационное сообщение внесшего на 
рассмотрение этот доклад заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи о 
гуманитарном положении в Афганистане. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 12 апреля 2001 года, члены 
Совета заслушали краткое информационное 
сообщение Секретариата об участии иностранцев в 
боевых действиях в Афганистане. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 26 апреля 2001 года, члены 
Совета рассмотрели доклад Генерального секретаря 
о положении в Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности (S/2001/384). 
Члены Совета также заслушали краткие 
информационные сообщения внесшего на 
рассмотрение этот доклад помощника Генерального 
секретаря по политическим вопросам о 
политических и военных событиях в Афганистане и 
заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи о гуманитарном положении 
и положении в области прав человека в этой стране. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 8 мая 2001 года, члены 
Совета заслушали краткое информационное 
сообщение заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам о событиях, связанных с 
присутствием в Афганистане Специальной миссии 
Организации Объединенных Наций. 

 На 4325-м заседании 5 июня 2001 года в 
соответствии с договоренностью, достигнутой в 
ходе ранее проведенных им консультаций, Совет 
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Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Афганистане», имея в 
своем распоряжении письмо Генерального 
секретаря от 21 мая 2001 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/511), в добавлении к 
которому содержался доклад Комитета экспертов, 
назначенного во исполнение резолюции 1333 
(2000). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Афганистана, Исламской 
Республики Иран, Пакистана и Узбекистана, по их 
просьбе, принять участие в обсуждении без права 
голоса согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета. 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе ранее проведенных Советом 
консультаций, Председатель с согласия Совета 
пригласил, действуя согласно правилу 39 
временных правил процедуры Совета, 
Председателя Комитета экспертов, назначенного во 
исполнение резолюции 1333 (2000) Совета 
Безопасности, Хайле Менкериоса и Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по Афганистану, Альфонсо 
Вальдивьесо. 

 Совет, действуя согласно правилу 39 своих 
временных правил процедуры, заслушал заявление 
Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999). 

 С заявлениями выступили представители 
Украины, Китая, Туниса, Российской Федерации, 
Соединенных Штатов Америки, Мали, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Ирландии, Франции, Ямайки, 
Маврикия, Норвегии, Сингапура и Колумбии. 

 С заявлением выступил представитель 
Афганистана. 

 В работе заседания был объявлен перерыв. 

 После возобновления работы заседания Совет 
заслушал заявления представителей Исламской 
Республики Иран, Узбекистана и Пакистана. 

 Затем, действуя согласно правилу 39 своих 
временных правил процедуры, Совет заслушал 
заявление Председателя Комитета экспертов, 

назначенного во исполнение резолюции 1333 
(2000). 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период  
с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклады Генерального 
секретаря 

 
 

 Доклад Генерального секретаря о положении в 
Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности от 16 июня 
2000 года (S/2000/581), представленный во 
исполнение резолюции 54/189 A Генеральной 
Ассамблеи и в ответ на просьбы Совета 
Безопасности о регулярном представлении 
информации, в котором дается описание событий в 
стране после представления его доклада от 10 марта 
2000 года (S/2000/205). 

 Письмо постоянных представителей 
Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана и 
Узбекистана от 19 июня на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст Обращения глав 
государств � членов Центрально-Азиатского 
Экономического Сообщества по ситуации в 
Афганистане, принятого 14 июня 2000 года в 
Душанбе (S/2000/604). 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря, препровождающее 
итоги встречи совещания министров иностранных 
дел стран Группы восьми, принятые в Миядзаки, 
Япония, 13 июля 2000 года (S/2000/715). 

 Идентичные письма представителя 
Афганистана от 20 июля на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности, 
препровождающие текст письма исполняющего 
обязанности министра иностранных дел 
Исламского Государства Афганистан от того же 
числа на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/723). 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
на имя Генерального секретаря, препровождающее 
текст заключительного коммюнике двадцать 
седьмой сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел, которая состоялась в Куала-
Лумпуре 27�30 июня 2000 года (S/2000/746). 

 Письмо представителя Франции от 28 июля на 
имя Генерального секретаря, препровождающее 
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опубликованное 14 июля 2000 года заявление 
страны, председательствующей в Европейском 
союзе (S/2000/762). 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря, препровождающее 
коммюнике «Окинава-2000», которое было принято 
Группой восьми на Кюсю-Окинавской встрече на 
высшем уровне, состоявшейся 21�23 июля 2000 
года (S/2000/766). 

 Письмо представителей Казахстана, 
Кыргызстана, Российской Федерации, 
Таджикистана и Узбекистана от 25 августа на имя 
Генерального секретаря, препровождающее текст 
принятого 20 августа 2000 года в Бишкеке 
заявления глав государств Казахстана, 
Кыргызстана, Таджикистана, Узбекистана и 
специального представителя Президента 
Российской Федерации (S/2000/834). 

 Добавление к докладу Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 
(1999) по Афганистану от 31 августа, в котором 
перечислены 18 дополнительных ответов, 
полученных от государств-членов, по вопросу об 
осуществлении пункта 10 резолюции 1267 (1999) 
Совета Безопасности (S/2000/282/Add. 1). 

 Доклад Генерального секретаря о положении в 
Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности от 
18 сентября (S/2000/875), представленный во 
исполнение резолюции 54/189 A Генеральной 
Ассамблеи и в ответ на просьбы Совета 
Безопасности о регулярном представлении 
информации, в котором дается описание событий в 
стране после представления его последнего доклада 
(S/2000/581). 

 Письмо представителей Армении, Беларуси, 
Казахстана, Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана от 31 октября на имя Генерального 
секретаря (S/2000/1054), препровождающее текст 
подписанного 11 октября 2000 года в Бишкеке 
заявления глав государств Армении, Беларуси, 
Казахстана, Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана, в котором они предложили провести 
специальное заседание Совета Безопасности с 
целью выработки конкретных мер по 
урегулированию афганской проблемы с участием 
всех сторон, вовлеченных в конфликт. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря, препровождающее 
заключительное коммюнике ежегодного 
Координационного совещания министров 
иностранных дел государств � членов 
Организации Исламская конференция, 
состоявшемся в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года (S/2000/1067). 

 Идентичные письма Генерального секретаря 
от 8 ноября на имя Председателя Генеральной 
Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности, 
препровождающие тексты писем от 30 октября 
2000 года на имя его Личного представителя по 
Афганистану двух воюющих афганских сторон, в 
которых сообщается об их согласии приступить к 
процессу диалога на основе его добрых услуг с 
целью добиться прекращения вооруженного 
конфликта в Афганистане политическими 
средствами (S/2000/1077). 

 Доклад Генерального секретаря о положении в 
Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности от 20 ноября 
(S/2000/1106), представленный во исполнение 
резолюции 54/189 A Генеральной Ассамблеи и в 
ответ на просьбы Совета Безопасности о 
регулярном представлении информации, в котором 
дается описание событий в стране после 
представления его последнего годового доклада от 
16 ноября 1999 года (S/1999/1145). 

 Письмо представителя Казахстана от 19 
декабря на имя Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее документ с изложением позиции 
Казахстана по вопросу о положении в Афганистане 
(S/2000/1212). 

 Письмо представителя Пакистана от 19 
декабря на имя Генерального секретаря и 
приложение к нему (S/2000/1214). 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря, препровождающее 
документы девятой сессии Исламской конференции 
на высшем уровне (сессии «Мир и развитие»), 
состоявшейся в Дохе 12�14 ноября 2000 года 
(S/2000/1236). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 
(1999), от 29 декабря (S/2000/1254) на имя 
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Председателя Совета Безопасности, 
препровождающее доклад Комитета, который 
представляется в соответствии с запиской 
Председателя Совета Безопасности от 29 марта 
1995 года (S/1994/234). 

 Идентичные письма представителя 
Афганистана от 23 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности, препровождающие письмо 
исполняющего обязанности министра иностранных 
дел Афганистана от того же числа на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/70). 

 Письмо представителя Афганистана от 8 
февраля на имя Генерального секретаря, 
препровождающее письмо Президента Афганистана 
от 7 февраля 2001 года на имя Генерального 
секретаря (S/2001/121). 

 Идентичные письма представителя Катара от 
4 марта на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/192), 
препровождающие заявление, опубликованное 
министерством иностранных дел Катара в его 
качестве нынешнего Председателя Организации 
Исламская конференция. 

 Письмо Генерального секретаря от 8 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/206), информирующее его о том, что после 
консультаций с Комитетом Совета Безопасности, 
учрежденным резолюцией 1267 (1999), 
Генеральный секретарь назначил членов Комитета 
экспертов, учрежденного во исполнение 
резолюции 1333 (2000). 

 Доклад Генерального секретаря от 20 марта о 
гуманитарных последствиях мер, введенных в 
соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности 1267 (1999) и 1333 (2000) в 
отношении Афганистана (S/2001/241). 

 Письмо представителя Саудовской Аравии от 
29 марта на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/302). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 
(1999), от 4 апреля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/326), препровождающее 
доклад этого комитета, представленный в 
соответствии с резолюцией 1333 (2000). 

 Письмо представителя Пакистана от 4 апреля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/346). 

 Письмо представителя Пакистана от 6 апреля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/347) и 
приложение к нему. 

 Доклад Генерального секретаря о положении в 
Афганистане и его последствиях для 
международного мира и безопасности от 19 апреля 
(S/2001/384), представленный во исполнение 
резолюции 55/174 А Генеральной Ассамблеи и в 
ответ на просьбы Совета Безопасности о 
регулярном представлении информации и 
описывающий события в стране после 
представления его последнего доклада 
(S/2000/1106). 

 Письмо представителя Казахстана от 
26 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/419), препровождающее документ, 
озаглавленный «Концептуальные подходы 
Казахстана по урегулированию ситуации в 
Афганистане». 

 Вербальная нота Постоянного 
представительства Буркина-Фасо при Организации 
Объединенных Наций от 4 мая на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/462). 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 8 мая на имя Генерального 
секретаря (S/2001/455). 

 Письмо представителя Кубы от 9 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/468), 
препровождающее тексты резолюций, принятых на 
105-й Конференции Межпарламентского союза, 
проведенной 1�7 апреля 2001 года в Гаване. 

 Идентичные письма представителя 
Афганистана от 14 мая на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/481), препровождающие текст заявления 
министерства иностранных дел Афганистана от 
11 мая 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 21 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/511), препровождающее письмо Комитета 
экспертов по Афганистану, назначенного во 
исполнение резолюции 1333 (2000) Совета 
Безопасности, от 18 мая 2001 года на имя 
Генерального секретаря, в добавлении к которому 
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содержится доклад Комитета экспертов, 
касающийся контроля за соблюдением эмбарго на 
поставки оружия, введенного против движения 
«Талибан», и за закрытием лагерей подготовки 
террористов, находящихся на территории 
Афганистана, контролируемой движением «Та- 
 

либан», и представленный в соответствии с 
резолюцией 1333 (2000). 

 Письмо представителя Швеции от 31 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/553), 
препровождающее опубликованное 30 мая 
2001 года заявление страны, председательствующей 
в Европейском союзе, по поводу фатвы движения 
«Талибан» в отношении индусов. 

 Идентичные письма представителя 
Афганистана от 1 июня на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/549), препровождающие текст письма 
исполняющего обязанности министра иностранных 
дел Афганистана от 31 мая 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 
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Глава 29 
Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах 
с Либерией и Сьерра-Леоне 

 
 

 А. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 28 сентября 2000 года 
по 9 января 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4252-е (21 декабря 
2000 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2000/41. 
Стенографические отчеты: S/PV.4252. 
Консультации полного состава: 19 и 28 
сентября; 4 октября; 21 ноября; 7, 11, 12, 15 и  
18�21 декабря 2000 года; 5, 9, 17 и 30 января; 
2 февраля; 12 апреля 2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 
28 сентября 2000 года, заместитель Генерального 
секретаря по политическим вопросам кратко 
проинформировал членов Совета о кризисе на 
границах Гвинеи с Либерией и Сьерра-Леоне, в 
частности о военной и гуманитарной ситуации, а 
также о последствиях кризиса для субрегиона и об 
усилиях ЭКОВАС. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 4 октября 2000 года, 
помощник Генерального секретаря по 
политическим вопросам кратко проинформировал 
членов Совета о кризисе на границе между 
Гвинеей, Либерией и Сьерра-Леоне, в частности о 
военной, гуманитарной и политической ситуации. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 11 декабря 2000 года, 
заместитель Генерального секретаря по 
политическим вопросам кратко проинформировал 
членов Совета о происшедшем в последнее время 
ухудшении ситуации в области безопасности в 
приграничных районах Гвинеи, Либерии и Сьерра-
Леоне, в частности о военной ситуации и ее 
последствиях для мира и безопасности в 
субрегионе.  

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 18 декабря 2000 года, 
заместитель Генерального секретаря по 

политическим вопросам кратко проинформировал 
членов Совета о происшедшем в последнее время 
ухудшении ситуации в области безопасности на 
южных границах Гвинеи с Либерией и Сьерра-
Леоне, а также о дискуссиях Специального 
представителя Генерального секретаря и 
руководителя МООНСЛ с лидерами региона и о 
результатах встречи ЭКОВАС на высшем уровне, 
проходившей в Бамако 15�16 декабря 2000 года. 

 На 4252-м заседании, состоявшемся 21 
декабря 2000 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный «Положение в 
Гвинее после недавних нападений на ее границах с 
Либерией и Сьерра-Леоне». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Гвинеи по его просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедур Совета. 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2000/41), в котором Совет, в 
частности, выразил глубокую озабоченность 
развитием событий на границе Гвинеи с Либерией и 
Сьерра-Леоне; самым решительным образом осудил 
недавний случай вторжения в Гвинею групп 
повстанцев из Либерии и Сьерра-Леоне, в 
результате которых пострадали деревни и города на 
всем протяжении границы Гвинеи; потребовал 
немедленно положить конец всем актам насилия, 
особенно в отношении гражданского населения, а 
также проникновению вооруженных элементов в 
лагеря перемещенных лиц и отдать в руки 
правосудия ответственных за нарушения 
международного гуманитарного права; подтвердил 
свою приверженность суверенитету, политической 
независимости и территориальной целостности 
Гвинеи; выразил серьезную обеспокоенность по 
поводу сообщений о том, что этим группам 
повстанцев оказывается военная поддержка извне; 
призвал все государства, особенно Либерию, 
воздерживаться от предоставления любой такой 
военной поддержки и от любых действий, которые 
могли бы привести к дальнейшей дестабилизации 
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ситуации на границах между Гвинеей, Либерией и 
Сьерра-Леоне; далее призвал все государства в 
регионе не допускать использования вооруженными 
лицами их национальной территории для 
подготовки и совершения нападений в соседних 
странах; с интересом отметил общие обязательства, 
принятые Гвинеей и Либерией, Сьерра-Леоне на 
сессии Конференции глав государств и 
правительств ЭКОВАС, состоявшейся в Бамако 15�
16 декабря 2000 года (S/2000/1201, приложение); 
просил Генерального секретаря рассмотреть вопрос 
о том, какую поддержку ЭКОВАС могло бы оказать 
международное сообщество и, в частности 
Организация Объединенных Наций, чтобы 
обеспечить безопасность на границе Гвинеи с 
Либерией и Сьерра-Леоне, и в возможно 
кратчайшие сроки представить Совету доклад по 
этому вопросу; поддержал призыв, с которым 
обратились главы государств и правительств 
стран � членов ЭКОВАС, в срочном порядке 
провести встречу глав государств Гвинеи, Либерии 
и Сьерра-Леоне под эгидой ЭКОВАС и ОАЕ; и 
приветствовал предложение о направлении 
межучрежденческой многопрофильной миссии в 
Западную Африку, поддержал ее скорейшее 
направление в этот регион и с нетерпением ожидает 
представления ее доклада и рекомендаций. (Полный 
текст документа S/PRST/2000/41 см. в 
приложении VI). 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 9 января 2001 года, 
Верховный комиссар Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, которая была 
представлена Генеральным секретарем, кратко 
проинформировала членов Совета о деятельности 
УВКБ в районе границы Гвинеи с Либерией и 
Сьерра-Леоне. 
 
 

 В. Сообщения полученные в период 
с 11 декабря 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 

 Письмо представителя Мали от 11 декабря 
2000 года (S/2000/1191) на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Мали от 16 декабря 
(S/2000/1201) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заключительное 
коммюнике двадцать четвертой сессии 
Конференции глав государств и правительств � 

членов ЭКОВАС, проходившей в Бамако 15�
16 декабря 2000 года. 

 Письмо представителя Мали от 28 декабря 
(S/2000/1250) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заключительный 
доклад второго совещания Комиссии по обороне и 
безопасности ЭКОВАС, состоявшейся в Абудже 27�
28 декабря 2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 19 января 
2001 года (S/2000/64) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее письмо 
Исполнительного секретаря ЭКОВАС от 12 января 
2001 года Генеральному секретарю. 

 Письмо представителя Германии от 5 февраля 
(S/2000/106) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Гвинеи от 26 февраля 
(S/2000/173) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
27 февраля (S/2000/176) на имя Председателя 
Совета Безопасности, препровождающее письмо 
министра иностранных дел и международного 
сотрудничества Сьерра-Леоне от 24 февраля 
2001 года Председателю Совета Безопасности и 
приложение к нему. 

 Идентичные письма представителя Гвинеи от 
28 марта (S/2000/283) на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности, 
препровождающие заявление, опубликованное 
20 марта 2001 года министерством иностранных дел 
и сотрудничества Гвинеи. 

 Письмо представителя Мали от 11 апреля 
(S/2000/353) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее заключительное 
коммюнике Чрезвычайной встречи глав государств 
и правительств ЭКОВАС на высшем уровне, 
проходившей в Абудже 11 апреля 2001 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 30 апреля 
(S/2000/434) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее доклад 
межучрежденческой миссии в Западную Африку, 
проводившейся 6�27 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Либерии от 4 июня 
(S/2000/562) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее письмо 
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президента Либерии Председателю Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
7 июня (S/2000/579) на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающее коммюнике 
встречи президента Гвинеи и президента Сьерра-
Леоне, проходившей в Памелапе 3 июня 2001 года. 
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Глава 30 
Укрепление сотрудничества со странами,  
предоставляющими войска 

 
 

 А. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 16 января по 13 июня 
2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4257-е (16 января 
2001 года); 4270-е (31 января 2001 года); 
4326-е (13 июня 2001). 
Принятые резолюции: 1353 (2001). 
Заявления Председателя: S/PRST/2001/3. 
Стенографические отчеты: S/PV.4257; 
S/PV.4257 (Resumption 1); S/PV.4270; 
S/PV.4326. 
Консультации полного состава: 4, 5, 17, 30 и 
31 января; 9 и 13 февраля; 8 и 11 июня 
2001 года. 

 

 На 4257-м заседании 16 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, Совет 
Безопасности включил в свою повестку дня пункт, 
озаглавленный «Укрепление сотрудничества со 
странами, предоставляющими войска», имея в 
своем распоряжении письмо Постоянного 
представителя Сингапура при Организации 
Объединенных Наций от 8 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря (S/2001/21). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Аргентины, Австралии, Болгарии, 
Египта, Замбии, Индии, Иордании, Канады, 
Малайзии, Непала, Нигерии, Новой Зеландии, 
Пакистана, Польши, Республики Корея, Румынии, 
Сенегала, Фиджи, Швеции, Южной Африки и 
Японии по их просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Председатель сделал вступительное заявление. 

 Заместитель Генерального секретаря сделал 
заявление. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Пакистана, Иордании, Индии, Республики Корея, 
Японии, Австралии, Фиджи и Южной Африки. 

 Заявления сделали представители Аргентины 
и Швеции (от имени государств � членов 
Европейского союза, а также Болгарии, Венгрии, 
Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румынии, 
Словакии, Словении, Чешской Республики и 
Эстонии, которые присоединились к заявлению). 

 Затем заявления сделали представители 
Канады, Египта, Замбии, Новой Зеландии, 
Малайзии и Нигерии. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания заявления 
сделали представители Соединенных Штатов 
Америки, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Туниса, 
Ямайки, Бангладеш, Украины, Российской 
Федерации, Ирландии, Китая, Норвегии, Франции, 
Колумбии, Маврикия и Мали. 

 Затем заявления сделали представители 
Румынии, Сенегала, Польши, Болгарии и Непала. 

 Председатель сделал заявление, выступив в 
своем качестве министра иностранных дел 
Сингапура. 

 На 4270-м заседании 31 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Укрепление сотрудничества со 
странами, предоставляющими войска», имея в 
своем распоряжении письмо Постоянного 
представителя Сингапура при Организации 
Объединенных Наций от 8 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря (S/2001/21). 

 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2001/3), в котором Совет, в 
частности, подчеркнул важность полного 
осуществления положений резолюции 1327 (2000) и 
заявлений своего Председателя от 28 марта 
1996 года (S/PRST/ 
1996/13) и 3 мая 1994 года (S/PRST/1994/22); 
принял к сведению мнения, высказанные на его 
4257-м заседании 16 января 2001 года; отметил, что 
сознает масштабы возможного дальнейшего 
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совершенствования его отношений со странами, 
предоставляющими войска, и необходимость 
совместной работы по реализации общей задачи в 
интересах достижения общих целей; признал, что в 
связи с усложнением операций по поддержанию 
мира необходимы транспарентные трехсторонние 
связи между Советом Безопасности, Секретариатом 
и странами, предоставляющими войска, которые 
будут способствовать формированию нового духа 
партнерства, сотрудничества и доверия; вновь 
заявил о своем согласии своевременно проводить 
консультации с предоставляющими войска 
странами на различных этапах операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, в частности когда Генеральный 
секретарь определил страны, которые могут 
предоставить войска для той или иной новой или 
текущей операции по поддержанию мира, в ходе 
этапа осуществления операции, при рассмотрении 
вопроса об изменении, продлении или завершении 
выполнения мандата операции по поддержанию 
мира или когда быстрое ухудшение обстановки на 
местах угрожает безопасности миротворцев 
Организации Объединенных Наций; отметил, что 
будет стремиться обеспечивать, чтобы все 
предусмотренные в резолюции 1327 (2000) 
закрытые заседания с участием членов Совета, 
стран, предоставляющих войска, и Секретариата 
проводились по вопросам существа, были 
представительными и конструктивными и 
создавали возможность для всестороннего обмена 
мнениями; подчеркнул важность всестороннего 
участия всех заинтересованных сторон и 
рекомендовал странам, предоставляющим войска, 
взять на себя инициативу добиваться 
конструктивного обмена информацией; подчеркнул 
полезность всесторонних и всеобъемлющих 
брифингов, проводимых Секретариатом на 
закрытых заседаниях с участием предоставляющих 
войска стран и охватывающих, в надлежащих 
случаях, военные факторы; рекомендовал 
Генеральному секретарю продолжать свои усилия 
по совершенствованию координации и 
сотрудничества по вопросам поддержания мира в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
и Секретариата; рекомендовал Генеральному 
секретарю повышать осведомленность 
общественности во всем мире о конструктивном 
вкладе операций по поддержанию мира и роли, 
которую играют миротворцы из различных стран, 

предоставляющих войска; признал, что 
Секретариат должен иметь возможность опираться 
на достаточные людские и финансовые ресурсы для 
выполнения возлагаемых на него задач; подчеркнул 
важное значение осуществления последующей 
деятельности в связи с докладом Группы по 
операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира (S/2000/809) в целях укрепления 
Департамента операций по поддержанию мира и 
других соответствующих департаментов 
Секретариата; постановил учредить Рабочую 
группу полного состава по операциям Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, 
которая не заменит собой закрытые заседания с 
участием стран, предоставляющих войска, и будет 
заниматься как общими вопросами поддержания 
мира, имеющими отношение к обязанностям 
Совета, так и техническими аспектами отдельных 
операций по поддержанию мира без ущерба для 
компетенции Специального комитета по операциям 
по поддержанию мира; в надлежащих случаях 
Рабочая группа будет выяснять мнения стран, 
предоставляющих войска, в целях учета их мнений 
Советом; в качестве первого шага на Рабочую 
группу была возложена задача провести 
углубленное рассмотрение, в частности, всех 
предложений, сделанных в ходе открытого 
заседания Совета 16 января 2001 года, в том числе 
путей совершенствования трехсторонних связей 
между Советом, предоставляющими войска 
странами и Секретариатом, и представить доклад 
Совету к 30 апреля 2001 года. (Полный 
текст S/PRST/2001/3 см. в приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 8 июня 2001 года члены Совета 
рассмотрели доклад Рабочей группы по операциям 
по поддержанию мира, представленный 
Председателем Рабочей группы. 

 На 4326-м заседании 13 июня 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Укрепление сотрудничества со 
странами, предоставляющими войска», имея в 
своем распоряжении письмо Председателя Рабочей 
группы Совета Безопасности по операциям по 
поддержанию мира от 31 мая 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/546), 
препровождающее первый доклад Рабочей группы. 
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 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/573), подготовленному в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4326-м заседании 13 июня 2001 года 
проект резолюции S/2001/573 был принят 
единогласно в качестве резолюции 1353 (2001). 

 В резолюции 1353 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, согласился принять решения и 
рекомендации, содержащиеся в приложениях к этой 
резолюции; просил свою Рабочую группу по 
операциям по поддержанию мира продолжить свою 
работу над укреплением способности Организации 
Объединенных Наций формировать действенные и 
эффективные операции по поддержанию мира и 
оказывать им поддержку; обязался внимательно 
следить за ходом реализации согласованных мер по 
сотрудничеству со странами, предоставляющими 
войска; и просил свою Рабочую группу по 
операциям по поддержанию мира провести через 
шесть месяцев после принятия этой резолюции 
оценку действенности и эффективности 
согласованных мер, рассмотреть возможность их 
дальнейшего усовершенствования, принимая во 
внимание предложения стран, предоставляющих 
войска, и представить Совету доклад по этим 
вопросам. (Полный текст резолюции 1353 (2001) 
см. в приложении V.) 
 
 

 В. Сообщения, полученные в период 
с 8 января по 15 июня 2001 года 

 
 

 Письмо представителя Сингапура от 8 января 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/21) и приложения. 

 Письмо представителя Канады от 23 января на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/73) 
и приложение. 

 Письмо представителя Сингапура от 13 февра-
ля на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/130), препровождающее предварительный  
 

перечень концепций и предложений, 
сформировавшихся в ходе проведенного 16 января 
2001 года открытого обсуждения вопроса об 
укреплении сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска. 

 Записка Председателя Совета Безопасности от 
14 февраля (S/2001/135), в которой сообщается, что 
в результате консультаций среди членов Совета 
было решено, что до 31 декабря 2001 года функции 
Председателя Рабочей группы Совета Безопасности 
по операциям Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира, учрежденной во исполнение 
заявления Председателя Совета Безопасности от 
31 января 2001 года (S/PRST/2001/3), будет 
выполнять заместитель Постоянного представителя 
Ямайки при Организации Объединенных Наций 
Кертис А. Уорд. 

 Письмо представителя Японии от 21 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/512), 
препровождающее резюме председателя 
международного семинара по проблеме 
безопасности миротворцев Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала, работающего в зонах конфликтов, 
который состоялся 15 и 16 марта 2001 года в Токио. 

 Письмо представителей Аргентины, Ганы, 
Индии, Иордании, Канады, Нидерландов и Новой 
Зеландии от 30 мая на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/535). 

 Письмо Председателя Рабочей группы Совета 
Безопасности по операциям Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира от 
31 мая на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/546), препровождающее первый доклад 
Рабочей группы, содержащий рекомендации в 
форме резолюции с двумя приложениями. 
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Глава 31 
Положение в Центральноафриканской Республике 

 
 

 А. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1271 (1999) 
от 22 октября 
1999 года 

Совет Безопасности, в частности, постановил продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций в Центральноафриканской Республике 
(МООНЦАР) до 15 февраля 2000 года с целью обеспечить в сжатые сроки 
постепенный переход от операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира в Центральноафриканской Республике к операции по 
укреплению мира при содействии соответствующих органов и программ 
Организации Объединенных Наций, Международного валютного фонда и 
Международного банка реконструкции и развития; положительно оценил 
предложение Генерального секретаря в пункте 58 его доклада от 7 октября 
1999 года (S/1999/1038), содержащее рекомендацию об уменьшении в три 
этапа численности военного и гражданского персонала МООНЦАР; 
положительно также оценил предложение Генерального секретаря 
направить в Банги небольшую междисциплинарную миссию, с тем чтобы 
изучить в соответствии с пожеланиями, выраженными правительством 
Центральноафриканской Республики, условия дальнейшего присутствия 
Организации Объединенных Наций в период после 15 февраля 2000 года с 
учетом рекомендаций, вынесенных Генеральным секретарем и 
содержащихся в его докладах от 28 мая (S/1999/621) и 7 октября 1999 года 
(S/1999/238), и просил Генерального секретаря в ближайшее время 
представить Совету свои подробные предложения по этому вопросу. 

Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/5) от 
10 февраля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, признал значительный прогресс, 
достигнутый правительством Центральноафриканской Республики в 
осуществлении Бангийских соглашений (S/1997/561, добавления III�VI) и 
Пакта о национальном примирении (S/1998/219, добавление), которые 
являются основой мира и стабильности в стране; настоятельно 
рекомендовал правительству Центральноафриканской Республики делать 
все возможное для закрепления успехов, достигнутых в период 
присутствия в стране Межафриканской миссии по наблюдению за 
выполнением Бангийских соглашений и МООНЦАР, и решительно 
содействовать укреплению демократических институтов, расширению 
масштабов примирения и национального единства и поощрению 
экономической реформы и подъема; приветствовал три закона о 
реорганизации вооруженных сил, обнародованные властями 
Центральноафриканской Республики, и постановления, принятые 
правительством в целях обеспечения применения этих законов; 
рекомендовал властям Центральноафриканской Республики принять 
активные меры по подготовке и представлению при содействии 
Организации Объединенных Наций конкретных планов проведения 
совещания в Нью-Йорке в целях мобилизации финансовых и иных 
ресурсов, необходимых для эффективного осуществления программы 
реорганизации вооруженных сил Центральноафриканской Республики и 
программы демобилизации и реинтеграции; приветствовал, в частности, 
решение правительства Центральноафриканской Республики 
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Заявление Председателя 
(S/PRST/2000/5) от 
10 февраля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, признал значительный прогресс, 
достигнутый правительством Центральноафриканской Республики в 
осуществлении Бангийских соглашений (S/1997/561, добавления III�VI) и 
Пакта о национальном примирении (S/1998/219, добавление), которые 
являются основой мира и стабильности в стране; настоятельно 
рекомендовал правительству Центральноафриканской Республики делать 
все возможное для закрепления успехов, достигнутых в период 
присутствия в стране Межафриканской миссии по наблюдению за 
выполнением Бангийских соглашений и МООНЦАР, и решительно 
содействовать укреплению демократических институтов, расширению 
масштабов примирения и национального единства и поощрению 
экономической реформы и подъема; приветствовал три закона о 
реорганизации вооруженных сил, обнародованные властями 
Центральноафриканской Республики, и постановления, принятые 
правительством в целях обеспечения применения этих законов; 
рекомендовал властям Центральноафриканской Республики принять 
активные меры по подготовке и представлению при содействии 
Организации Объединенных Наций конкретных планов проведения 
совещания в Нью-Йорке в целях мобилизации финансовых и иных 
ресурсов, необходимых для эффективного осуществления программы 
реорганизации вооруженных сил Центральноафриканской Республики и 
программы демобилизации и реинтеграции; приветствовал, в частности, 
решение правительства Центральноафриканской Республики 
расформировать Специальные силы по защите республиканских 
институтов (ФОРСДИР) и с удовлетворением отметил, что ФОРСДИР 
будут заменены подразделением, полностью входящим в структуру 
национальных сил безопасности, под командованием начальника штаба 
вооруженных сил Центральноафриканской Республики и что его задачи 
будут строго ограничены защитой высших государственных органов; 
приветствовал также решение Генерального секретаря, с которым 
правительство Центральноафриканской Республики согласилось, учредить 
на первоначальный период в один год, начинающийся 15 февраля 
2000 года, Отделение Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской Республики, возглавляемое 
представителем Генерального секретаря, и призвал власти 
Центральноафриканской Республики и Отделения тесно сотрудничать 
между собой; с удовлетворением отметил, что основная задача Отделения 
будет заключаться в поддержке усилий правительства по упрочению мира 
и национального примирения, укреплению демократических институтов и 
содействию мобилизации на международном уровне политической 
поддержки и ресурсов для национальной реконструкции и подъема 
экономики в Центральноафриканской Республики; и что Отделению 
поручено также следить за развитием событий и вести просветительскую 
работу с общественностью по вопросам прав человека. 

 
 
 

 В. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 7 июля 2000 года по 
31 мая 2001 года 

 
 

Заседания Совета: 4261-е (23 января 
2001 года); 4262-е (23 января 2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2001/2. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Стенографические отчеты: S/PV.4261; 
S/PV.4262. 
Консультации полного состава: 7 и 13 июля 
2000 года; 4 и 22 января; 31 мая 2001 года. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности 7 июля 2000 года 
члены Совета рассмотрели доклад Генерального 
секретаря о положении в Центральноафриканской 
Республике и о деятельности Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской 
Республике (ОООНПМЦАР) (S/2000/639). Члены 
Совета были также информированы директором 
Второго африканского отдела Департамента по 
политическим вопросам, который представил 
доклад Генерального секретаря, о положении в 
политической области, в области безопасности и в 
экономической области в Центральноафриканской 
Республике. 

 На 4261-м заседании 23 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в 
Центральноафриканской Республике», имея в своем 
распоряжении доклад Генерального секретаря о 
положении в Центральноафриканской Республике и 
о деятельности ОООНПМЦАР (S/2001/35). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Центральноафриканской 
Республики, по его просьбе, принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета направил в 
соответствии с правилом 39 временных правил 
процедуры Совета приглашение шейху Тидиану Си, 
Представителю Генерального секретаря и 
руководителю Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской 
Республике, Фредерику Лионсу, исполняющему 
обязанности заместителя Директора Регионального 
бюро для Африки Программы развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) и 
Матсу Карлсону, вице-президенту Всемирного 

банка, Отдел внешних сношений и сношений с 
Организацией Объединенных Наций. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Туниса при 
Организации Объединенных Наций от 22 января 
2001 года (S/2001/67), Председатель с согласия 
Совета направил согласно правилу 39 временных 
правил процедуры Совета приглашение Рихду 
Буоабиду, Постоянному наблюдателю от 
Международной организации франкоязычных стран 
при Организации Объединенных Наций. 

 Совет заслушал заявление согласно 
правилу 39 Специального представителя 
Генерального секретаря и представителей ПРООН и 
Всемирного банка.  

 С заявлением выступил министр иностранных 
дел и регионального сотрудничества Маврикия. 

 С заявлениями выступили представители 
Франции, Бангладеш, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, Ямайки, 
Мали, Колумбии, Китая, Российской Федерации, 
Ирландии, Норвегии, Украины, Соединенных 
Штатов Америки и Туниса.  

 С заявлением выступил министр по вопросам 
развития политической культуры и связям с 
парламентом Центральноафриканской Республики.  

 В соответствии с решением, принятым ранее 
на заседании, Совет заслушал согласно правилу 39 
своих временных правил процедуры заявление 
Постоянного наблюдателя от Международной 
организации франкоязычных стран при 
Организации Объединенных Наций. 

 Председатель, выступая в своем качестве 
представителя Сингапура, сделал заявление. 

 Далее с заявлением выступил Специальный 
представитель Генерального секретаря. 

 На 4262-м заседании 23 января 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в 
Центральноафриканской Республике», имея в своем 
распоряжении доклад Генерального секретаря о 
положении в Центральноафриканской Республике и 
о деятельности ОООНПМЦАР (S/2001/35). 
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 Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2001/2), в котором Совет, в 
частности, приветствовал неустанные усилия, 
которые Отделение Организации Объединенных 
Наций по поддержке миростроительства в 
Центральноафриканской Республике и 
представитель Генерального секретаря прилагают 
для содействия миру и стабильности в 
Центральноафриканской Республике; положительно 
воспринял новые сдвиги, достигнутые в 
определенных областях со времени представления 
доклада Генерального секретаря от 29 июня 
2000 года (S/2000/639), в частности в том, что 
касается разоружения и реструктуризации сил 
безопасности и обороны, а также вопросов 
соблюдения прав человека правоохранительными 
органами; с удовлетворением отметил миссию в 
регион Специального посланника Генерального 
секретаря для оценки воздействия конфликта в 
Демократической Республике Конго на 
Центральноафриканскую Республику и Республику 
Конго, в частности в гуманитарном, экономическом 
и социальном аспектах и в плане безопасности; 
выразил озабоченность в связи с обострившейся в 
последнее время в Центральноафриканской 
Республике политической и социальной 
напряженностью, которая угрожает процессу 
национального примирения, осуществляемому на 
протяжении четырех лет при активной поддержке 
международного сообщества; призвал 
правительство Центральноафриканской Республики 
принять конкретные меры для осуществления 
экономических реформ и ослабления социальной 
напряженности; призвал правительство 
Центральноафриканской Республики принять 
финансовые меры, необходимые для возобновления 
программы демобилизации и реинтеграции; и 
просил Генерального секретаря продолжать 
регулярно информировать его о деятельности 
ОООНПМЦАР и о положении в 
Центральноафриканской Республике, в частности о 
прогрессе, достигнутом в осуществлении 
политической, экономической и социальной 
реформ, и представить ему к 30 июня 2001 года 
доклад, предусмотренный заявлением Председателя 
Совета от 10 февраля 2000 года. (Полный текст 
S/PRST/2001/2 см. в приложении VI.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава, состоявшихся 31 мая 2001 года, члены 
Совета заслушали краткое информационное 

сообщение Секретариата о последних событиях в 
Центральноафриканской Республике, в частности о 
нападениях поднявших мятеж солдат на 
резиденцию президента Анж-Феликса Патассе, в 
результате которых погибли 20 человек. 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период 
с 29 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклад Генерального 
секретаря 

 
 

 Доклад Генерального секретаря от 29 июня 
2000 года о положении в Центральноафриканской 
Республике и о деятельности Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в этой стране (S/2000/639), 
предусмотренный заявлением Председателя Совета 
Безопасности от 10 февраля 2000 года 
(S/PRST/2000/5). 

 Письмо Генерального секретаря от 
28 сентября (S/2000/943) на имя Председателя 
Совета Безопасности с предложением продлить 
мандат ОООНПМЦАР до 31 декабря 2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
3 октября (S/2000/944) на имя Генерального 
секретаря, в котором последний информируется о 
том, что его письмо от 28 сентября 2000 года 
(S/2000/943) было доведено до сведения членов 
Совета и что они приняли к сведению предложение, 
содержащееся в этом письме. 

 Письмо представителя Бурунди от 4 октября 
(S/2000/1005) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее доклад о работе четырнадцатого 
со- 
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вещания на уровне министров Постоянного 
консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в 
Центральной Африке, состоявшегося 17 и 
18 августа 2000 года в Бужумбуре. 

 Доклад Генерального секретаря от 11 января 
2001 года о положении в Центральноафриканской 
Республике и о деятельности Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в этой стране (S/2001/35), 
предусмотренный заявлением Председателя Совета 
Безопасности от 10 февраля 2000 года 
(S/PRST/2000/5) и описывающий события и 
деятельность ОООНМПЦАР за период после 
представления его последнего доклада (S/2000/639). 

 Письмо представителя Туниса от 22 января 
(S/2001/67) на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Бурунди от 11 мая 
(S/2001/483) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее доклад о работе пятнадцатого 
совещания на уровне министров Постоянного 
консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в 
Центральной Африке, состоявшегося 16�20 апреля 
2001 года в Бужумбуре. 
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Глава 32 
Брифинг Его Превосходительства министра иностранных дел 
Румынии, действующего Председателя Организации по  
безопасности и сотрудничеству в Европе г-на Мирчи Джоаны 

 
 

  Рассмотрение Советом Безопасности 
29 января 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4266-е (29 января 
2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4266 
[communiqué]. 
Консультации полного состава: 17, 18 и 
22 января 2001 года. 

 На 4266-м заседании, состоявшемся при 
закрытых дверях 29 января 2001 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных консультаций, Совет 
Безопасности включил в свою повестку дня пункт, 
озаглавленный «Брифинг Его Превосходительства 
министра ино- 
 

странных дел Румынии, действующего 
Председателя Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе г-на Мирчи Джоаны». По 
завершении заседания Совет выпустил 
официальное коммюнике (S/PV.4266). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных консультаций Совета, и с 
согласия Совета Председатель направил 
приглашение министру иностранных дел Румынии, 
действующему Председателю Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Члены Совета и министр иностранных дел 
Румынии, действующий Председатель Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе 
провели конструктивное обсуждение. 
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Глава 33 
Миростроительство: к всеобъемлющему подходу 

 
 

 A. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 5 по 20 февраля 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4272-е (5 февраля 
2001 года); 4278-е (20 февраля 2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: S/PRST/2001/5. 
Стенографические отчеты: S/PV.4272; 
S/PV.4272 (Resumption 1); S/PV.4278. 
Консультации полного состава: 14 и 
20 февраля 2001 года. 

 

 На 4272-м заседании, состоявшемся 5 
февраля 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный 
«Миростроительство: к всеобъемлющему подходу», 
имея в своем распоряжении письмо Постоянного 
представителя Туниса при Организации 
Объединенных Наций от 25 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря (S/2001/82). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Алжира, Аргентины, Гватемалы, 
Египта, Индии, Исламской Республики Иран, 
Малайзии, Монголии, Непала, Нигерии, Новой 
Зеландии, Республики Корея, Румынии, Сенегала, 
Хорватии, Швеции и Японии по их просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Совет заслушал заявление Генерального 
секретаря. 

 С заявлениями выступили представители 
Франции, Ямайки, Соединенных Штатов Америки, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Сингапура, Колумбии, Китая, 
Российской Федерации, Ирландии, Норвегии, 
Украины, Мали, Бангладеш и Маврикия. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания с заявлениями 
выступили представители Швеции (от имени 
государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 

Польши, Румынии, Словакии, Словении, Чешской 
Республики и Эстонии, а также Исландии и 
Лихтенштейна, которые присоединились к 
заявлению), Алжира, Нигерии, Республики Корея, 
Египта, Сенегала, Гватемалы, Исламской 
Республики Иран, Японии, Румынии, Монголии, 
Индии, Аргентины, Малайзии, Новой Зеландии, 
Хорватии и Непала. 

 Председатель сделал заявление, выступая в 
своем качестве представителя Туниса. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, проходивших 14 
февраля 2001 года, заместитель Генерального 
секретаря по политическим вопросам кратко 
проинформировал членов Совета о совещании на 
высоком уровне между Организацией 
Объединенных Наций и региональными 
организациями по вопросу о сотрудничестве в 
области миростроительства, проходившем 5�
6 февраля 2001 года. 

 На 4278-м заседании, состоявшемся 20 
февраля 2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных 
консультаций, Совет Безопасности продолжил 
рассмотрение пункта, озаглавленного 
«Миростроительство: к всеобъемлющему подходу», 
имея в своем распоряжении письмо Постоянного 
представителя Туниса при Организации 
Объединенных Наций от 25 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря (S/2001/82). 

 Председатель сделал заявление от имени 
Совета (S/PRST/2001/5), в котором Совет, в 
частности, приветствовал созыв Генеральным 
секретарем четвертого совещания на высоком 
уровне между Организацией Объединенных Наций 
и региональными организациями и с интересом 
отметил его результаты, в частности «Рамки 
сотрудничества в области миростроительства», 
препровожденные Генеральным секретарем 
Председателю Совета Безопасности в его письме от 
12 февраля 2001 года (S/2001/138); вновь 
подтвердил свою главную ответственность согласно 
Уставу за поддержание международного мира и 
безопасности; подчеркнул необходимость полного 
уважения целей и принципов Устава и 
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соответствующих норм международного права, в 
частности касающихся предотвращения 
вооруженных конфликтов и урегулирования споров 
мирными средствами; вновь подтвердил, что 
поиски мира требуют всеобъемлющего, 
согласованного и решительного подхода, 
направленного на устранение коренных причин 
конфликтов, включая их экономические и 
социальные аспекты; признал, что часто 
установление мира, поддержание мира и 
миростроительство тесно связаны между собой; 
подчеркнул, что эта взаимосвязь требует 
всеобъемлющего подхода, с тем чтобы сохранить 
достигнутые результаты и предотвратить 
возобновление конфликтов; вновь заявил о важном 
значении включения, при необходимости, 
элементов миростроительства в мандаты операций 
по поддержанию мира; признал, что 
миростроительство направлено на предупреждение 
возникновения, возобновления или продолжения 
вооруженных конфликтов и поэтому охватывают 
широкий комплекс программ и механизмов в 
области политики, развития, гуманитарных 
вопросов и прав человека; подчеркнул, что, чтобы 
быть успешной, такая стратегия миростроительства 
должна удовлетворять, в частности, следующим 
основным критериям: актуальность, 
последовательность и согласованность программ и 
принимаемых мер; согласие и сотрудничество 
соответствующих государственных органов там, где 
они имеются; непрерывность и завершенность 
процесса; сотрудничество и координация между 
организациями и другими участвующими в этом 
процессе субъектами; эффективность операций по 
миростроительству с точки зрения затрат; 
настоятельно рекомендовал системе Организации 
Объединенных Наций и региональным и 
субрегиональным организациям, странам-донорам 
и международным финансовым учреждениям 
подумать об осуществлении таких инициатив, как 
использование механизмов совместных призывов, 
совместное проведение конференций по 
объявлению взносов для целей быстрой 
мобилизации международной политической 
поддержки и удовлетворения основных 
потребностей в ресурсах; обеспечение быстрого 
финансирования проектов оперативного 
развертывания начальных этапов 
миростроительства; и укрепление механизмов, 
способствующих развитию и опоре на собственные 

силы на основе повышения эффективности 
деятельности по наращиванию потенциала; также 
подчеркнул, что успешное миростроительство 
основывается на эффективном и четком разделении 
труда, основанном на сравнительных 
преимуществах различных имплементационных 
органов, между всеми международными 
партнерами, включая систему Организации 
Объединенных Наций, международные финансовые 
учреждения, региональные и субрегиональные 
организации, неправительственные организации и 
международное сообщество в более широких 
масштабах; вновь заявил о своей готовности 
рассмотреть пути усовершенствования своего 
сотрудничества с другими органами Организации 
Объединенных Наций и органами, непосредственно 
занимающимися миростроительством, в частности 
с Генеральной Ассамблеей и Экономическим и 
Социальным Советом; напомнил о существенно 
важной роли Генерального секретаря в вопросах 
миростроительства, в частности в разработке 
стратегий в этой области и их осуществлении, и 
признал необходимость укрепления потенциала 
Секретариата в области координации и анализа, с 
тем чтобы дать Генеральному секретарю 
возможность выполнять свои обязанности в этой 
сфере; признал необходимость своевременного 
участия в деятельности на местах субъектов 
миростроительства и упорядоченного процесса 
взятия ими на себя своих обязанностей; выразил 
свою решимость проводить, где это необходимо, 
консультации на различных этапах всех операций 
по поддержанию мира, которые включают в себя 
элементы миростроительства, и, в частности, когда 
операция разрабатывается совместно с 
заинтересованным государством и 
соответствующими субъектами, несущими главную 
ответственность за координацию и осуществление 
тех или иных аспектов деятельности по 
миростроительству, такими, как Генеральная 
Ассамблея, Экономический и Социальный Совет, 
фонды и программы Организации Объединенных 
Наций, международные финансовые учреждения, 
региональные организации и основные страны-
доноры; признал, что страны, предоставляющие 
воинские контингенты, могут участвовать в 
деятельности в области миростроительства и что в 
рамках существующей системы консультаций с 
этими странами следует обсудить соответствующую 
деятельность в области миростроительства; 
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подчеркнул важное значение участия специальных 
представителей Генерального секретаря и других 
соответствующих механизмов координации 
Организации Объединенных Наций, таких, как 
система координаторов-резидентов, в координации 
разработки и осуществления программ в области 
миростроительства международными 
организациями и странами-донорами в тесном 
сотрудничестве с местными органами власти с 
учетом текущей деятельности; и сослался на 
решение Генерального секретаря поручить 
Исполнительному комитету по вопросам мира и 
безопасности сформулировать план укрепления 
потенциала Организации Объединенных Наций в 
области разработки стратегий миростроительства и 
осуществления программ в их поддержку и ожидает 
представления Генеральным секретарем 
рекомендаций Совету Безопасности и Генеральной 
Ассамблее на основе этого плана. (Полный текст 
S/PRST/2001/5 см. в приложении VI.) 
 
 

 B. Сообщения, полученные в период 
с 25 января по 15 июня 2001 года 

 
 

 Письмо представителя Туниса от 25 января 
2001 года (S/2001/82) на имя Генерального 
секретаря, препровождающее записку, 
озаглавленную «Миростроительство: к 
всеобъемлющему подходу». 

 Письмо Генерального секретаря от 12 февраля 
(S/2001/138) на имя Председателя Совета Безопас- 
 

ности, препровождающее документ, озаглавленный 
«Рамки сотрудничества в области 
миростроительства», где Председатель кратко 
излагает предложения, представленные на 
четвертом совещании на высоком уровне между 
Организацией Объединенных Наций и 
региональными организациями, которое состоялось 
в Нью-Йорке 6�7 февраля 2001 года. 

 Записка Председателя Совета Безопасности от 
14 февраля (S/2001/135), в которой говорится, что 
после консультаций с членами Совета было решено, 
что функции Председателя Рабочей группы Совета 
Безопасности по операциям Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, 
учрежденной во исполнение положений заявления 
Председателя Совета Безопасности от 31 января 
2001 года (S/PRST/2001/3), до 31 декабря 2001 года 
будет выполнять заместитель Постоянного 
представителя Ямайки при Организации 
Объединенных Наций Кертис А. Уорд. 
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Глава 34 
Положение в районе Великих озер 

 
 

 A. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 7 декабря 2000 года по 
30 мая 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4273-е (7 февраля 
2001 года); 4323-е (30 мая 2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4273; 
S/PV.4323; S/PV.4323 (Resumption 1). 
Консультации полного состава: 4 и 
7 декабря 2000 года; 4, 11, 12 и 25 апреля; 8 и 
29 мая; 4 июня 2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности 7 декабря 2000 года 
члены Совета были кратко проинформированы 
заместителем Генерального секретаря по 
политическим вопросам, Специальным 
представителем Генерального секретаря по району 
Великих озер и Специальным представителем 
Генерального секретаря по Демократической 
Республике Конго о положении в этом районе, в 
частности о поисках путей к миру, о коренных 
причинах конфликта в районе и о важности для 
района решения проблем в Демократической 
Республике Конго. 

 На 4273-м заседании 7 февраля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совета консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в районе Великих 
озер». 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель Совета Безопасности пригласил 
президента Руанды Поля Кагаме. 

 Совет заслушал заявление Генерального 
секретаря. 

 Совет заслушал заявление президента Руанды 
Поля Кагаме. 

 Затем заявления сделали представители 
Соединенных Штатов Америки, Франции, Ямайки, 
Бангладеш, Мали, Ирландии, Соединенного 

Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Сингапура, Колумбии, Норвегии, 
Российской Федерации, Китая, Маврикия и 
Украины, а также Председателя, выступившего в 
своем качестве министра иностранных дел Туниса. 

 Президент Кагаме ответил на комментарии 
членов Совета. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 29 мая 2001 года глава миссии Совета 
Безопасности, посетившей район Великих озер, 
представил членам Совета проект доклада миссии. 

 На 4323-м заседании 30 мая 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в районе Великих 
озер», имея в своем распоряжении доклад миссии 
Совета Безопасности в район Великих озер, 15�
26 мая 2001 года (S/2001/521). 

 Председатель с согласия Совета предложил 
представителям Бурунди, Демократической 
Республики Конго, Намибии, Руанды, Уганды и 
Южной Африки по их просьбе принять участие в 
обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Совет заслушал заявление Постоянного 
представителя Франции при Организации 
Объединенных Наций, главы миссии Совета 
Безопасности в район Великих озер Жан-Давида 
Левита. 

 Генеральный секретарь сделал заявление. 

 Заявления сделали представители 
Демократической Республики Конго, Руанды, 
Южной Африки, Намибии, Уганды и Бурунди. 

 Представитель Бангладеш сделал заявление. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания заявления 
сделали представители Ямайки, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Туниса, Украины, Китая, Российской 
Федерации, Колумбии, Норвегии, Мали, Маврикия, 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Ирландии и Сингапура, а также Председатель, 
выступивший в своем качестве представителя 
Соединенных Штатов Америки. 

 B. Сообщения, полученные в период с 
21 сентября 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 
 

 Письмо Генерального секретаря от 
21 сентября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/907), в котором он 
информировал его о своем намерении просить о 
продлении мандата его Специального 
представителя по району Великих озер Берхану 
Динки до конца декабря 2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
26 сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/908), информирующее его о том, что его 
письмо от 21 сентября 2000 года (S/2000/907) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли намерение, о котором сообщается в 
письме, к сведению. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
25 апреля 2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/408), препровождающее информацию о 
круге полномочий миссии Совета Безопасности в 
район Великих озер, которая будет направлена во 
второй половине мая 2001 года. 

 Доклад миссии Совета Безопасности в район 
Великих озер (15�26 мая 2001 года) от 29 мая 
(S/2001/521) с отчетом о деятельности миссии, 
замечаниями и рекомендациями; и добавление к 
докладу, датированное 30 мая (S/2001/521/Add.1), с 
ко- 
 

торым были препровождены заявление миссии 
Совета Безопасности, сделанное 21 мая 2001 года 
по завершении ее визита в Киншасу; коммюнике, 
опубликованное после состоявшегося 22 мая 
2001 года в Лусаке совместного заседания 
Политического комитета по осуществлению 
Лусакского соглашения о прекращении огня в 
Демократической Республике Конго и миссии 
Совета Безопасности; проект плана разоружения, 
демобилизации, репатриации и реинтеграции 
(расселения) всех вооруженных групп; и план 
организованного вывода всех иностранных войск из 
Демократической Республики Конго. 

 Письмо представителя Замбии от 24 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/525), препровождающее текст коммюнике, 
опубликованного после состоявшегося 22 мая 
2001 года в Лусаке совместного заседания 
Политического комитета по осуществлению 
Лусакского соглашения о прекращении огня и 
миссии Совета Безопасности. 

 Письмо представителя Руанды от 5 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/570), препровождающее текст коммюнике, 
опубликованного после состоявшегося 22 мая 
2001 года в Лусаке совместного заседания 
Политического комитета по осуществлению 
Лусакского соглашения о прекращении огня и 
миссии Совета Безопасности. 
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Глава 35 
Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах 
с Либерией и Сьерра-Леоне 

 

  Положение в Либерии 
 

  Положение в Сьерра-Леоне 
 
 
 

 A. Рассмотрение Советом Безопасности 
12 февраля 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4276-е (12 февраля 
2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4276 
[communiqué]. 
Консультации полного состава: 8, 9 и 
12 февраля 2001 года. 

 На 4276-м заседании, состоявшемся при 
закрытых дверях 12 февраля 2001 года, в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности включил в свою повестку дня пункт, 
озаглавленный 

 «Положение в Гвинее после недавних 
нападений на ее границе с Либерией и Сьерра-
Леоне 

 Положение в Либерии 
 Положение в Сьерра-Леоне». 

 При закрытии заседания Совет издал 
официальное коммюнике (S/PV.4276). 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее состоявшихся в Совете консультаций, 
члены Совета Безопасности встретились с 
делегацией Совета посредничества и безопасности 
ЭКОВАС. В состав делегации входили министр 
иностранных дел Мали (глава делегации), министр 
иностранных дел Того и государственный министр 
иностранных дел Нигерии, которые были пригла- 
 

шены согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета, и Исполнительный секретарь ЭКОВАС, 
который был приглашен в соответствии с 
правилом 39 временных правил процедуры Совета. 

 Согласно соответствующим положениям 
Устава и правилу 37 временных правил процедуры 
Совета Председатель пригласил также министров 
иностранных дел Либерии и Сьерра-Леоне и 
постоянных представителей Гамбии и Гвинеи при 
Организации Объединенных Наций. 

 Члены Совета и делегация Совета 
посредничества и безопасности ЭКОВАС провели 
всестороннее и конструктивное обсуждение в духе 
подлинного партнерства между Советом 
Безопасности и ЭКОВАС. 
 
 

 B. Сообщения, полученные в период 
с 30 апреля по 15 июня 2001 года 

 
 

 Письмо Генерального секретаря от 30 апреля 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/434), препровождающее 
доклад Межучрежденческой миссии в Западную 
Африку, проведенной 6�27 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Либерии от 4 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/562), препровождающее письмо Президента 
Либерии, адресованное Председателю Совета 
Безопасности. 
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Глава 36 
Положение в Либерии 

 
 

 A. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 7 марта по 4 мая 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4287-е (7 марта 2001 года). 
Принятые резолюции: 1343 (2001). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4287. 
Консультации полного состава: 18 января; 
28 февраля; 2, 6, 12 и 23 марта; 25 апреля; 4, 8 
и 9 мая 2001 года. 

 

 На 4287-м заседании 7 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Положение в Либерии». 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/188), который был подготовлен 
в ходе ранее проведенных в Совете консультаций, и 
поставил его на голосование. 

Решение: На 4287-м заседании 7 марта 2001 года 
проект резолюции S/2001/188 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1343 (2001). 

 В резолюции 1343 (2001) Совет Безопасности, 
действуя на основании главы VII Устава, в 
частности, постановил отменить запреты, 
введенные резолюцией 788 (1992), и распустить 
Комитет, учрежденный резолюцией 985 (1995); 
потребовал от правительства Либерии немедленно 
прекратить свою поддержку Объединенного 
революционного фронта (ОРФ) в Сьерра-Леоне и 
других вооруженных повстанческих группировок в 
регионе, и в частности предпринять конкретные 
шаги в этой связи; подчеркнул, что требования, 
изложенные в резолюции, призваны обеспечить 
дальнейший прогресс в мирном процессе в Сьерра-
Леоне, и призвал президента Либерии оказать 
содействие обеспечению того, чтобы ОРФ 
выполнил следующие условия: a) обеспечил 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне (МООНСЛ) свободный доступ на 
всей территории Сьерра-Леоне; b) освободил всех 
похищенных лиц; c) обеспечил участие своих 
боевиков в процессе разоружения, демобилизации и 
реинтеграции; и d) вернул все оружие и другое 

имущество, захваченное у МООНСЛ; постановил, 
что все государства должны принять необходимые 
меры, препятствующие продаже или поставке в 
Либерию их гражданами или с их территории, или с 
использованием судов или летательных аппаратов 
под их флагом вооружений и связанных с ними 
материальных средств всех видов, включая оружие 
и боеприпасы, военные автотранспортные средства 
и технику, полувоенное снаряжение и запасные 
части для всего вышеупомянутого, независимо от 
того, поставляются ли они с их территории; 
постановил, что все государства должны принять 
необходимые меры, препятствующие 
предоставлению Либерии их гражданами или с их 
территории услуг по технической подготовке или 
технической помощи, связанных с 
предоставлением, производством, обслуживанием 
или эксплуатацией средств, перечисленных выше; 
постановил, что эти меры не применяются к 
поставкам несмертоносного военного имущества, 
предназначенного исключительно для 
гуманитарных целей или целей защиты, и к 
соответствующей технической помощи или 
обучению, если они заранее утверждены 
Комитетом, учрежденным этой резолюцией; и 
подтвердил, что эти введенные меры не 
применяются к защитной одежде, включая 
бронежилеты и военные каски, временно ввозимые 
в Либерию персоналом Организации Объединенных 
Наций, представителями средств массовой 
информации, гуманитарными работниками и 
работниками, занимающимися вопросами развития, 
а также связанным с ними персоналом только для 
личного пользования; постановил далее, что все 
государства должны принять необходимые меры, 
препятствующие прямому или непрямому импорту 
всех необработанных алмазов из Либерии, 
независимо от того, либерийского происхождения 
такие алмазы или нет; постановил также, что все 
государства должны принять необходимые меры, 
препятствующие въезду на их территорию или 
проезду через нее старших должностных лиц 
правительства Либерии и ее вооруженных сил и их 
супругов и любых других лиц, оказывающих 
финансовую и военную поддержку вооруженным 
повстанческим группировкам в соседних с 
Либерией странах, в частности ОРФ в Сьерра-
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Леоне, с учетом определений, выносимых 
Комитетом, при том условии, что ничто в 
соответствующем пункте не обязывает государство 
отказывать во въезде на свою территорию 
собственным гражданам или препятствовать 
транзитному проезду представителей правительства 
Либерии, направляющихся в Центральные 
учреждения Организации Объединенных Наций для 
участия в работе Организации Объединенных 
Наций или участию правительства Либерии в 
официальных совещаниях Союза государств 
бассейна реки Мано, ЭКОВАС и ОАЕ; постановил, 
что меры, введенные в соответствии с этой 
резолюцией, прекращают действовать сразу же, 
если Совет, принимая во внимание, в частности, 
доклады Группы экспертов, которая будет 
учреждена в соответствии с этой резолюцией, и 
доклады Генерального секретаря, сведения 
ЭКОВАС, любую соответствующую информацию, 
представленную комитетами, учрежденными этой 
резолюцией и резолюцией 1132 (1997), и любую 
другую соответствующую информацию, определит, 
что правительство Либерии выполнило требования 
резолюции; просил Генерального секретаря 
представить Совету первый доклад к 30 апреля 
2001 года, а после этого представлять доклады 
каждые шесть месяцев на основе информации из 
всех соответствующих источников, включая 
Отделение Организации Объединенных Наций в 
Либерии, МООНСЛ и ЭКОВАС, о том, выполнила 
ли Либерия требования резолюции, а также о 
каком-либо прогрессе в решении задач, 
поставленных в резолюции, и призвал 
правительство Либерии поддерживать усилия 
Организации Объединенных Наций по проверке 
всей информации о соблюдении, доводимой до 
сведения Организации Объединенных Наций; 
просил Генерального секретаря представить Совету 
через шесть месяцев после даты принятия этой 
резолюции a) предварительную оценку 
потенциального экономического, гуманитарного и 
социального воздействия на население Либерии 
возможных последующих мер Совета; и b) доклад о 
мерах, принятых правительством Либерии для 
повышения своего потенциала в вопросах 
управления воздушным движением и воздушного 
наблюдения в соответствии с рекомендациями 
Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1306 
(2000), и любыми советами, которые может дать 
ИКАО; призвал правительство Либерии установить 

режим сертификатов происхождения для торговли 
необработанными алмазами, который будет 
транспарентным и поддающимся международной 
проверке, будет утвержден Комитетом, 
учрежденным этой резолюцией, и вступит в силу 
после того, как согласно этой резолюции прекратят 
действовать меры, введенные в соответствии с ней; 
просил все государства в течение 30 дней с даты 
опубликования перечня, о котором идет речь в 
пункте 14(e) этой резолюции, представить 
Комитету, учрежденному этой резолюцией, доклады 
о предпринятых ими действиях по осуществлению 
мер, введенных в соответствии с этой резолюцией; 
просил Генерального секретаря, действуя в 
консультации с Комитетом, учрежденным этой 
резолюцией, учредить, в течение одного месяца с 
даты принятия этой резолюции, на период в шесть 
месяцев Группу экспертов в составе не более пяти 
членов, используя, насколько это возможно и 
целесообразно, опыт членов Группы экспертов, 
учрежденной резолюцией 1306 (2000), со 
следующим мандатом: a) расследовать любые 
нарушения мер, введенных в соответствии с этой 
резолюцией; b) собирать любую информацию о 
выполнении правительством Либерии требований, 
изложенных в резолюции, включая любые 
нарушения правительством Либерии мер, 
введенных резолюциями 1171 (1998) и 1306 (2000); 
c) проводить дальнейшее расследование возможных 
связей между эксплуатацией природных ресурсов и 
другими формами экономической деятельности в 
Либерии и разжиганием конфликта в Сьерра-Леоне 
и соседних странах, в частности теми областями, 
которые освещены в докладе Группы экспертов, 
учрежденной резолюцией 1306 (2000); d) собирать 
любую информацию, касающуюся незаконной 
деятельности лиц, о которых говорится в пункте 21 
резолюции, и любых других предполагаемых 
нарушений этой резолюции; e) представить Совету 
через Комитет, учрежденный этой резолюцией, не 
позднее чем через шесть месяцев с даты принятия 
этой резолюции, доклад с замечаниями и 
рекомендациями; и f) регулярно представлять 
Комитету, учрежденному этой резолюцией, при 
необходимости, обновленную информацию о своей 
деятельности; и постановил провести обзор мер, 
введенных в соответствии с этой резолюцией, не 
позднее чем через 60 дней после даты принятия 
этой резолюции, а затем проводить их каждые 



 

280  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

шесть месяцев. (Полный текст резолюции 1343 
(2001) см. в приложении V.) 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности 4 мая 2001 года 
Председатель Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1343 (2001) по Либерии, 
информировал членов Совета о своей поездке в 
регион, в том числе в Либерию, 13�20 апреля. 
 

 B. Сообщения, полученные в период с 
28 сентября 2000 года по 15 июня 
2001 года, и доклад Генерального 
секретаря 

 
 

 Письмо Генерального секретаря от 
28 сентября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/945) с предложением о 
продлении мандата Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Либерии до 31 декабря 
2001 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
3 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/946), в котором последний информируется 
о том, что его письмо от 28 сентября 2000 года 
(S/2000/945) было доведено до членов Совета и что 
они приняли к сведению содержащееся в нем 
предложение. 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 985 
(1995), от 22 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1233), препровождающее 
доклад Комитета, представленный в соответствии с 
запиской Председателя Совета Безопасности от 
29 марта 1995 года (S/1995/234). 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
23 февраля 2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/166), препровождающее 
заявление правительства Сьерра-Леоне от 
23 февраля 2001 года. 

 Письмо представителя Либерии от 23 февраля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/167), 
препровождающее письмо президента Либерии на 
имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Гвинеи от 26 февраля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/173). 

 Записка Председателя Совета Безопасности от 
12 марта (S/2001/215), касающаяся выборов 
Председателя и заместителей Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1343 (2001) 
по Либерии. 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
21 марта на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/253), препровождающее, в частности, 
заявление правительства Сьерра-Леоне от 20 марта 
2001 года. 

 Письмо представителя Либерии от 22 марта на 
имя Генерального секретаря (S/2001/264), 
препровождающее письмо президента Либерии на 
имя Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 23 марта на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/268), в котором последний информируется 
о том, что после консультаций с Комитетом, 
учрежденным резолюцией 1343 (2001), и с учетом 
требований резолюции 1343 (2001) он назначил 
членов Группы экспертов и выбрал для назначения 
ее председателем Мартина Чунгонга Айафора 
(Камерун). 

 Идентичные письма представителя Гвинеи от 
28 марта на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/283), 
препровождающие заявление министерства 
иностранных дел и кооперации Гвинеи от 20 марта 
2001 года. 

 Письмо представителя Мали от 11 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/353), препровождающее заключительное 
коммюнике чрезвычайной встречи на высшем 
уровне глав государств и правительств стран � 
членов ЭКОВАС, которая состоялась в Абудже 
11 апреля 2001 года. 

 Первый доклад Генерального секретаря от 
30 апреля во исполнение резолюции 1343 (2001) 
Совета Безопасности (S/2001/424), содержащий 
информацию о мерах, принятых правительством 
Либерии в ответ на рекомендации Группы 
экспертов, учрежденной во исполнение резолюции 
1306 (2000), и в соответствии с резолюцией 1343 
(2001). 

 Письмо представителя Либерии от 30 апреля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/429), 
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препровождающее письмо президента Либерии от 
того же числа на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 10 мая 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/467), препровождающее заявление 
правительства Сьерра-Леоне от 9 мая 2001 года. 

 Письмо представителя Либерии от 11 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/474), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Либерии от 10 мая 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Либерии от 18 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/519), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Либерии от 23 апреля 2001 года 
на имя Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1343 
(2001). 

 Письмо представителя Либерии от 23 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/516), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Либерии на имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Либерии от 4 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/562), препровождающее письмо президента 
Либерии на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1343 
(2001), от 13 июня на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/593), препровождающее 
письмо представителя Либерии от 12 июня 
2001 года на имя Председателя Комитета, 
содержащее письмо министра иностранных дел 
Либерии от 11 июня 2001 года на имя Председателя 
Комитета. 

 Письмо представителя Либерии от 15 июня на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/595), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Либерии от 12 июня 2001 года на 
имя Исполнительного секретаря ЭКОВАС. 
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Глава 37 
Положение на границах Гвинеи, Либерии и Сьерра-Леоне 

 
 
 

  Рассмотрение Советом Безопасности 
8 марта 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4291-е (8 марта 2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4291. 
Консультации полного состава: 8 марта 
2001 года. 

 

 На 4291-м заседании, состоявшемся 8 марта 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня пункт, озаглавленный «Положение на 
границах Гвинеи, Либерии и Сьерра-Леоне». 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Гвинеи по его просьбе принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных Советом консультаций, 
Председатель с согласия Совета направил 
приглашение в соответствии с правилом 39 
временных правил процедуры Совета Верховному 
комиссару  

Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев Рууду Любберсу. 

 Совет заслушал брифинг Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев. 

 Заявления сделали представители Ямайки, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Туниса, Франции, 
Соединенных Штатов Америки, Колумбии, Мали, 
Китая, Сингапура, Норвегии, Маврикия, Бангладеш 
и Ирландии. 

 Совет заслушал заявление представителя 
Гвинеи. 

 Председатель сделал заявление в своем 
качестве представителя Украины. 

 Верховный комиссар ответил на замечания и 
вопросы членов Совета. 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителя Сьерра-Леоне по его просьбе 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Совет заслушал заявление представителя 
Сьерра-Леоне. 
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Глава 38 
Пункты, касающиеся Руанды 

 
 
 

 A. Международный уголовный 
трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные 
на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, 
совершенные на территории 
соседних государств в период 
с 1 января по 31 декабря 1994 года 

 
 

 1. Рассмотрение Советом Безопасности 
30 марта 2001 года 

 

 Заседания Совета: 4307-е (30 марта 
2001 года). 
Принятые резолюции: 1347 (2001). 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4307. 
Консультации полного состава: 30 марта; 
9 апреля; 29 мая 2001 года. 

 

 На 4307-м заседании 30 марта 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных в Совете консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Международный уголовный 
трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года». 

 Председатель привлек внимание к проекту 
резолюции (S/2001/294), подготовленный в ходе 
проведенных ранее в Совете консультаций, который 
он поставил на голосование. 

Решение: На 4307-м заседании 30 марта 2001 года 
проект резолюции S/2001/294 был единогласно 
принят в качестве резолюции 1347 (2001). 

 В резолюции 1347 (2001) Совет Безопасности, 
в частности, рассмотрев кандидатуры на должности 
судей Международного трибунала по Руанде, 
полученные Генеральным секретарем, препроводил 
кандидатуры Генеральной Ассамблее в 
соответствии с пунктом 2(d) статьи 12 Устава 
Трибунала. (Полный текст резолюции 1347 (2001) 
см. в приложении V.) 
 

 2. Сообщения, полученные в период с 
28 сентября 2000 года по 15 июня 2001 года 

 

 Письмо Генерального секретаря от 
28 сентября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/925), препровождающее 
письмо Председателя Международного уголовного 
трибунала по Руанде от 26 сентября 2000 года на 
имя Генерального секретаря и приложение. 

 Записка Генерального секретаря от 2 октября 
(S/2000/927), препровождающая пятый ежегодный 
доклад Международного уголовного трибунала по 
Руанде, представленный Председателем Трибунала 
в соответствии со статьей 32 его Устава, который 
охватывает период с 1 июля 1999 года по 30 июня 
2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 14 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1198), препровождающее письмо 
Председателя Международного уголовного 
трибунала по Руанде от 9 ноября 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо Генерального секретаря от 22 марта 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/262), препровождающее 
список кандидатов, выдвинутых правительствами 
для избрания членами Международного уголовного 
трибунала по Руанде. 

 Письмо Генерального секретаря от 23 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/550), информирующее его об 
образовавшейся в связи со смертью судьи Лайти 
Камы (Сенегал) в Международном уголовном 
трибунале по Руанде вакансии и предлагающее 
кандидатуру Андресии Вас (Сенегал) для замены 
судьи Камы. 
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 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
30 мая на имя Генерального секретаря (S/2001/551), 
информирующее его о том, что, основываясь на 
консультациях, проведенных с членами Совета, он 
поддержал его намерение назначить Андресию Вас 
судьей Международного уголовного трибунала по 
Руанде. 

 Письмо Генерального секретаря от 31 мая на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/552), информирующее его о том, что после 
получения соответствующих писем от 
Председателя Генеральной Ассамблеи и 
Председателя Совета Безопасности он назначил 
Андресию Вас судьей Международного уголовного 
трибунала по Руанде с 31 мая 2001 года на 
оставшийся срок полномочий судьи Камы, 
истекающий 24 мая 2003 года. 
 
 

 B. Ситуация в отношении Руанды 
 
 

 1. Рассмотрение Советом Безопасности 
 

 Заседания Совета: нет. 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: нет. 
Консультации полного состава: 9 апреля 
2001 года. 

 

 2. Сообщения, полученные в период с 
17 августа 2000 года по 15 июня 2001 года 

 

 Письмо представителя Бангладеш от 
17 августа 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/818) и приложения. 

 Письмо представителя Руанды от 13 декабря 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1186). 

 Письмо Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 918 
(1994), от 20 декабря на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1227), препровождающее 
доклад Комитета, представленный в соответствии с 
запиской Председателя Совета Безопасности от 
29 марта 1995 года (S/1995/234). 
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Глава 39 
Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

 
 

 A. Справочная информация за период  
с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 

 
 

Резолюция 1265 (1999) 
от 17 сентября 1999 года 

Совет Безопасности, в частности, решительно осудил преднамеренные 
действия против гражданских лиц в ситуациях вооруженного 
конфликта, а также нападения на объекты, охраняемые 
международным правом, и призвал все стороны положить конец 
подобной практике; подчеркнул важность предотвращения конфликтов, 
которые могут поставить под угрозу международный мир и 
безопасность, и указал на важность осуществления надлежащих 
превентивных мер по разрешению конфликтов, включая использование 
механизмов урегулирования споров Организации Объединенных 
Наций и других механизмов и превентивное развертывание военных и 
гражданских миссий, согласно соответствующим положениям Устава, 
резолюциям Совета и соответствующим международным документам; 
призвал государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 
вопрос о том, чтобы ратифицировать основные документы в области 
международного гуманитарного права, прав человека и беженского 
права и принять надлежащие законодательные, судебные и 
административные меры по осуществлению этих документов у себя в 
стране, опираясь, когда это целесообразно, на техническую помощь 
соответствующих международных организаций, включая 
Международный комитет Красного Креста и органы Организации 
Объединенных Наций; выразил свою готовность рассмотреть вопрос о 
том, как в мандатах миротворческих операций могли бы лучше 
учитываться негативные последствия вооруженного конфликта для 
гражданских лиц; выразил свою поддержку включению, когда это 
уместно, в мирные соглашения и в мандаты миссий Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира конкретных и адекватных 
мер по разоружению, демобилизации и реинтеграции бывших 
комбатантов, с уделением особого внимания демобилизации и 
реинтеграции детей-солдат, а также четких и подробных 
договоренностей об уничтожении излишнего оружия и боеприпасов и в 
этой связи сослался на заявление своего Председателя от 8 июля 
1999 года; отметил важность включения в мандаты операций по 
установлению мира, поддержанию мира и миростроительству 
специальных положений о защите и помощи для групп, требующих 
особого внимания, включая женщин и детей; выразил свою готовность 
в сотрудничестве с региональными организациями рассмотреть вопрос 
о том, как эти органы могли бы еще больше усилить защиту 
гражданских лиц в вооруженном конфликте; и постановил 
незамедлительно создать соответствующий механизм для дальнейшего 
обзора рекомендаций, содержащихся в докладе Генерального 
секретаря, и рассмотреть надлежащие меры к апрелю 2000 года в 
соответствии со своей ответственностью согласно Уставу. 



 

286  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Резолюция 1296 (2000) 
от 19 апреля 2000 года 

Совет Безопасности, в частности, вновь заявил о своем решительном 
осуждении преднамеренных действий против гражданских лиц или 
других находящихся под защитой лиц в ситуациях вооруженного 
конфликта и призвал все стороны положить конец такой практике; 
отметил, что подавляющее большинство среди вынужденных 
переселенцев и других уязвимых групп в ситуациях вооруженного 
конфликта составляют гражданские лица и что они, как таковые, имею 
право на защиту, предоставляемую гражданским лицам согласно 
существующему международному гуманитарному праву; отметил, что 
преднамеренные действия против гражданских лиц или других 
находящихся под защитой лиц и совершение систематических, 
вопиющих и широкомасштабных нарушений норм международного 
гуманитарного права и стандартов в области прав человека в ситуациях 
вооруженного конфликта могут представлять угрозу международному 
миру и безопасности, и в этой связи вновь заявил о своей готовности 
рассматривать такие ситуации и, в случае необходимости, принимать 
надлежащие меры; выразил свое намерение сотрудничать, по мере 
необходимости, с представителями соответствующих региональных и 
субрегиональных организаций в целях дальнейшего улучшения 
возможностей для урегулирования вооруженных конфликтов и защиты 
гражданских лиц в таких конфликтах; заявил о своем намерении 
обеспечивать, когда это целесообразно и возможно, предоставление 
миротворческим миссиям соответствующих мандатов и адекватных 
ресурсов для защиты гражданских лиц, которым непосредственно 
угрожает физическая опасность, в том числе посредством укрепления 
способности Организации Объединенных Наций планировать и 
незамедлительно развертывать миротворческий персонал, 
гражданскую полицию, персонал гражданской администрации и 
гуманитарный персонал, используя, по мере необходимости, резервные 
соглашения; заявил о своей готовности рассмотреть вопрос о 
целесообразности и возможности создания временных зон 
безопасности и безопасных коридоров для защиты гражданских лиц и 
предоставления помощи в ситуациях, характеризующихся угрозой 
геноцида, преступлений против человечности и военных преступлений 
против гражданского населения; просил Генерального секретаря 
продолжать включать в свои письменные доклады Совету по вопросам, 
находящимся на его рассмотрении, когда это целесообразно, 
замечания, касающиеся защиты гражданских лиц в вооруженном 
конфликте; просил Генерального секретаря представить к 30 марта 
2001 года его следующий доклад о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте, имея в виду запрашивать такие 
дополнительные доклады в будущем, просил далее Генерального 
секретаря включить в этот доклад любые дополнительные 
рекомендации о том, как Совет и другие органы Организации 
Объединенных Наций, действуя в рамках своей сферы 
ответственности, могли бы еще больше улучшить защиту гражданских 
лиц в ситуациях вооруженного конфликта, и рекомендовал 
Генеральному секретарю при подготовке этих докладов 
консультироваться с Межучрежденческим постоянным комитетом. 
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Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

 

 B. Рассмотрение Советом Безопасности 
23 апреля 2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4312-е (23 апреля 
2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4312; 
S/PV.4312 (Resumption 1) и Corr.1. 
Консультации полного состава: 12, 17, 19, 24 
и 27 апреля; 23 мая 2001 года. 

 

 На 4312-м заседании 23 апреля 2001 года в 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 
ранее проведенных им консультаций, Совет 
Безопасности продолжил рассмотрение пункта, 
озаглавленного «Защита гражданских лиц в 
вооруженном конфликте», имея в своем 
распоряжении доклад Генерального секретаря 
(S/2001/331). 

 Председатель с согласия Совета пригласил 
представителей Австралии, Аргентины, Бахрейна, 
Египта, Индии, Иордании, Ирака, Йемена, Канады, 
Ливийской Арабской Джамахирии, Малайзии, 
Мексики, Новой Зеландии, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Пакистана, Республики Корея, 
Сирийской Арабской Республики, Сьерра-Леоне, 
Швеции, Южной Африки и Японии, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель привлек внимание к письму 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 19 апреля 
2001 года (S/2001/388), в котором содержалась 
просьба о приглашении для участия в заседании 
согласно предшествующей практике Совета. В 
соответствии с временными правилами процедуры 
и предшествующей практикой в этом отношении 
Председатель с согласия Совета пригласил 
Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций принять 
участие в обсуждении. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель пригласил Постоянного наблюдателя 
от Швейцарии при Организации Объединенных 
Наций участвовать в обсуждении без права голоса. 

 В ответ на просьбу, содержащуюся в письме 
Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 20 апреля 
2001 года (S/2001/389), Председатель согласно 
правилу 39 временных правил процедуры Совета 
пригласил Постоянного наблюдателя от 
Организации Исламская конференция при 
Организации Объединенных Наций Мохтара 
Ламани. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных в Совете консультаций, 
Председатель с согласия Совета пригласил согласно 
правилу 39 временных правил процедуры Совета 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека Мэри Робинсон. 

 Председатель сделал вступительное заявление. 

 Совет заслушал заявление первого 
заместителя Генерального секретаря. 

 Затем Совет заслушал заявление согласно 
правилу 39 своих временных правил процедуры 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека. 

 С заявлениями выступили представители 
Бангладеш, Украины, Туниса, Сингапура, Ямайки, 
Франции, Китая, Соединенных Штатов Америки, 
Российской Федерации, Ирландии, Колумбии, 
Мали, Норвегии и Маврикия, а также Председатель, 
выступавший в своем качестве представителя 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии. 

 Во время заседания Верховный комиссар по 
правам человека отвечала на замечания и вопросы 
членов Совета. 

 Заседание было прервано. 

 После возобновления заседания Председатель 
с согласия Совета пригласил представителей 
Израиля, Индонезии и Непала, по их просьбе, 
принять участие в обсуждении без права голоса 
согласно соответствующим положениям Устава и 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Председатель с согласия Совета согласно 
правилу 39 временных правил процедуры Совета 
пригласил заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи Кэндзо Осиму. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Совет заслушал заявление заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителей Канады, Швеции (от имени 
государств � членов Европейского союза и 
Болгарии, Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты, 
Польши, Румынии, Словакии, Словении, Чешской 
Республики и Эстонии, а также Исландии, которые 
присоединились к заявлению), Японии, Аргентины, 
Республики Корея и Йемена. 

 Согласно решению, которое было принято 
ранее на заседании, Совет заслушал заявление 
Постоянного наблюдателя от Швейцарии при 
Организации Объединенных Наций. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Иордании, Южной Африки, Египта, Объединенных 
Арабских Эмиратов и Индии. 

 С заявлением выступил Постоянный 
наблюдатель от Палестины при Организации 
Объединенных Наций. 

 Затем Совет заслушал заявления 
представителей Малайзии, Пакистана, Новой 
Зеландии, Бахрейна, Австралии и Сирийской 
Арабской Республики. 

 В соответствии в решением, которое было 
принято ранее на заседании, Совет заслушал 
согласно правилу 39 своих временных правил 
процедуры заявление Постоянного наблюдателя от 
Организации Исламская конференция при 
Организации Объединенных Наций. 

 Совет заслушал заявления представителей 
Сьерра-Леоне, Ирака, Мексики, Индонезии, 
Израиля и Непала. 

 С заявлениями также выступили 
представители Сирийской Арабской Республики и 
Израиля. 

 Заместитель Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатор 
чрезвычайной помощи ответил на высказанные 
замечания. 

 С заключительным заявлением выступил 
Председатель. 
 
 

 C. Сообщения, полученные в период с 
30 марта по 15 июня 2001 года, и 
доклад Генерального секретаря 

 
 

 Доклад Генерального секретаря от 30 марта 
2001 года по вопросу о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте (S/2001/331), 
представленный в соответствии с резолюцией 1296 
(2000) Совета Безопасности, описывающий 
события со времени представления доклада от 
8 сентября 1999 года (S/1999/957) и содержащий 
рекомендации относительного того, как Совет 
Безопасности мог бы повысить уровни физической 
и правовой защиты гражданских лиц в ходе 
вооруженных конфликтов. 

 Письмо наблюдателя от Палестины от 
19 апреля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/388). 

 Письмо представителя Малайзии от 20 апреля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/389). 
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Глава 40 
Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах 
с Либерией и Сьерра-Леоне 

 

  Положение в Сьерра-Леоне 
 
 
 

 A. Рассмотрение Советом Безопасности 
в период с 10 апреля по 14 мая 
2001 года 

 
 

 Заседания Совета: 4319-е (14 мая 2001 года). 
Принятые резолюции: нет. 
Заявления Председателя: нет. 
Стенографические отчеты: S/PV.4319. 
Консультации полного состава: 10 апреля 
2001 года. 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава Совета Безопасности, состоявшихся 
10 апреля 2001 года, члены Совета заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам об итогах работы 
межучрежденческой миссии, во главе которой он 
посетил 11 стран Западной Африки в период с 6 по 
27 марта 2001 года. 

 На 4319-м заседании, состоявшемся 14 мая 
2001 года, в соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе ранее проведенных им 
консультаций, Совет Безопасности включил в свою 
повестку дня вопрос, озаглавленный: 

 «Положение в Гвинее после недавних 
нападений на ее границы с Либерией и 
Сьерра-Леоне», 

имея в своем распоряжении письмо Генерального 
секретаря от 30 апреля 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/434), 
препровождающее доклад межучрежденческой 
миссии в Западную Африку. 

 В соответствии с пониманием, достигнутым в 
ходе ранее проведенных Советом консультаций, 
Председатель с согласия Совета направил 
приглашения согласно правилу 39 временных 
правил процедуры Совета заместителю 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жану-Мари  
 

Геэнно, помощнику Генерального секретаря по 
политическим вопросам Ибраиму Фаль и 
заместителю Координатора чрезвычайной помощи 
Каролин Макаски. 

 В соответствии с правилом 39 своих 
временных правил процедуры Совет заслушал 
брифинги заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира, заместителя 
Координатора чрезвычайной помощи и помощника 
Генерального секретаря по политическим вопросам. 

 Заявления сделали представители Мали, 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Туниса, Ирландии, Бангладеш, 
Российской Федерации, Колумбии, Франции, 
Ямайки, Сингапура, Китая, Украины, Маврикия и 
Норвегии, а также Председатель, выступавший в 
своем качестве представителя Соединенных 
Штатов Америки. 

 Заместитель Генерального секретаря, 
заместитель Координатора чрезвычайной помощи и 
помощник Генерального секретаря ответили на 
замечания и вопросы членов Комитета. 
 
 

 B. Сообщения, полученные в период 
с 30 апреля по 15 июня 2001 года 

 
 

 Письмо Генерального секретаря от 30 апреля 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/434), препровождающее 
доклад межучрежденческой миссии в Западную 
Африку, проведенной в период с 6 по 27 марта 
2001 года. 

 Письмо представителя Сьерра-Леоне от 
7 июня на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/579), препровождающее коммюнике по 
итогам встречи президента Гвинеи и президента 
Сьерра-Леоне, состоявшейся в Памелапе 3 июня 
2001 года. 
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Часть II 
Другие вопросы, рассмотренные Советом Безопасности 

 
 
 

Глава 41 
Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности  
Генеральной Ассамблее 

 
 
 

 На 4192-м открытом заседании, 
состоявшемся 31 августа 2000 года, в 
соответствии с решением, принятым в июне 
1993 года (S/26015), Совет Безопасности 
рассмотрел проект своего доклада Генеральной 
Ассамблее, охватывающего период с 16 июня 
1999 года по 15 июня 2000 года. 

 Совет заслушал заявление Секретариата, 
содержащее пояснения. 

 Совет принял проект доклада без голосования, 
и это решение было отражено в записке 
Председателя Совету Безопасности от 31 августа 
2000 года (S/2000/839). 
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Глава 42 
Прием новых членов 

 
 

 

  Заявление Союзной Республики 
Югославии 

 
 

 Запиской от 30 октября 2000 года 
(S/2000/1043) Генеральный секретарь 
распространил заявление Союзной Республики 
Югославии о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций, содержащееся в 
приложенном к этой записке письме президента 
Союзной Республики Югославии от 27 октября 
2000 года на имя Генерального секретаря. 

 На 4214-м заседании, состоявшемся 
31 октября 2000 года, Генеральный секретарь в 
соответствии с правилом 59 временных правил 
процедуры Совета передал заявление Союзной 
Республики Югославии Комитету по приему новых 
членов для его рассмотрения и представления по 
нему доклада. 

 На 4215-м заседании, состоявшемся 
31 октября 2000 года, Совет Безопасности 
рассмотрел доклад Комитета по приему новых 
членов (S/2000/1051), в котором Комитет 
рекомендовал принять проект резолюции, 
касающийся заявления Союзной Республики 
Югославии о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций (S/2000/1043). 

Решение: На 4215-м заседании 31 октября 
2000 года этот проект резолюции был без 
голосования принят в качестве резолюции 1326 
(2000). 

 В резолюции 1326 (2000) Совет Безопасности, 
в частности, рекомендовал Генеральной Ассамблее 
принять Союзную Республику Югославию в члены 
Организации Объединенных Наций. (Полный текст 
резолюции 1326 (2000) см. в приложении V.) 

 В процессе принятия этой резолюции Совет в 
соответствии с рекомендацией, содержащейся в 
докладе Комитета, постановил применить 
положения последнего пункта правила 60 
временных правил процедуры Совета, чтобы 
представить свою рекомендацию Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии. 

 Председатель объявил о своем намерении 
направить решение Совета Генеральному 
секретарю для его передачи Генеральной Ассамблее 
в соответствии с правилом 60 временных правил 
процедуры Совета. 

 Затем Председатель сделал от имени Совета 
заявление (S/PRST/2000/30), в котором он, в 
частности, поздравил Союзную Республику 
Югославию с этим историческим событием; и 
Совет с большим удовлетворением отметил 
торжественное обязательство Союзной Республики 
Югославии отстаивать цели и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций и выполнять 
все содержащиеся в нем обязательства. (Полный 
текст документа S/PRST/2000/30 см. в 
приложении VI.) 
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Глава 43 
Документация и методы и процедуры работы Совета Безопасности 

 
 
 

 А. Методы и процедуры работы Совета 
Безопасности 

 
 

  Меры, принятые Советом Безопасности 
в период с 13 июля 2000 года по 15 июня 
2001 года 

 

 В записке от 13 июля 2000 года (S/2000/684) 
Председатель Совета Безопасности заявил 
следующее: 

 «1. В соответствии с пунктом 4(b) записки 
Председателя Совета Безопасности от 
30 октября 1998 года (S/1998/1016) и после 
консультаций между членами Совета 
Безопасности члены Совета достигли 
договоренности избрать на период до 
31 декабря 2000 года председателей и 
заместителей председателей следующих 
комитетов по санкциям: 

  «Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 918 (1994) 
по Руанде: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Моктар Уан 
(Мали) 

 Заместители Председателя: 
Канада и Тунис 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1298 (2000) о ситуации в 
отношениях между Эритреей и Эфиопией: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Хасми Агам 
(Малайзия) 

 Заместители Председателя: 
Аргентина и Тунис 

 2. Бюро каждого указанного выше Комитета 
по санкциям будет иметь вышеупомянутый 
состав в течение срока, заканчивающегося 
31 декабря 2000 года». 

 В записке от 5 января 2001 года (S/2001/10) 
Председатель Совета Безопасности заявил 
следующее: 

 «1. В соответствии с пунктом 4(b) записки 
Председателя Совета Безопасности от 
30 октября 1998 года (S/1998/1016) и после 
консультаций между членами Совета 
Безопасности члены Совета достигли 
договоренности избрать на период до 
31 декабря 2001 года следующих 
председателей и заместителей председателей 
соответствующих Комитетов по санкциям: 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 661 (1990) о ситуации в 
отношениях между Ираком и Кувейтом: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Ум Петер 
Колби (Норвегия) 

 Заместители Председателя: 
Маврикий и Украина 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 748 (1992) по Ливийской 
Арабской Джамахирии: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Валерий 
П. Кучинский (Украина) 

 Заместители Председателя: 
Бангладеш и Ямайка 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 751 (1992) по Сомали: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Саид бин 
Мустафа (Тунис) 

 Заместители Председателя: 
Ямайка и Норвегия 

 



 

293 

Документация и методы и процедуры работы Совета Безопасности 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 864 (1993) о положении 
в Анголе: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Ричард 
Райан (Ирландия) 

 Заместители Председателя: 
Колумбия и Сингапур 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 918 (1994) по Руанде: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Моктар Уан 
(Мали) 

 Заместители Председателя: 
Ирландия и Тунис 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 985 (1995) по Либерии: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Кишоре 
Махбубани (Сингапур) 

 Заместители Председателя: 
Ирландия и Маврикий 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Анварул 
Карим Чоудхури (Бангладеш) 

 Заместители Председателя: 
Мали и Сингапур 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1160 (1998): 

 

 Председатель: 
Ее Превосходительство 
г-жа М. Патриция Даррант (Ямайка) 

 Заместители Председателя: 
Норвегия и Тунис 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1267 (1999) по Афганистану: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Альфонсо 
Вальдивьесо (Колумбия) 

 Заместители Председателя: 
Мали и Украина 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1298 (2000) о ситуации в 
отношениях между Эритреей и Эфиопией: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Анунд 
Прияй Нивур (Маврикий) 

 Заместители Председателя: 
Колумбия и Тунис 

 2. Бюро каждого указанного выше комитета 
по санкциям будет иметь вышеупомянутый 
состав в течение срока, заканчивающегося 
31 декабря 2001 года». 

 В записке от 12 марта 2001 года (S/2001/215) 
Председатель Совета Безопасности заявил 
следующее: 

 «1. В соответствии с пунктом 4(b) записки 
Председателя Совета Безопасности от 30 
октября 1998 года (S/1998/1016) и после 
консультаций между членами Совета члены 
Совета постановили избрать Председателем и 
заместителями Председателя следующего 
комитета по санкциям: 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1343 (2001) по Либерии: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Кишоре 
Махбубани (Сингапур) 

 Заместители Председателя: 
Ирландия и Маврикий 

 2. Бюро вышеупомянутого комитета по 
санкциям будет состоять из перечисленных 
выше лиц в течение периода, 
заканчивающегося 31 декабря 2001 года». 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 В записке от 6 июня 2001 года (S/2001/564) 
Председатель Совета Безопасности заявил 
следующее: 

 «1. В соответствии с пунктом 4(b) записки 
Председателя Совета Безопасности от 
30 октября 1998 года (S/1998/1016) и после 
консультаций между членами Совета 
Безопасности члены Совета достигли 
договоренности избрать на период до 
31 декабря 2001 года Председателя и 
заместителей Председателя следующего 
комитета по санкциям: 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 751 (1992) по Сомали: 

 

 Председатель: 
Его Превосходительство г-н Нуреддин 
Медждуб (Тунис) 

 Заместители Председателя: 
Ямайка и Норвегия 

 2. Бюро указанного выше комитета по 
санкциям будет иметь вышеупомянутый 
состав в течение срока, заканчивающегося 
31 декабря 2001 года». 

 
 

 B. Документация Совета Безопасности 
и связанные с этим вопросы 

 
 

  Сообщения, полученные в период с 
20 декабря 2000 года по 15 июня 2001 года 

 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 20 декабря 2000 года на имя 
Генерального секретаря (S/2000/1222). 

 Краткое сообщение Генерального секретаря от 
19 марта 2001 года (S/2001/15) о вопросах, которые  
 

находятся на рассмотрении Совета Безопасности, и 
о стадии, достигнутой в рассмотрении этих 
вопросов. 

 Письмо представителя Сирийской Арабской 
Республики от 28 марта на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/315). 

 Письмо Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа от 29 марта на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/296). 

 Письмо представителя Судана от 2 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/311). 

 Письмо представителя Ирака от 2 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/317). 

 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 2 апреля на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/318). 

 Письмо представителя Судана от 4 апреля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/348). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 10 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/354). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
18 апреля на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/380). 

 Письмо представителя Азербайджана от 
26 апреля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/422). 

 Письмо представителя Кубы от 26 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/425). 
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Часть III 
Военно-штабной комитет 
 
 
 

Глава 44 
Работа Военно-штабного комитета 

 

 В течение отчетного периода, руководствуясь 
проектом своих правил процедуры, непрерывно 
функционировал Военно-штабной комитет, 
учрежденный на основании статьи 47 Устава 
Организации Объединенных Наций.  

 В период с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года Комитет провел в общей сложности 
26 заседаний. 

 Военно-штабной комитет принял к сведению 
решение Совета Безопасности рассмотреть возмож- 
 

ность использования Военно-штабного комитета 
как одно из средств укрепления потенциала 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, содержащееся в 
резолюции 1327 (2000) Совета Безопасности, не 
приняв никакого решения. 

 В течение отчетного периода Комитет 
по-прежнему пребывал в готовности выполнять 
функции, возложенные на него согласно 
положениям статьи 47 Устава. 
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Часть IV 
Вопросы, доведенные до сведения Совета Безопасности,  
но не обсуждавшиеся на его заседаниях  
за рассматриваемый период 
 
 

Глава 45 
Положение в Таджикистане 
и вдоль таджикско-афганской 
границы 

 
 

 Письмо представителя Российской Федерации 
от 26 июня 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/630), препровождающее текст 
решения о Коллективных миротворческих силах в 
Таджикистане, принятого 21 июня 2000 года в 
Москве Советом глав государств Содружества 
Независимых Государств. 

 Письмо представителей Казахстана, Китая, 
Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана от 11 июля на имя Генерального 
секретаря (S/2000/682), препровождающее текст 
Душанбинской декларации, подписанной 5 июля 
2000 года главами государств Казахстана, Китая, 
Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана, и текст Совместного коммюнике по 
итогам встречи министров иностранных дел 
Казахстана, Китая, Кыргызстана, Российской 
Федерации и Таджикистана, состоявшейся 4 июля 
2000 года. 

 Письмо представителей Казахстана, 
Кыргызстана, Российской Федерации, 
Таджикистана и Узбекистана от 25 августа на имя 
Генерального секретаря (S/2000/834), 
препровождающее текст заявления, принятого 
главами государств Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана и Узбекистана и специальным 
представителем президента Российской Федерации 
20 августа 2000 года в Бишкеке. 

 Письмо представителей Армении, Беларуси, 
Казахстана, Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана от 31 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря (S/2000/1054), 
препровождающее текст заявления, подписанного в 
Бишкеке 11 октября 2000 года главами государств 
Армении, Беларуси, Казахстана, Кыргызстана, 
Российской Федерации и Таджикистана и 

содержащего их предложение о проведении 
специального заседания Совета Безопасности с 
целью выработки конкретных мер по 
урегулированию афганской проблемы с участием 
всех сторон, вовлеченных в конфликт. 

 Письмо Генерального секретаря от 2 мая 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/445), уведомляющее Совет о 
его намерении продолжить деятельность Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Таджикистане в течение еще 
одного годичного периода � до 1 июня 2002 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
7 мая на имя Генерального секретаря (S/2001/446), 
информирующее его о том, что его письмо от 2 мая 
2001 года (S/2001/445) было доведено до сведения 
Совета и что они приняли к сведению 
содержащиеся в нем информацию и намерениях. 
 
 

Глава 46 
Сообщение, полученное 
от Португалии 

 
 

 Письмо представителя Португалии от 30 июня 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/655), препровождающее текст заявления о 
пограничном договоре между Йеменом и 
Саудовской Аравией, опубликованного 29 июня 
2000 года страной, председательствующей в 
Европейском союзе. 
 
 

Глава 47 
Сообщения, касающиеся Судана 

 
 

 Письмо представителя Португалии от 30 июня 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/656), препровождающее текст заявления по 
вопросу о гражданской войне в Судане, 
опубликованного в этот же день страной, 
председательствующей в Европейском союзе. 
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 Письмо наблюдателя от Лиги арабских 
государств от 7 сентября на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2000/863), 
препровождающее две касающиеся Судана 
резолюции, принятые Советом Лиги арабских 
государств на его сто четырнадцатой очередной 
сессии на уровне министров иностранных дел в 
Каире 3�4 сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Судана от 27 сентября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/919) и приложение к нему. 

 Письмо представителя Уганды от 28 сентября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/933), препровождающее текст заявления, 
сделанного 11 июля 2000 года президентом Уганды 
на Ассамблее глав государств и правительств 
Организации африканского единства на ее тридцать 
шестой очередной сессии, состоявшейся в Ломе. 

 Письмо представителя Судана от 19 октября 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1016) и приложение к нему. 

 Письмо представителя Судана от 28 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1135), 
препровождающее сообщение министра 
иностранных дел Судана на имя Генерального 
секретаря. 

 Письмо представителя Судана от 19 декабря 
на имя Генерального секретаря (S/2001/3), 
препровождающее, в частности, текст заявления, 
опубликованного восьмой Встречей глав государств 
и правительств стран � членов 
Межправительственного органа по вопросам 
развития, состоявшейся в Хартуме 23 ноября 
2000 года. 

 Письмо наблюдателя от Лиги арабских 
государств от 9 апреля 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/341), 
препровождающее резолюцию 209 «Отмена 
санкций, введенных в отношении Судана», 
принятую тринадцатой Арабской конференцией на 
высшем уровне, состоявшейся в Аммане 28�
29 марта 2001 года. 
 
 

Глава 48 
Положение в Африке 

 
 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/714), препровождающее Миядзакские 
инициативы по предотвращению конфликтов, 
принятые министрами иностранных дел стран 
Группы восьми в Миядзаки, Япония, 13 июля 
2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/715), 
препровождающее выводы, принятые министрами 
иностранных дел стран Группы восьми в Миядзаки, 
Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
на имя Генерального секретаря (S/2000/746), в 
котором он в своем качестве Председателя 
Исламской группы препровождает текст 
заключительного коммюнике двадцать седьмой 
сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел, состоявшейся в Куала-Лумпуре 
27�30 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/766), 
препровождающее текст коммюнике 
«Окинава-2000», принятого Группой восьми на 
встрече на высшем уровне, состоявшейся на 
Окинаве, Япония, 21�23 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 4 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1005), 
препровождающее доклад Постоянного 
консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в 
Центральной Африке о работе его четырнадцатого 
совещания на уровне министров, проходившего в 
Бужумбуре 17�18 августа 2000 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 4 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1006), 
препровождающее доклад Субрегиональной 
конференции по вопросу о беженцах и 
перемещенных лицах в Центральной Африке, 
проходившей в Бужумбуре 14�16 августа 2000 года 
и организованной Постоянным консультативным 
комитетом Организации Объединенных Наций по 
вопросам безопасности в Центральной Африке. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), в 
котором он в своем качестве Председателя 
Исламской группы препровождает текст 



 

300  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

заключительного коммюнике ежегодного 
Координационного совещания министров 
иностранных дел государств � членов 
Организации Исламская конференция, 
состоявшегося в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года. 

 Письмо Генерального секретаря от 7 ноября на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1082), информирующее его о том, что 
Генеральный секретарь принял решение продлить 
пребывание Ибрагима Гамбари в должности своего 
Советника по особым поручениям в Африке до 
28 февраля 2002 года. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
10 ноября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1083), информирующее его о том, что его 
письмо от 7 ноября 2000 года (S/2000/1082) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению решение, о котором говорилось 
в этом письме. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессии 
«Мир и развитие»), состоявшейся в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 
 
 

Глава 49 
Сообщение, полученное от 
Казахстана, Китая, 
Кыргызстана, Российской 
Федерации и Таджикистана 

 
 

 Письмо представителей Казахстана, Китая, 
Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана от 11 июля 2000 года на имя 
Генерального секретаря (S/2000/682), 
препровождающее текст Душанбинской 
декларации, подписанной 5 июля 2000 года главами 
государств Казахстана, Китая, Кыргызстана, 
Российской Федерации и Таджикистана, а также 
текст Совместного коммюнике по итогам встречи 
министров иностранных дел Казахстана, Китая, 
Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана, состоявшейся 4 июля 2000 года. 
 
 

Глава 50 
Сообщения, касающиеся 
ситуации в отношениях между 
Исламской Республикой Иран 
и Ираком 

 
 

 Письмо представителя Ирака от 12 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/705). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 8 августа на имя Генерального секретаря 
(S/2000/784). 

 Письмо представителя Ирака от 21 сентября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/896). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 25 сентября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/912), препровождающее вербальную ноту 
министерства иностранных дел Исламской 
Республики Иран от 6 сентября 2000 года 
посольству Ирака в Тегеране. 

 Письмо представителя Ирака от 16 октября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/996). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 25 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1036), препровождающее вербальную ноту 
министерства иностранных дел Исламской 
Республики Иран от 2 октября 2000 года посольству 
Ирака в Тегеране. 

 Письмо представителя Ирака от 8 ноября на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1080). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 6 декабря на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1169). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 6 декабря на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1170), препровождающее вербальную ноту 
министерства иностранных дел Исламской 
Республики Иран от 22 ноября 2000 года 
посольству Ирака в Тегеране. 

 Письмо представителя Ирака от 31 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2001/12). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 8 января 2001 года на имя Генерального 
секретаря (S/2001/28). 
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 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 17 января на имя Генерального секретаря 
(S/2001/57). 

 Письмо представителя Ирака от 6 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/124), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 5 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря и приложение к нему. 

 Письмо представителя Ирака от 15 февраля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/144). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 20 февраля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/159), препровождающее вербальную ноту 
министерства иностранных дел Исламской 
Республики Иран от 28 января 2001 года посольству 
Ирака в Тегеране. 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 22 марта на имя Генерального секретаря 
(S/2001/271), препровождающее вербальную ноту 
министерства иностранных дел Исламской 
Республики Иран от 4 февраля 2001 года 
посольству Ирака в Тегеране. 

 Письмо представителя Ирака от 12 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/368). 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 18 апреля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/381). 

 Письмо представителя Ирака от 23 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/529). 
 
 

Глава 51 
Вопрос о Гаити 

 
 

 Письмо представителя Франции от 13 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/701), препровождающее текст заявления по 
вопросу об избирательном процессе в Гаити, 
опубликованного 12 июля 2000 года страной, 
председательствующей в Европейском союзе. 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/715), 
препровождающее выводы, принятые министрами 
иностранных дел стран Группы восьми в Миядзаки, 
Япония, 13 июля 2000 года. 

 
 

Глава 52 
Сообщения, касающиеся  
Группы восьми 

 
 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/713), препровождающее текст заявления, 
опубликованного в Миядзаки, Япония, 13 июля 
2000 года министрами иностранных дел стран 
Группы восьми, делегацией «тройки» Движения 
неприсоединения и Группой 77. 

 Письмо представителя Японии от 18 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/714), 
препровождающее Миядзакские инициативы по 
предотвращению конфликтов, принятые 
министрами иностранных дел стран Группы восьми 
в Миядзаки, Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
(S/2000/715) на имя Генерального секретаря, 
препровождающее выводы, принятые министрами 
иностранных дел стран Группы восьми в Миядзаки, 
Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/758), 
препровождающее текст заявления по Корейскому 
полуострову, принятого Группой восьми на встрече 
на высшем уровне, состоявшейся на Окинаве, 
Япония, 21�23 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/759), 
препровождающее текст заявления по 
региональным проблемам, принятого Группой 
восьми на встрече на высшем уровне, состоявшейся 
на Окинаве, Япония, 21�23 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/766), 
препровождающее текст коммюнике «Окинава � 
2000», принятого Группой восьми на встрече на 
высшем уровне, состоявшейся на Окинаве, Япония, 
21-23 июля 2000 года. 
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Глава 53 
Сообщения, касающиеся 
нераспространения оружия 
массового уничтожения 

 
 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/715), препровождающее выводы, принятые 
министрами иностранных дел стран Группы восьми 
в Миядзаки, Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
на имя Генерального секретаря (S/2000/746), в 
котором он, в своем качестве Председателя 
Исламской группы, препровождает текст 
заключительного коммюнике двадцать седьмой 
сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел, состоявшейся в Куала-Лумпуре 
27�30 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/759), 
препровождающее текст заявления по 
региональном проблемам, принятого Группой 
восьми на встрече на высшем уровне, состоявшейся 
на Окинаве, Япония, 21�23 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/766), 
препровождающее текст коммюнике «Окинава � 
2000», принятого Группой восьми на встрече на 
высшем уровне, состоявшейся на Окинаве, Япония, 
21-23 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Монголии от 16 
октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/994), препровождающее текст заявления, 
опубликованного 6 октября 2000 года 
правительством Монголии. 

 Идентичные письма представителей Китая, 
Российской Федерации, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки и Франции от 
27 октября на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1052), 
препровождающие текст их заявления по вопросу о 
гарантиях безопасности в связи со статусом 
Монголии как государства, свободного от ядерного 
оружия. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), в 

котором он в своем качестве Председателя 
Исламской группы, препровождает текст 
заключительного коммюнике, принятого на 
ежегодном Координационном совещании 
министров иностранных дел государств � членов 
Организации Исламская конференция, 
состоявшемся в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессии 
«Мир и развитие»), проходившей в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 

 Письмо представителя Иордании от 6 апреля 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/342), препровождающее тексты 
заключительного коммюнике тринадцатого 
Совещания арабских государств на высшем уровне, 
состоявшегося в Аммане 28�29 марта 2001 года, и 
Амманской декларации. 

 Письмо представителя Бахрейна от 4 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/558), 
препровождающее текст заключительного 
коммюнике семьдесят девятой сессии Совета 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
проходившей в Джидде 2-3 июня 2001 года. 
 
 

Глава 54 
Стрелковое оружие 

 
 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/714), препровождающее Миядзакские 
инициативы по предотвращению конфликтов, 
принятые министрами иностранных дел стран 
Группы восьми в Миядзаки, Япония, 13 июля 
2000 года. 

 Доклад Генерального секретаря о методах 
уничтожения стрелкового оружия, легких 
вооружений, боеприпасов и взрывчатых веществ от 
15 ноября (S/2000/1092), представленный в 
соответствии с заявлением Председателя Совета 
Безопасности от 24 сентября 1999 года 
(S/PRST/1999/28). 
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 Письмо представителей Намибии и 
Соединенных Штатов Америки от 5 декабря на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1200), 
препровождающее текст совместного заявления 
Соединенных Штатов Америки�Сообщества по 
вопросам развития стран юга Африки о санкциях 
Организации Объединенных Наций и ограничениях 
на продажу и поставки обычных видов оружия в 
регионы конфликтов в Африке, опубликованного 
15 декабря 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 2 апреля 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/322), препровождающее резюме 
Председателя Международного симпозиума по 
предотвращению конфликтов, состоявшегося в 
Токио 13�14 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 11 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/483), 
препровождающее доклад Постоянного 
консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в 
Центральной Африке о работе его пятнадцатого 
совещания на уровне министров, состоявшегося в 
Бужумбуре 16�20 апреля 2001 года. 
 
 

Глава 55 
Сообщения, касающиеся Кореи 

 
 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/715), препровождающее выводы, принятые 
министрами иностранных дел стран Группы восьми 
в Миядзаки, Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Японии от 1 августа на 
имя Генерального секретаря (S/2000/758), 
препровождающее текст заявления по Корейскому 
полуострову, принятого Группой восьми на встрече 
на высшем уровне, состоявшейся на Окинаве, 
Япония, 21�23 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Южной Африки от 
23 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1021), в котором он в своем качестве 
Председателя Координационного бюро Движения 
неприсоединения препровождает заключительные 
документы совещания министров иностранных дел 
и глав делегаций стран � членов Движения 

неприсоединения, состоявшегося в Нью-Йорке 14 
сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Соединенных Штатов 
Америки от 6 ноября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1070), препровождающее 
доклад Командования Организации Объединенных 
Наций в Корее за 1998 год. 

 Письмо представителя Корейской Народно-
Демократической Республики от 17 мая 2001 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/495), препровождающее доклад о задержке 
в осуществлении проекта строительства 
легководных реакторов в контексте Рамочного 
соглашения между Корейской Народно-
Демократической Республикой и Соединенными 
Штатами Америки, опубликованный 16 мая 
2001 года Центральным телеграфным агентством 
Кореи. 
 
 

Глава 56 
Сообщения, касающиеся 
терроризма, и просьба о созыве 
заседания 

 
 

 Письмо представителя Японии от 18 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/715), препровождающее выводы, принятые 
министрами иностранных дел стран Группы восьми 
в Миядзаки, Япония, 13 июля 2000 года. 

 Письмо представителей Казахстана, 
Кыргызстана, Российской Федерации, 
Таджикистана и Узбекистана от 25 августа на имя 
Генерального секретаря (S/2000/834), 
препровождающее текст заявления, принятого 
главами государств Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана и Узбекистана и специальным 
представителем президента Российской Федерации 
20 августа 2000 года в Бишкеке. 

 Письмо представителей Армении, Беларуси, 
Казахстана, Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана от 31 октября на имя Генерального 
секретаря (S/2000/1054), препровождающее текст 
подписанного 11 октября 2000 года в Бишкеке 
заявления глав государств Армении, Беларуси, 
Казахстана, Кыргызстана, Российской Федерации и 
Таджикистана, в котором они предлагают провести 
специальное заседание Совета Безопасности с 
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целью выработки конкретных мер по 
урегулированию афганской проблемы с участием 
всех сторон, вовлеченных в конфликт. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), в 
котором он в своем качестве Председателя 
Исламской группы препровождает текст 
заключительного коммюнике ежегодного 
Координационного совещания министров 
иностранных дел государств � членов 
Организации Исламская конференция, 
состоявшегося в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года. 

 Письмо представителя Турции от 4 мая 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/456). 

 Письмо представителя Кубы от 9 мая на имя 
Генерального секретаря (S/2001/468), 
препровождающее тексты резолюций, принятых на 
105-й конференции Межпарламентского союза, 
проходившей в Гаване 1�7 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Армении от 6 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/569). 
 
 

Глава 57 
Сообщения, касающиеся 
отношений между Ираком и 
Турцией 

 
 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
25 июля 2000 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/736), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 24 июля 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Письмо представителя Ирака от 30 июля на 
имя Генерального секретаря (S/2000/750), 
препровождающее письмо министра иностранных 
дел Ирака от 27 июля 2000 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
24 августа на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/833), 
препровождающие письмо министра иностранных 

дел Ирака от 23 августа 2000 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
9 января 2001 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/31), 
препровождающие письмо министра иностранных 
дел Ирака от 8 января 2001 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя Совета 
Безопасности. 
 
 

Глава 58 
Письма Франции, Соединенного 
Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии и 
Соединенных Штатов Америки 
от 20 и 23 декабря 1991 года 

 
 

 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 25 июля 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/770), 
препровождающее текст решения по вопросу о 
споре между Ливийской Арабской Джамахирией, 
Соединенными Штатами Америки и Соединенным 
Королевством Великобритании и Северной 
Ирландии, принятого Ассамблеей глав государств и 
правительств Организации африканского единства 
на ее тридцать шестой очередной сессии, 
состоявшейся в Ломе 10�12 июля 2000 года. 

 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 25 июля на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2000/773), 
препровождающее текст принятой Исламской 
конференцией министров иностранных дел на ее 
двадцать седьмой сессии, состоявшейся в Куала-
Лумпуре 27�30 июня 2000 года, резолюции с 
требованием об окончательной отмене санкций, 
введенных против Великой Социалистической 
Народной Ливийской Арабской Джамахирии. 

 Письмо министра иностранных дел Алжира, 
министра иностранных дел Египта, секретаря 
Высшего народного комитета по внешним связям и 
сотрудничеству Ливийской Арабской Джамахирии, 
министра иностранных дел Мавритании, министра 
иностранных дел Марокко, министра иностранных 
дел Сирийской Арабской Республики и министра 
иностранных дел Туниса от 11 сентября на имя 
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Председателя Совета Безопасности (S/2000/864), 
препровождающее резолюцию 114/6014, принятую 
4 сентября 2000 года Советом Лиги арабских 
государств. 

 Письмо министров иностранных дел Ганы, 
Зимбабве, Камеруна, Туниса и Уганды от 
13 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/881). 

 Письмо министров иностранных дел Буркина-
Фасо, Зимбабве, Кубы, Лаосской Народно-
Демократической Республики, Малайзии и Южной 
Африки от 15 сентября на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/906). 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), в 
котором он в своем качестве Председателя 
Исламской группы препровождает текст 
заключительного коммюнике ежегодного 
Координационного совещания министров 
иностранных дел государств � членов 
Организации Исламская конференция, 
состоявшегося в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессии 
«Мир и развитие»), состоявшейся в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 

 Письмо представителя Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
от 31 января 2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/94), препровождающее копию 
заключения по делу Локерби шотландского суда, 
заседавшего в Нидерландах. 

 Письмо представителя Южной Африки от 
7 февраля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/118). 

 Письмо представителя Мали от 14 февраля на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/140). 

 Письмо представителя Судана от 27 февраля 
на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/182), препровождающее резолюцию по делу 
Локерби, принятую Конференцией руководителей и 

глав государств Сообщества сахелиано-сахарских 
стран, состоявшейся в Хартуме 12 и 13 февраля 
2001 года. 

 Письмо наблюдателя от Лиги арабских 
государств от 21 марта на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/257), препровождающее 
резолюцию 6068, принятую Советом Лиги арабских 
государств на сто пятнадцатой очередной сессии на 
уровне министров иностранных дел, состоявшейся 
в Каире 12 марта 2001 года. 

 Письмо наблюдателя от Лиги арабских 
государств от 9 апреля на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/349), препровождающее 
резолюцию 210, принятую тринадцатым 
Совещанием арабских государств на высшем 
уровне, состоявшимся в Аммане 28 и 29 марта 
2001 года. 
 
 

Глава 59 
Сообщения, касающиеся 
Организации Исламская 
конференция 

 
 

 Письмо представителя Малайзии от 26 июля 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/746), в котором он в своем качестве 
Председателя Исламской группы, препровождает 
текст заключительного коммюнике двадцать 
седьмой сессии Исламской конференции министров 
иностранных дел, состоявшейся в Куала-Лумпуре 
27�30 июня 2000 года. 

 Письмо представителя Малайзии от 1 ноября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1067), в 
котором он своем качестве Председателя Исламской 
группы препровождает текст заключительного 
коммюнике ежегодного Координационного 
совещания министров иностранных государств � 
членов Организации Исламская конференция, 
состоявшегося в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций 18 сентября 
2000 года. 

 Письмо представителя Катара от 21 декабря на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1236), 
препровождающее документы девятой сессии 
Исламской конференции на высшем уровне (сессии 
«Мир и развитие»), состоявшейся в Дохе 12�
14 ноября 2000 года. 
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Глава 60 
Сообщения, касающиеся 
ситуации вокруг Нагорного 
Карабаха и отношений между 
Арменией и Азербайджаном 

 
 

 Письмо представителя Азербайджана от 
26 июля 2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/747). 

 Письмо представителя Азербайджана от 
11 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/978), препровождающее текст заявления, 
опубликованного 9 октября 2000 года 
министерством иностранных дел Азербайджана. 

 Письмо представителя Армении от 19 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1034) и 
приложение к нему. 

 Письмо представителя Азербайджана от 
27 октября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1042), препровождающее текст заявления 
министра обороны Азербайджана на очередном 
заседании Совета министров обороны Содружества 
Независимых Государств, состоявшемся в Душанбе 
26 октября 2000 года. 

 Письмо представителя Азербайджана от 
4 апреля 2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/334), препровождающее заявление 
президента Азербайджана на встрече 
государственного секретаря Соединенных Штатов 
Америки с президентами Азербайджана и Армении 
и сопредседателями Минской группы в Ки-Уэсте, 
Флорида, Соединенные Штаты Америки. 

 Письмо представителя Армении от 30 апреля 
на имя Генерального секретаря (S/2001/431) и 
приложение к нему. 

 Письмо представителя Азербайджана от 
16 мая на имя Генерального секретаря (S/2001/489). 
 
 

Глава 61 
Сообщение, полученное от Китая  
и Российской Федерации 

 
 

 Письмо представителей Китая и Российской 
Федерации от 3 августа 2000 года на имя 

Генерального секретаря (S/2000/783), 
препровождающее Пекинскую декларацию 
президентов Китая и Российской Федерации, 
принятую 18 июля 2000 года. 
 
 

Глава 62 
Сообщения, касающиеся 
делимитации континентального 
шельфа в Персидском заливе 

 
 

 Письмо представителя Ирака от 20 августа 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/821), препровождающее письмо министра 
иностранных дел Ирака от 14 августа 2000 года на 
имя Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 26 декабря на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1243). 

 Письмо представителя Кувейта от 4 апреля 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/330). 

 Письмо представителя Ирака от 16 апреля на 
имя Генерального секретаря (S/2001/374), 
препровождающее письмо министра информации и 
исполняющего обязанности министра иностранных 
дел Ирака от 15 апреля 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 15 июня на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/598). 
 
 

Глава 63 
Сообщение, полученное от пяти 
постоянных членов Совета 
Безопасности 

 
 

 Письмо представителей Китая, Российской 
Федерации, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки и Франции от 
7 сентября 2000 года на имя Генерального 
секретаря (S/2000/856), препровождающее 
заявление, опубликованное по итогам состоявшейся 
в этот же день в Нью-Йорке встречи глав государств 
или правительств этих стран. 
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Глава 64 
Сообщения, касающиеся 
отношений между Ираком и 
Саудовской Аравией 

 
 

 Письмо представителя Ирака от 12 сентября 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/869). 

 Идентичные письма представителя Саудовской 
Аравии от 29 мая 2001 года на имя Генерального 
секретаря и Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/547). 

 Письмо представителя Саудовской Аравии от 
4 июня на имя Генерального секретаря (S/2001/567). 

 Идентичные письма представителя Ирака от 
6 июня на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/568). 

 Письмо представителя Ирака от 13 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/588), 
препровождающее письмо заместителя премьер-
министра и исполняющего обязанности министра 
иностранных дел Ирака от 12 июня 2001 года на 
имя Генерального секретаря. 
 
 

Глава 65 
Сообщение, полученное от 
Панамы 

 
 

 Письмо представителя Панамы от 15 сентября 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/874), препровождающее датированную 
этим же числом записку министра иностранных дел 
Панамы на имя Генерального секретаря. 
 
 

Глава 66 
Сообщение, полученное от 
Азербайджана, Грузии, 
Республики Молдова, Украины и 
Узбекистана 

 
 

 Письмо представителей Азербайджана, 
Грузии, Республики Молдова, Украины и 
Узбекистана от 20 сентября 2000 года на имя 

Генерального секретаря (S/2000/926), 
препровождающее текст меморандума президентов 
Азербайджана, Грузии, Республики Молдова, 
Украины и Узбекистана, подписанного на их 
встрече, состоявшейся 6 сентября 2000 года в Нью-
Йорке, и текст коммюнике этой встречи. 
 
 

Глава 67 
Сообщения, касающиеся Юго-
Восточной Европы 

 
 

 Письмо Постоянного представителя Хорватии 
при Организации Объединенных Наций от 
21 сентября 2000 года на имя Генерального 
секретаря (S/2000/892), препровождающее 
Загребскую декларацию, принятую на Встрече 
парламентариев стран � участников Пакта 
стабильности для Юго-Восточной Европы на 
высшем уровне, проходившей 11�13 сентября 
2000 года в Загребе. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 25 октября на имя 
Генерального секретаря (S/2000/1028), 
препровождающее текст заявления глав государств 
и правительств стран � участниц Процесса 
сотрудничества в Юго-Восточной Европе и стран-
наблюдателей, принятого в Скопье 25 октября 
2000 года. 

 Письмо представителя бывшей югославской 
Республики Македонии от 23 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря (S/2001/172), 
препровождающее тексты Декларации государств и 
правительств стран � участниц Процесса 
сотрудничества в Юго-Восточной Европе и стран 
наблюдателей и Плана действий в области 
регионального экономического сотрудничества, 
принятых в Скопье 23 февраля 2001 года. 
 
 

Глава 68 
Сообщения по вопросу об 
островах Большой Томб, Малый 
Томб и Абу-Муса 

 
 

 Письмо наблюдателя от Лиги арабских 
государств от 25 сентября 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/900), 
препровождающее текст резолюции 6009, принятой 
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Советом Лиги арабских государств на его сто 
четырнадцатой очередной сессии, состоявшейся на 
уровне министров иностранных дел в Каире 3�
4 сентября 2000 года. 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 14 марта 2001 года на имя 
Генерального секретаря (S/2001/232). 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 20 марта на имя 
Генерального секретаря (S/2001/252). 

 Письмо представителя Бахрейна от 20 марта 
на имя Генерального секретаря (S/2001/277), 
препровождающее текст заключительного 
коммюнике семьдесят восьмой сессии Совета 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
состоявшейся в Эр-Рияде 17 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 2 апреля на имя 
Генерального секретаря (S/2001/309), 
препровождающее выдержки из заключительного 
коммюнике тринадцатого Совещания арабских 
государств на высшем уровне, состоявшегося в 
Аммане 28 и 29 марта 2001 года. 

 Письмо представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов от 2 апреля на имя 
Генерального секретаря (S/2001/319), 
препровождающее вербальную ноту министерства 
иностранных дел Объединенных Арабских 
Эмиратов посольству Исламской Республики Иран 
в Абу-Даби. 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 11 апреля на имя Генерального секретаря 
(S/2001/359), препровождающее вербальную ноту 
министерства иностранных дел Исламской 
Республики Иран от 28 марта 2001 года посольству 
Объединенных Арабских Эмиратов в Тегеране. 

 Письмо представителя Бахрейна от 4 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/558), 
препровождающее заключительное коммюнике 
семьдесят девятой сессии Совета министров Совета 
сотрудничества стран Залива, состоявшейся в 
Джидде 2 и 3 июня 2001 года. 
 
 

Глава 69 
Сообщения, полученные от 
Украины 

 
 

 Письмо представителя Украины от 2 октября 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/986), препровождающее обновленную 
информацию о национальной политике и практике 
Украины в области экспорта обычных вооружений 
и связанных с ними технологий. 

 Письмо представителя Украины от 27 февраля 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/183), препровождающее письмо президента 
Украины от 26 февраля 2001 года на имя 
Генерального секретаря. 
 
 

Глава 70 
Сообщения, касающиеся 
Постоянного консультативного 
комитета Организации 
Объединенных Наций по 
вопросам безопасности 
в Центральной Африке 

 
 

 Письмо представителя Бурунди от 4 октября 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1005), препровождающее доклад 
Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке о работе его 
четырнадцатого совещания на уровне министров, 
состоявшегося в Бужумбуре 17 и 18 августа 
2000 года. 

 Письмо представителя Бурунди от 4 октября 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1006), 
препровождающее доклад Субрегиональной 
конференции по вопросу о беженцах и 
перемещенных лицах в Центральной Африке, 
проходившей в Бужумбуре 14�16 августа 2000 года 
и организованной Постоянным консультативным 
комитетом Организации Объединенных Наций по 
вопросам безопасности в Центральной Африке. 

 Письмо представителя Бурунди от 11 мая 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/483), препровождающее доклад 
Постоянного консультативного комитета 
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Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке о работе его 
пятнадцатого совещания на уровне министров, 
проходившего в Бужумбуре 16�20 апреля 2001 года. 
 
 

Глава 71 
Сообщение, полученное от 
Российской Федерации и Японии 

 
 

 Письмо представителей Российской 
Федерации и Японии от 5 октября 2000 года на имя 
Генерального секретаря (S/2000/974), 
препровождающее текст совместного заявления о 
взаимодействии Российской Федерации и Японии в 
международных делах, подписанного президентом 
Российской Федерации и премьер-министром 
Японии в Токио 5 сентября 2000 года. 
 

Глава 72 
Сообщение, полученное от 
Южной Африки 

 
 

 Письмо представителя Южной Африки от 
23 октября 2000 года на имя Генерального 
секретаря (S/2000/1021), в котором он в своем 
качестве Председателя Координационного бюро 
Движения неприсоединения препровождает 
заключительные документы совещания министров 
иностранных дел и глав делегаций стран � членов 
Движения неприсоединения, состоявшегося в 
Нью-Йорке 14 сентября 2000 года. 
 
 

Глава 73 
Сообщение, касающееся 
отношений между Суданом и 
Угандой 

 
 

 Письмо представителя Уганды от 8 ноября 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1086), препровождающее 
заявление первого заместителя премьер-министра и 
министра иностранных дел Уганды. 
 
 

Глава 74 
Сообщение, полученное от 
Индонезии 

 
 

 Письмо представителя Индонезии от 8 ноября 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1089), препровождающее четыре 
резолюции, принятые на сто четвертой 
конференции Межпарламентского союза, 
состоявшейся в Джакарте 15�21 октября 2000 года. 
 
 

Глава 75 
Письмо Временного Поверенного 
в делах Постоянного 
представительства Папуа-Новой 
Гвинеи при Организации 
Объединенных Наций от 
31 марта 1998 года на имя 
Председателя Совета 
Безопасности 

 

 Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1139), в котором Генеральный 
секретарь информирует его о своем намерении 
продлить присутствие Отделения Организации 
Объединенных Наций по политическим вопросам 
на Бугенвиле на очередной 12-месячный срок. 

 Письмо Председателя Совета Безопасности от 
30 ноября на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1140), информирующее его о том, что его 
письмо от 22 ноября 2000 года (S/2000/1139) было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
приняли к сведению выраженное в нем намерение. 
 

Глава 76 
Сообщение, полученное от 
Гондураса 

 
 

 Письмо представителя Гондураса от 28 ноября 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1142) и приложение к нему. 
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Глава 77 
Записка Председателя Совета 
Безопасности и просьба о созыве 
заседания 

 
 

 Записка Председателя Совета Безопасности от 
29 ноября 2000 года (S/2000/1133), 
препровождающая письмо Председателя 
Координационного комитета союзов и ассоциаций 
международных сотрудников системы Организации 
Объединенных Наций и Председателя Федерации 
ассоциаций международных гражданских 
служащих на имя Председателя Совета 
Безопасности, в котором они предлагают созвать 
заседание Совета Безопасности для рассмотрения 
проблемы охраны и безопасности, с которыми 
сталкивается персонал Организации Объединенных 
Наций и связанный с ним персонал, особенно при 
направлении в состав миссий. 
 
 

Глава 78 
Индо-пакистанский вопрос 

 
 

 Письмо представителя Пакистана от 4 декабря 
2000 года на имя Генерального секретаря 
(S/2000/1158), препровождающее текст заявления, 
опубликованного 2 декабря 2000 года министром 
иностранных дел Пакистана. 

 Письмо представителя Франции от 11 декабря 
на имя Генерального секретаря (S/2000/1181), 
препровождающее текст заявления по Кашмиру, 
опубликованного 8 декабря 2000 года страной, 
председательствующей в Европейском союзе. 

 Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Швеции от 30 мая 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/594), препровождающее текст заявления по 
вопросу о возобновлении диалога между Индией и 
Пакистаном, опубликованного 29 мая 2001 года 
страной, председательствующей в Европейском 
союзе. 

 Письмо представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии от 12 июня на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/584), 
препровождающее письма полковника Муамара 
Каддафи на имя премьер-министра Индии и главы 
исполнительной власти Пакистана. 

 
 

Глава 79 
Сообщения, касающиеся 
Экономического сообщества 
западноафриканских государств 

 
 

 Письмо представителя Мали от 16 декабря 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1201), препровождающее 
текст заключительного коммюнике двадцать 
четвертой сессии Конференции глав государств и 
правительств стран � членов Экономического 
сообщества западноафриканских государств, 
состоявшейся 15�16 декабря 2000 года в Бамако. 

 Письмо представителя Мали от 9 января 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/25), препровождающее текст 
коммюнике по вопросу о ситуации в Кот-д�Ивуаре, 
опубликованного 8 января 2001 года страной, 
председательствующей в Экономическом 
сообществе западноафриканских государств. 
 
 

Глава 80 
Сообщение, касающееся 
осуществления соглашения 
между Международным 
агентством по атомной энергии и 
Корейской Народно-
Демократической Республикой 
о применении гарантий в связи с 
Договором о нераспространении 
ядерного оружия 

 
 

 Письмо Генерального секретаря от 5 февраля 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/107), препровождающее 
письмо Генерального директора Международного 
агентства по атомной энергии с прилагаемым к 
нему докладом Генерального директора и принятую 
Генеральной конференцией резолюцию по вопросу 
об осуществлении соглашения между Агентством и 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
о применении гарантий в связи с Договором о 
нераспространении ядерного оружия. 
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Глава 81 
Сообщения, полученные от 
Исламской Республики Иран и 
касающиеся этой страны 

 
 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 26 марта 2001 года на имя Генерального 
секретаря (S/2001/273), препровождающее 
вербальную ноту министерства иностранных дел 
Исламской Республики Иран от 30 декабря 
2000 года посольству Афганистана в Тегеране. 

 Письмо представителя Исламской Республики 
Иран от 23 мая на имя Генерального секретаря 
(S/2001/518), препровождающее вербальную ноту 
Секции интересов Исламской Республики Иран в 
Вашингтоне, О.К., от 7 мая 2001 года с 
приложением, направленную посольству Пакистана 
для препровождения государственному 
департаменту Соединенных Штатов Америки. 
 
 

Глава 82 
Сообщения, полученные от 
Иордании 

 
 

 Письмо представителя Иордании от 6 апреля 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/342), препровождающее тексты 
заключительного коммюнике тринадцатого 
Совещания арабских государств на высшем уровне, 
состоявшегося в Аммане 28 и 29 марта 2001 года, и 
Амманской декларации. 

 Письмо представителя Иордании от 14 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/485), 
препровождающее резолюцию 216, принятую 
тринадцатым Совещанием арабских государств на 
высшем уровне, проходившим в Аммане 28 и 
29 марта 2001 года. 
 
 

Глава 83 
Общие вопросы, касающиеся 
санкций 

 
 

 Записка Генерального секретаря от 9 апреля 
2001 года (S/2001/417), в которой обращается 
внимание на пункты 1 и 2 резолюции 55/157 
Генеральной Ассамблеи по вопросу об 

осуществлении положений Устава Организации 
Объединенных Наций, касающихся помощи 
третьим государствам, пострадавшим от 
применения санкций. 
 
 

Глава 84 
Сообщение, полученное от 
Соединенных Штатов Америки 
и Японии 

 
 

 Письмо представителей Соединенных Штатов 
Америки и Японии от 23 апреля 2001 года 
(S/2001/399), препровождающее совместное 
заявление, опубликованное 19 марта 2001 года 
президентом Соединенных Штатов Америки и 
премьер-министром Японии по итогам их встречи в 
Вашингтоне, О.К. 
 
 

Глава 85 
Сообщения, полученные от 
Европейского союза 

 
 

 Письмо представителя Швеции от 23 апреля 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/415), препровождающее текст 
опубликованного в этот же день страной, 
председательствующей в Европейском союзе, 
заявления относительно парламентских выборов, 
состоявшихся в Черногории 22 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Швеции от 14 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/501), препро- 
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вождающее текст опубликованного 8 марта 
2001 года страной, председательствующей в 
Европейском союзе, заявления по вопросу об 
избирательном процессе, который развернется в 
ближайшее время в Никарагуа. 
 
 

Глава 86 
Сообщение, полученное от Кубы 

 
 

 Письмо представителя Кубы от 9 мая 2001 
года на имя Генерального секретаря (S/2001/468), 
препровождающее резолюции, принятые на 
105-й Конференции Межпарламентского союза, 
проходившей в Гаване 1�7 апреля 2001 года. 
 
 

Глава 87 
Сообщения, касающиеся Совета 
сотрудничества стран Залива 

 
 

 Письмо представителя Бахрейна от 20 марта 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/277), препровождающее текст 
заключительного коммюнике семьдесят восьмой 
сессии Совета министров Совета сотрудничества 
стран Залива, состоявшейся в Эр-Рияде 17 марта 
2001 года. 

 Письмо представителя Бахрейна от 24 мая на 
имя Генерального секретаря (S/2001/526) с 
прилагаемым к нему коммюнике одиннадцатой 
совместной сессии Совета министров Совета 
сотрудничества стран Залива и Европейского союза, 
состоявшейся в Манаме 23 апреля 2001 года. 

 Письмо представителя Бахрейна от 4 июня на 
имя Генерального секретаря (S/2001/558), 
препровождающее текст заключительного 
коммюнике семьдесят девятой сессии Совета 
министров Совета сотрудничества стран Залива, 
состоявшейся в Джидде 2 и 3 июня 2001 года. 
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Часть V 
Деятельность вспомогательных органов Совета 
Безопасности 
 
 
 

 В течение рассматриваемого периода действовали следующие вспомогательные органы Совета 
Безопасности: 
 
 
 
 

Глава 88 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 661 
(1990) о ситуации в отношениях 
между Ираком и Кувейтом 

 
 

 Комитету, учрежденному резолюцией 661 
(1990) о ситуации в отношениях между Ираком и 
Кувейтом, Совет Безопасности поручил обеспечить 
эффективное осуществление положений, 
содержащихся в соответствующих резолюциях, 
касающихся санкций против Ирака, в частности в 
резолюциях 661 (1990), 665 (1990), 666 (1990), 669 
(l990), 670 (1990), 687 (1991), 692 (1991), 700 
(1991), 706 (1991), 707 (1991), 712 (1991), 715 
(1991), 773 (1992), 778 (1992), 806 (1993), 833 
(1993), 899 (1994), 986 (1995), 1111 (1997), 1143 
(1997), 1153 (1998), 1158 (1998), 1175 (1998), 1210 
(1998), 1242 (1999), 1266 (1999), 1281 (1999), 1284 
(1999), 1293 (2000), 1302 (2000), 1330 (2000) и 1352 
(2001). В настоящее время Совет Безопасности 
рассматривает ряд новых предложений в форме 
проектов резолюций, касающихся «умных 
санкций». 

 В 2000 году в состав Бюро Комитета входили 
А. Петер ван Валсум (Нидерланды) в качестве 
Председателя и представители Аргентины и 
Украины в качестве заместителей Председателя. В 
течение той части 2001 года, которая охватывается 
настоящим докладом, функции Председателя 
выполнял Оле Петер Колби (Норвегия), а функции 
заместителя Председателя � представители 
делегаций Маврикия и Украины. 

 В течение рассматриваемого периода Комитет 
работал в тесном сотрудничестве с Управлением 
Программы по Ираку в целях обеспечения 
эффективного осуществления всех 
соответствующих процедур в рамках программы 

«нефть в обмен на продовольствие», учрежденной 
резолюцией 986 (1995) Совета Безопасности и 
успешно продленной в соответствии с 
резолюциями 1302 (2000) и 1330 (2000). Со времени 
принятия резолюции 1302 (2000) Комитет принял 
ряд мер в целях ускорения процесса одобрения 
гуманитарных поставок в Ирак. В течение того же 
периода Комитет представил один доклад 
(S/2001/321) Совету Безопасности о своей работе, 
связанной с осуществлением восьмого этапа 
программы «нефть в обмен на продовольствие». 
Доклад Комитета по девятому этапу еще находится 
на рассмотрении. 

 В течение рассматриваемого периода Комитет 
провел 19 официальных заседаний и большое 
количество неофициальных консультаций на уровне 
экспертов для обсуждения различных вопросов, 
связанных с режимом санкций, в частности 
вопросов об осуществлении процедур «нефть в 
обмен на продовольствие», установленных 
резолюцией 986 (1995). За период со дня принятия 
резолюции 1194 (1998) никаких обзоров режима 
санкций не проводилось. 

 В соответствии с пунктом 6(f) руководящих 
принципов для содействия полному 
международному осуществлению пунктов 24, 25 и 
27 резолюции 687 (1991) Комитет в течение 
отчетного периода представил четыре доклада 
через 90-дневные интервалы (S/2000/748, 
S/2000/1033, S/2001/72 и S/2001/400) о соблюдении 
санкций в отношении вооружений и связанных с 
ними санкций против Ирака, о которых говорится в 
соответствующих резолюциях Совета 
Безопасности. 

 Ежегодный доклад Комитета об основных 
направлениях своей деятельности за период с 
21 ноября 1999 года по 30 ноября 2000 года еще 
находится на рассмотрении и должен быть 
представлен Совету Безопасности. 
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Глава 89 
Совет управляющих 
Компенсационной комиссии 
Организации Объединенных 
Наций 

 
 

 В течение рассматриваемого периода Совет 
управляющих Компенсационной комиссии 
Организации Объединенных Наций возобновил 
одну сессию (тридцать шестую) и провел три 
очередные сессии (тридцать седьмая � тридцать 
девятая) и одну специальную сессию, на которых 
рассматривал различные вопросы, связанные с 
деятельностью Комиссии. 

 По различным категориям претензий Совет 
управляющих принял следующие решения:  
 

  Категория A 
 

 В специальном докладе и рекомендациях 
Совет управляющих признал обоснованными 
180 претензий категории A (претензии отдельных 
лиц об отъезде из Ирака или Кувейта).  
Общее количество 
 рассмотренных претензий Рекомендованная сумма

223 720 000 долл. США
 
 
 

  Категория D 
 

 Совет управляющих одобрил шестую и 
седьмую партии претензий категории D (претензии 
отдельных лиц в связи с ущербом на сумму свыше 
100 000 долл. США).  
Общее количество 
 рассмотренных претензий Рекомендованная сумма

760 175 228 850,66 долл. США
 
 
 

  Категория E 
 

 В категории E (претензии, поданные 
корпорациями, другими частными юридическими 
лицами и государственными предприятиями) Совет 
управляющих одобрил четвертую партию 
претензий категории E1 (претензии нефтяного 
сектора).  
Общее количество  
рассмотренных претензий Рекомендованная сумма

4 15 944 472 380 долл. США
 

 Совет управляющих одобрил пятую и шестую 
партии претензий категории E2 (претензии, 
поданные от имени корпораций и других торгово-
промышленных предприятий, не 
зарегистрированных в Кувейте, за исключением 
претензий в отношении нефтяного сектора, 
строительных и инженерно-конструкторских работ, 
экспортных гарантий и страхования). 
Общее количество  
рассмотренных претензий Рекомендованная сумма

143 115 881 222 долл. США 
 
 

 Совет управляющих одобрил десятую, 
четырнадцатую, пятнадцатую, семнадцатую и 
восемнадцатую партии претензий категории E3 
(претензии некувейтцев в отношении строительных 
и инженерно-конструкторских работ).  
Общее количество  
рассмотренных претензий Рекомендованная сумма

74 28 188 106 долл. США
 
 

 Совет управляющих одобрил восьмую, 
десятую, двенадцатую и тринадцатую партии 
претензий категории E4 (претензии корпораций 
кувейтского частного сектора, за исключением 
претензий в отношении нефтяного сектора). 
Общее количество  
рассмотренных претензий Рекомендованная сумма

498 312 737 701 долл. США
 
 
 

  Категория F 
 

 В категории F (претензии правительств и 
международных организаций) Совет управляющих 
одобрил вторую партию претензий категории F2 
(претензии правительства Иордании).  
Общее количество  
рассмотренных претензий Рекомендованная сумма

24 33 509 706 долл. США
 
 

 Совет управляющих одобрил вторую партию 
претензий категории F3 (претензии правительства 
Кувейта, за исключением кувейтских претензий в 
отношении окружающей среды). 
Общее количество 
 рассмотренных претензий Рекомендованная сумма
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21 2 178 134 874 долл. США
 

 Совет управляющих одобрил первую партию 
претензий категории E/F (претензии в отношении 
гарантий экспортного кредитования, 
представленные по категории F, и претензии в 
отношении страхования, представленные по 
категории E). 
Общее количество  
рассмотренных претензий Рекомендованная сумма

40 34 480 865 долл. США
 
 

 В течение рассматриваемого периода 
секретариат Комиссии, действуя на основании 
решения 73 (S/AC.26/Dec.73 (1999)) Совета 
управляющих и последующего решения 100 
(S/AC.26/Dec.100 (2000)), выделил правительствам 
и международным организациям в общей 
сложности 5 215 885 638,04 долл. США для 
распределения среди 81 402 отдельных заявителей, 
чьи претензии были признаны обоснованными в 
рамках претензий категорий A, C, D, E и F. 

 В соответствии с решением 73 Совета 
управляющих на втором этапе продолжались 
выплаты отдельным заявителям, чьи претензии 
были признаны обоснованными по категориям A, C 
и D, и заявителям из числа корпораций и 
правительств, чьи претензии были признаны 
обоснованными по категориям E и F, и они 
первоначально получили сумму в размере 
25 000 долл. США (или в размере невыплаченного 
остатка) и вторично в размере 75 000 долл. США 
(или в размере невыплаченного остатка). По 
завершении второго этапа выплат в сентябре 
2000 года всем отдельным заявителям категорий A, 
B и C была произведена полная выплата их 
претензий. 

 Третий этап выплат начался в октябре 
2000 года. Во исполнение решения 100 Совета 
управляющих заявители, чьи претензии были 
признаны обоснованными по категориям D, Е и F, 
получают первоначальную сумму в размере 
5 млн. долл. США (или в размере невыплаченного 
остатка) и последующие суммы в размере 
10 млн. долл. США (или в размере невыплаченного 
остатка) в порядке, в котором одобрялись 
претензии. Вновь одобренным претензиям отдается 
предпочтение при первоначальных выплатах по 

отношению к последующим выплатам по ранее 
одобренным претензиям. 

 Средства для этих выплат поступают из доли 
доходов (до 30 процентов), получаемых от продажи 
иракской нефти в рамках механизма «нефть в обмен 
на продовольствие», который предусмотрен в 
резолюции 986 (1995) Совета Безопасности и в 
меморандуме о взаимопонимании от 20 мая 
1996 года между Иракской Республикой и 
Организацией Объединенных Наций. Эти 
процедуры были продлены и видоизменены 
последующими резолюциями Совета Безопасности. 
В настоящее время компенсационный фонд 
получает 25 процентов доходов в рамках механизма 
«нефть в обмен на продовольствие» в соответствии 
с резолюцией 1330 (2000) Совета Безопасности. По 
состоянию на 15 июня 2001 года Комиссия 
выделила в общей сложности 
12 023 436 564,15 долл. США для выплаты 
1 505 438 заявителям, чьи претензии были 
признаны обоснованными. 
 
 

Глава 90 
Комиссия Организации 
Объединенных Наций по 
наблюдению, контролю и 
инспекциям, учрежденная в 
соответствии с пунктом 1 
резолюции 1284 (1999) 

 
 

 В течение рассматриваемого периода 
Комиссия Организации Объединенных Наций по 
наблюдению, контролю и инспекциям продолжала 
подготовку всех мероприятий, предусмотренных 
для нее Советом Безопасности. Однако на 
сегодняшний день Ирак еще не признал 
резолюцию 1284 (1999) Совета Безопасности, и, 
таким образом, ЮНМОВИК еще не может 
выполнять свою работу в Ираке. Тем не менее 
Комиссия нацелена на то, чтобы быть максимально 
готовой к работе в Ираке без особых финансовых 
издержек. 

 В течение этого периода Исполнительный 
председатель представил Совету Безопасности 
четыре доклада о деятельности ЮНМОВИК 
(S/2000/835, S/2000/1134, S/2001/177 и S/2001/515). 
Доклады были представлены Совету во время 
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устных брифингов Исполнительного председателя 
на неофициальных консультациях. Председатель 
также проводил ежемесячные встречи с 
последующими председателями Совета 
Безопасности и постоянно информировал 
Генерального секретаря о работе ЮНМОВИК. Он 
также выезжал в ряд столиц государств-членов для 
проведения консультаций со старшими 
должностными лицами правительств, 
заинтересованных в работе ЮНМОВИК. 

 В течение этого периода Коллегия 
уполномоченных ЮНМОВИК провела четыре 
совещания (23�24 августа 2000 года; 27�29 ноября 
2000 года; 21�22 февраля 2001 года в Вене; и 21�
22 мая 2001 года). В соответствии со своим 
мандатом уполномоченные рассматривали работу 
ЮНМОВИК по выполнению резолюции 1284 
(1999), давали профессиональные рекомендации и 
советы Исполнительному председателю и 
проводили консультации по содержанию 
ежеквартальных докладов Председателя Совету 
Безопасности. Исполнительный председатель по 
достоинству оценил работу Коллегии, которая 
занималась планированием работы членов 
Комиссии. 

 В нынешней ситуации Комиссия не стремится 
заполнить полностью штатное расписание, которое 
потребуется для проведения полномасштабных 
операций в Ираке. Вместо этого она набрала 
ключевой персонал в составе примерно 45 человек 
соразмерно тем задачам, которые может выполнять 
Комиссия на этом этапе. Это было сделано с целью 
обеспечить высокий уровень работоспособности, 
компетенции и добросовестности в соответствии со 
статьей 101 Устава. В процессе набора сотрудников 
учитывалось также соотношение мужчин и женщин 
и ставилась цель обеспечить широкое 
географическое представительство. 

 Те сотрудники, которые работают на данный 
момент, занимаются выполнением самых 
различных задач. Одна из задач, не простая с точки 
зрения кадровых ресурсов, заключается в том, 
чтобы анализировать имеющуюся документацию и 
материалы, с тем чтобы выявить нерешенные 
вопросы разоружения, которыми необходимо 
заниматься в соответствии с резолюцией 1284 
(1999) путем внедрения системы усиленного 
постоянного наблюдения и контроля. Анализ также 
поможет Комиссии определить оставшиеся 

нерешенными ключевые задачи в области 
разоружения в рамках программы работы, которую 
необходимо проводить в Ираке, когда там начнутся 
операции. В своей работе эксперты Комиссии 
получили возможность пользоваться большим 
архивом материалов, полученных от бывшей 
Специальной комиссии. Подход, выбранный для 
определения таких нерешенных задач в области 
разоружения, два раза обсуждался на Коллегии 
уполномоченных ЮНМОВИК, которая вынесла 
свои рекомендации. 

 Еще одним крупным направлением 
деятельности ЮНМОВИК является подготовка 
справочника для инспекторов. Справочник, в 
основу которого легли главным образом резолюции 
и другие директивы Совета, предназначен для того, 
чтобы сотрудники имели практические указания по 
многим вопросам инспекции и другим оперативным 
вопросам. В нем изложены процедуры, которыми 
будут пользоваться члены Комиссии в Ираке, в 
связи с различными связанными с вооружениями 
дисциплинами, которыми занимается Комиссия. 
Дается также кодекс поведения сотрудников и их 
функции. В справочнике указываются права 
инспекторов и соответствующие обязанности и 
обязательства Ирака и приводятся основные тексты 
решений Совета Безопасности и других 
документов, по которым определяется мандат 
ЮНМОВИК. 

 Как того требует пункт 8 резолюции 1284 
(1999), члены Комиссии продолжали 
пересматривать и обновлять перечни средств и 
материалов двойного назначения, к которым 
применяется механизм наблюдения за 
экспортом/импортом, утвержденный 
резолюцией 1051 (1996). Эксперты Комиссии 
провели консультации с представителями 
заинтересованных государств-членов относительно 
предлагаемого пересмотра перечней химических 
веществ, биологических средств и ракет. В 
соответствии с резолюцией 1330 (2000) обновление 
перечней было завершено до конца девятого этапа 
программы «нефть в обмен на продовольствие». 
Новые перечни были выпущены в качестве 
документа S/2001/560. Необходимо отметить, что 
правительство Ирака не представило ЮНМОВИК 
никаких уведомлений об экспорте/импорте 
подлежащих регистрации средств и материалов 
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двойного назначения, что она обязана делать в 
соответствии с резолюциями Совета. 

 Продолжалось укрепление и реорганизация 
базы данных Комиссии. ЮНМОВИК получила от 
бывшей Специальной комиссии архив объемом 
более 1 млн. страниц материалов. ЮНМОВИК 
стремилась систематизировать эти материалы и 
сделать их более доступными, учитывая при этом 
необходимость обеспечения безопасности. 
Комиссия привлекла также экспертов для оказания 
содействия в систематизации и архивировании этих 
материалов. Эксперты Комиссии продолжали 
работать над увязкой баз данных МАГАТЭ и 
ЮНМОВИК, в частности, в связи с информацией, 
касающейся деятельности Объединенной группы, 
созданной, чтобы действовать в качестве механизма 
наблюдения за экспортом/импортом для Ирака. 
Новая система будет включать в себя также 
информацию, собираемую МАГАТЭ и ЮНМОВИК 
о местах и объектах в Ираке, подлежащих 
инспекции. Комиссия успешно двигалась к своей 
цели разработать комплексную систему управления 
данными, оптимизируя существующие технологии, 
которые облегчат поиск, анализ, толкование и 
представление данных. ЮНМОВИК получает 
профессиональные рекомендации из ряда внешних 
источников, с тем чтобы иметь возможность 
использовать наиболее передовые технологии, 
имеющиеся в настоящее время. 

 Эксперты ЮНМОВИК занимаются оценкой 
новых сенсорных технологий и оборудования, 
которое можно использовать на местах в Ираке. 
Составляются также перечни других материально-
технических потребностей, в том числе 
оборудования, необходимого для проведения 
инспекций. 

 Комиссия продолжала изучать вопрос о 
потенциальном использовании в своей работе 
данных воздушно-космической съемки и обсуждает 
свои соответствующие потребности с некоторыми 
государствами-членами или коммерческими 
поставщиками. Хотя эти данные не могут заменить 
инспекции на местах, они могут стать ценным 
дополнением к ним. 

 Эксперты Комиссии завершили обзор 
критериев для классификации подлежащих 
инспекции мест и объектов в Ираке. Они также 
подготовили общие схемы и форматы для 

представления отчетности об инспекции на местах, 
с тем чтобы добиться большей последовательности 
и обеспечить таким образом четкую основу для 
анализа. Для определения порядка очередности 
инспектирования на местах были проведены 
соответствующие исследования. Другие 
исследования были направлены на то, чтобы 
определить места, где могли быть установлены или 
могли применяться с декабря 1998 года средства 
двойного назначения. 

 Были рассмотрены и пересмотрены также 
форматы для объявлений Ираком, с тем чтобы 
систематизировать их по дисциплинам, связанным с 
вооружениями, и сделать их более удобными для 
Ирака и более полезными для Комиссии. 

 ЮНМОВИК провела ряд учебных курсов 
общего характера длительностью один месяц для 
потенциальных инспекторов, а также более 
специализированные и более короткие курсы по 
конкретной тематике. Курсы преследуют цель 
составить реестр подготовленных и 
квалифицированных специалистов, на которых 
Комиссия может рассчитывать во время своей 
работы в Ираке. Первый курс общего характера 
проходил в Соединенных Штатах Америки 
(11 июля � 10 августа 2000 года); второй проходил 
во Франции (7 ноября � 8 декабря 2000 года); 
третий � в Австрии (19 февраля � 23 марта 
2001 года); четвертый � в Канаде (28 мая � 
29 июня 2001 года). На этих курсах читались общие 
лекции о мандате ЮНМОВИК, ее правах и 
обязанностях, программах Ирака, связанных с 
запрещенными вооружениями, и проводилась 
тематическая подготовка по конкретным 
дисциплинам. Кроме того, в соответствии с 
пунктом 6 резолюции 1284 (1999) слушатели курсов 
знакомились с историей, религией и культурой 
Ирака. По завершении четвертого учебного курса в 
конце июня 2001 года ЮНМОВИК составила 
реестр примерно из 200 человек, подготовленных 
для работы в Ираке. Проводившиеся 
специализированные учебные курсы охватывали 
такие темы, как методы выборочного контроля 
ракет, химическое и биологическое оружие (23�
27 апреля 2001 года; 30 слушателей) и первый 
продвинутый учебный курс по ракетам (7� 
11 мая 2001 года; 17 слушателей). Намечено 
организовать еще курсы как общего характера, так 
и по конкретной тематике. Лицам, занесенным в 
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реестр, сообщается о развитии событий в связи с 
ЮНМОВИК с помощью информационных 
бюллетеней и представления материалов на 
web-сайте ЮНМОВИК. 
 
 

Глава 91 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 748 
(1992) по Ливийской Арабской 
Джамахирии 

 
 

 В 2000 году в состав Бюро Комитета, 
учрежденного резолюцией 748 (1992) по Ливийской 
Арабской Джамахирии, входил Володымыр 
Ю. Ельчэнко (Украина) в качестве Председателя и 
представители делегаций Бангладеш и Ямайки в 
качестве двух заместителей Председателя. В 
2001 году в состав Бюро входили Валерий 
П. Кучинский (Украина) в качестве Председателя и 
представители делегаций Бангладеш и Ямайки в 
качестве двух заместителей Председателя. 

 9 июля 1999 года Совет Безопасности принял 
заявление Председателя (S/PRST/1999/22), в 
котором он приветствовал позитивные изменения, 
указанные в докладе Генерального секретаря от 
30 июня 1999 года, а также обязательство 
Ливийской Арабской Джамахирии осуществлять 
далее резолюции 748 (1992) и 883 (1993), 
продолжая сотрудничать в целях выполнения всех 
содержащихся в них требований. Он также вновь 
подтвердил свое намерение отменить, как только 
это станет возможным, меры, введенные им в 1992 
и 1993 годах. 

 Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 748 (1992) по Ливийской Арабской 
Джамахирии, не представил Совету Безопасности 
ежегодный доклад за 2000 год. 
 
 

Глава 92 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 751 
(1992) по Сомали 

 
 

 Совет Безопасности поручил Комитету, 
учрежденному резолюцией 751 (1992) по Сомали, 
обеспечивать эффективное соблюдение эмбарго на 

оружие, введенного резолюцией 733 (1992). В 
2000 году в состав Бюро Комитета входил Саид Бен 
Мустафа (Тунис) в качестве Председателя и 
представители делегаций Ямайки и Нидерландов в 
качестве двух заместителей Председателя. В 
2001 году члены Совета переизбрали Саида Бен 
Мустафу Председателем, а заместителями 
Председателя стали представители делегаций 
Ямайки и Норвегии. 6 июня 2001 года члены Совета 
выбрали Председателем Комитета Нуреддина 
Медждуба (Тунис). 

 Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 751 (1992) по Сомали, представил свой 
ежегодный доклад за 2000 год Совету Безопасности 
21 декабря 2000 года (см. приложение XIII). 
 
 

Глава 93 
Международный трибунал для 
судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные 
нарушения международного 
гуманитарного права, 
совершенные на территории 
бывшей Югославии с 1991 года 

 
 

 В отчетном периоде активизации работы 
Международного трибунала на выполнение в 
установленном порядке и завершение к 2008 году 
своего мандата по уголовному преследованию и 
привлечению к суду лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, и содействию поддержанию 
мира в бывшей Югославии способствовали 
несколько факторов. К ним относятся планы 
широкомасштабной реформы деятельности 
Трибунала и рост числа так называемых 
высокопоставленных обвиняемых, которые должны 
предстать перед Трибуналом в ближайшем 
будущем. 

 В течение отчетного периода было 
произведено несколько арестов и передач, среди 
которых наибольший резонанс вызвала передача в 
распоряжение Трибунала 9 января 2001 года одного 
из высокопоставленных политических 
руководителей бывшей Югославии Биляны 
Плавшич. Впоследствии дело г-жи Плавшич было 
объединено с делом Момчило Краишника, другого 
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высокопоставленного политического деятеля 
бывшей Югославии, арестованного Трибуналом в 
предыдущем отчетном периоде, и в настоящее 
время представляет собой самое крупное из дел, 
находящихся в производстве Трибунала, по 
которому проходят обвиняемые столь высокого 
уровня. 

 Кроме того, позитивным моментом, созвучным 
духу недавно установившегося конструктивного 
сотрудничества между Союзной Республикой 
Югославией и Трибуналом, явился арест бывшего 
президента Союзной Республики Югославии 
Слободана Милошевича. После его ареста 
Секретарь Трибунала 4 апреля 2001 года прибыл в 
Белград, чтобы передать властям Союзной 
Республики Югославии обвинительное заключение 
и выданный Трибуна- 
лом ордер на арест г-на Милошевича, а также 
обсудить с ними другие правовые вопросы. 

 Во исполнение рекомендаций группы 
экспертов, которой Организация Объединенных 
Наций поручила дать оценку работы Трибунала, 
Председатель при содействии судей всесторонне 
проанализировал пути и средства проведения в 
разумные сроки судебного разбирательства дел всех 
лиц, которые уже подвергнуты задержанию или 
будут арестованы в будущем. Выводы этого анализа 
получили отражение в докладе, препровожденном 
Генеральному секретарю 12 мая 2000 года, в 
котором содержались предложения по внешней и 
внутренней реформе деятельности Трибунала. В 
частности, Совету Безопасности предлагалось 
внести в устав Трибунала изменения, призванные в 
два раза повысить эффективность работы 
Трибунала и предусматривающие участие в 
разбирательстве конкретных дел наряду с 
постоянными судьями судей ad litem. Совет 
Безопасности 30 ноября 2000 года утвердил эти 
предложения и внес исправления в устав 
Трибунала. 

 В связи с необходимостью активизации 
внутренней работы Трибунала были созданы 
Координационный совет и Управленческий комитет 
с задачей оказания трем органам Трибунала � 
Камерам, Канцелярии Обвинителя и 
Секретариату � помощи в определении их общих 
более долгосрочных приоритетов в сфере 
судопроизводства и налаживании более тесного 
взаимодействия между ними в деле выполнения 

задач, стоящих перед Трибуналом. Этот пакет 
реформ должен позволить Трибуналу выполнить 
свой мандат к 2008 году вместо 2016 года. 

 В дополнение к своим усилиям, направленным 
на проведение внутренней реформы, Трибунал 
рационализировал некоторые правила процедуры и 
доказывания, в результате чего старшие судьи могут 
теперь регулировать некоторые аспекты 
досудебного производства, а судьи, участвующие в 
досудебном рассмотрении дел, � устанавливать 
сроки для внесения ходатайств до начала судебного 
разбирательства. Кроме того, судьи могут 
осуществлять более строгий контроль за ходом 
судебного процесса, ограничивая число свидетелей 
и время, которое предоставляется им для дачи 
показаний. В некоторых обстоятельствах судьи 
могут также делать выводы на основании 
письменных заявлений, а не свидетельских 
показаний, данных в зале суда. Наконец, приняты 
меры в целях недопущения того, чтобы 
рассмотрение промежуточных апелляций вызывало 
перерывы в работе Трибунала. 

 В начале отчетного периода в следственном 
изоляторе содержалось 36 задержанных лиц. За 
прошедшее время в распоряжение Трибунала в 
результате ареста или передачи было предоставлено 
пять человек. В частности, 25 июня 2000 года и 
15 апреля 2001 года Силы по стабилизации (СПС) 
арестовали и передали в следственный изолятор 
соответственно Душко Сикирицу и Драгана 
Обреновича. 12 марта 2001 года сдался Благое 
Симич, а 23 марта 2001 года в Трибунал сербскими 
властями был передан Миломир Стакич. В 
следственном изоляторе были также оборудованы 
помещения для содержания первой арестованной 
женщины, г-жи Плавшич, предоставленной в 
распоряжение Трибунала 9 января 2001 года. 

 В отчетном периоде началось или 
продолжилось разбирательство в общей сложности 
18 дел, по которым проходило 40 обвиняемых. 
Подробно о завершенных судебных процессах 
говорится ниже. 

 22 февраля 2001 года Судебная камера II 
вынесла решение по делу Драголюба Кунараца, 
Радомира Ковача и Зорана Вуковича (Фочское 
дело), связанного с вооруженным конфликтом 
между боснийскими сербами и боснийскими 
мусульманами весной 1992 года, когда город и 
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муниципалитет Фоча были захвачены сербскими 
войсками. В частности, обвиняемые с начала 
1992 года до примерно середины 1993 года 
принимали участие в сербской кампании, 
проводившейся на территории муниципалитета 
Фоча и ближайших муниципалитетов. Одной из 
целей кампании была зачистка района от 
мусульман, которая и была успешно проведена. 
Г-н Кунарац был признан виновным в силу личной 
ответственности по пяти пунктам обвинения в 
преступлениях против человечности (пытки, 
изнасилование и обращение в рабство) и по шести 
пунктам � в нарушении законов и обычаев войны 
(пытки и изнасилование). Г-н Ковач был признан 
виновным в силу личной ответственности по двум 
пунктам обвинения в совершении преступлений 
против человечности (изнасилование и обращение в 
рабство) и по двум пунктам � в нарушении законов 
и обычаев войны (изнасилование и посягательство 
на человеческое достоинство). Г-н Вукович был 
признан виновным силу личной ответственности по 
двум пунктам обвинения в совершении 
преступлений против человечности (пытки и 
изнасилование) и по двум пунктам � в нарушении 
законов и обычаев войны (пытки и изнасилование). 
Эти люди были приговорены соответственно к 28, 
20 и 12 годам тюремного заключения. Все 
обвиняемые обжаловали обвинительное заключение 
и приговор. 

 26 февраля 2001 года Судебная камера III 
вынесла решение по делу Кордича и Черкеза, 
связанного с серьезными нарушениями 
международного гуманитарного права, 
совершенными в долине реки Лашвы. Дарио 
Кордич был признан виновным в силу личной 
ответственности по четырем пунктам обвинения в 
совершении преступлений против человечности 
(преследования по политическим, расовым и 
религиозным мотивам, убийства, бесчеловечное 
обращение, незаконное заключение под стражу) и 
по пяти пунктам � в нарушении законов и обычаев 
войны (неспровоцированное нападение на 
гражданских лиц и гражданские объекты, 
беспричинное разрушение, неоправданное военной 
необходимостью, хищение государственного или 
частного имущества и уничтожение или 
преднамеренное нанесение ущерба учреждениям 
религиозного или образовательного характера) и по 
трем пунктам � в серьезных нарушениях 
Женевских конвенций (умышленное убийство, 

бесчеловечное обращение и незаконное содержание 
под стражей гражданских лиц). Марио Черкез был 
признан виновным в силу личной ответственности 
по четырем пунктам обвинения в совершении 
преступлений против человечности (преследования 
по политическим, расовым и религиозным мотивам, 
убийство, бесчеловечное обращение, незаконное 
заключение под стражу), по пяти пунктам � в 
нарушении законов и обычаев войны 
(неспровоцированное нападение на гражданских 
лиц и гражданские объекты, беспричинное 
разрушение, неоправданное военной 
необходимостью, расхищение государственной или 
частной собственности и уничтожение или 
преднамеренное нанесение ущерба учреждениям 
религиозного или образовательного характера) и по 
шести пунктам � в серьезных нарушениях 
Женевских конвенций (умышленное убийство, 
бесчеловечное обращение, незаконное заключение 
под стражу гражданских лиц и захват гражданских 
лиц в качестве заложников). Кроме того, Судебная 
камера установила, что, являясь командиром, 
г-н Черкез осуществлял юридический и 
фактический контроль за действиями членов своей 
бригады и не принял необходимых мер для 
предотвращения нападений на Витез, Стари-Витез 
и Вечеришка и наказания лиц, виновных в 
совершении этих нападений. В этой связи Камера 
признала г-на Черкеза виновным в нарушении 
пункта 3 статьи 7 устава. Судебная камера 
приговорила обвиняемых соответственно к 25 и 
15 годам тюремного заключения. Оба обвиняемых и 
Обвинитель обжаловали решение и приговор. 

 Кроме того, Апелляционная камера 
занималась дополнительным производством по 
заявлению о неуважении к Трибуналу, поданным в 
связи с апелляцией Душко Тадича. 27 октября 
2000 года Апелляционная камера, действуя в 
качестве первой инстанции, разрешила Милану 
Вуйину, бывшему ведущему адвокату обвиняемого 
г-на Тадича, обжаловать в порядке апелляции 
решение Апелляционной камеры. Затем решением 
от 27 февраля 2001 года Апелляционная камера 
подтвердила свое первоначальное решение от 
31 января 2000 года, отклонила апелляцию и 
постановила, чтобы г-н Вуйин уплатил 
Секретариату Трибунала штраф в размере 15 000 
голландских гульденов. Апелляционная камера 
также рекомендовала Секретариату рассмотреть 
вопрос о том, чтобы исключить или вывести 
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г-на Вуйина на соответствующий период из состава 
назначенных адвокатов защиты, а также сообщить о 
его поведении в профессиональный орган, в состав 
которого он входит. 

 С Анто Нобило, одного из адвокатов защиты 
генерала Блашкича, было снято обвинение в 
проявленном неуважении к Трибуналу в ходе 
производства по делу Алексовского. После 
решения, вынесенного Судебной камерой I 
11 декабря 1998 года, Апелляционная камера 30 мая 
2001 года вынесла свое решение по апелляции 
г-на Нобило на предъявленное ему обвинение в 
неуважении к Трибуналу. Апелляционная камера 
удовлетворила ходатайство г-на Нобило и 
предписала Секретариату возместить тому сумму в 
размере 4000 голландских гульденов, которую он 
заплатил в виде штрафа Судебной камере. 

 В отчетном периоде Апелляционная камера 
также завершила производство по двум апелляциям 
на решения Трибунала, по апелляции на обвинение 
в неуважении к Трибуналу и по 20 промежуточным 
апелляциям, в том числе по апелляции, касающейся 
многочисленных просьб государств о пересмотре 
решения, вынесенного одной из судебных камер. 
21 июля 2000 года Апелляционная камера вынесла 
решение по апелляции, поданной Анто 
Фурунджией на решение Судебной камеры II о 
признании его виновным в совершении пыток и 
попрании человеческого достоинства, включая 
изнасилование, отнесенных к числу нарушений 
законов и обычаев войны, и наказании его 
лишением свободы на срок от 8 до 10 лет, 
соответственно. Апелляционная камера отклонила 
апелляцию и, соответственно, подтвердила 
обвинительное заключение и приговор. 

 Апелляционная камера вынесла решение по 
апелляции обвиняемых и Обвинителя на решение 
Судебной камеры II по делу Челебичи от 20 
февраля 2001 года. Она подтвердила 
оправдательный приговор Зейнилу Делаличу и 
сняла с Здравко Мукича, Хазима Делича и Эшада 
Ландзо все обвинения в нарушении законов и 
обычаев войны на том основании, что Судебная 
камера совершила ошибку, предъявив им 
совокупные обвинения по статьям 2 и 3 устава за 
совершение одних и тех же преступных деяний. 
Апелляционная камера также передала на 
повторное рассмотрение одной из судебных камер 
некоторые вопросы, касающиеся приговоров, 

вынесенных осужденным лицам. По решению 
Председателя эти вопросы рассматривались 
Судебной камерой III. В настоящее время 
Апелляционная камера рассматривает пять 
апелляций на решения, пять апелляций на 
промежуточные решения и одну апелляцию на 
обвинение в неуважении к Трибуналу. 

 24 ноября 1999 года защитник Стевана 
Тодоровича обратился с ходатайством об оказании 
судебной помощи в связи с действиями СПС и 
других воинских подразделений и подразделений 
сил безопасности на территории Боснии и 
Герцеговины, добиваясь содействия Судебной 
камеры III в получении информации и документов в 
связи с рассмотрением Трибуналом доказательств 
по поданной г-ном Тодоровичем петиции, в которой 
оспаривалась законность его ареста. После 
рассмотрения письменного документа, 
представленного СПС, Судебная камера 
удовлетворила ходатайство г-на Тодоровича и 
постановила, чтобы СПС, Североатлантический 
совет и 33 участвующие в СПС государства до 
17 ноября 2000 года представили г-ну Тодоровичу 
конкретные документы. Обвинитель, Организация 
Североатлантического договора от имени СПС и 
Североатлантический совет, а также различные 
государства подали заявления о пересмотре 
решения Судебной камеры. 

 29 ноября 2000 года Канцелярия Обвинителя и 
адвокат г-на Тодоровича согласовали заявление о 
признании г-ном Тодоровичем своей вины по 
пункту 1 предъявленного ему обвинения в 
преследовании по политическим, расовым и 
религиозным мотивам � преступлении против 
человечества и отозвали находящиеся на 
рассмотрении Судебной камеры ходатайства о 
проведении слушания доказательств, касающихся 
обстоятельств его ареста и его обращения за 
судебной помощью. Приняв к сведению 
вышеупомянутое заявление подсудимого о 
признании себя виновным, Судебная камера 
постановила выделить дело г-на Тодоровича в 
отдельное от его четырех сообвиняемых по делу 
Симича производство и провести 4 мая 2001 года 
слушание для вынесения приговора. 

 Что касается исполнения приговоров, то с 
правительствами на этот счет до сих пор заключено 
семь соглашений. Сейчас ведутся переговоры на 
предмет заключения дополнительных соглашений 
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по исполнению приговоров, и ожидается, что в 
течение следующего отчетного периода будет 
заключено несколько таких соглашений. 

 Трое задержанных переданы государствам-
членам, где они будут отбывать наказание 
тюремным заключением. 31 октября 2000 года на 
основании специального соглашения, заключенного 
17 октября 2000 года между Трибуналом и 
правительством Германии, этой стране был передан 
Душко Тадич. В Финляндию соответственно 21 и 
22 сентября 2000 года были переданы Златко 
Алексовский и Анто Фурунджия. Согласно 
вышеупомянутому специальному соглашению 
3 марта 2001 года должностные лица Трибунала 
провели первую инспекцию условий содержания 
под стражей Душко Тадича. 

 В отчетном периоде в Гаагу из 30 разных 
стран, главным образом из региона бывшей 
Югославии, прибыло примерно 550 свидетелей и 
сопровождавших их лиц. Это на 31 процент больше 
по сравнению с текущим отчетным периодом. 
Большинство из свидетелей были потерпевшими, 
которым требовались дополнительная специальная 
помощь и обслуживание. Для удовлетворения этих 
потребностей Секция по делам потерпевших и 
свидетелей расширила масштабы своего 
сотрудничества с государствами-членами и 
национальными и международными 
гуманитарными организациями. Увеличилось также 
число просьб о предоставлении защиты, поскольку 
обвинение и защита настаивали на более 
эффективных мерах охраны свидетелей до и после 
оглашения их показаний. Это заставило Трибунал 
вести переговоры с более широким кругом 
государств для заключения соглашений о перемене 
места жительства свидетелей. 

 В начале 2001 года Секция по делам 
потерпевших и свидетелей также приступила к 
проведению исследования с задачей дать оценку 
качеству услуг, оказываемых Секцией, и 
определить, какие потребности в настоящее время 
не удовлетворяются. Европейская комиссия оказала 
дополнительную финансовую помощь в 
дальнейшем развитии сотрудничества между 
секциями по делам потерпевших и свидетелей 
Международного трибунала по бывшей Югославии 
и Международного уголовного трибунала по 
Руанде, внеся на эти цели добровольные взносы. 

 В отчетном периоде Обвинитель много 
времени уделяла тому, чтобы убедить правительства 
производить аресты и препровождать в Гаагу лиц, 
обвиняемых в совершении преступлений, в первую 
очередь высокопоставленных лиц. После 
поражения на выборах г-на Милошевича 
Обвинитель вновь открыла свое представительство 
в Белграде, и следователи возобновили свою работу 
в Союзной Республике Югославии. 

 Канцелярия Обвинителя также завершила 
эксгумационные работы в Косово, по результатам 
которых в 1999�2000 годах было эксгумировано 
более 4000 трупов. Дополнительные 
эксгумационные работы велись в Хорватии и 
Боснии и Герцеговине. 

 В отчетном периоде еще один из судей 
подтвердил вынесение закрытого обвинительного 
заключения по факту нападения на город 
Дубровник в Хорватии, совершенного в период с 
1 октября по 31 декабря 1991 года. В числе 
обвинений фигурируют уничтожение памятников 
истории и культуры и разрушения, неоправданные 
военной необходимостью. Обвинитель получила 
разрешение на обнародование общих подробностей 
обвинительного заключения, однако содержание 
самого заключения не разглашается. 

 Обвинитель также объявила о проведении 
расследования заявлений о противоправных 
действиях этнических албанцев и Освободительной 
армии Косово в южной части Сербии. После 
вспышки военных действий в бывшей югославской 
Республике Македонии в марте 2001 года 
Канцелярия Обвинителя проанализировала свою 
юрисдикцию и пришла к выводу, что она 
распространяется и на нынешнюю ситуацию в 
бывшей югославской Республике Македонии; 
Обвинитель заявила, что ее Канцелярия изучает 
сообщения о возможных злодеяниях, совершенных 
в этой стране. Кроме того, продолжалось 
расследование финансовой ситуации г-на 
Милошевича. 

 27 мая 2001 года Союзной Республике 
Югославии были выданы ордеры на арест и 
передачу в распоряжение Трибунала Радована 
Станковича и Драгана Зеленовича. В соответствии с 
пересмотренным обвинительным заключением от 
7 октября 1999 года эти лица обвинялись в 
совершении преступлений против человечности и 
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нарушении законов и обычаев войны в связи с их 
участием в арестах, пытках, сексуальном насилии, 
включая изнасилование, женщин и девочек из числа 
боснийских мусульман после захвата сербскими 
войсками Фочи в юго-восточной части Боснии и 
Герцеговины в 1992 году. 

 После ухода в отставку с 31 декабря 2000 года 
Дороти де Сампайо Гарридо-Ниджги Генеральный 
секретарь назначил Секретарем Трибунала Ханса 
Холтёйса. Г-н Холтёйс официально приступил к 
исполнению своих обязанностей Секретаря на 
четырехлетний срок с 1 января 2001 года. 

 1 марта 2001 года ушел в отставку судья 
Мохаммед Беннуна (Марокко), взамен которого 
Генеральный секретарь назначил судью Мохаммеда 
эль-Хабиба Фасси Фихри (Марокко). Судья Фасси 
Фихри будет выполнять свои обязанности в течение 
оставшегося срока полномочий судьи Беннуна, до 
16 ноября 2001 года. 

 14 марта 2001 года Генеральная Ассамблея 
избрала 14 судей Трибунала на четырехлетний срок 
полномочий, охватывающий период с 17 ноября 
2001 года по 16 ноября 2005 года 
(решение 55/320 A). Преемственность судебного 
корпуса, обеспеченная переизбранием восьми 
судей: Дэвида Ханта (Австралия), Клода Жорда 
(Франция), Лю Даюня (Китай), Ричарда Мэя 
(Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии), Флоренс Ндепеле Мвачанде 
Мумба (Замбия), Фаусто Покара (Италия), Патрика 
Липтона Робинсона (Ямайка) и Мухаммеда 
Шахабуддина (Гайана), позволит Трибуналу 
эффективно интегрировать в свою работу шесть 
вновь избранных судей: Кармеля А. Агиуса 
(Мальта), Мохаммеда Амина эль-Аббасси Эль-
Махди (Египет), О Гон Квона (Республика Корея), 
Теодора Мерона (Соединенные Штаты Америки), 
Альфонсуса Мартинуса Марию Ори (Нидерланды) 
и Вольфганга Шомбурга (Германия). 

 12 июня 2001 года Генеральная Ассамблея 
избрала группу в составе 27 судей ad litem 
Трибунала на четырехлетний срок полномочий, 
начинающийся 12 июня 2001 года и 
заканчивающийся 11 июня 2005 года 
(решение 55/320 B). Назначение первых судей в 
состав судебных камер Трибунала будет 
произведено Генеральным секретарем после того, 

как он получит от Председателя Трибунала 
соответствующие рекомендации. 

 Свидетельством постоянного интереса со 
стороны дипломатического сообщества к работе 
Трибунала служит посещение Трибунала целым 
рядом официальных делегаций государств-членов, в 
том числе Канады, Чешской Республики, Германии, 
Норвегии и Союзной Республики Югославии. Все 
больший интерес к работе Трибунала проявляют и 
средства массовой информации, юридические 
организации и широкая общественность, 
вследствие чего ежемесячно в среднем готовится 
3000 сообщений для прессы, проводится 
270 интервью со старшими должностными лицами 
и удовлетворяется 4914 заявок на представление 
справочной информации и материалов по правовым 
вопросам. Кроме того, зарегистрировано 
841 839 посещений веб-сайта Трибунала, и 
организованы экскурсии для 104 групп, 
насчитывающих в общей сложности 2495 
посетителей. 

 По инициативе Председателя и при 
содействии Обвинителя и Секретаря на базе 
Трибунала 29 ноября 2000 года и 23 марта 2001 года 
было проведено два дипломатических 
информационных семинара. Первый семинар был 
посвящен ознакомлению членов дипломатического 
корпуса с деятельностью органов Трибунала и их 
информированию о задачах, стоящих перед 
Трибуналом, с заострением внимания на важном 
значении сотрудничества государств-членов в деле 
успешного выполнения его мандата. Второй 
семинар был проведен с целью предложить 
государствам-членам выдвинуть своих кандидатов 
для выборов судей ad litem. 

 12 и 19 мая 2001 года Председатель и 
Секретарь Трибунала выступили соответственно 
перед участниками конференций, посвященных 
созданию комиссий по установлению истины и 
примирению в Боснии и Герцеговине и Союзной 
Республике Югославии. 

 В отчетном периоде Трибуналу оказали 
щедрую поддержку целый ряд государств-членов и 
организаций, внесших добровольные взносы на 
цели удовлетворения его возросших потребностей в 
финансировании проектов из внебюджетных 
источников. В частности, правительства нескольких 
стран оказали значительную поддержку в 
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осуществлении его информационно-
пропагандистской программы, финансируемой 
исключительно за счет добровольных взносов, что 
позволило создать два дополнительных 
представительства в Приштине и Белграде, чтобы 
продолжить проводимую по линии программы 
важную работу, направленную на повышение ее 
транспарентности и доступности для различных 
слоев населения в бывшей Югославии. 
Аналогичным образом исключительно за счет 
добровольных взносов финансировалась и 
четырехдневная программа по ориентации и 
подготовке адвокатов защиты для работы в 
Трибунале, проведенная в мае 2001 года по 
инициативе Управления по вопросам правовой 
помощи и содержания под стражей в рамках 
Секретариата в сотрудничестве с 
неправительственной организаций «Коалиция за 
международное правосудие». 

 Наконец, есть основания считать, что 
благодаря реформам, начатым в отчетном периоде, 
и изменениям, происшедшим за этот период, 
Трибунал в настоящее время располагает более 
широкими возможностями для завершения своего 
мандата в установленные сроки. 
 
 

Глава 94 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 864 
(1993) о положении в Анголе  

 
 

 23 августа 2000 года в связи с отъездом 
Роберта Фаулера Совет Безопасности избрал 
Председателем Комитета, учрежденного 
резолюцией 864 (1993) о положении в Анголе, на 
остающуюся часть 2000 календарного года Пола 
Хайнбекера, Постоянного представителя Канады 
при Организации Объединенных Наций. Двумя 
заместителями Председателя остались 
представители делегаций Аргентины и Малайзии. В 
2001 году в состав бюро Комитета вошли Ричард 
Райан (Ирландия) в качестве Председателя; 
представители делегаций Колумбии и Сингапура 
были избраны в качестве заместителей 
Председателя. В течение рассматриваемого периода 
Комитет провел 11 официальных заседаний и одни 
неофициальные консультации членов на экспертном 
уровне.  

 На своем 24-м заседании 5 июля 2000 года 
Комитет рассмотрел вопрос о составе Механизма 
наблюдения за санкциями в отношении Анголы, 
учрежденного согласно резолюции 1295 (2000) 
Совета Безопасности. 

 На своих 25�27-м заседаниях с 27 июля по 
23 октября Комитет заслушивал краткую 
информацию о деятельности Механизма 
наблюдения (см. доклад Комитета в 
приложении XIII). 

 На 28-м заседании 21 декабря Председатель 
Механизма наблюдения за санкциями в отношении 
Анголы представил заключительный доклад 
Механизма (S/2000/1225 и Corr.1). На своих 29 и 
30-м заседаниях 18 и 26 января 2001 года Комитет 
рассмотрел этот заключительный доклад и дал 
высокую оценку содержащимся в нем 
рекомендациям, направленным на 
совершенствование режима наблюдения, 
Председателю Комитета было предложено 
направить письма определенным государствам-
членам и региональным организациям и просить их 
представить информацию по ряду конкретных 
вопросов, вытекающих из доклада. 

 На своих 31-м и 32-м заседаниях 16 и 20 марта 
Комитет рассмотрел вопрос о найме частной 
компании «Кролл эссошиэйтс» для изучения 
активов УНИТА. 

 На своем 33-м заседании 12 апреля Комитет 
рассмотрел добавление к заключительному докладу 
Механизма наблюдения (S/2001/363) и 
рекомендации о продлении мандата Механизма и 
поручении компании «Кролл эссошиэйтс» задачи 
отслеживания активов УНИТА. На 34-м заседании 
26 апреля Председатель Механизма наблюдения 
ответил на конкретные вопросы, поступившие от 
членов в связи с проблемами, затронутыми в 
добавлении к заключительному докладу. 

 Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 864 (1993) о положении в Анголе, 
принял свой ежегодный доклад Совету 
Безопасности за 2000 год 28 декабря 2000 года (см. 
приложение XIII). 
 
 



 

325 

Деятельность вспомогательных органов Совета Безопасности 

Глава 95 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 918 
(1994) по Руанде 

 
 

 В 2000 году в состав бюро Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 918 
(1994) по Руанде, входили Хасми Агам (Малайзия) 
в качестве Председателя и представители делегаций 
Канады и Туниса в качестве двух заместителей 
Председателя. В 2001 году члены Совета избрали 
Председателем Моктара Уана (Мали), а 
заместителями Председателя стали представители 
Ирландии и Туниса. 

 Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 918 (1994) по Руанде, принял свой 
ежегодный доклад Совету Безопасности за 2000 год 
22 декабря 2000 года (см. приложение XIII). 
 
 

Глава 96 
Международный уголовный 
трибунал для судебного 
преследования лиц, 
ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного 
права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные 
нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, 
в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года 

 
 

 В рассматриваемый период в работе 
Трибунала произошло несколько важных событий, в 
частности в судебной области, где ряд изменений в 
правилах процедуры и доказывания в последние два 
года, ужесточение судебного контроля за 
ходатайствами и в целом более энергичный подход 
судей к рассмотрению судебных дел начали 
приносить желаемые результаты. По состоянию на 
30 июня 2001 года Апелляционная камера вынесла 
окончательные решения по апелляциям трех 

осужденных (дело Акайесу и дело Клемана 
Кайишемы и Обеда Рузинданы), таким образом, 
общее число дел, рассмотрение которых завершено 
в апелляционном порядке, доведено до пяти. 
7 июня 2001 года Судебная камера I вынесла свое 
решение по делу «Обвинитель против Игнаса 
Багилишемы», согласно которому обвиняемый был 
оправдан. Это было первое оправдательное 
решение, вынесенное Трибуналом. 

 После внедрения «параллельного» подхода, 
предполагающего, что каждая из трех судебных 
камер будет в любой данный момент вести два 
судебных разбирательства, по состоянию на 
30 июня 2001 года ведется суд над в общей 
сложности 15 обвиняемыми по пяти делам, по ряду 
которых проходят несколько ответчиков. По одному 
из этих дел, делу Бутаре, в качестве ответчиков 
проходят шесть обвиняемых, в том числе первая 
женщина, которой Международным уголовным 
трибуналом вынесено обвинение по 
обвинительному акту и которая предстала перед 
судом в Трибунале по Руанде. Дело Бутаре 
представляет собой также наиболее крупное на 
текущий момент судебное разбирательство в 
Трибунале с точки зрения числа обвиняемых, 
проходящих по одному делу. Еще одно судебное 
разбирательство по делу двух обвиняемых 
намечено начать в сентябре 2001 года, в результате 
чего общее число лиц, судебные процессы по делам 
которых ведутся в Трибунале по Руанде в 2001 году, 
будет доведено до 17 человек. Ожидается, что в 
период 2002�2003 годов начнется ряд других 
процессов. Столь активные темпы судебной работы 
свидетельствуют о том, что Трибунал выполняет 
свой мандат максимально эффективно в рамках 
ресурсов, имеющихся в его распоряжении в 
настоящее время. Для достижения дальнейшего 
прогресса в проведении судебных разбирательств в 
Трибунале потребуется привлечение судей ad litem, 
этот вопрос явился предметом отдельного 
ходатайства Трибунала пред Советом Безопасности 
и Генеральной Ассамблеей.  

 В то же время благодаря систематической 
работе Канцелярии Обвинителя и Секретариата 
продолжались аресты обвиняемых и 
подозреваемых. По состоянию на 30 июня были 
арестованы четверо обвиняемых и подозреваемых. 
Это � Самюэль Мусабьимана, бывший епископ 
англиканской церкви в Руанде в Найроби; Симеон 
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Ншамихиго, следователь защиты по делу одного из 
обвиняемых в Трибунале; и два бывших 
руандийских мэра: Сильвестр Габумбици и Жан 
Мпамбара. 

 В соответствии с резолюцией 1329 (2000) 
Совета Безопасности Генеральная Ассамблея 
24 апреля 2001 года избрала двух новых судей в 
состав Судебной камеры Международного 
трибунала по Руанде. Согласно требованиям 
вышеупомянутой резолюции Председатель 
Трибунала 1 июля 2001 года назначил двух других 
судей Трибунала � судью Асоку де З. Гунавардану 
(Шри-Ланка) и судью Мехмета Гюнея (Турция) � 
членами Апелляционной камеры международных 
трибуналов по Руанде и бывшей Югославии. 

 Между тем 6 мая 2001 года в Найроби 
произошло печальное событие: в результате 
болезни скончался первый Председатель Трибунала 
по Руанде, председательствовавший в его Судебной 
камере II, судья Лаити Кама (Сенегал). 31 мая 
2001 года Генеральный секретарь назначал на место 
покойного судьи Камы судью Андрезию Ваз, 
председателя Кассационного суда Сенегала, 
высшей судебной инстанции страны. 
 
 

Глава 97 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1132 
(1997) по Сьерра-Леоне 

 
 

 Действуя на основании главы VII Устава, 
Совет Безопасности в резолюции 1306 (2000) от 
5 июля 2000 года постановил, что все государства 
должны принять необходимые меры в целях 
запрещения прямого и непрямого импорта всех 
необработанных алмазов из Сьерра-Леоне, и 
призвал представителей алмазной промышленности 
сотрудничать в соблюдении этого запрета. Режим 
вводился на 18-месячный период, после чего 
Совету предстояло вновь рассмотреть положение и 
принять решение о том, продлевать ли запрет и, 
возможно, изменить его или принять дальнейшие 
меры. Запрет не распространялся на 
необработанные алмазы, контролируемые 
правительством Сьерра-Леоне через посредство 
режима сертификата происхождения, и Совет 
просил правительство в срочном порядке 
обеспечить эффективное введение в действие 

такого режима и представить информацию по этому 
вопросу Комитету по санкциям. Совет просил 
соответствующие международные организации и 
другие органы оказать правительству Сьерра-Леоне 
помощь в содействии полному вводу в действие 
этого режима; просил Генерального секретаря 
учредить группу экспертов для наблюдения за 
осуществлением запрета; и призвал государства 
обеспечить соблюдение, укрепление или принятие 
законодательства, устанавливающего уголовную 
ответственность за нарушение режима эмбарго на 
поставки оружия и вооружений, введенного 
Советом в пункте 2 резолюции 1171 (1998). 

 В 2000 году в состав бюро Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1132 
(1997) по Сьерра-Леоне, входили Анварул Карим 
Чоудхури (Бангладеш) в качестве Председателя и 
представители делегаций Мали и Намибии в 
качестве заместителей Председателя. В течение 
периода 2001 года, охватываемого настоящим 
докладом, Анварул Карим Чоудхури (Бангладеш) 
являлся Председателем, а представители делегаций 
Мали и Сингапура � заместителями Председателя. 

 5 июля 2000 года после консультаций с 
Комитетом Генеральный секретарь в соответствии с 
пунктом 19 резолюции 1306 (2000) учредил Группу 
экспертов для сбора информации о возможных 
нарушениях мер, введенных в пункте 2 
резолюции 1171 (1998), и о связи между торговлей 
алмазами и торговлей вооружениями, и для 
рассмотрения вопроса об адекватности 
авиадиспетчерских систем в регионе. В декабре 
Председатель препроводил доклад Группы Совету 
Безопасности (S/2000/1195). 

 Комитет после тщательного рассмотрения не 
высказал возражений против внесенного 
правительством Сьерра-Леоне предложения 
относительно нового режима добычи, экспорта и 
мониторинга необработанных алмазов из Сьерра-
Леоне и нового 
сертификата происхождения (см. S/2000/966, 
S/2000/1151 и S/2001/127). Комитет впоследствии 
сообщил Совету Безопасности, что новый 
сертификат действует эффективно (S/2001/300). 

 1 декабря 2000 года Председатель представил 
Совету Безопасности доклад с замечаниями, 
касающимися аналитических слушаний, 
состоявшихся в августе по ряду вопросов 
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(S/2000/1150). В соответствии с пунктом 15 
резолюции 1306 (2000) Совет Безопасности провел 
обзор мер, введенных пунктом 1 этой резолюции, 
15 сентября 2000 года и 5 января 2001 года. 

 В отчетный период Комитет утвердил просьбы 
о предоставлении изъятий из режима ограничений 
на поездки для двух лиц, фамилии которых 
фигурировали в списке, составленном во 
исполнение пункта 5 резолюции 1171 (1998), и 
изъял из этого списка одну фамилию. 19 июля 
2001 года Председатель направил постоянным 
представителям Буркина-Фасо, Либерии и Сьерра-
Леоне, а также заместителю Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
письма, касающиеся предполагаемых нарушений 
положений пунктов 2 или 5 резолюции 1171 (1998). 

 В течение отчетного периода Комитет провел 
семь заседаний. 

 Комитет принял свой заключительный доклад 
Совету Безопасности за 2000 год 26 декабря 
2000 года (см. приложение XIII). 
 
 

Глава 98 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1160 
(1998) 

 
 

 В 2000 году в состав бюро Комитета, 
учрежденного резолюцией 1160 (1998), входили 
г-жа Патриция Даррант (Ямайка) в качестве 
Председателя и представители делегаций Туниса и 
Нидерландов в качестве двух заместителей 
Председателя. В 2001 году г-жа Даррант была вновь 
избрана Председателем Комитета, двумя 
заместителями Председателя являлись 
представители делегаций Норвегии и Туниса. В 
течение рассматриваемого периода Комитет провел 
одно заседание и одни неофициальные 
консультации членов на экспертном уровне. 

 Работа Комитета серьезно страдала из-за 
отсутствия всеобъемлющего механизма наблюдения 
для обеспечения эффективного осуществления 
эмбарго на поставки оружия и других запретов, а 
также отсутствия информации о возможных 
нарушениях. С учетом того, что государствами или 
соответствующими международными 
организациями не было предоставлено никаких 

докладов по существу вопроса о нарушениях, 
Комитету приходилось главным образом полагаться 
на информацию, полученную Секретариатом из 
открытых источников. 31 января 2001 года Комитет 
принял свой доклад Совету Безопасности за 
2000 год (см. приложение XIII). 
 
 

Глава 99 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1267 
(1999) по Афганистану 

 
 

 Подтверждая свои предыдущие резолюции, в 
частности резолюцию 1267 (1999), Совет 
Безопасности в резолюции 1333 (2000) от 
19 декабря 2000 года постановил, что все 
государства должны препятствовать прямой или 
косвенной поставке, продаже и передаче на 
территорию Афганистана, находящуюся под 
контролем движения «Талибан», вооружений и 
связанных с ними материальных средств и должны 
принять ряд последующих мер (полный текст 
резолюции 1333 (2000) см. в приложении V). 

 В 2000 году в состав бюро Комитета, 
учрежденного резолюцией 1267 (1999) по 
Афганистану, входили Арнольдо Мануэль Листре 
(Аргентина) в качестве Председателя и 
представители делегаций Мали и Украины в 
качестве заместителей Председателя. В течение 
периода 2001 года, охватываемого настоящим 
докладом, Альфонсо Вальдивьесо (Колумбия) 
являлся Председателем, а представители делегаций 
Мали и Украины � заместителями Председателя. 

 В январе и феврале 2001 года в соответствии с 
положениями пункта 4(a) резолюции 1267 (1999) 
Комитет санкционировал удовлетворение просьб 
движения «Талибан» на осуществление в общей 
сложности 155 рейсов в оба конца для 
транспортировки афганских паломников в связи с 
совершением хаджа. В течение отчетного периода 
Комитет предоставил разрешение на осуществление 
в общей сложности 15 гуманитарных рейсов. В 
связи с пунктом 16(a) резолюции 1333 (2000) 
Комитет установил перечень мест посадки  
летательных аппаратов на территории Афганистана, 
находящихся под контролем движения «Талибан». 
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 В соответствии с пунктами 12 и 16(d) 
резолюции 1333 (2000) Комитет опубликовал и 
обновлял перечень утвержденных организаций и 
государственных учреждений по оказанию 
чрезвычайной помощи, которые оказывают 
гуманитарную помощь Афганистану. 9 февраля 
2001 года Комитет изложил процедуры 
предоставления изъятий в отношении гуманитарной 
помощи согласно резолюции 1333 (2000) 
применительно к таким организациям и 
учреждениям. 

 В отчетный период Комитет обновлял свои 
перечни с указанием средств и финансовых 
ресурсов движения «Талибан» и юридических 
и/или физических лиц в соответствии с 
пунктом 4(b) резолюции 1267 (1999); Комитет 
также установил перечень физических и 
юридических лиц, связанных с Усамой бен Ладеном 
в соответствии с пунктом 8(c) резолюции 1333 
(2000). 

 После консультаций с Комитетом Генеральный 
секретарь в соответствии с пунктом 15(a) 
резолюции 1333 (2000) назначил Комитет экспертов 
по вопросу о способах контроля за соблюдением 
эмбарго на поставки оружия и за закрытием лагерей 
подготовки террористов в соответствии с 
требованиями, содержащимися в пунктах 3 и 5 этой 
резолюции. Доклад Комитета экспертов 
(S/2001/511) был препровожден Генеральным 
секретарем Совету Безопасности 21 мая 2001 года. 

 В течение рассматриваемого периода Комитет 
провел четыре официальных заседания и 15 
неофициальных консультаций на экспертном 
уровне. 

 Комитет принял свой ежегодный доклад 
Совету Безопасности за 2000 год 29 декабря 
2000 года (см. приложение XIII). 
 
 

Глава 100 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1298 
(2000) о ситуации в отношениях 
между Эритреей и Эфиопией 

 
 

 В 2000 году в состав бюро Комитета входили 
Хасми Агам (Малайзия) в качестве Председателя и 
представители делегаций Аргентины и Туниса в 

качестве двух заместителей Председателя. В 2001 
году Председателем Комитета был избран Анунд 
Прияй Нивур (Маврикий), двумя заместителями 
Председателя стали представители делегаций 
Колумбии и Туниса. В течение рассматриваемого 
периода Комитет провел одно официальное 
заседание и одни неофициальные консультации 
членов на экспертном уровне. 7 марта 2001 года 
Комитет принял руководящие принципы 
проведения своей работы. 

 На работе Комитета серьезно сказывались 
отсутствие какого-либо конкретного механизма 
наблюдения для обеспечения эффективного 
осуществления режима эмбарго на поставки оружия 
и отсутствие информации о возможных 
нарушениях. 

 16 мая 2001 года Комитет принял свой доклад 
Совету Безопасности за период с 1 января по 16 мая 
2001 года (см. приложение XIII). Комитет перенес 
принятие своего ежегодного доклада на более 
ранний срок с учетом ожидаемого прекращения 
действия мер, содержащихся в пункте 6 
резолюции 1298 (2000). 
 
 

Глава 101 
Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1343 
(2001) по Либерии 

 
 

 22 декабря 2000 года Комитет Совета 
Безопасности, учрежденный резолюцией 985 (1995) 
по Либерии, принял свой ежегодный доклад Совету 
Безопасности (см. приложение XIII). 

 7 марта 2001 года Совет Безопасности в 
резолюции 1343 (2001) постановил отменить 
запреты, введенные резолюцией 788 (1992), и 
распустить  
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Деятельность вспомогательных органов Совета Безопасности 

Комитет, учрежденный резолюцией 985 (1995); он 
ввел незамедлительный запрет на продажу и 
поставку в Либерию оружия и связанных с ним 
материальных средств всех типов и постановил 
учредить новый комитет. 23 марта 2001 года 
Генеральный секретарь назначил пять членов в 
состав группы экспертов, учрежденной согласно 
пункту 19 резолюции 1343 (2001) на период в шесть 
месяцев. 7 мая 2001 года вступили в силу запрет на 
прямой или непрямой импорт необработанных 
алмазов из Либерии, а также ограничения на 
поездки в соответствии с пунктом 7 
резолюции 1343 (2001). 

 В состав бюро Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1343 (2001) по Либерии, 
в 2001 году вошли Кишоре Махбубани (Сингапур) в 
качестве Председателя и представители делегаций 
Ирландии и Маврикия в качестве заместителей 
Председателя. 

 В течение рассматриваемого периода Комитет 
провел два официальных заседания и несколько 
неофициальных консультаций для обсуждения 
различных вопросов, касающихся режима санкций, 
включая руководящие принципы проведения своей 
работы. 4 июня 2001 года Комитет опубликовал 
перечень лиц, на которых распространяются 
положения пункта 7 резолюции 1343 (2001). 
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Приложения 
 
 

  I 
 

  Членский состав Совета Безопасности в 2000 и 2001 годах 
 
 

2000 год  2001 год  

 Аргентина  Бангладеш 

 Бангладеш  Китай 

 Канада  Колумбия 

 Китай  Франция 

 Франция  Ирландия 

 Ямайка  Ямайка 

 Малайзия  Мали 

 Мали  Маврикий 

 Намибия  Норвегия 

 Нидерланды  Российская Федерация 

 Российская Федерация  Сингапур 

 Тунис  Тунис 

 Украина  Украина 

 Соединенное Королевство  
Великобритании и Северной 
Ирландии 

 Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии 

 Соединенные Штаты Америки  Соединенные Штаты Америки 
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  II 
 

  Представители и их заместители, альтернативные 
представители и исполняющие обязанности 
представителей, аккредитованные при Совете 
Безопасности 
 
 

 В период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года в Совете Безопасности заседали следующие 
представители и их заместители, альтернативные представители и исполняющие обязанности 
представителей. 

 
 

Аргентинаa 
 

 Г-н Фернандо де ла Руа 
  (президент)* 
 Г-н Арнольдо  М. Листре 
 Г-н Луис Энрике Каппальи 
 Г-жа Анна Мария Молья 
 Г-н Освальдо Нарсисо Марсико 
 Г-н Рикардо Бокаландро 
 Г-н Ольгер Федерико Мартинсен 
 Г-н Орасио Фернандес Паласио 
 Г-жа Валерия Мария Гонсалес Поссе 
 Г-н Марьяно Симон Падрос 
 Г-жа Габриэла Мартинич 
 Г-н Матео Эстреме 
 Г-н Гильермо Кендаль 
 

Бангладеш 
 

 Шейх Хасина* 
  (премьер-министр) 
 Г-н М. Шафи Сами 
  (министр иностранных дел) 
 Г-н Анварул Карим Чоудхури 
 Г-н Ф.А. Шамим Ахмед 
 Г-н М. Шамим Ахсан 
 Г-н Мосуд Маннан 
 Г-н Шахдат Хоссейн 
 Г-н М. Рухуль Амин 
 Г-н Мохаммад Али Соркар 
 

Канадаа 

 

 Г-н Жан Кретьен* 
  (премьер-министр) 
 Г-н Роберт Р. Фаулер 
 Г-н Пол Хайнбекер 
 Г-н Мишель Дюваль 
 Г-н Росс Хайнз 
 Г-н Дж. Майкл Снелл 
 Г-н Джон Т. Холмс 
 Г-н Андрас Вамос-Голдман 
 Г-н Дейвид Р. Ангелл 
 Г-н Ариф Лалани 
 Г-н Бернард С. Сондерз 
 Г-н Майкл Харви 
 Г-жа Анн Бергесс 
 Г-н Тобиас Нуссбаум 
 Г-жа Мари-Франс Сент-Амур 
 Г-жа Барбара Гибсон 
 

Китай 
 

 Г-н Цзян Цзэминь* 
  (Председатель) 
 Г-н Ван Инфань 
 Г-н Шэн Гофан 
 Г-н Чэнь Ху 
 
 

 
 

 *  Глава государства или правительства, на 4194-м заседании 7 сентября 2000 года. 
 ** Министр иностранных дел, на 4172, 4173, 4174, 4194, 4196, 4201, 4208, 4226, 4227, 4257�4260, 4273 и 4299�4304-м 

заседаниях 17 и 20 июля, 7, 14 и 29 сентября, 24 октября и 17 ноября 2000 года, 16, 18 и 19 января, 7 февраля и 21 и 
22 марта 2001 года. 

 *** Заместитель министра иностранных дел, на 4286�4298, 4305, 4306 и 4307-м заседаниях 6, 7, 8, 14, 15, 16, 19, 27 и 
30 марта 2001 года. 
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Колумбияb 
 

 Г-н Альфонсо Вальдивьесо 
 Г-н Андрес Франко 
 Г-н Николас Ривас 
 Г-н Фабио Окасьонес 
 Г-н Хосе Ренато Саласар 
 Г-жа София Сальгадо де Гомес 
 Г-жа Альма Вивиана Перес 
 Г-н Маурисио Бакеро 
 Г-жа Мирса Гнекко 
 Г-жа Аура Лусия Льореда 
 

Франция 
 

 Г-н Жак Ширак* 

  (президент) 
 Г-н Жан-Давид Левитт 
 Г-н Ив Дутрьо 
 Г-н Паскаль Тексейра да Сильва 
 Г-н Франсуа Алабрюн 
 Г-н Жан-Люк Флоран 
 

Ирландияb 
 

 Г-н Ричард Райан 
 Г-н Дейвид Куни 
 Г-жа Филомена Мернаган 
 Г-н Дж. П. Кавана 
 Г-н Джон Деди 
 Г-н Франк Смит 
 Г-н Питер Баркрофт 
 Г-жа Элизабет Маккалох 
 Г-жа Барбара Каллинан 
 

Ямайка 
 

 Г-н Персивал Джеймс Паттерсон,  
  тайный советник, королевский  
  адвокат, член парламента* 
  (премьер-министр) 
 Г-н Пол Робертсон** 

  (министр иностранных дел) 
 Г-жа М. Патриция Даррант, кавалер ордена  
  «За отличие» 1-й степени 
 Г-н Кертис А. Уорд 
 Г-жа Дайан М. Куорлз 
 Г-н Дейвид А. Прендергаст 
 Г-жа Джоан Томас 
 Г-н Уайн Маккук 
 Г-жа Шила Сили-Монтит 
 

Малайзияa 

 

 Датук Сери Сайед Хамид Албар** 
  (министр иностранных дел) 
 Г-н Хасми Агам 
 Г-н Мохамад Камаль Ян Яхья 
 Г-н Мисран Кармаин 
 Г-н Абдул Халид Осман 
 Г-н Рани Исмаил Хади бин Али 
 Г-н Амран Мохамад Зин 
 Г-н Шахрил Эффенди Абдул Гани 
 Г-н Рослан Абдул Рахман 
 

Мали 
 

 Г-н Альфа Умар Конаре* 
  (президент) 
 Г-н Модибо Сидибе** 
  (министр иностранных дел) 
 Г-н Моктар Уан 
 Г-н Секу Кассе 
 Г-н Шейкна Кейта 
 Г-н Иссуф Умар Майга 
 Г-н Илалькамар Аг Умар 
 Г-н Махаман Майга 
 

Маврикийb 
 

 Г-н Анил Кумарсинг Гайян** 
  (министр иностранных дел и 
  регионального сотрудничества) 
 Г-н Анунд Прияй Нивур 
 Г-н Мохамед Икбал Латона 
 Г-н Бияйедут Гокул 
 Г-н Хемрай Джингри 
 Г-н Вишваджит Читу 
 Г-н Ракеш Бхье Бхукори 
 Г-жа Вимла Хури-Агарвал 
 Г-жа Мари Джоселин Стелла Рео 
 

Намибияa 
 

 Г-н Сэм Нуйома* 
  (президент) 
 Г-н Тео-Бен Гурираб** 
  (министр иностранных дел) 
 Г-н Мартин Анджаба 
 Г-жа Селма Ашипала-Мусавьи 
 Г-н Герхард Терон 
 Г-н Джордж Лисванисо 
 Г-жа Айна Ийямбо 
 Г-н Джордж Каксуксвена 
 Г-н Чи Чай Уаниви 
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Нидерландыa 
 

 Г-н Вим Кок* 
  (премьер-министр) 
 Г-н Йозиас ван Аартсен** 
  (министр иностранных дел) 
 Г-жа Эвелине Херфкенс 
  (министр по делам сотрудничества  
  и развития) 
 Г-н А. Петер ван Валсум 
 Г-н А.К.М. Хамер 
 Г-н Й.В. Шефферс 
 Г-н А. Коойманс 
 Г-жа Моника Т.Г. ван Дален 
 Г-н Роберт В. Загман 
 Г-н Франсуа Нафф 
 Г-н Петер Моллема 
 Г-жа П.Й. Гене 
 

Норвегияb 
 

 Г-жа Анн Кристин Сиднес 
  (министр международного развития) 
 Г-н Уле Петер Колби 
 Г-н Веггер Кристиан Стрёмен 
 Г-н Ханс Браттскар 
 Г-н Йостейн Лейро 
 Г-н Пауль Гуллейк Ларсен 
 Г-н Хьелль Кристиан Эгг 
 Г-жа Лайла Стенсенг 
 Г-н Гейр Щёберг 
 Г-жа Моника Фернес 
 

Российская Федерация 
 

 Г-н Владимир В. Путин* 
  (президент) 
 Г-н Сергей В. Лавров 
 Г-н Андрей Е. Грановский 
 Г-н Геннадий М. Гатилов 
 Г-н Юрий Н. Исаков 
 Г-н Сергей Н. Карев 
 Г-н Владимир Н. Сергеев 
 Г-н Владимир И. Тарабрин 
 Г-н Анатолий Д. Викторов 
 Г-н Владимир Ф. Заемский 
 Г-н Александр В. Конузин 
 Г-н Андрей С. Зыков 
 Г-н В.Л. Васильев 
 Г-н В.К. Сафронков 
 Г-н А.В. Стерник 

Сингапурb 

 

 Г-н С. Джаякумар** 
  (министр иностранных дел) 
 Г-н Кишоре Махбубани 
 Г-жа Кристин Ли Геок Ким 
 Г-жа Тан Йи Воан 
 Г-н Йап Онг Хенг 
 Г-н Зайнал Ариф Мантаха 
 Г-жа Фу Чы Хсия 
 Г-н Умедж Сингх Бхатия 
 Г-жа Ванесса Чан Йинг 
 Г-н Джерард Хо Вей Хонг 
 Г-жа Линет Лонг Ли Шен 
 Г-н Патрик Сим Тек Ченг 
 Г-н Эрик Чонг Кияан Кеонг 
 

Тунис 
 

 Г-н Зин аль-Абидин бен Али* 
  (президент) 
 Г-н Хабиб бен Яхья** 
  (министр иностранных дел) 
 Г-н Саид бен Мустафа 
 Г-н Нуреддин Медждуб 
 Г-н Осман Джеранди 
 Г-н Мохтар Шауши 
 Г-н Мохаммед Салах Текайя 
 Г-н Фадыль Айяри 
 Г-жа Радия Ашури 
 Г-н Али Шериф 
 Г-н Ануар бен Юсеф 
 Г-жа Набиха Хаджаджи 
 

Украина 
 

 Г-н Леонид Д. Кучма* 
  (президент) 
 Г-н Анатолий Зленко** 
  (министр иностранных дел) 
 Г-н Владимир Ю. Ельченко*** 
  (заместитель министра иностранных дел) 
 Г-н Валерий Кучинский 
 Г-н Владимир Г. Крохмаль 
 Г-н Александр Д. Шевченко 
 Г-н Олег В. Герасименко 
 Г-н Всеволод О. Собко 
 Г-н Вячеслав В. Яцюк 
 Г-н Юрий Полурез 
 Г-н Маркиян Кулик 
 Г-н Владимир Бандура 
 Г-н Игорь Семенюк 
 Г-жа Оксана Бойко 
 Г-н Юрий И. Хоменко 
 Г-н Данило Р. Лубкивский 
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Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии 
 

 Г-н Тони Блэр* 
  (премьер-министр) 
 Сэр Джереми Квентин Гринсток,  
  кавалер ордена Святого Михаила и  
  Святого Георгия 2-й степени 
 Г-н Стюарт Элдон,  
  кавалер ордена  Святого Михаила  
  и Святого Георгия 3-й степени,  
  кавалер ордена Британской империи  
  4-й степени 
 Г-н Алистер Харрисон 
 Г-жа Сузан Диксон 
 Г-н Джон Грейнджер 
 Г-н Николас Сеймур 
 Г-н Стивен Нуэйкес 
 

Соединенные Штаты Америки 
 

 Г-н Уильям Джефферсон Клинтон* 
  (президент) 
 Г-н Ричард Ч. Холбрук 
 Г-н Джеймс Б. Каннингем 
 Г-н Джозеф Р. Биден, младший 
 Г-н Дональд С. Хейз 
 Г-жа Нэнси Содерберг 
 Г-н Роберт Б. Розенсток 
 Г-н Марк Минтон 
 Г-жа Каролин Л. Уилсон 
 Г-н Ховард Стоффер 
 Г-н Камерон Хьюм 
 

Примечания 
 a Срок полномочий закончился 31 декабря 2000 года. 
 b Срок полномочий начался 1 января 2001 года. 
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  III 
 

  Председатели Совета Безопасности 
 
 

 Функции Председателя Совета Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 
выполняли следующие представители: 

 

Франция 
 Г-н Жан-Давид Левитт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16�30 июня 2000 года 

Ямайка 

 Г-жа М. Патриция Даррант, кавалер ордена «За отличие» 1-й степени . . . . .  1�31 июля 2000 годаa 

Малайзия 

 Г-н Хасми Агам. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�31 августа 2000 года 

Мали 

 Г-н Моктар Уан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�30 сентября 2000 годаb
 

Намибия 

 Г-н Мартин Анджаба . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�31 октября 2000 годаc 

Нидерланды 

 Г-н А. Петер ван Валсум . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�30 ноября 2000 годаd 

Российская Федерация 

 Г-н Сергей В. Лавров . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�31 декабря 2000 года 

Сингапур 

 Г-н Кишоре Махбубани . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�31 января 2001 годаe 

Тунис 
 Г-н Саид бен Мустафа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�28 февраля 2001 года 

Украина 

 Г-н Валерий Кучинский . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�31 марта 2001 годаf 
 
 
 
 
 
 

 a Министр иностранных дел Ямайки г-н Пол Робертсон председательствовал на 4172-м, 4173-м и 4174-м заседаниях  
17 и 20 июля 2000 года. 

 b Президент Республики Мали г-н Альфа Умар Конаре председательствовал на 4194-м заседании 7 сентября 2000 года. 
 c Министр иностранных дел Намибии г-н Тео-Бен Гурираб председательствовал на 4208-м заседании 24 и 25 октября 

2000 года. 
 d Министр иностранных дел Нидерландов г-н Йозиас ван Аартсен председательствовал на 4227-м заседании 17 ноября 

2000 года; министр по делам сотрудничества и развития г-жа Эвелине Херфкенс председательствовала на 4238-м и 
4239-м заседаниях 29 ноября 2000 года. 

 e Министр иностранных дел Сингапура г-н С. Джаякумар председательствовал на 4257, 4258, 4259 и 
4260-м заседаниях 16, 18 и 19 января 2001 года. 

 f Заместитель министра иностранных дел Украины г-н Владимир Ельченко председательствовал на 4286�4298, 4305, 
4306 и 4307-м заседаниях 6, 7, 8, 14, 15, 16, 19, 27 и 30 марта 2001 года; министр иностранных дел Украины 
г-н Анатолий Зленко председательствовал на 4299�4304-м заседаниях 21 и 22 марта 2001 года. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

 Сэр Джереми Квентин Гринсток, кавалер ордена Святого Михаила и  
Святого Георгия 2-й степени . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�30 апреля 2001 года 

Соединенные Штаты Америки 

 Г-н Джеймс Б. Каннингем . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�31 мая 2001 года 

Бангладеш 

 Г-н Анварул Карим Чоудхури . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1�15 июня 2001 года 
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  IV 
 

  Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся в период 
с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года  
 
 
 

Заседание Вопрос Дата 

4158 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 16 июня 2000 года 

4159 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 16 июня 2000 года 

4160 Положение на Ближнем Востоке  

  Доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюций 425 (1978) и 426 (1978) Совета Безопасности 
(S/2000/590 и Corr.1) 

18 июня 2000 года 

4161 Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

20 июня 2000 года 

4162 Ситуация в Боснии и Герцеговине 21июня 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине (S/2000/529) 

 

4163 Положение в Сьерра-Леоне 21 июня 2000 года 

4164 Брифинг, проведенный Специальным посланником Генерального 
секретаря на Балканах г-ном Карлом Бильдтом 

23 июня 2000 года 

4165 Положение в Восточном Тиморе 27 июня 2000 года 

4166 Положение в Сомали 29 июня 2000 года 

4167 Положение в Сомали 29 июня 2000 года 

4168 Положение в Сьерра-Леоне 5 июля 2000 года 

  Четвертый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2000/455) 

 

4169 Ситуация в Боснии и Герцеговине 13 июля 2000 года 

4170 Ситуация в Хорватии 13 июля 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций на Превлакском 
полуострове (S/2000/647) 

 

4171 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

13 июля 2000 года 

4172 Ответственность Совета Безопасности за поддержание 
международного мира и безопасности: ВИЧ/СПИД и 
международные операции по поддержанию мира 

17 июля 2000 года 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Заседание Вопрос Дата 

4173 Положение в Сьерра-Леоне 17 июля 2000 года 

4174 Роль Совета Безопасности в предотвращении вооруженных 
конфликтов 

20 июля 2000 года 

4175 Ситуация в отношении Западной Сахары 25 июля 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении 
Западной Сахары (S/2000/683) 

 

4176 Дети в вооруженных конфликтах 26 июля 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о детях в вооруженных 
конфликтах (2000/712) 

 

4177 Положение на Ближнем Востоке 27 июля 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о Временных силах 
Организации Объединенных Наций в Ливане (S/2000/718) 

 

  Письмо Генерального секретаря от 24 июля 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/731) 

 

4178 Положение в Анголе 27 июля 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря об Отделении Организации 
Объединенных Наций в Анголе (S/2000/678) 

 

4179 Положение в Грузии 28 июля 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о положении в Абхазии, 
Грузия (S/2000/697) 

 

4180 Положение в Восточном Тиморе 28 июля 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о Временной 
администрации Организации Объединенных Наций в 
Восточном Тиморе (S/2000/738) 

 

4181 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 31 июля 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и Эритрее 
(S/2000/643) 

 

4182 Положение в Восточном Тиморе 3 августа 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о Временной 
администрации Организации Объединенных Наций в 
Восточном Тиморе (S/2000/738) 

 

4183 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  3 августа 2000 года 

4184 Положение в Сьерра-Леоне 4 августа 2000 года 

  Четвертый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2000/455) 
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Заседание Вопрос Дата 

  Пятый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2000/751) 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Заседание Вопрос Дата 

4185 Дети в вооруженных конфликтах 11 августа 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о детях в вооруженных 
конфликтах (S/2000/712) 

 

4186 Положение в Сьерра-Леоне 14 августа 2000 года 

  Пятый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2000/751) 

 

4187 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 14 августа 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и Эритрее 
(S/2000/785) 

 

4188 Ситуация в Боснии и Герцеговине 15 августа 2000 года 

4189 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  23 августа 2000 года 

  Письмо Генерального секретаря от 14 августа 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/799) 

 

4190 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998),  
1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

24 августа 2000 года 

4191 Положение в Восточном Тиморе 29 августа 2000 года 

4192 Рассмотрение проекта доклада Совета Безопасности Генеральной 
Ассамблее 

31 августа 2000 года 

4193 Положение в Сьерра-Леоне 5 сентября 2000 года 

  Шестой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2000/832) 

 

4194 Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в деле 
поддержания международного мира и безопасности, особенно в 
Африке 

7 сентября 2000 года 

4195 Положение в Восточном Тиморе 8 сентября 2000 года 

4196 Положение в Сомали 14 сентября 2000 года 

  Брифинг, проведенный президентом Республики Джибути 
Его Превосходительством г-ном Исмаилом Омаром 
Геллехом 

 

4197 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 15 сентября 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и Эритрее 
(S/2000/785) 

 

4198 Положение в Восточном Тиморе  19 сентября 2000 года 

4199 Положение в Сьерра-Леоне 20 сентября 2000 года 
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Заседание Вопрос Дата 

  Шестой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2000/832 и Add.1) 

 

4200 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998),  
1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

27 сентября 2000 года 

4201 Положение в Бурунди 29 сентября 2000 года 

4202 Положение в Бурунди 29 сентября 2000 года 

4203 Положение в Восточном Тиморе 29 сентября 2000 года 

4204 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 3�5 октября 2000 года 

  Письмо Постоянного представителя Ирака при Организации 
Объединенных Наций от 2 октября 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/928) 

 

  Письмо Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 2 октября 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/929) 

 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от 
Палестины при Организации Объединенных Наций от 
2 октября 2000 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/930) 

 

  Письмо Постоянного представителя Южной Африки при 
Организации Объединенных Наций от 2 октября 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/934) 

 

  Письмо Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 2 октября 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/935) 

 

4205 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 7 октября 2000 года 

  Письмо Постоянного представителя Ирака при Организации 
Объединенных Наций от 2 октября 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/928) 

 

  Письмо Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 2 октября 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/929) 

 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от 
Палестины при Организации Объединенных Наций от 
2 октября 2000 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/930) 

 

  Письмо Постоянного представителя Южной Африки при 
Организации Объединенных Наций от 2 октября 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/934) 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Заседание Вопрос Дата 

  Письмо Постоянного представителя Малайзии при 
Организации Объединенных Наций от 2 октября 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/935) 

 

4206 Положение в Восточном Тиморе 12 октября 2000 года 

4207 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго  13 октября 2000 года 

  Четвертый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (S/2000/888) 

 

4208 Женщины и мир и безопасность 24 и 25 октября 
2000 года 

4209 Ситуация в Боснии и Герцеговине 26 октября 2000 года 

  Письмо Генерального секретаря от 18 октября 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/999) 

 

4210 Ситуация в отношении Западной Сахары 26 октября 2000 года 

4211 Ситуация в отношении Западной Сахары 30 октября 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении 
Западной Сахары (S/2000/1029) 

 

4212 Брифинг, проведенный Председателем Международного Суда 
судьей Жильбером Гийомом 

31 октября 2000 года 

4213 Женщины и мир и безопасность 31 октября 2000 года 

4214 Прием новых членов 31 октября 2000 года 

  Записка Генерального секретаря (S/2000/1043)  

4215 Прием новых членов 31 октября 2000 года 

  Доклад Комитета по приему новых членов относительно 
заявления Союзной Республики Югославии о приеме в 
члены Организации Объединенных Наций (S/2000/1051) 

 

4216 Положение в Сьерра-Леоне 3 ноября 2000 года 

  Доклад миссии Совета Безопасности в Сьерра-Леоне 
(S/2001/992) 

 

  Седьмой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2000/1055) 

 

4217 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 10 ноября 2000 года 

4218 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 10 ноября 2000 года 

4219 Брифинг, проведенный Верховным комиссаром Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев г-жой Садако Огата 

10 ноября 2000 года 
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Заседание Вопрос Дата 

4220 Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в 
поддержании международного мира и безопасности 

13 ноября 2000 года 

  Письмо Председателя Рабочей группы Совета Безопасности 
по докладу Брахими от 10 ноября 2000 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2000/1084) 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Заседание Вопрос Дата 

4221 Положение в Грузии  14 ноября 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о положении в Абхазии, 
Грузия (S/2000/1023) 

 

4222 Ситуация в Боснии и Герцеговине 14 ноября 2000 года 

4223 Нет стратегии � не уходить 15 ноября 2000 года 

  Письмо Постоянного представителя Нидерландов при 
Организации Объединенных Наций от 6 ноября 2000 года на 
имя Генерального секретаря (S/2000/1072) 

 

4224 Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Соломоновых Островов при Организации 
Объединенных Наций на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1088) 

16 ноября 2000 года 

4225 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

16 ноября 2000 года 

4226 Брифинг, проведенный Генеральным секретарем 17 ноября 2000 года 

4227 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 17 ноября 2000 года 

4228 Положение в Восточном Тиморе 20 ноября 2000 года 

  Доклад миссии Совета Безопасности в Восточном Тиморе и 
Индонезии (S/2000/1105) 

 

4229 Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

21 ноября 2000 года 

 Международный уголовный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные 
на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года 

 

4230 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 21 ноября 2000 года 

4231 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 22 ноября 2000 года 

  Письмо Постоянного представителя Ливийской Арабской 
Джамахирии при Организации Объединенных Наций от 
21 ноября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1109) 

 

4232 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

22 ноября 2000 года 
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Заседание Вопрос Дата 

4233 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 27 ноября 2000 года  

  Письмо Постоянного представителя Катара при 
Организации Объединенных Наций от 22 ноября 2000 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/1111) 

 

4234 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 27 ноября 2000 года 

4235 Положение на Ближнем Востоке 27 ноября 2000 года  

  Доклад Генерального секретаря о Силах Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 
(S/2000/1103) 

 

4236 Положение в Восточном Тиморе 28 ноября 2000 года 

4237 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 28 ноября 2000 года 

4238 Положение в Гвинее-Бисау 29 ноября 2000 года 

4239 Положение в Гвинее-Бисау 29 ноября 2000 года 

4240 Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

30 ноября 2000 года 

 Международный уголовный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные 
на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года 

 

  Письмо Генерального секретаря от 7 сентября 2000 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2000/865) 

 

4241 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 5 декабря 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря, представленный во 
исполнение пункта 5 резолюции 1302 (2000) (S/2000/1132) 

 

4242 Ответственность Совета Безопасности за поддержание 
международного мира и безопасности 

6 декабря 2000 года 

4243 Ответственность Совета Безопасности за поддержание 
международного мира и безопасности 

6 декабря 2000 года 

4244 Положение в Восточном Тиморе 6 декабря 2000 года 

  Доклад миссии Совета Безопасности в Восточный Тимор и 
Индонезию (S/2000/1105) 

 

4245 Ситуация в Боснии и Герцеговине 12 декабря 2000 года 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Заседание Вопрос Дата 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине (S/2000/1137) 

 

4246 Положение на Кипре 13 декабря 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря об операции Организации 
Объединенных Наций на Кипре (S/2000/1138) 

 

4247 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 14 декабря 2000 года 

  Пятый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (S/2000/1156) 

 

4248 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 18 декабря 2000 года 

4249 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

19 декабря 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной администрации в 
Косово (S/2000/1196) 

 

4250 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

19 декабря 2000 года 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной администрации в 
Косово (S/2000/1196) 

 

4251 Положение в Афганистане 19 декабря 2000 года 

4252 Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах с 
Либерией и Сьерра-Леоне 

21 декабря 2000 года 

4253 Положение в Сьерра-Леоне 22 декабря 2000 года 

  Восьмой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2000/1199) 

 

4254 Ситуация в Сомали 11 января 2001 года 

  Брифинг, проведенный премьер-министром переходного 
национального правительства Сомали Его 
Превосходительством г-ном Али Халифом Галайдом 

 

4255 Ситуация в Сомали 11 января 2001 года 

  Доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали 
(S/2000/1211) 

 

4256 Ситуация в Хорватии 12 января 2001 года 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций на Превлакском 
полуострове (S/2000/1251) 
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Заседание Вопрос Дата 

4257 Укрепление сотрудничества со странами, предоставляющими 
войска 

16 января 2001 года 

  Письмо Постоянного представителя Сингапура при 
Организации Объединенных Наций от 8 января 2001 года на 
имя Генерального секретаря (S/2001/21) 

 

4258 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

18 января 2001 года 

4259 Ответственность Совета Безопасности за поддержание 
международного мира и безопасности: ВИЧ/СПИД и 
международные операции по поддержанию мира 

19 января 2001 года 

4260 Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

19 января 2001 года 

  Письмо Генерального секретаря от 11 января 2001 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/61) 

 

4261 Положение в Центральноафриканской Республике 23 января 2001 года 

  Доклад Генерального секретаря о положении в 
Центральноафриканской Республике и о деятельности 
Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской Республике 
(S/2001/35) 

 

4262 Положение в Центральноафриканской Республике 23 января 2001 года 

  Доклад Генерального секретаря о положении в 
Центральноафриканской Республике и о деятельности 
Отделения Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской Республике 
(S/2001/35) 

 

4263 Положение в Анголе 23 января 2001 года 

  Записка Председателя Совета Безопасности (S/2000/1225 и 
Corr.1 и 2) 

 

4264 Положение в Сьерра-Леоне 25 января 2001 года 

  Записка Председателя Совета Безопасности (S/2001/1195)  

4265 Положение в Восточном Тиморе 

 Доклад Генерального секретаря о Временной администрации 
Организации Объединенных Наций в Восточном Тиморе 
(S/2001/42) 

26 января 2001 года 
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4266 Брифинг, проведенный министром иностранных дел Румынии, 
действующим председателем Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе Его Превосходительством г-ном Мирча 
Джоанэ 

29 января 2001 года 

4267 Положение на Ближнем Востоке 

 Доклад Генерального секретаря о Временных силах 
Организации Объединенных Наций в Ливане (S/2001/66) 

30 января 2001 года 

4268 Положение в Восточном Тиморе 

 Доклад Генерального секретаря о Временной 
администрации Организации Объединенных Наций в 
Восточном Тиморе (S/2001/42) 

31 января 2001 года 

4269 Положение в Грузии 

 Доклад Генерального секретаря о положении в Абхазии, 
Грузия (S/2001/59) 

31 января 2001 года 

4270 Укрепление сотрудничества со странами, предоставляющими 
войска 

 Письмо Постоянного представителя Сингапура при 
Организации Объединенных Наций от 8 января 2001 года на 
имя Генерального секретаря (S/2001/21) 

31 января 2001 года 

4271 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

 Брифинг, проведенный президентом Демократической 
Республики Конго Его Превосходительством генерал-
майором Жозефом Кабилой 

2 февраля 2001 года 

4272 Миростроительство: к всеобъемлющему подходу 

 Письмо Постоянного представителя Туниса при 
Организации Объединенных Наций от 25 января 2001 года 
на имя Генерального секретаря (S/2001/82) 

5 февраля 2001 года 

4273 Положение в районе Великих озер 7 февраля 2001 года 

4274 Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

8 февраля 2001 года 

  Составление списка кандидатур постоянных судей  

4275 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

 Очередной доклад Генерального секретаря по Эфиопии и 
Эритрее (S/2001/45) 

9 февраля 2001 года 
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4276 Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах с 
Либерией и Сьерра-Леоне; 
Положение в Либерии; 
Положение в Сьерра-Леоне 

12 февраля 2001 года 

4277 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

13 февраля 2001 года 

4278 Миростроительство: к всеобъемлющему подходу 

 Письмо Постоянного представителя Туниса при 
Организации Объединенных Наций от 25 января 2001 года 
на имя Генерального секретаря (S/2001/82) 

20 февраля 2001 года 

4279 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

 Шестой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (S/2001/128) 

21 февраля 2001 года 

4280 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

 Шестой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (S/2001/128) 

21 февраля 2001 года 

4281 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

 Брифинг, проведенный посредником в межконголезском 
диалоге сэром Кетумиле Масире 

22 февраля 2001 года 

4282 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 22 февраля 2001 года 

  Шестой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (S/2001/128) 

 

4283 Положение в Анголе 

 Записка Председателя Совета Безопасности (S/2001/1225 и 
Corr.1 и 2) 

22 февраля 2001 года 

4284 Ситуация в отношении Западной Сахары 

 Доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении 
Западной Сахары (S/2001/148) 

27 февраля 2001 года 

4285 Положение в Бурунди 2 марта 2001 года 

4286 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

6 марта 2001 года 

4287 Положение в Либерии 7 марта 2001 года 

4288 Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в 
поддержании международного мира и безопасности, особенно в 
Африке 

7 марта 2001 года 



 
 

350  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
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  Письмо исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации Объединенных 
Наций от 28 февраля 2001 года на имя Генерального 
секретаря (S/2001/185) 

 

4289 Письмо Постоянного представителя бывшей югославской 
Республики Македонии при Организации Объединенных Наций 
от 4 марта 2001 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/191) 

7 марта 2001 года 

4290 Письмо Постоянного представителя бывшей югославской 
Республики Македонии при Организации Объединенных Наций 
от 4 марта 2001 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/191) 

7 марта 2001 года 

4291 Положение на границах Гвинеи, Либерии и Сьерра-Леоне 

 Брифинг, проведенный Верховным комиссаром Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев г-ном Рудольфом 
Любберсом 

8 марта 2001 года 

4292 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 14 марта 2001 года 

4293 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 14 марта 2001 года 

4294 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

 Доклад Генерального секретаря по Эфиопии и Эритрее 
(S/2001/202) 

15 марта 2001 года 

4295 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 

 Письмо Постоянного представителя Объединенных 
Арабских Эмиратов при Организации Объединенных Наций 
от 13 марта 2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/216) 

15 марта 2001 года 

4296 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

16 марта 2001 года 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной администрации в 
Косово (S/2001/218) 

 

4297 Положение в Бурунди 

 Письмо Постоянного представителя Бурунди при 
Организации Объединенных Наций от 14 марта 2001 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/221) 

16 марта 2001 года 

4298 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

16 марта 2001 года 

  Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной администрации в 
Косово (S/2001/218) 
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4299 Положение в Грузии 

 Письмо исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации Объединенных 
Наций от 17 марта 2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/242) 

21 марта 2001 года 

4300 Положение в Грузии 

 Письмо исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации Объединенных 
Наций от 17 марта 2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/242) 

21 марта 2001 года 

4301 Письмо Постоянного представителя бывшей югославской 
Республики Македонии при Организации Объединенных Наций 
от 4 марта 2001 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/191) 

21 марта 2001 года 

4302 Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в 
поддержании международного мира и безопасности, особенно в 
Африке 

22 марта 2001 года 

  Письмо исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации Объединенных 
Наций от 28 февраля 2001 года на имя Генерального 
секретаря (S/2001/185) 

 

4303 Ситуация в Боснии и Герцеговине 

 Брифинг, проведенный Высоким представителем в рамках 
осуществления мирного соглашения по Боснии и 
Герцеговине г-ном Вольфгангом Петричем 

22 марта 2001 года 

4304 Ситуация в Боснии и Герцеговине 22 марта 2001 года 

4305 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 27 марта 2001 года 

4306 Положение в Сьерра-Леоне 

 Девятый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2001/228) 

30 марта 2001 года 

4307 Международный уголовный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, совершенные 
на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года 

30 марта 2001 года 

  Составление списка кандидатур судей Международного 
трибунала по Руанде 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Заседание Вопрос Дата 

4308 Положение в Восточном Тиморе 5 апреля 2001 года 

4309 Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

9 апреля 2001 года 

4310 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 19  апреля 2001 года 

4311 Положение в Анголе 

 Записка Председателя Совета Безопасности (S/2001/363) 

19 апреля 2001 года 

4312 Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

 Доклад Генерального секретаря о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте (S/2001/331) 

23 апреля 2001 года 

4313 Положение в Грузии 24 апреля 2001 года 

4314 Положение в Грузии 24 апреля 2001 года 

4315 Ситуация в отношении Западной Сахары 

 Доклад Генерального секретаря о ситуации в отношении 
Западной Сахары (S/2001/398) 

27 апреля 2001 года 

4316 Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

27 апреля 2001 года 

  Составление списка кандидатур судей ad litem  

4317 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 3 мая 2001 года 

  Письмо Генерального секретаря от 12 апреля 2001 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/357) 

 

4318 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 3 мая 2001 года 

  Письмо Генерального секретаря от 12 апреля 2001 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/357) 

 

4319 Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах с 
Либерией и Сьерра-Леоне; 
Положение в Сьерра-Леоне 

14 мая 2001 года 

  Письмо Генерального секретаря от 30 апреля 2001 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/434) 

 

4320 Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 15 мая 2001 года 

4321 Положение в Восточном Тиморе 

 Промежуточный доклад Генерального секретаря о 
Временной администрации Организации Объединенных 
Наций в Восточном Тиморе (S/2001/436) 

18 мая 2001 года 
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Заседание Вопрос Дата 

4322 Положение на Ближнем Востоке 

 Доклад Генерального секретаря о Силах Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 
(S/2001/499) 

30 мая 2001 года 

4323 Положение в районе Великих озер 

 Доклад миссии Совета Безопасности в район Великих озер, 
15�26 мая 2001 года (S/2001/521) 

30 мая 2001 года 

4324 Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 

 Доклад Генерального секретаря, представленный во 
исполнение пункта 5 резолюции 1330 (2000) (S/2001/505) 

1 июня 2001 года 

4325 Положение в Афганистане 

 Письмо Генерального секретаря от 21  мая 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2001/511) 

5 июня 2001 года 

4326 Укрепление сотрудничества со странами, предоставляющими 
войска 

 Письмо Председателя Рабочей группы Совета Безопасности 
по операциям по поддержанию мира от 31  мая 2001 года на 
имя Председателя Совета Безопасности (S/2001/546) 

13 июня 2001 года 

4327 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

 Восьмой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (S/2001/572) 

13 июня 2001 года 

4328 Положение на Кипре 

 Доклад Генерального секретаря об операции Организации 
Объединенных Наций на Кипре (S/2001/534) 

15 июня 2001 года 

4329 Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

 Восьмой доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (S/2001/572) 

15 июня 2001 года 

4330 Ситуация в Боснии и Герцеговине 

 Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине (S/2001/571 и 
Corr.1) 

15 июня 2001 года 
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  V 
 

  Резолюции, принятые Советом Безопасности в период  
с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 
 
 

Номер 
 резолюции Дата принятия Вопрос 

Глава или 
 раздел* 

1304 16 июня 2000 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго . . . . 1
1305 21 июня 2000 года Ситуация в Боснии и Герцеговине . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3B
1306 5 июля 2000 года Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1307 13 июля 2000 года Ситуация в Хорватии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3D
1308 17 июля 2000 года Ответственность Совета Безопасности за поддержание 

международного мира и безопасности: ВИЧ/СПИД и 
международные операции по поддержанию мира . . . . . . . . . . . . . .

7

1309 25 июля 2000 года Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
1310 27 июля 2000 года Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2A
1311 28 июля 2000 года Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
1312 31 июля 2000 года Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . . . . . . . . . 13
1313 4 августа 2000 года Положение в Сьерра Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1314 11 августа 2000 года Дети в вооруженном конфликте . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
1315 14 августа 2000 года Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1316 23 августа 2000 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго . . . . 1
1317 5 сентября 2000 года Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1318 7 сентября 2000 года Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в 

поддержании международного мира и безопасности, особенно в 
Африке 

14

1319 8 сентября 2000 года Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1320 15 сентября 2000 года Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . . . . . . . . . 13
1321 20 сентября 2000 года Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1322 7 октября 2000 года Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 2B
1323 13 октября 2000 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго . . . . 1
1324 30 октября 2000 года Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
1325 31 октября 2000 года Женщины и мир и безопасность . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
1326 31 октября 2000 года Прием новых членов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
1327 13 ноября 2000 года Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в 

поддержании международного мира и безопасности . . . . . . . . . . .
19

1328 27 ноября 2000 года Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2A
1329 30 ноября 2000 года Международные трибуналы по бывшей Югославии и Руанде . . . 23
1330 5 декабря 2000 года Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . . . . . . 25
 
 

 * Глава или раздел настоящего доклада, в которых содержится отчет о рассмотрении Советом соответствующего 
вопроса. 
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Заседания Совета Безопасности, состоявшиеся  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Номер 
 резолюции Дата принятия Вопрос 

Глава или 
 раздел* 

1331 13 декабря 2000 года Положение на Кипре . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
1332 14 декабря 2000 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго . . . . 1
1333 19 декабря 2000 года Положение в Афганистане . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
1334 22 декабря 2000 года Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1335 12 января 2001 года Ситуация в Хорватии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3D
1336 23 января 2001 года Положение в Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
1337 30 января 2001 года Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2A
1338 31 января 2001 года Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
1339 31 января 2001 года Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
1340 8 февраля 2001 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3A

1341 22 февраля 2001 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго . . . . 1
1342 27 февраля 2001 года Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
1343 7 марта 2001 года Положение в Либерии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
1344 15 марта 2001 года Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . . . . . . . . . 13
1345 21 марта 2001 года Письмо Постоянного представителя бывшей югославской 

Республики Македонии при Организации Объединенных Наций 
от 4 марта 2001 года на имя Председателя Совета Безопасности .

3F

1346 30 марта 2001 года Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1347 30 марта 2001 года Международный уголовный трибунал для судебного 

преследования лиц, ответственных за геноцид и другие 
серьезные нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств в период, с 
1 января по 31 декабря 1994 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

38

1348 19 апреля 2001 года Положение в Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
1349 27 апреля 2001 года Ситуация в отношении Западной Сахары . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
1350 27 апреля 2001 года Международный трибунал для судебного преследования лиц, 

ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3A

1351 30  мая 2001 года Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2A
1352 1 июня 2001 года Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом . . . . . . . . . . . . 25
1353 13 июня 2001 года Укрепление сотрудничества со странами, предоставляющими  

войска. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
30

1354 15 июня 2001 года Положение на Кипре . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
1355 15 июня 2001 года Ситуация в отношении Демократической Республики Конго . . . . 1
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 

  Резолюция 1304 от (2000) от 16 июня 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1234 (1999) от 
9 апреля 1999 года, 1258 (1999) от 6 августа 
1999 года, 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 
1273 (1999) от 5 ноября 1999 года, 1279 (1999) от 
30 ноября 1999 года, 1291 (2000) от 24 февраля 
2000 года и 1296 (2000) от 19 апреля 2000 года и 
заявления его Председателя от 13 июля 1998 года 
(S/PRST/1998/20), 31 августа 1998 года 
(S/PRST/1998/26), 11 декабря 1998 года 
(S/PRST/1998/36), 24 июня 1999 года 
(S/PRST/1999/17), 26 января 2000 года 
(S/PRST/2000/2), 5 мая 2000 года (S/PRST/2000/15) 
и 2 июня 2000 года (S/PRST/2000/20), 

 вновь подтверждая цели и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций и главную 
ответственность Совета Безопасности за 
поддержание международного мира и безопасности, 

 подтверждая также обязанность всех 
государств воздерживаться от применения силы как 
против территориальной неприкосновенности или 
политической независимости любого государства, 
так и каким-либо другим образом, несовместимым 
с целями Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая суверенитет, 
территориальную целостность и политическую 
независимость Демократической Республики Конго 
и всех государств региона, 

 вновь подтверждая также суверенитет 
Демократической Республики Конго над своими 
природными ресурсами и с обеспокоенностью 
принимая к сведению сообщения о незаконной 
эксплуатации ресурсов страны и возможных 
последствиях этих действий для положения в 
области безопасности и о продолжающихся боевых 
действиях, 

 призывая в этой связи все стороны конфликта 
в Демократической Республике Конго и другие 
заинтересованные стороны в полной мере 
сотрудничать с группой экспертов по вопросам 
незаконной эксплуатации природных ресурсов и 
других богатств Демократической Республики 

Конго (см. S/PRST/2000/20) в ходе проводимых ею 
расследований и посещений региона, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность в 
связи с продолжением боевых действий в стране, 

 выражая, в частности, свое возмущение по 
поводу возобновления боевых действий между 
угандийскими и руандийскими силами в Кисангани, 
Демократическая Республика Конго, которые 
начались 5 июня 2000 года, и невыполнения 
Угандой и Руандой своих обязательств по 
прекращению боевых действий и выводу войск из 
Кисангани, которые были взяты ими в их 
совместных заявлениях от 8 мая 2000 года и 15 мая 
2000 года (S/2000/445), и выражая сожаление по 
поводу гибели мирных жителей, угрозы 
гражданскому населению и ущерба, причиненного 
имуществу конголезского населения силами Уганды 
и Руанды, 

 напоминая о своей твердой поддержке 
Лусакского соглашения о прекращении огня 
(S/1999/815) и настаивая на том, чтобы все стороны 
соблюдали свои обязательства по этому 
соглашению, 

 выражая сожаление по поводу задержек в 
осуществлении Соглашения о прекращении огня и 
Кампальского плана разъединения от 8 апреля 
2000 года и подчеркивая необходимость придания 
нового импульса в целях обеспечения прогресса в 
мирном процессе, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность в 
связи с отсутствием сотрудничества правительства 
Демократической Республики Конго с посредником 
в национальном диалоге, назначенным при 
содействии Организации африканского единства, в 
том числе в связи с тем, что делегатам было 
отказано в возможности принять участие в 
подготовительном заседании в Котону 6 июня 
2000 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
от 13 июня 2000 года (S/2000/566 и Corr.1),  

 напоминая об ответственности всех сторон 
конфликта в Демократической Республике Конго за 
обеспечение охраны и безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала на всей территории страны,  
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 приветствуя участие в его заседаниях 15 и 
16 июня 2000 года членов Политического комитета 
по выполнению Соглашения о прекращении огня, 

 выражая свою серьезную обеспокоенность в 
связи с гуманитарной ситуацией в Демократической 
Республике Конго, сложившейся главным образом в 
результате конфликта, и подчеркивая 
необходимость оказания существенной 
гуманитарной помощи конголезскому населению, 

 выражая также свою тревогу по поводу 
пагубных последствий затяжного конфликта для 
безопасности гражданского населения на всей 
территории Демократической Республики Конго, а 
также свою глубокую обеспокоенность по поводу 
всех нарушений и попрания прав человека и норм 
международного гуманитарного права, в частности 
в восточной части страны, особенно в Киву и 
Кисангани, 

 считая, что ситуация в Демократической 
Республике Конго продолжает представлять угрозу 
для международного мира и безопасности в 
регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 1. призывает все стороны прекратить 
боевые действия на всей территории 
Демократической Республики Конго и выполнить 
свои обязательства по Соглашению о прекращении 
огня и соответствующие положения Кампальского 
плана разъединения от 8 апреля 2000 года; 

 2. вновь заявляет о своем безоговорочном 
осуждении боевых действий между угандийскими и 
руандийскими силами в Кисангани, нарушающих 
суверенитет и территориальную целостность 
Демократической Республики Конго, и требует, 
чтобы эти силы и их союзники воздерживались от 
дальнейших боевых действий; 

 3. требует, чтобы угандийские и 
руандийские силы, а также силы конголезской 
вооруженной оппозиции и другие вооруженные 
группы незамедлительно вывели все свои войска из 
Кисангани, и призывает все стороны Соглашения о 
прекращении огня уважать демилитаризованный 
статус города и его окрестностей; 

 4. требует далее: 

 a) чтобы Уганда и Руанда, которые 
нарушили суверенитет и территориальную 
целостность Демократической Республики Конго, 
вывели все свои силы с территории 
Демократической Республики Конго без 
дальнейших задержек в соответствии с графиком, 
предусмотренным в Соглашении о прекращении 
огня и Кампальском плане разъединения от 
8 апреля 2000 года, 

 b) чтобы в ответ на каждый этап вывода, 
завершенного угандийскими и руандийскими 
силами, другие стороны принимали аналогичные 
меры в соответствии с этим же графиком, 

 c) чтобы были прекращены любое 
иностранное военное присутствие и любые 
действия, прямые и косвенные, на территории 
Демократической Республики Конго в соответствии 
с положениями Соглашения о прекращении огня; 

 5. требует, чтобы все стороны 
воздерживались от любых наступательных 
действий в ходе процесса разъединения и вывода 
иностранных сил; 

 6. просит Генерального секретаря держать 
в поле зрения меры по развертыванию персонала 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго в 
санкционированном порядке и в условиях, 
предусмотренных резолюцией 1291 (2000), для 
наблюдения за прекращением боевых действий, 
разъединением и выводом иностранных сил, как это 
указано в пунктах 1�5 выше, и оказать содействие в 
планировании выполнения этих задач; и просит 
также Генерального секретаря рекомендовать 
любые коррективы, которые могут понадобиться в 
этой связи; 

 7. призывает все стороны во исполнение 
пунктов 1�5 выше сотрудничать с Миссией в ее 
усилиях по наблюдению за прекращением боевых 
действий, разъединением и выводом иностранных 
сил; 

 8. требует, чтобы стороны Соглашения о 
прекращении огня содействовали развертыванию 
Миссии в районах операций, которые будут 
сочтены необходимыми Специальным 
представителем Генерального секретаря, в том 
числе путем отмены ограничений на свободу 
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передвижения персонала Миссии и путем 
обеспечения его безопасности; 

 9. призывает все конголезские стороны 
принять всестороннее участие в процессе 
национального диалога, предусмотренном в 
Соглашении о прекращении огня; и призывает, в 
частности, правительство Демократической 
Республики Конго вновь подтвердить свою полную 
приверженность национальному диалогу, 
выполнить свои обязательства в этой связи и 
сотрудничать с посредником, назначенным при 
содействии Организации африканского единства, и 
предоставить политической оппозиции и группам 
гражданского общества возможность принять 
всестороннее участие в диалоге; 

 10. требует, чтобы все стороны 
воздерживались от любых форм содействия и 
сотрудничества в отношении вооруженных групп, о 
которых говорится в приложении A, глава 9.1 
Соглашения о прекращении огня; 

 11. приветствует усилия, предпринимаемые 
сторонами для начала диалога по вопросам 
разоружения, демобилизации, расселения и 
реинтеграции членов всех вооруженных групп, 
указанных в приложении A, глава 9.1 Соглашения о 
прекращении огня, и настоятельно призывает все 
стороны, в частности правительство 
Демократической Республики Конго и 
правительство Руанды, продолжать эти усилия в 
обстановке всестороннего сотрудничества; 

 12. требует, чтобы все стороны выполнили, 
в частности, положения приложения A, глава 12 
Соглашения о прекращении огня, касающиеся 
нормализации обстановки в области безопасности 
вдоль границы Демократической Республики Конго 
с ее соседями; 

 13. осуждает все массовые расправы и 
другие злодеяния, совершенные на территории 
Демократической Республики Конго, и 
настоятельно призывает провести международное 
расследование всех таких фактов с целью 
привлечения к ответственности виновных лиц; 

 14. выражает мнение о том, что 
правительства Уганды и Руанды должны 
произвести возмещение за гибель людей и ущерб 
имуществу, который они причинили гражданскому 
населению в Кисангани, и просит Генерального 

секретаря представить оценку ущерба в качестве 
основы для такого возмещения; 

 15. призывает все стороны конфликта в 
Демократической Республике Конго защищать 
права человека и уважать международное 
гуманитарное право; 

 16. призывает все стороны обеспечить 
персоналу, оказывающему чрезвычайную помощь, 
безопасный и беспрепятственный доступ ко всем 
нуждающимся, и напоминает о том, что стороны 
обязаны также гарантировать охрану, безопасность 
и свободу передвижения персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала, занимающегося оказанием 
чрезвычайной гуманитарной помощи; 

 17. призывает далее все стороны 
сотрудничать с Международным комитетом 
Красного Креста, с тем чтобы он мог выполнять 
свои мандаты и задачи, возложенные на него в 
соответствии с Соглашением о прекращении огня; 

 18. вновь подтверждает важное значение 
проведения в надлежащее время международной 
конференции по вопросам мира, безопасности, 
демократии и развития в районе Великих озер под 
эгидой Организации Объединенных Наций и 
Организации африканского единства и с участием 
всех правительств стран региона и всех других 
заинтересованных сторон; 

 19. выражает свою готовность рассмотреть 
меры, которые могут быть применены в 
соответствии с его ответственностью по Уставу 
Организации Объединенных Наций в случае 
невыполнения сторонами в полном объеме 
настоящей резолюции; 

 20. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1305 (2000) от 21 июня 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие 
соответствующие резолюции, касающиеся 
конфликтов в бывшей Югославии, включая 
резолюции 1031 (1995) от 15 декабря 1995 года, 
1035 (1995) от 21 декабря 1995 года, 1088 (1996) от 
12 декабря 1996 года, 1144 (1997) от 19 декабря 
1997 года, 1168 (1998) от 21 мая 1998 года, 1174 
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(1998) от 15 июня 1998 года, 1184 (1998) от 16 июля 
1998 года и 1247 (1999) от 18 июня 1999 года, 

 вновь подтверждая свою приверженность 
политическому урегулированию конфликтов в 
бывшей Югославии, сохранению суверенитета и 
территориальной целостности всех находящихся 
там государств в их международно признанных 
границах, 

 подчеркивая свою приверженность делу 
поддержки осуществления Общего рамочного 
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и 
приложений к нему (в совокупности именуемых 
Мирным соглашением, S/1995/999, приложение), 

 выражая свою особую признательность 
Высокому представителю, Командующему и 
персоналу многонациональных Сил по 
стабилизации, Специальному представителю 
Генерального секретаря и персоналу Миссии 
Организации Объединенных Наций в Боснии и 
Герцеговине, включая Комиссара и персонал 
Специальных международных полицейских сил, 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе и персоналу других международных 
организаций и учреждений в Боснии и Герцеговине 
за их вклад в осуществление Мирного соглашения, 

 отмечая, что государства этого региона 
должны играть конструктивную роль в успешном 
развитии мирного процесса в Боснии и 
Герцеговине, и особо отмечая в этой связи 
обязательства Республики Хорватии и Союзной 
Республики Югославии как сторон, подписавших 
Мирное соглашение, 

 приветствуя в этой связи позитивные шаги, 
недавно предпринятые Республикой Хорватией по 
укреплению своих двусторонних отношений с 
Боснией и Герцеговиной, а также ее 
расширяющееся сотрудничество со всеми 
соответствующими международными 
организациями в выполнении Мирного соглашения, 

 особо отмечая, что всеобъемлющее и 
скоординированное возвращение беженцев и 
перемещенных лиц во всем этом районе имеет 
критически важное значение для установления 
прочного мира, 

 принимая во внимание заявление, сделанное на 
состоявшемся в Брюсселе 23 и 24 мая 2000 года 
заседании на уровне министров Совета по 

выполнению Мирного соглашения (S/2000/586, 
приложение), и выводы его предыдущих заседаний, 

 принимая к сведению доклады Высокого 
представителя, в том числе его последний доклад от 
4 мая 2000 года (S/2000/376), 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
2 июня 2000 года (S/2000/529) и отмечая, что 
предпринятая Миссией программа оценки судебной 
системы будет завершена к декабрю 2000 года, 

 определяя, что положение в этом районе 
по-прежнему создает угрозу для международного 
мира и безопасности, 

 будучи преисполнен решимости содействовать 
мирному урегулированию конфликтов в 
соответствии с целями и принципами Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря 
1994 года, а также на заявление своего 
Председателя от 9 февраля 2000 года 
(S/PRST/2000/4), 

 приветствуя и поощряя усилия Организации 
Объединенных Наций по повышению 
информированности миротворческого персонала во 
всех операциях по поддержанию мира о 
профилактике ВИЧ/СПИДа и других заразных 
болезней и о борьбе с ними, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 
 

  I 
 

 1. вновь заявляет о своей поддержке 
Мирного соглашения, а также Дейтонского 
соглашения об осуществлении положений о 
Федерации Боснии и Герцеговины от 10 ноября 
1995 года (S/1995/1021, приложение), призывает 
стороны строго выполнять свои обязательства по 
этим соглашениям и выражает свое намерение 
рассматривать ход выполнения Мирного 
соглашения и ситуацию в Боснии и Герцеговине; 

 2. вновь подчеркивает, что главная 
ответственность за дальнейшее успешное 
осуществление мирного процесса лежит на самих 
властях в Боснии и Герцеговине и что сохранение 
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готовности международного сообщества и 
основных доноров нести политическое, военное и 
экономическое бремя усилий в области 
осуществления и реконструкции будет зависеть от 
выполнения всеми властями в Боснии и 
Герцеговине Мирного соглашения и их активного 
участия в его осуществлении и в восстановлении 
гражданского общества, в частности в полном 
сотрудничестве с Международным трибуналом по 
бывшей Югославии, в укреплении совместных 
институтов и в содействии возвращению беженцев 
и перемещенных лиц; 

 3. напоминает сторонам еще раз, что в 
соответствии с Мирным соглашением они 
обязались в полной мере сотрудничать со всеми 
образованиями, участвующими в осуществлении 
этого мирного урегулирования, как это изложено в 
Мирном соглашении, или с теми, кто иным образом 
уполномочен Советом Безопасности, в том числе с 
Международным трибуналом по бывшей 
Югославии при выполнении им своих обязанностей 
по беспристрастному отправлению правосудия, и 
подчеркивает, что всестороннее сотрудничество 
государств и образований с Международным 
трибуналом включает, в частности, предоставление 
в распоряжение Трибунала для суда всех лиц, в 
отношении которых им вынесено обвинительное 
заключение, и направление информации, 
призванной содействовать Трибуналу в проведении 
расследований; 

 4. особо заявляет о своей полной 
поддержке сохраняющейся роли Высокого 
представителя, которая заключается в том, чтобы 
следить за выполнением Мирного соглашения, а 
также давать указания гражданским организациям и 
учреждениям, помогающим сторонам в выполнении 
Мирного соглашения, и координировать их 
деятельность, и вновь подтверждает, что Высокому 
представителю принадлежит на театре действий 
окончательное право толкования приложения 10 об 
осуществлении гражданских аспектов к Мирному 
соглашению и что в случае спора он может давать 
свое толкование и выносить рекомендации, а также 
обязательные решения, которые он считает 
необходимыми, по вопросам, проработанным 
Советом по выполнению Мирного соглашения в 
Бонне 9 и 10 декабря 1997 года; 

 5. заявляет о своей поддержке заявления, 
сделанного на состоявшемся 23 и 24 мая 2000 года 

в Брюсселе заседании на уровне министров Совета 
по выполнению Мирного соглашения; 

 6. признает, что стороны уполномочили 
многонациональные силы, упомянутые в пункте 10 
ниже, принимать такие меры, которые требуются, 
включая применение необходимой силы, для 
обеспечения соблюдения положений приложения 1-
A к Мирному соглашению; 

 7. подтверждает свое намерение 
внимательно следить за ситуацией в Боснии и 
Герцеговине, учитывая при этом доклады, 
представляемые на основании пунктов 18 и 25 
ниже, и любые рекомендации, которые могут 
содержаться в этих докладах, а также свою 
готовность рассмотреть вопрос о введении мер в 
том случае, если любая из сторон будет 
существенно не выполнять свои обязательства по 
Мирному соглашению; 
 

  II 
 

 8. воздает должное тем государствам-
членам, которые участвовали в многонациональных 
Силах по стабилизации, учрежденных в 
соответствии с его резолюцией 1088 (1996), и 
приветствует их готовность оказать помощь 
сторонам Мирного соглашения путем дальнейшего 
развертывания многонациональных Сил по 
стабилизации; 

 9. отмечает поддержку сторонами 
Мирного соглашения сохранения присутствия 
многонациональных Сил по стабилизации, 
выраженную в заявлении, принятом Советом по 
выполнению Мирного соглашения в Мадриде 
16 декабря 1998 года (S/1999/139, приложение); 

 10. уполномочивает государства-члены, 
действующие через организацию, указанную в 
приложении 1-A к Мирному соглашению, или в 
сотрудничестве с ней, сохранить присутствие на 
дополнительный запланированный период в 
12 месяцев многонациональных Сил по 
стабилизации, созданных в соответствии с его 
резолюцией 1088 (1996), под единым 
командованием и управлением для выполнения 
задачи, указанной в приложении 1-A и 
приложении 2 к Мирному соглашению, и выражает 
свое намерение проводить анализ положения в 
целях дальнейшего продления этого полномочия, 
при необходимости, в свете развития событий, 
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связанных с выполнением Мирного соглашения и 
ситуацией в Боснии и Герцеговине; 

 11. уполномочивает государства-члены, 
действующие на основании пункта 10 выше, 
принять все необходимые меры по выполнению и 
обеспечению соблюдения приложения 1-A к 
Мирному соглашению, подчеркивает, что стороны 
по-прежнему несут равную ответственность за 
соблюдение этого приложения и в равной степени 
подпадают под такие меры по обеспечению 
соблюдения со стороны Сил по стабилизации, 
которые могут потребоваться для обеспечения 
осуществления этого приложения и защиты Сил, и 
принимает к сведению, что стороны согласились на 
принятие Силами таких мер; 

 12. уполномочивает государства-члены 
принимать по просьбе Сил по стабилизации все 
необходимые меры либо в защиту Сил, либо для 
оказания им содействия в осуществлении их 
миссии и признает право Сил принимать все 
необходимые меры с целью защитить себя от 
нападения или угрозы нападения; 

 13. уполномочивает государства-члены, 
действующие на основании пункта 10 выше, в 
соответствии с приложением 1-A к Мирному 
соглашению принять все необходимые меры по 
обеспечению соблюдения правил и процедур, 
установленных Командующим Силами и 
регулирующих командование и управление 
воздушным пространством над Боснией и 
Герцеговиной в отношении всех гражданских и 
военных воздушных перевозок; 

 14. просит власти Боснии и Герцеговины 
сотрудничать с Командующим Силами для 
обеспечения эффективного управления 
аэропортами в Боснии и Герцеговине в свете 
обязанностей, возложенных на Силы в отношении 
воздушного пространства Боснии и Герцеговины 
приложением 1-A к Мирному соглашению; 

 15. требует, чтобы стороны уважали 
безопасность и свободу передвижения Сил и 
другого международного персонала; 

 16. предлагает всем государствам, в 
частности государствам региона, по-прежнему 
обеспечивать государствам-членам, действующим 
на основании пункта 10 выше, соответствующую 
поддержку и средства, включая средства транзита; 

 17. ссылается на все соглашения, 
касающиеся статуса Сил, о которых идет речь в 
добавлении B к приложению 1-A к Мирному 
соглашению, и напоминает сторонам об их 
обязательстве по-прежнему соблюдать их; 

 18. просит государства-члены, действующие 
через организацию, указанную в приложении 1-A к 
Мирному соглашению, или в сотрудничестве с ней, 
продолжать представлять Совету � по 
соответствующим каналам � доклады, по крайней 
мере ежемесячно; 

*   *   * 

 вновь подтверждая содержащееся в Уставе 
Организации Объединенных Наций юридическое 
основание, на базе которого Специальным 
международным полицейским силам был 
предоставлен мандат в резолюции 1035 (1995), 
 

  III 
 

 19. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций в Боснии и 
Герцеговине, включающей Специальные 
международные полицейские силы, на 
дополнительный период, заканчивающийся 21 июня 
2000 года, и постановляет также, что на 
Специальные силы по-прежнему возлагаются 
задачи, изложенные в приложении 11 к Мирному 
соглашению, включая задачи, о которых идет речь в 
выводах Лондонской, Боннской, Люксембургской, 
Мадридской и Брюссельской конференций и 
которые были согласованы с властями в Боснии и 
Герцеговине; 

 20. просит Генерального секретаря 
регулярно информировать Совет и по меньшей мере 
каждые шесть месяцев представлять доклад о ходе 
осуществления мандата Миссии в целом; 

 21. вновь заявляет, что успешное 
осуществление задач Специальных сил зависит от 
качества, опыта и профессиональных навыков их 
персонала, и вновь настоятельно призывает 
государства-члены при содействии Генерального 
секретаря обеспечить наличие такого 
квалифицированного персонала; 

 22. вновь подтверждает обязанность сторон 
в полной мере сотрудничать со Специальными 
силами и давать указания своим соответствующим 
ответственным должностным лицам и властям 
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обеспечивать Специальным силам всестороннюю 
поддержку во всех соответствующих вопросах; 

 23. повторяет свой призыв ко всем тем, кого 
это касается, обеспечить как можно более тесную 
координацию деятельности между Высоким 
представителем, Силами по стабилизации, Миссией 
и соответствующими гражданскими организациями 
и учреждениями, с тем чтобы добиться успешного 
осуществления Мирного соглашения и 
первоочередных задач плана укрепления 
гражданских аспектов мирного урегулирования, а 
также безопасности персонала Специальных сил; 

 24. настоятельно призывает государства-
члены в ответ на ощутимый прогресс, достигнутый 
сторонами в деле перестройки их 
правоохранительных органов, активизировать свои 
усилия по обеспечению, на основе финансирования 
за счет добровольных взносов и в координации со 
Специальными силами, профессиональной 
подготовки и предоставлению оборудования и 
соответствующей помощи для сил местной полиции 
в Боснии и Герцеговине; 

 25. просит также Генерального секретаря 
продолжать представлять Совету предусмотренные 
приложением 10 к Мирному соглашению и 
выводами Конференции по выполнению Мирного 
соглашения, состоявшейся в Лондоне 4 и 5 декабря 
1996 года (S/1996/1012), и последующих 
конференций по выполнению Мирного соглашения 
доклады Высокого представителя об 
осуществлении Мирного соглашения, и в частности 
о выполнении сторонами их обязательств по этому 
соглашению; 

 26. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1306 (2000) от 5 июля 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и 
заявления своего Председателя о положении в 
Сьерра-Леоне, в частности на свои резолюции 1132 
(1997) от 8 октября 1997 года, 1171 (1998) от 5 июня 
1998 года и 1299 (2000) от 19 мая 2000 года, 

 подтверждая приверженность всех государств 
уважению суверенитета, политической 
независимости и территориальной целостности 
Сьерра-Леоне, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
19 мая 2000 года (S/2000/455), и в частности его 
пункт 94, 

 считая, что положение в Сьерра-Леоне 
продолжает представлять угрозу международному 
миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 
 

  A 
 

 выражая свою обеспокоенность той ролью, 
которую играет незаконная торговля алмазами в 
эскалации конфликта в Сьерра-Леоне, и 
сообщениями о том, что эти алмазы перевозятся 
транзитом через соседние страны, в том числе через 
территорию Либерии, 

 приветствуя усилия, предпринимаемые 
заинтересованными государствами, 
Международной ассоциацией производителей 
алмазов, Всемирной федерацией алмазных бирж, 
Высшим советом по алмазам, другими 
представителями алмазной промышленности и 
неправительственными экспертами по повышению 
транспарентности в международной торговле 
алмазами, и поощряя дальнейшие меры в этой 
связи, 

 подчеркивая, что законная торговля алмазами 
имеет огромное экономическое значение для 
многих государств и может вносить позитивный 
вклад в обеспечение процветания и стабильности и 
восстановление стран, преодолевающих 
последствия конфликтов, и подчеркивая далее, что 
данная резолюция никоим образом не направлена 
на подрыв законной торговли алмазами или веры в 
добросовестность законной алмазной 
промышленности, 

 приветствуя принятое государствами � 
членами Экономического сообщества 
западноафриканских государств на своей Встрече 
на высшем уровне в Абудже 28 и 29 мая 2000 года 
решение провести региональное расследование 
незаконной торговли алмазами, 

 принимая к сведению письмо Постоянного 
представителя Сьерра-Леоне при Организации 
Объединенных Наций от 29 июня 2000 года на имя 
Председателя и приложение к нему (S/2000/641), 
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 1. постановляет, что все государства 
должны принять необходимые меры в целях 
запрещения прямого и непрямого импорта всех 
необработанных алмазов из Сьерра-Леоне на их 
территорию; 

 2. просит правительство Сьерра-Леоне в 
срочном порядке обеспечить введение в действие в 
Сьерра-Леоне эффективного режима использования 
сертификата происхождения в торговле алмазами; 

 3. просит также государства, 
соответствующие международные организации и 
другие органы, которые в состоянии сделать это, 
оказать правительству Сьерра-Леоне помощь в 
содействии полному вводу в действие 
эффективного режима использования сертификата 
происхождения для сьерра-леонских 
необработанных алмазов; 

 4. просит далее правительство Сьерра-
Леоне сообщить Комитету, учрежденному 
резолюцией 1132 (1997), подробную информацию о 
таком режиме использования сертификата 
происхождения, когда он будет полностью введен в 
действие; 

 5. постановляет, что на необработанные 
алмазы, контролируемые правительством Сьерра-
Леоне с помощью такого режима использования 
сертификата происхождения, не распространяются 
меры, предусмотренные пунктом 1 выше, в случае 
если Комитет сообщит Совету, принимая во 
внимание мнения экспертов, представленные по 
просьбе Комитета через Генерального секретаря, 
что эффективный режим полностью введен в 
действие; 

 6. постановляет, что меры, упомянутые в 
пункте 1 выше, вводятся на первоначальный 
18-месячный период, и подтверждает, что в конце 
этого периода он вновь рассмотрит положение в 
Сьерра-Леоне, включая вопрос о степени, в которой 
правительство осуществляет юрисдикцию над 
алмазодобывающими районами, с тем чтобы 
принять решение о том, продлевать ли эти меры на 
дополнительный период и, если это необходимо, 
изменить их или принять дальнейшие меры; 

 7. постановляет далее, что Комитету 
следует также взять на себя следующие задачи: 

 a) обеспечить получение от всех 
государств-членов дальнейшей информации 

относительно предпринятых ими действий по 
эффективному осуществлению мер, 
предусмотренных в пункте 1 выше; 

 b) рассматривать информацию, доводимую 
до его сведения относительно нарушений мер, 
предусмотренных в пункте 1 выше, выявляя, когда 
это возможно, лица или организации, в том числе 
суда, которые, по имеющимся сведениям, 
причастны к таким нарушениям; 

 c) представлять периодические доклады 
Совету Безопасности по представленной ему 
информации о якобы совершенных нарушениях 
мер, предусмотренных пунктом 1 выше, выявляя, 
когда это возможно, лица или организации, в том 
числе суда, которые, по имеющимся сведениям, 
причастны к таким нарушениям; 

 d) издавать такие руководящие принципы, 
какие могут потребоваться, для содействия 
осуществлению мер, предусмотренных пунктом 1 
выше; 

 e) продолжать сотрудничество с другими 
соответствующими комитетами по санкциям, в 
частности Комитетом, учрежденным 
резолюцией 985 (1995) от 13 апреля 1995 года о 
ситуации в отношении Либерии, и Комитетом, 
учрежденным резолюцией 864 (1993) от 
15 сентября 1993 года о положении в Анголе; 

 8. просит все государства сообщить 
Комитету, учрежденному резолюцией 1132 (1997), в 
течение 30 дней с даты принятия настоящей 
резолюции о предпринятых ими действиях по 
осуществлению мер, предусмотренных пунктом 1 
выше; 

 9. призывает все государства, в частности 
те из них, через территорию которых, как известно, 
осуществляется транзит необработанных алмазов, и 
все соответствующие международные и 
региональные организации действовать в строгом 
соответствии с положениями настоящей резолюции, 
несмотря на существование каких-либо прав или 
обязательств, предоставленных или установленных 
каким-либо заключенным международным 
соглашением или договором или какой�либо 
лицензией или разрешением, выданными до даты 
принятия настоящей резолюции; 

 10. предлагает Международной ассоциации 
производителей алмазов, Всемирной федерации 
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алмазных бирж, Высшему совету по алмазам и всем 
другим представителям алмазной промышленности 
сотрудничать с правительством Сьерра-Леоне и 
Комитетом в разработке методов и рабочих 
процедур в целях содействия эффективному 
осуществлению настоящей резолюции; 

 11. предлагает государствам, 
международным организациям, представителям 
алмазной промышленности и другим 
соответствующим организациям, которые в 
состоянии сделать это, оказать правительству 
Сьерра-Леоне помощь в целях содействия 
дальнейшему созданию хорошо структурированной 
и регламентированной алмазной промышленности, 
предусматривающей меры по определению 
источника происхождения необработанных 
алмазов; 

 12. просит Комитет провести не позднее 
31 июля 2000 года аналитические слушания в Нью-
Йорке для рассмотрения вопроса о роли алмазов в 
конфликте в Сьерра-Леоне и о связи между 
торговлей сьерра-леонскими алмазами и торговлей 
вооружениями и связанными с ними 
материальными средствами в нарушение 
резолюции 1171 (1998), с участием представителей 
заинтересованных государств и региональных 
организаций, алмазной промышленности и других 
соответствующих экспертов, просит Генерального 
секретаря обеспечить необходимые средства и 
просит далее Комитет доложить о результатах 
слушаний Совету; 

 13. приветствует обязательства, взятые 
некоторыми представителями алмазной 
промышленности не торговать алмазами из зон 
конфликтов, в том числе в Сьерра-Леоне, 
настоятельно призывает все другие компании и 
физические лица, занимающиеся торговлей 
необработанными алмазами, сделать аналогичные 
заявления в отношении сьерра-леонских алмазов и 
подчеркивает важность того, чтобы 
соответствующие финансовые организации 
побуждали такие компании сделать это; 

 14. подчеркивает необходимость 
распространения юрисдикции правительства на 
алмазодобывающие районы в целях нахождения 
долгосрочного решения проблемы незаконной 
добычи алмазов в Сьерра-Леоне; 

 15. постановляет провести первый обзор по 
вопросу о воздействии мер, установленных в 
пункте 1 выше, не позднее 15 сентября 2000 года и 
затем проводить его один раз в шесть месяцев с 
даты принятия настоящей резолюции, обсуждая при 
этом вопрос о том, какие еще меры могут в этой 
связи потребоваться; 

 16. настоятельно призывает все 
государства, соответствующие органы Организации 
Объединенных Наций и при необходимости другие 
организации и заинтересованные стороны 
представлять Комитету информацию о возможных 
нарушениях мер, предусмотренных пунктом 1 
выше; 
 

  B 
 

 подчеркивая необходимость обеспечения 
эффективного осуществления мер в отношении 
вооружений и связанных с ними материальных 
средств, введенных в пункте 2 резолюции 1171 
(1998), 

 подчеркивая обязанность всех государств-
членов, в том числе соседних со Сьерра-Леоне, 
полностью соблюдать все меры, введенные 
Советом, 

 напоминая о моратории Экономического 
сообщества западноафриканских государств на 
импорт, экспорт и производство стрелкового 
оружия и легких вооружений в Западной Африке, 
принятом в Абудже 31 октября 1998 года 
(S/1998/1194, приложение), 

 17. напоминает государствам об их 
обязанности полностью соблюдать все меры, 
введенные резолюцией 1171 (1998), и призывает их, 
если они еще не сделали этого, обеспечить 
соблюдение, укрепление и, при необходимости, 
принятие законодательства, устанавливающего в 
соответствии с внутренним законодательством 
уголовную ответственность их граждан или других 
лиц, действующих на их территории, за действия, 
идущие вразрез с мерами, введенными в пункте 2 
этой резолюции, и доложить Комитету не позднее 
31 июля 2000 года об осуществлении этих мер; 

 18. настоятельно призывает все 
государства, соответствующие органы Организации 
Объединенных Наций и, по мере необходимости, 
другие международные организации и 
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заинтересованные стороны представлять Комитету 
информацию о возможных нарушениях мер, 
введенных Советом; 

 19. просит Генерального секретаря в 
консультации с членами Комитета учредить группу 
экспертов в составе не более пяти членов на 
начальный период в четыре месяца: 

 a) для сбора информации о возможных 
нарушениях мер, введенных в пункте 2 
резолюции 1171 (1998), и о связи между торговлей 
алмазами и торговлей вооружениями и связанными 
с ними материальными средствами, в том числе 
посредством посещения при необходимости 
Сьерра-Леоне и других государств и установления 
контактов с теми, с кем она сочтет необходимым, 
включая дипломатические миссии; 

 b) для рассмотрения вопроса об 
адекватности авиадиспетчерских систем в регионе с 
точки зрения способности обнаружения воздушных 
судов, подозреваемых в перевозке вооружений и 
связанных с ними материальных средств через 
национальные границы в нарушение мер, 
введенных в пункте 2 резолюции 1171 (1998); 

 c) для участия, по возможности, в 
слушаниях, упомянутых в пункте 12 выше; 

 d) для представления Совету через Комитет 
доклада, содержащего замечания и рекомендации в 
отношении укрепления процесса осуществления 
мер, введенных в пункте 2 резолюции 1171 (1998), 
и мер, введенных в пункте 1 выше, не позднее 
31 октября 2000 года; 

и далее просит Генерального секретаря обеспечить 
необходимые ресурсы; 

 20. выражает свою готовность рассмотреть 
на основе, в частности, доклада, подготовленного 
во исполнение пункта 19(d) выше, вопрос о 
надлежащих мерах в отношении государств, 
которые, по его мнению, нарушили меры, принятые 
согласно пункту 2 резолюции 1171 (1998) и 
пункту 1 выше; 

 21. настоятельно призывает все государства 
оказывать группе содействие в выполнении ее 
мандата и подчеркивает в этой связи значение 
сотрудничества и технической помощи 
Секретариата и других подразделений системы 
Организации Объединенных Наций; 

 22. просит Комитет укреплять 
существующие контакты с региональными 
организациями, в частности с Экономическим 
сообществом западноафриканских государств и 
Организацией африканского единства, а также 
соответствующими международными 
организациями, в том числе Интерпол, в целях 
выявления путей повышения эффективности 
осуществления мер, введенных Советом в пункте 2 
резолюции 1171 (1998); 

 23. просит Комитет обеспечить 
распространение среди общественности 
актуальной, по его мнению, информации через 
соответствующие средства массовой информации, в 
том числе с помощью более широкого 
использования информационной технологии; 

 24. просит Генерального секретаря сделать 
достоянием широкой гласности положения 
настоящей резолюции и налагаемые ею 
обязательства; 

 25. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1307 (2000) от 13 июля 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои предыдущие 
соответствующие резолюции, в частности на свои 
резолюции 779 (1992) от 6 октября 1992 года, 981 
(1995) от 31 марта 1995 года, 1147 (1998) от 
13 января 1998 года, 1183 (1998) от 15 июля 
1998 года, 1222 (1999) от 15 января 1999 года, 1252 
(1999) от 15 июля 1999 года и 1285 (2000) от 
13 января 2000 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
3 июля 2000 года (S/2000/647) о Миссии 
наблюдателей Организации Объединенных Наций 
на Превлакском полуострове, 

 ссылаясь также на письмо Временного 
Поверенного в делах Союзной Республики 
Югославии от 16 июня 2000 года (S/2000/602) и 
письмо Постоянного представителя Хорватии от 
5 апреля 2000 года (S/2000/289) на имя 
Генерального секретаря, касающиеся спорного 
вопроса о Превлаке, 

 вновь подтверждая свою приверженность 
независимости, суверенитету и территориальной 
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целостности Республики Хорватии в пределах ее 
международно признанных границ, 

 вновь отмечая Совместную декларацию, 
подписанную в Женеве 30 сентября 1992 года 
президентами Республики Хорватии и Союзной 
Республики Югославии, в частности статьи 1 и 3, в 
последней из которых подтверждается их 
договоренность о демилитаризации Превлакского 
полуострова, 

 отмечая с удовлетворением, что общая 
обстановка в районе ответственности Миссии 
остается стабильной и спокойной, 

 вновь выражая свою озабоченность по поводу 
продолжающихся нарушений режима 
демилитаризации, включая установление 
ограничений на свободу передвижения военных 
наблюдателей Организации Объединенных Наций, 

 отмечая с удовлетворением, что открытие 
пунктов перехода между Хорватией и Союзной 
Республикой Югославией (Черногорией) в 
демилитаризованной зоне продолжает 
содействовать движению гражданского населения и 
коммерческим перевозкам в обоих направлениях и 
не приводит к возникновению инцидентов, 
создающих угрозу безопасности, и по-прежнему 
представляет собой важную меру укрепления 
доверия в рамках нормализации отношений между 
двумя сторонами, и настоятельно призывая стороны 
использовать открытие этих пунктов перехода в 
качестве основы для принятия дополнительных мер 
по укреплению доверия для достижения 
нормализации отношений между ними, 

 вновь выражая свою серьезную озабоченность 
в связи с отсутствием существенного прогресса в 
деле урегулирования спорного вопроса о Превлаке 
в ходе продолжающихся двусторонних переговоров 
между сторонами в соответствии с Соглашением о 
нормализации отношений между Республикой 
Хорватией и Союзной Республикой Югославией от 
23 августа 1996 года (S/1996/706, приложение), 
отмечая позитивное развитие событий в этом 
отношении и обращаясь с призывом к 
возобновлению обсуждений, 

 выражая озабоченность по поводу задержек с 
началом осуществления сторонами всеобъемлющей 
программы разминирования, 

 высоко оценивая роль Миссии и отмечая 
также, что присутствие военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций по-прежнему 
является существенно необходимым для сохранения 
условий, содействующих урегулированию спорного 
вопроса о Превлаке путем переговоров, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря 
1994 года, и заявление своего Председателя от 
10 февраля 2000 года (S/PRST/2000/4), 

 приветствуя и поощряя усилия Организации 
Объединенных Наций по повышению степени 
информированности миротворческого персонала во 
всех ее операциях по поддержанию мира о 
профилактике ВИЧ/СПИДа и других заразных 
болезнях и о борьбе с ними, 

 1. уполномочивает военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций продолжать 
наблюдение за демилитаризацией Превлакского 
полуострова в соответствии с резолюциями 779 
(1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада 
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года 
(S/1995/1028) до 15 января 2001 года; 

 2. вновь обращается с настоятельным 
призывом к сторонам прекратить все нарушения 
режима демилитаризации в установленных 
Организацией Объединенных Наций зонах, 
предпринять дальнейшие шаги, направленные на 
ослабление напряженности и повышение уровня 
безопасности в этом районе, в полной мере 
сотрудничать с военными наблюдателями 
Организации Объединенных Наций и обеспечивать 
их безопасность и полную и неограниченную 
свободу передвижения; 

 3. отмечает с озабоченностью отсутствие 
прогресса в деле разработки сторонами средств 
осуществления рекомендаций и вариантов, 
касающихся разработки мер по укреплению 
доверия, которые были представлены им в 
соответствии с его просьбой, содержащейся в 
резолюции 1252 (1999), призывает стороны 
предпринять конкретные шаги по осуществлению 
таких рекомендаций и вариантов в целях, в 
частности, содействия дальнейшему облегчению 
свободы передвижения гражданского населения, и 
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просит Генерального секретаря представить к 
15 октября 2000 года доклад по этому вопросу; 

 4. вновь настоятельно призывает стороны 
соблюдать свои взаимные обязательства и в полной 
мере осуществить Соглашение о нормализации 
отношений и подчеркивает, в частности, 
настоятельную необходимость скорейшего и 
добросовестного выполнения ими своего 
обязательства достичь урегулирования спорного 
вопроса о Превлаке путем переговоров в 
соответствии со статьей 4 Соглашения; 

 5. просит стороны продолжать 
представлять Генеральному секретарю, по меньшей 
мере раз в два месяца, доклад о ходе их 
двусторонних переговоров; 

 6. вновь подтверждает свой призыв к 
сторонам начать осуществление всеобъемлющей 
программы разминирования на всех минных полях, 
выявленных в районе ответственности Миссии 
наблюдателей Организации Объединенных Наций 
на Превлакском полуострове; 

 7. просит военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций и 
многонациональные силы по стабилизации, 
создание которых было санкционировано Советом в 
резолюции 1088 (1996) от 12 декабря 1996 года и 
мандат которых был продлен резолюцией 1305 
(2000) от 21 июня 2000 года, в полной мере 
сотрудничать между собой; 

 8. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1308 (2000) от 17 июля 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 будучи глубоко обеспокоен масштабами 
пандемии ВИЧ/СПИДа во всем мире и, в частности, 
глубиной кризиса в Африке, 

 напоминая о своем заседании 10 января 
2000 года о «положении в Африке: последствия 
СПИД для мира и безопасности в Африке», 
принимая к сведению доклад Объединенной 
программы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу от 5 июля 2000 года (S/2000/657), 
содержащий резюме принятых на сегодняшний 
день последующих мер, и напоминая далее о 
письме своего Председателя от 31 января 2000 года 

на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
(S/2000/75), 

 подчеркивая важную роль Генеральной 
Ассамблеи и Экономического и Социального 
Совета в борьбе с ВИЧ/СПИДом, 

 подчеркивая необходимость согласованных 
усилий всех соответствующих организаций 
системы Организации Объединенных Наций по 
борьбе с пандемией ВИЧ/СПИДа согласно их 
соответствующим мандатам и по оказанию, когда 
это возможно, помощи глобальным усилиям по 
борьбе с этой пандемией, 

 высоко оценивая усилия Объединенной 
программы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу по координации и активизации усилий 
по рассмотрению ВИЧ/СПИДа на всех 
соответствующих форумах, 

 напоминая также о специальном заседании 
Экономического и Социального Совета, 
проведенном 28 февраля 2000 года совместно с 
Председателем Совета Безопасности для 
рассмотрения аспектов пандемии ВИЧ/СПИДа, 
связанных с развитием, 

 приветствуя решение Генеральной Ассамблеи 
включить в повестку дня своей пятьдесят четвертой 
сессии новый пункт чрезвычайного и важного 
характера, озаглавленный «Рассмотрение проблемы 
ВИЧ/СПИДа во всех ее аспектах», и призывая к 
дальнейшим мерам по решению проблемы 
ВИЧ/СПИДа, 

 признавая, что распространение ВИЧ/СПИДа 
может оказывать беспрецедентно опустошительное 
воздействие на все сектора и слои общества, 

 вновь подтверждая важность 
скоординированных международных действий в 
ответ на пандемию ВИЧ/СПИДа ввиду ее 
возможного усиливающегося воздействия на 
социальную нестабильность и возникновение 
чрезвычайных ситуаций, 

 признавая далее, что пандемия ВИЧ/СПИДа 
усугубляется также условиями насилия и 
нестабильности, которые усиливают опасность 
заражения этой болезнью в результате перемещений 
больших групп людей, повсеместной 
неуверенности в условиях и ограниченного доступа 
к медицинскому обслуживанию, 
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 подчеркивая, что пандемия ВИЧ/СПИДа, если 
ее не остановить, может создавать угрозу для 
стабильности и безопасности, 

 признавая необходимость интеграции аспектов 
формирования навыков профилактики ВИЧ/СПИДа 
и консультирования по этим вопросам в программу 
подготовки миротворческого персонала, 
организованную Департаментом операций по 
поддержанию мира, и приветствуя доклад 
Специального комитета Организации 
Объединенных Наций по операциям по 
поддержанию мира от 20 марта 2000 года 
(A/54/839), в котором подтверждается эта 
необходимость и отмечаются усилия, уже 
предпринимаемые Секретариатом Организации 
Объединенных Наций в этой связи, 

 принимая к сведению призыв Генерального 
секретаря, содержащийся в его докладе Ассамблее 
тысячелетия (A/54/2000), в отношении координации 
и активизации международных усилий для 
сокращения на 25 процентов коэффициентов 
инфицирования ВИЧ среди лиц в возрасте от 15 до 
24 лет к 2010 году, 

 отмечая с удовлетворением проведение 
тринадцатой Международной конференции по 
СПИДу 9�14 июля 2000 года в Дурбане, Южная 
Африка, которая стала первой конференцией такого 
рода, проводимой в развивающейся стране, и 
которая обратила большое внимание на масштабы 
пандемии ВИЧ/СПИДа в странах Африки к югу от 
Сахары, и учитывая далее, что эта конференция 
дала руководителям и ученым существенную 
возможность обсудить вопросы эпидемиологии 
ВИЧ/СПИДа и оценочные данные в отношении 
ресурсов, необходимых для борьбы с 
ВИЧ/СПИДом, а также вопросы, касающиеся 
доступа к уходу, передачи от матери к ребенку, 
профилактики и разработки вакцин, 

 учитывая главную ответственность Совета за 
поддержание международного мира и безопасности, 

 1. выражает обеспокоенность в связи с 
потенциальным пагубным воздействием 
ВИЧ/СПИДа на здоровье международного 
миротворческого персонала, включая 
вспомогательный персонал; 

 2. отмечает усилия тех государств-членов, 
которые признали проблему ВИЧ/СПИДа и в 

соответствующих случаях разработали 
национальные программы, и призывает все 
заинтересованные государства-члены, которые еще 
не сделали этого, рассмотреть возможность 
разработки � в сотрудничестве с международным 
сообществом и Объединенной программой 
Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу, при необходимости, � эффективных 
долгосрочных стратегий подготовки своего 
персонала по вопросам ВИЧ/СПИДа, 
профилактики, добровольной и конфиденциальной 
проверки и консультирования, а также лечения их 
персонала в качестве важной части их подготовки 
для участия в операциях по поддержанию мира; 

 3. просит Генерального секретаря принять 
дополнительные меры по обеспечению подготовки 
миротворческого персонала по вопросам, 
относящимся к профилактике распространения 
ВИЧ/ 
СПИДа, и продолжать работу по дальнейшему 
расширению ознакомительной подготовки на этапе 
до развертывания и непрерывной подготовки по 
этим вопросам для всего миротворческого 
персонала; 

 4. призывает заинтересованные 
государства-члены расширять международное 
сотрудничество между соответствующими 
национальными органами для содействия 
разработке и проведению политики профилактики 
ВИЧ/СПИДа, добровольной и конфиденциальной 
проверки и консультирования и лечения персонала, 
который должен участвовать в международных 
операциях по поддержанию мира; 

 5. призывает в этой связи Объединенную 
программу Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу продолжать активизировать свое 
сотрудничество с заинтересованными 
государствами-членами в целях дальнейшего 
совершенствования ее страновых обзоров для 
отражения наиболее эффективных методов и 
политики стран в области просвещения в вопросах 
профилактики ВИЧ/ 
СПИДа, диагностики, консультирования и лечения; 

 6. выражает глубокую заинтересованность 
в проведении дополнительных обсуждений между 
соответствующими органами Организации 
Объединенных Наций, государствами-членами, 
промышленными кругами и другими 
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соответствующими организациями для достижения 
прогресса, в частности, в вопросе доступа к 
лечению и уходу и в вопросе профилактики. 
 

  Резолюция 1309 (2000) от 25 июля 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие 
резолюции по Западной Сахаре, в частности 
резолюции 1108 (1997) от 22 мая 1997 года, 1292 
(2000) от 29 февраля 2000 года и 1301 (2000) от 31 
мая 2000 года, а также свою резолюцию 1308 (2000) 
от 17 июля 2000 года, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
закрепленные в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала от 9 декабря 1994 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
от 12 июля 2000 года (S/2000/683) и содержащиеся 
в нем замечания и рекомендации и выражая полную 
поддержку роли и деятельности Личного 
посланника, 

 вновь выражая полную поддержку 
прилагаемым Миссией Организации Объединенных 
Наций по проведению референдума в Западной 
Сахаре продолжающимся усилиям по 
осуществлению плана урегулирования и 
соглашений, принятых сторонами, для проведения 
свободного, справедливого и беспристрастного 
референдума по вопросу о самоопределении народа 
Западной Сахары, 

 отмечая, что принципиальные разногласия 
между сторонами относительно толкования 
основных положений плана урегулирования все еще 
не устранены,  

 выражая сожаление по поводу того, что на 
встрече между сторонами, состоявшейся в Лондоне 
28 июня 2000 года, прогресса достигнуто не было, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре до 31 октября 
2000 года в надежде на то, что стороны встретятся 
на прямых переговорах под эгидой Личного 
посланника Генерального секретаря, с тем чтобы 
попытаться решить многочисленные проблемы, 
связанные с осуществлением плана 
урегулирования, и согласовать взаимоприемлемое 

политическое решение для урегулирования спора 
между ними в отношении Западной Сахары; 

 2. просит Генерального секретаря до 
окончания срока действия нынешнего мандата 
представить оценку ситуации; 

 3. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1310 (2000) от 27 июля 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 425 (1978) и 426 
(1978) от 19 марта 1978 года, 501 (1982) от 
25 февраля 1982 года, 508 (1982) от 5 июня 
1982 года, 509 (1982) от 6 июня 1982 года и 
520 (1982) от 17 сентября 1982 года, а также свои 
резолюции о положении в Ливане и свою 
резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 2000 года, 

 ссылаясь также на заявления своего 
Председателя от 20 апреля 2000 года 
(S/PRST/2000/13), 23 мая 2000 года 
(S/PRST/2000/18) и 18 июня 2000 года 
(S/PRST/2000/21) о положении в Ливане, в 
частности свое одобрение работы, проделанной 
Организацией Объединенных Наций согласно 
мандату Совета Безопасности, в том числе 
заключение Генерального секретаря о том, что по 
состоянию на 16 июня 2000 года Израиль вывел все 
свои силы из Ливана в соответствии с 
резолюцией 425 (1978) и выполнил требования, 
установленные в докладе Генерального секретаря 
от 22 мая 2000 года (S/2000/460), 

 приветствуя доклад Генерального секретаря о 
Временных силах Организации Объединенных 
Наций в Ливане от 20 июля 2000 года (S/2000/718) и 
содержащиеся в нем его замечания и рекомендации, 

 подчеркивая временный характер Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря 
1994 года, 

 отвечая на просьбу правительства Ливана, 
высказанную в письме его Постоянного 
представителя при Организации Объединенных 
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Наций от 11 июля 2000 года на имя Генерального 
секретаря (S/2000/674), 

 1. одобряет понимание, упомянутое в 
докладе Генерального секретаря от 20 июля 
2000 года о том, что Силы будут развернуты и 
функционировать в полном объеме на всей их 
территории операций и что правительство Ливана 
укрепит свое присутствие в этом районе, развернув 
дополнительные войска и внутренние силы 
безопасности; 

 2. постановляет в этой связи продлить 
мандат Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане на дополнительный период в шесть 
месяцев до 31 января 2001 года; 

 3. вновь заявляет о своей решительной 
поддержке территориальной целостности, 
суверенитета и политической независимости 
Ливана в рамках его международно признанных 
границ; 

 4. приветствует заявление, содержащееся 
в письме Генерального секретаря от 24 июля 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/731) о том, что по состоянию 
на эту дату правительство Израиля прекратило все 
нарушения линии ухода; 

 5. призывает стороны соблюдать эту 
линию, проявлять максимальную сдержанность и 
полностью сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций и Силами; 

 6. призывает правительство Ливана 
обеспечить восстановление своих эффективной 
власти и присутствия на юге, и в частности 
приступить, как можно скорее, к значительному 
развертыванию Ливанских вооруженных сил; 

 7. приветствует создание правительством 
Ливана контрольных пунктов в освобожденном 
районе и призывает правительство Ливана 
обеспечить спокойную обстановку на всем юге, в 
том числе посредством контроля за всеми 
контрольными пунктами; 

 8. приветствует меры, принятые 
Генеральным секретарем и странами, 
предоставляющими свои войска, в отношении 
военного персонала Сил и развертывания, как они 
были согласованы в вышеупомянутых заявлениях 
его Председателя, и вновь подтверждает, что 

ожидаемое повторное развертывание Сил должно 
осуществляться в координации с правительством 
Ливана и Ливанскими вооруженными силами; 

 9. вновь подчеркивает исходные условия и 
общие руководящие принципы Сил, как они 
изложены в докладе Генерального секретаря от 
19 марта 1978 года (S/12611), одобренные 
резолюцией 426 (1978); 

 10. просит Генерального секретаря 
продолжить консультации с правительством Ливана 
и другими непосредственно заинтересованными 
сторонами относительно осуществления настоящей 
резолюции и представить соответствующий доклад 
Совету Безопасности; 

 11. надеется на скорейшее выполнение 
мандата Сил; 

 12. приветствует намерение Генерального 
секретаря представить Совету к 31 октября 
2000 года доклад о прогрессе в достижении целей 
резолюции 425 (1978) и в завершении Силами 
задач, которые были изначально поставлены перед 
ними, и просит Генерального секретаря включить в 
этот доклад рекомендации о задачах, которые мог 
бы выполнить Орган Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия на Ближнем Востоке; 

 13. постановляет осуществить обзор 
положения к началу ноября 2000 года и рассмотреть 
любые шаги, которые он сочтет уместными в 
отношении Сил на основе этого доклада, масштабы 
развертывания Сил и меры, принятые 
правительством Ливана для восстановления своих 
эффективной власти и присутствия в этом районе, в 
частности путем значительного развертывания 
Ливанских вооруженных сил; 

 14. подчеркивает важность и необходимость 
достижения всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех 
своих соответствующих резолюций, включая свои 
резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и 338 
(1973) от 22 октября 1973 года. 
 

  Резолюция 1311 (2000) от 28 июля 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои соответствующие 
резолюции, в частности резолюцию 1287 (2000) от 
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31 января 2000 года, и заявление своего 
Председателя от 11 мая 2000 года (S/PRST/2000/16), 
а также резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 
2000 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
17 июля 2000 года (S/2000/697), 

 ссылаясь на выводы Лиссабонской (S/1997/57, 
приложение) и Стамбульской встреч на высшем 
уровне Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, касающиеся положения в 
Абхазии, Грузия, 

 подчеркивая, что отсутствие прогресса по 
ключевым вопросам всеобъемлющего 
урегулирования конфликта в Абхазии, Грузия, 
является неприемлемым, 

 напоминая, что согласно положению о 
Координационном совете грузинской и абхазской 
сторон он должен собираться каждые два месяца, и 
приветствуя в этой связи возобновление его работы, 

 приветствуя итоги десятой сессии 
Координационного совета в Сухуми 11 июля 
2000 года, в частности подписание обеими 
сторонами, Специальным представителем 
Генерального секретаря и Командующим 
коллективными силами Содружества Независимых 
Государств по поддержанию мира протокола, 
касающегося стабилизации обстановки в зоне 
безопасности, и решение о том, что обе стороны 
ускорят работу над проектом протокола о 
возвращении беженцев в Гальский район и мерах 
по восстановлению экономики и над проектом 
соглашения о мире и гарантиях по предотвращению 
вооруженных столкновений, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что общая 
ситуация в зоне конфликта, хотя и является в 
настоящее время относительно спокойной, остается 
нестабильной, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря 
1994 года, 

 приветствуя важный вклад, который 
продолжают вносить Миссия Организации 
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии и 
миротворческие силы в дело стабилизации 

ситуации в зоне конфликта, отмечая, что Миссия и 
миротворческие силы поддерживают превосходные 
рабочие отношения на всех уровнях, подчеркивая 
важность продолжения и расширения тесного 
сотрудничества и координации между ними при 
выполнении их соответствующих мандатов и 
приветствуя также решение о продлении срока 
пребывания миротворческих сил в зоне конфликта в 
Абхазии, Грузия, принятое Советом глав государств 
Содружества Независимых Государств 21 июня 
2000 года (см. S/2000/629), 

 1. приветствует доклад Генерального 
секретаря от 17 июля 2000 года; 

 2. решительно поддерживает непрерывные 
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем 
и его Специальным представителем при помощи 
Российской Федерации в качестве содействующей 
стороны, а также Группы друзей Генерального 
секретаря и Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе в целях содействия 
стабилизации ситуации и достижения 
всеобъемлющего политического урегулирования, 
включая урегулирование вопроса о политическом 
статусе Абхазии в составе Государства Грузия; 

 3. решительно поддерживает также 
усилия Специального представителя в связи с 
вопросом распределения полномочий между 
Тбилиси и Сухуми, и в частности его намерение 
представить в ближайшем будущем предложения 
сторонам в качестве основы для проведения 
субстантивных переговоров по этому вопросу; 

 4. подчеркивает ответственность сторон в 
конфликте за проведение переговоров по ключевым 
нерешенным вопросам в рамках осуществляемого 
под эгидой Организации Объединенных Наций 
мирного процесса, включая распределение 
полномочий между Тбилиси и Сухуми в рамках 
всеобъемлющего урегулирования; 

 5. приветствует обязательство сторон не 
применять силу для урегулирования любых 
спорных вопросов, которые должны решаться 
только путем переговоров и мирными средствами, и 
воздерживаться от пропаганды, направленной на 
силовое решение конфликта; 

 6. призывает стороны в конфликте также 
осуществить ранее согласованные меры укрепления 
доверия и разработать дальнейшие меры на основе 
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соответствующего документа, подписанного 11 
июля 2000 года в Сухуми, и напоминает в этой 
связи о предложении правительства Украины 
провести в Ялте третью встречу, посвященную 
укреплению доверия, повышению безопасности и 
развитию сотрудничества между сторонами; 

 7. вновь подтверждает неприемлемость 
демографических изменений в результате 
конфликта и неотъемлемое право всех затронутых 
конфликтом беженцев и перемещенных лиц на 
возвращение в свои родные места в условиях 
безопасности и уважения достоинства в 
соответствии с международным правом и 
положениями Четырехстороннего соглашения от 
4 апреля 1994 года (S/1994/397, приложение II) и 
призывает стороны незамедлительно заняться 
решением этой проблемы посредством 
согласования и принятия эффективных мер с целью 
гарантировать безопасность тех, кто осуществляет 
свое безусловное право на возвращение, в том 
числе тех, кто уже вернулся; 

 8. настоятельно призывает стороны в этой 
связи безотлагательно и сообща заняться, в 
качестве первого шага, решением вопроса о 
неопределенном и ненадежном положении лиц, 
самостоятельно возвращающихся в Гальский район, 
в том числе путем возобновления деятельности 
местных административных структур, в которых 
было бы должным образом представлено 
возвращающееся население; 

 9. приветствует шаги, предпринятые 
правительством Грузии, Программой развития 
Организации Объединенных Наций, Управлением 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев, Управлением по 
координации гуманитарной деятельности и 
Всемирным банком для обеспечения того, чтобы 
внутренне перемещенные лица могли пользоваться 
своим правом на то, чтобы с ними обращались как и 
со всеми грузинскими гражданами, при полном 
уважении, в принципе и на практике, их 
неотъемлемого права на возвращение в свои родные 
места в условиях безопасности и уважения 
достоинства; 

 10. выражает сожаление по поводу всех 
насильственных инцидентов, а также 
развертывания преступной деятельности в зоне 
конфликта и призывает обе стороны принять 

незамедлительные меры, сотрудничать друг с 
другом содействия в борьбе со всякого рода 
преступлениями и в деле совершенствования 
работы своих соответствующих 
правоохранительных органов; 

 11. требует от обеих сторон строго 
соблюдать Московское соглашение о прекращении 
огня и разъединении сил от 14 мая 1994 года 
(S/1994/583, приложение I); 

 12. приветствует то обстоятельство, что 
Миссия постоянно держит в поле зрения вопрос об 
организации безопасности Миссии, с тем чтобы 
обеспечить как можно более высокую степень 
безопасности своего персонала; 

 13. постановляет продлить мандат Миссии 
на следующий период, заканчивающийся 31 января 
2001 года, при условии рассмотрения Советом 
мандата Миссии в случае внесения любых 
изменений в мандат или в присутствие 
миротворческих сил и выражает свое намерение 
провести тщательный обзор операции в конце ее 
текущего мандатного периода в свете шагов, 
предпринятых сторонами в целях достижения 
всеобъемлющего урегулирования; 

 14. просит Генерального секретаря 
продолжать регулярно информировать Совет и 
через три месяца со дня принятия настоящей 
резолюции представить доклад о положении в 
Абхазии, Грузия; 

 15. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1312 (2000) от 31 июля 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на резолюции 1298 (2000) от 17 мая 
2000 года и 1308 (2000) от 17 июля 2000 года и на 
все свои предыдущие резолюции и заявления 
своего Председателя, касающиеся эритрейско-
эфиопского конфликта, 

 выражая признательность Организации 
африканского единства за успешное содействие 
заключению Соглашения о прекращении военных 
действий между правительством Федеративной 
Демократической Республики Эфиопии и 
Государством Эритрея (S/2000/601), которое было 
подписано в Алжире 18 июня 2000 года, 
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Резолюции, принятые Советом Безопасности  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

 ссылаясь на официальные сообщения 
правительств Эфиопии (S/2000/627) и Эритреи 
(S/2000/612) соответственно от 26 и 20 июня 
2000 года на имя Генерального секретаря, в которых 
испрашивается помощь Организации 
Объединенных Наций в осуществлении Соглашения 
о прекращении военных действий, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
закрепленные в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала от 9 декабря 1994 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
от 30 июня 2000 года (S/2000/643) и ссылаясь на 
письмо своего Председателя о поддержке решения 
Генерального секретаря направить в регион группы 
по изучению ситуации и поддержанию связи 
(S/2000/676), 

 1. постановляет учредить Миссию 
Организации Объединенных Наций в Эфиопии и 
Эритрее в составе до 100 военных наблюдателей и 
необходимого гражданского вспомогательного 
персонала до 31 января 2001 года, в ожидании 
создания операции по поддержанию мира при 
условии ее будущего утверждения Советом, со 
следующим мандатом: 

 a) установить и поддерживать связь со 
сторонами; 

 b) посещать военные штабы сторон и иные 
подразделения во всех районах деятельности 
Миссии, в которых это будет сочтено необходимым 
Генеральным секретарем; 

 c) создать и обеспечить функционирование 
механизма для осуществления контроля за 
прекращением военных действий; 

 d) вести подготовку к учреждению Военно-
координационной комиссии, предусмотренной в 
Соглашении о прекращении военных действий; 

 e) содействовать, по мере необходимости, 
планированию возможной будущей операции по 
поддержанию мира; 

 2. приветствует обсуждения между 
секретариатами Организации Объединенных Наций 
и Организации африканского единства по вопросам 
сотрудничества в осуществлении Соглашения о 
прекращении военных действий; 

 3. призывает стороны обеспечивать 
Миссии доступ, помощь, поддержку и защиту, 
необходимые для осуществления ею своих 
обязанностей; 

 4. просит стороны содействовать 
развертыванию экспертов и снаряжения для 
разминирования под руководством Службы 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием, для 
дальнейшей оценки проблемы минной опасности и 
невзорвавшихся боеприпасов и для оказания 
сторонам технической помощи в проведении 
необходимых чрезвычайных мероприятий по 
решению минной проблемы; 

 5.  постановляет, что действие мер, 
предусмотренных в пункте 6 его резолюции 1298 
(2000), не распространяется на продажу или 
поставку снаряжения и связанных с ним 
материальных средств, предназначенных для 
использования Службой Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, или на 
предоставление связанной с этим технической 
помощи и подготовку кадров этой Службой; 

 6. подчеркивает важность оперативной 
делимитации и демаркации общей границы между 
сторонами в соответствии с Рамочным соглашением 
Организации африканского единства (S/1998/1223, 
приложение) и Соглашением о прекращении 
военных действий; 

 7. просит Генерального секретаря 
продолжать планирование операции по 
поддержанию мира и приступить к принятию 
административных мер в целях создания такой 
миссии, утверждение которой будет зависеть от 
будущего решения Совета; 

 8. просит Генерального секретаря 
представлять по мере необходимости 
периодические доклады об учреждении и работе 
Миссии; 

 9. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1313 (2000) от 4 августа 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 ссылаясь на все свои предыдущие резолюции 
и заявления своего Председателя о положении в 
Сьерра-Леоне, 

 осуждая самым решительным образом 
вооруженное нападение на персонал Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
и его задержание и воздавая должное силам Миссии 
и Командующему силами за недавно принятые 
решительные действия в ответ на постоянную 
угрозу Миссии со стороны Объединенного 
революционного фронта и других вооруженных 
элементов в Сьерра-Леоне, 

 рассмотрев доклады Генерального секретаря 
от 19 мая 2000 года (S/2000/455) и от 31 июля 
2000 года (S/2000/751), 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
до 8 сентября 2000 года; 

 2. считает, что повсеместные и серьезные 
нарушения Ломейского мирного соглашения 
(S/1999/777) Объединенным революционным 
фронтом с начала мая 2000 года подрывают 
сложившуюся ранее в целом весьма благоприятную 
обстановку, обусловленную Соглашением и 
определяющуюся сотрудничеством сторон, что до 
тех пор, пока не будут созданы условия 
безопасности, позволяющие продвигаться по пути 
мирного урегулирования конфликта в Сьерра-
Леоне, угроза Миссии и безопасности государства 
Сьерра-Леоне будет сохраняться и что для 
противодействия этой угрозе требуется надлежащее 
упрочение структуры, потенциала, ресурсов и 
мандата Миссии; 

 3. выражает свое намерение в этой связи, 
принимая во внимание соображения правительства 
Сьерра-Леоне, Экономического сообщества 
западноафриканских государств и 
предоставляющих войска стран, укрепить мандат 
Миссии, как он определен в его резолюциях 1270 
(1999) от 22 октября 1999 года и 1289 (2000) от 
7 февраля 2000 года, следующими 
первоочередными задачами: 

 a) поддержание безопасности на 
полуостровах, где расположены Лунги и Фритаун, и 
на ведущих к ним основных маршрутах; 

 b) сдерживание и, в случае необходимости, 
решительное противодействие угрозе нападения со 

стороны Объединенного революционного фронта 
путем оказания мощного отпора любым 
враждебным действиям или угрозе 
непосредственного или прямого применения силы; 

 c) постепенное развертывание в рамках 
слаженной оперативной структуры, при 
обеспечении достаточной численности и плотности 
в ключевых стратегических узлах и основных 
населенных пунктах и, в координации с 
правительством Сьерра-Леоне, содействие, 
посредством своего присутствия и в рамках своего 
мандата, усилиям правительства Сьерра-Леоне в 
целях распространения государственной власти, 
восстановления правопорядка и дальнейшей 
постепенной стабилизации положения по всей 
стране и, в пределах своих возможностей и районов 
развертывания, предоставление защиты 
гражданским лицам, подвергающимся угрозе 
непосредственного физического насилия; 

 d) активное патрулирование стратегических 
линий коммуникации, особенно основных 
маршрутов, ведущих к столице, чтобы обеспечить 
господство на местности, свободу передвижения и 
облегчить предоставление гуманитарной помощи; 

 e) содействие обеспечению политического 
процесса, ведущего, в частности, к возобновлению, 
там, где это возможно, программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции; 

 4. считает, что для того, чтобы можно 
было изменить структуру сил и обеспечить 
дополнительный потенциал, необходимый для 
выполнения первоочередных задач, намеченных в 
пункте 3 выше, необходимо укрепить военный 
компонент Миссии за счет, при необходимости, 
ускоренной замены контингентов и, в частности, 
дополнительных авиационных и морских сил и 
средств, усиленного резерва сил, более 
совершенных средств связи и специальных боевых 
сил и средств и сил и средств тылового 
обеспечения; 

 5. признает, что наступление 
Объединенного революционного фронта с начала 
мая 2000 года на Миссию вскрыло серьезные 
внутренние недостатки в структуре, командовании 
и управлении, а также в ресурсах Миссии, как 
упоминается в пункте 54 доклада Генерального 
секретаря от 31 июля 2000 года, в котором 
отражаются выводы миссии Организации 
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Резолюции, принятые Советом Безопасности  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Объединенных Наций по оценке, посетившей 
Сьерра-Леоне со 2 по 8 июня 2000 года, 
приветствует сделанные рекомендации и уже 
принятые меры для устранения этих недостатков и 
просит Генерального секретаря принять 
дополнительные безотлагательные меры для 
выполнения этих рекомендаций в целях 
совершенствования деятельности и потенциала 
Миссии; 

 6. подчеркивает, что успешное достижение 
целей Миссии, включая первоочередные задачи, 
изложенные в пункте 3 выше, будет зависеть от 
обеспечения Миссии полностью оснащенными и 
укомплектованными подразделениями с требуемым 
потенциалом, эффективной структурой и 
способностью в вопросах командования и 
управления, единым порядком подчиненности, 
адекватными ресурсами и готовностью в полном 
объеме выполнить мандат Миссии, как он 
определен Советом Безопасности; 

 7. просит Генерального секретаря, после 
дальнейших консультаций с предоставляющими 
войска странами, как можно скорее представить 
Совету последующий доклад о предложениях, 
изложенных в пунктах 2�6 выше, с рекомендациями 
об изменении структуры и укреплении МООНСЛ и 
заявляет о своем намерении незамедлительно 
принять решение по этим рекомендациям; 

 8. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1314 (2000) от 11 августа 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1261 (1999) от 
25 августа 1999 года,  

 ссылаясь далее на свои резолюции 1265 (1999) 
от 17 сентября 1999 года, 1296 (2000) от 19 апреля 
2000 года и 1306 (2000) от 5 июля 2000 года, а 
также заявления своего Председателя от 29 июня 
1998 года (S/PRST/1998/18), 12 февраля 1999 года 
(S/PRST/1999/6), 8 июля 1999 года (S/PRST/ 
1999/21), 30 ноября 1999 года (S/PRST/1999/34) и 
20 июля 2000 года (S/PRST/2000/25),  

 приветствуя принятие Генеральной 
Ассамблеей 25 мая 2000 года Факультативного 
протокола к Конвенции о правах ребенка, 

касающегося участия детей в вооруженных 
конфликтах,  

 учитывая цели и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций и главную 
ответственность Совета Безопасности за 
поддержание международного мира и безопасности,  

 подчеркивая необходимость того, чтобы все 
соответствующие стороны соблюдали положения 
Устава Организации Объединенных Наций и 
правила и принципы международного права, в 
частности международного гуманитарного права, 
права в области прав человека и беженского права, 
и в полной мере выполняли соответствующие 
решения Совета Безопасности, и ссылаясь на 
соответствующие положения о защите детей, 
содержащиеся в Конвенции Международной 
организации труда № 182 о запрещении и 
немедленных мерах по искоренению наихудших 
форм детского труда, Римского статута 
Международного уголовного суда и Конвенции о 
запрещении применения, накопления запасов, 
производства и передачи противопехотных мин и об 
их уничтожении,  

 отмечая региональные инициативы в 
отношении затронутых войной детей, в том числе в 
рамках Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, Западноафриканской 
конференции по проблеме затронутых войной 
детей, состоявшейся в Аккре в апреле 2000 года, и 
предстоящую Международную конференцию по 
проблеме затронутых войной детей, которая 
состоится в Виннипеге, Канада, 10�17 сентября 
2000 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
19 июля 2000 года об осуществлении 
резолюции 1261 (1999), посвященной детям в 
вооруженных конфликтах (S/2000/712),  

 1. подтверждает свое решительное 
осуждение направленных против детей 
произвольных действий в ходе вооруженных 
конфликтов и пагубного и широко 
распространенного воздействия вооруженных 
конфликтов на детей, а также долгосрочных 
последствий этого для прочного мира, безопасности 
и развития;  

 2. придает особое значение 
ответственности всех государств за пресечение 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

безнаказанности и преследование лиц, 
ответственных за геноцид, преступления против 
человечности и военные преступления, и, в этой 
связи, подчеркивает необходимость исключения 
этих лиц, когда это возможно, из положений об 
амнистии и соответствующего законодательства;  

 3. настоятельно призывает все стороны в 
вооруженном конфликте в полной мере соблюдать 
международные нормы, применимые к правам и 
защите детей в вооруженных конфликтах, особенно 
Женевских конвенций 1949 года, и обязательства, 
применимые к ним в соответствии с 
Дополнительными протоколами к конвенциям 
1977 года, Конвенцию Организации Объединенных 
Наций о правах ребенка 1989 года и 
Факультативный протокол к ней от 25 мая 
2000 года, и учитывать соответствующие 
положения Римского статута Международного 
уголовного суда;  

 4. настоятельно призывает государства-
члены, которые имеют возможность сделать это, 
подписать и ратифицировать Факультативный 
протокол к Конвенции о правах ребенка, 
касающийся участия детей в вооруженных 
конфликтах;  

 5. выражает поддержку нынешней работе 
Специального представителя Генерального 
секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах, Детского фонда 
Организации Объединенных Наций, Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, других подразделений системы 
Организации Объединенных Наций и других 
соответствующих международных организаций, 
занимающихся проблемой детей, затрагиваемых 
вооруженными конфликтами;  

 6. настоятельно призывает государства-
члены и стороны в вооруженном конфликте 
обеспечивать защиту и помощь в отношении 
беженцев и перемещенных внутри страны лиц, в 
зависимости от обстоятельств, среди которых 
огромное большинство составляют женщины и 
дети;  

 7. призывает все стороны в вооруженном 
конфликте обеспечивать полный, безопасный и 
беспрепятственный доступ гуманитарного 
персонала и поступление гуманитарной помощи ко 

всем детям, затрагиваемым вооруженным 
конфликтом;  

 8. выражает свою серьезную 
озабоченность по поводу связи между незаконной 
торговлей природными ресурсами и вооруженным 
конфликтом, а также связи между незаконной 
торговлей стрелковым оружием и легкими 
вооружениями и вооруженным конфликтом, 
которые могут продлевать вооруженный конфликт и 
усиливать его воздействие на детей, и в этой связи 
выражает свое намерение рассмотреть возможность 
принятия соответствующих мер согласно Уставу 
Организации Объединенных Наций; 

 9. отмечает, что намеренное 
осуществление действий, направленных против 
гражданского населения и других находящихся под 
защитой лиц, включая детей, и совершение 
систематических, явных и имеющих 
распространенный характер нарушений норм 
международного гуманитарного права и прав в 
области прав человека, в том числе в отношении 
детей, в ситуациях вооруженного конфликта может 
представлять собой источник угрозы для 
международного мира и безопасности, и в этой 
связи подтверждает свою готовность рассматривать 
такие ситуации и, когда это необходимо, принимать 
соответствующие меры; 

 10. настоятельно призывает все стороны 
выполнять конкретные обязательства по 
обеспечению защиты детей в ситуациях 
вооруженного конфликта, которые они взяли перед 
Специальным представителем Генерального 
секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах, а также перед 
соответствующими органами Организации 
Объединенных Наций;  

 11. предлагает сторонам в вооруженном 
конфликте включать, где это целесообразно, 
положения о защите детей, в том числе о 
разоружении, демобилизации и реинтеграции 
несовершеннолетних комбатантов, в мирные 
переговоры и в мирные соглашения и 
предусматривать, где это возможно, участие детей в 
этих процессах;  

 12. вновь подтверждает свою готовность 
продолжать включать, где это целесообразно, 
советников по вопросам защиты детей в состав 
будущих операций по поддержанию мира;  
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Резолюции, принятые Советом Безопасности  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

 13. подчеркивает важность учета особых 
потребностей и особой уязвимости девочек, 
затронутых вооруженным конфликтом, включая, в 
частности, девочек, которые стоят во главе 
домашних хозяйств, становятся сиротами, 
подвергаются сексуальной эксплуатации и 
используются в качестве комбатантов, и 
настоятельно призывает учитывать вопросы, 
связанные с их правами человека, защитой и 
благополучием, при разработке политики и 
программ, в том числе в области превентивной 
деятельности, разоружения, демобилизации и 
реинтеграции;  

 14. вновь заявляет о важности обеспечения 
того, чтобы дети продолжали иметь в ходе 
конфликтов и в постконфликтный период доступ к 
основным услугам, включая, в частности, 
образование и здравоохранение;  

 15. заявляет о своей готовности, при 
принятии мер в соответствии со статьей 41 Устава 
Организации Объединенных Наций, рассматривать 
вопрос об оценке возможных непредвиденных 
последствий санкций для детей и принимать 
соответствующие меры для сведения таких 
последствий к минимуму;  

 16. приветствует недавние инициативы 
региональных и субрегиональных организаций и 
механизмов для защиты детей, затронутых 
вооруженным конфликтом, и настоятельно 
призывает их:  

 a) рассмотреть возможность создания в 
рамках их секретариатов подразделений по 
вопросам защиты детей для разработки и 
осуществления политики, мероприятий и 
информационно-пропагандистской деятельности в 
интересах детей, затронутых вооруженным 
конфликтом, предусматривая, где это возможно, 
участие детей в разработке и осуществлении такой 
политики и программ;  

 b) рассмотреть возможность включения 
персонала по вопросам защиты детей в состав 
своих миротворческих и полевых операций и 
обеспечения подготовки сотрудников своих 
миротворческих и полевых операций по вопросам, 
касающимся прав и защиты женщин и детей;  

 c) предпринять инициативы для пресечения 
трансграничной деятельности, наносящей ущерб 

детям во время вооруженных конфликтов, такой, 
как трансграничная вербовка детей, а также 
похищения детей, незаконных поставок стрелкового 
оружия и незаконной торговли природными 
ресурсами;  

 d) выделять, когда это применимо, ресурсы 
при разработке политики и программ в интересах 
детей, затронутых вооруженным конфликтом;  

 e) всегда учитывать в политике, программах 
и проектах гендерные аспекты;  

 f) рассмотреть возможность объявления 
региональных инициатив, направленных на 
всестороннее соблюдение запрещения 
использования несовершеннолетних солдат в 
нарушение международного права; 

 17. призывает государства-члены, 
соответствующие компоненты системы 
Организации Объединенных Наций и региональные 
организации и механизмы предпринимать усилия 
для обеспечения освобождения детей, похищенных 
в ходе вооруженных конфликтов, и воссоединения 
их семей;  

 18. настоятельно призывает государства-
члены и соответствующие компоненты системы 
Организации Объединенных Наций укреплять 
потенциал национальных учреждений и местных 
институтов гражданского общества для придания 
устойчивого характера местным инициативам по 
защите детей;  

 19. призывает государства-члены, 
соответствующие компоненты системы 
Организации Объединенных Наций и институты 
гражданского общества поощрять участие 
молодежи в программах по укреплению мира и 
миростроительству;  

 20. предлагает Генеральному секретарю 
продолжать включать, когда это уместно, в свои 
письменные доклады Совету по вопросам, 
находящимся на рассмотрении Совета, замечания, 
касающиеся защиты детей в ходе вооруженных 
конфликтов;  

 21. просит Генерального секретаря 
представить Совету Безопасности доклад об 
осуществлении настоящей резолюции и 
резолюции 1261 (1999) к 31 июля 2001 года;  
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 22. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1315 (2000) от 14 августа 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 будучи глубоко обеспокоен весьма серьезными 
преступлениями, которые совершаются на 
территории Сьерра-Леоне в отношении населения 
Сьерра-Леоне и персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала, и сложившимися условиями 
безнаказанности, 

 выражая признательность правительству 
Сьерра-Леоне и Экономическому сообществу 
западноафриканских государств за их усилия по 
установлению прочного мира в Сьерра-Леоне, 

 отмечая, что главы государств и правительств 
стран � членов Экономического сообщества 
западноафриканских государств согласились на 
двадцать третьей встрече на высшем уровне этой 
организации, состоявшейся в Абудже 28�29 мая 
2000 года, провести региональное расследование 
возобновления боевых действий, 

 отмечая также шаги, предпринимаемые 
правительством Сьерра-Леоне для содействия 
национальному процессу установления истины и 
примирения, как это предусматривается 
статьей XXVI Ломейского мирного соглашения 
(S/1999/777), с тем чтобы способствовать 
господству права, 

 напоминая, что Специальный представитель 
Генерального секретаря сопроводил свою подпись 
под Ломейским соглашением заявлением о том, что 
Организация Объединенных Наций придерживается 
понимания, согласно которому положения 
Соглашения, касающиеся амнистии, не 
распространяются на международные преступления 
геноцида, преступления против человечности, 
военные преступления и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 

 вновь подтверждая важное значение 
соблюдения международного гуманитарного права 
и вновь подтверждая далее, что лица, которые 
совершают или санкционируют совершение 
серьезных нарушений международного 
гуманитарного права, несут личную 

ответственность за эти нарушения и что 
международное сообщество приложит все усилия 
для предания виновных правосудию в соответствии 
с международными стандартами правосудия, 
справедливости и надлежащего судопроизводства, 

 признавая, что в конкретных условиях Сьерра-
Леоне пользующаяся доверием система правосудия 
и ответственности за совершенные в ней весьма 
серьезные преступления положила бы конец 
безнаказанности и содействовала бы процессу 
национального примирения и восстановлению и 
поддержанию мира, 

 принимая к сведению в этой связи письмо 
президента Сьерра-Леоне от 12 июня 2000 года на 
имя Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций и содержащееся в 
приложении к нему предложение о рамочном 
соглашении (S/2000/786, приложение), 

 признавая далее желание правительства 
Сьерра-Леоне получить помощь от Организации 
Объединенных Наций в деле создания 
эффективного и пользующегося доверием суда, 
который отвечал бы целям отправления правосудия 
и обеспечения прочного мира, 

 отмечая доклад Генерального секретаря от 
31 июля 2000 года (S/2000/751) и, в частности, 
принимая с признательностью к сведению меры, 
уже принятые Генеральным секретарем в ответ на 
просьбу правительства Сьерра-Леоне об оказании 
ему помощи в учреждении специального суда, 

 отмечая далее негативные последствия 
ситуации, сложившейся в области безопасности, 
для отправления правосудия в Сьерра-Леоне и 
настоятельную необходимость международного 
сотрудничества для содействия укреплению 
судебной системы Сьерра-Леоне, 

 признавая важный вклад, который может 
внести в эти усилия квалифицированный персонал 
из западноафриканских государств, Содружества 
наций, других государств � членов Организации 
Объединенных Наций и международных 
организаций, с тем чтобы ускорить процесс 
обеспечения правосудия и примирения в Сьерра-
Леоне и в регионе, 

 вновь заявляя, что положение в Сьерра-Леоне 
по-прежнему представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности в регионе, 
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Резолюции, принятые Советом Безопасности  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

 1. просит Генерального секретаря 
заключить путем переговоров соглашение с 
правительством Сьерра-Леоне в целях учреждения 
независимого специального суда согласно 
настоящей резолюции и заявляет о своей 
готовности оперативно принять дальнейшие меры 
после получения и рассмотрения доклада 
Генерального секретаря, упомянутого в пункте 6 
ниже; 

 2. рекомендует наделить специальный суд 
предметной юрисдикцией в отношении прежде 
всего преступлений против человечности, военных 
преступлений и других серьезных нарушений 
международного гуманитарного права, а также в 
отношении предусмотренных соответствующим 
законодательством Сьерра-Леоне преступлений, 
совершенных на территории Сьерра-Леоне; 

 3. рекомендует далее наделить 
специальный суд персональной юрисдикцией в 
отношении лиц, которые несут главную 
ответственность за совершение преступлений, 
указанных в пункте 2, в том числе в отношении тех 
руководителей, которые, совершив такие 
преступления, поставили под угрозу установление 
и осуществление мирного процесса в 
Сьерра-Леоне; 

 4. подчеркивает важность обеспечения 
беспристрастности и независимости процесса и 
доверия к нему, особенно в отношении статуса 
судей и прокуроров; 

 5. просит в этой связи, чтобы Генеральный 
секретарь в случае необходимости направил группу 
экспертов в Сьерра-Леоне, которые могут 
потребоваться для подготовки доклада, 
упомянутого в пункте 6 ниже; 

 6. просит Генерального секретаря 
представить доклад Совету Безопасности об 
осуществлении настоящей резолюции, в частности 
о его консультациях и переговорах с 
правительством Сьерра-Леоне по вопросу об 
учреждении специального суда, включая 
рекомендации, не позднее чем через 30 дней с даты 
принятия настоящей резолюции; 

 7. просит Генерального секретаря 
рассмотреть в его докладе вопросы временнóй 
юрисдикции специального суда, апелляционного 
процесса, включая желательность, 

целесообразность и уместность учреждения 
апелляционной камеры в специальном суде или 
использования общей с международными 
трибуналами по бывшей Югославии и Руанде 
апелляционной камеры, или другие эффективные 
варианты, и возможного альтернативного 
принимающего государства, если возникнет 
необходимость проводить заседания специального 
суда за пределами Сьерра-Леоне, места 
постоянного нахождения суда, если того потребуют 
обстоятельства; 

 8. просит Генерального секретаря 
включить рекомендации в отношении следующего: 

 a) любых дополнительных соглашений, 
которые могут потребоваться в целях оказания 
международной помощи, которая будет необходима 
для учреждения и функционирования специального 
суда; 

 b) уровня участия, поддержки и 
технической помощи квалифицированного 
персонала из государств � членов Организации 
Объединенных Наций, в том числе, в частности, из 
государств � членов Экономического сообщества 
западноафриканских государств и Содружества 
наций и из Миссии Организации Объединенных 
Наций в Сьерра-Леоне, который потребуется для 
эффективного, независимого и беспристрастного 
функционирования специального суда; 

 c) размеров добровольных взносов, когда 
они необходимы, в виде денежных средств, 
оборудования и услуг для специального суда, в том 
числе в виде предоставления экспертов, которые 
могут потребоваться, из государств, 
межправительственных организаций и 
неправительственных организаций; 

 d) должен ли специальный суд получать, 
когда это необходимо и целесообразно, экспертную 
и консультативную помощь от международных 
трибуналов по бывшей Югославии и Руанде; 

 9. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1316 (2000) от 23 августа 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 ссылаясь на свои резолюции 1273 (1999) от 
5 ноября 1999 года, 1291 (2000) от 24 февраля 
2000 года и 1304 (2000) от 16 июня 2000 года и на 
все другие резолюции и заявления Председателя о 
ситуации в Демократической Республике Конго, 

 принимая во внимание письмо Генерального 
секретаря от 14 августа 2000 года на имя 
Председателя Совета (S/2000/799), 

 вновь подтверждая суверенитет, 
территориальную целостность и политическую 
независимость Демократической Республики Конго 
и всех государств в регионе, 

 вновь подтверждая свою приверженность 
оказанию содействия в осуществлении Лусакского 
соглашения о прекращении огня (S/1999/815) и 
отмечая результаты Встречи на высшем уровне 
членов Сообщества по вопросам развития стран 
юга Африки, состоявшейся 7 августа 2000 года, и 
состоявшейся 14 августа 2000 года второй Встречи 
на высшем уровне сторон, подписавших 
Соглашение о прекращении огня в 
Демократической Республике Конго, 

 с обеспокоенностью отмечая, что отсутствие 
надлежащих условий в плане доступа, безопасности 
и сотрудничества ограничило возможность 
обеспечить развертывание Миссии Организации 
Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго до ее утвержденной численности, 

 вновь подтверждая свою готовность работать 
со сторонами, подписавшими Соглашение о 
прекращении огня, и другими заинтересованными 
сторонами, включая страны, которые могут 
предоставить войска, с тем чтобы создать условия, 
необходимые для развертывания, как это 
предусмотрено резолюцией 1291 (2000),  

 выражая свою признательность всем 
государствам, которые заявили о своей готовности 
предоставить воинские подразделения, 
необходимые для второго этапа развертывания 
Миссии, 

 призывая правительство Демократической 
Республики Конго и другие стороны устранить все 
препятствия, мешающие полномасштабному 
развертыванию и функционированию Миссии, 

 напоминая об ответственности всех сторон в 
конфликте в Демократической Республике Конго за 

обеспечение защиты и безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней персонала на всей территории страны, 

 высоко оценивая прекрасную работу персонала 
Миссии в сложных условиях и отмечая умелое 
руководство Специального представителя 
Генерального секретаря, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
до 15 октября 2000 года; 

 2. подчеркивает, что это техническое 
продление мандата Миссии предназначено для того, 
чтобы предоставить время для дополнительных 
дипломатических действий в поддержку 
Соглашения о прекращении огня и чтобы Совет 
смог подумать о будущем мандате Миссии и его 
возможных изменениях; 

 3. просит Генерального секретаря 
представить Совету к 21 сентября 2000 года доклад 
о ходе осуществления Соглашения о прекращении 
огня и соответствующих резолюций Совета и 
сформулировать рекомендации в отношении 
дальнейших действий Совета; 

 4. постановляет активно заниматься этим 
вопросом. 
 

  Резолюция 1317 (2000) от 5 сентября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1270 (1999) от 22 
октября 1999 года, 1289 (2000) от 7 февраля 
2000 года и 1313 (2000) от 4 августа 2000 года и все 
другие соответствующие резолюции и заявления 
своего Председателя, касающиеся положения в 
Сьерра-Леоне, 

 1. постановляет продлить нынешний 
мандат Миссии Организации Объединенных Наций 
в Сьерра-Леоне до 20 сентября 2000 года, 

 2. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1318 (2000) от 7 сентября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности 

 постановляет принять прилагаемую 
декларацию об обеспечении эффективной роли 
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Совета Безопасности в деле поддержания 
международного мира и безопасности, особенно в 
Африке. 
 

  Приложение 
 

 Совет Безопасности, 

 проводя заседание на уровне глав государств и 
правительств в ходе Саммита тысячелетия для 
обсуждения необходимости обеспечения 
эффективной роли Совета Безопасности в деле 
поддержания международного мира и безопасности, 
особенно в Африке, 
 

  I 
 

 обязуется стоять на страже целей и принципов 
Устава Организации Объединенных Наций, 
подтверждает свою приверженность принципам 
суверенного равенства, национального 
суверенитета, территориальной 
неприкосновенности и политической 
независимости всех государств и подчеркивает 
необходимость уважения прав человека и 
верховенства права; 

 подтверждает важность соблюдения 
принципов отказа от угрозы силой или 
неприменения силы в международных отношениях 
каким бы то ни было образом, несовместимым с 
целями Организации Объединенных Наций, и 
мирного урегулирования международных споров; 

 напоминает о своей главной ответственности 
за поддержание международного мира и 
безопасности и заявляет о своей решимости 
укрепить центральную роль Организации 
Объединенных Наций в деле поддержания мира и 
обеспечить эффективное функционирование 
системы коллективной безопасности, 
предусмотренной Уставом; 
 

  II 
 

 обязуется повышать эффективность 
деятельности Организации Объединенных Наций 
по реагированию на конфликтные ситуации на всех 
этапах � от предотвращения и урегулирования до 
постконфликтного миростроительства; 

 подтверждает свою решимость придавать 
одинаково важное значение поддержанию 
международного мира и безопасности во всех 

регионах мира и, с учетом особых нужд Африки, 
уделять особое внимание обеспечению прочного 
мира и устойчивого развития в Африке, равно как и 
особенностям конфликтов в Африке; 
 

  III 
 

 самым решительным образом призывает к 
разработке в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и на более широкой основе 
всеобъемлющих и комплексных стратегий для 
устранения коренных причин конфликтов, включая 
их экономические и социальные аспекты; 

 подтверждает свою решимость укрепить 
операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира путем: 

 � наделения их четкими, авторитетными, 
выполнимыми и надлежащими мандатами; 

 � включения в эти мандаты эффективных мер по 
обеспечению безопасности и охраны 
персонала Организации Объединенных Наций 
и, где это возможно, по защите гражданского 
населения; 

 � принятия мер для содействия Организации 
Объединенных Наций в получении обученного 
и надлежащим образом оснащенного 
персонала для операций по поддержанию 
мира; 

 � активизирования консультаций со странами, 
предоставляющими войска, при принятии 
решений о таких операциях; 

  соглашается с тем, чтобы поддерживать: 

 � укрепление потенциала Организации 
Объединенных Наций в деле планирования, 
учреждения, развертывания и проведения 
операций по поддержанию мира; 

 � обеспечение более отвечающей современным 
требованиям и надежной основы для 
финансирования операций по поддержанию 
мира; 

 подчеркивает важное значение укрепления 
способности Организации Объединенных Наций 
быстро развертывать операции по поддержанию 
мира и настоятельно призывает государства-члены 
своевременно выделять достаточные ресурсы; 
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  IV 
 

 приветствует доклад Группы по операциям 
Организации Объединенных Наций в пользу мира 
от 21 августа (S/2000/809) и постановляет 
оперативно рассмотреть рекомендации, 
подпадающие под его сферу ответственности; 
 

  V 
 

 особо отмечает крайне важное значение 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
бывших комбатантов и подчеркивает, что такие 
программы следует, как правило, включать в 
мандаты операций по поддержанию мира; 
 

  VI 
 

 призывает к принятию эффективных 
международных мер по пресечению незаконного 
потока стрелкового оружия в районы конфликтов; 

 постановляет продолжать принимать 
решительные меры в районах, в которых незаконная 
эксплуатация и торговля товарами, имеющими 
высокую ценность, способствуют эскалации или 
продолжению конфликта; 

 подчеркивает необходимость привлечения к 
ответственности лиц, виновных в совершении 
преступлений против человечности, преступлений 
геноцида, военных преступлений и других 
серьезных нарушений международного 
гуманитарного права; 

 подчеркивает свою решимость продолжать 
обучать миротворческий персонал предотвращению 
ВИЧ/СПИДа и борьбе с ними в ходе всех операций; 
 

  VII 
 

 призывает к укреплению сотрудничества и 
связи между Организацией Объединенных Наций и 
региональными или субрегиональными 
организациями  или механизмами, согласно 
главе VIII Устава, в частности в связи с операциями 
по поддержанию мира; 

 подчеркивает важность дальнейшего 
сотрудничества и эффективной координации между 
Организацией Объединенных Наций и 
Организацией африканского единства и 
африканскими субрегиональными организациями в 
деле урегулирования конфликтов в Африке, а также 

важность оказания более активной поддержки 
Механизму Организации африканского единства по 
предупреждению, регулированию и разрешению 
конфликтов; 
 

  VIII 
 

 подчеркивает, что ответственность за 
разрешение споров и конфликтов в конечном счете 
несут сами стороны и что операции по 
поддержанию мира, направленные на содействие 
осуществлению мирных договоренностей, могут 
увенчаться успехом только при наличии у всех 
соответствующих сторон подлинной и твердой 
приверженности делу мира; 

 призывает все государства активизировать 
усилия, с тем чтобы освободить мир от бедствий 
войны. 
 

  Резолюция 1319 (2000) от 8 сентября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и 
заявления своего Председателя о положении в 
Восточном Тиморе, в частности заявление 
Председателя от 3 августа 2000 года 
(S/PRST/2000/26), в котором Совет выразил 
глубокую озабоченность по поводу сохраняющегося 
присутствия в западнотиморских лагерях большого 
числа беженцев из Восточного Тимора, по поводу 
сохраняющегося присутствия боевиков в этих 
лагерях и по поводу запугивания ими беженцев и 
персонала Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, 

 будучи потрясен зверским убийством трех 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
над которыми 6 сентября 2000 года расправилась 
направлявшаяся боевиками толпа, и поддерживая 
заявление по этому поводу, сделанное Генеральным 
секретарем в начале Саммита тысячелетия, и 
озабоченность, высказанную в ходе Саммита рядом 
глав государств и правительств (A/55/PV.6), 

 осуждая эту возмутительную и недостойную 
акцию против безоружных международных 
сотрудников, находившихся в Западном Тиморе для 
оказания помощи беженцам, и вновь заявляя о 
своем осуждении убийства двух миротворцев 
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Временной администрации Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе и 
нападений на присутствие Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе, 

 напоминая, что в декларации, принятой на 
заседании Совета Безопасности на уровне глав 
государств и правительств (резолюция 1318 (2000), 
специально говорилось о необходимости 
эффективных мер по обеспечению охраны и 
безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций, 

 выражая негодование по поводу нападений, 
которые, как сообщается, имели место 7 сентября 
2000 года в Бетуне (Западный Тимор) и во время 
которых было, судя по сообщениям, убито 
несколько беженцев, 

 приветствуя письмо президента Индонезии от 
7 сентября 2000 года на имя Генерального 
секретаря, в котором он выразил негодование по 
поводу убийства сотрудников Управления 
Верховного комиссара по делам беженцев и заявил 
о своем намерении провести полномасштабное 
расследование и принять строгие меры по 
отношению к виновным, 

 1. настаивает на том, чтобы правительство 
Индонезии, в порядке выполнения своих 
обязанностей, безотлагательно предприняло 
дополнительные шаги к немедленному 
разоружению и роспуску боевиков, восстановлению 
законности и порядка в затронутых районах 
Западного Тимора, обеспечению охраны и 
безопасности лагерей беженцев и гуманитарного 
персонала и предотвращению трансграничных 
вылазок в Восточный Тимор; 

 2. подчеркивает, что виновные в 
нападениях на международный персонал в 
Западном и Восточном Тиморе должны быть 
привлечены к судебной ответственности; 

 3. напоминает в этой связи о письме от 
18 февраля 2000 года, которое Председатель Совета 
Безопасности направил Генеральному секретарю 
(S/2000/137) и в котором отмечалось, что были 
совершены серьезные нарушения норм 
международного гуманитарного права и прав 
человека и что виновные в этих нарушениях 
должны быть привлечены к судебной 
ответственности, и вновь выражает убежденность в 

том, что Организация Объединенных Наций должна 
сыграть свою роль в этом процессе, чтобы 
обеспечить права народа Восточного Тимора; 

 4. призывает индонезийские власти 
принять немедленные и эффективные меры к 
обеспечению безопасного возвращения беженцев, 
которые пожелают вернуться в Восточный Тимор, и 
подчеркивает необходимость параллельных 
программ по расселению нежелающих 
возвращаться; 

 5. отмечает, что правительство Индонезии 
приняло решение развернуть в Западном Тиморе 
дополнительные войска с целью улучшения 
серьезной, с точки зрения безопасности, ситуации, 
но подчеркивает, что работники Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев не могут вернуться в 
Западный Тимор, пока не будет обеспечена 
надежная гарантия безопасности, включая 
реальный прогресс в деле разоружения и роспуска 
боевиков; 

 6. подчеркивает, что в соответствии с его 
резолюцией 1272 (1999) от 22 октября 1999 года 
Временная администрация Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе должна 
решительно реагировать на угрозы со стороны 
боевиков в Восточном Тиморе; 

 7. просит Генерального секретаря 
представить Совету Безопасности в недельный срок 
после принятия настоящей резолюции доклад о 
складывающейся на месте ситуации; 

 8. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1320 (2000) от 15 сентября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1298 (2000) от 
17 мая 2000 года и 1308 (2000) от 17 июля 2000 года 
и на все предыдущие резолюции и заявления своего 
Председателя, касающиеся эритрейско-эфиопского 
конфликта, 

 вновь подтверждая приверженность всех 
государств-членов делу обеспечения суверенитета, 
независимости и территориальной целостности 
Эфиопии и Эритреи, 
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 вновь подтверждая далее необходимость 
выполнения обеими сторонами всех своих 
обязательств по международному гуманитарному 
праву, в области прав человека и беженского права, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
закрепленные в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 49/59 от 9 декабря 
1994 года, 

 заявляя о своей решительной поддержке 
Соглашения о прекращении военных действий 
между правительством Федеративной 
Демократической Республики Эфиопии и 
правительством Государства Эритрея (S/2000/601) и 
официальных сообщений обоих правительств 
(S/2000/627 и S/2000/612), в которых 
испрашивается помощь Организации 
Объединенных Наций в осуществлении этого 
Соглашения, 

 подчеркивая свою приверженность в 
координации с Организацией африканского 
единства и сторонами делу полного осуществления 
Соглашения о прекращении военных действий и в 
то же время обращая особое внимание на то, что 
его успешное осуществление зависит прежде всего 
от воли участников Соглашения, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
от 9 августа 2000 года (S/2000/785), 

 ссылаясь на свою резолюцию 1312 (2000) от 
31 июля 2000 года об учреждении Миссии 
Организации Объединенных Наций в Эфиопии и 
Эритрее, 

 1. призывает стороны выполнить все свои 
обязательства по международному праву, включая 
Соглашение о прекращении военных действий; 

 2. санкционирует развертывание в составе 
Миссии до 4200 военнослужащих, в том числе до 
220 военных наблюдателей, до 15 марта 2001 года, 
возлагая на них следующий мандат: 

 а) наблюдение за выполнением условий 
прекращения военных действий; 

 b) оказание, при необходимости, содействия 
в выполнении обязательств в отношении 
безопасности, взятых на себя сторонами; 

 с) наблюдение и контроль за выводом 
эфиопских войск с позиций, занятых после 
6 февраля 1999 года, которые не контролировались 
Эфиопией до 6 мая 1998 года; 

 d) наблюдение за позициями эфиопских 
войск после передислокации; 

 е) одновременное наблюдение за позициями 
эритрейских войск, которые должны 
передислоцироваться таким образом, чтобы 
находиться на расстоянии 25 км от позиций, на 
которые отводятся эфиопские силы; 

 f) наблюдение за временной зоной 
безопасности для содействия обеспечению 
выполнения Соглашения о прекращении военных 
действий; 

 g) руководство Военно-координационной 
комиссией, которая должна быть учреждена 
Организацией Объединенных Наций и 
Организацией африканского единства в 
соответствии с Соглашением о прекращении 
военных действий; 

 h) координация и оказание технической 
помощи для проведения гуманитарных 
мероприятий по разминированию во временной 
зоне безопасности и прилегающих к ней районах; 

 i) координация деятельности Миссии во 
временной зоне безопасности и прилегающих к ней 
районах с гуманитарной и правозащитной 
деятельностью Организации Объединенных Наций 
и других организаций в этих районах; 

 3. приветствует намерение Генерального 
секретаря назначить специального представителя, 
который будет отвечать за все аспекты деятельности 
Организации Объединенных Наций по выполнению 
мандата Миссии; 

 4. просит Генерального секретаря 
поддерживать координацию с Организацией 
африканского единства в деле осуществления 
Соглашения о прекращении военных действий; 

 5. призывает стороны предпринимать 
любые действия, которые могут быть необходимы 
для обеспечения доступа, безопасности и свободы 
передвижения Миссии и помощи, поддержки и 
защиты, требуемых для осуществления ею своего 
мандата во всех областях ее деятельности, которые 
сочтет необходимыми Генеральный секретарь; 
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 6. просит правительства Эфиопии и 
Эритреи заключить, при необходимости, 
соглашения о статусе сил с Генеральным 
секретарем в течение 30 дней с момента принятия 
настоящей резолюции и напоминает, что до 
заключения таких соглашений должно временно 
применяться типовое соглашение о статусе сил от 
9 октября 1990 года (A/45/594); 

 7. настоятельно призывает стороны 
незамедлительно приступить к разминированию в 
целях обеспечения персоналу Организации 
Объединенных Наций и связанному с ней 
персоналу безопасного доступа в контролируемые 
районы с привлечением, когда это необходимо, 
технической помощи со стороны Организации 
Объединенных Наций; 

 8. призывает стороны обеспечить 
гуманитарному персоналу безопасный и 
беспрепятственный доступ ко всем лицам, 
нуждающимся в помощи; 

 9. призывает далее все стороны 
сотрудничать с Международным комитетом 
Красного Креста; 

 10. действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций и в дополнение 
к положениям пункта 5 своей резолюции 1312 
(2000), постановляет, что действие мер, 
предусмотренных в пункте 6 его резолюции 1298 
(2000), не распространяется на продажу или 
поставку: 

 a) оружия и связанных с ним материальных 
средств, предназначенных исключительно для 
использования Организацией Объединенных Наций 
в Эфиопии или Эритрее; 

 b) снаряжения и связанных с ним 
материальных средств, включая техническую 
помощь и подготовку кадров, предназначенных 
исключительно для мероприятий по 
разминированию, проводимых в Эфиопии или 
Эритрее под эгидой Службы Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием; 

 11. призывает все государства и 
международные организации оказать содействие 
достижению долгосрочных целей реконструкции и 
развития, а также экономического и социального 

восстановления Эфиопии и Эритреи и участвовать 
в деятельности по достижению этих целей; 

 12. просит Генерального секретаря подробно 
и регулярно информировать Совет о ходе 
осуществления настоящей резолюции; 

 13. подчеркивает, что в Соглашении о 
прекращении военных действий завершение миссии 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира увязано с завершением 
процесса делимитации и демаркации эритрейско-
эфиопской границы, и просит Генерального 
секретаря регулярно представлять обновленную 
информацию по этому вопросу; 

 14. призывает стороны продолжить 
переговоры и безотлагательно прийти к 
всеобъемлющему и окончательному 
урегулированию; 

 15. постановляет, что Совет при 
рассмотрении вопроса о продлении мандата 
Миссии будет учитывать, насколько сторонам 
удалось добиться надлежащего прогресса в 
соответствии с призывами, содержащимися в 
пунктах 13 и 14 выше; 

 16. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1321 (2000) от 20 сентября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1270 (1999) от 22 
октября 1999 года, 1289 (2000) от 7 февраля 2000 
года, 1313 (2000) от 4 августа 2000 года и 1317 
(2000) от 5 сентября 2000 года и все другие 
соответствующие резолюции и заявления своего 
Председателя, касающиеся положения в Сьерра-
Леоне, 

 1. постановляет продлить нынешний 
мандат Миссии Организации Объединенных Наций 
в Сьерра-Леоне до 31 декабря 2000 года; 

 2. постановляет также рассмотреть 
ситуацию не позднее 31 октября 2000 года; 

 3. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1322 (2000) от 7 октября 2000 года 
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 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 476 (1980) от 
30 июня 1980 года, 478 (1980) от 20 августа 
1980 года, 672 (1990) от 12 октября 1990 года и 1073 
(1996) от 28 сентября 1996 года и на все свои 
другие соответствующие резолюции, 

 будучи глубоко обеспокоен по поводу 
трагических событий, происшедших после 
28 сентября 2000 года, в результате которых 
погибло и было ранено большое число людей, в 
основном палестинцев, 

 подтверждая, что справедливое и прочное 
урегулирование арабо-израильского конфликта 
должно быть основано на его резолюциях 242 
(1967) от 22 ноября 1967 года и 338 (1973) от 
22 октября 1973 года и достигнуто посредством 
активного переговорного процесса, 

 выражая свою поддержку ближневосточному 
мирному процессу и усилиям по достижению 
окончательного урегулирования между израильской 
и палестинской сторонами и настоятельно призывая 
обе стороны содействовать этим усилиям, 

 подтверждая необходимость полного 
уважения всех святых мест города Иерусалима и 
осуждая любое иное поведение, 

 1. выражает сожаление по поводу 
провокации, осуществленной в районе Харама 
аш-Шарифа в Иерусалиме 28 сентября 2000 года, и 
последовавшего за этим насилия в этом районе и 
других святых местах, а также в других районах на 
всех территориях, оккупируемых Израилем с 
1967 года, в результате которых погибло более 
80 палестинцев и имеется много других жертв; 

 2. осуждает акты насилия, особенно 
чрезмерное использование силы против 
палестинцев, в результате чего имеются раненые и 
убитые; 

 3. призывает Израиль, оккупирующую 
державу, строго соблюдать свои правовые 
обязательства и свои обязанности в соответствии с 
Женевской конвенцией о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года; 

 4. призывает немедленно прекратить 
насилие и предпринять все необходимые шаги по 
обеспечению прекращения насилия, с тем чтобы 
избежать новых провокационных действий и 

нормализовать положение таким образом, чтобы это 
содействовало прогрессу в ближневосточном 
мирном процессе; 

 5. подчеркивает важность создания 
механизма для безотлагательного проведения 
объективного расследования трагических событий 
последних нескольких дней с целью 
предотвращения их повторения и приветствует 
любые усилия в этой связи; 

 6. призывает незамедлительно возобновить 
переговоры в рамках ближневосточного мирного 
процесса на согласованной основе с целью 
достижения скорейшего окончательного 
урегулирования между израильской и палестинской 
сторонами; 

 7. предлагает Генеральному секретарю 
продолжать следить за ситуацией и информировать 
Совет; 

 8. постановляет внимательно следить за 
ситуацией и продолжать заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1323 (2000) от 13 октября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1291 (2000) от 
24 февраля 2000 года, 1304 (2000) от 16 июня 
2000 года и 1316 (2000) от 23 августа 2000 года, на 
заявление, принятое на его заседании на высшем 
уровне от 7 сентября 2000 года (S/PRST/2000/28), и 
на все предыдущие резолюции и заявления его 
Председателя о ситуации в Демократической 
Республике Конго, 

 вновь подтверждая суверенитет, 
территориальную целостность и политическую 
независимость Демократической Республики Конго 
и всех государств региона, 

 выражая сожаление по поводу продолжения 
боевых действий в Демократической Республике 
Конго, недостаточного сотрудничества с 
Организацией Объединенных Наций и отсутствия 
прогресса в национальном диалоге, 

 принимая к сведению доклад Генерального 
секретаря от 21 сентября 2000 года (S/2000/888) и 
изложенные в нем рекомендации, а также 
замечания, содержащиеся в пунктах 82 и 85, 
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 вновь подтверждая свою готовность оказать 
содействие в мирном процессе, в частности через 
Миссию Организацию Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго, в соответствии 
с резолюцией 1291 (2000), 

 выражая свою глубокую обеспокоенность 
тяжкими последствиями конфликта для 
гуманитарной обстановки и положения в области 
прав человека, а также сообщениями о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов 
Демократической Республики Конго, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго до 15 декабря 
2000 года; 

 2. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1324 (2000) от 30 октября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие 
резолюции по Западной Сахаре, в частности 
резолюции 1108 (1997) от 22 мая 1997 года, 1292 
(2000) от 29 февраля 2000 года, 1301 (2000) от 31 
мая 2000 года и 1309 (2000) от 25 июля 2000 года, а 
также свою резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 
2000 года, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
закрепленные в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала от 9 декабря 1994 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
от 25 октября 2000 года (S/2000/1029) и 
содержащиеся в нем замечания и рекомендации и 
выражая полную поддержку роли и деятельности 
Личного посланника, 

 вновь выражая полную поддержку 
прилагаемым Миссией Организации Объединенных 
Наций по проведению референдума в Западной 
Сахаре продолжающимся усилиям по 
осуществлению Плана урегулирования и 
соглашений, принятых сторонами, для проведения 
свободного, справедливого и беспристрастного 
референдума по вопросу о самоопределении народа 
Западной Сахары, 

 отмечая, что принципиальные разногласия 
между сторонами относительно толкования 
основных положений Плана урегулирования все 
еще не устранены,  

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре до 28 февраля 
2001 года в надежде на то, что стороны под эгидой 
Личного посланника Генерального секретаря будут 
продолжать пытаться решить многочисленные 
проблемы, связанные с осуществлением Плана 
урегулирования, и согласовать взаимоприемлемое 
политическое решение для урегулирования спора 
между ними в отношении Западной Сахары; 

 2. просит Генерального секретаря до 
окончания срока действия нынешнего мандата 
представить оценку ситуации; 

 3. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 

  Резолюция 1325 (2000) от 31 октября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1261 (1999) от 
25 августа 1999 года, 1265 (1999) от 17 сентября 
1999 года, 1296 (2000) от 19 апреля 2000 года и 
1314 (2000) от 11 августа 2000 года, а также на 
соответствующие заявления своего Председателя и 
ссылаясь также на заявление для печати, сделанное 
Председателем 8 марта 2000 года по случаю Дня 
Организации Объединенных Наций, посвященного 
правам женщин и международному миру 
(Международный женский день), 

 ссылаясь также на обязательства, 
закрепленные в Пекинской декларации и 
Платформе действий, а также обязательства, 
содержащиеся в итоговом документе двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций под 
названием «Женщины в 2000 году: равенство между 
мужчинами и женщинами, развитие и мир в 
XXI веке», в частности те, которые касаются 
женщин и вооруженных конфликтов, 

 учитывая цели и принципы Устава 
Организации Объединенных Наций и главную 
ответственность Совета Безопасности за 
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поддержание международного мира и безопасности 
в соответствии с Уставом, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что 
гражданское население, особенно женщины и дети, 
составляет подавляющее большинство среди тех, на 
ком негативно сказываются вооруженные 
конфликты, включая беженцев и вынужденных 
переселенцев, и все чаще становится мишенью для 
комбатантов и вооруженных элементов, и признавая 
обусловленные этим последствия для прочного 
мира и примирения, 

 вновь подтверждая важную роль женщин в 
предотвращении и урегулировании конфликтов и в 
миростроительстве и подчеркивая важность их 
равноправного и всестороннего участия во всех 
усилиях по поддержанию и содействию 
укреплению мира и безопасности и необходимость 
усиления их роли в процессе принятия решений в 
отношении предотвращения и урегулирования 
конфликтов, 

 вновь подтверждая также необходимость 
уважения в полной мере международного 
гуманитарного права и норм в области прав 
человека, которые защищают права женщин и 
девочек во время и после конфликтов,  

 особо отмечая необходимость обеспечения 
всеми сторонами того, чтобы в программах 
разминирования и информирования о минной 
опасности учитывались особые потребности 
женщин и девочек, 

 признавая настоятельную необходимость 
учета гендерной проблематики при проведении 
операций по поддержанию мира и в этой связи 
отмечая Виндхукскую декларацию и Намибийский 
план действий по обеспечению учета гендерной 
проблематики при проведении многокомпонентных 
операций в поддержку мира (S/2000/693), 

 признавая также важность рекомендации в 
отношении специализированной подготовки всего 
миротворческого персонала по вопросам защиты, 
особых потребностей и прав человека женщин и 
детей в конфликтных ситуациях, содержащейся в 
заявлении его Председателя, которое было сделано 
для прессы 8 марта 2000 года, 

 признавая, что понимание влияния 
вооруженных конфликтов на женщин и девочек и 
наличие эффективных организационных 

механизмов, гарантирующих их защиту и полное 
участие в мирном процессе, могут в значительной 
мере способствовать поддержанию и содействию 
укреплению международного мира и безопасности, 

 отмечая потребность в сводных данных в 
отношении влияния вооруженных конфликтов на 
женщин и девочек, 

 1. настоятельно призывает государства-
члены обеспечить более активное участие женщин 
на всех уровнях принятия решений в рамках 
национальных, региональных и международных 
институтов и механизмов предотвращения, 
регулирования и разрешения конфликтов; 

 2. призывает Генерального секретаря 
осуществить его стратегический план действий 
(А/49/587 и Corr.1), в котором предлагается 
активизировать участие женщин на директивных 
уровнях в урегулировании конфликтов и мирных 
процессах; 

 3. настоятельно призывает Генерального 
секретаря назначать больше женщин на должности 
специальных представителей и посланников и 
поручать им осуществление миссий добрых услуг 
от его имени и в этой связи призывает государства-
члены представлять Генеральному секретарю 
кандидатуры для включения в регулярно 
обновляемый централизованный список; 

 4. настоятельно призывает далее 
Генерального секретаря добиваться расширения 
роли и вклада женщин в рамках полевых операций 
Организации Объединенных Наций, и особенно 
среди военных наблюдателей, гражданского 
полицейского персонала, сотрудников по правам 
человека и гуманитарного персонала; 

 5. выражает свою готовность включить 
гендерную перспективу в операции по 
поддержанию мира и настоятельно призывает 
Генерального секретаря обеспечить включение, там 
где это уместно, гендерного компонента в полевые 
операции; 

 6. просит Генерального секретаря дать 
государствам-членам руководящие указания в 
отношении подготовки и предоставить им 
материалы, касающиеся защиты, прав и особых 
потребностей женщин, а также значения 
привлечения женщин ко всем мерам по 
поддержанию мира и миростроительству, 
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предлагает государствам-членам включать эти 
элементы, а также подготовку по вопросам 
осознания проблемы ВИЧ/СПИДа в их 
национальные программы подготовки военного и 
гражданского полицейского персонала в 
преддверии развертывания и просит далее 
Генерального секретаря обеспечить получение 
аналогичной подготовки гражданским персоналом 
операций по поддержанию мира; 

 7. настоятельно призывает государства-
члены расширять свою добровольную финансовую, 
техническую и материальную поддержку усилий по 
подготовке персонала с учетом гендерных аспектов, 
включая усилия, предпринимаемые 
соответствующими фондами и программами, в том 
числе Фондом Организации Объединенных Наций 
для развития в интересах женщин и Детским 
фондом Организации Объединенных Наций и 
Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и другими 
соответствующими органами; 

 8. призывает всех действующих лиц при 
согласовании и осуществлении мирных соглашений 
применять подход, основанный на учете гендерных 
аспектов, в том числе, среди прочего: 

 а) особых потребностей женщин и девочек 
в ходе репатриации и расселения, а также в том, что 
касается реабилитации, реинтеграции и 
постконфликтного восстановления; 

 b) мер, направленных на поддержку 
местных мирных инициатив, выдвигаемых 
женщинами, и местных процессов урегулирования 
конфликтов и на вовлечение женщин в 
деятельность всех механизмов осуществления 
мирных соглашений; 

 с) мер, обеспечивающих защиту и уважение 
прав человека женщин и девочек, особенно в том, 
что касается конституции, избирательной системы 
и деятельности полиции и судебных органов; 

 9. призывает все стороны в вооруженных 
конфликтах в полной мере соблюдать 
международно-правовые нормы, применимые к 
правам и защите женщин и девочек, особенно как 
гражданских лиц, в частности обязательства, 
применимые к ним в соответствии с Женевскими 
конвенциями 1949 года и Дополнительными 
протоколами к конвенциям 1977 года, Конвенцией о 

беженцах 1951 года и Протоколом к ней 1967 года, 
Конвенцией о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин 1979 года и 
Факультативным протоколом к ней 1999 года и 
Конвенцией о правах ребенка 1989 года и двумя 
Факультативными протоколами к ней от 25 мая 
2000 года, и учитывать соответствующие 
положения Римского статута Международного 
уголовного суда; 

 10. призывает все стороны в вооруженных 
конфликтах принимать специальные меры для 
защиты женщин и девочек от обусловленного 
половой принадлежностью насилия, особенно от 
изнасилования и других форм сексуального 
надругательства и всех других форм насилия, в 
ситуациях, представляющих собой вооруженный 
конфликт; 

 11. особо отмечает, что все государства 
несут ответственность за то, чтобы положить конец 
беззаконию и осуществлять судебное 
преследование лиц, виновных в геноциде, 
преступлениях против человечества и военных 
преступлениях, включая преступления, касающиеся 
сексуального и других форм насилия в отношении 
женщин и девочек, и в этой связи подчеркивает 
необходимость обеспечения того, чтобы, когда это 
возможно, на эти преступления не 
распространялось действие положений об 
амнистии; 

 12. призывает все стороны в вооруженных 
конфликтах уважать гражданский и гуманитарный 
характер лагерей и поселений беженцев и 
принимать во внимание особые потребности 
женщин и девочек, в том числе при их 
проектировании, и ссылается на свои 
резолюции 1208 (1998) от 19 ноября 1998 года и 
1296 (2000); 

 13. выражает свою готовность учитывать 
гендерные аспекты в операциях по поддержанию 
мира и настоятельно призывает Генерального 
секретаря обеспечить включение гендерного 
компонента во все полевые операции; 

 14. подтверждает свою готовность 
учитывать, всякий раз когда принимаются меры по 
статье 41 Устава Организации Объединенных 
Наций, их потенциальные последствия для 
гражданского населения, принимая во внимание 
особые потребности женщин и девочек, с тем 
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чтобы предусмотреть соответствующие 
гуманитарные исключения; 

 15. выражает свою готовность обеспечить, 
чтобы миссии Совета Безопасности учитывали 
гендерные соображения и права женщин, в том 
числе посредством проведения консультаций с 
местными и международными женскими группами; 

 16. просит Генерального секретаря провести 
исследование о влиянии вооруженных конфликтов 
на женщин и девочек, о роли женщин в 
миростроительстве и о гендерных аспектах мирных 
процессов и урегулирования конфликтов и просит 
далее его представить Совету Безопасности доклад 
о результатах этого исследования и предоставить 
его в распоряжение всех государств � членов 
Организации Объединенных Наций; 

 17. просит Генерального секретаря включать 
в соответствующих случаях в свои доклады Совету 
Безопасности информацию о ходе осуществления 
усилий по обеспечению учета гендерной 
проблематики при проведении миссий по 
поддержанию мира и о всех других аспектах, 
касающихся женщин и девочек; 

 18. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1326 (2000) от 31 октября 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 рассмотрев заявление Союзной Республики 
Югославии о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций (S/2000/1043), 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять 
Союзную Республику Югославию в члены 
Организации Объединенных Наций. 
 

  Резолюция 1327 (2000) от 13 ноября 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1318 (2000) от 
7 сентября 2000 года, принятую на заседании на 
уровне глав государств и правительств в ходе 
Саммита тысячелетия, 

 подтверждая свою решимость укрепить 
операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, 

 подчеркивая, что в рамках операций по 
поддержанию мира следует строго соблюдать цели 
и принципы Устава Организации Объединенных 
Наций, 

 с удовлетворением отметив доклад Группы 
по операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира (S/2000/809) и приветствуя доклад 
Генерального секретаря о его осуществлении 
(S/2000/1081), 

 рассмотрев содержащиеся в докладе Группы 
по операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира рекомендации, подпадающие под его 
сферу ответственности, 

 1. соглашается принять решения и 
рекомендации, содержащиеся в приложении к 
настоящей резолюции; 

 2. постановляет периодически проводить 
обзор осуществления положений, содержащихся в 
приложении; 

 3. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Приложение 
 

 Совет Безопасности 
 

  I 
 

 постановляет предоставлять операциям по 
поддержанию мира ясные, авторитетные и 
выполнимые мандаты; 

 признает крайне важное значение 
обеспечения операций по поддержанию мира, когда 
это уместно и в рамках их мандатов, надежным 
потенциалом сдерживания; 

 настоятельно призывает стороны будущих 
мирных соглашений, включая региональные и 
субрегиональные организации и механизмы, 
осуществлять всестороннюю координацию и 
сотрудничество с Организацией Объединенных 
Наций с раннего этапа переговоров с учетом того, 
что любые положения в отношении операции по 
поддержанию мира должны отвечать минимальным 
условиям, включая необходимость наличия ясной 
политической цели, реальность поставленных задач 
и установленных сроков и соблюдение норм и 
принципов международного права, в частности 
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международного гуманитарного права, права в 
области прав человека и в отношении беженцев; 

 просит Генерального секретаря в этой связи 
принять необходимые меры для обеспечения 
соответствующего участия Организации 
Объединенных Наций в мирных переговорах, 
которые могут привести к развертыванию 
миротворцев Организации Объединенных Наций; 

 просит далее Генерального секретаря 
регулярно и всесторонне информировать его о ходе 
таких переговоров, сопровождая такую 
информацию своим анализом, оценкой и 
рекомендациями, и после заключения любого 
такого мирного соглашения представлять Совету 
доклад о том, отвечает ли оно минимальным 
условиям для операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира; 

 просит Секретариат продолжать проводить 
всеобъемлющие политические брифинги по 
соответствующим вопросам, находящимся на 
рассмотрении Совета; 

 просит Секретариат регулярно проводить 
брифинги по военным вопросам, в том числе с 
участием военного советника, командующего 
силами или человека, назначенного командующим 
силами, как до учреждения операции по 
поддержанию мира, так и на этапе ее 
осуществления, и просит информировать на этих 
брифингах, в зависимости от обстоятельств, о таких 
ключевых военных факторах, как порядок 
подчинения, структура сил, единство и 
сплоченность сил, выучка и оснащенность, оценка 
риска и правила применения вооруженной силы; 

 просит Секретариат регулярно проводить 
брифинги по вопросам гражданской полиции в 
таком же ключе, как до учреждения, так и на этапе 
осуществления операций по поддержанию мира со 
значительными компонентами гражданской 
полиции; 

 просит Секретариат регулярно проводить для 
Совета всеобъемлющие брифинги о гуманитарном 
положении в странах, где осуществляются 
операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира; 

 рекомендует Генеральному секретарю при 
планировании и подготовке операции по 
поддержанию мира принимать все возможные 

меры, которые имеются в его распоряжении, для 
содействия быстрому развертыванию и соглашается 
оказывать Генеральному секретарю помощь, в 
надлежащих случаях, в отношении конкретных 
мандатов по планированию, в которых к нему 
обращена просьба принять необходимые 
административные меры по подготовке быстрого 
развертывания миссии; 

 обязуется, в случае учреждения или 
расширения операции по поддержанию мира, 
официально просить Генерального секретаря 
приступить к этапу осуществления мандата по 
получении твердых обещаний предоставить 
надлежащим образом обученные и оснащенные 
войска достаточной численности и другие 
важнейшие элементы поддержки миссии; 

 рекомендует Генеральному секретарю 
начинать консультации со странами, которые могут 
предоставить войска, задолго до учреждения 
операций по поддержанию мира и просит его 
докладывать о его консультациях в ходе 
рассмотрения новых мандатов; 

 признает, что проблема отсутствия 
готовности предоставлять личный состав и 
имущество для операций по поддержанию мира 
требует того, чтобы все государства-члены несли 
совместную ответственность за поддержку 
деятельности Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира; 

 подчеркивает важность того, чтобы 
государства-члены предпринимали необходимые и 
надлежащие шаги по обеспечению способности их 
миротворцев выполнять возложенные на них 
мандаты, подчеркивает важность международного 
сотрудничества в этой связи, включая обучение 
миротворцев, и предлагает государствам-членам 
включить в свои национальные программы по 
подготовке к развертыванию освещение проблемы 
ВИЧ/СПИДа; 

 подчеркивает важность совершенствования 
системы консультаций между странами, 
предоставляющими войска, Генеральным 
секретарем и Советом Безопасности с целью 
содействия достижению общего взаимопонимания в 
отношении ситуации на месте, мандата миссии и 
его осуществления; 
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 соглашается в этой связи значительно 
укрепить существующую систему консультаций 
посредством проведения закрытых заседаний со 
странами, предоставляющими войска, в том числе 
по их просьбе, без ущерба для временных правил 
процедуры Совета Безопасности, в частности, когда 
Генеральный секретарь выявил страны, которые 
могут предоставить войска для новой или текущей 
операции по поддержанию мира, в ходе этапа 
осуществления операции, при рассмотрении 
вопроса об изменении, продлении или завершении 
выполнения мандата операции по поддержанию 
мира или когда быстрое ухудшение обстановки на 
месте угрожает безопасности миротворцев 
Организации Объединенных Наций; 
 

  II 
 

 обязуется обеспечивать, чтобы 
предусмотренные в мандатах задачи операций по 
поддержанию мира согласовывались c ситуацией на 
месте, включая такие факторы, как перспективы 
успеха, потенциальная необходимость защиты 
гражданского населения и возможность того, что 
некоторые стороны могут стремиться подорвать 
мир путем насилия; 

 подчеркивает, что правила применения 
вооруженной силы силами Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира 
должны полностью согласовываться с юридическим 
основанием операции и любыми 
соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности, и в них должны ясно указываться 
обстоятельства, в которых может быть 
использована сила для защиты всех компонентов и 
персонала миссии � военных и гражданских � и 
что правила применения вооруженной силы 
должны содействовать выполнению мандата 
миссии; 

 просит Генерального секретаря, после 
всесторонних консультаций с государствами � 
членами Организации Объединенных Наций, в 
частности странами, предоставляющими войска, 
подготовить всеобъемлющую оперативную 
доктрину в отношении военного компонента 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и представить ее Совету 
Безопасности и Генеральной Ассамблее; 
 

  III 
 

 подчеркивает необходимость укрепления 
потенциала Секретариата по сбору и анализу 
информации в целях повышения качества 
рекомендаций, даваемых как Генеральному 
секретарю, так и Совету Безопасности, и 
приветствует в этой связи разъяснения, 
предоставленные Генеральным секретарем в его 
докладе об осуществлении относительно его планов 
создания Секретариата по информационно-
техническому анализу в Исполнительном комитете 
по вопросам мира и безопасности (S/2000/1081); 
 

  IV 
 

 подчеркивает важность того, чтобы 
Организация Объединенных Наций имела 
возможность быстро реагировать и разворачивать 
операцию по поддержанию мира после принятия 
Советом Безопасности резолюции, определяющей 
ее мандат, и отмечает, что быстрое развертывание 
является всеобъемлющей концепцией, которая 
потребует усовершенствований в ряде областей; 

 призывает все соответствующие стороны 
стремиться к достижению цели соблюдения 
временнÏх рамок развертывания операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира: в пределах 30 дней после 
принятия резолюции Совета Безопасности, 
определяющей мандат операции, для традиционной 
операции по поддержанию мира и в пределах 
90 дней � для комплексной операции; 

 приветствует намерение Генерального 
секретаря использовать эти временнÏе рамки в 
качестве основы для оценки возможности 
существующих систем обеспечивать полевые 
миссии людскими, материальными, финансовыми и 
информационными ресурсами, которые им 
необходимы; 

 приветствует предложение Группы по 
операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира создать комплексные целевые группы 
по планированию миссий и настоятельно 
призывает Генерального секретаря воспользоваться 
этой или любыми другими аналогичными 
возможностями, которые позволят укрепить 
потенциал Организации Объединенных Наций по 
планированию и поддержке; 
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 подчеркивает, что Секретариату следует 
предоставлять руководству операции по 
поддержанию мира стратегические установки и 
планы, позволяющие предвосхищать и 
преодолевать трудности на пути осуществления 
мандата, и подчеркивает, что такие руководящие 
указания следует формулировать в сотрудничестве с 
руководством миссии; 

 приветствует предложения Группы по 
операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира в отношении укрепления потенциала 
Организации Объединенных Наций для быстрого 
развертывания военнослужащих, гражданских 
полицейских и другого персонала, в том числе 
посредством системы резервных соглашений 
Организации Объединенных Наций, и настоятельно 
призывает Генерального секретаря 
проконсультироваться со странами, которые 
предоставляют войска в настоящее время и которые 
могут предоставить войска, как наилучшим образом 
достичь этой важной цели; 

 обязуется рассмотреть возможность 
использования Военно-штабного комитета как одно 
из средств укрепления потенциала Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира; 
 

  V 
 

 подчеркивает, что наиболее эффективным 
средством предотвращения насильственного 
конфликта является устранение коренных причин 
конфликта, в том числе путем поощрения 
устойчивого развития и демократического общества 
на основе прочного верховенства права и сильных 
гражданских институтов, включая соблюдение всех 
прав человека � гражданских, политических, 
экономических, социальных и культурных; 

 соглашается с Генеральным секретарем в том, 
что каждый шаг, сделанный в направлении 
уменьшения нищеты и достижения экономического 
роста на широкой основе, является шагом в 
направлении предотвращения конфликтов; 

 подчеркивает важную роль Генерального 
секретаря в предотвращении вооруженных 
конфликтов и с интересом ожидает его доклад по 
этому вопросу, который должен быть представлен 
государствам-членам к маю 2001 года; 

 подчеркивает свою постоянную готовность 
рассматривать возможность использования миссий 
Совета, с согласия принимающих стран, с целью 
определить, может ли тот или иной спор или 
ситуация, способная привести к международной 
напряженности или возникновению спора, 
представлять вероятную угрозу поддержанию 
международного мира и безопасности, и выносить 
рекомендации для принятия Советом решений в 
надлежащих случаях; 

 ссылается на заявления своего Председателя 
от 20 июля 2000 года (S/PRST/2000/25) и 30 ноября 
1999 года (S/PRST/1999/34) о предотвращении 
вооруженных конфликтов и приветствует в этом 
контексте намерение Генерального секретаря чаще 
направлять миссии по установлению фактов в 
районы с напряженной обстановкой; 

 ссылается на резолюцию 1296 (2000) от 
19 апреля 2000 года о защите гражданских лиц в 
вооруженном конфликте и в этом контексте с 
интересом ожидает получения очередного доклада 
Генерального секретаря; 

 подтверждает важную роль женщин в 
предотвращении и урегулировании конфликтов и в 
постконфликтном миростроительстве и полностью 
соглашается с насущной необходимостью должного 
учета гендерных аспектов в рамках операций по 
поддержанию мира; 

 призывает полностью осуществить его 
резолюцию 1325 (2000) от 31 октября 2000 года; 
 

  VI 
 

 приветствует решение Генерального 
секретаря поручить Исполнительному комитету по 
вопросам мира и безопасности сформулировать 
план укрепления потенциала Организации 
Объединенных Наций для разработки стратегий 
миростроительства и осуществления программ в их 
поддержку и просит Генерального секретаря 
представить Совету Безопасности и Генеральной 
Ассамблее рекомендации на основе этого плана; 

 признает, что более решительные меры по 
уменьшению нищеты и содействию 
экономическому росту имеют важное значение для 
успешного миростроительства; 

 подчеркивает в этой связи необходимость 
более эффективной координации программ 
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разоружения, демобилизации и реинтеграции и 
вновь подтверждает, что адекватное и 
своевременное финансирование этих программ 
имеет огромное значение для успешного 
осуществления мирных процессов; 

 приветствует намерение Генерального 
секретаря при представлении концепций операций 
в будущем более ясно излагать, что может сделать 
система Организации Объединенных Наций для 
содействия укреплению местных институтов по 
обеспечению верховенства права и прав человека с 
использованием имеющихся специалистов по 
вопросам гражданской полиции, прав человека, 
гендерным и судебным вопросам; 
 

  VII 
 

 приветствует намерение Генерального 
секретаря провести оценку потребностей в 
областях, в которых было бы целесообразно и 
полезно разработать проект простого общего свода 
временных уголовно-процессуальных норм. 
 

  Резолюция 1328 (2000) от 27 ноября 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
Силах Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением от 17 ноября 
2000 года (S/2000/1103), а также подтверждая свою 
резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 2000 года, 

 1. призывает соответствующие стороны 
незамедлительно осуществить его резолюцию 338 
(1973) от 22 октября 1973 года; 

 2. постановляет продлить мандат Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением на дополнительный период в 
шесть месяцев, т.е. до 31 мая 2001 года; 

 3. просит Генерального секретаря 
представить в конце этого периода доклад о 
развитии ситуации и принятых мерах по 
осуществлению резолюции 338 (1973). 
 

  Резолюция 1329 (2000) от 30 ноября 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои резолюции 827 
(1993) от 25 мая 1993 года и 955 (1994) от 8 ноября 
1994 года, 

 будучи по-прежнему убежден в том, что 
судебное преследование лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории 
бывшей Югославии, содействует восстановлению и 
поддержанию мира в бывшей Югославии, 

 будучи по-прежнему убежден также в том, 
что в конкретных условиях Руанды судебное 
преследование лиц, ответственных за геноцид и 
другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, содействует процессу 
национального примирения и восстановлению и 
поддержанию мира в Руанде и в регионе, 

 рассмотрев письмо Генерального секретаря от 
7 сентября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/865) и прилагаемые к нему 
письмо Председателя Международного трибунала 
по бывшей Югославии от 12 мая 2000 года на имя 
Генерального секретаря и письмо Председателя 
Международного трибунала по Руанде от 14 июня 
2000 года, 

 будучи убежден в необходимости создать 
резерв судей ad litem при Международном 
трибунале по бывшей Югославии и увеличить 
число судей в апелляционных камерах 
международных трибуналов, с тем чтобы позволить 
международным трибуналам завершить свою 
работу в кратчайшие возможные сроки, 

 отмечая существенный прогресс в деле 
совершенствования процедур международных 
трибуналов и будучи убежденным в необходимости 
того, чтобы их органы продолжали свои усилия по 
дальнейшему содействию такому прогрессу, 

 принимая к сведению позицию, выраженную 
международными трибуналами в отношении того, 
что они должны судить гражданских, военных и 
полувоенных руководителей, а не второстепенных 
деятелей, 

 напоминая о том, что международные 
трибуналы и национальные суды имеют 
параллельную юрисдикцию в отношении судебного 
преследования лиц за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, и отмечая, 
что Правила процедуры и доказывания 
Международного трибунала по бывшей Югославии 
предусматривают, что любая Судебная камера 
может решить приостановить действие 
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обвинительного заключения, с тем чтобы позволить 
национальному суду рассмотреть то или иное 
конкретное дело, 

 с признательностью принимая к сведению 
усилия судей Международного трибунала по 
бывшей Югославии, о которых говорится в 
приложении I к письму Генерального секретаря от 7 
сентября 2000 года и которые направлены на то, 
чтобы позволить компетентным органам 
Организации Объединенных Наций приступить к 
формированию довольно точного представления о 
продолжительности мандата Трибунала, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет создать резерв судей ad 
litem при Международном трибунале по бывшей 
Югославии и расширить членский состав 
апелляционных камер Международного трибунала 
по бывшей Югославии и Международного 
трибунала по Руанде и с этой целью постановляет 
внести поправки в статьи 12, 13 и 14 устава 
Международного трибунала по бывшей Югославии 
и заменить эти статьи положениями, изложенными 
в приложении I к настоящей резолюции, и 
постановляет также внести поправки в статьи 11, 12 
и 13 устава Международного трибунала по Руанде и 
заменить эти статьи положениями, изложенными в 
приложении II к настоящей резолюции; 

 2. постановляет в ближайшее возможное 
время избрать двух дополнительных судей в 
качестве судей Международного трибунала по 
Руанде и постановляет также, без ущерба для 
пункта 4 статьи 12 устава этого Трибунала, что 
после их избрания они будут выполнять свои 
функции вплоть до даты истечения срока 
полномочий существующих судей и что для целей 
такого избрания Совет Безопасности, несмотря на 
пункт 2(c) статьи 12 устава, составит из числа 
полученных кандидатур список, в который будет 
включено не менее четырех и не более шести 
кандидатов; 

 3. постановляет, что после того, как эти 
двое судей будут избраны в соответствии с 
пунктом 2 выше и приступят к исполнению своих 
обязанностей, Председатель Международного 
трибунала по Руанде в соответствии с пунктом 3 
статьи 13 устава Международного трибунала по 
Руанде и пунктом 4 статьи 14 устава 

Международного трибунала по бывшей Югославии 
примет необходимые меры настолько быстро, 
насколько это будет практически осуществимо, для 
назначения двух из судей, избранных или 
назначенных в соответствии со статьей 12 устава 
Международного трибунала по Руанде, в качестве 
членов апелляционных камер международных 
трибуналов; 

 4. просит Генерального секретаря принять 
практические меры для проведения выборов, 
упомянутых в пункте 2 выше, с целью избрания как 
можно скорее 27 судей ad litem в соответствии со 
статьей 13 тер устава Международного трибунала 
по бывшей Югославии и с целью своевременного 
предоставления Международному трибуналу по 
бывшей Югославии и Международному трибуналу 
по Руанде персонала и средств, в частности, для 
судей ad litem и апелляционных камер и 
соответствующих канцелярий Обвинителя, и далее 
просит его постоянно информировать Совет 
Безопасности о прогрессе в этом отношении; 

 5. настоятельно призывает все государства 
в полной мере сотрудничать с международными 
трибуналами и их органами в соответствии с их 
обязательствами согласно резолюциям 827 (1993) и 
955 (1994) и уставами международных трибуналов 
и приветствует уже оказываемое трибуналам 
содействие в выполнении их мандатов; 

 6. просит Генерального секретаря как 
можно скорее представить Совету Безопасности 
доклад, содержащий оценку и предложения в 
отношении даты прекращения временной 
юрисдикции Международного трибунала по 
бывшей Югославии; 

 7. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

Приложение I 
 

  Статья 12 
Состав камер 

 

1. Камеры состоят из шестнадцати постоянных 
независимых судей, причем среди них не может 
быть двух граждан одного и того же государства, и 
в любой период времени максимум девяти 
независимых судей ad litem, назначаемых в 
соответствии с пунктом 2 статьи 13 тер устава, 
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причем среди них не может быть двух граждан 
одного и того же государства. 

2. Трое постоянных судей и в любой период 
времени максимум шесть судей ad litem входят в 
состав каждой из Судебных камер. Каждая 
Судебная камера, в которую распределяются судьи 
ad litem, может быть поделена на секции по трое 
судей в каждой, состоящие как из постоянных 
судей, так и из судей ad litem. Секция Судебной 
камеры имеет те же полномочия и обязанности, что 
и Судебная камера в соответствии с уставом, и 
выносит решения в соответствии с теми же 
правилами. 

3. Семеро из постоянных судей входят в состав 
Апелляционной камеры. При рассмотрении каждой 
апелляции Апелляционная камера заседает в 
составе пяти из своих членов. 
 

  Статья 13 
Квалификация судей 

 

 В качестве постоянных судей и судей ad litem 
избираются лица, обладающие высокими 
моральными качествами, беспристрастностью и 
добросовестностью, которые удовлетворяют 
требованиям, предъявляемым в их странах для 
назначения на высшие судебные должности. При 
определении общего состава камер и секций 
судебных камер должным образом учитывается 
опыт судей в области уголовного права, 
международного права, в том числе 
международного гуманитарного права и норм в 
области прав человека. 
 

  Статья 13 бис 
Выборы постоянных судей 

 

1. Четырнадцать из постоянных судей 
Международного трибунала избираются 
Генеральной Ассамблеей из представляемого 
Советом Безопасности списка следующим образом: 

 a) Генеральный секретарь предлагает 
государствам � членам Организации 
Объединенных Наций и государствам, не 
являющимся членами Организации Объединенных 
Наций, которые имеют постоянные миссии 
наблюдателей в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций, выдвигать 
кандидатуры на должности судей Международного 
трибунала; 

 b) в течение шестидесяти дней после 
предложения Генерального секретаря каждое 
государство может выдвинуть не более двух 
кандидатур, отвечающих требованиям, изложенным 
в статье 13 устава, причем среди них не может быть 
двух граждан одного и того же государства и ни 
один из них не может быть гражданином того же 
государства, что и судья, который является членом 
Апелляционной камеры и который был избран или 
назначен в качестве судьи Международного 
уголовного трибунала для судебного преследования 
лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан 
Руанды, ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января по 
31 декабря 1994 года (ниже именуемого 
«Международный трибунал по Руанде») в 
соответствии со статьей 12 устава этого Трибунала; 

 c) Генеральный секретарь препровождает 
полученные кандидатуры Совету Безопасности. Из 
числа полученных кандидатур Совет Безопасности 
составляет список, в который включается не менее 
двадцати восьми и не более сорока двух 
кандидатов, при этом должным образом 
учитывается надлежащее представительство 
основных правовых систем мира; 

 d) Председатель Совета Безопасности 
препровождает список кандидатов Председателю 
Генеральной Ассамблеи. Из этого списка 
Генеральная Ассамблея избирает четырнадцать 
постоянных судей Международного трибунала. 
Избранными объявляются кандидаты, получившие 
абсолютное большинство голосов государств � 
членов Организации Объединенных Наций и 
государств, не являющихся членами Организации 
Объединенных Наций, которые имеют постоянные 
миссии наблюдателей в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций. Если два 
кандидата из одного и того же государства 
получают необходимое большинство голосов, 
избранным считается кандидат, который получил 
большее число голосов. 

2. В случае вакансии в камерах среди 
постоянных судей, избранных или назначенных в 
соответствии с настоящей статьей, Генеральный 
секретарь после консультации с Председателем 
Совета Безопасности и Председателем Генеральной 
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Ассамблеи назначает на соответствующий 
оставшийся срок полномочий лицо, отвечающее 
требованиям, изложенным в статье 13 устава. 

3. Постоянные судьи, избранные в соответствии 
с настоящей статьей, избираются на четыре года. 
Условия их службы являются такими же, как и у 
судей Международного Суда. Они могут быть 
переизбраны. 
 

  Статья 13 тер 
Выборы и назначение судей ad litem 

 

1. Судьи ad litem Международного трибунала 
избираются Генеральной Ассамблеей из 
представляемого Советом Безопасности списка 
следующим образом: 

 a) Генеральный секретарь предлагает 
государствам � членам Организации 
Объединенных Наций и государствам, не 
являющимся членами Организации Объединенных 
Наций, которые имеют постоянные миссии 
наблюдателей в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций, выдвигать 
кандидатуры на должности судей ad litem 
Международного трибунала; 

 b) в течение шестидесяти дней после 
предложения Генерального секретаря каждое 
государство может выдвинуть не более четырех 
кандидатур, отвечающих требованиям, изложенным 
в статье 13 устава, учитывая при этом важность 
справедливой представленности женщин и мужчин 
среди кандидатов; 

 c) Генеральный секретарь препровождает 
полученные кандидатуры Совету Безопасности. Из 
числа полученных кандидатур Совет Безопасности 
составляет список, в который включается не менее 
пятидесяти четырех кандидатов, при этом должным 
образом принимается во внимание надлежащее 
представительство основных правовых систем мира 
и учитывается важность справедливого 
географического распределения; 

 d) Председатель Совета Безопасности 
препровождает список кандидатов Председателю 
Генеральной Ассамблеи. Из этого списка 
Генеральная Ассамблея избирает двадцать семь 
судей ad litem Международного трибунала. 
Избранными объявляются кандидаты, получившие 
абсолютное большинство голосов государств � 

членов Организации Объединенных Наций и 
государств, не являющихся членами Организации 
Объединенных Наций, которые имеют постоянные 
миссии наблюдателей в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций; 

 e) судьи ad litem избираются на четыре 
года. Они не могут быть переизбраны. 

2. В течение своего срока полномочий судьи ad 
litem будут назначаться Генеральным секретарем, 
по просьбе Председателя Международного 
трибунала, для исполнения функций в Судебных 
камерах в ходе одного или нескольких судебных 
разбирательств общей продолжительностью до трех 
лет, но не включая три года. При представлении 
просьбы о назначении того или иного конкретного 
судьи ad litem Председатель Международного 
трибунала учитывает критерии, изложенные в 
статье 13 устава в отношении состава камер и 
секций судебных камер, соображения, изложенные 
в пунктах 1(b) и (c) выше, и количество голосов, 
полученных этим судьей ad litem в Генеральной 
Ассамблее. 
 

  Статья 13 квартер 
Статус судей ad litem 

 

1. В течение периода, на который они 
назначаются для исполнения функций в 
Международном трибунале, судьи ad litem: 

 а) пользуются mutatis mutandis теми же 
условиями службы, что и постоянные судьи 
Международного трибунала; 

 b) обладают, с учетом пункта 2 ниже, теми 
же полномочиями, что и постоянные судьи 
Международного трибунала; 

 с) пользуются привилегиями и 
иммунитетами, изъятиями и льготами судей 
Международного трибунала. 

2. В течение периода, на который они 
назначаются для исполнения функций в 
Международном трибунале, судьи ad litem: 

 а) не имеют права быть избранными на 
должность Председателя Трибунала или 
председательствующего судьи Судебной камеры и 
не имеют права голосовать при их выборах 
согласно статье 14 устава; 

 b) не имеют полномочий: 
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 i) принимать правила процедуры и 
доказывания согласно статье 15 Устава. 
Однако до принятия таких правил с ними 
проводятся консультации;  

 ii) участвовать в рассмотрении 
обвинительного заключения согласно 
статье 19 устава; 

 iii) консультировать Председателя в 
отношении распределения судей согласно 
статье 14 устава или в отношении 
помилования или смягчения приговора 
согласно статье 28 устава; 

 iv) выносить решения в ходе досудебного 
разбирательства. 

 

  Статья 14 
Должностные лица и члены камер 

 

1. Постоянные судьи Международного трибунала 
выбирают Председателя из числа своих членов. 

2. Председатель Международного трибунала 
является членом Апелляционной камеры и 
председательствует при ее разбирательствах. 

3. После консультаций с постоянными судьями 
Международного трибунала Председатель 
распределяет четырех из постоянных судей, 
избранных или назначенных в соответствии со 
статьей 13 бис устава в Апелляционную камеру и 
девять судей �  в Судебные камеры. 

4. Двое из судей, избранных или назначенных в 
соответствии со статьей 12 устава Международного 
трибунала по Руанде, назначаются Председателем 
этого Трибунала в консультации с Председателем 
Международного трибунала в качестве члена 
Апелляционной камеры и постоянных судей 
Международного трибунала. 

5. После консультаций с постоянными судьями 
Международного трибунала Председатель 
распределяет таких судей ad litem, которые могут 
время от времени назначаться для исполнения 
функций в Международном трибунале, в Судебные 
камеры. 

6. Каждый судья работает лишь в той камере, в 
которую он или она были распределены. 

7. Постоянные судьи каждой Судебной камеры 
избирают председательствующего судью из числа 

своих членов, который наблюдает за работой 
Судебной камеры в целом. 

Приложение II 
 

  Статья 11 
Состав камер 

 

 Камеры состоят из шестнадцати независимых 
судей, причем в них не может быть двух граждан 
одного и того же государства, при следующем 
порядке распределения: 

 а) трое судей входят в состав каждой из 
Судебных камер; 

 b) семь судей являются членами 
Апелляционной камеры. При рассмотрении каждой 
апелляции Апелляционная камера заседает в 
составе пяти из своих членов. 
 

  Статья 12 
Квалификация и выборы судей 

 

1. В качестве судей избираются лица, 
обладающие высокими моральными качествами, 
беспристрастностью и добросовестностью, которые 
удовлетворяют требованиям, предъявляемым в их 
странах для назначения на высшие судебные 
должности. При определении общего состава камер 
должным образом учитывается опыт судей в 
области уголовного права, международного права, в 
том числе международного гуманитарного права и 
норм в области прав человека. 

2. Одиннадцать из судей Международного 
трибунала по Руанде избираются Генеральной 
Ассамблеей из представляемого Советом 
Безопасности списка следующим образом: 

 а) Генеральный секретарь предлагает 
государствам � членам Организации 
Объединенных Наций и государствам, не 
являющимся членами Организации Объединенных 
Наций, которые имеют постоянные миссии 
наблюдателей в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций, выдвигать 
кандидатуры на должности судей; 

 b) в течение шестидесяти дней после 
предложения Генерального секретаря каждое 
государство может выдвинуть не более двух 
кандидатур, отвечающих требованиям, изложенным 
в пункте 1 выше, причем среди них не может быть 
двух граждан одного и того же государства и никто 
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из них не может быть гражданином того же 
государства, что и какой-либо из судей, являющихся 
членом Апелляционной камеры и избранных или 
назначенных в качестве постоянного судьи 
Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные 
нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей Югославии с 
1991 года (ниже именуемого «Международный 
трибунал по бывшей Югославии») в соответствии 
со статьей 13 бис устава этого Трибунала; 

 с) Генеральный секретарь препровождает 
полученные кандидатуры Совету Безопасности. Из 
числа полученных кандидатур Совет Безопасности 
составляет список, в который включаются не менее 
двадцати двух и не более тридцати трех кандидатов, 
при этом должным образом учитывается 
надлежащее представительство в Международном 
трибунале по Руанде основных правовых систем 
мира; 

 d) Председатель Совета Безопасности 
препровождает список кандидатов Председателю 
Генеральной Ассамблеи. Из этого списка 
Генеральная Ассамблея избирает одиннадцать судей 
Международного трибунала по Руанде. 
Избранными объявляются кандидаты, получившие 
абсолютное большинство голосов государств � 
членов Организации Объединенных Наций и 
государств, не являющихся членами Организации 
Объединенных Наций, которые имеют постоянные 
миссии наблюдателей в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций. Если два 
кандидата из одного и того же государства 
получают необходимое большинство голосов, 
избранным считается кандидат, который получил 
большее число голосов. 

3. В случае вакансии в камерах среди судей, 
избранных или назначенных в соответствии с 
настоящей статьей, Генеральный секретарь после 
консультации с Председателем Совета 
Безопасности и Председателем Генеральной 
Ассамблеи назначает на соответствующий 
оставшийся срок полномочий лицо, отвечающее 
требованиям, изложенным в пункте 1 выше. 

4. Судьи, избранные в соответствии с настоящей 
статьей, избираются на четыре года. Условия их 
службы являются такими же, как и у судей 

Международного трибунала по бывшей Югославии. 
Они могут быть переизбраны. 
 

  Статья 13 
Должностные лица и члены камер 

 

1. Судьи Международного трибунала по Руанде 
выбирают Председателя. 

2. Председатель Международного трибунала по 
Руанде является членом одной из его Судебных 
камер. 

3. После консультаций с судьями 
Международного трибунала по Руанде 
Председатель назначает двух из судей, избранных 
или назначенных в соответствии со статьей 12 
настоящего устава, в качестве членов 
Апелляционной камеры Международного 
трибунала по бывшей Югославии и восемь судей � 
в Судебные камеры Международного трибунала по 
Руанде. Каждый судья работает лишь в той камере, 
в которую он или она были назначены. 

4. Члены Апелляционной камеры 
Международного трибунала по бывшей Югославии 
являются также членами Апелляционной камеры 
Международного трибунала по Руанде. 

5. Судьи каждой Судебной камеры избирают 
председательствующего судью, который ведет все 
разбирательство в этой Судебной камере в целом. 
 

  Резолюция 1330 (2000) от 5 декабря 2000 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие 
соответствующие резолюции, и в частности на свои 
резолюции 986 (1995) от 14 апреля 1995 года, 1111 
(1997) от 4 июня 1997 года, 1129 (1997) от 12 
сентября 1997 года, 1143 (1997) от 4 декабря 
1997 года, 1153 (1998) от 20 февраля 1998 года, 
1175 (1998) от 19 июня 1998 года, 1210 (1998) от 24 
ноября 1998 года, 1242 (1999) от 21 мая 1999 года, 
1266 (1999) от 4 октября 1999 года, 1275 (1999) от 
19 ноября 1999 года, 1280 (1999) от 3 декабря 1999 
года, 1281 (1999) от 10 декабря 1999 года, 1284 
(1999) от 17 декабря 1999 года, 1293 (2000) от 
31 марта 2000 года и 1302 (2000) от 8 июня 
2000 года, 

 будучи убежден в необходимости � в 
качестве временной меры � продолжать 
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обеспечивать удовлетворение гуманитарных 
потребностей иракского народа до тех пор, пока 
выполнение правительством Ирака 
соответствующих резолюций, включая, прежде 
всего, резолюцию 687 (1991) от 3 апреля 1991 года, 
не позволит Совету принять дальнейшие меры в 
отношении запретов, упоминаемых в 
резолюции 661 (1990) от 6 августа 1990 года, в 
соответствии с положениями этих резолюций, 

 будучи также убежден в необходимости 
справедливого распределения гуманитарных 
товаров среди всех слоев населения Ирака на всей 
территории страны, 

 будучи преисполнен решимости улучшить 
гуманитарное положение в Ираке, 

 вновь подтверждая приверженность всех 
государств-членов суверенитету и территориальной 
целостности Ирака, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет, что положения 
резолюции 986 (1995), за исключением положений 
пунктов 4, 11 и 12 и с учетом пункта 15 
резолюции 1284 (1999), остаются в силе в течение 
еще одного периода в 180 дней, начинающегося в 
00 ч. 01 м. по восточному поясному времени 
6 декабря 2000 года; 

 2. постановляет далее, что из поступлений 
за счет импорта государствами иракской нефти и 
нефтепродуктов, включая финансовые и другие 
связанные с этим основные операции, в течение 
180-дневного периода, упомянутого в пункте 1 
выше, суммы, рекомендованные Генеральным 
секретарем в его докладе от 1 февраля 1998 года 
(S/1998/90) для секторов продовольствия/питания и 
здравоохранения, должны продолжать выделяться 
на приоритетной основе в контексте деятельности 
Секретариата, причем 13 процентов поступлений, 
полученных в вышеупомянутый период, подлежат 
использованию для целей, о которых говорится в 
пункте 8(b) резолюции 986 (1995); 

 3. просит Генерального секретаря 
продолжать принимать меры, необходимые для 
обеспечения эффективного и действенного 
осуществления настоящей резолюции, и 
продолжать усиливать по мере необходимости 
осуществляемый Организацией Объединенных 

Наций в Ираке процесс наблюдения, в том числе в 
течение 90 дней с момента принятия настоящей 
резолюции завершить набор и размещение в Ираке 
достаточного числа наблюдателей, в частности 
набор числа наблюдателей, согласованного 
Генеральным секретарем и правительством Ирака, 
таким образом, чтобы обеспечить Совету 
необходимую уверенность в справедливости 
распределения товаров, поставленных в 
соответствии с настоящей резолюцией, и в том, что 
все товары, закупка которых была разрешена, 
включая предметы и запасные части двойного 
назначения, используются в разрешенных целях, в 
том числе в секторе жилья и в укреплении 
соответствующей инфраструктуры; 

 4. постановляет провести углубленный 
обзор всех аспектов осуществления настоящей 
резолюции через 90 дней после вступления в силу 
пункта 1 выше и вновь провести его до истечения 
180-дневного периода и заявляет о своем намерении 
до истечения 180-дневного периода положительно 
рассмотреть вопрос о продлении в надлежащем 
порядке срока действия положений настоящей 
резолюции, при условии, что в докладах, 
упомянутых в пунктах 5 и 6 ниже, будет указано, 
что эти положения осуществляются 
удовлетворительным образом; 

 5. просит Генерального секретаря 
представить всеобъемлющий доклад Совету через 
90 дней после вступления в силу настоящей 
резолюции о ходе ее осуществления и вновь по 
крайней мере за одну неделю до истечения 
180-дневного периода � на основе замечаний 
персонала Организации Объединенных Наций в 
Ираке и с учетом результатов консультаций с 
правительством Ирака � доложить о том, 
обеспечил ли Ирак справедливое распределение 
лекарств, предметов медицинского назначения, 
продуктов питания и материалов и предметов 
снабжения для удовлетворения основных 
гражданских потребностей, финансируемых в 
соответствии с пунктом 8(a) резолюции 986 (1995), 
включив в свои доклады любые замечания, которые 
могут у него иметься в отношении адекватности 
поступлений для удовлетворения гуманитарных 
потребностей Ирака; 

 6. просит Комитет, учрежденный 
резолюцией 661 (1990), действуя в тесной 
консультации с Генеральным секретарем, после 
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вступления в силу пункта 1 выше и до истечения 
180-дневного периода доложить Совету об 
осуществлении мер, предусмотренных пунктами 1, 
2, 6, 8, 9 и 10 резолюции 986 (1995); 

 7. постановляет, что из средств, 
поступивших во исполнение настоящей резолюции 
на целевой депозитный счет, открытый в 
соответствии с пунктом 7 резолюции 986 (1995), в 
общей сложности до 600 млн. долл. США может 
использоваться для покрытия любых разумных 
расходов � кроме расходов, подлежащих оплате в 
Ираке, � которые непосредственно связаны с 
контрактами, утвержденными в соответствии с 
пунктом 2 резолюции 1175 (1998) и пунктом 18 
резолюции 1284 (1999), и заявляет о своем 
намерении положительно рассмотреть вопрос о 
продлении срока действия этой меры; 

 8. выражает свою готовность рассмотреть 
в свете сотрудничества правительства Ирака в 
осуществлении всех резолюций Совета 
возможность использования суммы в размере 
15 млн. долл. США с целевого депозитного счета на 
покрытие задолженности Ирака по выплате взносов 
в бюджет Организации Объединенных Наций и 
считает, что эта сумма должна быть перечислена со 
счета, открытого в соответствии с пунктом 8(d) 
резолюции 986 (1995); 

 9. просит Генерального секретаря принять 
необходимые меры для перевода излишка средств, 
перечисленных со счета, открытого в соответствии 
с пунктом 8(d) резолюции 986 (1995), для целей, 
изложенных в пункте 8(a) резолюции 986 (1995), с 
тем чтобы увеличить объем средств, имеющихся в 
распоряжении для закупок гуманитарных товаров, а 
также, по мере необходимости, для целей, 
упомянутых в пункте 24 резолюции 1284 (1999); 

 10. предлагает Комитету, учрежденному 
резолюцией 661 (1990), утвердить на основе 
предложений Генерального секретаря перечни 
основных предметов снабжения для секторов 
энергоснабжения и жилищного хозяйства в 
соответствии с приоритетом, который 
устанавливается для наиболее уязвимых групп в 
Ираке, постановляет, несмотря на положения 
пункта 3 резолюции 661 (1990) и пункта 20 
резолюции 687 (1991), что для поставки этих 
предметов не потребуется одобрения со стороны 
указанного Комитета, за исключением предметов, 

подпадающих под положения резолюции 1051 
(1996), и что Генеральный секретарь будет 
уведомляться о таких поставках, а их 
финансирование будет осуществляться в 
соответствии с положениями подпунктов (a) и (b) 
пункта 8 резолюции 986 (1995), просит 
Генерального секретаря своевременно 
информировать Комитет обо всех таких 
полученных уведомлениях и принятых решениях и 
выражает свою готовность рассмотреть такие меры 
в отношении перечней дополнительных предметов 
снабжения, в частности для секторов транспорта и 
телекоммуникаций; 

 11. просит Генерального секретаря 
дополнить и обновить в 30-дневный срок с момента 
принятия настоящей резолюции перечни 
гуманитарных товаров, представленные в 
соответствии с пунктом 17 резолюции 1284 (1999) и 
пунктом 8 резолюции 1302 (2000), поручает 
Комитету, учрежденному резолюцией 661 (1990), 
безотлагательно утвердить дополненные списки, 
постановляет, что для поставки этих предметов не 
будет требоваться одобрения со стороны Комитета, 
учрежденного резолюцией 661 (1990), за 
исключением предметов, подпадающих под 
действие резолюции 1051 (1996), и что 
Генеральный секретарь будет уведомляться о таких 
поставках, а их финансирование будет 
осуществляться в соответствии с положениями 
подпунктов (a) и (b) пункта 8 резолюции 986 (1995), 
и просит Генерального секретаря своевременно 
информировать Комитет обо всех таких 
полученных уведомлениях и принятых решениях; 

 12. постановляет, что фактическая 
вычитаемая доля средств, депонированных на 
целевой депозитный счет, открытый в соответствии 
с резолюцией 986 (1995), подлежащая 
перечислению в Компенсационный фонд, в течение 
180-дневного периода должна составлять 
25 процентов, постановляет далее, что 
дополнительные средства, которые образуются в 
результате принятия этого решения, будут 
депонированы на счет, открытый в соответствии с 
пунктом 8(a) резолюции 986 (1995), с тем чтобы 
они использовались исключительно на цели 
осуществления гуманитарных проектов по 
удовлетворению потребностей наиболее уязвимых 
групп в Ираке, о чем говорится в пункте 126 
доклада Генерального секретаря от 29 ноября 
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2000 года (S/2000/1132), просит Генерального 
секретаря представить информацию относительно 
использования этих средств в его докладах, 
упомянутых в пункте 5 выше, и заявляет о своем 
намерении учредить механизм для рассмотрения до 
завершения 180-дневного периода фактической 
вычитаемой доли средств, депонированных на 
целевой депозитный счет, подлежащей 
перечислению в Компенсационный фонд на 
последующих этапах с учетом основных элементов 
гуманитарных потребностей иракского народа; 

 13. настоятельно призывает Комитет, 
учрежденный резолюцией 661 (1990), своевременно 
рассматривать заявки, с тем чтобы сократить число 
заявок, рассмотрение которых отложено, и 
продолжать совершенствовать процесс утверждения 
заявок и в этой связи подчеркивает важное значение 
полного осуществления пункта 3 выше; 

 14. настоятельно призывает все 
государства, представляющие заявки, все 
финансовые учреждения, включая Центральный 
банк Ирака и Секретариат, принять меры для 
минимизации проблем, определенных в докладе 
Генерального секретаря от 29 ноября 2000 года в 
соответствии с пунктом 5 резолюции 1302 (2000); 

 15. просит Генерального секретаря принять 
необходимые меры, подлежащие утверждению 
Советом, с тем, чтобы средства, депонируемые на 
целевой депозитный счет, открытый в соответствии 
с резолюцией 986 (1995), можно было использовать 
для приобретения товаров отечественного 
производства и покрытия местных расходов в связи 
с удовлетворением основных гражданских 
потребностей, финансируемых в соответствии с 
положениями резолюции 986 (1995) и связанных с 
ней резолюций, включая в надлежащих случаях 
стоимость установки и обучения, и далее просит 
Генерального секретаря принять необходимые 
меры, подлежащие утверждению Советом, с тем 
чтобы можно было использовать средства в размере 
до 600 млн. евро с целевого депозитного счета, 
открытого в соответствии с резолюцией 986 (1995), 
для покрытия расходов в связи с установкой и 
обслуживанием � включая услуги по 
профессиональной подготовке � оборудования и 
запасных частей для нефтяной промышленности, 
финансируемых в соответствии с положениями 
резолюции 986 (1995) и связанных с ней 

резолюций, и призывает правительство Ирака 
сотрудничать в осуществлении всех таких мер; 

 16. настоятельно призывает все государства 
и, в частности, правительство Ирака, в полной мере 
сотрудничать для эффективного осуществления 
настоящей резолюции; 

 17. призывает правительство Ирака 
предпринять остающиеся шаги, необходимые для 
выполнения пункта 27 резолюции 1284 (1999), и 
просит далее Генерального секретаря включать в 
его доклады, представляемые в соответствии с 
пунктом 5 выше, обзор прогресса, достигнутого 
правительством Ирака в осуществлении этих мер; 

 18. просит также Генерального секретаря 
как можно скорее, но не позднее 31 марта 
2001 года, подготовить доклад для Комитета, 
учрежденного резолюцией 661 (1990), в котором 
содержались бы предложения в отношении 
использования дополнительных маршрутов 
экспорта нефти и нефтепродуктов при 
соответствующих условиях, не противоречащих 
цели и положениям резолюции 986 (1995), и в 
частности рассматривался вопрос о нефтепроводах, 
которые могут быть использованы в качестве 
дополнительных каналов экспорта; 

 19. подтверждает свою просьбу, 
содержащуюся в пункте 8 резолюции 1284 (1999), к 
Исполнительному председателю Комиссии 
Организации Объединенных Наций по 
наблюдению, контролю и инспекциям, и 
Генеральному директору Международного 
агентства по атомной энергии завершить к концу 
указанного периода пересмотр и обновление 
перечней средств и технологий, к которым 
применяется механизм наблюдения за 
импортом/экспортом, утвержденный 
резолюцией 1051 (1996); 

 20. подчеркивает необходимость продолжать 
обеспечивать охрану и безопасность всех лиц, 
непосредственно вовлеченных в осуществление 
настоящей резолюции в Ираке, и призывает 
правительство Ирака завершить расследование 
гибели сотрудников Продовольственной и 
сельскохозяйственной организации Объединенных 
Наций и препроводить результаты такого 
расследования Совету; 
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 21. обращается с призывом ко всем 
государствам продолжать сотрудничать в 
своевременном представлении заявок и 
оперативной выдаче экспортных лицензий, 
облегчая транзит гуманитарных грузов, поставка 
которых разрешена Комитетом, учрежденным 
резолюцией 661 (1990), и принимать все другие 
соответствующие меры в рамках своей 
компетенции с целью обеспечить, чтобы срочно 
необходимые гуманитарные товары доходили до 
населения Ирака как можно скорее; 

 22. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1331 (2000) от 13 декабря 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
об операции Организации Объединенных Наций на 
Кипре от 1 декабря 2000 года (S/2000/1138), и в 
частности обращенный к сторонам призыв с 
должной оперативностью и серьезностью оценить 
гуманитарный вопрос о пропавших без вести лицах 
и принять меры в целях его решения, 

 отмечая согласие правительства Кипра с тем, 
что ввиду сложившихся на острове условий 
необходимо продлить пребывание Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре после 15 декабря 
2000 года, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации 
Объединенных Наций по повышению 
информированности миротворческого персонала во 
всех ее операциях по поддержанию мира о 
профилактике ВИЧ/СПИДа и других 
инфекционных заболеваний и борьбе с ними, 

 1. подтверждает все свои 
соответствующие резолюции по Кипру, и в 
частности резолюцию 1251 (1999) от 29 июня 
1999 года и последующие резолюции; 

 2. постановляет продлить мандат 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре на 
дополнительный период, заканчивающийся 15 июня 
2001 года; 

 3. просит Генерального секретаря 
представить к 1 июня 2001 года доклад об 
осуществлении настоящей резолюции; 

 4. настоятельно призывает кипрско-
турецкую сторону и турецкие силы отменить 
введенные 30 июня 2000 года ограничения в 
отношении деятельности Сил и восстановить 
прежний военный статус-кво в Стровилии; 

 5. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
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  Резолюция 1332 (2000) от 14 декабря 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1234 (1999) от 
9 апреля 1999 года, 1258 (1999) от 6 августа 
1999 года, 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 
1273 (1999) от 5 ноября 1999 года, 1279 (1999) от 
30 ноября 1999 года, 1291 (2000) от 24 февраля 
2000 года, 1296 (2000) от 19 апреля 2000 года, 1304 
(2000) от 16 июня 2000 года и 1323 (2000) от 
13 октября 2000 года и заявления своего 
Председателя от 13 июля 1998 года 
(S/PRST/1998/20), 31 августа 1998 года 
(S/PRST/1998/26), 11 декабря 1998 года 
(S/PRST/1998/36), 24 июня 1999 года 
(S/PRST/1999/17), 26 января 2000 года (S/PRST/ 
2000/2), 5 мая 2000 года (S/PRST/2000/15), 2 июня 
2000 года (S/PRST/2000/20) и 7 сентября 2000 года 
(S/PRST/2000/28), 

 вновь подтверждая суверенитет, 
территориальную целостность и политическую 
независимость Демократической Республики Конго 
и всех государств региона, 

 вновь подтверждая далее обязанность всех 
государств воздерживаться от применения силы как 
против территориальной неприкосновенности и 
политической независимости любого государства, 
так и каким-либо другим образом, несовместимым 
с целями Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая также суверенитет 
Демократической Республики Конго над своими 
природными ресурсами и с обеспокоенностью 
принимая к сведению сообщения о незаконной 
эксплуатации ресурсов страны и возможных 
последствиях этих действий для положения в 
области безопасности и о продолжающихся боевых 
действиях, 

 выражая сожаление по поводу продолжения 
боевых действий в Демократической Республике 
Конго, многочисленных нарушений прекращения 
огня и отсутствия прогресса в межконголезском 
диалоге, 

 вновь заявляя о своей поддержке Лусакского 
соглашения о прекращении огня (S/1999/815), 

 приветствуя соглашения о разъединении сил, 
заключенные в Мапуту 27 ноября 2000 года, а также 

подписание Харарского соглашения, в соответствии 
с Кампальским планом разъединения, 

 принимая к сведению недавние заявления, 
заверения и действия правительства 
Демократической Республики Конго в поддержку 
развертывания Миссии Организации Объединенных 
Наций в Демократической Республике Конго и 
выражая надежду на то, что будут соответственно 
приняты практические меры, необходимые для 
содействия полному развертыванию Миссии, 

 напоминая об обязанностях всех сторон 
сотрудничать в деле полного развертывания 
Миссии, 

 с удовлетворением принимая к сведению 
доклад Генерального секретаря от 6 декабря 
2000 года (S/2000/1156) и содержащиеся в нем 
рекомендации, 

 напоминая об ответственности всех сторон в 
конфликте в Демократической Республике Конго за 
обеспечение охраны и безопасности военного и 
гражданского персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала 
на всей территории страны, 

 выражая свою серьезную обеспокоенность в 
связи с гуманитарной ситуацией в Демократической 
Республике Конго, сложившейся главным образом в 
результате конфликта, и подчеркивая 
необходимость оказания более значительной 
гуманитарной помощи конголезскому населению, 

 выражая также свою серьезную 
обеспокоенность по поводу тяжелых политических, 
экономических и гуманитарных последствий 
конголезского конфликта для соседних стран, 

 выражая свою тревогу по поводу пагубных 
последствий затяжного конфликта для 
гражданского населения на всей территории 
Демократической Республики Конго и свою 
глубокую обеспокоенность по поводу всех 
нарушений и попрания прав человека и норм 
международного гуманитарного права, включая 
зверства в отношении гражданского населения, 
особенно в восточных провинциях, 

 будучи глубоко обеспокоен возросшими 
масштабами заболевания ВИЧ/СПИДом, в 
частности среди женщин и девочек, в результате 
конфликта, 
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 будучи серьезно обеспокоен продолжающейся 
вербовкой и использованием детей в вооруженных 
силах и группах, в том числе трансграничной 
вербовкой и похищением детей, 

 выражая серьезную обеспокоенность по 
поводу тех трудностей, особенно трудностей, 
создаваемых продолжающимися боевыми 
действиями, с которыми сталкиваются 
гуманитарные учреждения при доставке помощи 
большому числу беженцев и перемещенных внутри 
страны лиц, 

 высоко оценивая самоотверженную работу 
персонала Миссии в сложных условиях и отмечая 
эффективное руководство Специального 
представителя Генерального секретаря, 

 приветствуя дипломатические инициативы 
руководителей африканских стран и подчеркивая 
необходимость согласованного подхода вместе с 
Организацией Объединенных Наций и 
Организацией африканского единства  в целях 
придания нового импульса усилиям по достижению 
дальнейшего прогресса в мирном процессе, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
до 15 июня 2001 года; 

 2. призывает все стороны Лусакского 
соглашения о прекращении огня прекратить боевые 
действия и продолжать развивать свой диалог по 
вопросу об осуществлении указанного соглашения, 
а также Кампальского, Мапутского и Харарского 
соглашений и принимать в рамках указанных 
соглашений дополнительные меры в целях 
ускорения мирного процесса; 

 3. призывает все стороны, в частности 
правительство Демократической Республики Конго, 
продолжать содействовать развертыванию и 
операциям Миссии, в том числе через полное 
выполнение положений соглашения о статусе сил; 

 4. поддерживает предложение 
Генерального секретаря о развертывании, как 
только он сочтет, что для этого сложились 
необходимые условия, и согласно соответствующим 
положениям резолюции 1291 (2000), 
дополнительного контингента военных 
наблюдателей для контроля и проверки 
деятельности сторон по осуществлению 
прекращения огня и планов разъединения, 
принятых в Лусаке и Мапуту; 

 5. предлагает Генеральному секретарю 
проконсультироваться с Организацией 
африканского единства и всеми заинтересованными 
сторонами относительно возможности организации 
в феврале совещания сторон, подписавших 
Лусакское соглашение о прекращении огня, и 
членов Совета Безопасности по вопросу об 
осуществлении этого соглашения; 

 6. просит в этой связи Генерального 
секретаря представить до созыва совещания, 
предложенного в пункте 5 выше, результаты обзора 
выполнения нынешнего мандата Миссии, в том 
числе оценку выполнения сторонами планов 
прекращения огня и разъединения и элементы 
обновленной концепции операции Совету 
Безопасности; 

 7. просит Генерального секретаря 
представить в этом докладе предложения Совету 
Безопасности о путях урегулирования ситуации в 
восточных провинциях Демократической 
Республики Конго, в том числе в районах, 
граничащих с Руандой, Угандой и Бурунди; 

 8. выражает свою готовность поддержать 
Генерального секретаря, как только он сочтет, что 
для этого сложились необходимые условия, в 
обеспечении развертывания мотопехотных 
подразделений в поддержку военных наблюдателей 
в Кисангани и Мбандаке в соответствующее время 
и, с учетом предложений, представленных им на 
основании пункта 7 выше, в других районах, где, по 
его мнению, это может оказаться необходимым, в 
том числе, возможно, в Гоме или Букаву; 

 9. просит далее Генерального секретаря 
представить Совету в консультации со всеми 
соответствующими сторонами подробные 
предложения относительно создания постоянного 
контрольного механизма, который мог бы 
обеспечивать, в консультации с существующими 
механизмами и на комплексной и согласованной 
основе, рассмотрение вопросов, касающихся 
полного вывода иностранных войск, разоружения и 
демобилизации вооруженных групп, безопасности 
границ Демократической Республики Конго с 
Руандой, Угандой и Бурунди, безопасного 
возвращения беженцев и перемещенных внутри 
страны лиц, межконголезского диалога и 
регионального экономического восстановления и 
сотрудничества; 
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 10. призывает обеспечить вывод 
угандийских и руандийских сил, а также всех 
других иностранных сил с территории 
Демократической Республики Конго в соответствии 
с резолюцией 1304 (2000) и Лусакским 
соглашением о прекращении огня и настоятельно 
призывает эти силы принять безотлагательные 
меры для ускорения такого вывода; 

 11. призывает все стороны в конфликте 
сотрудничать в обеспечении дальнейшего 
разоружения, демобилизации, реинтеграции, 
репатриации/ 
расселения всех вооруженных групп, указанных в 
приложении A, глава 9.1, Лусакского соглашения о 
прекращении огня, в частности, бурундийского 
Фронта защиты демократии, бывших вооруженных 
сил Руанды/«интерахамве» и Объединенного 
демократического фронта; 

 12. призывает все заинтересованные 
конголезские стороны к полному сотрудничеству в 
рамках межконголезского диалога, как это 
предусматривается Лусакским соглашением о 
прекращении огня; 

 13. вновь призывает все стороны в 
конфликте, в том числе все вооруженные группы, 
указанные в приложении A, глава 9.1, Лусакского 
соглашения о прекращении огня, принять 
безотлагательные меры для предотвращения 
нарушений прав человека и норм международного 
гуманитарного права и для обеспечения 
безопасного и беспрепятственного доступа 
персонала гуманитарных организаций в целях 
оказания помощи всем нуждающимся, в том числе 
беженцам и перемещенным внутри страны лицам; 

 14. призывает все вооруженные силы и 
группы немедленно и полностью прекратить все 
кампании по вербовке, похищению, переправке 
через границу и использованию детей и требует 
принять безотлагательные меры по демобилизации, 
разоружению, возвращению и реабилитации всех 
таких детей с помощью соответствующих 
учреждений и организаций системы Организации 
Объединенных Наций и других учреждений и 
организаций; 

 15. подчеркивает необходимость укрепления 
правозащитного компонента Миссии и просит 
Генерального секретаря принять для этого 
необходимые меры, в том числе путем активного 

сотрудничества и координации деятельности с 
Комиссией по правам человека в рамках 
общестрановых усилий; 

 16. вновь призывает все стороны в 
конфликте в Демократической Республике Конго и 
всех, кого это касается, оказывать полное 
содействие группе экспертов по вопросу о 
незаконной эксплуатации природных ресурсов и 
других богатств Демократической Республики 
Конго (см. S/PRST/2000/20) при проведении ею 
расследований и осуществлении поездок в регион; 

 17. призывает все стороны полностью 
выполнить свои обязательства по Лусакскому 
соглашению о прекращении огня; 

 18. вновь заявляет о своей готовности 
рассмотреть возможные меры, которые могут быть 
введены в соответствии с его обязанностями и 
обязательствами по Уставу Организации 
Объединенных Наций против сторон в случае, если 
те не выполнят полностью положения настоящей 
резолюции; 

 19. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1333 (2000) от 19 декабря 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свои предыдущие 
резолюции, в частности резолюцию 1267 (1999) от 
15 октября 1999 года, и заявления своего 
Председателя о положении в Афганистане, 

 вновь подтверждая свою твердую 
приверженность суверенитету, независимости, 
территориальной целостности и национальному 
единству Афганистана и свое уважение его 
культурного и исторического наследия, 

 признавая неотложные гуманитарные 
потребности афганского народа,  

 поддерживая усилия Личного представителя 
Генерального секретаря по Афганистану, 
направленные на продвижение мирного процесса на 
основе политических переговоров между 
афганскими сторонами в целях формирования на 
широкой основе многоэтнического и полностью 
представительного правительства, и призывая 
воюющие группировки оказывать всяческое 



 
 

 407 
 

Резолюции, принятые Советом Безопасности  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

содействие этим усилиям с целью заключить 
соглашение о прекращении огня и начать 
обсуждения, ведущие к политическому 
урегулированию, путем быстрого продвижения 
вперед в процессе диалога, который они обязались 
вести, 

 принимая к сведению состоявшееся в декабре 
2000 года совещание Группы по оказанию 
поддержки Афганистану, на котором было особо 
отмечено, что положение в Афганистане является 
сложным и требует применения всеобъемлющего и 
комплексного подхода к мирному процессу и 
проблемам оборота наркотиков, терроризма, прав 
человека и международной гуманитарной помощи и 
помощи в целях развития, 

 ссылаясь на соответствующие международные 
конвенции о борьбе с терроризмом, и в частности 
на обязательства участников таких конвенций 
относительно выдачи или судебного преследования 
террористов, 

 решительно осуждая продолжающееся 
использование районов Афганистана, 
контролируемых афганской группировкой, 
известной под названием «Талибан», которая 
называет себя также Исламским Эмиратом 
Афганистан (далее именуется движением 
«Талибан»), для предоставления убежища 
террористам и их подготовки и для планирования 
террористических актов, и вновь подтверждая свою 
убежденность в том, что пресечение 
международного терроризма крайне необходимо 
для поддержания международного мира и 
безопасности, 

 отмечая важность того, чтобы движение 
«Талибан» действовало в соответствии с Единой 
конвенцией 1961 года, Конвенцией о психотропных 
веществах 1971 года и Конвенцией о борьбе против 
незаконного оборота наркотических средств и 
психотропных веществ 1988 года и 
обязательствами, взятыми на двадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций по 
наркотическим средствам 1998 года, включая 
обязательство тесно сотрудничать с Программой 
Организации Объединенных Наций по контролю 
над наркотиками, 

 отмечая, что движение «Талибан» получает 
выгоды непосредственно от незаконного 

выращивания опийного мака, введя налог на его 
производство, и косвенно извлекает выгоды от 
обработки такого опиума и его незаконного 
оборота, и признавая, что такие значительные 
ресурсы укрепляют способность движения 
«Талибан» укрывать террористов, 

 выражая сожаление по поводу того факта, что 
движение «Талибан» продолжает предоставлять 
безопасное убежище для Усамы бен Ладена и 
позволять ему и другим его сообщникам руководить 
сетью лагерей по подготовке террористов с 
контролируемой движением «Талибан» территории 
и использовать Афганистан в качестве базы для 
организации международных террористических 
операций, 

 принимая к сведению вынесение 
обвинительного акта Соединенными Штатами 
Америки против Усамы бен Ладена и его 
сообщников, в частности за взрыв посольств 
Соединенных Штатов в Найроби и Дар-эс-Саламе 
7 августа 1998 года и сговор с целью убийства 
американских граждан за пределами Соединенных 
Штатов, и принимая к сведению также просьбу 
Соединенных Штатов Америки к движению 
«Талибан» передать их для судебного 
разбирательства (S/1999/1021), 

 вновь выражая свою глубокую озабоченность 
по поводу продолжающихся нарушений 
международного гуманитарного права и прав 
человека, особенно дискриминации в отношении 
женщин и девочек, и по поводу значительного 
увеличения незаконного производства опиума, 

 подчеркивая, что захват движением «Талибан» 
Генерального консульства Исламской Республики 
Иран и убийство иранских дипломатов и 
журналиста в Мазари-Шарифе представляют собой 
грубые нарушения общепризнанных норм 
международного права, 

 определяя, что невыполнение руководством 
движения «Талибан» требований, содержащихся в 
пункте 13 резолюции 1214 (1998) и в пункте 2 
резолюции 1267 (1999), представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности, 

 подчеркивая свою решимость обеспечить 
соблюдение своих резолюций, 

 вновь подтверждая необходимость того, 
чтобы санкции предусматривали адекватные и 
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эффективные изъятия во избежание 
неблагоприятных гуманитарных последствий для 
народа Афганистана, а также необходимость 
выработки санкций таким образом, чтобы они не 
приводили к созданию трудностей, препятствий или 
задержек в работе международных организаций, 
занимающихся оказанием гуманитарной помощи, 
или государственных учреждений по оказанию 
чрезвычайной помощи, оказывающих 
гуманитарную помощь гражданскому населению 
страны, 

 подчеркивая ответственность движения 
«Талибан» за благосостояние населения в районах 
Афганистана, находящихся под его контролем, и в 
этой связи призывая движение «Талибан» 
обеспечить безопасный и беспрепятственный 
доступ персонала по оказанию чрезвычайной 
помощи и поступление помощи ко всем 
нуждающимся на контролируемой им территории, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 49/59 от 9 декабря 
1994 года, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 1. требует, чтобы движение «Талибан» 
выполнило резолюцию 1267 (1999) и, в частности, 
прекратило предоставлять убежище 
международным террористам и их организациям и 
их подготовку, приняло соответствующие 
эффективные меры для обеспечения того, чтобы 
находящаяся под его контролем территория не 
использовалась для террористических объектов и 
лагерей или для подготовки или организации 
террористических актов против других государств 
или их граждан, и оказывало содействие 
международным усилиям, направленным на 
предание обвиняемых террористов суду; 

 2. требует, чтобы движение «Талибан» без 
дальнейшего промедления выполнило требование 
Совета Безопасности, содержащееся в пункте 2 
резолюции 1267 (1999), о том, чтобы движение 
«Талибан» выдало Усаму бен Ладена компетентным 
властям страны, где против него был вынесен 
обвинительный акт, или компетентным властям 
страны, из которой он будет передан в такую 

страну, или компетентным властям страны, где он 
будет арестован и предан суду; 

 3. требует, чтобы движение «Талибан» 
быстро приняло меры к закрытию всех лагерей по 
подготовке террористов на территории, 
находящейся под его контролем, и призывает к 
подтверждению Организацией Объединенных 
Наций такого закрытия, в том числе с помощью 
информации, предоставляемой Организации 
Объединенных Наций государствами-членами в 
соответствии с положениями пункта 19 ниже, и с 
помощью таких других средств, которые 
необходимы для обеспечения соблюдения 
настоящей резолюции; 

 4. напоминает всем государствам об их 
обязательстве неукоснительно осуществлять меры, 
введенные пунктом 4 резолюции 1267 (1999); 

 5. постановляет, что все государства 
должны: 

 a) препятствовать прямой или косвенной 
поставке, продаже и передаче на территорию 
Афганистана, находящуюся под контролем 
движения «Талибан», как установлено Комитетом, 
учрежденным во исполнение резолюции 1267 
(1999), называемым далее Комитетом, их 
гражданами или с их территории, или с 
использованием судов или летательных аппаратов 
под их флагом, вооружений и связанных с ним 
материальных средств всех видов, включая оружие 
и боеприпасы, военные транспортные средства и 
технику, полувоенное снаряжение и запасные части 
для всего вышеупомянутого; 

 b) препятствовать прямой или косвенной 
продаже или поставке на территорию Афганистана, 
находящуюся под контролем движения «Талибан», 
как установлено Комитетом, их гражданами, или с 
их территорий, технических консультативных услуг, 
оказанию помощи или организации обучения в 
связи с военной деятельностью вооруженного 
личного состава, находящегося под контролем 
движения «Талибан»; 

 c) вывести всех своих должностных лиц, 
представителей, советников и военнослужащих, 
находящихся в Афганистане по контрактам или в 
соответствии с другими соглашениями для оказания 
движению «Талибан» консультативной помощи по 
военным вопросам или связанным с ними вопросам 
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безопасности, и настоятельно рекомендовать в этой 
связи другим гражданам покинуть страну; 

 6. постановляет, что меры, вводимые 
пунктом 5 выше, не применяются к поставкам 
несмертоносного военного имущества, 
предназначенного исключительно для 
гуманитарных целей или целей защиты, и к 
соответствующей технической помощи или 
обучению, как утверждается заранее Комитетом, а 
также заявляет, что меры, вводимые пунктом 5 
выше, не применяются к защитной одежде, включая 
бронежилеты и военные каски, ввозимые в 
Афганистан персоналом Организации 
Объединенных Наций, представителями средств 
массовой информации и гуманитарными 
сотрудниками только для их личного пользования; 

 7. настоятельно призывает все 
государства, которые поддерживают 
дипломатические отношения с движением 
«Талибан», значительно снизить число и уровень 
сотрудников в представительствах и отделениях 
движения «Талибан» и ограничить или держать под 
контролем передвижение на своей территории всех 
таких остающихся сотрудников; когда речь идет о 
представительствах движения «Талибан» при 
международных организациях, принимающее 
государство может, по своему усмотрению, 
провести консультации с соответствующей 
организацией относительно мер, которые 
необходимы для осуществления положений 
настоящего пункта; 

 8. постановляет, что все государства 
должны принять следующие дополнительные меры: 

 a) незамедлительно и полностью закрыть 
все отделения движения «Талибан» на своей 
территории; 

 b) незамедлительно закрыть все отделения 
афганской авиакомпании «Ариана» на своей 
территории; 

 c) незамедлительно заморозить средства и 
другие финансовые активы Усамы бен Ладена и 
физических и юридических лиц, которые, как 
установлено Комитетом, связаны с ним, включая 
средства и активы организации «Эль-Кайда», а 
также средства, получаемые или извлекаемые 
благодаря имуществу, находящемуся во владении 
или под прямым или косвенным контролем Усамы 

бен Ладена и физических и юридических лиц, 
связанных с ним, и обеспечить, чтобы ни эти, ни 
любые другие средства или финансовые ресурсы не 
использовались прямо или косвенно их гражданами 
или любыми лицами на их территории в интересах 
Усамы бен Ладена, его сообщников или любых 
предприятий, находящихся в собственности или под 
прямым или косвенным контролем Усамы бен 
Ладена или физических или юридических лиц, 
связанных с ним, включая организацию 
«Эль-Кайда», и просит Комитет вести на основе 
информации, представляемой государствами и 
региональными организациями, обновляемый 
перечень физических и юридических лиц, которые, 
как установлено, связаны с Усамой бен Ладеном, в 
том числе те, которые входят в организацию 
«Эль-Кайда»; 

 9. требует, чтобы движение «Талибан», а 
также другие прекратили всю незаконную 
деятельность, связанную с наркотиками, и 
добивались ликвидации незаконного выращивания 
опийного мака, доходы от которого используются 
для финансирования террористической 
деятельности движения «Талибан»; 

 10. постановляет, что все государства 
должны предотвращать продажу, поставку или 
передачу своими гражданами или со своей 
территории химического ангидрида уксусной 
кислоты любому лицу на территории Афганистана, 
находящейся под контролем движения «Талибан», 
как установлено Комитетом, или любому лицу для 
целей любой деятельности, осуществляемой на 
территории или с территории, находящейся под 
контролем движения «Талибан», как установлено 
Комитетом; 

 11. постановляет также, что все 
государства обязаны не предоставлять разрешение 
любому летательному аппарату на взлет с их 
территории, посадку на ней или пролет над ней, 
если этот летательный аппарат произвел взлет или 
должен совершить посадку в таком районе 
территории Афганистана, который, как установлено 
Комитетом, находится под контролем движения 
«Талибан», за исключением тех случаев, когда этот 
полет был утвержден заранее Комитетом на 
основании гуманитарной потребности, включая 
религиозный долг, заключающийся в совершении 
паломничества, или на том основании, что этот 
полет содействует обсуждению вопроса о мирном 
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урегулировании конфликта в Афганистане или 
может содействовать выполнению движением 
«Талибан» положений настоящей резолюции или 
резолюции 1267 (1999); 

 12. постановляет далее, что Комитет будет 
вести перечень утвержденных организаций и 
государственных учреждений по оказанию 
чрезвычайной помощи, которые оказывают 
гуманитарную помощь Афганистану, включая, при 
необходимости, Организацию Объединенных 
Наций и ее учреждения, государственные 
учреждения по оказанию чрезвычайной помощи, 
которые оказывают гуманитарную помощь, 
Международный комитет Красного Креста и 
неправительственные организации, что запрет, 
предусмотренный в пункте 11 выше, не действует в 
отношении гуманитарных полетов, 
осуществляемых организациями и 
государственными учреждениями по оказанию 
чрезвычайной помощи, включенными в перечень, 
утвержденный Комитетом, или от их имени, что 
Комитет будет регулярно пересматривать этот 
перечень, включая в него, при необходимости, 
новые организации и государственные учреждения 
по оказанию чрезвычайной помощи, и что Комитет 
будет исключать организации и государственные 
учреждения из этого перечня в случае, если он 
решит, что они осуществляют или могут 
осуществлять полеты не в гуманитарных, а в иных 
целях, и немедленно уведомлять такие организации 
и государственные учреждения о том, что любые 
совершаемые ими или от их имени полеты 
подпадают под действие положений пункта 11 
выше; 

 13. призывает движение «Талибан» 
обеспечить безопасный и беспрепятственный 
доступ персонала по оказанию чрезвычайной 
помощи и поступление помощи ко всем 
нуждающимся на территории, находящейся под его 
контролем, и подчеркивает, что движение 
«Талибан» должно гарантировать безопасность, 
охрану и свободу передвижения персонала 
Организации Объединенных Наций и связанного с 
ней гуманитарного персонала по оказанию 
чрезвычайной помощи; 

 14. настоятельно призывает государства 
принять меры к ограничению въезда на их 
территорию или транзита через нее всех старших 
должностных лиц движения «Талибан» в ранге 

заместителя министра или выше, военнослужащих 
аналогичного ранга, находящихся под контролем 
движения «Талибан», и других старших советников 
и высокопоставленных представителей движения 
«Талибан», за исключением тех случаев, когда 
такие должностные лица совершают поездки в 
гуманитарных целях, включая религиозный долг, 
заключающийся в совершении паломничества, или 
тех случаев, когда такие поездки содействуют 
обсуждению вопроса о мирном урегулировании 
конфликта в Афганистане или связаны с 
выполнением положений настоящей резолюции или 
резолюции 1267 (1999); 

 15. просит Генерального секретаря, действуя 
в консультации с Комитетом: 

 a) назначить комитет экспертов для 
вынесения рекомендаций Совету в течение 
шестидесяти дней с даты принятия настоящей 
резолюции в отношении способов контроля за 
соблюдением эмбарго на поставки оружия и за 
закрытием лагерей подготовки террористов в 
соответствии с требованиями, содержащимися в 
пунктах 3 и 5 выше, в том числе, в частности, с 
использованием информации, полученной 
государствами-членами с помощью национальных 
средств и предоставленной ими Генеральному 
секретарю; 

 b) провести консультации с 
соответствующими государствами-членами на 
предмет введения в действие мер согласно 
настоящей резолюции и резолюции 1267 (1999) и 
представить Совету доклад о результатах таких 
консультаций; 

 c) сообщать о ходе выполнения 
действующих мер, оценивать проблемы в 
обеспечении соблюдения этих мер, выносить 
рекомендации в отношении укрепления режима 
соблюдения и проводить оценку действий движения 
«Талибан» по обеспечению соблюдения; 

 d) осуществить обзор гуманитарных 
последствий мер, принимаемых в соответствии с 
настоящей резолюцией и резолюцией 1267 (1999), и 
в течение 90 дней с даты принятия настоящей 
резолюции представить Совету доклад, 
содержащий оценку и рекомендации, а 
впоследствии через регулярные интервалы 
представлять доклады о любых гуманитарных 
последствиях и представить всеобъемлющий 
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доклад по этому вопросу и любые рекомендации не 
позднее чем за 30 дней до даты истечения срока 
применения этих мер; 

 16. просит Комитет выполнить его мандат 
путем решения следующих задач в дополнение к 
задачам, изложенным в резолюции 1267 (1999): 

 a) подготовить и своевременно обновлять 
на основе информации, предоставляемой 
государствами, региональными и международными 
организациями, перечни всех точек пересечения 
границы и мест посадки летательных аппаратов на 
территории Афганистана, находящихся под 
контролем движения «Талибан», и уведомлять 
государства-члены о содержании этих перечней; 

 b) подготовить и своевременно обновлять в 
соответствии с пунктом 8(c) выше на основе 
информации, предоставляемой государствами и 
региональными организациями, перечни 
физических и юридических лиц, которые, как было 
установлено, связаны с Усамой бен Ладеном; 

 c) рассматривать просьбы об исключениях, 
предусмотренных в пунктах 6 и 11 выше, и 
принимать соответствующие решения; 

 d) подготовить не позднее чем через месяц 
после принятия настоящей резолюции и 
своевременно обновлять в соответствии с 
пунктом 12 выше перечень утвержденных 
организаций и государственных учреждений по 
оказанию чрезвычайной помощи, которые 
оказывают гуманитарную помощь Афганистану; 

 e) широко распространять 
соответствующую информацию об осуществлении 
этих мер с использованием надлежащих средств 
массовой информации, в том числе за счет более 
широкого использования информационной 
технологии; 

 f) рассматривать, при необходимости, 
вопрос о поездках в страны региона Председателя 
Комитета и других членов, которые могут 
потребоваться, для содействия полному и 
эффективному осуществлению мер, введенных в 
настоящей резолюции и резолюции 1267 (1999), в 
целях поощрения государств к выполнению 
соответствующих резолюций Совета; 

 g) готовить периодические доклады Совету 
по представляемой ему информации в отношении 

настоящей резолюции и резолюции 1267 (1999), в 
том числе о возможных нарушениях мер, 
сообщенных Комитету, и рекомендаций в 
отношении повышения эффективности таких мер; 

 17. призывает все государства и все 
международные и региональные организации, 
включая Организацию Объединенных Наций и ее 
специализированные учреждения, действовать в 
строгом соответствии с настоящей резолюцией, 
несмотря на наличие любых прав или обязательств, 
вытекающих или возникающих из любого 
международного соглашения или договора, 
лицензии или разрешения, заключенных или 
предоставленных в период, предшествующий 
вступлению в силу мер, предусмотренных в 
пунктах 5, 8, 10 и 11 выше; 

 18. призывает государства преследовать в 
судебном порядке физических и юридических лиц, 
которые нарушают меры, предусмотренные в 
пунктах 5, 8, 10 и 11 выше, и применять 
соответствующие наказания; 

 19. призывает все государства в полной мере 
сотрудничать с Комитетом в выполнении его задач, 
включая предоставление такой информации, 
которая может потребоваться Комитету в связи с 
выполнением положений настоящей резолюции; 

 20. просит все государства сообщить 
Комитету в течение 30 дней с даты вступления в 
силу мер, предусмотренных в пунктах 5, 8, 10 и 11 
выше, о шагах, предпринятых ими для 
действенного выполнения положений настоящей 
резолюции; 

 21. просит Секретариат представлять на 
рассмотрение Комитета полученную от 
правительств и из открытых источников 
информацию о возможных нарушениях мер, 
введенных в соответствии с пунктами 5, 8, 10 и 11 
выше; 

 22. постановляет, что меры, 
предусмотренные в пунктах 5, 8, 10 и 11 выше, 
вступают в силу в 00 ч. 01 м. по нью-йоркскому 
времени через месяц после принятия настоящей 
резолюции; 

 23. постановляет далее, что меры, 
предусмотренные в пунктах 5, 8, 10 и 11 выше, 
действуют в течение 12 месяцев и что по окончании 
этого периода Совет рассмотрит вопрос о 
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выполнении движением «Талибан» положений 
пунктов 1, 2, 3 выше и на основании этого примет 
решение о продлении действия этих мер на 
дополнительный период на тех же условиях; 

 24. постановляет, что в том случае, если 
движение «Талибан» выполнит условия, 
предусмотренные в пунктах 1, 2, 3 выше, до 
истечения 12-месячного периода, Совет 
Безопасности прекратит действие мер, 
предусмотренных в пунктах 5, 8, 10 и 11 выше; 

 25. заявляет о своей готовности 
рассмотреть вопрос о введении дополнительных 
мер, в соответствии со своей ответственностью по 
Уставу Организации Объединенных Наций, в целях 
обеспечения полного осуществления настоящей 
резолюции и резолюции 1267 (1999) с учетом, в 
частности, оценки их воздействия, упоминаемой в 
пункте 15(d), имея в виду повышение 
эффективности санкций и недопущение 
гуманитарных последствий; 

 26. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1334 (2000) от 22 декабря 
2000 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1270 (1999) от 
22 октября 1999 года, 1289 (2000) от 7 февраля 
2000 года, 1313 (2000) от 4 августа 2000 года, 1317 
(2000) от 5 сентября 2000 года и 1321 (2000) от 
20 сентября 2000 года, заявление своего 
Председателя от 3 ноября 2000 года 
(S/PRST/2000/31) и все другие соответствующие 
резолюции и заявления своего Председателя, 
касающиеся положения в Сьерра-Леоне, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
15 декабря 2000 года (S/2000/1199),  

 1. заявляет, что он по-прежнему озабочен 
сохраняющейся неустойчивой ситуацией в Сьерра-
Леоне и соседних государствах; 

 2. принимает к сведению соглашение о 
прекращении огня, подписанное в Абудже 
10 ноября 2000 года правительством Сьерра-Леоне 
и Объединенным революционным фронтом 
(S/2000/1091), заявляет о своей озабоченности 
невыполнением Объединенным революционным 

фронтом в полной мере своих обязательств по 
этому соглашению и призывает их более 
убедительно продемонстрировать свою 
приверженность прекращению огня и мирному 
процессу; 

 3. напоминает, что главными целями 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне, как они изложены в его 
резолюции 1313 (2000) и подтверждены в 
концепции операций, предложенной Генеральным 
секретарем в его докладе от 24 августа 2000 года 
(S/2000/832), остаются содействие усилиям 
правительства Сьерра-Леоне по распространению 
государственной власти, восстановлению 
правопорядка и дальнейшей постепенной 
стабилизации положения по всей стране и 
содействие развитию политического процесса, 
ведущего к возобновлению там, где это возможно, 
программы разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, и вновь заявляет, что в этих целях 
структура, потенциал, ресурсы и мандат Миссии 
требуют надлежащего укрепления; 

 4. выражает удовлетворение 
продолжающимися в этой связи усилиями 
Генерального секретаря по поиску дополнительных 
твердых обязательств о предоставлении войск для 
Миссии, самым настоятельным образом призывает 
все государства, которые в состоянии это сделать, 
серьезным образом рассмотреть возможность 
предоставления сил по поддержанию мира для 
Сьерра-Леоне и выражает свою признательность 
тем государствам, которые уже сделали такие 
предложения; 

 5. заявляет о своем намерении в связи с 
этим после консультаций со странами, 
представляющими войска, оперативно реагировать 
на любые дополнительные конкретные 
рекомендации Генерального секретаря в 
последующий период относительно численного 
состава и задач Миссии; 

 6. постановляет продлить нынешний 
мандат Миссии до 31 марта 2001 года; 

 7. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1335 (2001) от 12 января 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 
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Резолюции, принятые Советом Безопасности  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

 ссылаясь на все свои предыдущие 
соответствующие резолюции, в том числе на свои 
резолюции 779 (1992) от 6 октября 1992 года, 981 
(1995) от 31 марта 1995 года, 1088 (1996) от 
12 декабря 1996 года, 1147 (1998) от 13 января 
1998 года, 1183 (1998) от 15 июля 1998 года, 1222 
(1999) от 15 января 1999 года, 1252 (1999) от 
15 июля 1999 года, 1285 (2000) от 13 января 
2000 года, 1305 (2000) от 21 июня 2000 года и 1307 
(2000) от 13 июля 2000 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
29 декабря 2000 года (S/2000/1251) о Миссии 
наблюдателей Организации Объединенных Наций 
на Превлакском полуострове, 

 ссылаясь также на письма Временного 
Поверенного в делах Союзной Республики 
Югославии от 22 декабря 2000 года (S/2000/1235) и 
Постоянного представителя Хорватии от 5 января 
2001 года (S/2001/13) на имя его Председателя, 
касающиеся спорного вопроса о Превлаке, 

 вновь подтверждая свою приверженность 
независимости, суверенитету и территориальной 
целостности Республики Хорватии в пределах ее 
международно признанных границ, 

 вновь отмечая Совместную декларацию, 
подписанную в Женеве 30 сентября 1992 года 
президентами Республики Хорватии и Союзной 
Республики Югославии, в частности статьи 1 и 3, в 
последней из которых подтверждается их 
договоренность о демилитаризации Превлакского 
полуострова, 

 отмечая с удовлетворением, что общая 
обстановка в районе ответственности Миссии 
остается стабильной и спокойной, 

 вновь выражая свою озабоченность по поводу 
продолжающихся нарушений режима 
демилитаризации, включая установление 
ограничений на свободу передвижения военных 
наблюдателей Организации Объединенных Наций, 

 отмечая с удовлетворением, что открытие 
пунктов перехода между Хорватией и Союзной 
Республикой Югославией в демилитаризованной 
зоне продолжает содействовать движению 
гражданского населения и коммерческим 
перевозкам в обоих направлениях и не приводит к 
возникновению инцидентов, создающих угрозу 
безопасности, и по-прежнему представляет собой 

важную меру укрепления доверия в рамках 
нормализации отношений между двумя сторонами, 
и настоятельно призывая стороны использовать 
открытие этих пунктов перехода в качестве основы 
для принятия дополнительных мер по укреплению 
доверия для достижения нормализации отношений 
между ними, 

 приветствуя приверженность 
демократических правительств Хорватии и 
Союзной Республики Югославии, выраженную 
премьер-министром союзного правительства 
Союзной Республики Югославии (S/2000/1235) и 
министром иностранных дел Хорватии (S/2001/13), 
возобновлению в кратчайшие возможные сроки 
двусторонних переговоров по спорному вопросу о 
Превлаке в соответствии с Соглашением о 
нормализации отношений между Республикой 
Хорватией и Союзной Республикой Югославией от 
23 августа 1996 года (S/1996/706, приложение), в 
результате чего закончится длительный период, 
когда в этом вопросе не отмечалось существенного 
прогресса, 

 выражая свою озабоченность по поводу 
задержек с началом осуществления сторонами 
всеобъемлющей программы разминирования, 

 высоко оценивая роль Миссии и отмечая 
также, что присутствие военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций по-прежнему 
является существенно необходимым для сохранения 
условий, содействующих урегулированию спорного 
вопроса о Превлаке путем переговоров, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря 
1994 года, и заявление своего Председателя от 
10 февраля 2000 года (S/PRST/2000/4), 

 приветствуя и поощряя усилия Организации 
Объединенных Наций по повышению степени 
информированности миротворческого персонала во 
всех ее операциях по поддержанию мира о 
профилактике ВИЧ/СПИДа и других заразных 
болезнях и о борьбе с ними, 

 1. уполномочивает военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций продолжать 
наблюдение за демилитаризацией Превлакского 
полуострова в соответствии с резолюциями 779 
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(1992) и 981 (1995) и пунктами 19 и 20 доклада 
Генерального секретаря от 13 декабря 1995 года 
(S/1995/1028) до 15 января 2001 года; 

 2. вновь обращается с настоятельным 
призывом к сторонам прекратить все нарушения 
режима демилитаризации в установленных 
Организацией Объединенных Наций зонах, 
предпринять дальнейшие шаги, направленные на 
ослабление напряженности и повышение уровня 
безопасности в этом районе, в полной мере 
сотрудничать с военными наблюдателями 
Организации Объединенных Наций и обеспечивать 
их безопасность и полную и неограниченную 
свободу передвижения; 

 3. предлагает сторонам возобновить 
переговоры по спорному вопросу о Превлаке в 
кратчайшие возможные сроки и призывает их 
воспользоваться рекомендациями и вариантами, 
касающимися разработки мер по укреплению 
доверия, которые были представлены им в 
соответствии с его просьбой, содержащейся в 
резолюции 1252 (1999), в целях, в частности, 
содействия дальнейшему облегчению свободы 
передвижения гражданского населения, и просит 
Генерального секретаря представить к 15 апреля 
2001 года доклад по этому вопросу; 

 4. вновь настоятельно призывает стороны 
соблюдать свои взаимные обязательства и в полной 
мере осуществить Соглашение о нормализации 
отношений и подчеркивает, в частности, 
настоятельную необходимость скорейшего и 
добросовестного выполнения ими своего 
обязательства достичь урегулирования спорного 
вопроса о Превлаке путем переговоров в 
соответствии со статьей 4 Соглашения; 

 5. просит стороны продолжать 
представлять Генеральному секретарю, по меньшей 
мере раз в два месяца, доклад о ходе их 
двусторонних переговоров; 

 6. вновь подтверждает свой призыв к 
сторонам начать осуществление всеобъемлющей 
программы разминирования на всех минных полях, 
выявленных в районе ответственности Миссии 
наблюдателей Организации Объединенных Наций 
на Превлакском полуострове; 

 7. просит военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций и 

многонациональные силы по стабилизации, 
создание которых было санкционировано Советом в 
резолюции 1088 (1996) и мандат которых был 
продлен резолюцией 1305 (2000), в полной мере 
сотрудничать между собой; 

 8. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1336 (2001) от 23 января 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 864 
(1993) от 15 сентября 1993 года и все последующие 
соответствующие резолюции, в частности 
резолюции 1127 (1997) от 28 августа 1997 года, 
1173 (1998) от 12 июня 1998 года, 1237 (1999) от 
7 мая 1999 года и 1295 (2000) от 18 апреля 
2000 года, 

 вновь подтверждая также свою 
приверженность делу сохранения суверенитета и 
территориальной целостности Анголы, 

 выражая свою сохраняющуюся озабоченность 
в отношении гуманитарных последствий нынешней 
ситуации для гражданского населения Анголы, 

 определяя, что ситуация в Анголе 
представляет собой угрозу для международного 
мира и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению заключительный 
доклад (S/2000/1225 и Corr.1 и 2) механизма 
наблюдения, учрежденного в соответствии с 
резолюцией 1295 (2000); 

 2. выражая свое намерение всесторонним 
образом рассмотреть заключительный доклад в 
соответствии с пунктом 5 резолюции 1295 (2000); 

 3. постановляет продлить мандат 
механизма наблюдения, предусмотренный в 
резолюции 1295 (2000), на период в три месяца; 

 4. просит механизм наблюдения 
представлять периодические доклады Комитету, 
учрежденному резолюцией 864 (1993), и 
представить письменное добавление к 
заключительному докладу к 19 апреля 2001 года; 
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 5. просит Генерального секретаря, после 
принятия настоящей резолюции и действуя в 
консультации с Комитетом, вновь назначить для 
работы в составе механизма наблюдения до пяти 
экспертов, назначенных им в соответствии с 
резолюцией 1295 (2000), и просит далее 
Генерального секретаря принять необходимые 
финансовые меры для обеспечения поддержки в 
работе механизма наблюдения; 

 6. просит Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 864 (1993), представить 
Совету письменное добавление к заключительному 
докладу к 19 апреля 2001 года; 

 7. призывает все государства всесторонним 
образом сотрудничать с механизмом наблюдения в 
выполнении им своего мандата; 

 8. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1337 (2001) от 30 января 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 425 (1978) и 426 
(1978) от 19 марта 1978 года, 501 (1982) от 
25 февраля 1982 года, 508 (1982) от 5 июня 
1982 года, 509 (1982) от 6 июня 1982 года, 
520 (1982) от 17 сентября 1982 года и 1310 (2000) от 
27 июля 2000 года, а также на свои резолюции и 
заявления своего Председателя о положении в 
Ливане, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 1308 
(2000) от 17 июля 2000 года, 

 ссылаясь также на заключение Генерального 
секретаря о том, что по состоянию на 16 июня 
2000 года Израиль вывел свои силы из Ливана в 
соответствии с резолюцией 425 (1978) и выполнил 
требования, установленные в докладе Генерального 
секретаря от 22 мая 2000 года (S/2000/460), 

 подчеркивая временный характер Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря 
1994 года, 

 отвечая на просьбу правительства Ливана, 
высказанную в письме его Постоянного 
представителя при Организации Объединенных 
Наций от 5 января 2001 года на имя Генерального 
секретаря (S/2001/14), 

 1. приветствует доклад Генерального 
секретаря о Временных силах Организации 
Объединенных Наций в Ливане от 22 января 
2001 года (S/2001/66) и одобряет его замечания и 
рекомендации; 

 2. постановляет продлить нынешний 
мандат Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане на дополнительный 
шестимесячный период � до 31 июля 2001 года; 

 3. постановляет снизить к 31 июля 
численность военного персонала  Сил до 
оперативного уровня, указанного в пункте 24 
доклада Генерального секретаря от 22 января 
2001 года, и просит, чтобы Генеральный секретарь 
принял необходимые меры к осуществлению этого 
решения, с учетом, в частности, предстоящих замен 
батальонов, в консультации с правительством 
Ливана и странами, предоставляющими войска; 

 4. вновь заявляет о своей решительной 
поддержке территориальной целостности, 
суверенитета и политической независимости 
Ливана в пределах его международно признанных 
границ; 

 5. призывает правительство Ливана 
обеспечить восстановление своих эффективной 
власти и присутствия на юге, и в частности 
ускорить темпы развертывания Ливанских 
вооруженных сил; 

 6. приветствует создание правительством 
Ливана контрольных пунктов в освобожденном 
районе и призывает правительство Ливана 
обеспечить спокойную обстановку на всем юге, в 
том числе посредством контроля за всеми 
контрольными пунктами; 

 7. призывает стороны выполнять данные 
ими обещания полностью соблюдать 
установленную Организацией Объединенных 
Наций линию ухода, определенную в докладе 
Генерального секретаря от 16 июня 2000 года 
(S/2000/590 и Corr.1), проявлять максимальную 
сдержанность и полностью сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций и с Силами; 
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 8. осуждает все акты насилия, выражает 
озабоченность по поводу серьезных нарушений 
линии ухода и настоятельно призывает стороны 
прекратить их и уважать безопасность персонала 
Сил; 

 9. выражает признательность Силам за 
выполнение ими своего мандата, связанного с 
проверкой ухода Израиля, и поддерживает их 
неустанные усилия по сохранению режима 
прекращения огня вдоль линии ухода посредством 
осуществления патрулирования и наблюдения со 
стационарных позиций и их тесные контакты со 
сторонами в целях устранения последствий 
нарушений и предотвращения эскалации 
инцидентов; 

 10. приветствует вклад Сил в усилия по 
действенному разминированию, поощряет оказание 
Организацией Объединенных Наций правительству 
Ливана дальнейшей помощи в деятельности, 
связанной с разминированием, с целью 
способствовать непрерывному наращиванию 
национального потенциала Ливана в области 
разминирования и деятельности по неотложному 
разминированию на юге страны и призывает 
страны-доноры поддерживать эти усилия, оказывая 
финансовую помощь и помощь натурой; 

 11. просит Генерального секретаря 
продолжать с правительством Ливана и другими 
сторонами, которых это непосредственно касается, 
консультации относительно осуществления 
настоящей резолюции и представить доклад об этом 
Совету Безопасности; 

 12. надеется на скорейшее выполнение 
мандата Сил; 

 13. одобряет общий подход к реорганизации 
Сил, изложенный в пункте 23 доклада Генерального 
секретаря от 22 января 2001 года, и просит 
Генерального секретаря представить Совету к 30 
апреля 2001 года подробный доклад о планах 
реорганизации Сил и задачах, которые мог бы 
выполнить Орган Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия на Ближнем Востоке; 

 14. постановляет осуществить обзор 
положения к началу мая 2001 года и рассмотреть 
любые шаги, которые он сочтет уместными в 
отношении Сил и Органа Организации 

Объединенных Наций по наблюдению за 
выполнением условий перемирия на Ближнем 
Востоке, на основе этого доклада; 

 15. подчеркивает важность и необходимость 
достижения всеобъемлющего, справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке на основе всех 
своих соответствующих резолюций, включая свои 
резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года и 338 
(1973) от 22 октября 1973 года. 
 

  Резолюция 1338 (2001) от 31 января 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свои предыдущие резолюции о 
положении в Восточном Тиморе, в частности 
резолюции 1272 (1999) от 25 октября 1999 года и 
1319 (2000) от 8 сентября 2000 года, а также 
соответствующие заявления своего Председателя, в 
частности заявления от 3 августа 2000 года 
(S/PRST/ 
2000/26) и 6 декабря 2000 года (S/PRST/2000/39), 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
16 января 2001 года (S/2001/42), 

 высоко оценивая работу Временной 
администрации Организации Объединенных Наций 
в Восточном Тиморе и руководящую роль 
Специального представителя Генерального 
секретаря, 

 выражая поддержку шагам, предпринятым 
Временной администрацией в целях расширения 
вовлечения восточнотиморцев в управление их 
территорией и их непосредственного участия в 
управлении ею, и настоятельно призывая к 
принятию дальнейших мер по передаче власти 
населению Восточного Тимора в качестве 
неотъемлемой части процесса перехода к 
независимости, 

 поощряя усилия по достижению цели 
обретения Восточным Тимором независимости к 
концу 2001 года, о чем говорится в пунктах 4 и 50 
доклада Генерального секретаря, и подтверждая, 
что на Временной администрации лежит 
ответственность за обеспечение проведения 
свободных и справедливых выборов в 
сотрудничестве с населением Восточного Тимора, 

 вновь заявляя о своем согласии с 
рекомендациями, содержащимися в докладе 
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Миссии Совета Безопасности в Восточный Тимор и 
Индонезию (S/2000/1105*) от 21 ноября 2000 года, в 
частности с выраженным Миссией мнением о том, 
что после обретения независимости Восточный 
Тимор будет нуждаться в существенной 
международной поддержке, 

 особо отмечая свою обеспокоенность по 
поводу сохраняющегося присутствия большого 
числа беженцев из Восточного Тимора в лагерях в 
провинции Восточная Нуса-Тенгара (Западный 
Тимор) и сложившегося там положения в плане 
безопасности, особенно в том, что касается 
деятельности боевиков и воздействия на беженцев, 
и подчеркивая необходимость найти 
всеобъемлющее решение проблемы, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря 
1994 года, и подчеркивая необходимость 
предпринять дальнейшие шаги по обеспечению 
охраны и безопасности международного персонала 
в Восточном Тиморе и Индонезии с учетом 
опасностей, с которыми он сталкивается, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации 
Объединенных Наций по повышению степени 
информированности международного персонала во 
всех ее операциях по поддержанию мира о 
профилактике ВИЧ/СПИДа и других заразных 
болезней и борьбе с ними, 

 подчеркивая необходимость продолжения 
международной финансовой поддержки Восточного 
Тимора и настоятельно призывая всех, кто объявил 
взносы в Целевой фонд для Восточного Тимора, 
оперативно внести эти взносы, 

 1. приветствует доклад Генерального 
секретаря от 16 января 2001 года; 

 2. постановляет продлить нынешний 
мандат Временной администрации Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе до 
31 января 2002 года, учитывая возможную 
необходимость внесения изменений, 
обусловленных графиком перехода к 
независимости; 

 3. просит Специального представителя 
Генерального секретаря продолжать предпринимать 
шаги для постепенного делегирования еще больших 

полномочий в рамках Временной администрации 
Восточного Тимора восточнотиморцам до тех пор, 
пока власть не будет полностью передана 
правительству независимого государства 
Восточный Тимор, о чем говорится в докладе 
Генерального секретаря; 

 4. рекомендует Временной администрации, 
действуя с учетом необходимости поддержки 
наращивания потенциала в области 
самоуправления, продолжать полностью 
поддерживать переход к независимости, в том числе 
посредством мер в области развития и 
профессиональной подготовки в интересах 
восточнотиморцев; 

 5. призывает международные финансовые 
учреждения, фонды и программы Организации 
Объединенных Наций и двусторонних доноров, 
которые обязались выделить ресурсы для 
Восточного Тимора, выполнить свои обязательства 
и ускорить выделение средств, особенно в областях, 
имеющих отношение к миростроительству и 
помощи в целях развития, и вновь подтверждает в 
этой связи сохраняющуюся необходимость в 
эффективной координации помощи в целях 
развития, оказываемой Восточному Тимору; 

 6. настоятельно призывает 
международное сообщество оказать финансовую и 
техническую помощь в деле создания сил обороны 
Восточного Тимора и поощряет и приветствует 
координирующую роль Временной администрации 
в этих усилиях; 

 7. особо отмечает, что Временной 
администрации следует, руководствуясь 
резолюцией 1272 (1999), принять решительные 
ответные меры в связи с той угрозой, которую 
создают в Восточном Тиморе боевики; 

 8. подчеркивает необходимость, с учетом 
содержащихся в докладе Миссии Совета 
Безопасности рекомендаций, принять меры для 
устранения недостатков в отправлении правосудия 
в Восточном Тиморе, особенно в целях 
привлечения к суду ответственных за серьезные 
преступления, совершенные в 1999 году, и в 
неотложном порядке принять меры для ускорения 
подготовки кадров для полицейской службы 
Восточного Тимора и привлечения достаточных 
ресурсов для развития этой полицейской службы и 
судебной системы; 
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 9. рекомендует правительству Индонезии, 
отмечая приложенные им до сих пор усилия, 
продолжать предпринимать шаги в сотрудничестве 
с Временной администрацией и соответствующими 
международными учреждениями согласно его 
резолюции 1319 (2000) и соответствующим 
рекомендациям, содержащимся в заявлении его 
Председателя от 6 декабря 2000 года; 

 10. просит Генерального секретаря 
представить Совету Безопасности к 30 апреля 
2001 года доклад об осуществлении мандата 
Временной администрации, который должен 
включать, в частности, военную и политическую 
оценку положения на местах и ее последствия для 
численности, структуры и дислокации Временной 
администрации, и заявляет о своем намерении 
оперативно предпринять надлежащие шаги на 
основе этого доклада с учетом мнений стран, 
предоставляющих войска; 

 11. подчеркивает необходимость 
существенного международного присутствия в 
Восточном Тиморе после обретения им 
независимости и просит Генерального секретаря в 
течение шести месяцев с даты принятия настоящей 
резолюции вынести для Совета подробные 
рекомендации в этой связи, которые следует 
разработать в тесной консультации с населением 
Восточного Тимора и в координации с другими 
соответствующими международными и 
двусторонними субъектами, в частности с 
международными финансовыми учреждениями и 
фондами и программами Организации 
Объединенных Наций; 

 12. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1339 (2001) от 31 января 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на все свои соответствующие 
резолюции, в частности резолюцию 1311 (2000) от 
28 июля 2000 года, и заявление своего Председателя 
от 14 ноября 2000 года (S/PRST/2000/32), 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
18 января 2001 года (S/2001/59), 

 ссылаясь на выводы Лиссабонской (S/1997/57, 
приложение) и Стамбульской встреч на высшем 
уровне Организации по безопасности и 

сотрудничеству в Европе, касающиеся положения в 
Абхазии, Грузия, 

 подчеркивая, что отсутствие прогресса по 
ключевым вопросам всеобъемлющего 
урегулирования конфликта в Абхазии, Грузия, 
является неприемлемым, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что общая 
ситуация в зоне конфликта, хотя и является в 
настоящее время в основном спокойной, остается 
нестабильной, 

 отмечая проведение 23 января 2001 года 
двенадцатой сессии Координационного совета 
грузинской и абхазской сторон, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
содержащиеся в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой 9 декабря 
1994 года, 

 приветствуя важный вклад, который 
продолжают вносить Миссия Организации 
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии и 
коллективные миротворческие силы Содружества 
Независимых Государств в дело стабилизации 
ситуации в зоне конфликта, отмечая, что Миссия и 
миротворческие силы продолжают поддерживать 
тесные рабочие отношения, и подчеркивая 
важность тесного сотрудничества между ними в 
выполнении их соответствующих мандатов, 

 1. приветствует доклад Генерального 
секретаря от 18 января 2001 года; 

 2. решительно поддерживает непрерывные 
усилия, предпринимаемые Генеральным секретарем 
и его Специальным представителем при помощи 
Российской Федерации в качестве содействующей 
стороны, а также группы друзей Генерального 
секретаря и Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе в целях содействия 
стабилизации ситуации и достижения 
всеобъемлющего политического урегулирования, 
включая урегулирование вопроса о политическом 
статусе Абхазии в составе Государства Грузия; 

 3. решительно поддерживает, в частности, 
намерение Специального представителя 
представить в ближайшем будущем проект 
документа, содержащий конкретные предложения 
сторонам по вопросу о распределении полномочий 
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между Тбилиси и Сухуми в качестве основы для 
проведения субстантивных переговоров; 

 4. подчеркивает необходимость ускорения 
работы над проектом протокола о возвращении 
беженцев в Гальский район и мерах по 
восстановлению экономики и над проектом 
соглашения о мире и гарантиях по предотвращению 
и невозобновлению вооруженных столкновений; 

 5. призывает стороны, в частности 
абхазскую сторону, незамедлительно предпринять 
усилия для выхода из тупика и начать переговоры 
по ключевым политическим вопросам конфликта и 
всем другим нерешенным вопросам в рамках 
осуществляемого под эгидой Организации 
Объединенных Наций мирного процесса; 

 6. приветствует готовность правительства 
Украины провести третью встречу по мерам 
укрепления доверия, приветствует также 
обязательство обеих сторон в конфликте 
встретиться в марте 2001 года в Ялте и отмечает, 
что успешное проведение встречи могло бы внести 
важный вклад в мирный процесс; 

 7. вновь подтверждает неприемлемость 
демографических изменений в результате 
конфликта и вновь подтверждает также 
неотъемлемое право всех затронутых конфликтом 
беженцев и перемещенных лиц на возвращение в 
свои родные места в условиях безопасности и 
уважения достоинства в соответствии с 
международным правом и положениями 
Четырехстороннего соглашения от 4 апреля 
1994 года (S/1994/397, приложение II); 

 8. настоятельно призывает стороны в этой 
связи безотлагательно и сообща заняться, в 
качестве первого шага, решением по-прежнему 
вызывающего серьезную озабоченность вопроса о 
неопределенном и ненадежном положении лиц, 
самостоятельно возвращающихся в Гальский район; 

 9. выражает удовлетворение в связи с 
проведенной под эгидой Организации 
Объединенных Наций совместной миссией по 
оценке в Гальском районе и надеется, что 
рекомендации этой миссии в отношении прав 
человека, правоохранительной деятельности и 
образования будут внимательно рассмотрены; 

 10. осуждает все нарушения Московского 
соглашения о прекращении огня и разъединении 

сил от 14 мая 1994 года (S/1994/583, приложение I) 
и с особой озабоченностью отмечает проведение 
Абхазией в ноябре 2000 года военных учений; 

 11. выражает сожаление в связи с 
усилением преступности и деятельности 
вооруженных групп в зоне конфликта, которые 
представляют собой один из главных 
дестабилизирующих факторов, влияющих на 
положение в целом, призывает стороны 
активизировать свои усилия по их сдерживанию и 
добросовестно сотрудничать, используя 
возможности, предоставляемые механизмом 
Координационного совета, осуждает недавние 
убийства мирных жителей и абхазских 
милиционеров и призывает обе стороны, в 
частности грузинскую сторону, провести 
расследование этих инцидентов и привлечь 
виновных к ответственности; 

 12. осуждает похищение 10 декабря 
2000 года двух военных наблюдателей Миссии 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
в Грузии, напоминает, что грузинская и абхазская 
стороны несут главную ответственность за 
безопасность Миссии, миротворческих сил и 
другого международного персонала, и призывает их 
привлечь к суду лиц, несущих ответственность за 
инциденты захвата заложников, имевшие место в 
октябре 1999 года, июне 2000 года и декабре 
2000 года; 

 13. призывает стороны обеспечить 
безопасность и свободу передвижения персонала 
Организации Объединенных Наций и другого 
международного персонала; 

 14. приветствует то обстоятельство, что 
Миссия постоянно держит в поле зрения вопрос об 
организации безопасности Миссии, с тем чтобы 
обеспечить как можно более высокую степень 
безопасности своего персонала; 

 15. постановляет продлить мандат Миссии 
на следующий период, заканчивающийся 31 июля 
2001 года, при условии рассмотрения Советом 
мандата Миссии в случае внесения любых 
изменений в мандат или в присутствие 
миротворческих сил и выражает свое намерение 
провести тщательный обзор операции в конце ее 
текущего мандатного периода в свете шагов, 
предпринятых сторонами в целях достижения 
всеобъемлющего урегулирования; 
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 16. просит Генерального секретаря 
продолжать регулярно информировать Совет и 
через три месяца со дня принятия настоящей 
резолюции представить доклад о положении в 
Абхазии, Грузия, и просит также Генерального 
секретаря организовать не позже, чем через три 
месяца, брифинг о прогрессе, достигнутом в 
политическом урегулировании, в том числе в 
разработке проекта документа, который его 
Специальный представитель намеревается 
представить сторонам, о чем говорится в пункте 3 
выше; 

 17. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1340 (2001) от 8 февраля 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 808 (1993) от 
22 февраля 1993 года, 827 (1993) от 25 мая 
1993 года, 1166 (1998) от 13 мая 1998 года и 1329 
(2000) от 30 ноября 2000 года, 

 постановив рассмотреть кандидатуры 
постоянных судей Международного трибунала по 
бывшей Югославии, информация о которых была 
получена Генеральным секретарем к 31 января 
2001 года, 

 препровождает следующие кандидатуры 
Генеральной Ассамблее в соответствии со 
статьей 13бис(1)(d) устава Международного 
трибунала: 

 г-н Кармель А. Агиус (Мальта) 

 г-н Ричард Аллен Банда (Малави) 

 г-н Мохамед Амин эль-Аббаси Эль-Махди 
(Египет) 

 г-н Мохамед эль-Хабиб Фасси Фихри  
(Марокко) 

 г-н Дэвид Хант (Австралия) 

 г-н Клод Жорда (Франция) 

 г-н О Гон Квон (Республика Корея) 

 г-н Лю Дацюнь (Китай) 

 г-н Абдеррауф Махбули (Тунис) 

 г-н Ричард Джордж Мэй (Соединенное  
Королевство Великобритании и Северной  
Ирландии) 

 г-н Теодор Мерон (Соединенные Штаты  
Америки) 

 г-жа Флоренс Ндепеле Мвачанде Мумба  
(Замбия) 

 г-н Рафаэль Ньето Навиа (Колумбия) 

 г-н Леопольд Нтахомпагазе (Бурунди) 

 г-н Алфонсус Мартинус Мария Ори  
(Нидерланды) 

 г-н Фаусто Покар (Италия) 

 г-н Джона Рахетла (Мадагаскар) 

 г-н Патрик Липтон Робинсон (Ямайка) 

 г-н Алмиру Симойнш Родригиш (Португалия) 

 г-жа Мириам Дефенсор Сантьяго  
(Филиппины) 

 г-н Вольфганг Шомбург (Германия) 

 г-н Мухамед Шахабуддин (Гайана) 

 г-н Деметракис Стилианидес (Кипр) 

 г-н Кристер Телин (Швеция) 

 г-н Владимир Василенко (Украина) 

 г-н Карам Чанд Вохра (Малайзия) 
 

  Резолюция 1341 (2001) от 22 февраля 
2001 года 

 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1234 (1999) от 
9 апреля 1999 года, 1258 (1999) от 6 августа 
1999 года, 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 
1273 (1999) от 5 ноября 1999 года, 1279 (1999) от 
30 ноября 1999 года, 1291 (2000) от 24 февраля 
2000 года, 1296 (2000) от 19 апреля 2000 года, 1304 
(2000) от 16 июня 2000 года, 1323 (2000) от 
13 октября 2000 года и 1332 (2000) от 14 декабря 
2000 года и на заявления Председателя от 13 июля 
1998 года (S/PRST/1998/20), 31 августа 1998 года 
(S/PRST/1998/26), 11 декабря 1998 года (S/PRST/ 
1998/36), 24 июня 1999 года (S/PRST/1999/17), 
26 января 2000 года (S/PRST/2000/2), 5 мая 2000 
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года (S/PRST/2000/15), 2 июня 2000 года (S/PRST/ 
2000/20) и 7 сентября 2000 года (S/PRST/2000/28), 

 подтверждая суверенитет, территориальную 
целостность и политическую независимость 
Демократической Республики Конго и всех 
государств региона, 

 подтверждая далее обязанность всех 
государств воздерживаться от применения силы как 
против территориальной неприкосновенности и 
политической независимости любого государства, 
так и каким-либо другим образом, несовместимым 
с целями Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая также суверенитет 
Демократической Республики Конго над своими 
природными ресурсами и с обеспокоенностью 
принимая к сведению сообщения о незаконной 
эксплуатации ресурсов страны и возможных 
последствиях этих действий для положения в 
области безопасности и о продолжающихся боевых 
действиях, 

 выражая свою тревогу по поводу пагубных 
последствий затяжного конфликта для 
гражданского населения на всей территории 
Демократической Республики Конго, особенно в 
связи с увеличением числа беженцев и 
перемещенных лиц, и подчеркивая настоятельную 
необходимость оказания существенной 
гуманитарной помощи конголезскому населению, 

 выражая свою глубокую озабоченность в 
связи со всеми нарушениями прав человека и норм 
международного гуманитарного права, включая 
зверства в отношении гражданского населения, 
особенно в восточных провинциях, 

 будучи глубоко озабочен возросшими 
масштабами заболевания ВИЧ/СПИДом, в 
частности среди женщин и девочек, в результате 
конфликта, 

 будучи серьезно озабочен продолжающейся 
вербовкой и использованием детей в вооруженных 
силах и группах, в том числе трансграничной 
вербовкой и похищением детей, 

 подтверждая свою главную ответственность 
согласно Уставу Организации Объединенных Наций 
за поддержание международного мира и 
безопасности, 

 вновь заявляя о своей поддержке Лусакского 
соглашения о прекращении огня (S/1999/815), а 
также Кампальского плана и Харарских подпланов 
о разъединении и передислокации сил, 

 подчеркивая важность придания нового 
импульса мирному процессу в целях обеспечения 
полного и окончательного вывода всех 
иностранных войск из Демократической 
Республики Конго, 

 подчеркивая также важность продвижения 
политического процесса, предусмотренного 
Лусакским соглашением о прекращении огня, и 
содействия национальному примирению, 

 напоминая об обязанностях всех сторон 
сотрудничать в деле полного развертывания 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго и с 
удовлетворением отмечая заявления, сделанные 
недавно президентом Демократической Республики 
Конго, а также данные им гарантии содействия 
развертыванию Миссии, 

 приветствуя участие членов Политического 
комитета по осуществлению Лусакского 
соглашения о прекращении огня в его заседаниях 
21 и 22 февраля 2001 года и подчеркивая 
необходимость соблюдения сторонами взятых ими 
на себя обязательств предпринять конкретные шаги 
по продвижению мирного процесса, 

 высоко оценивая самоотверженную работу 
персонала Миссии в сложных условиях и отмечая 
эффективное руководство Специального 
представителя Генерального секретаря, 

 принимая к сведению доклад Генерального 
секретаря от 12 февраля 2001 года (S/2001/128) и 
его вывод о том, что необходимые условия, 
касающиеся соблюдения соглашения о 
прекращении огня, реального плана разъединения и 
сотрудничества с Миссией, выполняются, 

 определяя, что ситуация в Демократической 
Республике Конго продолжает представлять угрозу 
международному миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению достигнутый в 
последнее время прогресс в отношении соблюдения 
прекращения огня и настоятельно призывает все 
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стороны Лусакского соглашения о прекращении 
огня не возобновлять боевые действия и выполнять 
положения этого соглашения, а также соглашений, 
достигнутых в Кампале и Хараре, и 
соответствующие резолюции Совета Безопасности; 

 2. вновь требует вывода угандийских и 
руандийских сил и всех других иностранных сил с 
территории Демократической Республики Конго в 
соответствии с пунктом 4 его резолюции 1304 
(2000) и Лусакским соглашением о прекращении 
огня и настоятельно призывает эти силы принять 
безотлагательные меры для ускорения такого 
вывода; 

 3. требует, чтобы стороны в полном 
объеме выполнили Кампальский план и Харарские 
подпланы о разъединении и передислокации сил без 
каких-либо оговорок в 14-дневный срок, 
предусмотренный в Харарских соглашениях, 
начиная с 15 марта 2001 года; 

 4. приветствует обязательство 
руандийских властей, взятое ими на себя в их 
письме от 18 февраля 2001 года (S/2001/147), 
вывести свои силы из Пвето в соответствии с 
Харарским соглашением, призывает их выполнить 
это обязательство и призывает другие стороны не 
препятствовать осуществлению этого вывода; 

 5. приветствует также взятое 
угандийскими властями на себя обязательство 
немедленно сократить на два батальона свои силы 
на территории Демократической Республики Конго, 
призывает угандийские власти выполнить это 
обязательство и призывает Миссию Организации 
Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго проверить его выполнение; 

 6. настоятельно призывает стороны 
Лусакского соглашения о прекращении огня 
разработать и принять не позднее 15 мая 2001 года 
в тесном сотрудничестве с Миссией точный план и 
график, которые в соответствии с Лусакским 
соглашением о прекращении огня позволят 
завершить упорядоченный вывод всех иностранных 
войск с территории Демократической Республики 
Конго, и просит Генерального секретаря 
представить ему до 15 апреля 2001 года доклад о 
ходе выполнения этих мер; 

 7. требует, чтобы все стороны 
воздерживались от любых наступательных военных 

действий в ходе процесса разъединения и вывода 
иностранных сил; 

 8. настоятельно призывает все стороны в 
конфликте в тесной связи с Миссией разработать до 
15 мая 2001 года с целью немедленного 
осуществления имеющие четкие приоритеты планы 
разоружения, демобилизации, реинтеграции, 
репатриации и размещения всех вооруженных 
групп, указанных в главе 9.1 приложения A к 
Лусакскому соглашению о прекращении огня, и 
требует, чтобы все стороны прекратили все формы 
помощи и сотрудничества с этими группами и 
использовали свое влияние, с тем чтобы побудить 
эти группы прекратить свою деятельность; 

 9. осуждает расправы и зверства, 
совершенные на территории Демократической 
Республики Конго, и вновь требует, чтобы все 
стороны, которых это касается, немедленно 
положили конец нарушениям прав человека и норм 
международного гуманитарного права; 

 10. требует, чтобы все вооруженные силы и 
группы, которых это касается, полностью 
прекратили вербовку, подготовку и использование 
детей в своих вооруженных силах, призывает их 
оказать всестороннее содействие Миссии, Детскому 
фонду Организации Объединенных Наций и 
гуманитарным организациям в целях скорейшей 
демобилизации, возвращения и реабилитации таких 
детей и просит Генерального секретаря поручить 
Специальному представителю Генерального 
секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах добиваться достижения 
этих целей на приоритетной основе; 

 11. призывает все стороны обеспечить 
персоналу, занимающемуся оказанием помощи, 
безопасный и беспрепятственный доступ ко всем 
нуждающимся и напоминает, что стороны также 
должны обеспечить гарантии безопасности и 
свободы передвижения персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала, занимающегося предоставлением 
гуманитарной помощи; 

 12. призывает также все стороны уважать 
принципы нейтралитета и беспристрастности при 
оказании гуманитарной помощи; 

 13. призывает международное сообщество 
усилить свою поддержку деятельности по оказанию 
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гуманитарной помощи в Демократической 
Республике Конго и соседних странах, затронутых 
кризисом в Демократической Республике Конго; 

 14. напоминает всем сторонам об их 
обязательствах в отношении безопасности 
гражданского населения в соответствии с 
Женевской конвенцией о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года и 
подчеркивает, что оккупационные силы должны 
нести ответственность за нарушения прав человека 
на территории, находящейся под их контролем; 

 15. приветствует выраженную властями 
Демократической Республики Конго готовность 
вести межконголезский диалог под эгидой 
нейтрального посредника сэра Кетумиле Масире и в 
этой связи приветствует сделанное президентом 
Демократической Республики Конго 15 февраля 
2001 года на встрече на высшем уровне в Лусаке 
заявление о том, что посредник был приглашен в 
Киншасу, и призывает все конголезские стороны 
принять немедленные конкретные меры по 
продвижению межконголезского диалога; 

 16. вновь заявляет о том, что Миссия будет 
тесно сотрудничать с посредником в 
межконголезском диалоге, оказывать ему 
поддержку и техническую помощь и 
координировать деятельность других учреждений 
Организации Объединенных Наций в этой связи; 

 17. призывает все стороны в конфликте 
оказывать всестороннее содействие развертыванию 
и деятельности Миссии, в том числе путем полного 
осуществления положений и принципов соглашения 
о статусе сил на всей территории Демократической 
Республики Конго, и вновь подтверждает, что все 
стороны несут ответственность за обеспечение 
безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций, а также связанного с ней 
персонала; 

 18. просит стороны по итогам обсуждения 
этого вопроса на встрече на высшем уровне в 
Лусаке 15 февраля 2001 года перевести Совместную 
военную комиссию в Киншасу, разместив ее на всех 
уровнях там же, где и Миссию, и призывает власти 
Демократической Республики Конго обеспечить 
безопасность всех членов Комиссии; 

 19. подтверждает полномочия, 
содержащиеся в резолюции 1291 (2000), и мандат, 

изложенный в его резолюции относительно 
расширения и развертывания Миссии, и одобряет 
обновленную концепцию операций, предложенную 
Генеральным секретарем в его докладе от 
12 февраля 2001 года, в целях развертывания всего 
гражданского и военного персонала, необходимого 
для наблюдения и контроля за осуществлением 
сторонами соглашения о прекращении огня и 
планов разъединения, подчеркивая, что такое 
разъединение является одним из первых шагов на 
пути полного и окончательного вывода всех 
иностранных войск с территории Демократической 
Республики Конго; 

 20. подчеркивает, что он будет готов еще раз 
вернуться к рассмотрению концепции операции 
Миссии, когда это будет уместно и в зависимости от 
развития ситуации, с целью обеспечить наблюдение 
и контроль за выводом иностранных войск и 
осуществлением планов, упомянутых в пункте 8 
выше, и, в координации с существующими 
механизмами, содействовать обеспечению 
безопасности на границе между Демократической 
Республикой Конго и Руандой, Угандой и Бурунди, 
и просит Генерального секретаря представить 
предложения, когда это будет уместно; 

 21. вновь подтверждает, что он готов 
поддержать Генерального секретаря, если и когда 
тот сочтет необходимым, а Совет установит, что 
условия позволяют развернуть войска в 
приграничных зонах на востоке Демократической 
Республики Конго, в том числе, возможно, в Гоме 
или Букаву; 

 22. приветствует диалог, начатый между 
властями Демократической Республики Конго и 
Бурунди, настоятельно призывает их продолжать 
свои усилия и подчеркивает  в этой связи, что 
урегулирование кризиса в Бурунди позитивно 
скажется на урегулировании конфликта в 
Демократической Республике Конго; 

 23. приветствует также недавние встречи 
сторон, включая встречу президентов 
Демократической Республики Конго и Руанды, 
призывает их активизировать свой диалог с целью 
согласования структур обеспечения региональной 
безопасности на основе общих интересов и 
взаимного уважения территориальной 
неприкосновенности, национального суверенитета 
и безопасности обоих государств и подчеркивает в 
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этой связи, что разоружение, демобилизация и 
прекращение любой поддержки бывших 
военнослужащих вооруженных сил Руанды и сил 
«интерахамве» будут способствовать 
урегулированию конфликта в Демократической 
Республике Конго; 

 24. заявляет о своей полной поддержке 
работы группы экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго и 
вновь настоятельно призывает стороны в конфликте 
в Демократической Республике Конго и другие 
стороны, которых это касается, в полной мере 
сотрудничать с ней; 

 25. вновь подтверждает, что он придает 
самое большое значение прекращению незаконной 
эксплуатации природных ресурсов 
Демократической Республики Конго, подтверждает, 
что готов рассмотреть необходимые меры с целью 
положить конец такой эксплуатации, и с интересом 
ожидает в этой связи окончательные выводы 
группы экспертов, в том числе выводы, касающиеся 
степени сотрудничества государств с группой 
экспертов; 

 26. вновь подтверждает также 
необходимость проведения в соответствующее 
время под эгидой Организации Объединенных 
Наций и Организации африканского единства и с 
участием правительств всех стран региона и всех 
других заинтересованных сторон международной 
конференции по вопросам мира, безопасности, 
демократии и развития в районе Великих озер с 
целью укрепления стабильности в регионе и 
создания условий, которые позволили бы всем 
реализовать право на мирную жизнь в рамках своих 
национальных границ; 

 27. заявляет о своем намерении внимательно 
следить за ходом выполнения сторонами 
требований настоящей резолюции и направить 
миссию в регион, возможно в мае 2001 года, для 
оценки прогресса и обсуждения будущих действий; 

 28. заявляет о своей готовности 
рассмотреть возможные меры, которые могут быть 
приняты в соответствии с его ответственностью и 
обязанностями согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций в том случае, если стороны 
не будут полностью выполнять положения 
настоящей резолюции; 

 29. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1342 (2001) от 27 февраля 
2001 года 

 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие 
резолюции по Западной Сахаре, в частности 
резолюции 1108 (1997) от 22 мая 1997 года, 1292 
(2000) от 29 февраля 2000 года, 1301 (2000) от 31 
мая 2000 года, 1309 (2000) от 25 июля 2000 года и 
1324 (2000) от 30 октября 2000 года, а также свою 
резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 2000 года, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
закрепленные в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала от 9 декабря 1994 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
от 20 февраля 2001 года (S/2001/148) и 
содержащиеся в нем замечания и рекомендации и 
выражая полную поддержку роли и деятельности 
Личного посланника, 

 вновь выражая полную поддержку 
прилагаемым Миссией Организации Объединенных 
Наций по проведению референдума в Западной 
Сахаре продолжающимся усилиям по 
осуществлению плана урегулирования и 
соглашений, принятых сторонами, для проведения 
свободного, справедливого и беспристрастного 
референдума по вопросу о самоопределении народа 
Западной Сахары, 

 отмечая, что принципиальные разногласия 
между сторонами относительно толкования 
основных положений плана урегулирования все еще 
не устранены, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре до 30 апреля 
2001 года в надежде на то, что стороны под эгидой 
Личного посланника Генерального секретаря будут 
продолжать пытаться решить многочисленные 
проблемы, связанные с осуществлением плана 
урегулирования, и согласовать взаимоприемлемое 
политическое решение для урегулирования спора 
между ними в отношении Западной Сахары; 
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 2. просит Генерального секретаря до 
окончания срока действия нынешнего мандата 
представить оценку ситуации; 

 3. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1343 (2001) от 7 марта 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1132 (1997) от 
8 октября 1997 года, 1171 (1998) от 5 июня 
1998 года, 1306 (2000) от 5 июля 2000 года и на 
другие свои резолюции и заявления своего 
Председателя о положении в Сьерра-Леоне и в 
регионе, 

 приветствуя резолюцию 55/56 Генеральной 
Ассамблеи от 1 декабря 2000 года, в частности 
содержащийся в ней призыв к принятию мер всеми 
соответствующими сторонами, включая страны, 
занимающиеся добычей, обработкой, экспортом и 
импортом алмазов, а также алмазную 
промышленность, к разрыву связи между алмазами 
и вооруженными конфликтами и обращенный ко 
всем государствам призыв в полном объеме 
осуществлять меры Совета Безопасности, 
направленные на разрыв связи между торговлей 
алмазами из зон конфликтов и поставками оружия, 
горючего или других запрещенных материальных 
средств повстанческим движениям, 

 принимая к сведению доклад Группы экспертов 
Организации Объединенных Наций, учрежденной 
во исполнение пункта 19 резолюции 1306 (2000) по 
Сьерра-Леоне (S/2000/1195), 

 принимая к сведению выводы Группы 
экспертов о том, что алмазы представляют собой 
один из крупных и основных источников 
поступлений для Объединенного революционного 
фронта, что основная масса алмазов Объединенного 
революционного фронта вывозится из Сьерра-
Леоне через Либерию и что такая незаконная 
торговля не может осуществляться без разрешения 
и участия должностных лиц правительства Либерии 
на самых высоких уровнях, и выражая глубокую 
озабоченность по поводу представленных в докладе 
Группы экспертов неопровержимых и 
многочисленных доказательств того, что 
правительство Либерии активно поддерживает 

Объединенный революционный фронт на всех 
уровнях, 

 напоминая о моратории на импорт, экспорт и 
производство стрелкового оружия и легких 
вооружений в Западной Африке, введенном 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств на основании решения, принятого им в 
Абудже 31 октября 1998 года (S/1998/1194, 
приложение), 

 принимая к сведению меры, объявленные 
правительством Либерии после опубликования 
доклада Группы экспертов, учрежденной 
резолюцией 1306 (2000), и приветствуя намерение 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств следить за их осуществлением в тесном 
сотрудничестве с Организацией Объединенных 
Наций и представить доклад по этому вопросу 
через два месяца, 

 напоминая о том, что в резолюции 1306 (2000) 
он уже выразил обеспокоенность той ролью, 
которую играет незаконная торговля алмазами в 
эскалации конфликта в Сьерра-Леоне, и 
сообщениями о том, что эти алмазы перевозятся 
транзитом через соседние страны, включая 
Либерию, 

 напоминая о том, что в заявлении своего 
Председателя от 21 декабря 2000 года 
(S/PRST/2000/41) он призвал все государства 
Западной Африки, особенно Либерию, немедленно 
прекратить оказывать военную поддержку 
вооруженным группам в соседних странах и не 
допускать использования вооруженными лицами их 
национальной территории для подготовки и 
совершения нападений в соседних странах, 

 определяя, что активная поддержка, 
оказываемая правительством Либерии 
вооруженным повстанческим группировкам в 
соседних странах, и в частности поддержка им 
Объединенного революционного фронта в Сьерра-
Леоне, представляет собой угрозу международному 
миру и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 
 

  A 
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 ссылаясь на свои резолюции 788 (1992) от 
19 ноября 1992 года и 985 (1995) от 13 апреля 
1995 года, 

 отмечая, что конфликт в Либерии 
урегулирован, что состоялись национальные 
выборы в рамках IV Ямусукрского соглашения от 
30 октября 1991 года (S/24815, приложение) и что 
заключительное коммюнике неофициального 
совещания консультативной группы Комитета пяти 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств по Либерии, опубликованное в Женеве 
7 апреля 1992 года (S/23863), претворено в жизнь, и 
вынося в связи с этим определение о том, что 
эмбарго, введенное пунктом 8 резолюции 788 
(1992), следует снять, 

 1. постановляет отменить запреты, 
введенные пунктом 8 резолюции 788 (1992), и 
распустить Комитет, учрежденный 
резолюцией 985 (1995); 
 

  B 
 

 2. требует от правительства Либерии 
немедленно прекратить свою поддержку 
Объединенного революционного фронта в Сьерра-
Леоне и других вооруженных повстанческих 
группировок в регионе, и в частности предпринять 
следующие конкретные шаги: 

 a) выдворить всех членов Объединенного 
революционного фронта из Либерии, включая лиц, 
перечисленных Комитетом, учрежденным 
пунктом 14 ниже, и запретить любую деятельность 
Объединенного революционного фронта на своей 
территории при условии, что ничто в настоящем 
пункте не обязывает Либерию выдворять со своей 
территории своих собственных граждан; 

 b) прекратить любую финансовую и � в 
соответствии с резолюцией 1171 (1998) � военную 
поддержку Объединенного революционного 
фронта, в том числе любые поставки оружия и 
боеприпасов, любую военную подготовку и 
оказание помощи в области материально-
технического обеспечения и связи и принять меры к 
обеспечению того, чтобы такая поддержка не 
предоставлялась с территории Либерии или ее 
гражданами; 

 c) прекратить любой прямой или непрямой 
импорт из Сьерра-Леоне необработанных алмазов, 

не контролируемых через посредство введенного 
правительством Сьерра-Леоне режима 
сертификатов происхождения в соответствии с 
резолюцией 1306 (2000);  

 d) заморозить средства или финансовые 
ресурсы или активы, которые используются ее 
гражданами или с ее территории для оказания 
прямой или косвенной поддержки Объединенному 
революционному фронту или юридическим лицам, 
прямо или косвенно принадлежащими или 
контролируемыми ОРФ; 

 e) запретить полеты всех 
зарегистрированных в Либерии летательных 
аппаратов в пределах ее юрисдикции до тех пор, 
пока она не обновит свой регистр воздушных судов 
в соответствии с приложением VII Чикагской 
конвенции 1944 года о международной гражданской 
авиации и представит Совету обновленную 
информацию о регистрации и владельцах каждого 
воздушного судна, зарегистрированного в Либерии; 

 3. подчеркивает, что требования, 
изложенные в пункте 2 выше, призваны обеспечить 
дальнейший прогресс в мирном процессе в Сьерра-
Леоне, и в этой связи призывает президента 
Либерии оказать содействие обеспечению того, 
чтобы Объединенный революционный фронт 
выполнил следующие условия: 

 a) обеспечил Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне свободный 
доступ на всей территории Сьерра-Леоне; 

 b) освободил всех похищенных лиц; 

 c) обеспечил участие своих боевиков в 
процессе разоружения, демобилизации и 
реинтеграции; 

 d) вернул все оружие и другое имущество, 
захваченное у Миссии; 

 4. требует, чтобы все государства в 
регионе приняли меры для предотвращения 
использования их территории вооруженными 
лицами и группами для подготовки и совершения 
нападений на соседние страны и воздерживались от 
любых действий, которые могли бы способствовать 
дальнейшей дестабилизации ситуации на границах 
между Гвинеей, Либерией и Сьерра-Леоне; 

 5. a) постановляет, что все государства 
должны принять необходимые меры, 
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препятствующие продаже или поставке в Либерию 
их гражданами или с их территории, или с 
использованием судов или летательных аппаратов 
под их флагом вооружений и связанных с ними 
материальных средств всех видов, включая оружие 
и боеприпасы, военные автотранспортные средства 
и технику, полувоенное снаряжение и запасные 
части для всего вышеупомянутого, независимо от 
того, поставляются ли они с их территории; 

 b) постановляет, что все государства 
должны принять необходимые меры, 
препятствующие предоставлению Либерии их 
гражданами или с их территории услуг по 
технической подготовке или технической помощи, 
связанных с предоставлением, производством, 
обслуживанием или эксплуатацией средств, 
перечисленных в подпункте (a) выше; 

 c) постановляет, что меры, вводимые 
подпунктами (a) и (b) выше, не применяются к 
поставкам несмертоносного военного имущества, 
предназначенного исключительно для 
гуманитарных целей или целей защиты, и к 
соответствующей технической помощи или 
обучению, если они заранее утверждены 
Комитетом, учрежденным пунктом 14 ниже; 

 d) подтверждает, что меры, вводимые 
подпунктом (a) выше, не применяются к защитной 
одежде, включая бронежилеты и военные каски, 
временно ввозимые в Либерию персоналом 
Организации Объединенных Наций, 
представителями средств массовой информации, 
гуманитарными работниками и работниками, 
занимающимися вопросами развития, а также 
связанным с ними персоналом только для личного 
пользования; 

 6. постановляет далее, что все государства 
должны принять необходимые меры, 
препятствующие прямому или непрямому импорту 
всех необработанных алмазов из Либерии, 
независимо от того, либерийского происхождения 
такие алмазы или нет; 

 7. a) постановляет также, что все 
государства должны принять необходимые меры, 
препятствующие въезду на их территорию или 
проезду через нее старших должностных лиц 
правительства Либерии и ее вооруженных сил и их 
супругов и любых других лиц, оказывающих 
финансовую и военную поддержку вооруженным 

повстанческим группировкам в соседних с 
Либерией странах, в частности Объединенному 
революционному фронту в Сьерра-Леоне, с учетом 
определений, выносимых Комитетом, учрежденным 
пунктом 14 ниже, при том условии, что ничто в 
настоящем пункте не обязывает государство 
отказывать во въезде на свою территорию 
собственным гражданам, и при том условии, что 
ничто в настоящем пункте не препятствует 
транзитному проезду представителей правительства 
Либерии, направляющихся в Центральные 
учреждения Организации Объединенных Наций для 
участия в работе Организации Объединенных 
Наций или участию правительства Либерии в 
официальных совещаниях Союза государств 
бассейна реки Мано, Экономического сообщества 
западноафриканских государств и Организации 
африканского единства; 

 b) постановляет, что меры, введенные 
подпунктом (a) выше, не применяются в тех 
случаях, когда Комитет, учрежденный пунктом 14 
ниже, определяет, что поездки оправданны с учетом 
гуманитарных потребностей, включая религиозный 
долг, или в тех случаях, когда Комитет приходит к 
выводу, что такое исключение иным образом 
содействовало бы соблюдению Либерией 
требований Совета или помогло бы мирному 
урегулированию конфликта в субрегионе; 

 8. постановляет далее, что меры, 
введенные в соответствии с пунктами 6 и 7 выше, 
вступают в силу в 00 ч. 01 м. по восточному 
поясному времени через два месяца после даты 
принятия настоящей резолюции, если только Совет 
Безопасности до этого срока не определит, что 
правительство Либерии выполнило требования, 
изложенные в пункте 2 выше, с учетом доклада 
Генерального секретаря, о котором говорится в 
пункте 12 ниже, сведений Экономического 
сообщества западноафриканских государств, 
соответствующей информации, представленной 
Комитетом, учрежденным пунктом 14 ниже, и 
Комитетом, учрежденным резолюцией 1132 (1997), 
и любой другой соответствующей информации; 

 9. постановляет, что меры, введенные 
пунктом 5, устанавливаются сроком на 14 месяцев и 
что в конце этого периода Совет примет решение о 
том, выполнило ли правительство Либерии 
требования, изложенные в пункте 2 выше, и, 
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соответственно, продлевать ли действие этих мер 
на дальнейший период на тех же условиях; 

 10. постановляет далее, что меры, 
введенные в соответствии с пунктами 6 и 7 выше, 
устанавливаются сроком на 12 месяцев и что в 
конце этого периода Совет примет решение о том, 
выполнило ли правительство Либерии требования, 
изложенные в пункте 2 выше, и, соответственно, 
продлевать ли действие этих мер на дальнейший 
период на тех же условиях; 

 11. постановляет также, что меры, 
введенные в соответствии с пунктами 5�7 выше, 
прекращают действовать сразу же, если Совет, 
принимая во внимание, в частности, доклады 
Группы экспертов, о которых идет речь в пункте 19 
ниже, и доклады Генерального секретаря, о которых 
идет речь в пункте 12 ниже, сведения 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств, любую соответствующую информацию, 
представленную Комитетом, учрежденным 
пунктом 14 ниже, и Комитетом, учрежденным 
резолюцией 1132 (1997), и любую другую 
соответствующую информацию, определит, что 
правительство Либерии выполнило требования, 
изложенные в пункте 2 выше; 

 12. просит Генерального секретаря 
представить Совету первый доклад к 30 апреля 
2001 года, а после этого представлять доклады 
каждые шесть месяцев начиная с этой даты на 
основе информации из всех соответствующих 
источников, включая Отделение Организации 
Объединенных Наций в Либерии, Миссию 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
и Экономическое сообщество западноафриканских 
государств, о том, выполнила ли Либерия 
требования, изложенные в пункте 2 выше, а также о 
каком-либо прогрессе в решении задач, 
поставленных в пункте 3 выше, и призывает 
правительство Либерии поддерживать усилия 
Организации Объединенных Наций по проверке 
всей информации о соблюдении, доводимой до 
сведения Организации Объединенных Наций; 

 13. просит Генерального секретаря 
представить Совету через шесть месяцев после 
даты принятия настоящей резолюции: 

 a) предварительную оценку потенциального 
экономического, гуманитарного и социального 
воздействия на население Либерии возможных мер, 

которые будут приняты Советом Безопасности по 
результатам расследования в областях, указанных в 
пункте 19(c) ниже; 

 b) доклад о мерах, принятых 
правительством Либерии для повышения своего 
потенциала в вопросах управления воздушным 
движением и воздушного наблюдения в 
соответствии с рекомендациями Группы экспертов, 
учрежденной резолюцией 1306 (2000), и любыми 
советами, которые может дать Международная 
организация гражданской авиации; 

 14. постановляет учредить, в соответствии с 
правилом 28 своих временных правил процедуры, 
комитет Совета Безопасности в составе всех членов 
Совета для решения следующих задач и 
представления Совету докладов о своей работе со 
своими замечаниями и рекомендациями: 

 a) запрашивать у всех государств 
информацию о действиях, предпринятых ими для 
эффективного осуществления мер, введенных в 
соответствии с пунктами 5�7 выше, а также 
впоследствии просить их представлять любую 
дополнительную информацию, которую он может 
счесть необходимой; 

 b) рассматривать информацию, доводимую 
до его сведения государствами и касающуюся 
предполагаемых нарушений мер, введенных в 
соответствии с пунктами 5�7 выше, выявляя, когда 
это возможно, физических или юридических лиц, в 
том числе суда или летательные аппараты, которые, 
согласно сообщениям, причастны к таким 
нарушениям, принимать надлежащие меры по такой 
информации и представлять периодические 
доклады Совету; 

 c) издавать в оперативном порядке такие 
руководящие принципы, которые могут 
потребоваться для содействия осуществлению мер, 
введенных в соответствии с пунктами 5�7 выше; 

 d) рассматривать просьбы об исключениях, 
предусмотренных в пунктах 5(c) и 7(b) выше, и 
принимать по ним решения; 

 e) определить физических лиц, на которых 
распространяются меры, введенные в соответствии 
с пунктом 7 выше, и регулярно обновлять их 
перечень; 
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 f) предавать гласности информацию, 
которую он считает уместной, включая перечень, о 
котором идет речь в подпункте (e) выше, через 
соответствующие средства массовой информации, в 
том числе путем более широкого использования 
информационных технологий; 

 g) представлять Совету рекомендации о 
путях повышения эффективности мер, введенных в 
соответствии с пунктами 5�7 выше, и о путях 
ограничения непреднамеренного воздействия � 
если таковое имеет место � этих мер на простых 
граждан Либерии; 

 h) сотрудничать с другими 
соответствующими комитетами Совета 
Безопасности по санкциям, в частности с 
Комитетом, учрежденным резолюцией 1132 (1997), 
и с Комитетом, учрежденным резолюцией 864 
(1993); 

 i) подготовить список присутствующих в 
Либерии членов Объединенного революционного 
фронта, о которых говорится в пункте 2(а) выше; 

 15. призывает правительство Либерии 
установить режим сертификатов происхождения 
для торговли необработанными алмазами, который 
будет транспарентным и поддающимся 
международной проверке, будет утвержден 
Комитетом, учрежденным пунктом 14 выше, и 
вступит в силу после того, как согласно настоящей 
резолюции прекратят действовать меры, введенные 
в соответствии с пунктами 5�7 выше; 

 16. настоятельно призывает все страны-
экспортеры алмазов в Западной Африке установить 
режимы сертификатов происхождения для торговли 
необработанными алмазами, аналогичные режиму, 
введенному правительством Сьерра-Леоне, как это 
рекомендовано Группой экспертов, учрежденной 
резолюцией 1306 (2000), и просит государства, 
соответствующие международные организации и 
другие органы, которые в состоянии сделать это, 
предоставить помощь этим правительствам с этой 
целью; 

 17. призывает международное сообщество 
оказывать необходимую помощь в целях 
повышения эффективности борьбы с 
распространением легких вооружений и незаконной 
торговлей ими в Западной Африке, в частности в 
целях обеспечения соблюдения моратория 

Экономического сообщества западноафриканских 
государств на импорт, экспорт и производство 
стрелкового оружия и легких вооружений в 
Западной Африке, и улучшить управление 
воздушным движением в западноафриканском 
субрегионе; 

 18. просит все государства в течение 30 дней 
с даты опубликования перечня, о котором идет речь 
в пункте 14(e) выше, представить Комитету, 
учрежденному пунктом 14 выше, доклады о 
предпринятых ими действиях по осуществлению 
мер, введенных в соответствии с пунктами 5�7 
выше; 

 19. просит Генерального секретаря, действуя 
в консультации с Комитетом, учрежденным 
пунктом 14 выше, учредить, в течение одного 
месяца с даты принятия настоящей резолюции, на 
период в шесть месяцев Группу экспертов в составе 
не более пяти членов, используя, насколько это 
возможно и целесообразно, опыт членов Группы 
экспертов, учрежденной резолюцией 1306 (2000), со 
следующим мандатом: 

 a) расследовать любые нарушения мер, 
введенных в соответствии с пунктами 5�7 выше; 

 b) собирать любую информацию о 
выполнении правительством Либерии требований, 
изложенных в пункте 2 выше, включая любые 
нарушения правительством Либерии мер, 
введенных в соответствии с пунктом 2 
резолюции 1171 (1998) и пунктом 1 резолюции 1306 
(2000); 

 c) проводить дальнейшее расследование 
возможных связей между эксплуатацией природных 
ресурсов и другими формами экономической 
деятельности в Либерии и разжиганием конфликта 
в Сьерра-Леоне и соседних странах, в частности 
теми областями, которые освещены в докладе 
Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1306 
(2000); 

 d) собирать любую информацию, 
касающуюся незаконной деятельности лиц, о 
которых говорится в пункте 21 ниже, и любых 
других предполагаемых нарушений настоящей 
резолюции; 

 e) представить Совету через Комитет, 
учрежденный пунктом 14 выше, не позднее чем 
через шесть месяцев с даты принятия настоящей 
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резолюции, доклад с замечаниями и 
рекомендациями в областях, изложенных в 
подпунктах (a)�(d) выше; 

 f) регулярно представлять Комитету, 
учрежденному пунктом 14 выше, при 
необходимости, обновленную информацию о своей 
деятельности; 

и просит далее Генерального секретаря обеспечить 
необходимые ресурсы; 

 20. просит Группу экспертов, упомянутую в 
пункте 19 выше, насколько это возможно, доводить 
любую соответствующую информацию, 
полученную в ходе ее расследований, проводимых в 
соответствии с ее мандатом, до сведения 
соответствующих государств с целью проведения 
оперативного и тщательного расследования и, в 
случае необходимости, принятия мер по 
исправлению положения, с тем чтобы государства 
имели возможность осуществить право на ответ; 

 21. призывает все государства принять 
соответствующие меры с целью обеспечить, чтобы 
физические лица и компании под их юрисдикцией, 
в частности те, о которых идет речь в докладе 
Группы экспертов, учрежденной резолюцией 1306 
(2000), соблюдали эмбарго Организации 
Объединенных Наций, в частности те из них, 
которые были введены резолюциями 1171 (1998), 
1306 (2000) и настоящей резолюцией, и, в 
соответствующих случаях, принимать надлежащие 
судебные и административные меры к 
прекращению любой незаконной деятельности этих 
физических лиц и компаний; 

 22. призывает все государства и все 
соответствующие международные и региональные 
организации действовать в строгом соответствии с 
положениями настоящей резолюции, несмотря на 
наличие любых прав или принятых ими 
обязательств либо любых лицензий или 
разрешений, выданных до даты принятия 
настоящей резолюции; 

 23. постановляет провести обзор мер, 
введенных в соответствии с пунктами 5�7 выше, не 
позднее чем через шестьдесят дней после даты 
принятия настоящей резолюции и затем проводить 
их каждые шесть месяцев; 

 24. настоятельно призывает все 
государства, соответствующие органы Организации 

Объединенных Наций и, при необходимости, 
другие организации и заинтересованные стороны 
всесторонне сотрудничать с Комитетом, 
учрежденным пунктом 14 выше, и Группой 
экспертов, упомянутой в пункте 19 выше, в том 
числе путем представления информации о 
возможных нарушениях мер, введенных в 
соответствии с пунктами 5�7 выше; 

 25. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 

  Резолюция 1344 (2001) от 15 марта 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1298 (2000) от 
17 мая 2000 года, 1308 (2000) от 17 июля 2000 года, 
1312 (2000) от 31 июля 2000 года и 1320 (2000) от 
15  сентября 2000 года, на заявление своего 
Председателя от 9 февраля 2001 года 
(S/PRST/2001/4) и на все соответствующие 
предыдущие резолюции и заявления своего 
Председателя, касающиеся эфиопско-эритрейского 
конфликта, 

 вновь подтверждая приверженность всех 
государств-членов делу обеспечения суверенитета, 
независимости и территориальной целостности 
Эфиопии и Эритреи,  

 вновь подтверждая далее необходимость 
выполнения обеими сторонами всех своих 
обязательств по международному гуманитарному 
праву, в области прав человека и беженского права, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
закрепленные в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, принятой Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 49/59 от 9 декабря 
1994 года, 

 вновь заявляя о своей решительной поддержке 
Соглашения о прекращении военных действий, 
подписанного правительством Государства Эритрея 
и правительством Федеративной Демократической 
Республики Эфиопии в Алжире 18 июня 2000 года 
(S/2000/601), и последующего всеобъемлющего 
Мирного соглашения, подписанного сторонами в 
Алжире 12 декабря 2000 года (S/2000/1183), 

 приветствуя прогресс, достигнутый на 
данный момент в деле осуществления этих 
соглашений, 
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 вновь заявляя о своей решительной поддержке 
роли Генерального секретаря в деле оказания 
дальнейшей помощи в осуществлении этих 
соглашений, в том числе через его добрые услуги, 
дальнейших усилий его Специального 
представителя и вклада соответствующих структур 
Организации Объединенных Наций, 

 выражая решительную поддержку той роли, 
которую Миссия Организации Объединенных 
Наций в Эфиопии и Эритрее играет в порядке 
осуществления своего мандата, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
7 марта 2001 года (S/2001/202), 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций в Эфиопии и 
Эритрее до 15 сентября 2001 года с сохранением 
численности военнослужащих и военных 
наблюдателей, санкционированной в 
резолюции 1320 (2000) Совета; 

 2. призывает стороны продолжать работу в 
направлении полного и оперативного 
осуществления заключенных между ними 
соглашений, включая скорейшее завершение 
оставшихся шагов, в частности перегруппировку 
сил, необходимую для создания временной зоны 
безопасности, и выполнить следующие 
обязательства: 

 a) обеспечить Миссии свободу 
передвижения и доступа; 

 b) создать прямой воздушный коридор 
между Аддис-Абебой и Асмэрой в интересах 
безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций; 

 c) заключить с Генеральным секретарем 
соглашения о статусе сил; 

 d) содействовать разминированию в 
координации со Службой Организации 
Объединенных Наций по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, в частности путем 
обмена и предоставления существующих карт и 
любой другой соответствующей информации в 
распоряжение Организации Объединенных Наций; 

 3. подчеркивает, что в этих соглашениях 
завершение миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира увязано с 
завершением процесса делимитации и демаркации 

эфиопско-эритрейской границы, который является 
одним из ключевых элементов мирного процесса; 

 4. отмечает главную ответственность 
сторон в соответствии со всеобъемлющим Мирным 
соглашением за финансирование Комиссии по 
вопросу о границах и настоятельно призывает их 
выполнять свои финансовые обязательства в этом 
плане; 

 5. подчеркивает важность тесной 
взаимосвязи между Миссией и Комиссией по 
вопросу о границах и, отмечая рекомендации, 
содержащиеся в пунктах 50 и 53 доклада 
Генерального секретаря, призывает Миссию 
оказывать Комиссии по вопросу о границах 
соответствующее содействие; 

 6. постановляет рассмотреть 
рекомендации, содержащиеся в пунктах 50 и 53 
доклада Генерального секретаря, после получения 
более подробной информации; 

 7. призывает все государства и 
международные организации рассмотреть вопрос 
об обеспечении дальнейшей поддержки мирного 
процесса, в том числе посредством внесения 
средств в Целевой фонд добровольных взносов для 
оказания содействия проведению скорейшей 
делимитации и демаркации общей границы, а также 
помогать и участвовать в решении более 
долгосрочных задач реконструкции и развития и 
экономического и социального подъема Эфиопии и 
Эритреи; 

 8. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1345 (2001) от 21 марта 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 1160 (1998) от 
31 марта 1998 года, 1199 (1998) от 23 сентября 
1998 года, 1203 (1998) от 24 октября 1998 года, 1239 
(1999) от 14 мая 1999 года и 1244 (1999) от 10 июня 
1999 года и на заявления своего Председателя от 
19 декабря 2000 года (S/PRST/2000/40), 7 марта 
2001 года (S/PRST/2001/7) и 16 марта 2001 года 
(S/PRST/2001/8), 

 приветствуя шаги, предпринимаемые 
правительством бывшей югославской Республики 
Македонии по укреплению в пределах ее границ 
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многоэтнического общества, и заявляя о своей 
полной поддержке дальнейшего развития этого 
процесса, 

 приветствуя также план, выдвинутый 
правительством Союзной Республики Югославии в 
целях мирного урегулирования кризиса в ряде 
общин на юге Сербии, и поощряя к осуществлению 
политических и экономических реформ, 
направленных на полноценную реинтеграцию 
этнического албанского населения в гражданское 
общество, 

 приветствуя международные усилия, в том 
числе усилия, предпринимаемые Миссией 
Организации Объединенных Наций по делам 
временной администрации в Косово, 
международным присутствием по безопасности в 
Косово (Силы для Косово), Европейским союзом, 
Организацией Североатлантического договора и 
Организацией по безопасности и сотрудничеству в 
Европе в сотрудничестве с правительствами 
бывшей югославской Республики Македонии, 
Союзной Республики Югославии и других 
государств, по предотвращению эскалации в этом 
районе межэтнической напряженности, 

 приветствуя далее вклад Европейского союза 
в мирное урегулирование проблем в ряде общин на 
юге Сербии, его решение существенно расширить 
присутствие там Миссии по наблюдению 
Европейского союза на основе ее действующего 
мандата, а также его более широкий вклад в дела 
региона, 

 приветствуя сотрудничество между 
Организацией Североатлантического договора и 
властями бывшей югославской Республики 
Македонии и Союзной Республики Югославии в 
урегулировании проблем в области безопасности в 
некоторых районах бывшей югославской 
Республики Македонии и ряде общин на юге 
Сербии, 

 1. решительно осуждает насильственные 
действия экстремистов, включая террористическую 
деятельность, в некоторых частях бывшей 
югославской Республики Македонии и ряде общин 
на юге Сербии, Союзная Республика Югославия, и 
отмечает, что такие насильственные действия 
поддерживаются этническими албанскими 
экстремистами извне и представляют собой угрозу 
для безопасности и стабильности региона в целом; 

 2. вновь подтверждает свою 
приверженность суверенитету и территориальной 
целостности Союзной Республики Югославии, 
бывшей югославской Республики Македонии и 
других государств региона, как определено в 
Хельсинкском заключительном акте; 

 3. вновь заявляет о своей решительной 
поддержке полного осуществления резолюции 1244 
(1999); 

 4. требует от всех, кто в настоящее время 
участвует в вооруженных действиях, направленных 
против властей этих государств, немедленно 
прекратить все подобные действия, сложить оружие 
и разойтись по домам; 

 5. поддерживает правительства бывшей 
югославской Республики Македонии и Союзной 
Республики Югославии в их усилиях по 
прекращению насилия в соответствии с 
принципами законности; 

 6. подчеркивает необходимость 
урегулирования всех разногласий посредством 
диалога между всеми законными сторонами; 

 7. подчеркивает далее необходимость для 
всех сторон действовать сдержанно с полным 
уважением международного гуманитарного права и 
прав человека; 

 8. приветствует усилия правительства 
Албании по содействию миру в регионе и изоляции 
экстремистов, пытающихся противодействовать 
мирному процессу, и призывает его и все 
государства предпринять все возможные 
конкретные шаги по недопущению поддержки 
экстремистов с учетом также резолюции 1160 
(1998); 

 9. призывает политических руководителей 
косовских албанцев и лидеров общин этнических 
албанцев в бывшей югославской Республике 
Македонии, на юге Сербии и в других районах 
выступить с публичным осуждением насилия и 
этнической нетерпимости и использовать свое 
влияние для содействия установлению мира и 
призывает всех тех, кто поддерживает контакты с 
группами вооруженных экстремистов, со всей 
ясностью дать им понять, что они не пользуются 
никакой поддержкой международного сообщества; 
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 10. приветствует усилия Сил для Косово по 
осуществлению резолюции 1244 (1999), 
предпринимаемые в сотрудничестве с властями 
бывшей югославской Республики Македонии и 
Союзной Республики Югославии, и призывает 
Силы для Косово продолжать наращивать усилия по 
пресечению несанкционированного передвижения и 
незаконных поставок оружия через границы и 
пограничные районы в регионе, конфисковывать 
оружие в Косово, Союзная Республика Югославия, 
и продолжать информировать Совет в соответствии 
с резолюцией 1160 (1998); 

 11. призывает государства и 
соответствующие международные организации 
рассмотреть вопрос о наиболее эффективных путях 
оказания практического содействия усилиям в 
регионе по дальнейшему укреплению 
демократического многоэтнического общества в 
интересах всех и оказанию помощи в возвращении 
перемещенных лиц в соответствующие районы; 

 12. призывает все государства в регионе 
уважать территориальную целостность друг друга и 
содействовать реализации мер, способствующих 
стабильности и региональному политическому и 
экономическому сотрудничеству в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, 
основополагающими принципами Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и Пактом 
стабильности для Юго-Восточной Европы; 

 13. постановляет продолжать внимательно 
следить за развитием событий на местах и активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1346 (2001) от 30 марта 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции и 
заявления своего Председателя, касающиеся 
положения в Сьерра-Леоне, 

 подтверждая обязательство всех государств 
уважать суверенитет, политическую независимость 
и территориальную целостность Сьерра-Леоне, 

 выражая свою неизменную озабоченность по 
поводу неустойчивой ситуации в плане 
безопасности в Сьерра-Леоне и соседних странах и, 
в частности, продолжающихся боевых действий в 
приграничных районах Сьерра-Леоне, Гвинеи и 
Либерии и серьезных гуманитарных последствий 

для гражданского населения, беженцев и 
перемещенных внутри страны лиц в этих районах, 

 признавая важное значение постепенного 
распространения государственной власти на всю 
территорию страны, политического диалога и 
национального примирения, полного 
осуществления программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, законной 
эксплуатации природных ресурсов Сьерра-Леоне на 
благо ее народа, всемерного уважения прав 
человека всех людей и верховенства права, 
эффективных действий, касающихся проблем 
безнаказанности и подотчетности, добровольного, 
беспрепятственного возвращения беженцев и 
перемещенных внутри страны лиц, проведения 
правительством Сьерра-Леоне свободных, 
справедливых и транспарентных выборов, и 
разработки долгосрочного плана осуществления 
мирного процесса в целях обеспечения прочного 
мира и безопасности в Сьерра-Леоне и 
подчеркивая, что Организации Объединенных 
Наций следует продолжать оказывать поддержку в 
достижении этих целей, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря от 
14 марта 2001 года (S/2001/228), 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне, 
предусмотренный в его резолюциях 1270 (1999) от 
22 октября 1999 года и 1289 (2000) от 7 февраля 
2000 года, на шестимесячный период с даты 
принятия настоящей резолюции; 

 2. постановляет далее увеличить 
численность военного компонента Миссии до 
17 500 человек, включая 260 уже размещенных 
военных наблюдателей, как это рекомендовано 
Генеральным секретарем в пунктах 99 и 100 его 
доклада; 

 3. приветствует пересмотренную 
концепцию операций Миссии, изложенную в 
пунктах 57-67 доклада Генерального секретаря, и 
уже достигнутый прогресс в ее осуществлении и 
рекомендует Генеральному секретарю приступить к 
завершению ее реализации; 

 4. выражает свою признательность тем 
государствам-членам, которые предоставляют для 
Миссии дополнительные войска и вспомогательные 
элементы и которые взяли на себя обязательство 
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сделать это, рекомендует Генеральному секретарю 
продолжать свои усилия по изысканию, при 
необходимости, дополнительных надлежащим 
образом подготовленных и оснащенных сил для 
усиления военных компонентов Миссии в целях 
создания условий для завершения осуществления 
Миссией ее пересмотренной концепции операций и 
просит Генерального секретаря информировать 
Совет о заявлениях в отношении твердых 
обязательств в этой связи; 

 5. просит Генерального секретаря 
регулярно информировать Совет о прогрессе, 
достигнутом Миссией в реализации основных 
аспектов ее концепции операций и далее просит его 
включить в свой следующий доклад оценку мер, 
принятых для повышения эффективности 
деятельности Миссии; 

 6. выражает свое глубокое беспокойство в 
связи с сообщениями о совершаемых 
Объединенным революционным фронтом и 
другими сторонами, включая другие военные 
группировки, нарушениях прав человека 
гражданского населения, в частности запугивании 
гражданского населения и принуждении взрослых и 
детей к участию в боевых действиях и работам, 
требует немедленно прекратить такие действия и 
просит Генерального секретаря полностью 
укомплектовать все имеющиеся в Миссии 
должности, связанные с наблюдением за 
положением в области прав человека, в целях 
разрешения проблем, упомянутых в пунктах 44�51 
доклада Генерального секретаря; 

 7. выражает свою глубокую 
обеспокоенность по поводу того, что соглашение о 
прекращении огня, подписанное в Абудже 
10 ноября 2000 года (S/2000/1091) правительством 
Сьерра-Леоне и Объединенным революционным 
фронтом, выполнено не в полной мере, и требует от 
Объединенного революционного фронта 
немедленно принять меры по выполнению взятых 
им на себя в соответствии с указанным 
соглашением обязательств обеспечить Организации 
Объединенных Наций полную свободу действий в 
плане развертывания ее войск на всей территории 
страны, свободное передвижение людей и товаров, 
беспрепятственное передвижение представителей 
гуманитарных учреждений, беженцев и 
перемещенных лиц и немедленное возвращение 
всего захваченного оружия, боеприпасов и другого 

имущества и возобновить активное участие в 
осуществлении программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции; 

 8. просит в этой связи Миссию продолжать 
оказывать поддержку, в пределах своих 
возможностей и районов развертывания, 
возвращению беженцев и перемещенных лиц и 
стремиться обеспечить сотрудничество 
Объединенного революционного фронта в решении 
этой задачи в рамках выполнения им его 
обязательств в соответствии с Абуджийским 
соглашением о прекращении огня; 

 9. просит Генерального секретаря 
представить Совету свои мнения о том, каким 
образом добиться продвижения вперед в решении 
вопроса о беженцах и перемещенных внутри 
страны лицах, включая их возвращение; 

 10. призывает все стороны в конфликте в 
Сьерра-Леоне активизировать свои усилия для 
полного выполнения Абуджийского соглашения о 
прекращении огня и возобновления мирного 
процесса, принимая во внимание основу для 
Абуджийского соглашения о прекращении огня и 
соответствующие резолюции Совета Безопасности, 
и настоятельно призывает правительства и 
региональных лидеров, которых это касается, 
продолжать всесторонне сотрудничать с 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств и Организацией Объединенных Наций в 
целях содействия этим усилиям и, в частности, 
использовать свое влияние на руководителей 
Объединенного революционного фронта, с тем 
чтобы заручиться их сотрудничеством для 
достижения вышеупомянутых целей; 

 11. заявляет о своей поддержке усилий 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств по достижению прочного и 
окончательного урегулирования кризиса в районе 
Союза стран бассейна реки Мано, вызванного 
продолжающимися боевыми действиями в 
приграничных районах Сьерра-Леоне, Гвинеи и 
Либерии, и подчеркивает важность политической 
поддержки, которую Организация Объединенных 
Наций может оказать этим усилиям в целях 
стабилизации положения в этом районе; 

 12. отмечает обязанности, которые должна 
взять на себя Миссия в целях поддержки 
программы разоружения, демобилизации и 
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реинтеграции правительства Сьерра-Леоне, в 
частности решение об усилении роли в управлении, 
о чем говорится в пунктах 76�79 доклада 
Генерального секретаря, положительно оценивает 
уже предпринятые правительством Сьерра-Леоне 
усилия по совершенствованию этой программы, 
призывает его принять необходимые срочные 
решения, с тем чтобы можно было завершить 
выработку программы и обеспечить 
распространение информации о предусмотренных в 
ней пособиях и льготах и условиях ее скорейшей 
реализации, и также призывает международные 
организации и страны-доноры щедро поддержать 
усилия правительства Сьерра-Леоне в этом 
направлении; 

 13. подчеркивает, что создание и укрепление 
административного потенциала Сьерра-Леоне 
имеет также важное значение с точки зрения 
устойчивого мира и развития в Сьерра-Леоне, и в 
этой связи настоятельно призывает правительство 
Сьерра-Леоне принять необходимые практические 
шаги по подготовке к восстановлению и собственно 
восстановлению гражданской власти и основных 
коммунальных служб на всей своей территории, в 
том числе в районах, где ожидается развертывание 
Миссии в соответствии с концепцией ее операций, 
и призывает государства, другие международные 
организации и неправительственные организации 
оказывать необходимую помощь в этом отношении; 

 14. призывает правительство Сьерра-Леоне, 
вместе с Генеральным секретарем и Верховным 
комиссаром Организации Объединенных Наций по 
правам человека и другими соответствующими 
международными субъектами, ускорить работу по 
созданию Комиссии по установлению истины и 
примирению и Специального суда Сьерра-Леоне, 
предусмотренных резолюцией 1315 (2000) от 14 
августа 2000 года, с учетом, в частности, 
необходимости обеспечения должной защиты 
детей; 

 15. приветствует намерение Генерального 
секретаря внимательно следить за положением в 
плане безопасности, политической и гуманитарной 
ситуацией и положением в области прав человека в 
Сьерра-Леоне и представлять Совету, после 
проведения надлежащих консультаций со странами, 
предоставляющими войска, доклады с любыми 
дополнительными рекомендациями, в том числе, 
при необходимости, в отношении дальнейшего 

увеличения численности военного компонента 
Миссии в целях завершения планируемой 
концепции операций для реализации общей цели 
оказания правительству Сьерра-Леоне помощи в 
восстановлении его власти на всей территории 
страны, включая районы добычи алмазов, и 
создании необходимых условий для проведения 
свободных, справедливых и транспарентных 
выборов в надлежащее время под эгидой 
правительства Сьерра-Леоне; 

 16. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1347 (2001) от 30 марта 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 955 (1994) от 
8 ноября 1994 года, 1165 (1998) от 30 апреля 
1998 года и 1329 (2000) от 30 ноября 2000 года, 

 рассмотрев кандидатуры на должности судей 
Международного трибунала по Руанде, полученные 
Генеральным секретарем, 

 препровождает нижеследующие кандидатуры 
Генеральной Ассамблее в соответствии с 
пунктом 2(d) статьи 12 устава Международного 
трибунала: 

 г-н Муину Амину (Бенин) 

 г-н Фредерик Мвела Чомба (Замбия) 

 г-н Уинстон Черчилль Матанзима Макуту 
(Лесото) 

 г-н Хэррис Майкл Мтега (Малави) 

 г-жа Арлет Рамаросон (Мадагаскар) 
 

  Резолюция 1348 (2001) от 19 апреля 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 864 
(1993) от 15 сентября 1993 года и все последующие 
соответствующие резолюции, в частности 
резолюции 1127 (1997) от 28 августа 1997 года, 
1173 (1998) от 12 июня 1998 года, 1237 (1999) от 
7 мая 1999 года, 1295 (2000) от 18 апреля 2000 года 
и 1336 (2001) от 23 января 2001 года, 

 вновь подтверждая также свою 
приверженность делу сохранения суверенитета и 
территориальной целостности Анголы, 
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 вновь выражая свою озабоченность в 
отношении гуманитарных последствий нынешней 
ситуации для гражданского населения Анголы, 

 признавая важное значение, придаваемое, в 
частности, контролю � до тех пор, пока это будет 
необходимо, � за осуществлением положений, 
содержащихся в резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) 
и 1173 (1998), 

 определяя, что ситуация в Анголе продолжает 
представлять собой угрозу для международного 
мира и безопасности в регионе, 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению письменное 
добавление (S/2001/363), представленное в 
соответствии с пунктом 4 резолюции 1336 (2001) к 
заключительному докладу (S/2000/1225 и Corr.1 и 
2) механизма наблюдения, учрежденного в 
соответствии с резолюцией 1295 (2000); 

 2. выражает свое намерение всесторонним 
образом рассмотреть письменное добавление и 
заключительный доклад в соответствии с пунктом 5 
резолюции 1295 (2000); 

 3. постановляет продлить мандат 
механизма наблюдения на период в шесть месяцев 
до 19 октября 2001 года; 

 4. просит механизм наблюдения 
представлять периодические доклады Комитету, 
учрежденному резолюцией 864 (1993), и 
представить дополнительный доклад к 19 октября 
2001 года; 

 5. просит Генерального секретаря, после 
принятия настоящей резолюции и действуя в 
консультации с Комитетом, назначить для работы в 
составе механизма наблюдения до пяти экспертов, и 
просит далее Генерального секретаря принять 
необходимые финансовые меры для поддержки 
работы механизма наблюдения; 

 6. просит Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 864 (1993), представить 
Совету дополнительный доклад к 19 октября 
2001 года; 

 7. призывает все государства всесторонним 
образом сотрудничать с механизмом наблюдения в 
выполнении им своего мандата; 

 8. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1349 (2001) от 27 апреля 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 вновь подтверждая все свои предыдущие 
резолюции по Западной Сахаре, в частности 
резолюции 1108 (1997) от 22 мая 1997 года, 1292 
(2000) от 29 февраля 2000 года, 1301 (2000) от 31 
мая 2000 года, 1309 (2000) от 25 июля 2000 года, 
1324 (2000) от 30 октября 2000 года и 1342 (2001) 
от 27 февраля 2001 года, а также свою 
резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 2000 года, 

 ссылаясь на соответствующие принципы, 
закрепленные в Конвенции о безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала от 9 декабря 1994 года, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
от 24 апреля 2001 года (S/2001/398) и содержащиеся 
в нем замечания и рекомендации и выражая полную 
поддержку роли и деятельности Личного 
посланника, 

 вновь выражая полную поддержку 
прилагаемым Миссией Организации Объединенных 
Наций по проведению референдума в Западной 
Сахаре продолжающимся усилиям по 
осуществлению плана урегулирования и 
соглашений, принятых сторонами, для проведения 
свободного, справедливого и беспристрастного 
референдума по вопросу о самоопределении народа 
Западной Сахары, 

 отмечая, что принципиальные разногласия 
между сторонами относительно толкования 
основных положений плана урегулирования все еще 
не устранены, 

 1. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре до 30 июня 
2001 года в надежде на то, что стороны под эгидой 
Личного посланника Генерального секретаря будут 
продолжать пытаться решить многочисленные 
проблемы, связанные с осуществлением плана 
урегулирования, и согласовать взаимоприемлемое 
политическое решение для урегулирования спора 
между ними в отношении Западной Сахары; 
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 2. просит Генерального секретаря до 
окончания срока действия нынешнего мандата 
представить оценку ситуации; 

 3. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 

  Резолюция 1350 (2001) от 27 апреля 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои резолюции 808 (1993) от 
22 февраля 1993 года, 827 (1993) от 25 мая 
1993 года, 1166 (1998) от 13 мая 1998 года и 1329 
(2000) от 30 ноября 2000 года, 

 постановив рассмотреть кандидатуры 
постоянных судей Международного трибунала по 
бывшей Югославии, информация о которых была 
получена Генеральным секретарем, 

 препровождает следующие кандидатуры 
Генеральной Ассамблее в соответствии со 
статьей 13 тер(1)(d) устава Международного 
трибунала: 

 г-н Айдын Сефа Акай (Турция) 

 г-жа Кармен Мария Архибай (Аргентина) 

 г-жа Люси Асуагбор (Камерун) 

 г-н Джереми Бэджери-Паркер (Австралия) 

 г-н Чифуму Кингдом Банда (Замбия) 

 г-н Роберто Белелли (Италия) 

 г-н Пьер Ж. Буте (Канада) 

 г-н Ханс Хенрик Бриденсхольт (Дания) 

 г-н Гибрил Камара (Сенегал) 

 г-н Хоакин Мартин Канивелл (Испания) 

 г-н Ромео Т. Капулонг (Филиппины) 

 г-н Оскар Севилл (Панама) 

 г-н Айзек Чибулу Тантамени Чали (Замбия) 

 г-н Артур Ческалсон (Южная Африка) 

 г-жа Морин Хардинг Кларк (Ирландия) 

 г-жа Фатумата Диарра (Мали) 

 г-н Ченк Алп Дюрак (Турция) 

 г-н Моиз Эбонге (Камерун) 

 г-н Мэтью Эпули (Камерун) 

 г-н Альбин Эзер (Германия) 

 г-н Мухамед аль-Хабиб Фасси Фихри  
(Марокко) 

 г-н Джон Фостер Гэллоп (Австралия) 

 г-н Джозеф Нассиф Гамрун (Ливан) 

 г-н Михаэль Гротц (Германия) 

 г-н Абдулла Махаман Хайдара (Мали) 

 г-н Клод Аното (Франция) 

 г-н Хассан Бубакар Джэллоу (Гамбия) 

 г-жа Ивана Яну (Чешская Республика) 

 г-н Айкут Килич (Турция) 

 г-жа Флавия Латтанци (Италия) 

 г-н Пер-Йохан Линдхольм (Финляндия) 

 г-н Агустин П. Лобехон (Испания) 

 г-н Диадье Исса Маига (Мали) 

 г-жа Ирэн Чирва Мамбилима (Замбия) 

 г-н Дик Ф. Марти (Швейцария) 

 г-жа Джейн Гамильтон Мэтьюз (Австралия) 

 г-жа Сюзанн Менге Зомо (Камерун) 

 г-н Гулам Муджадид Мирза (Пакистан) 

 г-н Ахмад Ареф Моаллем (Ливан) 

 г-н Мфанза Патрик Мвунга (Замбия) 

 г-н Рафаэль Ньето-Навиа (Колумбия) 

 г-н Леопольд Нтахомпагазе (Бурунди) 

 г-н Андрэ Нтахомвукийе (Бурунди) 

 г-н Сесар Перейра Бургос (Панама) 

 г-н Мауро Полити (Италия) 

 г-жа Вонимболана Разоазанани (Мадагаскар) 

 г-н Ральф Риачи (Ливан) 

 г-н Инго Риш (Германия) 

 г-н Роберт Рот (Швейцария) 

 г-н Закари Рвамаза (Бурунди) 

 г-н Сурахата Бабукар Семега-Дженне (Гамбия) 

 г-н Том Фаркхар Шефердсон (Австралия) 
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 г-н Амарджит Сингх (Сингапур) 

 г-жа Айла Сонгёр (Турция) 

 г-н Альбертус Хенрикус Йоаннес Сварт  
(Нидерланды) 

 г-н Дьёрдь Сенази (Венгрия) 

 г-н Ахмад Такиеддин (Ливан) 

 г-жа Тикако Тая (Япония) 

 г-н Кристер Телин (Швеция) 

 г-н Штефан Трехзель (Швейцария) 

 г-жа Кристин ван ден Вингерт (Бельгия) 

 г-н Владимир Василенко (Украина) 

 г-н Лал Чанд Вохра (Малайзия) 

 г-жа Шэрон Э. Уильямс (Канада) 
 

  Резолюция 1351 (2001) от 30 мая 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о 
Силах Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением от 18 мая 2001 года 
(S/2001/499), а также подтверждая свою 
резолюцию 1308 (2000) от 17 июля 2000 года,  

 1. призывает соответствующие стороны 
незамедлительно осуществить его резолюцию 338 
(1973) от 22 октября 1973 года; 

 2. постановляет продлить мандат Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением на дополнительный период в 
шесть месяцев, т.е. до 30 ноября 2001 года; 

 3. просит Генерального секретаря 
представить в конце этого периода доклад о 
развитии ситуации и принятых мерах по 
осуществлению резолюции 338 (1973). 
 

  Резолюция 1352 (2001) от 1 июня 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 ссылаясь на свои предыдущие 
соответствующие резолюции, включая свои 
резолюции 986 (1995) от 14 апреля 1995 года, 1284 
(1999) от 17 декабря 1999 года и 1330 (2000) от 5 
декабря 2000 года, 

 будучи убежден в необходимости � в 
качестве временной меры � обеспечить 
удовлетворение гражданских потребностей 
иракского народа до тех пор, пока выполнение 
правительством Ирака соответствующих 
резолюций, включая прежде всего резолюции 687 
(1991) от 3 апреля 1991 года и 1284 (1999), не 
позволит Совету принять дальнейшие меры в 
отношении запретов, упоминаемых в 
резолюции 661 (1990) от 6 августа 1990 года, в 
соответствии с положениями этих резолюций, 

 ссылаясь на меморандум о взаимопонимании 
между Организацией Объединенных Наций и 
правительством Ирака от 20 мая 1996 года 
(S/1996/356), 

 будучи преисполнен решимости улучшить 
гуманитарное положение в Ираке, 

 вновь подтверждая приверженность всех 
государств-членов суверенитету и территориальной 
целостности Ирака,  

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций,  

 1. постановляет продлить действие 
положений резолюции 1330 (2000) до 3 июля 2001 
года; 

 2. заявляет о своем намерении рассмотреть 
новые процедуры, регулирующие продажу или 
поставку Ираку товаров и продукции и 
содействующие развитию гражданской торговли и 
экономического сотрудничества с Ираком в 
гражданских секторах, на основе следующих 
принципов: 

 a) такие новые процедуры будут 
содействовать существенному расширению потока 
товаров и продукции в Ирак, за исключением 
товаров и продукции, упомянутых в пункте 24 
резолюции 687 (1991), и при условии рассмотрения 
Комитетом, учрежденным резолюцией 661 (1990), 
вопроса о предлагаемой продаже или поставке 
Ираку товаров и продукции, указанных в обзорном 
списке товаров, который должен быть подготовлен 
Советом; 

 b) такие новые процедуры будут 
содействовать усилению контроля в целях 
предотвращения продажи или поставки средств, 
запрещенных или не санкционированных Советом, 
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относящихся к категориям, упомянутым в 
пункте 2(a) выше, и в целях предотвращения 
поступления в Ирак доходов от экспорта нефти и 
нефтепродуктов из Ирака в обход целевого 
депозитного счета, учрежденного в соответствии с 
пунктом 7 резолюции 986 (1995), 

а также заявляет о своем намерении принять и 
ввести в действие такие новые процедуры и 
положения, касающиеся различных смежных 
вопросов, находящихся на рассмотрении Совета, на 
период в 190 дней, начинающийся в 00 ч. 01 м. 
4 июля 2001 года; 

 3. постановляет продолжать заниматься 
этим вопросом. 
 

  Резолюция 1353 (2001) от 13 июня 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 подтверждая свои резолюции 1318 (2000) от 
7 сентября 2000 года и 1327 (2000) от 13 ноября 
2000 года и заявления своего Председателя от 3 мая 
1994 года (S/PRST/1994/22) и от 28 марта 1996 года 
(S/PRST/1996/13), а также все другие 
соответствующие заявления своего Председателя, 

 ссылаясь также на заявление своего 
Председателя от 31 января 2001 года 
(S/PRST/2001/3), 

 принимая во внимание мнения, высказанные в 
ходе проведенных им на его 4257-м заседании 
16 января 2001 года прений по теме «Укрепление 
сотрудничества со странами, предоставляющими 
войска», 

 вновь подтверждая свою приверженность 
целям Устава Организации Объединенных Наций, 
изложенным в статье 1 (пункты 1�4) Устава, и 
принципам Устава, изложенным в статье 2 
(пункты 1�7) Устава, в том числе свою 
приверженность принципам политической 
независимости, суверенного равенства и 
территориальной целостности всех государств, а 
также уважению суверенитета всех государств, 

 подтверждая предусмотренную за ним 
Уставом Организации Объединенных Наций 
главную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности, вновь 
заявляя о своей решимости укрепить потенциал 
Организации Объединенных Наций в этой области 

и подчеркивая свою готовность предпринять для 
этого все необходимые шаги, относящиеся к его 
компетенции, 

 ссылаясь на соответствующие рекомендации, 
содержащиеся в докладе Группы по операциям 
Организации Объединенных Наций в пользу мира 
(S/2000/809), и подтверждая свою поддержку всех 
усилий, направленных на повышение 
действенности и эффективности операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, 

 подчеркивая необходимость обеспечивать 
охрану и безопасность миротворцев и прочего 
персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала, в том числе 
гуманитарного, 

 подчеркивая необходимость совершенствовать 
взаимоотношения между Советом Безопасности, 
странами, предоставляющими войска, и 
Секретариатом для налаживания духа партнерства, 
сотрудничества и взаимного доверия, 

 признавая необходимость укреплять 
сотрудничество со странами, предоставляющими 
войска, в рамках комплекса мер, призванных 
обеспечить более последовательный и комплексный 
характер концепций операций и повысить 
действенность управления операциями 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и их оперативную 
эффективность, 

 отмечая, что соответствующие положения, 
содержащиеся в приложениях к настоящей 
резолюции, относятся и к укреплению 
сотрудничества со странами, предоставляющими 
гражданских полицейских и иной персонал, 

 1. соглашается принять решения и 
рекомендации, содержащиеся в приложениях к 
настоящей резолюции; 

 2. просит свою Рабочую группу по 
операциям по поддержанию мира продолжить свою 
работу над укреплением способности Организации 
Объединенных Наций формировать действенные и 
эффективные операции по поддержанию мира и 
оказывать им поддержку; 

 3. обязуется внимательно следить за ходом 
реализации согласованных мер по сотрудничеству 
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со странами, предоставляющими войска, и просит 
свою Рабочую группу по операциям по 
поддержанию мира провести через шесть месяцев 
после принятия настоящей резолюции оценку 
действенности и эффективности согласованных 
мер, рассмотреть возможность их дальнейшего 
усовершенствования, принимая во внимание 
предложения стран, предоставляющих войска, и 
представить Совету доклад по этим вопросам; 

 4. постановляет активно заниматься этим 
вопросом. 
 

  Приложение I 
 

  A 
Изложение принципов сотрудничества  
со странами, предоставляющими войска 

 

 Совет Безопасности 

 1. признает, что его партнерство со 
странами, предоставляющими войска, можно 
укрепить, если государства-члены, в частности 
располагающие для этого наибольшими 
возможностями и средствами, будут нести 
совместную ответственность за предоставление 
Организации Объединенных Наций персонала, 
помощи и средств на нужды поддержания 
международного мира и безопасности; 

 2. рекомендует государствам-членам 
предпринять шаги к тому, чтобы преодолеть 
проблему отсутствия готовности предоставлять 
личный состав и имущество для конкретных 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира; 

 3. подчеркивает, что странам, 
предоставляющим войска, важно предпринимать 
необходимые и соответствующие шаги к 
обеспечению своих миротворцев способностью 
выполнять мандат миссий, и подчеркивает 
важность двустороннего и международного 
сотрудничества в этом направлении, в том числе в 
плане обучения, снабжения и оснащения; 

 4. подчеркивает важность обеспечения 
того, чтобы национальные контингенты, 
участвующие в операциях Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, 
получали от Секретариата эффективную и 
надлежащую поддержку, в том числе в плане 
обучения, снабжения и оснащения; 

 5. особо отмечает необходимость 
обеспечить, чтобы Секретариат был наделен 
достаточными кадровыми и финансовыми 
ресурсами для выполнения этих задач и чтобы эти 
ресурсы использовались действенно и эффективно; 

 6. подчеркивает, что консультации между 
Советом Безопасности, Секретариатом и странами, 
предоставляющими войска, должны повысить 
способность Совета Безопасности принимать 
надлежащие, эффективные и своевременные 
решения в порядке выполнения им своих 
обязанностей; 

 7. подчеркивает также необходимость 
придерживаться целостного подхода к повышению 
эффективности операций по поддержанию мира с 
момента их замысла, в том числе при подготовке 
планов на случай возникновения нестабильных 
ситуаций, и к поощрению выработки связных 
стратегий завершения этих операций; 

 

  B 
Оперативные вопросы 

 

 1. высказывается за международное 
сотрудничество и поддержку в деле обучения 
миротворцев, в том числе за учреждение 
региональных центров их обучения, и 
подчеркивает необходимость оказания 
Генеральным секретарем технической поддержки 
таким центрам; 

 2. просит, чтобы в свои регулярные 
доклады Совету Безопасности об отдельно взятых 
операциях по поддержанию мира Генеральный 
секретарь включал информацию о своих 
консультациях со странами, предоставляющими 
войска, и обязуется принимать во внимание мнения, 
высказываемые в ходе этих консультаций и на его 
встречах со странами, предоставляющими войска, 
при вынесении решений относительно таких 
операций; 

 3. просит также Генерального секретаря 
на соответствующих этапах каждой операции по 
поддержанию мира проводить с заинтересованными 
делегациями, в частности со странами, 
предоставляющими войска, оценочно-
аналитические совещания в рамках своих усилий 
по обобщению возможных уроков, которые следует 
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принимать во внимание при проведении и 
планировании нынешних и будущих операций; 

 4. просит далее Генерального секретаря 
при проведении операций по поддержанию мира и в 
рамках регулярной работы над обобщением 
извлекаемых уроков принимать во внимание 
оперативный опыт национальных контингентов во 
время их деятельности непосредственно на месте 
или после их отбытия; 

 5. обязуется полностью знакомить страны, 
предоставляющие войска, с кругом ведения миссий 
Совета Безопасности, предполагающих операции 
по поддержанию мира, а впоследствии � с 
выводами об этих миссиях; 

 6. выражает мнение о том, что 
ознакомительные поездки представителей стран, 
предоставляющих войска, в район действия миссии 
могут иметь исключительно важное значение для 
подготовки к эффективному участию в операциях 
по поддержанию мира, и высказывается за 
поддержку таких поездок; 

 7. настоятельно призывает Генерального 
секретаря предпринять дальнейшие шаги к 
осуществлению предложения Группы по операциям 
Организации Объединенных Наций в пользу мира о 
создании комплексных целевых групп поддержки 
миссий и проработать другие соответствующие 
варианты, позволяющие повысить возможности 
Организации Объединенных Наций по 
планированию и оказанию поддержки; 

 8. особо отмечает необходимость 
совершенствовать информационно-аналитический 
потенциал Секретариата Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы повысить 
качество рекомендаций, выносимых Генеральному 
секретарю, Совету Безопасности и странам, 
предоставляющим войска; 

 9. особо отмечает также, что 
рекомендации Секретариата Совету Безопасности и 
странам, предоставляющим войска, должны 
включать разнообразные рекомендации 
практического свойства, основывающиеся на 
объективной оценке ситуации на месте, а не 
сведения о том, какие государства-члены считать 
готовыми к оказанию поддержки; 

 10. подчеркивает важность создания в 
рамках операций по поддержанию мира 

эффективных возможностей для того, чтобы с 
учетом особенностей конкретной миссии 
заниматься общественной информацией и 
поддержанием связей с общественностью, в 
частности путем проведения кампаний по более 
глубокому ознакомлению местного населения в 
районе действия миссии с целями миссии и кругом 
ее задач; 

 11. особо отмечает необходимость 
эффективной программы общественной 
информации для мобилизации международной 
общественности на поддержку операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, а также особо отмечает в этой 
связи необходимость проведения, в частности в 
странах, предоставляющих войска, специальных 
программ по освещению вклада миротворцев; 

 12. подчеркивает в этом отношении 
необходимость наличия в Организации 
Объединенных Наций эффективного потенциала в 
области общественной информации и в этой связи 
принимает к сведению предложения, вынесенные 
Генеральным секретарем на предмет 
совершенствования в Секретариате работы над 
планированием и поддержкой общественной 
информации в рамках операций по поддержанию 
мира (S/2000/1081); 
 

  C 
Другие механизмы 

 

 1. обязуется продолжить рассмотрение 
возможности использования Военно-штабного 
комитета в качестве одного из средств укрепления 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира; 

 2. выражает убежденность в том, что 
«группы друзей Генерального секретаря», а также 
другие неофициальные механизмы, куда могут 
входить страны, предоставляющие войска, члены 
Совета Безопасности, доноры и страны 
соответствующих регионов, могут играть полезную 
роль в деле повышения слаженности и 
эффективности действий, предпринимаемых 
Организацией Объединенных Наций, и особо 
отмечает, что им следует заниматься своей работой 
в тесном сотрудничестве с Советом Безопасности; 
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  D 
Последующая деятельность 

 

 1. выражает намерение провести через 
шесть месяцев оценку действенности и 
эффективности своих встреч со странами, 
предоставляющими войска, имея в виду 
возможность дальнейшего совершенствования 
нынешней системы, в том числе посредством 
рассмотрения конкретных предложений стран, 
предоставляющих войска, в отношении создания 
новых механизмов; 

 2. постановляет укреплять сотрудничество 
со странами, предоставляющими войска, в развитие 
и на основе принципов и положений, содержащихся 
в данной резолюции и в настоящем приложении, 
путем совершенствования и расширения 
существующих механизмов проведения 
консультаций, подробно описанных в 
приложении II, с целью обеспечить надлежащее 
отражение мнений и озабоченностей стран, 
предоставляющих войска. 
 

  Приложение II 
 

  Формат, процедуры и документация встреч 
со странами, предоставляющими войска 

 

 Консультации со странами, 
предоставляющими войска, будут проходить в 
следующем формате: 

 A. Открытые или закрытые заседания 
Совета Безопасности с участием стран, 
предоставляющих войска; 

 B. Консультативные совещания со 
странами, предоставляющими  
войска; 

 C. Встречи Секретариата со странами, 
предоставляющими войска; 
 

  A 
Открытые или закрытые заседания Совета 
Безопасности 

 

1. Совет Безопасности будет проводить без 
ущерба для временных правил процедуры Совета 
Безопасности открытые или закрытые заседания 
Совета Безопасности с участием стран, 
предоставляющих войска, в том числе по их 
просьбе, для обеспечения всестороннего 

рассмотрения на высоком уровне вопросов, 
имеющих важное значение для конкретных 
операций по поддержанию мира; 

2. Такие заседания могут проводиться, в 
частности, когда Генеральный секретарь определил 
страны, которые потенциально могут предоставить 
войска для новой или текущей операции по 
поддержанию мира, когда рассматривается вопрос 
об изменении, продлении или завершении мандата 
по поддержанию мира либо когда происходит 
стремительное ухудшение ситуации на месте, в том 
числе когда это угрожает охране и безопасности 
миротворцев Организации Объединенных Наций; 
 

  B 
Консультативные совещания со странами, 
предоставляющими войска 

 

1. Консультативные совещания со странами, 
предоставляющими войска, будут по-прежнему 
являться основным способом проведения 
консультаций и по-прежнему будут созываться 
Председателем Совета Безопасности и проходить 
под его председательством; 

2. Такие консультативные совещания могут в 
надлежащих случаях созываться � в том числе по 
просьбе стран, предоставляющих войска, � на 
различных этапах операций по поддержанию мира, 
включая: 

 a) планирование миссии, включая 
разработку замысла операций и выработку мандата 
новой операции; 

 b) внесение любых изменений в мандат, в 
частности расширение или сужение круга задач 
миссии, введение новых или дополнительных 
функций или компонентов либо изменение санкции 
на применение силы; 

 c) продление мандата; 

 d) существенные или серьезные события 
политического, военного или гуманитарного 
характера; 

 e) стремительное ухудшение ситуации на 
месте с точки зрения безопасности; 

 f) прекращение, вывод или сокращение 
масштабов операции, включая переход от 
миротворчества к постконфликтному 
миростроительству; 
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 g) период до и после миссий Совета в 
расположение конкретной операции по 
поддержанию мира; 

3. На эти совещания могут приглашаться 
следующие стороны: 

 a) страны, предоставляющие войска, 
военных наблюдателей или гражданских 
полицейских для операции по поддержанию мира; 

 b) страны, которые, как определено 
Генеральным секретарем, могут предоставить 
войска в перспективе; 

 c) соответствующие органы и учреждения 
Организации Объединенных Наций, когда они 
могут внести конкретный вклад в рассмотрение 
обсуждаемого вопроса; 

 d) другие органы и учреждения в качестве 
наблюдателей � в надлежащих случаях; 

 e) страны, которые вносят конкретный 
вклад, выражающийся, например, в предоставлении 
другого гражданского персонала, во взносах в 
целевые фонды, в материально-техническом 
обеспечении, в организации оснащения и 
снабжения и в других формах, � в надлежащих 
случаях; 

 f) принимающая страна (страны) в качестве 
наблюдателя (наблюдателей) � в надлежащих 
случаях; 

 g) представители региональных или 
субрегиональных организаций или механизмов, 
предоставляющих войска, � в надлежащих 
случаях; 

 h) региональные организации в качестве 
наблюдателей, когда не предоставляют войска, � в 
надлежащих случаях; 

4. На таких совещаниях должны в надлежащих 
случаях рассматриваться, в частности, следующие 
вопросы: 

 a) подготовка к утверждению Советом 
Безопасности мандата по поддержанию мира; 

 b) оперативные вопросы, включая замысел 
операций, планирование миссий, санкцию на 
применение силы, порядок подчинения, структуру 
сил, единство и сплоченность сил, выучку и 
оснащенность, оценку риска и развертывание; 

 c) серьезно волнующие Генерального 
секретаря проблемы или его рекомендации, 
изложенные в его докладе, в информационной 
записке Секретариата или в ходе устного брифинга 
Секретариата; 

 d) проблемы, которые конкретно волнуют 
страны, предоставляющие войска, в том числе те, о 
которых сообщено Председателю Совета 
Безопасности; 

 e) прогресс с достижением целей миссии в 
различных областях или в различных ее 
компонентах; 

5. Будет обеспечено принятие следующих мер 
для повышения качества и эффективности таких 
консультаций: 

 a) Председатель Совета Безопасности, 
направляя приглашения на эти совещания, будет 
распространять среди приглашенных 
неофициальный документ с изложением повестки 
дня, где будут перечислены вопросы, которые 
предстоит рассмотреть, и указана соответствующая 
справочная документация; 

 b) Генеральный секретарь должен, учитывая 
напряженный характер программы работы Совета 
Безопасности, обеспечивать, чтобы доклады, 
запрашиваемые Советом Безопасности по 
конкретным операциям по поддержанию мира, 
выпускались в срок, позволяя своевременно 
проводить совещания со странами, 
предоставляющими войска, до обсуждения среди 
членов Совета Безопасности; 

 c) в начале этих совещаний Секретариат 
должен также распространять среди всех 
участников информационные справки; 

 d) Генеральный секретарь должен по 
возможности обеспечивать, чтобы брифинги 
проводились старшими сотрудниками, 
работающими в составе миссии на месте; 

 e) Генеральный секретарь должен 
обеспечить, чтобы в ходе брифингов проводился, 
когда это целесообразно, объективный разбор и 
анализ политической, военной и гуманитарной 
ситуации и ситуации с правами человека; 

 f) Генеральный секретарь должен повышать 
отдачу от брифингов путем их проведения в более 
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удобной для восприятия форме, в том числе с 
задействованием информационных технологий; 

6. Будут приняты следующие меры для 
обеспечения своевременного и надлежащего 
доведения высказываемых в ходе консультативных 
совещаний проблем, волнующих страны, 
предоставляющие войска, и мнений этих стран до 
сведения членов Совета Безопасности, с тем чтобы 
эти проблемы и мнения могли быть должным 
образом рассмотрены: 

 � Председатель Совета Безопасности при 
содействии Секретариата будет готовить и 
распространять сводку о работе таких 
совещаний; 

 � сводка обсуждений будет в надлежащих 
случаях распространяться среди членов 
Совета до проведения неофициальных 
консультаций или следующего совещания, 
посвященных соответствующей операции по 
поддержанию мира; 

 

  C 
Встречи Секретариата со странами, 
предоставляющими войска 

 

 Совет Безопасности поддерживает 
существующую практику встреч Секретариата со 
странами, предоставляющими войска, для 
обсуждения вопросов, касающихся конкретных 
операций по поддержанию мира, а также практику 
участия в таких встречах в надлежащих случаях 
специальных представителей Генерального 
секретаря, командующих силами и комиссаров 
гражданской полиции. 
 

  Другие формы консультаций 
 

 Совет Безопасности подчеркивает, что 
упомянутые выше формы консультаций не 
являются исчерпывающими и что консультации 
могут проводиться в различных других формах, в 
том числе в виде официальных или неофициальных 
контактов между Председателем Совета или его 
членами, Генеральным секретарем и странами, 
предоставляющими войска, а в надлежащих 
случаях � и другими, особо затронутыми 
странами, в том числе странами соответствующего 
региона. 
 

  Резолюция 1354 (2001) от 15 июня 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря 
об операции Организации Объединенных Наций на 
Кипре от 30 мая 2001 года (S/2001/534), и в 
частности обращенный к сторонам призыв с 
должной оперативностью и серьезностью 
проанализировать гуманитарный вопрос о 
пропавших без вести лицах и принять меры в целях 
его решения, 

 отмечая согласие правительства Кипра с тем, 
что ввиду сложившихся на острове условий 
необходимо продлить пребывание Вооруженных 
сил Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Кипре на период после 
15 июня 2001 года, 

 приветствуя и поощряя усилия Организации 
Объединенных Наций по повышению 
информированности миротворческого персонала во 
всех ее операциях по поддержанию мира по 
вопросам профилактики ВИЧ/СПИДа и других 
инфекционных заболеваний и борьбы с ними, 

 1. подтверждает все свои 
соответствующие резолюции по Кипру, и в 
частности резолюцию 1251 (1999) от 29 июня 
1999 года и последующие резолюции; 

 2. постановляет продлить мандат 
Вооруженных сил Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре на 
дополнительный период, заканчивающийся 
15 декабря 2001 года; 

 3. просит Генерального секретаря 
представить к 1 декабря 2001 года доклад об 
осуществлении настоящей резолюции; 

 4. настоятельно призывает кипрско-
турецкую сторону и турецкие силы отменить 
введенные 30 июня 2000 года ограничения в 
отношении деятельности Сил и восстановить 
прежний военный статус-кво в Стровилии; 

 5. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
 

  Резолюция 1355 (2001) от 15 июня 2001 года 
 

 Совет Безопасности, 



 
 

 445 
 

Резолюции, принятые Советом Безопасности  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

 ссылаясь на свои резолюции 1234 (1999) от 
9 апреля 1999 года, 1258 (1999) от 6 августа 
1999 года, 1265 (1999) от 17 сентября 1999 года, 
1273 (1999) от 5 ноября 1999 года, 1279 (1999) от 
30 ноября 1999 года, 1291 (2000) от 24 февраля 
2000 года, 1296 (2000) от 19 апреля 2000 года, 1304 
(2000) от 15 июня 2000 года, 1323 (2000) от 
13 октября 2000 года, 1332 (2000) от 14 декабря 
2000 года и 1341 (2001) от 22 февраля 2001 года и 
на заявления Председателя от 13 июля 1998 года 
(S/PRST/1998/20), 31 августа 1998 года (S/PRST/ 
1998/26), 11 декабря 1998 года (S/PRST/1998/36), 
24 июня 1999 года (S/PRST/1999/17), 26 января 
2000 года (S/PRST/2000/2), 5 мая 2000 года 
(S/PRST/2000/15), 2 июня 2000 года (S/PRST/2 
000/20), 7 сентября 2000 года (S/PRST/2000/28) и 
3 мая 2001 года (S/PRST/2001/13), 

 подтверждая суверенитет, территориальную 
целостность и политическую независимость 
Демократической Республики Конго и всех 
государств региона, 

 подтверждая далее обязанность всех 
государств воздерживаться от применения силы как 
против территориальной неприкосновенности и 
политической независимости любого государства, 
так и каким-либо другим образом, несовместимым 
с целями Организации Объединенных Наций, 

 подтверждая также суверенитет 
Демократической Республики Конго над своими 
природными ресурсами, 

 выражая свою тревогу по поводу пагубных 
последствий затяжного конфликта для 
гражданского населения на всей территории 
Демократической Республики Конго, в частности в 
связи с увеличением числа беженцев и 
перемещенных лиц, и подчеркивая настоятельную 
необходимость оказания существенной 
гуманитарной помощи конголезскому населению, 

 выражая свою глубокую озабоченность в 
связи со всеми нарушениями прав человека и норм 
международного гуманитарного права, включая 
зверства в отношении гражданского населения, 
особенно в восточных провинциях, 

 будучи глубоко озабочен возросшими 
масштабами инфицирования ВИЧ/СПИДом, в 
частности среди женщин и девочек, в результате 
конфликта в Демократической Республике Конго, 

 будучи серьезно озабочен продолжающейся 
вербовкой и использованием детей-комбатантов 
вооруженными силами и группами, в том числе 
трансграничной вербовкой и похищением детей, 

 подтверждая свою главную ответственность 
согласно Уставу Организации Объединенных Наций 
за поддержание международного мира и 
безопасности, 

 вновь заявляя о своей поддержке Лусакского 
соглашения о прекращении огня (S/1999/815), а 
также Кампальского плана и Харарских подпланов 
разъединения и передислокации, 

 подтверждая, что главная ответственность за 
осуществление Лусакского соглашения о 
прекращении огня лежит на сторонах, 

 вновь заявляя о своей поддержке 
межконголезского диалога и посредника и 
подчеркивая необходимость урегулирования 
сторонами нерешенных вопросов существа и 
процедурных вопросов, 

 напоминая об обязанностях всех сторон 
сотрудничать в деле полного развертывания 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго, 

 одобряя доклад миссии Совета Безопасности в 
район Великих озер (S/2001/521) и ссылаясь на 
коммюнике совместного заседания Политического 
комитета по осуществлению Лусакского 
соглашения о прекращении огня в Демократической 
Республике Конго и миссии Совета Безопасности в 
район Великих озер (S/2001/525), 

 принимая к сведению доклад Генерального 
секретаря от 8 июня 2001 года (S/2001/572) и 
содержащиеся в нем рекомендации, 

 определяя, что ситуация в Демократической 
Республике Конго продолжает представлять угрозу 
международному миру и безопасности в регионе, 
 

  A 
 

 действуя на основании главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций,  

 1. с удовлетворением отмечает, что 
прекращение огня между сторонами Лусакского 
соглашения о прекращении огня соблюдается, 
приветствует прогресс в области разъединения и 
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передислокации сил, отмеченных в докладе 
Генерального секретаря от 8 июня 2001 года, и 
вновь повторяет свой настоятельный призыв ко 
всем сторонам Лусакского соглашения о 
прекращении огня выполнять это соглашение, а 
также соглашения, достигнутые в Кампале и 
Хараре, и все соответствующие резолюции Совета 
Безопасности;  

 2. требует, чтобы Фронт освобождения 
Конго осуществил разъединение и 
передислоцировал свои силы в соответствии с 
харарскими подпланами и обязательством, которые 
он взял на себя перед миссией Совета Безопасности 
в район Великих озер в ходе их встречи 25 мая 
2001 года, и выражает свое намерение наблюдать за 
этим процессом; 

 3. вновь требует вывода угандийских и 
руандийских сил и всех других иностранных сил с 
территории Демократической Республики Конго в 
соответствии с пунктом 4 его резолюции 1304 
(2000) и Лусакским соглашением о прекращении 
огня, настоятельно призывает эти силы принять 
необходимые меры для ускорения такого вывода и 
приветствует в этой связи решение угандийских 
властей начать вывод своих войск с территории 
Демократической Республики Конго (S/2001/461); 

 4. призывает все стороны воздерживаться 
от любых наступательных действий в ходе процесса 
разъединения и вывода иностранных сил и 
выражает озабоченность в связи с недавними 
сообщениями о военных операциях в Киву; 

 5. требует, чтобы Конголезское 
объединение за демократию демилитаризовало 
Кисангани в соответствии с резолюцией 1304 
(2000) и чтобы все стороны соблюдали 
демилитаризацию этого города и его окрестностей; 

 6. требует, чтобы все стороны, включая 
правительство Демократической Республики Конго, 
немедленно прекратили все формы помощи и 
сотрудничества со всеми вооруженными группами, 
упомянутыми в главе 9.1 приложения A к 
Лусакскому соглашению о прекращении огня; 

 7. принимает к сведению планы, 
подготовленные Политическим комитетом 
(S/2001/521/ 
Add.1) для организованного вывода всех 
иностранных сил с территории Демократической 

Республики Конго и для разоружения, 
демобилизации, репатриации и реинтеграции всех 
вооруженных групп в Демократической Республике 
Конго, и призывает стороны в приоритетном 
порядке завершить разработку этих планов и 
выполнить их; 

 8. с целью обеспечения завершения 
разработки этих планов просит все стороны, 
которые еще не сделали этого, как можно скорее 
предоставить Совместной военной комиссии всю 
необходимую оперативную информацию о выводе, 
включая, в частности, численность и места 
дислокации иностранных сил, их районы сбора, 
маршруты вывода и график, а также информацию о 
разоружении, демобилизации, репатриации и 
реинтеграции, включая, в частности, численность, 
места дислокации и вооружение вооруженных 
групп и предлагаемые районы их демобилизации, в 
целях содействия процессу планирования 
Организацией Объединенных Наций мер по 
оказанию помощи сторонам в осуществлении этих 
планов;  

 9. призывает президентов и правительства 
Демократической Республики Конго и Руанды 
активизировать свой диалог с целью согласования 
структур обеспечения региональной безопасности 
на основе общих интересов и взаимного уважения 
территориальной неприкосновенности, 
национального суверенитета и безопасности обоих 
государств и подчеркивает в этой связи, что 
разоружение, демобилизация и прекращение любой 
поддержки экс-вооруженных сил Руанды и сил 
«интерахамве» имеют огромное значение для 
урегулирования конфликта в ДРК;  

 10. осуждает недавние вторжения 
вооруженных групп в Руанду и Бурунди; 

 11. приветствует диалог, начавшийся между 
властями Демократической Республики Конго и 
Бурунди, настоятельно призывает их продолжать 
свои усилия, призывает все государства в регионе 
использовать свое влияние на бурундийские 
вооруженные группы для того, чтобы побудить их 
воздерживаться от насилия, вступить в переговоры 
с целью политического урегулирования и 
подключиться к арушскому мирному процессу, и 
требует, чтобы все государства в регионе 
прекратили любую военную поддержку таких 
групп; 
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 12. подчеркивает, что прочный мир в 
Демократической Республике Конго не должен быть 
достигнут в ущерб миру в Бурунди, и просит 
Генерального секретаря, а также заинтересованные 
государства-члены в срочном порядке представить 
предложения о наилучших способах преодоления 
этих взаимосвязанных кризисов, 

 13. приветствует заявление посредника в 
межконголезском диалоге об организации 
совещания по подготовке межконголезского диалога 
16 июля 2001 года, призывает все конголезские 
стороны начать как можно скорее, желательно на 
конголезской территории, диалог и обеспечить его 
успешное завершение и приветствует в этой связи 
первоначальные меры, принятые властями 
Демократической Республики Конго для 
либерализации политической деятельности; 

 14. призывает все соответствующие 
стороны, чтобы вопросы принятия срочных мер по 
защите детей, включая разоружение, 
демобилизацию, репатриацию и реинтеграцию 
детей-комбатантов, тяжелого положения 
малолетних девочек, пострадавших в результате 
конфликта, защиты и безопасного возвращения 
детей, находящихся на положении беженцев и 
внутренних перемещенных лиц, а также 
регистрации и воссоединения с семьями 
беспризорных или оставшихся без родителей детей 
стали частью всех национальных, двусторонних и 
региональных диалогов и чтобы решения 
соответствовали самой эффективной 
международной практике; 

 15. осуждает расправы и зверства, 
совершенные на территории Демократической 
Республики Конго, вновь требует, чтобы все 
стороны в конфликте немедленно положили конец 
нарушениям прав человека и норм международного 
гуманитарного права, и подчеркивает, что виновные 
в этом будут привлечены к ответственности; 

 16. напоминает всем сторонам об их 
обязанностях в отношении обеспечения 
безопасности гражданского населения в 
соответствии с Женевской конвенцией о защите 
гражданского населения во время войны от 
12 августа 1949 года и подчеркивает, что все силы, 
находящиеся на территории Демократической 
Республики Конго, несут ответственность за 
предотвращение нарушений норм международного 

гуманитарного права на контролируемой ими 
территории; 

 17. решительно осуждает нападения на 
персонал гуманитарных организаций и требует, 
чтобы лица, виновные в их совершении, были 
привлечены к судебной ответственности; 

 18. осуждает использование детей-
комбатантов, требует, чтобы все вооруженные силы 
и группы, которых это касается, прекратили 
вербовку, подготовку и использование детей в своих 
вооруженных силах, призывает все стороны к 
сотрудничеству с Организацией Объединенных 
Наций, гуманитарными организациями и другими 
компетентными органами с целью обеспечить в 
срочном порядке демобилизацию, реабилитацию и 
реинтеграцию детей, похищенных или 
завербованных в вооруженные силы или группы, и 
позволить им воссоединиться с их семьями и 
настоятельно призывает государства-члены 
обеспечить адекватное и надежное финансирование 
долгосрочной реинтеграции; 

 19. призывает все стороны обеспечить, 
согласно соответствующим нормам 
международного права, полный, безопасный и 
беспрепятственный доступ персонала, 
занимающегося оказанием помощи, ко всем 
нуждающимся и оказание гуманитарной помощи, в 
частности всем детям, пострадавшим в результате 
конфликта, и напоминает, что стороны должны 
также обеспечить гарантии безопасности и свободы 
передвижения персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала, занимающегося предоставлением 
гуманитарной помощи; 

 20. призывает международное сообщество 
усилить свою поддержку деятельности по оказанию 
гуманитарной помощи в Демократической 
Республике Конго и в соседних странах, затронутых 
конфликтом в Демократической Республике Конго; 

 21. заявляет о своей полной поддержке 
работы Группы экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго и 
отмечает доклад Группы от 12 апреля 2001 года 
(S/2001/357), который содержит тревожную 
информацию о незаконной эксплуатации 
конголезских ресурсов отдельными лицами, 
правительствами и вооруженными группами, 
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вовлеченными в конфликт и связи между 
эксплуатацией природных ресурсов и других форм 
богатства в Демократической Республике Конго и 
продолжением конфликта; 

 22. вновь подтверждает, что он придает 
самое большое значение прекращению незаконной 
эксплуатации природных ресурсов 
Демократической Республики Конго и  вновь 
подтверждает, что он готов рассмотреть 
необходимые действия, чтобы положить конец этой 
эксплуатации; 

 23. ожидает в этой связи опубликования 
добавления к докладу Группы экспертов, в котором 
должна содержаться обновленная оценка ситуации, 
и вновь настоятельно призывает все стороны в 
конфликте в Демократической Республике Конго и 
другие заинтересованные стороны всесторонне 
сотрудничать с Группой, обеспечивая при этом 
необходимую безопасность экспертов и 
приветствует меры, принятые властями Уганды по 
созданию комиссии по расследованию в этой связи; 

 24. подчеркивает связь между прогрессом в 
мирном процессе и экономическим 
восстановлением Демократической Республики 
Конго, приветствует первые экономические 
реформы, предпринятые правительством 
Демократической Республики Конго, и 
подчеркивает настоятельную необходимость 
международной экономической помощи; 

 25. подчеркивает важное значение 
возобновления речной навигации, приветствует 
открытие для навигации рек Конго и Убанги, 
настоятельно призывает все стороны, и в частности 
Конголезское объединение за демократию в свете 
его недавних публичных заявлений, продолжать 
сотрудничать в целях создания условий для 
восстановления экономических связей между, в 
частности, Киншасой, Мбандакой и Кисангани и 
заявляет о своей поддержке предложения 
относительно учреждения под председательством 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго комиссии по 
бассейну реки Конго с участием конголезских 
сторон, учреждений Организации Объединенных 
Наций и некоторых соседних стран; 

 26. подчеркивает, что прочный мир можно 
будет установить только в том случае, если всем 
странам региона удастся самим выработать правила 

обеспечения безопасности и развития, и в этой 
связи вновь подтверждает необходимость 
проведения в соответствующее время под эгидой 
Организации Объединенных Наций и Организации 
африканского единства и с участием правительств 
всех стран региона и всех других заинтересованных 
сторон международной конференции по вопросам 
мира, безопасности, демократии и развития в 
регионе; 

 27. выражает свое намерение внимательно 
следить за ходом выполнения сторонами 
требований настоящей резолюции; 

 28. вновь выражает свою готовность 
рассмотреть возможные меры, которые могут быть 
приняты в соответствии с его ответственностью и 
обязанностями согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций в том случае, если стороны 
не будут полностью выполнять положения 
настоящей резолюции и других соответствующих 
резолюций; 
 

  B 
 

 29. постановляет продлить мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго до 15 июня 
2002 года и постановляет также рассматривать ход 
его осуществления не реже одного раза в четыре 
месяца на основе докладов Генерального секретаря; 

 30. просит Генерального секретаря 
представить Совету, после того как стороны 
Лусакского соглашения о прекращении огня 
представят всю необходимую информацию, и при 
условии дальнейшего сотрудничества сторон, 
предложения относительно форм, которые могла бы 
принять деятельность Миссии по содействию 
осуществлению сторонами планов, указанных в 
пунктах 7 и 8 выше, и наблюдению и контролю за 
их осуществлением; 

 31. одобряет обновленную концепцию 
операций, предложенную Генеральным секретарем 
в пунктах 84�104 его доклада от 8 июня 2001 года, 
в том числе, для целей дальнейшего планирования, 
создание компонента гражданской полиции и 
объединенной гражданской/военной секции для 
координации операций по разоружению, 
демобилизации, репатриации и реинтеграции, 
усиление присутствия Миссии в Кисангани и 
укрепление возможностей Миссии по материально-
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техническому обеспечению нынешних и будущих 
контингентов, в целях подготовки перехода к 
третьему этапу развертывания Миссии после того, 
как стороны представят необходимую информацию; 

 32. уполномочивает в этой связи Миссию, в 
соответствии с докладом Генерального секретаря, 
при поступлении соответствующей просьбы и в 
рамках своих возможностей содействовать 
скорейшему осуществлению, на добровольной 
основе, процесса разоружения, демобилизации, 
репатриации и реинтеграции вооруженных групп и 
просит Генерального секретаря развернуть военных 
наблюдателей в районах, где начался вывод сил, в 
целях наблюдения за этим процессом; 

 33. подтверждает санкцию, содержащуюся 
в резолюции 1291 (2000), на развертывание вплоть 
до 5537 военнослужащих в составе Миссии, 
включая наблюдателей по усмотрению 
Генерального секретаря; 

 34. просит Генерального секретаря 
расширить гражданский компонент Миссии в 
соответствии с рекомендациями его доклада, с тем 
чтобы направить в районы, в которых развернута 
Миссия, сотрудников по правам человека в целях 
создания возможностей для наблюдения за 
положением в области прав человека, а также 
сотрудников по гражданским политическим 
вопросам и гуманитарным вопросам; 

 35. призывает Генерального секретаря 
обеспечить направление достаточного числа 
советников по вопросам защиты детей с целью 
создать условия для последовательного и 
систематического наблюдения за поведением 
сторон конфликта в отношении выполнения их 
обязательств по защите детей согласно 
гуманитарному праву и нормам защиты прав 
человека и их обязательств перед Специальным 
представителем Генерального секретаря по 
проблеме детей и вооруженных конфликтов и 
представления соответствующих докладов; 

 36. подчеркивает необходимость увеличения 
потенциала в области общественной информации, в 
том числе создания радиостанций Организации 
Объединенных Наций в целях содействия 
пониманию мирного процесса и роли Миссии среди 
местного населения и сторон; 

 37. призывает все стороны в конфликте в 
полной мере сотрудничать в деле развертывания 
Миссии и осуществления ее операций, в том числе 
посредством полного выполнения положений 
соглашения о статусе сил на всей территории 
Демократической Республики Конго, и 
подтверждает ответственность всех сторон за 
обеспечение безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала; 

 38. подчеркивает необходимость 
размещения Совместной военной комиссии в одном 
месте с Миссией в Киншасе; 

 39. подтверждает, что он готов поддержать 
Генерального секретаря, если и когда Генеральный 
секретарь сочтет это необходимым и когда это 
позволят условия, в контексте эффективного 
механизма безопасности в отношении дальнейшего 
развертывания военного персонала в пограничных 
районах в восточной части Демократической 
Республики Конго; 

 40. выражает признательность за 
партнерские отношения, установленные со 
сторонами Лусакского соглашения о прекращении 
огня, которые были укреплены во время последней 
миссии Совета Безопасности в район Великих озер, 
и вновь заявляет о своей твердой решимости 
продолжать оказывать помощь сторонам в их 
усилиях по достижению мира; 

 41. высоко оценивает выдающуюся работу 
персонала Миссии в сложных условиях и заявляет о 
своей твердой поддержке Специального 
представителя Генерального секретаря; 

 42. постановляет продолжать активно 
заниматься этим вопросом. 
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  Заявления, сделанные и/или опубликованные 
Председателем Совета Безопасности в период  
с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 
 
 

Заявление Председателя Дата Вопрос 

Глава или

раздел*

S/PRST/2000/21 18 июня 2000 года  Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 A

S/PRST/2000/22 29 июня 2000 года  Ситуация в Сомали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

S/PRST/2000/23 13 июля 2000 года  Ситуация в Боснии и Герцеговине . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 B

S/PRST/2000/24 17 июля 2000 года  Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

S/PRST/2000/25 20 июля 2000 года  Роль Совета Безопасности в предотвращении 
вооруженных конфликтов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

S/PRST/2000/26 3 августа 2000 года  Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

S/PRST/2000/28 7 сентября 2000 года  Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в 
деле поддержания международного мира и 
безопасности, особенно в Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

S/PRST/2000/29 29 сентября 2000 года  Положение в Бурунди . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

S/PRST/2000/30 31 октября 2000 года  Прием новых членов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

S/PRST/2000/31 3 ноября 2000 года  Положение в Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

S/PRST/2000/32 14 ноября 2000 года  Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

S/PRST/2000/33 16 ноября 2000 года  Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Соломоновых Островов при 
Организации Объединенных Наций от 10 ноября 
2000 года на имя Председателя Совета Безопасности . . . 21

S/PRST/2000/34 21 ноября 2000 года  Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . 13

S/PRST/2000/35 22 ноября 2000 года  Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) . . . . . . . . . 3 E

S/PRST/2000/36 27 ноября 2000 года  Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 A

S/PRST/2000/37 29 ноября 2000 года  Положение в Гвинее-Бисау . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

S/PRST/2000/38 6 декабря 2000 года  Ответственность Совета Безопасности за поддержание 
международного мира и безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . 26

S/PRST/2000/39 6 декабря 2000 года  Положение в Восточном Тиморе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

S/PRST/2000/40 19 декабря 2000 года  Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) . . . . . . . . . 3 Е

 
 

 * Глава или раздел настоящего доклада, где содержится отчет о рассмотрении Советом соответствующего вопроса. 
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Заявления, сделанные и/или опубликованные Председателем Совета  
Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Заявление Председателя Дата Вопрос 

Глава или

раздел*

S/PRST/2000/41 21 декабря 2000 года  Положение в Гвинее после недавних нападений на ее 
границах с Либерией и Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

S/PRST/2001/1 11 января 2001 года  Ситуация в Сомали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

S/PRST/2001/2 23 января 2001 года  Положение в Центральноафриканской Республике . . . . . 31

S/PRST/2001/3 31 января 2001 года  Укрепление сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

S/PRST/2001/4 9 февраля 2001 года  Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . 13

S/PRST/2001/5 20 февраля 2001 года  Миростроительство: к всеобъемлющему подходу . . . . . . 33

S/PRST/2001/6 2 марта 2001 года Положение в Бурунди . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

S/PRST/2001/7 7 марта 2001 года  Письмо Постоянного представителя бывшей 
югославской Республики Македонии при Организации 
Объединенных Наций от 4 марта 2001 года на имя 
Председателя Совета Безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 F

S/PRST/2001/8 16 марта 2001 года  Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) . . . . . . . . . 3 E

S/PRST/2001/9 21 марта 2001 года  Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

S/PRST/2001/10 22 марта 2001 года  Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в 
поддержании международного мира и безопасности, 
особенно в Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

S/PRST/2001/11 22 марта 2001 года  Ситуация в Боснии и Герцеговине . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 B

S/PRST/2001/12 24 апреля 2001 года  Положение в Грузии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

S/PRST/2001/13 3 мая 2001 года  Ситуация в отношении Демократической Республики 
Конго . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

S/PRST/2001/14 15 мая 2001 года  Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией . . 13

S/PRST/2001/15 30 мая 2001 года  Положение на Ближнем Востоке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 A
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/21) 

 

 На своем 4160-м заседании Совета 
Безопасности, состоявшемся 18 июня 2000 года в 
связи с рассмотрением Советом пункта, 
озаглавленного «Положение на Ближнем Востоке», 
Председатель Совета Безопасности сделал от имени 
Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности приветствует 
доклад Генерального секретаря от 16 июня 
2000 года (S/2000/590 и Corr.1) и одобряет 
работу, проделанную Организацией 
Объединенных Наций по поручению Совета 
Безопасности, в том числе вывод Генерального 
секретаря о том, что по состоянию на 16 июня 
2000 года Израиль вывел свои силы из Ливана 
в соответствии с резолюцией 425 (1978) от 
19 марта 1978 года и выполнил требования, 
определенные в докладе Генерального 
секретаря от 22 мая 2000 года (S/2000/460). В 
этой связи Совет отмечает, что Израиль и 
Ливан подтвердили Генеральному секретарю, 
как указывается в его докладе от 16 июня 
2000 года (S/2000/590 и Corr.1), что 
определение линии ухода является 
исключительной прерогативой Организации 
Объединенных Наций и что они будут 
соблюдать эту линию в том виде, в котором 
она определена. Он с серьезным 
беспокойством отмечает сообщения о 
нарушениях, имевших место в период с 
16 июня 2000 года, и призывает стороны 
соблюдать линию, определенную 
Организацией Объединенных Наций. 

  Совет приветствует шаги, уже 
предпринятые сторонами для осуществления 
рекомендаций Генерального секретаря, 
содержащихся в его докладе от 22 мая 2000 
года. 

  Совет призывает все соответствующие 
стороны продолжать в полном объеме 
сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций и Временными силами Организации 
Объединенных Наций в Ливане, а также 
проявлять максимальную сдержанность. Совет 
вновь подчеркивает необходимость строго 
уважения территориальной целостности, 
суверенитета и политической независимости 

Ливана в пределах его международно 
признанных границ. 

  Ссылаясь на резолюцию 425 (1978) и 
резолюцию 426 (1978) от 19 марта 1978 года, 
Совет призывает правительство Ливана 
обеспечить восстановление его эффективной 
власти и присутствие в южной части. Совет 
отмечает, что Организация Объединенных 
Наций не может взять на себя функции по 
обеспечению правопорядка, которые входят в 
сферу компетенции правительства Ливана. В 
этой связи Совет приветствует первые шаги, 
предпринятые правительством Ливана, и 
призывает его как можно скорее развернуть 
при помощи Сил ливанские вооруженные 
силы на территории Ливана, которую недавно 
покинул Израиль. 

  Совет приветствует меры, принятые 
Генеральным секретарем и 
предоставляющими войска странами в целях 
укрепления Сил в соответствии с пунктом 32 
доклада Генерального секретаря от 22 мая 
2000 года. Совет подчеркивает, что 
передислокация Сил должна осуществляться в 
координации с правительством Ливана и с 
ливанскими вооруженными силами, как 
указано в пункте 21 доклада Генерального 
секретаря от 16 июня 2000 года. В этом 
контексте Совет предлагает Генеральному 
секретарю доложить о мерах, принятых в этой 
связи, и мерах, принятых правительством 
Ливана для восстановления его эффективной 
власти в районе в соответствии с его 
резолюциями 425 (1978) и 426 (1978). Совет 
надеется на скорейшее завершение 
осуществления мандата Сил и к 31 июля 
рассмотрит необходимость продления 
нынешнего мандата Сил с учетом доклада 
Генерального секретаря об осуществлении 
резолюций 425 (1978) и 426 (1978), включая 
меры, принятые правительством Ливана для 
восстановления его эффективной власти в 
этом районе. 

  Совет выражает свою признательность и 
полную поддержку Генеральному секретарю, 
его Специальному посланнику в регионе, 
Главному картографу и их персоналу за их 
неустанные усилия. Он выражает 
признательность персоналу ВСООНЛ и 



 
 

 453 
 

Заявления, сделанные и/или опубликованные Председателем Совета  
Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

предоставляющим войска странам за их 
приверженность делу обеспечения 
международного мира и безопасности в 
сложных условиях. Совет призывает все 
соответствующие стороны и впредь 
сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций и подтверждает соответствующие 
принципы, содержащиеся в Конвенции о 
безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала 1994 года. 

  Совет вновь подчеркивает важность и 
необходимость достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира на Ближнем 
Востоке на основе всех его соответствующих 
резолюций, включая его резолюции 242 (1967) 
от 22 ноября 1967 года и 338 (1973) от 
22 октября 1973 года». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/22) 

 

 На 4167-м заседании Совета Безопасности 
29 июня 2000 года в связи с рассмотрением 
Советом пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Сомали», Председатель Совета Безопасности 
сделал от имени Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности вновь подтверждает 
свою приверженность всеобъемлющему и 
прочному урегулированию положения в 
Сомали в соответствии с принципами Устава 
Организации Объединенных Наций при 
уважении суверенитета, территориальной 
целостности, политической независимости и 
единства Сомали. Он вновь заявляет, что всю 
ответственность за достижение национального 
примирения и мира несет сам сомалийский 
народ. 

  Совет выражает свою полную поддержку 
усилиям, предпринимаемым 
Межправительственным органом по вопросам 
развития с целью поиска политического 
урегулирования кризиса в Сомали. Он 
приветствует и полностью поддерживает 
инициативу президента Джибути, 
направленную на восстановление мира и 
стабильности в Сомали, и настоятельно 
призывает государства и международные 
организации, которые в состоянии сделать это, 

оказать этим усилиям политическую 
поддержку и предоставить финансовую и 
техническую помощь правительству Джибути 
с этой целью. 

  Совет выражает свою глубокую 
обеспокоенность по поводу продолжающегося 
нарушения прав человека и серьезного 
ухудшения гуманитарной ситуации в Сомали, 
которое привело к гибели и перемещению 
людей и вспышке заболеваний среди 
гражданского населения, особенно среди 
детей и других уязвимых групп. Он выражает 
признательность за усилия всех учреждений 
системы Организации Объединенных Наций, 
других организаций и частных лиц, 
осуществляющих гуманитарную деятельность 
в Сомали. Совет решительно осуждает 
нападения вооруженных групп на ни в чем не 
повинных гражданских лиц и весь 
гуманитарный персонал. Он настоятельно 
призывает сомалийские группировки уважать 
международное гуманитарное право и права 
человека, обеспечить безопасность и свободу 
передвижения всего гуманитарного персонала 
и содействовать доставке гуманитарной 
помощи всем, кто в ней нуждается. 

  Совет подчеркивает важное значение как 
можно более широкого участия 
представителей всех слоев сомалийского 
общества в усилиях по восстановлению 
Сомали. Совет настоятельно призывает 
представителей всех социальных и 
политических сил сомалийского общества 
активно и в конструктивном духе участвовать 
в работе Сомалийской конференции по 
вопросам национального примирения и мира, 
проводимой в Джибути. В этой связи он 
призывает лидеров вооруженных и иных 
группировок отказаться от создания 
препятствий и подрыва усилий по достижению 
мира. Совет заявляет о своей готовности 
рассмотреть вопрос о принятии 
соответствующих шагов в отношении лидеров 
вооруженных и иных группировок, которые 
осуществляют такую деятельность. Он также 
настоятельно призывает все государства 
прекратить предоставлять этим лицам 
средства для осуществления их деструктивной 
деятельности. 
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  Совет напоминает всем государствам об 
их обязанности соблюдать меры, введенные 
резолюцией 733 (1992), и настоятельно 
призывает их предпринять все необходимые 
шаги, с тем чтобы обеспечить полное 
осуществление и соблюдение эмбарго на 
поставки оружия. Совет Безопасности далее 
настоятельно призывает все государства, 
Организацию Объединенных Наций и другие 
международные организации и учреждения 
сообщать Комитету, учрежденному 
резолюцией 751 (1992), информацию о 
возможных нарушениях эмбарго на поставки 
оружия. 

  Совет будет продолжать заниматься этим 
вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/23) 

 

 На 4169-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 13 июля 2000 года в связи с 
рассмотрением пункта, озаглавленного «Ситуация в 
Боснии и Герцеговине», Председатель Совета 
Безопасности от имени Совета сделал следующее 
заявление: 

  «Спустя пять лет после падения 
Сребреницы в Боснии и Герцеговине Совет 
Безопасности чтит память жертв этой самой 
страшной массовой расправы с гражданским 
населением в Европе со времени окончания 
второй мировой войны. В течение недели 
после падения Сребреницы, установленного 
Организацией Объединенных Наций 
безопасного района, тысячи мирных граждан 
были зверски убиты и еще тысячи подверглись 
насильственному перемещению в результате 
проведения политики этнической чистки. 

  Трагические события в Сребренице не 
должны быть забыты. Совет выражает 
сожаление в связи с этими печальными 
событиями и напоминает о своей решимости 
добиться того, чтобы правосудие свершилось в 
полной мере � при посредстве 
Международного трибунала по бывшей 
Югославии � и чтобы такие преступления не 
повторялись в будущем. Совет подчеркивает 
важность извлечения уроков и с 
удовлетворением отмечает доклад 

Генерального секретаря по Сребренице 
(A/54/549). Совет вновь заявляет о своей 
приверженности полному выполнению 
Дейтонско-Парижского мирного соглашения и 
установлению многоэтнической демократии и 
верховенства права на всей территории 
бывшей Югославии. 

  Предлагаю членам Совета встать и 
почтить память жертв массовой расправы в 
Сребренице минутой молчания». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/24) 

 

 На 4173-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 17 июля 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Сьерра-Леоне», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени членов Совета 
следующее заявление: 

  «Совет Безопасности заявляет о том, что 
он полностью поддерживает принятое 
Генеральным секретарем решение о 
проведении Миссией Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне военной 
операции в целях освобождения ее 
миротворцев и военных наблюдателей, 
находившихся в окружении в Кайлахуне. Он 
выражает свое удовлетворение в связи с 
успешным исходом операции, которая была 
проведена с минимальными потерями для 
персонала Организации Объединенных Наций. 
Совет выражает свое восхищение 
профессионализмом, решимостью и 
эффективностью, которые были 
продемонстрированы всеми 
военнослужащими Миссии, принимавшими 
участие в этой трудной и опасной операции, а 
также руководством и мастерством, 
продемонстрированными Командующим 
Силами генералом Джетли, под личным 
командованием которого проводилась эта 
операция. 

  Совет считает, что враждебное 
отношение Объединенного революционного 
фронта к персоналу Миссии в Кайлахуне 
стало нетерпимым. Он полностью соглашается 
с оценкой Генерального секретаря в этой 
связи. Он твердо придерживается той точки 
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зрения, что после того, как в течение более 
двух месяцев Объединенный революционный 
фронт отказывался обеспечить свободу 
передвижения, после того, как были 
исчерпаны активные дипломатические и 
политические усилия, и после того, как 
недавно Объединенный революционный 
фронт принял решение воспрепятствовать 
пополнению запасов в Кайлахуне, у 
Командующего Силами в этих обстоятельствах 
не было иного выбора, кроме как предпринять 
решительные действия для восстановления 
безопасности и свободы передвижения 
персонала Миссии, санкционированные на 
основании мандата Миссии. 

  Совет Безопасности отдает должное 
военнослужащим индийского контингента 
Миссии, которые сыграли ведущую роль в 
проведении этой операции. Совет выражает 
свои глубокие соболезнования семье 
индийского сержанта Кришны Кумара, 
отдавшего свою жизнь за дело мира. Он также 
выражает свое сочувствие тем, кто получил 
ранения. Совет в равной степени высоко 
оценивает важную роль контингентов из 
Нигерии и Ганы, обеспечивавших прикрытие с 
флангов и с тыла, без чего эта операция не 
могла бы быть осуществлена; а также вклад 
всех Сил в целом. Совет выражает также свою 
признательность Соединенному Королевству 
за оказанную им неоценимую материально-
техническую поддержку. 
Продемонстрированные всеми участниками 
операции взаимодействие, слаженность и 
приверженность общему делу следует 
рассматривать в качестве примера того 
лучшего, что характеризует многосторонние 
операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира. 

  Совет считает, что сейчас заложена 
прочная основа, на которой Миссия может 
приумножить достигнутые результаты, 
продолжая осуществлять свой мандат и 
действовать в направлении прочного мирного 
урегулирования конфликта в Сьерра-Леоне. 
Принимая к сведению эти позитивные 
изменения, Совет признает, что многое еще 
предстоит сделать, и заявляет о своей полной 
поддержке Миссии в ее усилиях по 

осуществлению возложенного на нее 
мандата». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/25) 

 

 На 4174-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 20 июля 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Роль Совета Безопасности в предотвращении 
вооруженных конфликтов», Председатель Совета 
Безопасности заявил, что следующее заявление 
Председателя будет выпущено в качестве документа 
Совета Безопасности в соответствии с пониманием, 
достигнутым между членами Совета: 

  «Совет Безопасности ссылается на 
заявления своего Председателя от 30 ноября 
1999 года (S/PRST/1999/34), 16 сентября 
1998 года (S/PRST/1998/28), 24 сентября 
1998 года (S/PRST/1998/29), 30 ноября 
1998 года (S/PRST/1998/35) и 23 марта 
2000 года (S/PRST/2000/10), а также на 
резолюции 1196 (1998) от 16 сентября 
1998 года, 1197 (1998) от 18 сентября 
1998 года, 1208 (1998) от 19 ноября 1998 года 
и 1209 (1998) 19 ноября 1998 года. Учитывая 
свою главную ответственность согласно 
Уставу Организации Объединенных Наций за 
поддержание международного мира и 
безопасности, он вновь подтверждает свою 
роль в принятии надлежащих мер, 
направленных на предотвращение 
вооруженных конфликтов. Он подтверждает 
свою приверженность принципам 
политической независимости, суверенного 
равенства и территориальной целостности 
всех государств. Совет также подтверждает 
необходимость уважения прав человека и 
соблюдения законности. 

  Совет подчеркивает необходимость 
поддержания регионального и 
международного мира и стабильности и 
дружественных отношений между всеми 
государствами и подчеркивает безусловную 
гуманитарную и моральную приоритетность, а 
также экономические преимущества 
предотвращения возникновения и эскалации 
конфликтов. В этой связи он обращает особое 
внимание на необходимость формирования 
культуры предотвращения конфликтов. Совет 
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вновь подтверждает свою убежденность в том, 
что раннее предупреждение, превентивная 
дипломатия, превентивное развертывание, 
превентивное разоружение и постконфликтное 
миростроительство являются 
взаимозависимыми и взаимодополняющими 
компонентами всеобъемлющей стратегии 
предотвращения конфликтов. Совет 
подчеркивает свою неизменную готовность 
заниматься предотвращением вооруженных 
конфликтов во всех районах мира. 

  Совет признает, что мир не только 
означает отсутствие конфликтов, но и требует 
позитивного и динамичного процесса с 
широким числом участников, в рамках 
которого поощряется диалог, а конфликты 
урегулируются в духе взаимопонимания и 
сотрудничества. Учитывая, что причины 
конфликтов зачастую вынашиваются в умах 
людей, Совет призывает государства-члены, 
соответствующие органы системы 
Организации Объединенных Наций и другие 
соответствующие организации поощрять 
культуру мира. Он признает важность 
надлежащего осуществления Декларации о 
культуре мира и Программы действий в 
области культуры мира, одобренных 
Генеральной Ассамблеей 13 сентября 
1999 года (резолюция 53/243), для 
предотвращения насилия и конфликтов, а 
также укрепления усилий, направленных на 
создание условий мира и его укрепление на 
основе постконфликтного миростроительства. 

  Совет напоминает о своей важной роли в 
мирном урегулировании споров согласно 
главе VI Устава Организации Объединенных 
Наций. Он вновь подтверждает важное 
значение рассмотрения им всех ситуаций, 
которые могут вылиться в вооруженные 
конфликты, и рассмотрения, при 
необходимости, последующих мер. В этой 
связи он заявляет о своей неустанной 
готовности рассматривать возможность 
использования миссий Совета с согласия 
принимающих стран для установления того, 
не может ли какой-либо спор или ситуация, 
которые могут привести к международным 
трениям или породить спор, поставить под 
угрозу международный мир и безопасность, и, 

при необходимости, выносить рекомендации 
для принятия мер Советом Безопасности. 

  Совет обращает особое внимание на 
важное значение всесторонней поддержки 
всеми государствами усилий Совета 
Безопасности и других соответствующих 
органов Организации Объединенных Наций и 
учреждений в разработке и осуществлении 
надлежащих стратегий предотвращения 
вооруженных конфликтов в соответствии с 
положениями Устава Организации 
Объединенных Наций. Совет подчеркивает 
важное значение мирного урегулирования 
споров и напоминает об обязательстве сторон 
в спорах активно добиваться мирного 
урегулирования в соответствии с положениями 
главы VI Устава Организации Объединенных 
Наций. Совет также напоминает об 
обязательстве всех государств-членов 
признавать и выполнять его решения, в том 
числе в отношении предотвращения 
вооруженных конфликтов. 

  Совет подчеркивает также важное 
значение скоординированного 
международного ответа на экономические, 
социальные, культурные и гуманитарные 
проблемы, которые зачастую являются 
коренными причинами вооруженных 
конфликтов. 

  Совет напоминает о важной роли 
Генерального секретаря в предотвращении 
вооруженных конфликтов в соответствии со 
статьей 99 Устава Организации Объединенных 
Наций и выражает готовность принимать 
соответствующие превентивные меры в 
отношении вопросов, которые доводятся до 
его сведения государствами или Генеральным 
секретарем и которые, по его мнению, могут 
угрожать международному миру и 
безопасности. Совет поощряет постоянные 
усилия в рамках системы Организации 
Объединенных Наций по расширению ее 
потенциала в области раннего 
предупреждения и в этой связи отмечает 
важность привлечения информации из 
разнообразных источников с учетом 
многочисленных факторов, обусловливающих 
конфликт. Он предлагает Генеральному 
секретарю выносить рекомендации Совету с 
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учетом мнений государств-членов и в свете 
прошлого опыта в отношении наиболее 
эффективных и надлежащих стратегий 
раннего предупреждения, принимая во 
внимание необходимость увязки раннего 
предупреждения с ранним реагированием. 
Совет предлагает Генеральному секретарю 
представлять Совету доклады о таких спорах, 
включая, там, где это уместно, ранние 
предупреждения и предложения относительно 
принятия превентивных мер. 

  Совет признает важную роль, которую 
играют региональные организации и 
механизмы в предотвращении вооруженных 
конфликтов, в том числе на основе разработки 
мер укрепления доверия и безопасности, и 
вновь подчеркивает необходимость 
эффективного и устойчивого сотрудничества и 
координации между Организацией 
Объединенных Наций и этими региональными 
организациями и механизмами в 
предотвращении вооруженных конфликтов в 
соответствии с положениями главы VIII Устава 
Организации Объединенных Наций. Он 
заявляет о своей готовности в рамках своих 
обязанностей оказывать содействие усилиям 
Генерального секретаря по сотрудничеству с 
руководством региональных организаций и 
механизмов в деле разработки стратегий и 
программ, которые должны осуществляться на 
региональном уровне. В этой связи он 
поддерживает укрепление форм 
сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и региональными 
организациями и механизмами, включая 
раннее предупреждение и взаимный обмен 
информацией. Он признает необходимость 
укрепления потенциала Организации 
африканского единства и, в частности, ее 
Механизма по предупреждению, 
регулированию и разрешению конфликтов. 

  Совет признает важность эффективных 
стратегий постконфликтного 
миростроительства для предотвращения 
возобновления конфликтов. В связи с этим он 
также признает необходимость тесного 
сотрудничества между органами системы 
Организации Объединенных Наций и другими 
организациями и механизмами в области 

постконфликтного миростроительства и 
заявляет о своей готовности рассмотреть пути 
совершенствования такого сотрудничества. Он 
также подчеркивает, что разработка таких 
мандатов операций по поддержанию мира, в 
которых всесторонне учитываются 
оперативные военные потребности и другие 
соответствующие условия на местах, могла бы 
содействовать предотвращению 
возникновения конфликтов. Он обращает 
особое внимание на важность укрепления 
своего сотрудничества с Экономическим и 
Социальным Советом в соответствии со 
статьей 65 Устава Организации Объединенных 
Наций в области предотвращения 
вооруженных конфликтов, включая решение 
экономических, социальных, культурных и 
гуманитарных проблем, которые зачастую 
являются коренными причинами конфликтов. 
Он подчеркивает, что экономическое 
восстановление и реконструкция являются 
важными элементами долгосрочного развития 
общества в постконфликтный период и 
поддержания прочного мира, и подчеркивает 
важное значение международной помощи в 
этой связи. 

  Совет обращает особое внимание на 
важность превентивного развертывания в 
вооруженных конфликтах и вновь заявляет о 
своей готовности рассматривать вопрос о 
развертывании превентивных миссий с 
согласия принимающих стран при 
соответствующих обстоятельствах. 

  Совет напоминает о том, что в своем 
заявлении от 23 марта 2000 года он сделал 
особый упор на процессе разоружения, 
демобилизации и реинтеграции, который 
может иметь жизненно важное значение для 
стабилизации постконфликтных ситуаций, 
снижения вероятности возобновления насилия 
и облегчения перехода от конфликта к 
нормальной жизни и развитию. Совет будет 
также принимать надлежащие меры с согласия 
соответствующего государства, направленные 
на предотвращение возобновления 
вооруженных конфликтов, путем, в частности, 
разработки надлежащих программ 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 
бывших комбатантов, включая детей-солдат. 
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  Совет признает важную роль женщин в 
предотвращении и урегулировании 
конфликтов и миростроительстве. Он 
подчеркивает важное значение расширения их 
участия во всех аспектах процесса 
предотвращения и урегулирования 
конфликтов. 

  Совет признает тот факт, что незаконная 
эксплуатация природных ресурсов, в 
частности алмазов, и торговля ими могут 
способствовать эскалации конфликтов. Совет 
особенно обеспокоен тем, что поступления от 
незаконной эксплуатации и торговли 
дорогостоящими сырьевыми товарами, 
такими, как алмазы, обеспечивают средства 
для закупки оружия, тем самым усугубляя 
конфликты и гуманитарные кризисы, особенно 
в Африке. В этой связи он заявляет о своей 
готовности стремиться к сотрудничеству с 
государствами-членами и деловыми кругами в 
ограничении незаконной эксплуатации этих 
ресурсов, в частности алмазов, и торговли ими 
и в эффективном осуществлении мер, 
вводимых соответствующими резолюциями 
Совета и направленных на ограничение 
незаконной торговли алмазами. 

  Совет, полностью сознавая обязанности 
других органов Организации Объединенных 
Наций, подчеркивает решающее значение 
разоружения и нераспространения оружия 
массового уничтожения и средств его доставки 
для поддержания международного мира и 
безопасности. 

  Совет также обращает особое внимание, 
в частности, на важность превентивного 
разоружения для предупреждения 
вооруженных конфликтов и выражает 
обеспокоенность в связи с тем, что 
распространение, чрезмерное и 
дестабилизирующее накопление запасов и 
оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений во многих частях мира 
способствуют усилению интенсивности и 
увеличению продолжительности вооруженных 
конфликтов и создают угрозу миру и 
безопасности. Он призывает государства, 
международные организации и деловые круги 
расширять свои усилия по предотвращению 

незаконного оборота стрелкового оружия и 
легких вооружений. 

  Совет подчеркивает также важное 
значение постоянных скоординированных 
региональных и международных мер в 
отношении стрелкового оружия и 
приветствует такие инициативы, как 
Межамериканскую конвенцию Организации 
американских государств о борьбе с 
незаконным производством и оборотом 
огнестрельного оружия, боеприпасов, средств 
взрывания и других связанных с ними 
элементов, Программу действий Европейского 
союза/Сообщества по вопросам развития 
стран юга Африки по пресечению оборота 
оружия в южной части Африки и Мораторий 
Экономического сообщества 
западноафриканских государств в отношении 
легких вооружений. Он приветствует и 
поддерживает усилия по предотвращению 
чрезмерного и дестабилизирующего 
накопления запасов и незаконного оборота 
стрелкового оружия и борьбе с ними. 

  Совет подчеркивает жизненно важное 
значение эффективных национальных 
положений и механизмов контроля в 
отношении передачи стрелкового оружия. 
Совет также призывает правительства 
проявлять высшую степень ответственности 
при осуществлении этих операций. Он также 
призывает к принятию дополнительных мер в 
области спроса и предложения, в том числе 
против незаконной передачи не по назначению 
и реэкспорта. Он также подчеркивает 
обязательство всех государств обеспечивать 
соблюдение существующих мер по запрету на 
оружие. Совет подчеркивает, что 
предотвращение незаконного оборота является 
неотложной задачей в рамках глобального 
поиска путей и средств ограничения 
чрезмерного и дестабилизирующего 
накопления стрелкового оружия, особенно в 
конфликтных регионах. 

  Совет признает важность обеспечения 
превентивных мер достаточными ресурсами 
на стабильной и предсказуемой основе. Совет 
также признает важность последовательного 
финансирования долгосрочной превентивной 
деятельности. Совет призывает к 
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рассмотрению возможности включения мер по 
предотвращению конфликтов в стратегии 
оказания помощи в целях развития и 
признанию необходимости обеспечения 
плавного перехода от чрезвычайной 
гуманитарной помощи к развитию в 
постконфликтный период. 

  Совет отмечает важное значение 
деятельности, осуществляемой при поддержке 
Целевого фонда для превентивных мер, и 
призывает государства-члены вносить взносы 
в этот фонд. 

  Совет признает возрастающую 
потребность в гражданской полиции, 
являющейся критически важным элементом 
миротворческих операций, в рамках общего 
подхода к предотвращению конфликтов. Он 
призывает государства-члены изучить пути 
своевременного и эффективного 
удовлетворения этой потребности. Совет 
предлагает Генеральному секретарю включить 
рекомендации на этот счет в доклад по 
вопросу о предотвращении конфликтов, 
который испрашивается ниже. 

  Совет подчеркивает необходимость 
продолжения углубленного рассмотрения 
данного вопроса и в этой связи предлагает 
Генеральному секретарю представить Совету к 
маю 2001 года доклад с анализом и 
рекомендациями в отношении инициатив в 
рамках Организации Объединенных Наций в 
области предотвращения вооруженных 
конфликтов с учетом прошлого опыта, а также 
мнений и соображений государств-членов. 

  Совет подтверждает, что 
реформированная, окрепшая и эффективная 
Организация Объединенных Наций 
продолжает играть центральную роль в 
поддержании мира и безопасности, одним из 
ключевых компонентов которого является 
предотвращение конфликтов, и подчеркивает 
важное значение укрепления потенциала 
Организации в области превентивной 
деятельности, миротворчества и 
миростроительства. 

  Совет ссылается на заявление своего 
Председателя от 30 ноября 1999 года и вновь 
подтверждает свою готовность рассмотреть 

возможность проведения заседания на уровне 
министров иностранных дел, посвященного 
предотвращению вооруженных конфликтов в 
ходе Ассамблеи тысячелетия. 

  Совет будет продолжать заниматься 
данным вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/26) 

 

 На 4182-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 3 августа 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Восточном Тиморе», Председатель 
Совета Безопасности сделал от имени Совета 
следующее заявление: 

  «Совет Безопасности  напоминает о 
своих предыдущих резолюциях и заявлениях 
своего Председателя о положении в 
Восточном Тиморе. Он приветствует доклад 
Генерального секретаря от 26 июля 2000 года 
о Временной администрации Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе 
(S/2000/738). Он с глубокой признательностью 
отмечает прогресс, достигнутый Временной 
администрацией, и воздает должное 
руководству со стороны Специального 
представителя Генерального секретаря. Совет 
также приветствует значительный прогресс, 
достигнутый в налаживании здоровых 
отношений между Восточным Тимором и 
Индонезией. Совет констатирует в этой связи 
сотрудничество, демонстрируемое 
правительством Индонезии, Временной 
администрацией и народом Восточного 
Тимора. 

  Совет решительно поддерживает меры, 
принятые Временной администрацией для 
обеспечения более широкого вовлечения и 
прямого участия восточнотиморцев в 
управлении их территорией, в частности 
учреждение 14 июля 2000 года Национального 
совета и реорганизацию Временной 
администрации, в целях наращивания 
возможностей территории в преддверии 
независимости. Совет предлагает 
Генеральному секретарю в ближайшее время 
доложить, на основе тесных консультаций с 
восточнотиморцами, о процессе принятия 
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конституции и проведении демократических 
выборов. 

  Совет отмечает, что Национальный совет 
тиморского сопротивления выступает за 
создание национальных сил безопасности. В 
этой связи он приветствует ведущуюся работу, 
посвященную будущим потребностям 
Восточного Тимора в области обороны и 
безопасности и их практической и финансовой 
стороне. Он настоятельно призывает 
восточнотиморский народ провести широкое 
обсуждение этих вопросов. Совет 
приветствует гуманитарную помощь, которую 
Временная администрация предоставила 
находящимся в местах сбора войскам 
Вооруженных сил национального 
освобождения Восточного Тимора, и 
призывает оказывать дальнейшее содействие в 
этом отношении. 

  Совет осуждает происшедшее 24 июля 
2000 года убийство новозеландского 
военнослужащего из состава Временной 
администрацией и выражает свои 
соболезнования правительству и народу Новой 
Зеландии и семье погибшего миротворца. 
Совет преисполнен решимости обеспечить 
безопасность персонала Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе. В 
этой связи он просит Генерального секретаря в 
кратчайшие сроки сообщить Совету о 
результатах своего расследования данного 
инцидента. Он приветствует то 
обстоятельство, что 31 июля 2000 года 
Временная администрация и правительство 
Индонезии начали совместное расследование, 
а также приветствует сотрудничество со 
стороны правительства Индонезии в деле 
привлечения виновных к ответственности. 

  Совет выражает глубокую озабоченность 
по поводу сохраняющегося присутствия в 
западнотиморских лагерях большого числа 
беженцев из Восточного Тимора, по поводу 
сохраняющегося присутствия боевиков в этих 
лагерях и по поводу запугивания ими 
персонала Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев. Он выражает особую озабоченность 
в связи с тем, что это запугивание достигло 
таких масштабов, что сотрудники Управления 

Верховного комиссара были вынуждены 
отложить на неопределенный срок свою 
важную работу по регистрации беженцев и 
выяснению того, желают ли они вернуться в 
Восточный Тимор или переселиться, между 
тем как эту задачу следует выполнить как 
можно скорее ввиду приближения сезона 
дождей. Совет призывает правительство 
Индонезии решительнее заняться этой 
проблемой, и в том числе выполнять 
меморандум о взаимопонимании между 
правительством и Управлением Верховного 
комиссара от 14 октября 1999 года и 
соглашение по вопросам безопасности, 
заключенное недавно между местными 
властями и Управлением Верховного 
комиссара. Совет призывает правительство 
Индонезии принять активные меры к 
восстановлению правопорядка, созданию 
безопасной для беженцев и международного 
гуманитарного персонала обстановки, 
обеспечения такому персоналу свободного 
доступа в лагеря, отсеву бывших 
военнослужащих, полицейских и гражданских 
служащих от беженцев и аресту экстремистов-
боевиков, которые пытаются сорвать процесс 
переселения. 

  Совет признает, что правительство 
Индонезии подошло к решению этих задач в 
духе сотрудничества, свидетельством чему 
является, в частности, подписание таких 
важных соглашений с Временной 
администрацией, как меморандум о 
взаимопонимании от 6 апреля 2000 года 
относительно правовых и судебных вопросов 
и вопросов прав человека и меморандум о 
взаимопонимании от 11 апреля 2000 года 
относительно тактической координации, а 
также учреждение 5 июля 2000 года 
Совместной пограничной комиссии. Вместе с 
тем Совет выражает сожаление по поводу 
сохраняющихся серьезных проблем и с 
нетерпением ожидает воплощения этих 
соглашений в жизнь в виде конкретного 
прогресса на местах. Он также призывает 
правительство Индонезии теснее сотрудничать 
с Временной администрацией на местах в 
целях прекращения вторжений в Восточный 
Тимор из Западного Тимора, разоружения и 
роспуска формирований боевиков и 
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привлечения к ответственности боевиков, 
виновных в совершении преступлений. 

  Совет принимает к сведению намерение 
Генерального секретаря с учетом обстановки 
на местах сократить к концу января 2001 года 
размеры военного компонента Временной 
администрации в восточном секторе 
Восточного Тимора до формирования 
батальонного состава численностью 
500 человек. 

  Совет просит Генерального секретаря 
подробно информировать его о положении в 
Восточном Тиморе, в том числе путем оценки 
обстановки в плане безопасности с военной 
точки зрения и ее последствий для структуры 
военного компонента Временной 
администрации. Он также просит 
Генерального секретаря продолжать 
представлять ему доклады в соответствии с 
требованиями, изложенными в 
резолюции 1272 (1999) Совета от 25 октября 
1999 года. Он просит Генерального секретаря 
в его очередном докладе представить Совету 
развернутые планы перехода Восточного 
Тимора к независимости, которые следует 
составить в тесной консультации с 
восточнотиморским народом. 

  Совет будет продолжать активно 
заниматься этим вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/28) 

 

 На 4194-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся на уровне глав государств и 
правительств 7 сентября 2000 года в связи с 
рассмотрением в Совете пункта, озаглавленного 
«Обеспечение эффективной роли Совета 
Безопасности в деле поддержания международного 
мира и безопасности, особенно в Африке», главы 
государств и правительств договорились, что 
нижеследующее заявление по Демократической 
Республике Конго, которое было обсуждено и 
согласовано постоянными представителями 
государств � членов Совета Безопасности в ходе 
ранее состоявшихся в Совете консультаций, следует 
издать в качестве заявления Председателя на 
Саммите: 

  «Совет Безопасности глубоко обеспокоен 
продолжением боевых действий в 
Демократической Республике Конго, тяжкими 
последствиями конфликта для гуманитарной 
обстановки и сообщениями о нарушениях прав 
человека и о незаконной эксплуатации 
природных ресурсов этой страны. 

  Совет вновь подтверждает суверенитет, 
территориальную целостность и 
политическую независимость 
Демократической Республики Конго и всех 
государств региона. 

  Совет призывает все стороны в 
конфликте прекратить боевые действия и 
выполнить свои обязанности согласно 
Лусакскому соглашению о прекращении огня 
(S/1999/815) и соответствующим резолюциям 
Совета Безопасности. 

  Совет принимает в этом контексте к 
сведению обнародованные Угандой и Руандой 
заявления относительно мер по разъединению 
и выводу их сил, находящихся в 
Демократической Республике Конго. Он 
призывает к ускоренному выводу угандийских 
и руандийских сил и всех других иностранных 
сил с территории Демократической 
Республики Конго в полном соответствии с его 
резолюцией 1304 (2000) от 16 июня 2000 года. 

  Совет призывает все стороны уважать 
права человека и международное 
гуманитарное право и предоставлять доступ 
персоналу, оказывающему гуманитарную 
помощь. 

  Совет призывает все конголезские 
стороны, и в частности правительство 
Демократической Республики Конго, 
полностью включиться в процесс 
национального диалога, предусмотренный в 
Соглашении о прекращении огня, и 
поддерживать в этой связи посреднические 
усилия. 

  Совет призывает участников Соглашения 
о прекращении огня начать искренний диалог 
в целях осуществления этого Соглашения и 
договориться о путях придания нового 
импульса мирному процессу. Он выражает 
поддержку усилиям президента Замбии Его 



 
 

462  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Превосходительства д-ра Фредерика Дж. Т. 
Чилубы и других руководителей региона в 
этом отношении. 

  Совет готов помочь мирному процессу, в 
частности через Миссию Организации 
Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго, в соответствии со своей 
резолюцией 1291 (2000) от 24 февраля 
2000 года. Он выражает сожаление по поводу 
того, что продолжение боевых действий и 
недостаточное сотрудничество сторон 
помешали полному развертыванию Миссии. 
Он принимает к сведению обязательства 
правительства Демократической Республики 
Конго поддержать развертывание Миссии и 
настоятельно призывает его выполнять свои 
особые обязанности как правительства 
страны, принимающей Миссию. Он призывает 
стороны продемонстрировать свою волю к 
продвижению мирного процесса вперед и 
эффективно сотрудничать с Миссией в целях 
обеспечения ее развертывания». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/29) 

 

 После консультаций в Совете полного состава 
на 4201-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 29 сентября 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Бурунди», Председатель Совета 
Безопасности объявил, что нижеследующее 
заявление от имени Совета будет выпущено в 
качестве заявления Председателя: 

  «Совет Безопасности выражает 
сердечную признательность бывшему 
президенту Нельсону Манделе в его качестве 
посредника в Арушском мирном процессе в 
Бурунди за брифинг для членов Совета 
Безопасности, который он провел 29 сентября 
2000 года. Он высоко оценивает его 
неустанные усилия в деле установления мира 
в Бурунди и призывает его продолжать свои 
усилия. 

  Совет приветствует подписание 28 
августа 2000 года Арушского соглашения о 
мире и примирении, а также добавление 
подписей под этим Соглашением на 
региональном саммите, который состоялся 

20 сентября 2000 года в Найроби. Он 
высказывает одобрение в адрес тех 
бурундийских сторон, включая правительство 
Бурунди, которые продемонстрировали свою 
приверженность продолжению переговоров. 

  Совет подчеркивает, что ключ к 
достижению прочного мира в Бурунди 
находится в руках бурундийских сторон. Он 
убежден в том, что компромисс является 
единственным средством достижения 
соглашения о мире, и с этой целью 
настоятельно призывает все стороны 
предпринимать усилия к урегулированию 
сохраняющихся разногласий по поводу 
мирного соглашения и приступить к его 
осуществлению. 

  Совет повторяет свой призыв, 
обращенный в резолюции 1286 (2000) от 
19 января 2000 года ко всем сторонам, которые 
еще не участвуют в мирном процессе, 
прекратить боевые действия и принять полное 
участие в этом процессе. В этой связи он 
поддерживает призыв посредника к мятежным 
группам разъяснить свои позиции к 20 октября 
2000 года. 

  Совет воодушевлен тем, что в процесс 
вовлечены государства региона. Он 
обращается к ним с настоятельным призывом 
продолжать свои усилия, прежде всего 
использовать свое влияние для того, чтобы 
решительно вовлекать в мирный процесс 
вооруженные группы. 

  Совет осуждает все нападения на 
гражданское население. Он по-прежнему 
глубоко озабочен сохраняющимися 
масштабами насилия в Бурунди, в частности 
актами насилия, совершаемыми мятежными 
группами, несмотря на обращенный к ним 
призыв вступить в прямые переговоры с 
правительством Бурунди в целях заключения 
прочного соглашения о прекращении огня. 

  Совет по-прежнему глубоко обеспокоен 
тяжелыми экономическими, гуманитарными и 
социальными условиями в Бурунди и 
призывает все стороны в полной мере 
сотрудничать с неправительственными 
организациями и международными 
организациями, участвующими в 
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осуществлении соглашения. Он настоятельно 
призывает всех, кого это касается, обеспечить, 
чтобы лица, находившиеся в лагерях, 
пользовались защитой и уважением и 
получили возможность добровольно вернуться 
в родные места в безопасных и достойных 
условиях. 

  Совет отмечает, что 15 сентября 
2000 года в Брюсселе состоялось совещание 
стран-доноров. Он приветствует 
прозвучавший на этом совещании призыв к 
постепенному возобновлению оказания 
помощи Бурунди, в том числе в рамках 
программ помощи в целях развития, с тем 
чтобы снять остроту насущных гуманитарных 
и экономических проблем по мере достижения 
страной прогресса в своих внутренних 
мирных переговорах. В этой связи он 
приветствует также план, предусматривающий 
проведение в Париже в надлежащее время 
конференции доноров. 

  Совет готов рассмотреть практические 
меры, благодаря которым он может 
наилучшим образом поддержать мирный 
процесс. В этих целях Совет просит 
Генерального секретаря срочно доложить ему 
о конкретных действиях, которые могут быть 
предприняты Организацией Объединенных 
Наций для упрочения мира и подъема 
экономики в Бурунди. 

  Совет будет продолжать активно 
заниматься этим вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/30) 

 

 На 4215-м заседании Совета Безопасности, 
проведенном 31 октября 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Прием новых членов», Председатель Совета 
Безопасности сделал следующее заявление от 
имени Совета: 

  «Совет Безопасности постановил 
рекомендовать Генеральной Ассамблее 
принять Союзную Республику Югославию в 
члены Организации Объединенных Наций. От 
имени членов Совета Безопасности я хотел бы 
поздравить Союзную Республику Югославию 
с этим историческим событием. 

  Совет с большим удовлетворением 
отмечает торжественное обязательство 
Союзной Республики Югославии 
придерживаться целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и 
выполнять предусмотренные в нем 
обязанности. 

  Мы с нетерпением ожидаем того дня в 
ближайшем будущем, когда Союзная 
Республика Югославия присоединится к нам в 
качестве члена Организации Объединенных 
Наций, и будем рады тесно сотрудничать с ее 
представителями». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/31) 

 

 На 4216-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 3 ноября 2000 года, в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Сьерра-Леоне», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени Совета следующее 
заявление: 

  «Совет Безопасности выражает свою 
обеспокоенность сохраняющейся 
неустойчивостью положения в Сьерра-Леоне и 
связанной с этим нестабильностью в более 
широком масштабе субрегиона. Он осуждает 
продолжающиеся трансграничные нападения в 
районах, расположенных вдоль границы 
Гвинеи, Либерии и Сьерра-Леоне. Совет 
подчеркивает, что безопасность и 
стабильность можно восстановить лишь 
посредством всеобъемлющего регионального 
подхода. В этой связи он выражает свою 
поддержку усилиям, предпринимаемым 
Экономическим сообществом 
западноафриканских государств в целях 
урегулирования положения, и призывает 
государства-члены оказать соответствующую 
поддержку. 

  В этой связи и в свете возвращения его 
миссии по Сьерра-Леоне Совет приветствует 
рекомендации, содержащиеся в докладе 
миссии (S/2000/992). В частности, он 
выражает поддержку идеи создания на основе 
Организации Объединенных Наций 
постоянного механизма всеобъемлющей 
координации стратегии по Сьерра-Леоне с 
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целью объединить усилия членов Совета 
Безопасности, Секретариата Организации 
Объединенных Наций, Экономического 
сообщества западноафриканских государств, 
стран, предоставляющих воинские 
контингенты в состав Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне, и 
правительства Сьерра-Леоне. Совет отмечает 
поддержку этого предложения Генеральным 
секретарем, выраженную в его докладе от 
31 октября 2000 года (S/2000/1055), и 
призывает его незамедлительно предпринять 
шаги для обеспечения функционирования 
такого механизма. 

  Совет подчеркивает, что такая 
скоординированная стратегия установления 
прочного мира в Сьерра-Леоне должна 
включать как политический, так и военный 
элементы. Совет полностью поддерживает 
усилия по укреплению государственных 
учреждений Сьерра-Леоне и поддержанию 
принципов демократической подотчетности и 
верховенства закона. Он также уделяет 
внимание гуманитарным аспектам и аспектам 
прав человека. Он приветствует прилагаемые в 
настоящее время Экономическим сообществом 
западноафриканских государств усилия по 
изысканию возможностей диалога, 
направленного на установление мира, но при 
этом подчеркивает, что этого следует 
добиваться только на условиях, приемлемых 
для правительства Сьерра-Леоне. В этой связи 
Совет Безопасности подчеркивает важное 
значение отказа Объединенного 
революционного фронта от контроля над 
районами производства алмазов, а также 
важное значение обеспечения полной свободы 
передвижения Миссии, ведущего к ее 
развертыванию на всей территории страны, 
надлежащего обеспечения разоружения и 
демобилизации всех неправительственных 
сил, обеспечения полного и безопасного 
доступа к гуманитарной помощи и 
распространение власти правительства на всю 
территорию страны. Совет также призывает те 
вооруженные группировки, которые несут 
ответственность за продолжающиеся 
нарушения прав человека, немедленно 
прекратить такие нарушения. 

  Совет убежден, что сохранение 
эффективного военного присутствия 
международного сообщества в Сьерра-Леоне 
является неотъемлемым элементом мирного 
процесса. Совет согласен с мнением 
Генерального секретаря о том, что важнейшим 
аспектом общего подхода к Сьерра-Леоне 
является неизменное обеспечение 
безопасности силами Миссии в основных 
районах страны. Совет вновь выражает свое 
мнение о том, что для достижения этого 
необходимо укрепить Миссию. Совет также 
подчеркивает важность продолжения принятия 
мер, направленных на повышение 
эффективности Миссии путем полного 
осуществления рекомендаций майской миссии 
по оценке. Совет отмечает принятые 
правительствами Индии и Иордании решения 
о прекращении участия их сил в Миссии и 
выражает свою признательность за важный 
вклад, внесенный этими двумя контингентами. 
Он также горячо приветствует новые 
обязательства, взятые Бангладеш и Ганой в 
отношении направления дополнительных 
батальонов, Украиной � в отношении 
выделения соответствующей техники и 
вспомогательного персонала и Словакией � в 
отношении выделения техники в целях 
укрепления потенциала сил. Совет 
настоятельно призывает как отзываемые, так и 
вновь прибывающие контингенты проявить 
всю возможную гибкость с целью обеспечить 
сохранение потенциала сил Миссии в этот 
переходный период. 

  Совет поддерживает обращенный 
Генеральным секретарем к государствам-
членам призыв, содержащийся в пункте 55 его 
доклада, о незамедлительном рассмотрении 
возможности участия в Миссии или иного 
вклада в дело ее укрепления и рекомендует 
ему активизировать свои консультации с этой 
целью. Совет вновь заявляет о своем твердом 
намерении принять меры к укреплению 
Миссии в надлежащие сроки с учетом 
готовности стран, предоставляющих войска, 
выделить с этой целью достаточные воинские 
контингенты». 
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  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/32) 

 

 На 4221�м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 14 ноября 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Грузии», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени Совета следующее 
заявление: 

  «Совет Безопасности рассмотрел доклад 
Генерального секретаря о положении в 
Абхазии, Грузия, от 25 октября 2000 года 
(S/2000/1023). 

  Совет приветствует усилия, 
приложенные Специальным представителем 
Генерального секретаря в целях укрепления 
контактов на всех уровнях между грузинской и 
абхазской сторонами в тесном сотрудничестве 
с Российской Федерацией в ее качестве 
содействующей стороны, группой друзей 
Генерального секретаря и Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе. Он с 
удовлетворением отмечает расширение таких 
контактов, в результате чего недавно был 
проведен ряд встреч и предприняты шаги в 
целях осуществления конкретных проектов 
сотрудничества между двумя сторонами. Он 
отмечает проведение одиннадцатой сессии 
Координационного совета и настоятельно 
призывает обеспечить дальнейшее оживление 
этого механизма. Он приветствует готовность 
правительства Украины принять у себя третью 
встречу по мерам укрепления доверия в Ялте в 
конце ноября и отмечает важное значение 
вклада, который внесла бы в мирный процесс 
своевременно проведенная успешная 
конференция.  

  Вместе с тем Совет с глубокой 
озабоченностью отмечает сохраняющуюся 
неспособность сторон достичь 
всеобъемлющего политического 
урегулирования, в том числе урегулирования 
вопроса о политическом статусе Абхазии в 
составе Государства Грузия. Он призывает 
стороны, в частности абхазскую сторону, 
предпринять незамедлительные шаги с целью 
выйти из тупика и настоятельно призывает их 
приложить все усилия для достижения 
прогресса по вопросам существа без 

дальнейших задержек. В этой связи он 
решительно поддерживает усилия 
Специального представителя Генерального 
секретаря, прилагаемые при поддержке 
группы друзей Генерального секретаря в целях 
решения вопроса о будущем конституционном 
статусе Абхазии, и в частности его намерение 
представить в ближайшем будущем проект 
документа, в котором будут содержаться 
адресованные сторонам предложения по 
вопросу о распределении полномочий между 
Тбилиси и Сухуми в качестве основы для 
конструктивных переговоров по этому 
вопросу. 

  Совет призывает стороны договориться и 
в ближайшем будущем предпринять 
конкретные шаги к осуществлению 
эффективных мер с целью гарантировать 
безопасность беженцев и вынужденных 
переселенцев, осуществляющих свое 
неотъемлемое право на возвращение в свои 
дома. В частности, необходимо в срочном 
порядке решить вопрос о неопределенном и 
небезопасном положении лиц, самостоятельно 
возвращающихся в Гальский район. Поэтому 
Совет настоятельно призывает стороны 
провести подлинные переговоры по 
урегулированию конкретных аспектов этого 
вопроса и не увязывать его с политическими 
вопросами. В этой связи он присоединяется к 
Генеральному секретарю, который призвал 
абхазскую сторону проявить необходимую 
политическую волю с целью решить проблему 
преподавания на грузинском языке в школах 
этого района, а также изыскать ресурсы, 
необходимые этим школам, ибо, как отмечает 
Генеральный секретарь, это может оказать 
прямое влияние на масштабы сезонной 
миграции в районе. 

  Совет приветствует успехи, достигнутые 
в рамках политики, проводимой 
правительством Грузии, Программой развития 
Организации Объединенных Наций, 
Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев, Управлением по координации 
гуманитарной помощи и Всемирным банком с 
целью обеспечить, чтобы вынужденные 
переселенцы пользовались своим правом на 
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такое же обращение, какое гарантировано всем 
другим грузинским гражданам. 

  Совет отмечает, что ситуация на местах в 
районе ответственности Миссии Организации 
Объединенных Наций по наблюдению в 
Грузии на протяжении отчетного периода 
оставалась в целом спокойной, хотя и 
нестабильной. Он приветствует все усилия, 
которые были предприняты, в частности 
Специальным представителем, с тем чтобы 
ослабить напряженность и укрепить доверие 
между сторонами. Он призывает стороны 
тесно сотрудничать в борьбе с преступностью 
и в улучшении работы их соответствующих 
правоохранительных органов. 

  Совет решительно осуждает убийство 
г-на Зураба Ачбы, младшего сотрудника по 
правовым вопросам Отделения Организации 
Объединенных Наций по правам человека в 
Сухуми, напоминает об обещании абхазской 
стороны держать Миссию в курсе всех 
событий, связанных с расследованием этого 
преступления, и настоятельно призывает 
абхазскую сторону пролить свет на 
происшедшее. Кроме того, он выражает 
сожаление в связи с похищением сотрудников 
Организации Объединенных Наций и 
гуманитарных учреждений. В этой связи 
Совет ссылается на соответствующие 
принципы, содержащиеся в Конвенции о 
безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала, принятой 9 декабря 1994 года, и на 
заявление своего Председателя от 9 февраля 
2000 года (S/PRST/2000/4). Он призывает 
стороны воздерживаться от каких бы то ни 
было действий, которые могли бы усилить 
напряженность на местах, и обеспечить 
безопасность персонала Миссии. 

  Совет приветствует вклад, который 
Миссия и коллективные силы Содружества 
Независимых Государств по поддержанию 
мира продолжают вносить в стабилизацию 
ситуации в зоне конфликта, отмечает, что 
рабочие отношения между Миссией и 
миротворческими силами остаются тесными, и 
подчеркивает важность продолжения и 
укрепления активного сотрудничества и 
координации между ними при выполнении их 

соответствующих мандатов. Он призывает 
стороны соблюдать свои обязательства по 
предотвращению актов, которые нарушают 
Московское соглашение о прекращении огня и 
разъединении сил, подписанное в мае 
1994 года (S/1994/583, приложение 1), и могут 
создать угрозу для жизни и безопасности 
персонала Миссии, миротворческих сил и 
другого международного персонала». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/33) 

 

 На 4224-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 16 ноября 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Соломоновых 
Островов при Организации Объединенных Наций 
от 10 ноября 2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности», Председатель Совета Безопасности 
сделал от имени Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности решительно 
поддерживает Таунсвиллское мирное 
соглашение, заключенное 15 октября 2000 года 
(S/2000/ 
1088, приложение), о прекращении военных 
действий между Вооруженными силами 
«Малаитские орлы» и Движением за свободу 
Исатабу и о восстановлении мира и 
этнического согласия на Соломоновых 
Островах. 

  Совет призывает все стороны 
сотрудничать в деле содействия примирению, 
с тем чтобы могли быть достигнуты цели 
Таунсвиллского мирного соглашения, и 
настоятельно призывает все стороны 
продолжать сотрудничать в соответствии с 
Таунсвиллским мирным соглашением, а 
именно восстановить и поддерживать мир и 
этническое согласие, отказаться от 
применения вооруженной силы и насилия, 
урегулировать свои разногласия посредством 
консультаций и мирных переговоров и 
подтвердить свое уважение прав человека и 
господства права. 

  Совет выражает признательность тем 
странам в регионе, которые поддержали 
урегулирование этого конфликта, и 
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приветствует создание, как предусматривается 
в Таунсвиллском мирном соглашении, 
Международной группы по наблюдению за 
установлением мира в составе 
невооруженного военного персонала и 
гражданской полиции из Австралии и Новой 
Зеландии, мандат которой основан на 
приложении II к указанному соглашению и 
одобрен сторонами. Он также призывает 
другие государства, в частности государства в 
этом регионе, принимать участие в 
осуществлении этого мирного соглашения и 
содействовать его осуществлению». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/34) 

 

 На 4230-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 21 ноября 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией», Председатель Совета Безопасности 
сделал от имени Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности вновь подтверждает 
свои резолюции о ситуации в отношениях 
между Эритреей и Эфиопией, в частности 
резолюции 1298 (2000) от 17 мая 2000 года, 
1312 (2000) от 31 июля 2000 года и 1320 (2000) 
от 15 сентября 2000 года, согласно которым 
была учреждена Миссия Организации 
Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее. 

  Совет вновь подтверждает 
приверженность всех государств-членов 
суверенитету, независимости и 
территориальной целостности Эфиопии и 
Эритреи. 

  Совет с удовлетворением отмечает 
приверженность обеих сторон окончательному 
и всеобъемлющему мирному урегулированию. 
Совет с удовлетворением отмечает также 
серию непрямых переговоров, которые имели 
место, и во исполнение пункта 14 
резолюции 1320 (2000) призывает стороны 
продолжать переговоры и безотлагательно 
прийти к окончательному и всеобъемлющему 
мирному урегулированию. Совет 
подчеркивает, что развертывание Миссии 
должно способствовать созданию 
благоприятной обстановки для переговоров и 

что оно не устраняет необходимость в таком 
мирном урегулировании. 

  Совет вновь заявляет о своей 
решительной поддержке Соглашения о 
прекращении военных действий между 
правительством Федеративной Республики 
Эфиопии и правительством Государства 
Эритрея, подписанного в Алжире 18 июня 
2000 года (S/2000/601). 

  Совет подчеркивает ту важную роль, 
которую могли бы играть меры укрепления 
доверия в устранении сохраняющегося 
недоверия в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией, и рекомендует обоим государствам 
договориться о комплексе таких мер. В 
частности, Совет призывает стороны 
договориться о незамедлительном 
освобождении и добровольном и 
упорядоченном возвращении 
интернированных гражданских лиц под эгидой 
Международного комитета Красного Креста, 
открытии наземных и воздушных коридоров 
для Миссии, обмене картами с указанием 
заминированных районов, быстром 
освобождении военнопленных и их 
возвращении под эгидой Международного 
комитета Красного Креста и о моратории на 
выдворение. 

  Совет вновь подтверждает 
необходимость того, чтобы обе стороны 
выполняли все свои обязательства в области 
международного гуманитарного права, прав 
человека и беженского права. Совет призывает 
стороны сотрудничать с Миссией в этой связи. 

  Совет заявляет о своей неизменной 
поддержке усилий Генерального секретаря и 
его Специального посланника, Организации 
африканского единства, президента Алжира и 
его специального посланника и 
соответствующих государств-членов по 
достижению мирного и прочного 
урегулирования конфликта. 

  Совет подчеркивает важность 
соблюдения в полном объеме государствами-
членами эмбарго на поставки оружия, 
установленного резолюцией 1298 (2000). 
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  Совет продолжает активно заниматься 
этим вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/35) 

 

 На 4232-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 22 ноября 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)», 
Председатель Совета Безопасности сделал от имени 
Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности потрясен 
преступными нападениями на дом главы 
комитета по связи Союзной Республики 
Югославии в Приштине 22 ноября 2000 года и 
на сербских полицейских на юге Сербии 
21 ноября 2000 года, приведшими к гибели и 
ранениям нескольких человек, и решительно 
осуждает эти нападения. 

  Совет требует безотлагательно провести 
полное расследование, с тем чтобы привлечь 
виновных к ответственности. 

  Будучи в полной мере осведомленным о 
всех тех мерах, которые уже приняты в целях 
обеспечения безопасности для всех жителей 
этого региона, Совет призывает Силы для 
Косово и Миссию Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в 
Косово продолжать предпринимать все 
необходимые усилия, в том числе вдоль 
наземной зоны безопасности, для 
предотвращения дальнейших нападений. 

  Совет требует, чтобы все, кого это 
касается, воздерживались от любых актов 
насилия, в частности против этнических 
меньшинств, и сотрудничали с Силами для 
Косово и Миссией Организации 
Объединенных Наций по делам временной 
администрации в Косово. 

  Совет будет продолжать пристально 
следить за этим вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/36) 

 

 На 4235-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 27 ноября 2000 года, в связи с 

рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение на Ближнем Востоке», Председатель 
Совета Безопасности сделал следующее заявление 
от имени Совета: 

  «В связи с только что принятой 
резолюцией о продлении мандата Сил 
Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением я уполномочен 
сделать от имени Совета Безопасности 
следующее дополнительное заявление: 

  Как известно, в пункте 11 доклада 
Генерального секретаря о Силах Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (S/2000/1103) говорится: 
«Несмотря на спокойную в настоящее время 
обстановку в израильско-сирийском секторе, 
положение на Ближнем Востоке по-прежнему 
является потенциально опасным и, 
по-видимому, останется таковым до тех пор, 
пока не удастся достичь всеобъемлющего 
урегулирования, охватывающего все аспекты 
ближневосточной проблемы». Это заявление 
Генерального секретаря отражает мнение 
Совета Безопасности». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/37) 

 

 На 4239-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 29 ноября 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Гвинее-Бисау», Председатель Совета 
Безопасности от имени членов Совета сделал 
следующее заявление: 

  «Совет Безопасности вновь заявляет о 
своей поддержке демократически избранного 
правительства Гвинеи-Бисау и подчеркивает, 
что все соответствующие стороны, особенно 
члены бывшей военной хунты, должны 
продолжать поддерживать результаты выборов 
и принципы демократии, верховенства права и 
уважения прав человека и гражданского 
правления в этой стране. 

  Совет приветствует восстановление 
мира, демократии и конституционного порядка 
в Гвинее-Бисау и настоятельно призывает все 
стороны добиваться укрепления мира в духе 
сотрудничества и примирения. 
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  Совет с удовлетворением отмечает 
политический прогресс, достигнутый к 
настоящему времени в Гвинее-Бисау, и 
подчеркивает важное значение дальнейшего 
сотрудничества всех сторон в целях 
укрепления устойчивого мира в Гвинее-Бисау. 
Совет призывает членов бывшей военной 
хунты полностью подчиниться гражданским 
учреждениям и прекратить свое участие в 
политическом процессе. Совет подчеркивает, 
что главную ответственность за укрепление 
мира несут все стороны и народ Гвинеи-Бисау, 
и выражает обеспокоенность тем, что 
возобновление политических волнений может 
нанести ущерб делу укрепления мира и 
обязательству доноров оказывать поддержку 
восстановлению в Гвинее-Бисау. 

  В этой связи Совет подчеркивает важное 
значение дальнейшего энергичного 
осуществления процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции и 
необходимость безотлагательного и точного 
учета численности всех воинских 
подразделений. Он ссылается на заявление 
своего Председателя от 23 марта 2000 года 
(S/PRST/2000/10) и подчеркивает, что 
своевременное финансирование деятельности 
по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции имеет решающее значение для 
успешного осуществления мирного процесса в 
Гвинее-Бисау. Совет приветствует поддержку, 
которую оказывают процессу разоружения, 
демобилизации и реинтеграции в Гвинее-
Бисау бреттон-вудские учреждения, и 
подчеркивает важное значение комплексной и 
скоординированной поддержки этой 
деятельности со стороны государств-членов. 

  Совет ссылается на заявление своего 
Председателя от 29 декабря 1998 года 
(S/PRST/1998/38) и признает, что задачи 
постконфликтного периода в Гвинее-Бисау 
требуют совместных и согласованных усилий 
всех субъектов по оказанию поддержки 
правительству Гвинеи-Бисау, включая систему 
Организации Объединенных Наций, 
Всемирный банк и Международный валютный 
фонд, а также двусторонних доноров. В связи 
с этим Совет вновь подчеркивает важное 
значение обеспечения плавного перехода от 

управления конфликтом к постконфликтному 
миростроительству и восстановлению, чему 
может во многом способствовать должная 
координация усилий всех участников. В связи 
с этим Совет подчеркивает особое значение 
Отделения Организации Объединенных Наций 
по поддержке миростроительства в Гвинее-
Бисау. 

  Совет признает и приветствует ту 
важную роль, которую играет Отделение 
Организации Объединенных Наций по 
поддержке миростроительства в Гвинее-Бисау 
в деле содействия укреплению мира, 
демократии и верховенства права, включая 
укрепление демократических институтов, и 
выражает Отделению свою признательность за 
его деятельность. Оптимизация усилий 
Отделения требует определенной гибкости со 
стороны доноров и финансовых учреждений в 
отношении таких вопросов, как списание 
внешней задолженности, торговая политика и 
внутренние бюджетные проблемы. 

  Совет подчеркивает, что восстановление 
и перестройка экономики являются одной из 
важнейших задач, стоящих перед Гвинеей-
Бисау на постконфликтном этапе, и что для 
оказания содействия устойчивому развитию в 
этой стране необходим значительный объем 
международной помощи. Совет подчеркивает, 
что в отношении Гвинеи-Бисау необходим 
комплексный и скоординированный подход, 
охватывающий устойчивое постконфликтное 
миростроительство и вопросы экономики и 
развития. 

  Совет призывает государства-члены 
оказать щедрую поддержку на следующей 
конференции «за круглым столом», которую 
планируется провести в феврале 2001 года в 
Женеве. 

  Совет признает важное значение учета 
региональных факторов. Он приветствует 
инициативы, с которыми выступили президент 
Гвинеи-Бисау и президент Сенегала в целях 
обеспечения стабилизации в районе общей 
границы этих стран. Совет призывает 
правительства обеих стран изыскать 
дополнительные возможности для достижения 
мира и стабильности в приграничных районах 
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их региона. Он выражает признательность 
Экономическому сообществу 
западноафриканских государств и Сообществу 
португалоговорящих стран за их неизменное 
содействие делу восстановления мира и 
демократии в Гвинее-Бисау. 

  Совет выражает намерение регулярно 
рассматривать вопрос о положении в Гвинее-
Бисау и координировать свои усилия со всеми 
участниками процесса постконфликтного 
миростроительства». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/38) 

 

 На 4243-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 6 декабря 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Ответственность Совета Безопасности», 
Председатель Совета Безопасности сделал от имени 
Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности с удовлетворением 
принимает к сведению брифинг, проведенный 
заместителем Генерального секретаря по 
правовым вопросам, Юрисконсультом, г-ном 
Хансом Кореллом по вопросу о дальнейших 
мерах по осуществлению резолюции 1269 
(1999) от 19 октября 1999 года. 

  Совет глубоко обеспокоен 
участившимися во многих районах мира 
актами терроризма во всех его формах и 
проявлениях. Совет вновь осуждает все акты 
терроризма, независимо от мотивов, где бы и 
кем бы они ни совершались. Он приветствует 
усилия Генеральной Ассамблеи и других 
органов Организации Объединенных Наций в 
области борьбы с международным 
терроризмом. 

  Совет призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, рассмотреть в 
первоочередном порядке вопрос о 
присоединении к существующим 
антитеррористическим конвенциям. 

  Совет вновь подтверждает свою 
резолюцию 1269 (1999) от 19 октября 
1999 года и призывает все государства 
применять ее положения в полном объеме и 
без промедления. 

  Совет вновь подтверждает свою 
готовность, в том числе на основе 
соответствующих докладов Генерального 
секретаря, как это предусмотрено в 
резолюции 1269 (1999), принять 
соответствующие меры согласно своим 
обязанностям по Уставу Организации 
Объединенных Наций в целях 
противодействия угрозам международному 
миру и безопасности, исходящим от 
терроризма. 

  Совет будет продолжать заниматься этим 
вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/39) 

 

 На 4244-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 6 декабря 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Восточном Тиморе», Председатель 
Совета Безопасности сделал от имени Совета 
следующее заявление: 

  «Совет Безопасности приветствует 
доклад Миссии Совета Безопасности в 
Восточный Тимор и Индонезию (S/2000/1105) 
от 21 ноября 2000 года и одобряет 
содержащиеся в нем рекомендации. Он 
принимает к сведению, в частности, мнение 
Миссии о том, что после провозглашения 
независимости в Восточном Тиморе 
потребуется обеспечить широкое 
международное присутствие, в частности для 
оказания финансовой, технической помощи и 
помощи в обеспечении безопасности, и 
согласен с тем, что планирование такого 
присутствия следует начинать как можно 
раньше. Он просит Генерального секретаря 
доложить об этом Совету Безопасности в его 
следующем очередном докладе Совету 
Безопасности. 

  Совет отдает должное деятельности 
Временной администрации Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе. 
Он приветствует, в частности, создание в 
Восточном Тиморе Национального совета и 
подчеркивает важность дальнейших усилий по 
переходу к независимости, включая 
разработку графика и механизмов принятия 
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конституции и проведения выборов. Он 
подчеркивает, что необходимо в срочном 
порядке рассмотреть вопрос об ускорении 
процесса подготовки кадров для полицейской 
службы Восточного Тимора и привлечении 
достаточного объема ресурсов для создания 
судебной системы. Он принимает к сведению 
мнение Специального представителя 
Генерального секретаря о необходимости 
более гибкого использования ресурсов, 
поступающих в виде начисленных взносов. 

  Совет подчеркивает, что необходимы 
срочные меры для решения проблемы 
восточнотиморских беженцев в Западном 
Тиморе. Отдавая должное усилиям, 
предпринятым до настоящего времени 
правительством Индонезии, Совет выражает 
убеждение в том, что необходимо предпринять 
ряд дальнейших шагов, включая: 

  (i) решительные действия, 
направленные на разоружение и роспуск 
боевиков и прекращение их 
деятельности, в том числе путем 
изоляции руководителей боевиков от 
беженцев в Западном Тиморе и 
скорейшего привлечения к судебной 
ответственности лиц, совершивших 
уголовно наказуемые деяния. Совет 
приветствует шаги, уже предпринятые 
правительством Индонезии, и призывает 
его принять дальнейшие меры с целью 
положить конец запугиванию в лагерях 
беженцев; 

  (ii) действия, которые сделали бы 
возможным возвращение в Западный 
Тимор международных учреждений по 
оказанию чрезвычайной помощи, что, в 
свою очередь, потребует предоставления 
гарантий безопасности их персонала. В 
этой связи Совет рассчитывает на то, что 
правительство Индонезии и Организация 
Объединенных Наций обсудят меры, 
способствующие проведению экспертной 
оценки ситуации с точки зрения 
безопасности в Западном Тиморе. При 
этом должны применяться обычные 
методы работы, практикуемые 
Канцелярией Координатора Организации 

Объединенных Наций по вопросам 
безопасности; 

  (iii) меры для расширения потока 
информации, поступающей к беженцам. 
Совет призывает правительство 
Индонезии, Временную администрацию 
и Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 
совместными усилиями разработать 
информационную стратегию, которая 
позволила бы беженцам принять 
обоснованное решение относительно 
своего будущего; 

  (iv) регистрацию беженцев в 
доверительной и неполитизированной 
атмосфере, в присутствии 
международных наблюдателей и в тесном 
сотрудничестве с учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций и 
другими соответствующими сторонами. 

  Совет подчеркивает необходимость 
принятия мер по устранению недостатков в 
отправлении правосудия в Восточном Тиморе. 
Совет приветствует принятие индонезийского 
законодательства об учреждении специальных 
трибуналов по правам человека. Он также 
подчеркивает необходимость привлечения к 
суду тех, кто несет ответственность за акты 
насилия в Восточном и Западном Тиморе, 
включая нападения на персонал Организации 
Объединенных Наций, и, в особенности, за 
смерть трех работников гуманитарных 
организаций и двух миротворцев Организации 
Объединенных Наций. Он сожалеет, что 
виновные в смерти миротворцев до сих пор не 
арестованы, и призывает принять меры в этой 
связи и как можно скорее начать судебные 
процессы над теми, кто обвиняется в убийстве 
работников гуманитарных организаций. 

  Совет делает особый акцент на важности 
двусторонних отношений между Временной 
администрацией и правительством Индонезии. 
Совет подчеркивает необходимость 
урегулирования нерешенных вопросов о 
выплате пенсий бывшим гражданским 
служащим и предлагаемом порядке транзита 
между анклавом Окуси и остальной частью 
Восточного Тимора. В этой связи он 
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призывает добиться новых подвижек в диалоге 
между правительством Индонезии и 
Временной администрацией. 

  Совет будет продолжать активно 
заниматься этим вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/40) 

 

 На 4250-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 19 декабря 2000 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999)», 
Председатель Совета Безопасности сделал от имени 
Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности приветствует 
брифинг, проведенный помощником 
Генерального секретаря по операциям по 
подержанию мира г-ном Хеди Аннаби 
19 декабря, и присутствие на заседании 
министра иностранных дел Союзной 
Республики Югославии. 

  Совет выражает свою серьезную 
обеспокоенность в связи с ситуацией в 
некоторых муниципалитетах в южной части 
Сербии, Союзная Республика Югославия, и в 
частности в наземной зоне безопасности, 
определенной в военно-техническом 
соглашении, упоминаемом в приложении II к 
резолюции 1244 (1999) от 10 июня 1999 года. 
Он решительно осуждает акты насилия со 
стороны экстремистских групп этнических 
албанцев в южной части Сербии и призывает к 
незамедлительному и полному прекращению 
насилия в этом районе. Совет Безопасности 
подтверждает свою резолюцию 1244 (1999) во 
всей ее полноте. 

  Совет призывает расформировать 
экстремистские группы этнических албанцев. 
Совет также призывает незамедлительно 
вывести из этого района, и в частности из 
наземной зоны безопасности, всех не 
являющихся постоянными жителями лиц, 
занимающихся экстремистской 
деятельностью. 

  Совет приветствует начало диалога 
между сербскими и югославскими властями и 

представителями имеющих к этому отношение 
общин, который может способствовать 
долгосрочному урегулированию данной 
проблемы. 

  В этой связи Совет приветствует 
приверженность югославских властей усилиям 
по достижению мирного урегулирования на 
основе демократических принципов и 
соблюдению положений резолюции 1244 
(1999) и военно-технического соглашения, о 
чем говорится в письме президента Союзной 
Республики Югославии от 13 декабря 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2000/1184). 

  Совет приветствует конкретные меры, 
принятые международными силами 
безопасности (Силы для Косово) с целью 
решения данной проблемы, включая усиление 
наблюдения за границей, конфискацию оружия 
и прекращение установленной и незаконной 
деятельности в Косово вблизи восточной 
административной границы. Он приветствует 
конструктивный диалог между Силами для 
Косово и югославскими и сербскими 
властями, в том числе через посредство 
Совместной имплементационной комиссии. 
Совет призывает Силы для Косово и Миссию 
Организации Объединенных Наций по делам 
временной администрации в Косово 
продолжать прилагать все необходимые 
усилия для решения этой проблемы. Совет 
также призывает руководителей косовских 
албанцев внести вклад в обеспечение 
стабильности ситуации. 

  Совет приветствует подробное публичное 
заявление Генерального секретаря 
Организации Североатлантического договора 
от 29 ноября 2000 года и содержащийся в нем 
серьезный сигнал экстремистским группам в 
районе Прешево-Медведжи-Буйановаца. 

  Совет будет продолжать пристально 
следить за этим вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2000/41) 

 

 На 4252-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 21 декабря 2000 года, в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
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«Положение в Гвинее после недавних нападений на 
ее границах с Либерией и Сьерра-Леоне», 
Председатель Совета Безопасности сделал от имени 
Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности выражает свою 
глубокую озабоченность развитием событий 
на границах Гвинеи с Либерией и 
Сьерра-Леоне. 

  Совет самым решительным образом 
осуждает недавние случаи вторжения в 
Гвинею групп повстанцев из Либерии и 
Сьерра-Леоне, в результате которых 
пострадали деревни и города на всем 
протяжении границы Гвинеи, в том числе в 
Гекеду 6 декабря 2000 года и в Кисидугу 
10 декабря 2000 года. Совет сожалеет, что эти 
нападения привели к многочисленным 
человеческим жертвам, в частности среди 
гражданского населения, и массовому исходу 
местного населения и беженцев, в результате 
чего ухудшилась и без того сложная 
гуманитарная ситуация. Совет осуждает также 
имевшие место в последнее время случаи 
разграбления помещений Управления 
Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и 
других гуманитарных организаций. Совет 
требует немедленно положить конец всем 
актам насилия, особенно в отношении 
гражданского населения, а также 
проникновению вооруженных элементов в 
лагеря перемещенных лиц и отдать в руки 
правосудия ответственных за нарушения 
международного гуманитарного права. 

  Совет подтверждает свою 
приверженность суверенитету, политической 
независимости и территориальной 
целостности Гвинеи. В этой связи он 
выражает серьезную обеспокоенность по 
поводу сообщений о том, что этим группам 
повстанцев оказывается военная поддержка 
извне. Он призывает все государства, 
особенно Либерию, воздерживаться от 
предоставления любой такой военной 
поддержки и от любых действий, которые 
могли бы привести к дальнейшей 
дестабилизации ситуации на границах между 
Гвинеей, Либерией и Сьерра-Леоне. Совет 
далее призывает все государства в регионе не 

допускать использования вооруженными 
лицами их национальной территории для 
подготовки и совершения нападений в 
соседних странах. 

  Совет с интересом отмечает общие 
обязательства, принятые Гвинеей, Либерией и 
Сьерра-Леоне на сессии Конференции глав 
государств и правительств стран � членов 
Экономического сообщества 
западноафриканских государств, состоявшейся 
в Бамако 15 и 16 декабря 2000 года 
(S/2000/1201, приложение), и призывает их 
незамедлительно и полностью выполнить эти 
обязательства. Он вновь выражает 
признательность действующему Председателю 
Экономического сообщества 
западноафриканских государств и этой 
организации за ту важную роль, которую они 
играют в деле восстановления мира и 
безопасности в трех странах, входящих в 
состав Союза стран бассейна реки Мано. 
Совет просит Генерального секретаря 
рассмотреть вопрос о том, какую поддержку 
Экономическое сообщество 
западноафриканских государств могло бы 
оказать международное сообщество, и в 
частности Организация Объединенных Наций, 
чтобы обеспечить безопасность на границе 
Гвинеи с Либерией и Сьерра-Леоне, и в 
возможные кратчайшие сроки представить 
Совету доклад по этому вопросу. Совет 
поддерживает призыв, с которым обратились 
главы государств и правительств стран � 
членов Экономического сообщества 
западноафриканских государств, в срочном 
порядке провести встречу глав государств 
Гвинеи, Сьерра-Леоне и Либерии под эгидой 
Экономического сообщества 
западноафриканских государств и 
Организации африканского единства. 

  Совет выражает свою глубокую 
признательность правительству Гвинеи за 
предоставление убежища большому числу 
беженцев. Совет обеспокоен усилением 
враждебных настроений среди местного 
населения по отношению к беженцам и 
настоятельно призывает правительство Гвинеи 
принять срочные меры, с тем чтобы 
воспрепятствовать распространению таких 
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враждебных по отношению к беженцам 
настроений. 

  Совет выражает глубокую озабоченность 
судьбой всех тех, кто продолжает жить в 
условиях отсутствия безопасности, особенно 
местных жителей и десятков тысяч беженцев и 
перемещенных лиц. Он настоятельно 
призывает все компетентные организации 
обеспечить, чтобы гуманитарная помощь 
продолжала поступать, и подчеркивает важное 
значение совместных действий учреждений 
системы Организации Объединенных Наций, 
осуществляемых в координации с 
правительством Гвинеи и при поддержке 
Экономического сообщества 
западноафриканских государств. Совет 
считает, что гуманитарную помощь 
необходимо оказывать в безопасных местах не 
только беженцам и гвинейцам из числа 
перемещенных лиц, но также и беженцам, 
возвращающимся в Сьерра-Леоне. Совет 
призывает Генерального секретаря и 
Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев обеспечить наличие и расширение 
соответствующих программ реинтеграции и 
помощи, где это позволяет ситуация в области 
безопасности в Сьерра-Леоне. Он признает 
также важную роль, которую играет 
международное сообщество и компетентные 
неправительственные организации в оказании 
гуманитарной помощи, в которой столь остро 
нуждаются местные жители, беженцы и 
перемещенные лица. Совет обеспокоен в связи 
с безопасностью гуманитарного персонала, 
работающего в Сьерра-Леоне и Гвинее. Он 
призывает все стороны, которых это касается, 
содействовать работе гуманитарных 
организаций. Он настоятельно призывает эти 
стороны гарантировать безопасность беженцев 
и перемещенных лиц, а также безопасность 
сотрудников Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных организаций, Совет 
подтверждает также необходимость уважения 
гражданского характера лагерей беженцев. 

  Совет приветствует предложение о 
направлении межучрежденческой 
многопрофильной миссии в Западную Африку, 
поддерживает ее скорейшее направление в 

этот регион и с нетерпением ожидает 
представления ее доклада и рекомендаций». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/1) 

 

 На 4255-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 11 января 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Ситуация в Сомали», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени Совета следующее 
заявление: 

  «Совет Безопасности с признательностью 
отмечает доклад Генерального секретаря от 
19 декабря 2000 года о ситуации в Сомали 
(S/2000/1211) и вновь подтверждает свою 
приверженность всеобъемлющему и прочному 
урегулированию в Сомали в соответствии с 
принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, памятуя об уважении 
суверенитета, территориальной целостности, 
политической независимости и единства 
Сомали. 

  Совет приветствует и поддерживает 
итоги Артской мирной конференции, создание 
Переходной национальной ассамблеи и 
Переходного национального правительства. 
Он выражает признательность правительству 
и народу Джибути за их усилия по созыву этой 
мирной конференции. Кроме того, он с 
признательностью отмечает тот импульс, 
который был придан этому процессу 
Межправительственным органом по вопросам 
развития, включая мандат, выработанный 
совещанием министров, состоявшимся в 
Джибути в марте 2000 года. 

  Совет приветствует далее усилия 
Переходного национального правительства по 
содействию примирению внутри Сомали. Он 
настоятельно призывает все политические 
группы в стране, в частности те, которые еще 
остаются за рамками Артского мирного 
процесса, вступить в мирный и 
конструктивный диалог с Переходным 
национальным правительством в целях 
поощрения национального примирения и 
содействия проведению демократических 
выборов, намеченных на 2003 год, как это 
предусматривается в Переходной 
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национальной хартии. Он призывает далее все 
группы, в частности вооруженные движения, 
поддержать усилия по демобилизации, 
предпринимаемые Переходным национальным 
правительством, и принять в них участие. Он 
призывает Переходное национальное 
правительство продолжать, в духе 
конструктивного диалога, процесс вовлечения 
всех групп в стране, в том числе в ее северо-
восточных и в северо-западных районах, в 
подготовку к созданию постоянных 
механизмов управления посредством 
демократического процесса. 

  Совет подчеркивает громадные 
трудности, стоящие перед Сомали в плане 
восстановления и развития, и 
непосредственную необходимость в 
безотлагательной помощи, особенно в 
областях демобилизации (с уделением особого 
внимания мерам по борьбе с ВИЧ/СПИД и 
другими инфекционными болезнями), 
разоружения и восстановления основной 
инфраструктуры. Он призывает Организацию 
Объединенных Наций, ее государства-члены и 
специализированные учреждения, 
неправительственные организации, а также 
бреттон-вудские учреждения оказывать 
содействие в преодолении этих трудностей. 

  Совет, подчеркивая важное значение 
уважения прав человека и норм 
международного гуманитарного права, с 
озабоченностью отмечает, что гуманитарная 
ситуация и положение в плане безопасности в 
некоторых частях Сомали, включая Могадишо, 
остаются неустойчивыми. Он решительно 
осуждает нападения вооруженных групп на 
гражданское население и гуманитарный 
персонал и призывает всех сомалийцев 
полностью уважать безопасность персонала 
Организации Объединенных Наций и ее 
специализированных учреждений, 
Международного комитета Красного Креста и 
неправительственных организаций и 
гарантировать ему полную свободу 
передвижения и безопасный доступ по всей 
территории Сомали. 

  Совет вновь напоминает всем 
государствам об их обязательстве соблюдать 
меры, введенные резолюцией 733 (1992) от 

23 января 1992 года, и настоятельно призывает 
каждое государство предпринять необходимые 
шаги для обеспечения полного осуществления 
и соблюдения эмбарго на поставки оружия. Он 
решительно осуждает незаконные поставки 
вооружений получателям в Сомали. Он вновь 
обращается с призывом ко всем государствам, 
Организации Объединенных Наций и другим 
международным организациям и субъектам 
представлять Комитету, учрежденному 
резолюцией 751 (1992) от 24 апреля 1992 года, 
информацию о возможных нарушениях 
эмбарго на поставки оружия. 

  Совет настаивает на том, чтобы все 
государства воздерживались от какого бы то 
ни было военного вмешательства в ситуацию 
внутри Сомали и чтобы территория Сомали не 
использовалась для подрыва стабильности в 
субрегионе. 

  Совет приветствует намерение 
Генерального секретаря создать целевой фонд 
для установления мира в Сомали. Он отмечает, 
что, несмотря на последние позитивные 
события в Сомали, положение в плане 
безопасности в стране по-прежнему служит 
поводом для серьезной озабоченности. В этой 
связи Совет Безопасности предлагает 
Генеральному секретарю подготовить 
предложение о миссии по миростроительству 
в Сомали. В таком предложении следует, 
наряду с уделением особого внимания 
положению в плане безопасности в стране, 
наметить возможные пути дальнейшего 
продвижения вперед мирного процесса. 

  Совет продолжает заниматься этим 
вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/2) 

 

 На 4262-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 23 января 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Центральноафриканской 
Республике», Председатель Совета Безопасности от 
имени членов Совета сделал следующее заявление: 

  «Совет Безопасности рассмотрел доклад 
Генерального секретаря от 11 января 2001 года 
(S/2001/35), представленный согласно 
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заявлению Председателя Совета от 10 февраля 
2000 года (S/PRST/2000/5). 

  Совет приветствует неустанные усилия, 
которые Отделение Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской 
Республике и представитель Генерального 
секретаря прилагают для содействия миру и 
стабильности в Центральноафриканской 
Республике. В этой связи Совет положительно 
воспринимает новые сдвиги, достигнутые в 
определенных областях со времени 
представления предыдущего доклада 
Генерального секретаря от 29 июня 2000 года 
(S/2000/639), в частности в том, что касается 
разоружения и реструктуризации сил 
безопасности и обороны, а также вопросов 
соблюдения прав человека 
правоохранительными органами. 

  Совет с удовлетворением отмечает 
миссию в регион Специального посланника 
Генерального секретаря для оценки 
воздействия конфликта в Демократической 
Республике Конго на Центральноафриканскую 
Республику и Республику Конго, в частности в 
гуманитарном, экономическом и социальном 
аспектах и в плане безопасности. Совет 
намерен в ближайшем будущем обсудить 
результаты этой миссии. 

  Совет выражает озабоченность в связи с 
обострившейся в последнее время в 
Центральноафриканской Республике 
политической и социальной напряженностью, 
которая угрожает процессу национального 
примирения, осуществляемому на протяжении 
четырех лет при активной поддержке 
международного сообщества. Совет с 
беспокойством констатирует отсутствие 
диалога между правительством и оппозицией. 
Совет в равной степени обеспокоен и 
ухудшением экономической ситуации, которое 
отчасти объясняется последствиями 
конфликта в Демократической Республике 
Конго и вызванного им топливного кризиса. 

  Совет с удовлетворением отмечает уже 
внесенные взносы и призывает двусторонних 
и многосторонних доноров всемерно 
поддержать усилия правительства 

Центральноафриканской Республики. Совет 
высоко ценит предоставление Всемирным 
банком второго транша бюджетно-
финансового консолидационного кредита и 
приветствует недавнее решение 
Международного валютного фонда 
предоставить дополнительные средства. Совет 
призывает государства-члены, которые на 
специальном совещании в Нью-Йорке, 
проходившем под председательством 
Секретариата, Германии и ПРООН в мае 
2000 года, объявили взносы, выполнить свои 
обязательства. Совет также подчеркивает, что 
для содействия региональной стабильности 
важное значение имеет международная 
помощь беженцам и перемещенным лицам в 
Центральноафриканской Республике и в 
других странах региона. 

  Совет подтверждает, что прежде всего 
сами центральноафриканцы должны проявить 
необходимую политическую волю к 
национальному примирению. Совет 
решительно призывает правительство 
Центральноафриканской Республики сделать 
все возможное для закрепления 
демократических институтов и расширения 
базы национального примирения. Совет 
просит все центральноафриканские 
политические стороны внести, в том плане, в 
котором это их касается, свой вклад в 
ослабление нынешней напряженности между 
правительством и оппозицией. В этой связи, 
приветствуя то обстоятельство, что 8 января 
были освобождены 62 человека, задержанные 
в ходе запрещенного митинга 19 декабря 
2000 года, Совет с озабоченностью отмечает 
препятствия, мешающие проведению мирных 
собраний оппозиции и профсоюзов. 

  Совет призывает правительство 
Центральноафриканской Республики принять 
конкретные меры для осуществления 
экономических реформ и ослабления 
социальной напряженности. Совет 
подчеркивает необходимость в приоритетном 
порядке погасить задолженность по выплате 
зарплаты государственным служащим и с 
удовлетворением воспринимает недавнее 
сообщение правительства 
Центральноафриканской Республики о том, 



 
 

 477 
 

Заявления, сделанные и/или опубликованные Председателем Совета  
Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

что оно примет меры в этом направлении. 
Совет призывает также правительство 
Центральноафриканской Республики принять 
финансовые меры, необходимые для 
возобновления программы демобилизации и 
реинтеграции. 

  Совет просит Генерального секретаря 
продолжать регулярно информировать его о 
деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской 
Республике и о положении в 
Центральноафриканской Республике, в 
частности о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении политической, экономической 
и социальной реформ, и представить ему к 
30 июня 2001 года доклад, предусмотренный 
заявлением Председателя Совета от 
10 февраля 2000 года». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/3) 

 

 На 4270-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 31 января 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Укрепление сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени Совета следующее 
заявление: 

  «Совет Безопасности провел дальнейшее 
рассмотрение вопроса об укреплении 
сотрудничества между Советом, 
предоставляющими войска странами и 
Секретариатом. В этой связи Совет 
подчеркивает важность полного 
осуществления положений резолюции 1327 
(2000) от 13 ноября 2000 года и заявлений 
своего Председателя от 28 марта 1996 года 
(S/PRST/1996/13) и 3 мая 1994 года (S/PRST/ 
1994/22). Совет принимает к сведению 
мнения, высказанные в ходе проведенных им 
на его 4257-м заседании 16 января 2001 года 
обсуждений по теме «Укрепление 
сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска». Совет сознает 
масштабы возможного дальнейшего 
совершенствования его отношений со 
странами, предоставляющими войска, и 
необходимость совместной работы по 

реализации общей задачи в интересах 
достижения общих целей. 

  Совет признает, что в связи с 
усложнением операций по поддержанию мира 
необходимы транспарентные трехсторонние 
связи между Советом Безопасности, 
Секретариатом и странами, 
предоставляющими войска, которые будут 
способствовать формированию нового духа 
партнерства, сотрудничества и доверия. 

  Признавая, что опыт и знания, 
накопленные предоставляющими войска 
странами в районах проведения операций, 
могут оказать большую помощь в процессе 
планирования, Совет вновь заявляет о своем 
согласии своевременно проводить 
консультации с предоставляющими войска 
странами на различных этапах операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, в частности когда 
Генеральный секретарь определил страны, 
которые могут предоставить войска для той 
или иной новой или текущей операции по 
поддержанию мира, в ходе этапа 
осуществления операции, при рассмотрении 
вопроса об изменении, продлении или 
завершении выполнения мандата операции по 
поддержанию мира или когда быстрое 
ухудшение обстановки на местах угрожает 
безопасности миротворцев Организации 
Объединенных Наций. 

  Совет будет стремиться обеспечивать, 
чтобы все предусмотренные в резолюции 1327 
(2000) закрытые заседания с участием членов 
Совета, стран, предоставляющих войска, и 
Секретариата проводились по вопросам 
существа, были представительными и 
конструктивными и создавали возможность 
для всестороннего обмена мнениями. Совет 
подчеркивает важность всестороннего участия 
всех заинтересованных сторон и рекомендует 
странам, предоставляющим войска, взять на 
себя инициативу добиваться конструктивного 
обмена информацией. Председатель Совета 
Безопасности, когда это уместно, будет 
предоставлять в распоряжение Совета 
подробный отчет о консультациях со 
странами, предоставляющими войска. 
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  Совет подчеркивает полезность 
всесторонних и всеобъемлющих брифингов, 
проводимых Секретариатом на закрытых 
заседаниях с участием предоставляющих 
войска стран и охватывающих, в надлежащих 
случаях, военные факторы. 

  Совет рекомендует Генеральному 
секретарю продолжать свои усилия по 
совершенствованию координации и 
сотрудничества по вопросам поддержания 
мира в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и Секретариата. 

  Совет рекомендует Генеральному 
секретарю повышать осведомленность 
общественности во всем мире о 
конструктивном вкладе операций по 
поддержанию мира и роли, которую играют 
миротворцы из различных стран, 
предоставляющих войска. 

  Совет признает, что Секретариат должен 
иметь возможность опираться на достаточные 
людские и финансовые ресурсы для 
выполнения возлагаемых на него задач. Он 
подчеркивает важное значение осуществления 
последующей деятельности в связи с 
докладом Группы Организации Объединенных 
Наций по операциям в пользу мира 
(S/2000/809) в целях укрепления Департамента 
операций по поддержанию мира и других 
соответствующих департаментов 
Секретариата, занимающихся вопросами 
поддержания мира. 

  Совет вновь заявляет о том, что проблема 
отсутствия готовности предоставлять личный 
состав и имущество для операций по 
поддержанию мира требует того, чтобы все 
государства-члены несли совместную 
ответственность за поддержку деятельности 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. 

  Совет признает, что задержки с 
возмещением расходов создают серьезные 
бюджетные проблемы для стран, 
предоставляющих войска. Он настоятельно 
призывает все государства-члены выплачивать 
их начисленные взносы в полном объеме и 
своевременно, с тем чтобы операции по 

поддержанию мира опирались на твердую 
финансовую основу. 

  Совет постановляет учредить рабочую 
группу полного состава по операциям 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. Механизм этой рабочей 
группы не заменит собой закрытые заседания 
с участием стран, предоставляющих войска. 
Рабочая группа будет заниматься как общими 
вопросами поддержания мира, имеющими 
отношение к обязанностям Совета, так и 
техническими аспектами отдельных операций 
по поддержанию мира, без ущерба для 
компетенции Специального комитета по 
операциям по поддержанию мира. В 
надлежащих случаях Рабочая группа будет 
выяснять мнения стран, предоставляющих 
войска, в том числе посредством проведения 
совещаний с участием Рабочей группы и 
стран, предоставляющих войска, в целях учета 
их мнений Советом. 

  В качестве первого шага на Рабочую 
группу возлагается задача провести 
углубленное рассмотрение, в частности, всех 
предложений, сделанных в ходе открытого 
заседания Совета 16 января 2001 года, в том 
числе путей совершенствования 
трехсторонних связей между Советом, 
предоставляющими войска странами и 
Секретариатом, и представить доклад Совету к 
30 апреля 2001 года. Предварительный 
перечень всех концепций и предложений, 
сформировавшихся в ходе открытого 
заседания 16 января 2001 года, будет 
препровожден Рабочей группе для 
рассмотрения». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/4) 

 

 На 4275-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 9 февраля 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией», Председатель Совета Безопасности 
сделал от имени Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности, ссылаясь на все 
предыдущие резолюции и заявления своего 
Председателя, касающиеся положения в 
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Эритрее и Эфиопии, с признательностью 
отмечает очередной доклад Генерального 
секретаря от 12 января 2001 года (S/2001/45) и 
последующую обновленную информацию по 
этому вопросу. 

  Совет вновь подтверждает 
приверженность всех государств-членов 
суверенитету, независимости и 
территориальной целостности Эритреи и 
Эфиопии и далее вновь подтверждает свою 
неизменную приверженность мирному 
окончательному урегулированию этого 
конфликта. 

  Совет, вновь заявляя о своей 
решительной поддержке Соглашения о 
прекращении военных действий, 
подписанного в Алжире 18 июня 2000 года 
(S/2000/601), горячо приветствует и 
поддерживает последующее Мирное 
соглашение между правительством 
Государства Эритрея и правительством 
Федеративной Демократической Республики 
Эфиопии (S/2000/1183), подписанное в 
Алжире 12 декабря 2000 года («Алжирское 
соглашение»). Он высоко оценивает усилия 
Организации африканского единства, 
президента Алжира и его Специального 
посланника, а также Соединенных Штатов 
Америки и Европейского союза в связи с их 
ролью в достижении Алжирского соглашения. 

  Совет призывает обе стороны 
продолжать прилагать усилия к полному и 
быстрому осуществлению Алжирского 
соглашения. В этой связи он приветствует 
далее достигнутую сторонами 6 февраля 
2001 года договоренность о том, чтобы 
12 февраля 2001 года приступить к созданию 
временной зоны безопасности. 

  Совет заявляет о своей решительной 
поддержке роли Генерального секретаря в деле 
оказания дальнейшей помощи в 
осуществлении Алжирского соглашения, в том 
числе через его добрые услуги, усилий его 
Специального представителя и вклада 
соответствующих структур Организации 
Объединенных Наций. 

  Совет с удовлетворением отмечает, что в 
Алжирском соглашении предусмотрены 

механизмы делимитации и демаркации общей 
границы и урегулирования претензий и 
вопросов компенсации и что стороны 
сотрудничают с Генеральным секретарем в 
этих вопросах, соблюдая согласованные 
графики. Он настоятельно обращает внимание 
государств-членов на то, что средств на цели 
делимитации и демаркации границы, 
предоставленных на сегодняшний день через 
Целевой фонд Организации Объединенных 
Наций, учрежденный в соответствии с 
резолюцией 1177 (1998) от 26 июня 1998 года, 
по-прежнему явно недостаточно для покрытия 
расходов Пограничной комиссии в связи с 
работой, порученной ей в соответствии с 
Алжирским соглашением. Выражая свою 
признательность тем государствам-членам, 
которые уже внесли финансовые взносы, 
Совет призывает государства-члены 
рассмотреть вопрос об обеспечении 
дальнейшей поддержки мирного процесса, в 
том числе посредством внесения взносов в 
добровольный Целевой фонд для оказания 
сторонам содействия в быстрой делимитации 
и демаркации общей границы в соответствии с 
резолюцией 1312 (2000) от 31 июля 2000 года 
и Алжирским соглашением. 

  Совет с признательностью отмечает 
оперативное развертывание Миссии 
Организации Объединенных Наций в Эритрее 
и Эфиопии, позволяющее сторонам 
осуществить передислокацию и 
перегруппировку их сил в установленные 
сроки. Он выражает признательность странам, 
предоставившим войска, и тем государствам-
членам, которые выделили дополнительные 
силы и средства в распоряжение Миссии. 

  Совет настоятельно призывает стороны в 
полном объеме и оперативно сотрудничать с 
Миссией в осуществлении ею своего мандата, 
в том числе посредством полной 
передислокации войск в соответствии с 
Алжирским соглашением, создания прямого 
воздушного коридора между Аддис-Абебой и 
Асмэрой в целях обеспечения свободы 
передвижения в отношении полетов Миссии и 
заключения необходимых соглашений о 
статусе сил, включая изыскание подходящих 
мест для размещения Миссии. 
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  Совет далее настоятельно призывает 
стороны содействовать разминированию в 
координации со Службой Организации 
Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием, в 
том числе путем обмена и предоставления 
существующих карт и любой другой 
соответствующей информации в распоряжение 
Организации Объединенных Наций. Он с 
обеспокоенностью отмечает, что мины и 
неразорвавшиеся боеприпасы по-прежнему 
являются главной угрозой для безопасности 
войск Миссии и населения в пределах 
будущей временной зоны безопасности и 
вокруг нее. Он призывает международное 
сообщество оказать щедрую поддержку 
неправительственным организациям, 
предоставив им ресурсы, квалифицированную 
помощь и экспертов по разминированию, с тем 
чтобы они, действуя в координации с Миссией 
и страновыми группами Организации 
Объединенных Наций, могли оказать 
правительствам обеих стран помощь в этой 
работе. 

  Совет призывает обе стороны 
продолжать проявлять сдержанность и 
осуществлять меры укрепления доверия, 
продолжать процесс освобождения и 
добровольного и упорядоченного 
возвращения, под эгидой Международного 
комитета Красного Креста, все еще 
интернированных гражданских лиц, 
освободить остающихся военнопленных и 
содействовать их возвращению под эгидой 
Международного комитета Красного Креста и 
выполнить свои обязательства по Алжирскому 
соглашению в отношении гуманного 
обращения с гражданами и лицами 
национального происхождения другой 
стороны. 

  Совет призывает стороны постоянно 
обеспечивать безопасный и 
беспрепятственный доступ гуманитарной 
помощи к тем, кто в ней нуждается, 
гарантировать безопасность и охрану всего 
персонала Миссии, Международного комитета 
Красного Креста и другого гуманитарного 
персонала и строго соблюдать 

соответствующие положения международного 
гуманитарного права. 

  Совет признает, что война повлекла за 
собой тяжелые последствия для гражданского 
населения Эритреи и Эфиопии, включая 
внутреннее перемещение населения и потоки 
беженцев. Он настоятельно призывает 
соответствующие правительства продолжать 
перенаправлять свои усилия на 
восстановление и развитие экономики обеих 
стран, прилагать усилия к примирению в 
целях нормализации отношений между ними и 
осуществлять конструктивное сотрудничество 
с другими соседними государствами на 
Африканском Роге в целях обеспечения 
стабильности в субрегионе. Он далее 
настоятельно призывает международное 
сообщество, в том числе учреждения 
Организации Объединенных Наций и 
международные финансовые учреждения, 
вносить вклад в поддержку усилий обеих 
стран по восстановлению. 

  Совет продолжает заниматься этим 
вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/5) 

 

 На 4278-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 20 февраля 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Миростроительство: к всеобъемлющему подходу», 
Председатель Совета Безопасности от имени 
членов Совета сделал следующее заявление: 

  «Совет Безопасности напоминает об 
открытых прениях, состоявшихся на его 
4274-м заседании 5 февраля 2001 года по теме 
«Миростроительство: к всеобъемлющему 
подходу». Совет напоминает также о 
заявлениях, сделанных его Председателем в 
связи с деятельностью Организации 
Объединенных Наций в области превентивной 
дипломатии, установления мира, поддержания 
мира и постконфликтного миростроительства. 
Совет приветствует созыв Генеральным 
секретарем Четвертого совещания на высоком 
уровне между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями и с 
интересом отмечает его результаты, в 
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частности, «Рамки сотрудничества в области 
миростроительства», препровожденные 
Генеральным секретарем Председателю 
Совета Безопасности в его письме от 
12 февраля 2001 года (S/2001/138). 

  Совет вновь подтверждает свою главную 
ответственность согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций за поддержание 
международного мира и безопасности. Совет 
подчеркивает необходимость полного 
уважения целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и 
соответствующих норм международного 
права, в частности касающихся 
предотвращения вооруженных конфликтов и 
урегулирования споров мирными средствами. 

  Совет вновь подтверждает, что поиски 
мира требуют всеобъемлющего, 
согласованного и решительного подхода, 
направленного на устранение коренных 
причин конфликтов, включая их 
экономические и социальные аспекты. 

  Совет признает, что часто установление 
мира, поддержание мира и миростроительство 
тесно связаны между собой. Совет 
подчеркивает, что эта взаимосвязь требует 
всеобъемлющего подхода, с тем чтобы 
сохранить достигнутые результаты и 
предотвратить возобновление конфликтов. В 
этой связи Совет вновь заявляет о важном 
значении включения, при необходимости, 
элементов миростроительства в мандаты 
операций по поддержанию мира. 

  Совет признает, что миростроительство 
направлено на предупреждение 
возникновения, возобновления или 
продолжения вооруженных конфликтов и 
поэтому охватывает широкий комплекс 
программ и механизмов в области политики, 
развития, гуманитарных вопросов и прав 
человека. Это требует принятия кратко- и 
среднесрочных мер, разработанных для 
удовлетворения конкретных потребностей 
обществ, сползающих в конфликт или 
выходящих из него. Основной упор в этих 
мерах должен делаться на содействие 
развитию устойчивых институтов и процессов 
в таких областях, как устойчивое развитие, 

ликвидация нищеты и неравенства, 
транспарентное и подотчетное управление, 
содействие развитию демократии, уважение 
прав человека и правопорядка и содействие 
укреплению культуры мира и ненасилия. 

  Совет подтверждает далее, что 
всеобъемлющая и комплексная стратегия 
миростроительства должна охватывать все 
соответствующие субъекты в этой области с 
учетом уникальных условий в каждой 
конфликтной ситуации. Совет особо 
подчеркивает, что должным образом 
спланированная и скоординированная 
стратегия миростроительства может сыграть 
важную роль в предупреждении конфликтов. В 
этой связи Совет подчеркивает, что 
международные усилия в области 
миростроительства должны дополнять, а не 
подменять основную роль соответствующей 
страны.  

  Совет отмечает, что опыт Организации 
Объединенных Наций, региональных 
организаций и других субъектов в области 
миростроительства указывает на 
необходимость укрепления деятельности по 
миростроительству путем формулирования 
стратегии, основанной на взаимозависимости 
между устойчивым миром, безопасностью и 
развитием во всех его аспектах. 

  Совет подчеркивает, что, чтобы быть 
успешной, такая стратегия миростроительства 
должна удовлетворять, в частности, 
следующим основным критериям: 
актуальность, последовательность и 
согласованность программ и принимаемых 
мер; согласие и сотрудничество 
соответствующих государственных органов 
там, где они имеются; непрерывность и 
завершенность процесса; сотрудничество и 
координация между организациями и другими 
участвующими в этом процессе субъектами; и 
эффективность всей операции по 
миростроительству с точки зрения затрат. 

  Совет настоятельно рекомендует системе 
Организации Объединенных Наций и 
региональным и субрегиональным 
организациям, странам-донорам и 
международным финансовым учреждениям 
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подумать об осуществлении таких инициатив, 
как: использование механизма совместных 
призывов, совместное проведение 
конференций по объявлению взносов для 
целей быстрой мобилизации международной 
политической поддержки и удовлетворения 
основных потребностей в ресурсах; 
обеспечение быстрого финансирования 
проектов оперативного развертывания 
начальных этапов миростроительства; и 
укрепление механизмов, способствующих 
развитию и опоре на собственные силы на 
основе повышения эффективности 
деятельности по наращиванию потенциала. 

  Совет также подчеркивает, что успешное 
миростроительство основывается на 
эффективном и четком разделении труда, 
основанном на сравнительных преимуществах 
различных имплементационных органов, 
между всеми международными партнерами, 
включая систему Организации Объединенных 
Наций, международные финансовые 
учреждения, региональные и субрегиональные 
организации, неправительственные 
организации и международное сообщество в 
более широких масштабах. В этой связи Совет 
настоятельно рекомендует всем этим 
субъектам расширять их сотрудничество в 
таких областях, как раннее выявление 
ситуаций, в которых возникает потребность в 
миростроительстве; определение целей и 
приоритетных областей миростроительства; 
разработка комплексных оперативных мер 
реагирования на основе взаимных 
консультаций; совместное наблюдение за 
деятельностью в области миростроительства; 
и создание баз данных, содержащих 
информацию о передовых методах и 
накопленном опыте в области 
миростроительства. 

  Совет подчеркивает важное значение 
актуализации гендерной проблематики в 
мирных соглашениях и стратегиях в области 
миростроительства и привлечения женщин ко 
всем мероприятиям в области 
миростроительства. 

  Совет далее рекомендует Организации 
Объединенных Наций и региональным и 
субрегиональным организациям налаживать 

процессы консультаций для обеспечения того, 
чтобы мирное урегулирование и соглашения, 
достигнутые при посредничестве этих 
организаций, предусматривали обязательства 
сторон в конфликте предпринимать 
согласованные действия в различных областях 
миростроительства, и подчеркивает 
необходимость идентификации таких областей 
на начальных этапах обсуждения мирных 
соглашений. 

  Совет признает, что репатриация и 
расселение беженцев и лиц, перемещенных 
внутри страны, а также разоружение, 
демобилизация и реинтеграция бывших 
комбатантов должны рассматриваться не в 
изоляции, а в контексте более широких 
поисков мира, стабильности и развития, при 
этом особый упор должен делаться на 
оживлении экономической деятельности и 
восстановлении социальных связей. 

  В этой связи Совет считает существенно 
важным находить быстрые оперативные 
решения вопросов, связанных с 
исключительными и безотлагательными 
потребностями стран, выходящих из 
конфликтов или находящихся на грани 
конфликтов, с помощью творческих и гибких 
методов, включая программы, дающие 
быструю отдачу, которые помогают добиться 
конкретных и заметных улучшений в 
повседневной жизни местного населения. 

  В интересах дальнейшего повышения 
эффективности Организации Объединенных 
Наций в решении связанных с конфликтами 
проблем на всех этапах, от превентивных 
действий до урегулирования и 
постконфликтного миростроительства, Совет 
вновь заявляет о своей готовности 
рассмотреть пути совершенствования своего 
сотрудничества с другими органами 
Организации Объединенных Наций и 
органами, непосредственно занимающимися 
миростроительством, в частности с 
Генеральной Ассамблеей и Экономическим и 
Социальным Советом, которые играют 
основную роль в этой области. 

  Совет напоминает о существенно важной 
роли Генерального секретаря в вопросах 



 
 

 483 
 

Заявления, сделанные и/или опубликованные Председателем Совета  
Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

миростроительства, в частности в разработке 
стратегий в этой области и их осуществления, 
и признает необходимость укрепления 
потенциала Секретариата в области 
координации и анализа, с тем чтобы дать 
Генеральному секретарю возможность 
выполнять свои обязанности в этой сфере. 

  Совет признает необходимость 
своевременного участия в деятельности на 
местах субъектов миростроительства и 
упорядоченного процесса взятия ими на себя 
своих обязанностей. В этой связи и в целях 
недопущения возникновения каких-либо 
разрывов между поддержанием мира и 
миростроительством Совет выражает свою 
решимость проводить, где это необходимо, 
консультации на различных этапах всех 
операций по поддержанию мира, которые 
включают в себя элементы миростроительства, 
и, в частности, когда операция 
разрабатывается совместно с 
заинтересованным государством и 
соответствующими субъектами, несущими 
главную ответственность за координацию и 
осуществление тех или иных аспектов 
деятельности по миростроительству, такими, 
как Генеральная Ассамблея, Экономический и 
Социальный Совет, фонды и программы 
Организации Объединенных Наций, 
международные финансовые учреждения, 
региональные организации и основные 
страны-доноры. 

  Совет признает, что страны, 
предоставляющие воинские контингенты, 
могут участвовать в деятельности в области 
миростроительства и что в рамках 
существующей системы консультаций с этими 
странами следует обсудить соответствующую 
деятельность в области миростроительства. 

  Совет поощряет тесное сотрудничество 
между органами власти заинтересованного 
государства и международным сообществом в 
разработке программ деятельности в области 
миростроительства, где обязательства сторон 
могут быть официально оформлены в виде 
письменных сообщений. 

  Совет подчеркивает важное значение 
участия специальных представителей 

Генерального секретаря и других 
соответствующих механизмов координации 
Организации Объединенных Наций, таких, как 
система координаторов-резидентов, в 
координации разработки и осуществления 
программ в области миростроительства 
международными организациями и странами-
донорами в тесном сотрудничестве с 
местными органами власти с учетом текущей 
деятельности. Совет подчеркивает, что любое 
участие Организации Объединенных Наций в 
миростроительстве должно предусматривать 
выделение необходимого персонала и 
финансовых ресурсов для выполнения 
возложенного на нее мандата. 

  Совет подчеркивает важное значение 
получения регулярной информации о 
достигнутом прогрессе, а также о трудностях, 
возникающих в миростроительстве в странах, 
где проведение операции по поддержанию 
мира санкционировано Советом Безопасности. 

  Совет вновь заявляет о том, что усилия 
по обеспечению прочного урегулирования 
конфликтов и поддержанию продвижения к 
миру в любой конкретной стране или любом 
регионе требуют укрепления солидарности, 
неуклонной политической воли и 
своевременного выделения адекватных 
ресурсов со стороны международного 
сообщества. 

  Совет ссылается на решение 
Генерального секретаря поручить 
Исполнительному комитету по вопросам мира 
и безопасности сформулировать план 
укрепления потенциала Организации 
Объединенных Наций в области разработки 
стратегий миростроительства и 
осуществления программ в их поддержку и 
ожидает представления Генеральным 
секретарем рекомендаций Совету 
Безопасности и Генеральной Ассамблее на 
основе этого плана. 

  Совет будет продолжать заниматься этим 
вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/6) 
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 На 4285-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 2 марта 2001 года, в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Бурунди», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени Совета следующее 
заявление: 

  «Совет Безопасности решительно 
осуждает недавние нападения вооруженных 
групп в Бурунди, особенно нападения на 
Бужумбуру, осуществленные Национальными 
силами освобождения. Особую озабоченность 
вызывает время осуществления этих действий, 
поскольку они были предприняты в тот 
момент, когда проводилось посвященное 
Бурунди совещание сторон Арушского 
соглашения о мире и примирении (Арушское 
соглашение), созванное посредником 
Нельсоном Манделой 25 февраля 2001 года в 
Аруше, Объединенная Республика Танзания. 
Совет призывает немедленно прекратить эти 
нападения. 

  Совет выражает свое решительное 
осуждение всех действий, направленных на 
подрыв мирного процесса в Бурунди. Совет 
настоятельно призывает все стороны 
проявлять сдержанность и воздерживаться от 
любых действий, которые могут привести к 
обострению ситуации. 

  Совет осуждает то, что вооруженные 
группы намеренно используют в качестве 
объекта нападения гражданское население, и 
призывает все стороны соблюдать нормы 
международного гуманитарного права и, в 
частности, воздерживаться от любых 
дальнейших нападений и любых военных 
действий, которые подвергают опасности 
гражданское население. 

  Совет вновь обращается с призывом к 
Национальным силам освобождения и Фронту 
защиты демократии немедленно прекратить 
боевые действия и присоединиться к мирному 
процессу. Совет напоминает о встрече 
президента Республики Бурунди и 
руководителя Фронта защиты демократии, 
состоявшейся в Либревиле 9 января 2001 года, 
и настоятельно призывает продолжать этот 
процесс. Совет призывает все стороны, 
включая вооруженные группы, 

незамедлительно начать диалог, с тем чтобы 
обеспечить скорейшее прекращение боевых 
действий и достижение соглашения об 
окончательном прекращении огня. 

  Совет подчеркивает важность оказания 
чрезвычайной гуманитарной помощи 
перемещенным в результате боевых действий 
гражданским лицам и призывает все стороны 
гарантировать гуманитарному персоналу 
безопасный и беспрепятственный доступ ко 
всем нуждающимся. Совет подтверждает свою 
просьбу к сообществу доноров оказать 
содействие правительству, учреждениям 
Организации Объединенных Наций и всем, 
кто занимается оказанием гуманитарной 
помощи, с тем чтобы эффективно 
отреагировать на потребности населения. 
Совет также настоятельно призывает доноров 
выполнить обязательства, взятые на 
состоявшейся 11 и 12 декабря 2000 года в 
Париже конференции доноров. 

  Совет принимает к сведению схему 
договоренности о разделении власти между 
участниками Арушского соглашения, 
выработанную на четырнадцатой встрече на 
высшем уровне в рамках региональной 
мирной инициативы по Бурунди, 
состоявшейся в Аруше, Объединенная 
Республика Танзания, 26 февраля 2001 года, и 
призывает все стороны достичь скорейшей 
договоренности по нерешенным проблемам, 
связанным с договоренностями о разделении 
власти на переходный период, и оказывать 
всестороннюю поддержку посреднику. 

  Совет подчеркивает, что ключ к 
достижению прочного мира в Бурунди 
находится в руках бурундийских сторон. Он 
убежден в том, что компромисс является 
единственным средством урегулирования 
конфликта, и с учетом этого настоятельно 
призывает все стороны прилагать усилия к 
урегулированию сохраняющихся разногласий 
в отношении мирного соглашения и 
приступить к его осуществлению. 

  Совет вновь подтверждает свою полную 
поддержку постоянным усилиям посредника и 
усилиям в рамках региональной мирной 
инициативы, с тем чтобы установить мир в 
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Бурунди. Совет также подчеркивает роль 
Комитета по контролю за осуществлением в 
ускорении мирного процесса. Он принимает к 
сведению коммюнике четырнадцатой встречи 
на высшем уровне в рамках региональной 
мирной инициативы по Бурунди. Он вновь 
подтверждает также свою готовность 
рассмотреть практические пути оказания 
максимально эффективной поддержки 
мирному процессу и осуществлению 
Арушского соглашения. 

  Совет будет продолжать заниматься этим 
вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/7) 

 

 На 4290-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 7 марта 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Письмо Постоянного представителя бывшей 
югославской Республики Македонии при 
Организации Объединенных Наций от 4 марта 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/191)», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени членов Совета 
следующее заявление: 

  «Совет Безопасности приветствует 
участие министра иностранных дел бывшей 
югославской Республики Македонии в его 
заседании 7 марта 2001 года, в ходе которого 
он внимательно его выслушал. 

  Совет решительно осуждает недавние 
акты насилия со стороны вооруженных 
экстремистов албанской национальности на 
севере бывшей югославской Республики 
Македонии, в частности убийство трех 
военнослужащих из состава вооруженных сил 
бывшей югославской Республики Македонии в 
районе Танусевци. Совет выражает сожаление 
по поводу продолжения насилия и призывает к 
его немедленному прекращению. 

  Совет выражает глубокую озабоченность 
по поводу этих событий, которые создают 
угрозу стабильности и безопасности не только 
бывшей югославской Республики Македонии, 
но и всего региона. Он призывает всех 
политических руководителей в бывшей 
югославской Республике Македонии и Косово 

(Союзная Республика Югославия), которые в 
состоянии сделать это, изолировать силы, 
стоящие за бесчинствами, и выполнить свои 
обязанности по обеспечению мира и 
стабильности в регионе. 

  Совет подчеркивает ответственность 
правительства бывшей югославской 
Республики Македонии за обеспечение 
законности на своей территории. Он 
поддерживает меры правительства бывшей 
югославской Республики Македонии, 
направленные на борьбу с насилием при 
соблюдении надлежащей сдержанности, а 
также на сохранение политической 
стабильности страны и содействие согласию 
между всеми этническими составляющими 
населения. 

  Совет напоминает о необходимости 
соблюдать суверенитет и территориальную 
целостность бывшей югославской Республики 
Македонии. В этой связи он подчеркивает, что 
соглашение о демаркации границы, 
подписанное в Скопье 23 февраля 2001 года и 
ратифицированное Собранием бывшей 
югославской Республики Македонии 1 марта 
2001 года, должно соблюдаться всеми. 

  Совет приветствует шаги, предпринятые 
международным присутствием по 
безопасности (Силы для Косово) в целях 
контроля за границей между Косово (Союзная 
Республика Югославия) и бывшей 
югославской Республикой Македонией в 
соответствии с военно-техническим 
соглашением, подписанным в Куманово 
9 июня 1999 года. Он приветствует 
продолжающийся диалог между 
правительством бывшей югославской 
Республики Македонии и Силами для Косово 
относительно практических шагов по 
урегулированию сложившегося на данный 
момент положения в плане безопасности и 
предотвращению пересечения границы 
экстремистами, а также возможных 
нарушений резолюции 1160 (1998) от 31 марта 
1998 года. Он приветствует усилия, 
предпринимаемые всеми соответствующими 
международными организациями в 
сотрудничестве с правительством бывшей 
югославской Республики Македонии в целях 



 
 

486  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

содействия стабильности и создания условий 
для возвращения жителей к своим очагам. 

  Совет будет по-прежнему внимательно 
следить за складывающейся на месте 
ситуацией и просит регулярно информировать 
его о результатах упоминаемых выше усилий». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/8) 

 

 На 4298-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 16 марта 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) � 
доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций по делам 
временной администрации в Косово (S/2001/218)», 
Председатель Совета Безопасности сделал от имени 
Совета следующее заявление: 

  «Совет Безопасности приветствует 
проведенный Специальным представителем 
Генерального секретаря брифинг о ходе 
осуществления резолюции 1244 (1999) Совета 
от 10 июня 1999 года. 

  Совет отдает должное усилиям, 
прилагаемым в сложных условиях 
Специальным представителем Генерального 
секретаря и командующим международным 
присутствием по безопасности (Силы для 
Косово), по всестороннему осуществлению 
резолюции 1244 (1999) и приветствует 
приоритетные направления работы, названные 
Специальным представителем Генерального 
секретаря. 

  Совет приветствует учреждение 
действующей под руководством Специального 
представителя Генерального секретаря 
рабочей группы, которая занимается 
выработкой правовой базы для временных 
институтов демократического и автономного 
самоуправления в Косово, и отмечает 
необходимость того, чтобы в ее деятельности 
были представлены все этнические группы. 
Он подчеркивает, что правительство Союзной 
Республики Югославии необходимо держать в 
курсе этого процесса. Он призывает все 
стороны поддержать усилия Миссии 
Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово, 
направленные на построение в Косово 
стабильного многоэтнического 
демократического общества и обеспечение 
подходящих условий для общекосовских 
выборов. Он подчеркивает, что для проведения 
этих выборов важно предпринять ряд шагов: 
создать правовую базу, в частности определить 
функции и полномочия выборных органов; 
составить сводный регистр избирателей, 
который должен включать беженцев и 
вынужденных переселенцев; полностью 
вовлечь в голосование все общины; и 
обеспечить высокую степень безопасности 
при проведении голосования. 

  Совет приветствует тесные контакты 
правительства Союзной Республики 
Югославии с Миссией и Силами для Косово, в 
частности шаги, предпринятые в целях 
открытия в Белграде отделения Миссии, что 
облегчит эти консультации. Он подчеркивает 
важность предметного диалога между 
косовскими политическими лидерами и 
правительством Союзной Республики 
Югославии. 

  Совет призывает к прекращению всех 
актов насилия в Косово, особенно этнически 
мотивированных, и настоятельно призывает 
всех политических лидеров в Косово осудить 
эти акты и активизировать свои усилия по 
формированию межэтнической терпимости. 
Он вновь заявляет о важности решения 
проблемы пропавших без вести и 
задерживаемых лиц и отмечает, что это стало 
бы серьезной мерой укрепления доверия. Он 
приветствует первые шаги, предпринятые 
правительством Союзной Республики 
Югославии в этом отношении. 

  У Совета сохраняется озабоченность по 
поводу обстановки в плане безопасности в 
ряде общин на юге Сербии, создавшейся в 
результате насильственных действий 
вооруженных групп из числа этнических 
албанцев. Он приветствует соглашения о 
прекращении огня, подписанные 12 марта 
2001 года, и призывает к строгому 
соблюдению их положений. Он подчеркивает, 
что мирное урегулирование этого кризиса 
достижимо только путем предметного диалога. 
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Он высоко оценивает сдержанность, которую 
продолжают проявлять власти Союзной 
Республики Югославии и Сербии. Совет 
Безопасности приветствует план 
правительства Союзной Республики 
Югославии для юга Сербии и поддерживает 
его инициативу, направленную на изыскание 
мирного и прочного решения с помощью 
процесса диалога и мер укрепления доверия. 
Он выражает мнение о том, что быстрое 
осуществление мер укрепления доверия стало 
бы важным элементом мирного 
урегулирования, и особо отмечает важность 
продолжения политической и финансовой 
поддержки этого процесса международным 
сообществом. 

  Совет приветствует принятое 
Организацией Североатлантического договора 
решение уполномочить командующего Силами 
для Косово на то, чтобы разрешить 
контролируемое возвращение сил Союзной 
Республики Югославии в наземную зону 
безопасности, определенную в военно-
техническом соглашении, которое было 
подписано в Куманово 9 июня 1999 года и 
упоминается в приложении II к 
резолюции 1244 (1999), в качестве первого 
шага в поэтапном и оговоренном 
определенными условиями сужении наземной 
зоны безопасности. 

  Совет вновь заявляет о своей 
решительной поддержке бывшей югославской 
Республики Македонии, о которой говорилось 
в заявлении Председателя Совета от 7 марта 
2001 года (S/PRST/2001/7). Он решительно 
осуждает продолжающееся насилие, чинимое 
экстремистами в отдельных районах бывшей 
югославской Республики Македонии из-за 
пределов страны, что представляет собой 
угрозу для стабильности и безопасности всего 
региона, и подчеркивает важность сохранения 
территориальной целостности бывшей 
югославской Республики Македонии и всех 
других государств этого региона. Он 
поддерживает усилия правительства бывшей 
югославской Республики Македонии по 
сотрудничеству с Организацией 
Североатлантического договора и другими 
международными организациями в целях 

прекращения этого насилия в соответствии с 
существующими законами. 

  Совет будет продолжать активно 
заниматься этим вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/9) 

 

 На 4300-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 21 марта 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Грузии � Письмо исполняющего 
обязанности Постоянного представителя Украины 
при Организации Объединенных Наций от 17 марта 
2001 года на имя Генерального секретаря 
(S/2001/242)», Председатель Совета Безопасности 
от имени членов Совета сделал следующее 
заявление: 

  «Совет Безопасности приветствует 
успешное проведение Третьей встречи 
грузинской и абхазской сторон по укреплению 
мер доверия, состоявшейся 15�16 марта 
2001 года в Ялте, и возобновление диалога 
между ними и принимает к сведению 
подписанные там документы (S/2001/242). Он 
надеется, что деятельность по достигнутым на 
встрече в Ялте результатам приведет к 
сближению позиций двух сторон и будет 
стимулировать продолжение конструктивного 
диалога, направленного на достижение 
всеобъемлющего политического 
урегулирования конфликта, включая 
урегулирование вопроса о политическом 
статусе Абхазии в составе Государства Грузия 
и других ключевых проблем. Совет 
подчеркивает тот вклад, который меры 
укрепления доверия могут внести в мирный 
процесс, и высоко оценивает усилия, 
предпринятые правительством Украины для 
обеспечения успешного проведения ялтинской 
встречи. 

  Совет вновь заявляет о своей поддержке 
усилий, предпринимаемых Специальным 
представителем Генерального секретаря в 
целях расширения контактов на всех уровнях 
между грузинской и абхазской сторонами в 
тесном сотрудничестве с Российской 
Федерацией в качестве содействующей 
стороны, а также группой друзей Генерального 
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секретаря и Организацией по безопасности и 
сотрудничеству в Европе. 

  Совет призывает обе стороны 
подтвердить их приверженность участию в 
мирном процессе. Совет отмечает заявления о 
готовности обеих сторон содействовать 
созданию благоприятных условий для 
продолжения мирного процесса, заявленные 
ими обязательства воздерживаться от 
применения силы и проявленную ими 
решимость активизировать усилия в целях 
создания необходимых условий для 
добровольного возвращения перемещенных 
внутри страны лиц и беженцев в условиях 
безопасности и уважения достоинства. Совет 
также отмечает тот важный вклад, который 
Миссия Организации Объединенных Наций по 
наблюдению в Грузии и коллективные 
миротворческие силы Содружества 
Независимых Государств продолжают вносить 
в обеспечение стабилизации ситуации в зоне 
конфликта. 

  Совет подчеркивает недопустимость 
самоуправного проведения местных выборов в 
Абхазии, Грузия, 10 марта 2001 года, которые 
он считает незаконными и 
контрпродуктивными. Организация этих 
выборов представляет собой дополнительное 
препятствие в попытках достижения 
всеобъемлющего урегулирования конфликта 
на основе норм международного права. 

  Совет подчеркивает важное значение 
переговоров по основополагающим 
политическим вопросам, касающимся этого 
конфликта. В этой связи Совет ожидает, что 
Генеральный секретарь проведет брифинг о 
прогрессе, достигнутом в политическом 
урегулировании, в том числе о ходе 
разработки проекта документа, который его 
Специальный представитель намеревается 
представить двум сторонам, о чем говорится в 
пункте 16 его резолюции 1339 (2001) от 
31 января 2001 года. 

  Совет будет продолжать активно 
заниматься этим вопросом и подтверждает 
свою приверженность продвижению вперед 
мирного процесса». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/10) 

 

 На 4302-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 22 марта 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Обеспечение эффективной роли Совета 
Безопасности в поддержании международного мира 
и безопасности, особенно в Африке � Письмо 
исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации 
Объединенных Наций от 28 февраля 2001 года на 
имя Генерального секретаря (S/2001/185)», 
Председатель Совета Безопасности от имени 
Совета сделал следующее заявление: 

  «Совет Безопасности ссылается на 
решения и рекомендации, содержащиеся в 
Декларации об обеспечении эффективной 
роли Совета Безопасности в деле поддержания 
международного мира и безопасности, 
особенно в Африке, которая была принята на 
его заседании на уровне глав государств и 
правительств в ходе Саммита тысячелетия 
(резолюция 1318 (2000) от 7 сентября 
2000 года, приложение), и на проведенные 
7 марта 2001 года открытые прения, 
посвященные обзору ее осуществления. Совет 
с интересом принимает к сведению важные 
соображения, высказанные в ходе этих прений 
странами, не являющимися членами Совета. 

  Совет отмечает прогресс, достигнутый в 
деле воплощения в практические результаты 
принятых на его заседании в ходе Саммита 
обязательств, и заявляет о своей решимости 
активизировать свои усилия в этом 
направлении. Совет особо отмечает важное 
значение этой Декларации как вклада в 
разработку целенаправленной стратегии и 
формирование общего видения в деле 
поддержания международного мира и 
безопасности и более глубокой и широкой 
вовлеченности в этом смысле государств-
членов и международного сообщества в 
целом. 

  Совет рассмотрит предстоящий доклад 
Генерального секретаря о предотвращении 
конфликтов, его рекомендации в отношении 
укрепления потенциала Организации 
Объединенных Наций в области разработки 
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стратегий миростроительства, доклад, 
подготовленный его Рабочей группой по 
общим вопросам, касающимся санкций, и 
рекомендации о совершенствовании 
трехсторонних отношений между Советом, 
странами, предоставляющими войска, и 
Секретариатом, которые будут подготовлены 
его Рабочей группой по операциям по 
поддержанию мира, и примет по ним решения 
и вновь заявляет о своем намерении 
периодически проводить обзор осуществления 
его резолюции 1327 (2000) от 13 ноября 
2000 года об укреплении операций по 
поддержанию мира. 

  Совет особо отмечает необходимость 
более тесного сотрудничества и 
взаимодействия в рамках системы 
Организации Объединенных Наций в деле 
реагирования на вызовы миру и безопасности, 
в том числе в устранении коренных причин 
конфликтов, и выражает намерение и впредь 
предпринимать конкретные шаги к 
достижению этой цели. Совет выражает также 
готовность к тому, чтобы и далее 
содействовать налаживанию с региональными 
и субрегиональными организациями 
продуктивных рабочих отношений в деле 
реагирования на конфликты. 

  Совет постановляет провести, с 
активным участием стран, не являющихся 
членами Совета, дальнейший обзор хода 
выполнения обязательств, которые были 
приняты на его заседании на уровне глав 
государств и правительств». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/11) 

 

 На 4304-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 22 марта 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Ситуация в Боснии и Герцеговине», Председатель 
Совета Безопасности от имени членов Совета 
сделал следующее заявление: 

  «Совет Безопасности приветствует 
брифинг по ситуации в Боснии и Герцеговине, 
проведенный Высоким представителем по 
выполнению Общего рамочного соглашения о 
мире в Боснии и Герцеговине и приложений к 

нему (в совокупности именуемых Мирным 
соглашением, S/1995/999, приложение), и 
высоко оценивает его усилия по выполнению 
этого соглашения. 

  Совет призывает к дальнейшему 
региональному политическому и 
экономическому сотрудничеству при 
соблюдении принципов суверенитета и 
территориальной целостности и нерушимости 
границ Боснии и Герцеговины и других 
государств региона. 

  Совет приветствует новые правительства 
на уровне государства и образований, 
сформированные после общих выборов 
11 ноября 2000 года, и призывает их принять 
активные меры для обеспечения дальнейшего 
прогресса в деле возвращения беженцев, 
укрепления государственных институтов и 
проведения экономической реформы. Он 
приветствует прогресс в создании военного 
ведомства на уровне государства при полном 
соблюдении соответствующих положений 
Мирного соглашения и призывает Президиум 
Боснии и Герцеговины незамедлительно 
завершить разработку неурегулированных 
конкретных аспектов. 

  Совет приветствует создание 
конституционных комиссий для защиты 
жизненно важных интересов населяющих 
страну народов в целях содействия 
выполнению «решения по делу о населяющих 
страну народах», вынесенного 
Конституционным судом Боснии и 
Герцеговины 1 июля 2000 года, и призывает 
парламенты образований приступить к 
обсуждению необходимых поправок к их 
соответствующим конституциям в свете 
предложений, рассмотренных 
конституционными комиссиями. 

  Совет отмечает недавнее заключение 
Соглашения об особых отношениях между 
Союзной Республикой Югославией и 
Республикой Сербской и настоятельно 
призывает Высокого представителя следить за 
его осуществлением и за любыми 
дальнейшими поправками к нему в целях 
обеспечения того, чтобы оно по-прежнему 
соответствовало принципам территориальной 
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целостности и суверенитета Боснии и 
Герцеговины в целом и положениям Мирного 
соглашения. 

  Совет осуждает недавние односторонние 
шаги так называемого Хорватского 
национального конгресса по введению 
хорватского самоуправления, что прямо 
противоречит положениям Мирного 
соглашения, и призывает все стороны 
действовать в рамках правовых институтов и 
конституций Боснии и Герцеговины и 
образований. Он заявляет о своей поддержке 
принимаемых Высоким представителем мер 
против государственных должностных лиц, 
уличенных в нарушении правовых 
обязательств, принятых в соответствии с 
Мирным соглашением или условиями его 
выполнения. 

  Совет приветствует прогресс в вопросах 
возвращения беженцев и осуществления 
Закона о собственности в 2000 году, но 
по-прежнему озабочен медленными темпами 
возвращения беженцев, особенно в городских 
районах. Совет настаивает на ответственности 
местных властей за ускорение темпов 
возвращения и осуществления Закона о 
собственности. 

  Совет настоятельно призывает все 
политические партии в Боснии и Герцеговине 
и их соответствующих руководителей 
конструктивно работать в рамках правовых 
институтов этой страны в целях полного 
выполнения Мирного соглашения». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/12) 

 

 На 4314-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 24 апреля 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Положение в Грузии», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени Совета следующее 
заявление: 

  «Совет Безопасности приветствует 
брифинг, проведенный 24 апреля 2001 года 
Специальным представителем Генерального 
секретаря в соответствии с пунктом 16 
резолюции 1339 (2001) Совета Безопасности 
от 31 января 2001 года. Он также приветствует 

присутствие министра по особым поручениям 
Грузии на своем заседании. 

  Совет подчеркивает, что 
продолжающееся отсутствие прогресса по 
ключевым вопросам всеобъемлющего 
урегулирования конфликта в Абхазии, Грузия, 
является неприемлемым. Он подчеркивает 
решающее значение скорейшего проведения 
переговоров по основополагающим 
политическим вопросам, касающимся этого 
конфликта. В этой связи он полностью 
поддерживает усилия Специального 
представителя Генерального секретаря по 
содействию достижению всеобъемлющего 
политического урегулирования на основе 
резолюций Совета Безопасности, которое 
должно включать урегулирование вопроса о 
политическом статусе Абхазии в составе 
Государства Грузия. 

  Совет полностью поддерживает, в 
частности, намерение Специального 
представителя представить в ближайшем 
будущем свой проект документа, содержащий 
адресованные сторонам конкретные 
предложения по вопросу о распределении 
конституционных полномочий между Тбилиси 
и Сухуми. Он призывает всех, кого это 
касается, использовать свое влияние в целях 
содействия этому процессу. 

  Совет приветствует намерение 
Специального представителя представить 
сторонам в ближайшее время проект 
документа в качестве исходного пункта для 
переговоров, а не в качестве попытки навязать 
или диктовать какое-либо возможное решение. 
Он призывает стороны конструктивно принять 
данный документ в этом свете и добиваться 
достижения взаимоприемлемого 
урегулирования. 

  Совет будет продолжать активно 
заниматься этим вопросом и подтверждает 
свою приверженность продвижению вперед 
мирного процесса». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/13) 

 

 На 4318-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 3 мая 2001 года, в связи с 
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рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношении Демократической 
Республики Конго», Председатель Совета 
Безопасности сделал от имени Совета следующее 
заявление: 

  «Совет Безопасности напоминает о 
заявлении своего Председателя от 2 июня 
2000 года (S/PRST/2000/20). Он выражает 
намерение всесторонне рассмотреть доклад 
Группы экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго 
(S/2001/357). Он принимает к сведению план 
действий Группы экспертов для продления ее 
мандата (S/2001/416). 

  Совет отмечает, что в докладе 
содержится тревожная информация о 
незаконной эксплуатации конголезских 
ресурсов отдельными лицами, 
правительствами и вооруженными группами, 
вовлеченными в конфликт, и о связи между 
эксплуатацией природных ресурсов и других 
богатств Демократической Республики Конго 
и продолжением конфликта. 

  Совет осуждает незаконную 
эксплуатацию природных ресурсов 
Демократической Республики Конго и 
выражает серьезную озабоченность по поводу 
осуществления тех видов экономической 
деятельности, которые способствуют 
разжиганию конфликта. Он настоятельно 
призывает правительства, упомянутые в 
докладе в этом отношении, провести свои 
собственные расследования в связи с 
указанной информацией, всесторонне 
сотрудничать с Группой экспертов при 
обеспечении необходимой безопасности для 
экспертов и предпринять немедленные шаги, с 
тем чтобы положить конец незаконной 
эксплуатации природных ресурсов своими 
гражданами или другими, находящимися под 
их контролем. 

  Совет с озабоченностью отмечает, что 
конфликт наносит тяжелейший урон жителям, 
экономике и окружающей среде 
Демократической Республики Конго. 

  Совет полагает, что единственным 
жизнеспособным решением для выхода из 

кризиса в Демократической Республике Конго 
остается полное осуществление Лусакского 
соглашения о прекращении огня (S/1999/815) 
и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. 

  Совет подчеркивает важное значение 
применения всеобъемлющего подхода при 
рассмотрении всех коренных причин 
конфликта для достижения прочного мирного 
урегулирования в Демократической 
Республике Конго. 

  Совет просит Генерального секретаря 
продлить мандат Группы экспертов на 
окончательный период в три месяца и просит 
также, чтобы Группа экспертов представила 
Совету через Генерального секретаря 
добавление к своему заключительному 
докладу, которое должно включать следующее: 

  a) обновленные соответствующие 
данные и анализ дальнейшей информации, 
включая информацию, указанную в плане 
действий, представленном Группой Совету 
Безопасности; 

  b) соответствующую информацию о 
тех видах деятельности стран и других 
субъектов, в отношении которых данные в 
необходимом объеме и надлежащего качества 
не были представлены ранее; 

  c) ответ, основанный в максимально 
возможной степени на подтвержденных 
фактах, на замечания и реакцию государств и 
субъектов, упомянутых в заключительном 
докладе Группы; 

  d) оценку ситуации на конец срока 
продления мандата Группы и сделанных ею 
выводов с анализом наличия прогресса в 
отношении вопросов, подпадающих под сферу 
ответственности Группы. 

  Совет выражает намерение изучить 
содержащиеся в докладе рекомендации и 
откликнуться на них в свете представленного 
Группой добавления, с тем чтобы продвинуть 
вперед мирный процесс в Демократической 
Республике Конго». 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/14) 

 

 На 4320-м заседании Совета Безопасности, 
состоявшемся 15 мая 2001 года в связи с 
рассмотрением Советом пункта, озаглавленного 
«Ситуация в отношениях между Эритреей и 
Эфиопией», Председатель Совета Безопасности 
сделал от имени Совета следующее заявление: 

  «Ссылаясь на все предыдущие 
резолюции и заявления своего Председателя о 
ситуации в отношениях между Эфиопией и 
Эритреей, Совет Безопасности подчеркивает 
важность обязательств, взятых правительством 
Государства Эритрея и правительством 
Федеративной Демократической Республики 
Эфиопии по Соглашению о прекращении 
военных действий, подписанному в Алжире 
18 июня 2000 года (S/2001/601), и 
последующему Мирному соглашению между 
сторонами (S/2000/1183), подписанному в 
Алжире 12 декабря 2000 года («Алжирские 
соглашения»). 

  Совет вновь заявляет, что он решительно 
поддерживает роль, которую играет в 
содействии осуществлению этих соглашений 
Генеральный секретарь, в том числе путем 
предоставления своих добрых услуг, и усилия 
его Специального представителя. Он далее 
выражает свою признательность Организации 
африканского единства, которая продолжает 
содействовать осуществлению Алжирских 
соглашений. 

  Совет вновь выражает также свою 
признательность за продолжающееся 
развертывание Миссии Организации 
Объединенных Наций в Эритрее и Эфиопии 
как странам, предоставляющим войска, так и 
тем государствам-членам, которые снабдили 
Миссию дополнительным имуществом. 

  Совет призывает обе стороны 
продолжать работу в направлении полного и 
скорого осуществления этих соглашений и в 
этом контексте принять конкретные меры по 
укреплению доверия. Совет далее 
подтверждает свою неизменную 
приверженность мирному окончательному 
урегулированию конфликта. В этой связи 
Совет с удовлетворением отмечает, что 

стороны согласились на предложение 
Генерального секретаря от 1 мая 2001 года о 
составе Комиссии по вопросу о границах и 
Комиссии по претензиям � важнейших 
компонентов мирного окончательного 
урегулирования конфликта. Теперь он 
обращается к сторонам с призывом 
всесторонне сотрудничать с Комиссией по 
вопросу о границах и выполнить свои 
финансовые обязательства в отношении 
работы Комиссии по вопросу о границах. 

  Совет подчеркивает, что стороны должны 
надлежащим образом обеспечить в отношении 
Миссии и ее поставок свободу передвижения и 
доступ на всей территории сторон, без всяких 
ограничений, в том числе в пределах 
временной зоны безопасности и прилегающей 
полосы шириной 15 километров. Наличие у 
Миссии свободного и беспрепятственного 
доступа является одним из основополагающих 
условий успеха операции по поддержанию 
мира. Совет подчеркивает далее, что зона 
предназначается для разъединения 
вооруженных сил сторон. Зона должна быть 
полностью демилитаризована. Поддержка 
гражданского населения внутри зоны должна 
быть обеспечена за счет соответствующего, но 
ограниченного по численности присутствия 
эритрейского гражданского ополчения и 
полиции. 

  Совет призывает стороны всесторонне и 
оперативно сотрудничать с Миссией в 
осуществлении ее мандата и неукоснительно 
придерживаться буквы и духа соглашений 
между ними, особенно в части нерушимости 
временной зоны безопасности. Он также 
призывает обе стороны проявлять 
сдержанность в своих публичных заявлениях. 

  Совет призывает далее стороны 
продолжать содействие разминированию в 
координации со Службой Организации 
Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием. 
Он рекомендует сторонам проявлять 
осторожность в вопросе возвращения 
гражданских лиц во временную зону 
безопасности до ее надлежащего 
разминирования. Совет далее призывает 
незамедлительно создать безопасный 
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Заявления, сделанные и/или опубликованные Председателем Совета  
Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

воздушный коридор между Аддис-Абебой и 
Асмэрой, который не требовал бы облета через 
другие страны. Он также призывает Эритрею 
заключить необходимое соглашение о статусе 
сил в отношении Миссии. 

  Совет отмечает, что в соответствии с 
пунктом 16 резолюции 1298 (2000) от 17 мая 
2000 года срок эмбарго на поставки оружия 
сторонам истекает 16 мая 2001 года. Совет 
признает, что Алжирские соглашения 
соответствуют пунктам 2�4 резолюции 1298 
(2000). В нынешних условиях действие мер, 
введенных пунктом 6 этой резолюции, не было 
продлено Советом на период после 16 мая 
2001 года. 

  Совет настоятельно призывает стороны 
обеспечить перенацеливание усилий с 
приобретения оружия и другой военной 
деятельности на восстановление и развитие 
экономики обеих стран и региональное 
примирение в целях достижения стабильности 
на Африканском Роге. Совет вновь 
рекомендует государствам-членам со всей 
ответственностью подойти к вопросу о 
недопущении потоков оружия в страны и 
регионы, выходящие из вооруженных 
конфликтов. 

  Совет сохраняет бдительность и 
выражает намерение принять 
соответствующие меры, если ситуация в 
отношениях между Эритреей и Эфиопией 
вновь станет угрожать региональному миру и 
безопасности. 

  Совет будет продолжать заниматься этим 
вопросом». 

 

  Заявление Председателя Совета 
Безопасности (S/PRST/2001/15) 

 

 На 4322-м заседании Совета Безопасности 
30 мая 2001 года в связи с рассмотрением Советом 
пункта, озаглавленного «Положение на Ближнем 
Востоке», Председатель Совета Безопасности 
сделал от имени членов Совета следующее 
заявление: 

  «В связи с только что принятой 
резолюцией о продлении мандата Сил 
Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за разъединением я уполномочен 
сделать от имени  
 



 
 

494  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Совета Безопасности следующее 
дополнительное заявление: 

  «Как известно, в пункте 11 доклада 
Генерального секретаря о Силах Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (S/2001/449) говорится: 
«�положение на Ближнем Востоке 
по-прежнему является потенциально опасным 
и, по-видимому, останется таковым до тех пор, 
пока не удастся достичь всеобъемлющего 
урегулирования, охватывающего все аспекты 
ближневосточной проблемы». Это заявление 
Генерального секретаря отражает мнение 
Совета Безопасности». 
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  VII 
 

  Официальные коммюнике, выпущенные Советом 
Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года 
 
 
 

S/PV.4158 Ситуация в отношении Демократической Республики 
Конго 

16 июня 2000 года 

S/PV.4163 Положение в Сьерра-Леоне 21 июня 2000 года 

S/PV.4183 Ситуация в отношении Демократической Республики 
Конго 

3 августа 2000 года 

S/PV.4196 Положение в Сомали 14 сентября 2000 года 

  Брифинг Его Превосходительства Президента 
Республики Джибути г-на Исмаила Омара Геллеха 

 

S/PV.4198 Положение в Восточном Тиморе 19 сентября 2000 года 

S/PV.4202 Положение в Бурунди 29 сентября 2000 года 

S/PV.4206 Положение в Восточном Тиморе 12 октября 2000 года 

S/PV.4210 Ситуация в отношении Западной Сахары 26 октября 2000 года 

S/PV.4212 Брифинг Председателя Международного Суда судьи 
Жильбера Гийома 

31 октября 2000 года 

S/PV.4217 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос  

10 ноября 2000 года 

S/PV.4218 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос 

10 ноября 2000 года 

S/PV.4226 Брифинг Генерального секретаря 17 ноября 2000 года 

S/PV.4228 Положение в Восточном Тиморе 20 ноября 2000 года 

  Доклад миссии Совета Безопасности в Восточном 
Тиморе и Индонезии (S/2000/1105) 

 

S/PV.4233 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос 

27 ноября 2000 года 

  Письмо Постоянного представителя Катара при 
Организации Объединенных Наций от 22 ноября 
2000 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2000/1111) 

 

S/PV.4234 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос 

27 ноября 2000 года 

S/PV.4254 Положение в Сомали 11 января 2001 года 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

  Брифинг Его Превосходительства премьер-министра 
переходного национального правительства Сомали 
г-на Али Халифа Галайда 

 

S/PV.4266 Брифинг Его Превосходительства министра 
иностранных дел Румынии, действующего Председателя 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе г-на Мирчи Джоанэ 

29 января 2001 года 

S/PV.4276 Положение в Гвинее после недавних нападений на ее 
границах с Либерией и Сьерра-Леоне;  
положение в Либерии;  
положение в Сьерра-Леоне 

12 февраля 2001 года 

S/PV.4280 Ситуация в отношении Демократической Республики 
Конго 

21 февраля 2001 года 

S/PV.4281 Ситуация в отношении Демократической Республики 
Конго 

22 февраля 2001 года 

  Брифинг посредника в межконголезском диалоге 
сэра Кетумиле Масире 

 

S/PV.4286 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1202 (1998), 1239 
(1999) и 1244 (1999) Совета Безопасности 

6 марта 2001 года 

S/PV.4292 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос 

14 марта 2001 года 

S/PV.4293 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос 

14 марта 2001 года 

S/PV.4297 Положение в Бурунди 16 марта 2001 года 

  Письмо Постоянного представителя Бурунди при 
Организации Объединенных Наций от 14 марта 
2001 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2001/221) 

 

S/PV.4299 Положение в Грузии 21 марта 2001 года 

  Письмо исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации 
Объединенных Наций от 17 марта 2001 года на имя 
Генерального секретаря (S/2001/242) 

 

S/PV.4313 Положение в Грузии 24 апреля 2001 года 
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  VIII 
 

  Сообщения Председателя Совета Безопасности или 
Генерального секретаря в период с 16 июня 2000 года 
по 15 июня 2001 года 
 
 

Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

S/2000/796 31 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности  

S/2000/797 14 августа 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/799 14 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1153 4 декабря 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/49 16 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/288 23 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/289 28 марта 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/338 3 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/339 6 апреля 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/357 12 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/405 18 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/406 24 апреля 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/408 25 апреля 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/416 24 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Положение на Ближнем Востоке 

 Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане 
и события в израильско-ливанском секторе 

S/2000/599 19 июня 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/731 24 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/778 4 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/779 8 августа 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1167 6 декабря 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1168 8 декабря 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/500 18 мая 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

 Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением 

S/2000/664 6 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/665 10 июля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии 

 Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

S/2000/865 7 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/904 26 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1063 2 ноября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/47 11 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 



 
 

 499 
 

Сообщения Председателя Совета Безопасности или Генерального секретаря  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

S/2001/48 16 января 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/61 11 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/63 19 января 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/88 25 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/391 19 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

 Положение в Боснии и Герцеговине 

S/2000/690 13 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/792 10 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/872 13 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/967 6 октября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/999 18 октября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1164 7 декабря 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/16 5 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/219 13 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/290 28 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/437 2 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/542 30 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 Брифинг Специального посланника Генерального секретаря 
на Балканах г-на Карла Бильдта 

S/2001/194 1 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/195 6 марта 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998) и 1239 (1999) 
Совета Безопасности 

S/2000/634 28 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/814 18 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/891 21 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1024 24 октября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1120 24 ноября 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1179 8 декабря 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности  

S/2000/1180 12 декабря 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1246 28 декабря 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/52 17 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/205 6 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/214 12 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/333 3 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности  

S/2001/360 12 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/465 9 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 
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Сообщения Председателя Совета Безопасности или Генерального секретаря  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

S/2001/482 15 мая 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/497 17 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/578 8 июня 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

 Письмо Постоянного представителя бывшей югославской Республики Македонии 
при Организации Объединенных Наций от 4 марта 2001 года на имя Председателя  
Совета Безопасности 

S/2000/214 12 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/267 23 марта 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

 Положение в бывшей Югославии 

S/2000/214 12 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в Сьерра-Леоне 

S/2000/756 2 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/886 20 сентября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/903 26 сентября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1060 30 октября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1061 2 ноября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1234 22 декабря 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/40 12 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/95 31 января 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Положение в Восточном Тиморе 

S/2000/671 7 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/672 10 июля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1030 25 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/509 18 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/510 22 мая 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Ответственность Совета Безопасности за поддержание международного мира и  
безопасности: ВИЧ/СПИД и международные операции по поддержанию мира 

S/2000/657 5 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в Анголе 

S/2000/677 11 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/760 31 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/760 2 августа 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/987 13 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/91 29 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/387 19 апреля 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/537 30 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

S/2000/676 7 июля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/841 29 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 
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Сообщения Председателя Совета Безопасности или Генерального секретаря  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

S/2000/842 31 августа 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/909 21 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/910 26 сентября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/947 29 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/948 3 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1018 20 октября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1019 24 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1037 25 октября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1038 27 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1194 14 декабря 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/233 16 марта 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в поддержании международного 
мира и безопасности, особенно в Африке 

S/2000/809 21 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в Бурунди 

S/2000/650 30 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/651 5 июля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/1096 10 ноября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1097 15 ноября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

S/2000/1098 9 ноября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1099 15 ноября 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в поддержании международного 
мира и безопасности 

S/2000/809 21 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Нет стратегии  � не уходить 

S/2000/1141 30 ноября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Международные трибуналы для бывшей Югославии и Руанды 

S/2000/865 7 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в Гвинее-Бисау 

S/2000/941 28 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/942 3 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 

S/2000/618 21 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/645 30 июня 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/663 10 июля 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2000/733 25 июля 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/790 10 августа 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/950 3 октября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/960 5 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 
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Сообщения Председателя Совета Безопасности или Генерального секретаря  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

S/2000/983 11 октября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1178 11 декабря 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/26 9 января 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/129 12 февраля 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/134 13 февраля 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/160 21 февраля 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/328 5 апреля 2001года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/337 6 апреля 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/561 4 июня 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/566 6 июня 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение на Кипре 

S/2000/1188 28 ноября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1189 14 декабря 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/275 22 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/276 27 марта 2001года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/556 31 мая 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/557 5 июня 2001года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

Положение в Афганистане 

S/2000/1077 8 ноября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

S/2001/206 8 марта 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/511 21 мая 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах с Либерией  
и Сьерра-Леоне 

S/2001/64 19 января 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/434 30 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в Центральноафриканской Республике 

S/2000/943 28 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/944 3 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Миростроительство: к всеобъемлющему подходу 

S/2001/138 12 февраля 2001года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в районе Великих озер 

S/2000/907 21 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/908 26 сентября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/408 25 апреля 2001года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Положение в Либерии 

S/2000/945 28 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/946 3 октября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/268 23 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 
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Сообщения Председателя Совета Безопасности или Генерального секретаря  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные нарушения международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, ответственных за геноцид и 
другие подобные нарушения, совершенные на территории соседних государств в период 
с 1 января по 31 декабря 1994 года 

S/2000/925 28 сентября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1198 14 декабря 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/262 22 марта 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/550 23 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/551 30 мая 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

S/2001/552 31 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в Гвинее после недавних нападений на ее границах с Либерией  
и Сьерра-Леоне 
Положение в Сьерра Леоне 

S/2001/434 30 апреля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

 

Положение в Таджикистане и на таджикско-афганской границе 

S/2001/445 2 мая 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2001/446 7 мая 2001 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Положение в Африке 

S/2000/1082 7 ноября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1083 10 ноября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства  
Папуа-Новой Гвинеи при Организации Объединенных Наций от  
31 марта 1998 года на имя Председателя Совета Безопасности 

S/2000/1139 22 ноября 2000 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 

S/2000/1140 30 ноября 2000 года Письмо Председателя Совета Безопасности на имя 
Генерального секретаря 

 

Сообщение, касающееся осуществления соглашения между Международным  
агентством по атомной энергии и Корейской Народно-Демократической  
Республикой о применении гарантий в связи с Договором  
о нераспространении ядерного оружия 

S/2001/107 5 февраля 2001 года Письмо Генерального секретаря на имя Председателя 
Совета Безопасности 
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  IX 
 

  Доклады Генерального секретаря, опубликованные 
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 
 
 
 

Условное обозначение Дата представления 
Как указано в докладе, он был 
составлен в ответ на 

 

Ситуация в отношении Демократической Республики Конго 

S/2000/888 21 сентября 2000 года резолюцию 1316 (2000) 

S/2000/1156 6 декабря 2000 года резолюции 1291 (2000) 
и 1316 (2000) 

S/2001/128 12 февраля 2001 года резолюцию 1332 (2000) 

S/2001/373 17 апреля 2001 года резолюцию 1341 (2001) 

S/2001/572 8 июня 2001 года резолюции 1332 (2000) 
и 1341 (2001 

 

Положение на Ближнем Востоке 

 Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане 

S/2000/590 и Corr.1 16 июня 2000 года резолюции 425 (1978) 
и 426 (1978) 

S/2000/718 20 июля 2000 года резолюцию 1288 (2000) 

S/2001/1049 31 октября 2000 года резолюции 425 (1978) 
и 1310 (2000) 

S/2001/66 22 января 2001 года резолюцию 1310 (2000) 

S/2001/423 30 апреля 2001 года резолюцию 1337 (2001) 
 

 Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением 

S/2000/1103 17 ноября 2000 года резолюцию 1300 (2000) 

S/2001/499 18 мая 2001 года резолюции 350 (1974) 
и 1328 (2000) 

 

 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 

S/2000/1113 22 ноября 2000 года резолюцию 54/52 
Генеральной Ассамблеи 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Условное обозначение Дата представления 
Как указано в докладе, он был 
составлен в ответ на 

 Положение на оккупированных арабских территориях 

S/2000/1113 22 ноября 2000 года резолюцию 54/52 
Генеральной Ассамблеи 

 

Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии 

 Международный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года 

S/2001/154 21 февраля 2001 года резолюцию 1329 (2000) 
 

 Положение в Боснии и Герцеговине 

S/2000/1137 30 ноября 2000 года резолюцию 1305 (2000) 

S/2001/571 и Corr.1 7 июня 2001 года резолюцию 1305 (2000) 
 

 Положение в Хорватии 

S/2000/647 3 июля 2000 года резолюцию 1285 (2000) 

S/2000/976 10 октября 2000 года резолюцию 1307 (2000) 

S/2000/1251 29 декабря 2000 года резолюцию 1307 (2000) 

S/2001/350 11 апреля 2001 года резолюцию 1335 (2001) 
 

 Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998) и 1239 (1999) 
Совета Безопасности 

S/2000/538/Add.1 29 июня 2000 года резолюцию 1244 (1999) 

S/2000/878 и Add.1 18 сентября 2000 года резолюцию 1244 (1999) 

S/2000/1196 и Add.1 15 декабря 2000 года резолюцию 1244 (1999) 

S/2001/218 и Add.1 13 марта 2001 года резолюцию 1244 (1999) 

S/2001/565 7 июня 2001 года резолюцию 1244 (1999) 
 

Положение в Сьерра-Леоне 

S/2000/751 31 июля 2000 года резолюцию 1289 (2000) 

S/2000/832 и Add.1 24 августа 2000 года резолюцию 1313 (2000) 

S/2000/915 4 октября 2000 года резолюцию 1315 (2000) 

S/2000/1055 7 ноября 2000 года резолюцию 1289 (2000) 
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Доклады Генерального секретаря, опубликованные  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Условное обозначение Дата представления 
Как указано в докладе, он был 
составлен в ответ на 

S/2000/1199 15 декабря 2000 года резолюцию 1289 (2000) 

S/2001/228 14 марта 2001 года резолюцию 1289 (2000) 

S/2001/513 и Corr.1 23 мая 2001 года резолюцию 1346 (2001) 
 

Положение в Восточном Тиморе 

S/2000/738 26 июля 2000 года резолюцию 1272 (1999) 

S/2001/42 16 января 2001 года резолюцию 1272 (1999) 

S/2001/436 2 мая 2001 года резолюцию 1338 (2001) 
 

Положение в Сомали 

S/2000/1211 19 декабря 2000 года заявление Председателя 
(S/PRST/2000/16) 

 

Ситуация в отношении Западной Сахары 

S/2000/683 12 июля 2000 года резолюцию 1301 (2000) 

S/2000/1029 25 октября 2000 года резолюцию 1309 (2000) 

S/2001/148 20 февраля 2001 года резолюцию 1324 (2000) 

S/2001/398 24 апреля 2001 года резолюцию 1342 (2001) 
 

Дети и вооруженные конфликты 

S/2000/712 19 июля 2000 года резолюцию 1261 (1999) 
 

Положение в Анголе   

S/2000/678 12 июля 2000 года резолюцию 1294 (2000) 

S/2000/977 10 октября 2000 года резолюцию 1294 (2000) 

S/2000/351 11 апреля 2001 года резолюцию 1294 (2000) 
 

Положение в Грузии   

S/2000/697 17 июля 2000 года резолюцию 1287 (2000) 

S/2000/1023 25 октября 2000 года резолюцию 1311 (2000) 

S/2001/59 18 января 2001 года резолюцию 1311 (2000) 

S/2001/401 24 апреля 2001 года резолюцию 1339 (2001) 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Условное обозначение Дата представления 
Как указано в докладе, он был 
составлен в ответ на 

Ситуация в отношениях между Эритреей и Эфиопией  

S/2000/643 39 июня 2000 года  

S/2000/785 9 августа 2000 года резолюцию 1312 (2000) 

S/2000/879 18 сентября 2000 года резолюцию 1298 (2000) 

S/2001/45 12 января 2001 года резолюцию 1320 (2000) 

S/2001/202 7 марта 2001 года резолюцию 1320 (2000) 
 

Обеспечение эффективной роли Совета Безопасности в поддержании 
международного мира и безопасности 

S/2000/1081 20 октября 2000 года резолюцию 55/2 
Генеральной Ассамблеи 

 

Нет стратегии � не уходить 

S/20001/394 20 апреля 2001 года  
 

Положение в Гвинее-Бисау 

S/2000/632 28 июня 2000 года резолюцию 1233 (1999) 

S/2000/920 29 сентября 2000 года резолюцию 1233 (1999) 

S/2001/237 16 марта 2001 года резолюцию 1233 (1999) 
 

Ситуация в отношениях между Ираком и Кувейтом 

S/2000/857 8 сентября 2000 года резолюцию 1302 (2000) 

S/2000/914 27 сентября 2000 года резолюции 687 (19991), 
689 (1991) и 806 (1993) 

S/2000/1132 29 ноября 2000 года резолюцию 1302 (2000) 

S/2000/1197 15 декабря 2000 года резолюцию 1284 (1999) 

S/2001/186 и Corr.1 2 марта 2001 года резолюцию 1330 (2000) 

S/2001/287 28 марта 2001 года резолюции 687 (19991), 
689 (1991) и 806 (1993) 

S/2001/505 18 мая 2001 года резолюцию 1330 (2000) 

S/2001/582 12 июня 2001 года резолюцию 1284 (1999) 
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Доклады Генерального секретаря, опубликованные  
в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Условное обозначение Дата представления 
Как указано в докладе, он был 
составлен в ответ на 

Положение на Кипре   

S/2000/1138 1 декабря 2000 года резолюцию 1303 (2000) 

S/2001/534 30 мая 2001 года резолюцию 1331 (2000) 
 

Положение в Афганистане  

S/2000/581 16 июня 2000 года резолюцию 54/189 A  
Генеральной Ассамблеи 

S/2000/875 18 сентября 2000 года резолюцию 54/189 A  
Генеральной Ассамблеи 

S/2000/1106 20 ноября 2000 года  резолюцию 54/189 A  
Генеральной Ассамблеи 

S/2001/241 20 марта 2001 года резолюции 1267 (1999) 
и 1333 (2000) 

S/2001/384 19 апреля 2001 года резолюцию 55/174 A  
Генеральной Ассамблеи 

 

Положение в Центральноафриканской Республике 

S/2000/639 29 июня 2000 года заявление Председателя 
(S/PRST/2000/5) 

S/2001/35 11 января 2001 года заявление Председателя 
(S/PRST/2000/5) 

 

Положение в Либерии  

S/2001/424 30 апреля 2001 года резолюцию 1343 (2001) 
 

Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

S/2001/331 30 марта 2001 года резолюцию 1296 (2000) 
 

Стрелковое оружие   

S/2000/1092 15 ноября 2000 года заявление Председателя 
(S/PRST/1999/28) 
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  X 
 

  Записки Председателя Совета Безопасности, 
опубликованные в период с 16 июня 2000 года  
по 15 июня 2001 года 
 
 

Условное обозначение Дата Тема Глава* 

S/2000/684 13 июля 2000 года Методы работы и процедура Совета 
Безопасности 

43 

S/2000/772 9 августа 2000 года Обеспечение эффективной роли Совета 
Безопасности в поддержании международного 
мира и безопасности, особенно в Африке 

14 

S/2000/839 31 августа 2000 года Проект доклада Совета Безопасности 41 

S/2000/1133 29 ноября 2000 года Записка Председателя Совета Безопасности 77 

S/2000/1195 20 декабря 2000 года Положение в Сьерра-Леоне 4 

S/2000/1225 и 
Corr.1 и 2 

21 декабря 2000 года Положение в Анголе 11 

S/2000/1232 22 декабря 2000 года Положение в Сьерра-Леоне 4 

S/2001/10 5 января 2001 года Методы работы и процедура Совета 
Безопасности 

43 

S/2001/135 14 февраля 2001 года Укрепление сотрудничества со странами,  
предоставляющими войска; 
Миростроительство: к всеобъемлющему  
подходу 

30, 33 

S/2001/215 12 марта 2001 года Методы работы и процедура Совета 
Безопасности 

43 

S/2001/363 18 апреля 2001 года Положение в Анголе 11 

S/2001/564 6 июля 2001 года Методы работы и процедура Совета 
Безопасности 

43 

 
 

 * Главы настоящего доклада, касающиеся соответствующей темы. 
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  XI 
 

  Заседания Совета Безопасности и стран, 
предоставляющих войска, под председательством 
Председателя Совета Безопасности в период с 16 июня 
2000 года по 15 июня 2001 года 
 
 

  Африка 
 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций по проведению референдума  
в Западной Сахаре (МООНРЗС) 
 

 27 октября 2000 года 
 22 февраля 2001 года 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) 
 

 2 августа 2000 года 
 23 августа 2000 года 
 31 августа 2000 года 
 4 октября 2000 года 
 27 октября 2000 года 
 1 декабря 2000 года 
 19 декабря 2000 года 
 16 февраля 2001 года 
 21 марта 2001 года 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций в Демократической Республике 
Конго (МООНДРК) 
 

 10 ноября 2000 года 
 7 декабря 2000 года 
 14 февраля 2001 года 
 13 июня 2001 года 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее 
(МООНЭЭ) 
 

 23 января 2001 года 
 12 марта 2001 года 
 
 

  Азия и Ближний Восток 
 
 

  Вооруженные силы Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на Кипре (ВСООНК) 
 

 8 декабря 2000 года 
 6 июня 2001 года 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

  Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 
(СООННР) 
 

 27 ноября 2000 года 
 22 мая 2001 года 
 

  Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) 
 

 27 июля 2000 года 
 23 января 2001 года 
 

  Ирако-кувейтская миссия Организации Объединенных Наций по 
наблюдению (ИКМООНН) 
 

 4 октября 2000 года 
 3 апреля 2001 года 
 

  Временная администрация Организации Объединенных Наций в Восточном 
Тиморе (ВАООНВТ) 
 

 22 января 2001 года 
 
 

  Европа 
 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций по наблюдению в Грузии 
(МООННГ) 
 

 24 июля 2000 года 
 29 января 2001 года 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций по делам временной 
администрации в Косово (МООНК)* 
 

 14 июня 2001 года 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине 
(МООНБГ)* 
 

 14 июня 2001 года 
 

  Миссия наблюдателей Организации Объединенных Наций на Превлакском 
полуострове (МНООНПП) 
 

 10 июля 2000 года 
 9 января 2001 года 
 
  

  * Заседания представителей стран, предоставляющих гражданскую полицию, и Совета 
Безопасности. 
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  XII 
 

  Заседания вспомогательных органов Совета 
Безопасности в период с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года 
 
 

Заседание Дата 

Совет управляющих Компенсационной комиссии Организации 
Объединенных Наций 
 

Тридцать шестая сессия  

97-е 30 июня 2000 года 
 

Тридцать седьмая сессия  

98-е 26 сентября 2000 года 

99-е 28 сентября 2000 года 
 

Тридцать восьмая сессия  

100-е 5 декабря 2000 года 

101-е 7 декабря 2000 года 
 

Девятая специальная сессия  

102-е 24 января 2001 года 

103-е 15 февраля 2001 года 
 

Тридцать девятая сессия  

104-е 13 марта 2001 года 

105-е 15 марта 2001 года 

106-е 2 апреля 2001 года 
 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 864 (1993)  
о положении в Анголе 

24-е 5 июля 2000 

25-е 27 июля 2000 года 

26-е 15 сентября 2000 года 

27-е 23 октября 2000 года 

28-е 21 декабря 2000 года 

29-е 18 января 2001 года 

30-е 26 января 2001 года 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Заседание Дата 

31-е 16 марта 2001 года 

32-е 20 марта 2001 года 

33-е 12 апреля 2001 года 

34-е 26 апреля 2001 года 
 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1132 (1997)  
по Сьерра-Леоне 

15-е 18 июля 2000 года 

16-е 9 августа 2000 года 

17-е 24 августа 2000 года 

18-е 29 сентября 2000 года 

19-е 19 декабря 2000 года 

20-е 10 января 2001 года 

21-е 21 марта 2001 года 
 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1160 (1998) 

12-е 27 июня 2000 года 

13-е 17 ноября 2000 года 
 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1267 (1999)  
по Афганистану 

2-е 19 октября 2000 года 

3-е 17 января 2001 года 

4-е 22 марта 2001 года 
 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1298 (2000)  
о ситуации в отношениях между Эритреей и Эфиопией 

1-е 9 мая 2001 года 
 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1343 (2001)  
по Либерии 

1-е 5 апреля 2001 

2-е 11 мая 2001 года 
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  XIII 
 

  Ежегодные доклады комитетов по санкциям 
 
 

Содержание 
  Стр.

  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 751 (1992) 
по Сомали . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 474

  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 864 (1993) 
о положении в Анголе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 475

  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 918 (1994) 
по Руанде . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 479

  Доклад Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 985 (1995) 
по Либерии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 479
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  Доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 751 (1992) по 
Сомали* 

 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 751 
(1992) по Сомали, охватывает период с января по 
20 декабря 2000 года. 

2. Доклад Комитета о его деятельности в период 
с января по декабрь 1999 года был представлен 
Совету Безопасности 28 декабря 1999 года 
(S/1999/1283). 
 
 

 II. Краткий обзор деятельности 
Комитета за отчетный период 

 
 

3. В 2000 году в бюро входили Саид бен Мустафа 
(Тунис) в качестве Председателя и представители 
делегаций Нидерландов и Ямайки в качестве двух 
заместителей Председателя. 

4. На своем 16-м заседании 8 марта 2000 года 
Комитет провел обзор, среди прочего, мер по 
усилению эффективности осуществления эмбарго 
на поставки оружия, введенного Советом 
Безопасности в его резолюции 733 (1992) в целях 
прекращения дальнейших поставок оружия в 
Сомали. В соответствии с пунктом 12 
резолюции 954 (1994) Совета Безопасности 
Комитет постановил обратиться за содействием и 
помощью в обеспечении соблюдения обязательного 
эмбарго на поставки оружия в Сомали к 
Организации африканского единства (ОАЕ) и 
Межправительственному органу по вопросам 
развития (МОВР). С этой целью Председатель 
направил 20 марта 2000 года письма, 
соответственно, Генеральному секретарю ОАЕ и 
Исполнительному секретарю МОВР, в которых 
призвал обе организации представлять Комитету на 
регулярной основе всю имеющуюся или 
поступающую информацию о любых нарушениях 
или предполагаемых нарушениях эмбарго на 
поставки оружия. 

__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2000/1226. 

5. После этого заседания Комитет выпустил 
13 марта 2000 года заявление для прессы, в котором 
он опубликовал свое решение напомнить 
государствам-членам об их обязательстве 
обеспечивать строгое соблюдение эмбарго на 
поставки оружия и обратиться за содействием этих 
региональных групп. Он заявил далее об одобрении 
предложения Председателя о проведении миссии по 
сбору фактов в соседние страны с целью оценить 
трудности, возникающие в связи с соблюдением 
эмбарго на поставки оружия, и рекомендовать 
государствам-членам в регионе и региональным 
организациям активно сотрудничать с Комитетом в 
вопросах осуществления его мандата. 

6. 22 марта 2000 года Председатель Комитета 
направил в адрес всех постоянных 
представителей/постоянных наблюдателей при 
Организации Объединенных Наций вербальную 
ноту (SCA/2/00(3), в которой напомнил им об их 
обязанностях согласно резолюциям 733 (1992) и 954 
(1994) и просил их оказать помощь в эффективном 
осуществлении эмбарго на поставки оружия. 

7. В вербальной ноте от 3 мая 2000 года на имя 
Председателя Комитета Постоянное 
представительство Чили при Организации 
Объединенных Наций сообщило, что, согласно 
данным департамента мобилизации министерства 
национальной обороны Чили, какая-либо 
информация об экспорте военного снаряжения в 
Сомали отсутствует. 

8. В заявлении Председателя от 29 июня 
2000 года (S/PRST/2000/22) Совет Безопасности 
напомнил всем государствам об их обязанности 
соблюдать меры, введенные резолюцией 733 (1992), 
и настоятельно призвал их предпринять все 
необходимые шаги, с тем чтобы обеспечить полное 
осуществление и соблюдение эмбарго на поставки 
оружия. Совет далее настоятельно призвал все 
государства, Организацию Объединенных Наций и 
другие международные организации и учреждения 
сообщать Комитету, учрежденному резолюцией 751 
(1992), информацию о возможных нарушениях 
эмбарго на поставки оружия. 
 
 

III. Замечания 
 
 

9. Комитет не располагает каким-либо 
конкретным механизмом контроля для обеспечения 
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эффективного осуществления эмбарго на поставки 
оружия и хотел бы напомнить о своих предыдущих 
замечаниях относительно того, что он полагается 
исключительно на содействие государств и 
организаций, которые могут предоставить ему 
информацию о нарушениях эмбарго на поставки 
оружия. 
 
 
 

  Доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 864 (1993) о 
положении в Анголе* 

 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий годовой доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 864 
(1993) о положении в Анголе, охватывает период с 
января по 28 декабря 2000 года. 

2. Доклад Комитета о его деятельности за период 
с января по декабрь 1999 года был представлен 
Совету Безопасности 3 февраля 2000 года 
(S/2000/83). 

3. 23 августа 2000 года Совет Безопасности 
избрал нового Постоянного представителя Канады 
при Организации Объединенных Наций г-на Пола 
Хайнбекера Председателем Комитета на 
оставшийся период текущего календарного года 
после отъезда посла Роберта Фаулера. Делегации 
Аргентины и Малайзии по-прежнему выполняли 
функции двух заместителей Председателя. 

4. В 2000 году Комитет провел девять 
официальных и три неофициальных заседания. 
 
 

 II. Краткий обзор деятельности 
Комитета за отчетный период 

 
 

5. В период с 8 по 16 января 2000 года 
Председатель Комитета Роберт Фаулер (Канада) 
совершил поездку в Анголу. Впоследствии, 
18 января 2000 года, он провел брифинг для Совета 
Безопасности на его 4090-м заседании 
относительно этой поездки. Как он разъяснил, цели 
его поездки состояли в следующем: 

__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2000/1255. 

проконсультироваться с правительством 
относительно событий в отношении осуществления 
по всему миру введенных Советом Безопасности 
санкций против Национального союза за полную 
независимость Анголы (УНИТА); посетить 
различные районы и ознакомиться с военным 
имуществом, захваченным недавно у УНИТА; 
встретиться с отдельными лицами, которые 
покинули ряды УНИТА или были захвачены в ходе 
боевых действий. Председатель показал эпизоды из 
видеозаписи свидетельских показаний, полученных 
от бывших сотрудников УНИТА и касающихся 
операций УНИТА в связи с режимом санкций. 

6. 31 января 2000 года Председатель Комитета 
получил вербальную ноту от Постоянного 
представительства Анголы при Организации 
Объединенных Наций. Впоследствии, 14 февраля 
2000 года, Председатель направил следующим 
странам: Бельгии, Испании, Италии, Кот-д�Ивуару, 
Марокко, Португалии, Франции и Швейцарии � 
письмо с просьбой провести расследование и 
проверить информацию относительно 
представительств УНИТА в этих странах. Комитет 
получил ответы от Постоянного представителя 
Испании (24 февраля 2000 года), Постоянного 
представителя Бельгии (25 февраля 2000 года), 
Постоянного наблюдателя от Швейцарии (19 июня 
2000 года) и Постоянного представителя 
Португалии (5 октября 2000 года), в которых они 
ознакомили Комитет с правовым статусом лиц, 
перечисленных в письмах, в их соответствующих 
странах. 

7. На 21-м заседании Комитета 10 марта 
2000 года Председатель представил Комитету 
предварительную копию заключительного доклада 
Группы экспертов по санкциям в отношении 
Анголы (S/2000/203), дабы этот документ не попал 
в руки представителей печати. Письмом от той же 
даты в адрес Председателя Совета Безопасности в 
течение марта Председатель препроводил доклад 
Совету. 

8. 27 марта Комитет собрался для рассмотрения 
рекомендаций, содержащихся в докладе Группы 
экспертов. Председатель указал на то, что в 
интересах сохранения импульса, заданного 
Группой, его делегация готовит проект резолюции с 
целью создания механизма последующих действий 
и освещения вопросов, поднятых в докладе. 
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9. После этого заседания эксперты из стран � 
членов Совета Безопасности провели 
обстоятельные дискуссии, работая над текстом 
проекта резолюции, предназначенного для 
обсуждения Советом Безопасности. 

10. После единодушного принятия 18 апреля 
2000 года резолюции 1295 (2000), в которой, в 
частности, Совет Безопасности просил 
Генерального секретаря в консультации с 
Комитетом учредить механизм наблюдения в 
составе до пяти экспертов для сбора 
дополнительной соответствующей информации и 
расследования соответствующих версий, 
касающихся утверждений о нарушениях 
резолюций 864 (1993), 1127 (1997) и 1173 (1998), 
Комитет провел широкие консультации с целью 
выдвижения кандидатур для этой цели. 
Впоследствии Генеральный секретарь назначил 
следующих экспертов (см. S/2000/677): 

 Хуан Ларраин (Чили, Председатель) 
Кристин Гордон (Соединенное Королевство 
 Великобритании и Северной Ирландии) 
Джеймс Манзу (Зимбабве) 
Исмаила Сек (Сенегал, прикомандирован  
 от Интерпол) 
Лена Сунд (Швеция). 

11. После создания 11 июля 2000 года Механизма 
наблюдения и проведения его первого 
организационного совещания в Нью-Йорке 20�
24 июля 2000 года Комитет встретился 27 июля 
2000 года с членами Механизма наблюдения для 
того, чтобы обсудить его план работы. Посол 
Ларраин информировал членов Комитета о том, что 
в период с 29 июля по 8 августа члены Механизма 
посетят Анголу, Малави и Южную Африку для 
установления контактов с соответствующими 
сторонами в качестве одной из последующих мер 
по осуществлению выводов Группы экспертов. 

12. 18 июля 2000 года в Антверпене Председатель 
Комитета Роберт Фаулер выступил на 
29-м Всемирном конгрессе производителей 
алмазов, организованном Всемирной федерацией 
алмазных бирж и Международной ассоциацией 
производителей алмазов. Признав, что касающиеся 
алмазов санкции в отношении УНИТА начинают 
действовать, он обратил внимание на те области, в 
которых алмазная промышленность могла бы еще 
больше содействовать такому процессу. Конгресс 

принял важную резолюцию в поддержку целей мер, 
изложенных в резолюции 1173 (1998), приведшую к 
созданию Всемирного совета по алмазам. 

13. В соответствии с пунктом 30 резолюции 1295 
(2000) о положении в Анголе и пунктами 7(e) и 23 
резолюции 1306 (2000) о положении в Сьерра-
Леоне, в которых содержалась просьба к 
Секретариату обеспечить распространение 
информации о введенных Советом Безопасности 
мерах против УНИТА и Объединенного 
революционного фронта (ОРФ), в Нью-Йорке 
11 сентября 2000 года была проведена пресс-
конференция после включения пункта 175, 
озаглавленного «Роль алмазов в разжигании 
конфликтов», в повестку пятьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Новый Председатель 
Комитета посол Пол Хайнбекер (Канада), 
Председатель Механизма наблюдения за санкциями 
в отношении Анголы посол Хуан Ларраин (Чили) и 
Председатель Группы экспертов по Сьерра-Леоне 
посол Мартен Чунгонг Айяфор (Камерун) ответили 
на вопросы представителей печати и представили 
их вниманию подготовленную Сектором по 
санкциям в сотрудничестве с Департаментом 
общественной информации информационную 
брошюру, озаглавленную �Conflict diamonds, 
sanctions and war� («Алмазы из районов 
конфликтов, санкции и война»). 

14. Также в сентябре 2000 года Председатель 
Комитета посол Пол Хайнбекер посетил Анголу и 
Южную Африку. Выступая на Международной 
конференции на уровне министров по вопросу об 
алмазах в Претории 20 сентября 2000 года, 
Председатель призвал наладить партнерские 
отношения между политическими органами и 
техническими экспертами (правительства, 
промышленность, гражданское общество и 
международные органы), с тем чтобы «разработать 
сложные меры контроля, которые нужны нам для 
подтверждения источников происхождения 
алмазов». В Анголе Председатель провел 
консультации с властями, в ходе которых он вновь 
заявил о решимости Комитета добиваться 
успешного осуществления санкций против УНИТА. 

15. 18 октября Председатель распространил 
документ правительства Анголы, озаглавленный 
«Стратегия правительства Анголы по борьбе с 
оборотом алмазов из зон конфликтов и торговлей 
незаконными алмазами», который был представлен 
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с учетом предложения, изложенного в пункте 16 
резолюции 1295 (2000) Совета Безопасности. 
23 октября 2000 года он распространил также 
документ под названием �Progress report on conflict 
diamonds� («Очередной доклад об алмазах из 
районов конфликтов»), который был получен от 
Директора-распорядителя Верховного совета по 
алмазам в Антверпене и в котором содержалась 
краткая информация о действующем бельгийском 
законодательстве в отношении алмазов и общий 
обзор инициатив, предпринятых правительством 
Бельгии и алмазной промышленностью в 
поддержку повышения эффективности введенных 
Организацией Объединенных Наций эмбарго. 
 
 

III. Отклик на доклад Группы экспертов 
 
 

16. После издания доклада Группы экспертов 
несколько государств-членов прислали свои 
комментарии Комитету, учрежденному 
резолюцией 864 (1993) о положении в Анголе. К 
числу этих стран относились Ангола, Болгария, 
Буркина-Фасо, Габон и Португалия. 

17. В вербальной ноте от 13 апреля 2000 года 
Постоянное представительство Анголы при 
Организации Объединенных Наций информировало 
Председателя Комитета о том, что в своем 
заявлении, принятом по завершении 
XIII Конференции Движения неприсоединившихся 
стран на уровне министров, состоявшейся в 
Картахене 7�9 апреля 2000 года, Движение 
одобрило заключительный доклад Группы 
экспертов. 

18. В вербальной ноте от 20 марта 2000 года на 
имя Председателя Болгария информировала 
Комитет о том, что после ознакомления с докладом 
правительство Республики Болгарии учредило 
специальную межведомственную комиссию по 
расследованию содержащихся в этом докладе 
заявлений, касающихся Болгарии. 

19. В письме от 17 марта 2000 года Постоянный 
представитель Португалии подчеркнул, что его 
правительство всегда сотрудничало с Комитетом, но 
при этом он высказал несогласие с некоторыми из 
выводов Группы. 

20. В письме от 20 апреля 2000 года, 
препровождающем меморандум его правительства, 
Постоянный представитель Буркина-Фасо назвал 

некоторые из сделанных в докладе выводов 
неправильными. Отметив, однако, что усилия 
Совета Безопасности, направленные на достижение 
мира в Анголе, представляют собой «срочную 
задачу», и подчеркнув, что его правительство не 
нарушало санкций против УНИТА, он заявил, что 
правительство решило учредить межминистерский 
комитет для контроля за осуществлением санкций 
Организации Объединенных Наций против УНИТА. 

21. В письме от 15 марта 2000 года Постоянный 
представитель Габона выразил мнение о том, что 
изложенные в докладе факты в отношении его 
страны не подкрепляются подробной информацией, 
которая могла бы помочь правительству более 
углубленно расследовать этот вопрос. 
 
 

 IV. Краткий обзор деятельности 
Механизма наблюдения 

 
 

22. Механизм наблюдения провел свое первое 
заседание 20 и 21 июля 2000 года и заслушал на 
нем подробные брифинги Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 864 (1993) о положении 
в Анголе, посла Фаулера, Секретариата 
Организации Объединенных Наций и ранее 
существовавшей Группы экспертов. 

23. Наметив свою программу и методику работы, 
Механизм постановил уделить первостепенное 
внимание отслеживанию нарушений санкций в 
таких областях, как вооружения, военная техника, 
алмазы и финансы, а также поездки и 
представительство. Он также постановил: 
a) заручиться сотрудничеством Международной 
организации уголовной полиции � Интерпол; 
b) использовать строгие критерии доказательности 
в своих расследованиях; и c) предоставлять право 
на ответ тем, против кого выдвигаются обвинения в 
отношении нарушения санкций. Механизм также 
отметил, что он будет представлять срочные 
рекомендации Комитету настолько быстро, 
насколько это будет практически осуществимо, 
вместо того, чтобы откладывать их представление 
вплоть до выпуска его заключительного доклада. 

24. Механизм указал на важность принятия мер 
для ознакомления международной общественности 
с его собственной ролью, в частности, и с 
санкциями Совета Безопасности, в целом. Он далее 
обязался проводить регулярные консультации с 



 
 

524  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

группами экспертов, занимающимися 
аналогичными вопросами, и постоянно держать 
Комитет в курсе его деятельности. 

25. Механизм посетил следующие страны для 
проведения консультаций: Анголу, Болгарию, 
Ботсвану, Буркина-Фасо, Замбию, Кот-д�Ивуар, 
Намибию, Российскую Федерацию, Руанду, 
Румынию, Того, Уганду, Украину и Южную Африку. 
Он также посетил Антверпен, Брюссель, Лиссабон, 
Лондон и, кроме того, штаб-квартиру Сообщества 
по вопросам развития стран юга Африки (САДК) в 
Габороне, штаб-квартиру Вассенаарских 
договоренностей в Вене и Всемирную таможенную 
организацию. 

26. На ранних этапах своей работы Механизм 
активно стремился заручиться сотрудничеством 
правительств, учреждений и других субъектов, 
имеющих отношение к санкциям Совета 
Безопасности против УНИТА. Обеспокоенный тем, 
что УНИТА все еще имеет финансовые активы за 
границей, он предложил Комитету просить 
компанию «Кролл ассошиейтс» провести 
исследование с целью установления 
местонахождения и проверки этих активов. 

27. 23 октября 2000 года Комитет получил от 
Механизма наблюдения промежуточный доклад. 
Представляя доклад, посол Ларраин подчеркнул, 
что всеобъемлющий окончательный доклад будет 
готов в начале декабря. Он указал на то, что в 
ближайшее время в сотрудничестве с ангольскими 
властями будет проведен очередной пересмотр 
списка старших должностных лиц УНИТА и 
ближайших членов их семей. Посол Ларраин далее 
информировал Комитет о том, что Механизм 
наблюдения в ближайшем будущем посетит 
Антверпен, Брюссель, Лиссабон, Лондон и Замбию. 
Комитет согласился препроводить промежуточный 
доклад Председателю Совета Безопасности, с тем 
чтобы издать его в качестве документа Совета 
Безопасности (S/2000/1026). Он также одобрил � 
на исключительной, специальной основе и в 
соответствии с финансовыми и административными 
правилами Организации Объединенных Наций, 
регулирующими такие исключения, � просьбу 
Механизма наблюдения поручить компании «Кролл 
ассошиейтс» провести исследование с целью 
установления местонахождения и проверки 
финансовых активов УНИТА. 

28. На 28-м заседании Комитета 21 декабря 
2000 года Комитет получил окончательный доклад 
Механизма наблюдения и постановил 
распространить его в качестве документа Совета 
Безопасности. Хотя члены Комитета указали на то, 
что у них еще не было времени для подробного 
изучения этого доклада, они выразили свою 
признательность членам Механизма наблюдения за 
проявленный ими профессионализм и за 
обстоятельный характер документа. Посол Ларраин 
указал на то, что в докладе не содержится 
информация в отношении работы, проводимой 
компанией «Кролл ассошиейтс», поскольку от нее 
был только что получен объемистый, но всего лишь 
предварительный доклад, и одновременно с этим 
высказал намерение представить рекомендацию на 
этот счет. Он также сказал, что Механизм может 
издать добавление к своему докладу в 2001 году. 
Председатель Комитета посол Хайнбекер 
подчеркнул важность постоянного наблюдения за 
осуществлением санкций против УНИТА. С учетом 
общих мнений, высказанных в ходе обсуждения, он 
также рекомендовал, чтобы всем членам Комитета 
была предоставлена возможность выступить на 
официальном заседании Совета Безопасности в 
начале 2001 года. 
 
 

 V. Осуществление резолюции 1295 
(2000) Совета Безопасности 

 
 

29. Требующееся согласно пункту 5 
резолюции 1295 (2000) решение в отношении того, 
кто нарушает санкции против УНИТА и что делать 
в связи с этим, еще не принято, и этот вопрос 
должен быть рассмотрен как можно скорее в 
2001 году, как только комитет и Совет смогут 
ознакомиться с докладом Механизма наблюдения. 

30. Решения, требующиеся согласно пункту 6 этой 
резолюции, в частности касательно необходимости 
в дополнительных мерах в отношении УНИТА, 
также не приняты. 

31. Что касается пункта 9, то правительства 
Канады и Венгрии выразили намерение созвать 
совещание по вопросам стрелкового оружия с 
участием представителей африканских и 
европейских государств, которое состоится в 
Будапеште в апреле 2001 года. Также ожидается, 
что соответствующие вопросы будут рассмотрены и 
на других встречах, проводимых в рамках 
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подготовки к Конференции Организации 
Объединенных Наций по проблеме незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, которая будет 
проведена в Нью-Йорке в период с 9 по 20 июля 
2001 года. 

32. Что касается пункта 18, то правительство 
Южной Африки и другие производители алмазов из 
южной части Африки выступили инициаторами 
Кимберлийского процесса, предусматривающего 
проведение встреч производителей, обработчиков, 
импортеров и экспортеров алмазов, причем цели 
этих встреч совпадают с целями, намеченными в 
пункте 18. Что касается пункта 20, то 
правительство Швейцарии заявило о своем 
намерении, в принципе, созвать совещание 
экспертов по финансовым мерам, о которых 
говорится в этом пункте. 

33. В отношении пунктов 11, 12, 13, 25, 27 и 32 
Председатель Комитета 11 декабря 2000 года 
обратился с письмом к Председателю и 
исполняющему обязанности Исполнительного 
секретаря САДК с призывом наладить более тесное 
сотрудничество между САДК и Советом 
Безопасности. Меры, которые САДК может принять 
в этой связи, будут рассмотрены на совещании 
САДК на уровне министров в начале 2001 года. 
 
 

 VI. Замечания 
 
 

34. В 2000 году стало еще более ясно, что меры 
против УНИТА оказывают воздействие и достигают 
своей цели, заключающейся в том, чтобы помешать 
УНИТА решать свои задачи военными средствами. 
Члены Комитета и Совета Безопасности 
по-прежнему единодушно поддерживают меры, 
содержащиеся в резолюциях 864 (1993), 1127 (1997) 
и 1173 (1998). 
 
 
 

  Доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 918 (1994) по Руанде* 

 

 I. Введение 
 
 

__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2000/1227. 

1. Настоящий доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 918 
(1994) по Руанде, охватывает период с января по 
20 декабря 2000 года. 

2. Доклад Комитета о его деятельности за период 
с января по декабрь 1999 года был представлен 
Совету Безопасности 30 декабря 1999 года 
(S/1999/1292). 
 
 

 II. Краткий обзор деятельности 
Комитета за отчетный период 

 
 

3. 13 июля 2000 года Совет Безопасности избрал 
Председателем Комитета на остаток текущего 
календарного года Постоянного представителя 
Мали при Организации Объединенных Наций 
Моктара Уана в связи с избранием Постоянного 
представителя Малайзии при Организации 
Объединенных Наций Хасми Агама Председателем 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1298 (2000) о ситуации в отношениях 
между Эритреей и Эфиопией. Двух заместителей 
Председателя предоставили Канада и Тунис. 

4. Хотя ограничения на продажу и поставку 
вооружений и соответствующих военных 
материалов правительству Руанды, 
предусмотренные в пункте 13 резолюции 918 
(1994), прекратили свое действие 1 сентября 
1996 года в соответствии с пунктом 8 
резолюции 1011 (1995), все государства должны и 
впредь применять вышеупомянутые ограничения в 
целях предотвращения продажи и поставки 
вооружений и соответствующих военных 
материалов неправительственным силам для 
использования их в Руанде. 
 
 

III. Замечания 
 
 

5. Комитет не имеет какого-либо специального 
механизма контроля для обеспечения эффективного 
соблюдения эмбарго на поставки оружия и хотел бы 
сослаться на свои предыдущие замечания о том, что 
он полагается исключительно на содействие 
государств и организаций, которые могут 
предоставить соответствующую информацию. В 
течение рассматриваемого периода никакой 
информации о нарушениях эмбарго на поставки 
оружия до сведения Комитета не доводилось. 
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  Доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 985 (1995) по 
Либерии* 

 

 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 985 
(1995) по Либерии от 13 апреля 1995 года, 
охватывает период с января по декабрь 2000 года. 

2. Доклад Комитета о его деятельности за период 
с января по декабрь 1999 года был представлен 
Совету Безопасности 31 декабря 1999 года 
(S/1998/1301). 
 
 

 II. Краткий обзор деятельности 
Комитета за отчетный период 

 
 

3. В Бюро Комитета в 2000 году входили посол 
Мартин Анджаба (Намибия) в качестве 
Председателя и представители делегаций Канады и 
Малайзии в качестве двух заместителей 
Председателя. 

4. В своем письме от 7 декабря 2000 года 
заместитель Постоянного представителя и 
Временный Поверенный в делах Постоянного 
представительства Уганды при Организации 
Объединенных Наций сообщил Председателю 
Комитета о том, что угандийские таможенные 
органы недавно задержали партию оружия, которая, 
как представляется, была направлена в Монровию в 
нарушение резолюции 788 (1992) Совета 
Безопасности. Анализ разрешений на полеты 
позволил установить, что угандийские власти 
получили разрешение на полет из Энтеббе в 
Конакри и на экспорт данной партии оружия, 
предназначенного для министерства обороны 
Гвинеи. Тем не менее он добавил, что в плане 
полета, представленном угандийской диспетчерской 
службе, в качестве пункта назначения была указана 
Монровия. 

5. Заместитель Постоянного представителя и 
Временный Поверенный в делах Постоянного 
__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2000/1233. 

представительства Уганды при Организации 
Объединенных Наций также информировал 
Председателя Комитета, что он направил копию 
своего письма для информации Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне, 
Председателю Группы экспертов по Сьерра-Леоне и 
эксперту по вооружениям Группы экспертов по 
Сьерра-Леоне г-ну Йохану Пелеману. 

6. Комитет благодарит правительство Уганды за 
привлечение его внимания к этому вопросу. 
Комитет рассмотрит вопрос о том, какой ответ 
следует направить правительству Уганды. 
 
 

III. Замечания  
 
 

7. Комитет не имеет какого-либо специального 
механизма контроля для обеспечения эффективного 
осуществления эмбарго на поставки оружия. 
Поэтому Комитет настоятельно призывает все 
государства-члены и организации представлять ему 
информацию, имеющую значение для 
эффективного осуществления эмбарго. 

8. Комитет настоятельно призывает все 
государства, и в частности все соседние 
государства, в полном объеме соблюдать эмбарго на 
все поставки оружия и военного имущества в 
Либерию, введенного Советом Безопасности в его 
резолюции 788 (1992). 
 

*  *  * 
 

Примечание. Своей резолюцией 1343 (2001) Совет 
Безопасности распустил Комитет, учрежденный 
резолюцией 985 (1995), и постановил учредить 
другой комитет (см. главу 101 настоящего доклада). 
 
 
 

  Доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1132 (1997) по 
Сьерра-Леоне* 

 

 I. Введение 
 
 

__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2000/1238. 
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1. Комитет под председательством посла 
Анварула Карима Чоудхури (Бангладеш) утвердил 
настоящий доклад 26 декабря 2000 года. 
Предназначение доклада � представить краткий 
фактологический отчет о деятельности Комитета за 
период с начала 2000 года в соответствии с мерами 
транспарентности, изложенными Председателем 
Совета Безопасности в его записке от 29 марта 
1995 года (S/1995/234). За указанный период 
Комитет провел семь заседаний. 
 
 

 II. Справочная информация и краткий 
отчет о работе Комитета 

 

 A. Справочная информация 
 

2. Резолюцией 1132 (1997), принятой 8 октября 
1997 года, Совет Безопасности, будучи серьезно 
обеспокоен продолжающимся насилием после 
военного переворота 25 мая 1997 года и определив, 
что положение в Сьерра-Леоне представляет угрозу 
для международного мира и безопасности в 
регионе, ввел в отношении Сьерра-Леоне режим 
обязательных санкций на основании главы VII 
Устава Организации Объединенных Наций. В 
пунктах 5 и 6 резолюции Совет постановил, что все 
государства должны препятствовать продаже или 
поставке Сьерра-Леоне нефти и нефтепродуктов и 
вооружений и связанных с ними материальных 
средств всех типов и ввести ограничения на 
поездки членов военной хунты Сьерра-Леоне и 
взрослых членов их семей. В пункте 10 резолюции 
Совет учредил Комитет в составе всех членов 
Совета. Резолюцией 1171 (1998) от 5 июня 
1998 года Совет отменил эмбарго в отношении 
нефти, оставив в силе другие меры. 

3. Действуя на основании положений главы VII 
Устава, Совет Безопасности на своем 
4168-м заседании, состоявшемся 5 июля 2000 года, 
принял резолюцию 1306 (2000), в которой, в 
частности, постановил, что все государства должны 
запретить прямой и непрямой импорт всех 
необработанных алмазов из Сьерра-Леоне на их 
территорию. 

4. В той же резолюции Совет Безопасности 
просил Генерального секретаря учредить группу 
экспертов в составе пяти человек для наблюдения 
за выполнением запрета, а правительство Сьерра-
Леоне в срочном порядке обеспечить введение в 
действие в стране эффективного режима 

использования сертификата происхождения в 
торговле алмазами. Совет также просил 
соответствующие международные организации и 
другие органы оказывать правительству помощь в 
содействии полному вводу в действие этого 
режима. Правительство должно было сообщить 
Комитету подробную информацию о таком режиме, 
когда он будет полностью введен в действие. 

5. Режим вводился на 18-месячный период, по 
истечении которого данный вопрос должен быть 
вновь вынесен на рассмотрение. После его 
рассмотрения, в ходе которого будет 
проанализировано положение в Сьерра-Леоне, в 
том числе вопрос о степени, в которой 
правительство осуществляет юрисдикцию над 
алмазодобывающими районами, Совет примет 
решение о том, продлевать ли запрет на 
дополнительный период и, если это необходимо, 
изменить его или принять дальнейшие меры. 

6. Выразив свою обеспокоенность той ролью, 
которую играет незаконная торговля алмазами в 
эскалации конфликта в Сьерра-Леоне, и 
сообщениями о том, что алмазы перевозятся 
транзитом через соседние страны, в том числе через 
территорию Либерии, Совет Безопасности в связи с 
запрещением прямого и непрямого импорта всех 
необработанных алмазов постановил, что эти меры 
не распространяются на импорт необработанных 
алмазов, происхождение которых удостоверено 
правительством Сьерра-Леоне, и призвал 
представителей алмазной промышленности 
сотрудничать в обеспечении соблюдения запрета. 

7. Совет Безопасности постановил далее 
провести первый обзор соблюдения запрета не 
позднее 15 сентября 2000 года и затем проводить 
его раз в шесть месяцев с даты принятия 
резолюции. В других положениях резолюции к 
государствам обращен призыв обеспечить 
соблюдение, укрепление и, при необходимости, 
принятие законодательства, устанавливающего 
уголовную ответственность за нарушение эмбарго 
на поставки вооружений и оружия, введенного 
Советом в пункте 2 резолюции 1171 (1998). 
 

 B. Краткий отчет о деятельности Комитета 
 

8. С учетом пункта 4(b) записки Председателя 
Совета Безопасности от 30 октября 1998 года 
(S/1998/1016) и после проведения консультаций 
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между членами Совета в соответствии с 
процедурой отсутствия возражений члены Совета 
постановили избрать бюро на календарный 
2000 год в составе посла Анварула Карима 
Чоудхури (Бангладеш) в качестве Председателя и 
двух заместителей Председателя, предложенных 
делегациями Мали и Намибии (см. S/2000/27). 

9. 29 февраля 2000 года Комитет удовлетворил 
две просьбы в отношении изъятия из пункта 5 
резолюции 1171 (1998) Совета Безопасности: 
просьбу Палло Бангуры, касающуюся его участия в 
работе первой конференции на уровне министров 
по дальнейшим мерам в области комплексного 
управления водными ресурсами в Западной Африке 
в Уагадугу 1 и 2 марта 2000 года, и просьбу Фоде 
Санко и Джонни Пола Коромы об участии в 
совещании по Сьерра-Леоне, организуемом 
президентом Республики Мали, действующим 
председателем Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) в 
Бамако 1 и 2 марта 2000 года. 14 апреля 2000 года 
Комитет удовлетворил просьбу об изъятии, с 
которой обратился Палло Бангура в связи с 
поездкой последнего в Соединенные Штаты 
Америки для участии в переговорах с 
должностными лицами Всемирного банка 24�
28 апреля 2000 года. 7 ноября 2000 года Комитет 
дал разрешение на поездку полковника Габриэля 
Массакуа в Абуджу 9 ноября 2000 года для участия 
в мирных переговорах под эгидой президента 
Олусегуна Обасанджо и на его возвращение в 
Сьерра-Леоне после завершения переговоров. Что 
касается просьб о поездках, поступивших от других 
лиц, то выдачи такого разрешения не требовалось, 
поскольку их фамилии в списке лиц, на 
передвижение которых распространяются 
вышеуказанные ограничения, не фигурируют. 

10. В соответствии с пунктом 4 резолюции 1171 
(1998) Комитет докладывал Совету 7, 21 и 26 июля 
и 27 ноября 2000 года (S/2000/659, S/2000/660, 
S/2000/730, S/2000/739, S/2000/1127) о полученных 
от государств уведомлениях относительно экспорта 
вооружений и связанных с ними материальных 
средств в Сьерра-Леоне, а также для Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) и об уведомлениях об импорте 
вооружений и соответствующих материальных 
средств, направленных правительством Сьерра-
Леоне. 

11. В пункте 8 резолюции 1306 (2000) ко всем 
государствам обращена просьба сообщить Комитету 
в течение 30 дней с даты ее принятия о 
предпринятых ими действиях по осуществлению 
мер, предусмотренных пунктом 1 этой резолюции. 
Кроме того, Совет также напомнил государствам об 
их обязанности полностью соблюдать все меры, 
введенные резолюцией 1171 (1998), и призвал их, 
если они еще не сделали этого, обеспечить 
соблюдение, укрепление и, при необходимости, 
принятие законодательства, устанавливающего в 
соответствии с внутренним законодательством 
уголовную ответственность их граждан или других 
лиц, действующих на их территории, за действия, 
идущие вразрез с мерами, введенными в пункте 2 
этой резолюции, и доложить Комитету не позднее 
31 июля 2000 года об осуществлении этих мер. С 
этой целью Председатель 10 июля 2000 года 
направил две вербальные ноты. 13 сентября 
2000 года Председатель опубликовал два доклада о 
мерах, принятых государствами по осуществлению 
пунктов 8 и 17 резолюции 1306 (2000) (S/2000/861 и 
S/2000/862). 4 декабря 2000 года были изданы 
добавления к вышеуказанным докладам 
(S/2000/861/Add.1 и S/2000/862/Add.1). 
Впоследствии был получен ответ от Республики 
Беларусь (S/AC.34/2000/(9)/37, 
S/AC.34/2000/(10)/22). 

12. В соответствии с пунктом 22 раздела B 
резолюции 1306 (2000) Председатель 18 июля 
2000 года направил письма в адрес Организации 
африканского единства (ОАЕ), ЭКОВАС и 
Интерпола в целях выявления путей повышения 
эффективности осуществления мер, введенных 
пунктом 2 резолюции 1171 (1998). 

13. 31 июля и 1 августа 2000 года Комитет под 
председательством посла Анварула Карима 
Чоудхури провел аналитические слушания, как об 
этом просил Совет Безопасности в резолюции 1306 
(2000). Слушания проходили в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций в 
Нью-Йорке и охватывали следующие вопросы: 
алмазная промышленность Сьерра-Леоне, связь с 
торговлей оружием и другими материальными 
средствами и пути и средства создания устойчиво 
функционирующей и хорошо регулируемой 
алмазной промышленности в Сьерра-Леоне. В 
слушаниях участвовали представители 
заинтересованных государств (Анголы, Бельгии, 
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Бенина, Болгарии, Буркина-Фасо, Гамбии, Ганы, 
Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Израиля, Индии, Кабо-
Верде, Канады, Кот-д�Ивуара, Либерии, 
Мавритании, Мали, Нигера, Нигерии, Нидерландов, 
Российской Федерации, Сенегала, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенных Штатов, Сьерра-Леоне, 
Того и Южной Африки); международных и 
региональных организаций (Всемирного банка, 
ОАЕ и ЭКОВАС), алмазной промышленности 
(Высшего совета по алмазам, Международной 
ассоциации производителей алмазов и Всемирной 
федерации алмазных бирж), а также другие 
соответствующие эксперты в своем личном 
качестве (Патрик Смит, Алекс Йерсли, Ральф 
Хейзелтон, Питер Такирамбудде, Брайен Вуд, 
Оливье Валли, Эндрю Коксон и Эндрю Боун). 

14. По завершении слушаний Председатель 
провел пресс-конференцию и в соответствии с 
просьбой, содержащейся в пункте 12 
резолюции 1306 (2000), представил Совету 
Безопасности 1 декабря 2000 года доклад с 
замечаниями (S/2000/1150). 

15. Проконсультировавшись с Комитетом Совета 
Безопасности, учрежденным резолюцией 1132 
(1997), 2 августа 2000 года Генеральный секретарь 
направил Председателю Совета Безопасности 
письмо (S/2000/756), в котором сообщил, что в 
соответствии с пунктом 19 резолюции 1306 (2000) 
им учреждена группа экспертов в составе пяти 
членов на начальный период в четыре месяца для 
сбора информации о возможных нарушениях мер, 
введенных в пункте 2 резолюции 1171 (1998), и о 
связи между торговлей алмазами и торговлей 
вооружениями и связанными с ними 
материальными средствами и для рассмотрения 
вопроса об адекватности авиадиспетчерских систем 
в регионе. В состав группы вошли следующие 
эксперты: 

 г-н Мартен Шунгонг Аяфор (Камерун),  
 председатель; 
г-н Иан Смайлли (Канада), эксперт по  
 алмазам; 
г-н Йохан Пелеман (Бельгия), эксперт по  
 вооружениям и транспортным  
 перевозкам; 
г-н Харджит Сингх Сандху (Индия), эксперт  
 из Интерпола; 
г-н Атабу Бодиан (Сенегал), эксперт из  

 Международной организации гражданской 
 авиации (ИКАО). 

16. На своих 16-м и 18-м заседаниях 9 августа и 
29 сентября 2000 года Комитет рассмотрел 
представленный правительством Сьерра-Леоне во 
исполнение пункта 2 резолюции 1306 (2000) запрос 
относительно предлагаемого нового режима 
добычи, экспорта и контроля за куплей-продажей 
необработанных и неограненных алмазов из 
Сьерра-Леоне, а также проекта нового сертификата 
происхождения, защищенного от подделки. При 
этом правительство Сьерра-Леоне указало, что 
после испытательного периода примерно 
90-дневной продолжительности оно уведомит 
Комитет о том, насколько эффективен новый режим 
в действии. В этой связи, руководствуясь пунктом 5 
резолюции 1306 (2000) Совета Безопасности, 
Комитет тщательно рассмотрел вышеупомянутый 
запрос и указал, что не возражает против процедур, 
изложенных правительством Сьерра-Леоне. Кроме 
того, 6 октября 2000 года Председатель Комитета 
направил Председателю Совета Безопасности 
письмо, в котором сообщил ему о решении 
Комитета (S/2000/966). 4 декабря 2000 года 
Председатель Комитета препроводил Председателю 
Совета Безопасности направленную Комитету 
правительством Сьерра-Леоне дополнительную 
информацию о «новом режиме сертификации 
алмазов, экспортируемых из Сьерра-Леоне» 
(S/2000/1151). 

17. В соответствии с пунктами 6(e) и 23 
резолюции 1306 (2000) о ситуации в Сьерра-Леоне 
и пунктом 30 резолюции 1295 (2000) о ситуации в 
Анголе 11 сентября 2000 года в Нью-Йорке 
состоялась пресс-конференция, приуроченная к 
включению в повестку дня пятьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи пункта 175 � «Роль 
алмазов в разжигании конфликтов». 

18. На пресс-конференции присутствовали 
Председатель Комитета по санкциям в отношении 
Анголы посол Пол Хайнбекер (Канада), 
Председатель Механизма наблюдения в отношении 
Анголы посол Хуан Ларраин (Чили) и Председатель 
Группы экспертов по Сьерра-Леоне посол Мартен 
Шунгонг Аяфор (Камерун), которые ответили на 
вопросы представителей средств массовой 
информации прессы и выступили с презентацией 
информационного буклета «Конфликтные» алмазы, 
санкции и война», адресованного примерно 1600 
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неправительственным организациям, органам 
печати и другим представителям широкой 
общественности. 

19. В соответствии с договоренностью, 
достигнутой на 19-м заседании Комитета 
20 декабря 2000 года, Председатель, действуя от 
имени Комитета, а также в соответствии с 
пунктом 19 раздела B резолюции 1306 (2000), 
препроводил Председателю Совета Безопасности 
доклад Группы экспертов относительно сбора 
информации о возможных нарушениях мер, 
введенных в пункте 2 резолюции 1171 (1998), и о 
связи между торговлей алмазами и торговлей 
вооружениями и связанными с ними 
материальными средствами, а также относительно 
адекватности авиадиспетчерских систем в регионе 
(S/2000/1195). 
 

 C. Нарушения и предполагаемые нарушения 
режима санкций 

 

20. На своем 13-м заседании 18 февраля 2000 года 
Комитет, председательствовать в котором стал 
посол Анварул Карим Чоудхури (Бангладеш), 
обсудил тот факт, что из Сьерра-Леоне без 
разрешения Комитета выехал председатель 
Комиссии по распоряжению стратегическими 
ресурсами, национальному восстановлению и 
развитию Сьерра-Леоне Фоде Санко. Члены 
Комитета настоятельно призывали к немедленному 
возвращению г-на Санко в Сьерра-Леоне. Комитет 
также постановил напомнить всем государствам-
членам об их обязанностях, вытекающих из 
резолюции 1171 (1998) Совета Безопасности от 
5 июня 1998 года, и в частности из положений 
пункта 5 этой резолюции. Кроме того, 21 февраля 
2000 года Комитет направил письма постоянным 
представителям Кот-д�Ивуара, Сьерра-Леоне и 
Южной Африки и заместителю Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
запросив у них любые сведения, которые могли бы 
пролить свет на это дело.  

21. На своем 14-м заседании 10 марта 2000 года 
Комитет рассмотрел тот факт, что из Сьерра-Леоне 
без разрешения Комитета выехал министр торговли 
и промышленности страны Майк Ламин. В этой 
связи Комитет просил своего Председателя довести 
до сведения всех, кого это касается, данное 
предполагаемое нарушение режима санкций. 
Комитет постановил вновь напомнить 

государствам-членам об их обязанностях, 
вытекающих из резолюции 1171 (1998) Совета 
Безопасности от 5 июня 1998 года, и в частности ее 
пункта 5. 

22. В июне 2000 года Комитету поступила 
информация о том, что 5�6 июня 2000 года из 
Либерии в Буркина-Фасо выезжали Сэм Бокари и 
Габриэль Массакуа и что в это же время в Либерии 
находился Моррис Каллон � в нарушение пункта 5 
резолюции 1171 (1998). Комитету стало также 
известно о том, что была замечена доставка 
либерийским военным вертолетом из Либерии 
боеприпасов в сьерра-леонские пункты, в том числе 
в Коиду и Бумумбу � в нарушение пункта 2 той же 
резолюции. В этой связи 19 июля 2000 года 
Председатель направил письма постоянным 
представителям Буркина-Фасо, Либерии и Сьерра-
Леоне, а также заместителю Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира. 
 

III. Прочая деятельность 
 
 

23. В соответствии с пунктом 15 резолюции 1306 
(2000) Совет Безопасности провел 15 сентября 
2000 года свой первый обзор мер, установленных в 
пункте 1 этой резолюции. По завершении в Совете 
консультаций по данному вопросу Председатель 
Совета Безопасности опубликовал заявление для 
печати, в котором Совет, в частности, дал 
правительству Сьерра-Леоне высокую оценку за 
разработку с международной помощью режима 
сертификации, который был представлен Комитету 
по санкциям, и выразил надежду на то, что при 
поступлении от правительства дополнительной 
информации экспорт алмазов вскоре начнется. 
Кроме того, Совет приветствовал организацию 
слушаний по вопросу об алмазах и торговле 
оружием, похвально отозвался о назначении 
Генеральным секретарем группы экспертов и 
призвал государства сообщать Комитету о 
национальном осуществлении резолюции 1306 
(2000). 

24. После того как Соединенное Королевство 
потребовало включить в повестку дня пятьдесят 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
дополнительный пункт под названием «Роль 
алмазов в разжигании конфликтов» (A/55/231), 
1 декабря 2000 года Ассамблея без голосования 
приняла резолюцию 55/56 «Роль алмазов в 
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разжигании конфликтов: разрыв связи между 
незаконной торговлей необработанными алмазами и 
вооруженными конфликтами как вклад в 
предотвращение и урегулирование конфликтов». 

25. В этой резолюции, которая была представлена 
Южной Африкой, Генеральная Ассамблея, в 
частности, настоятельно призвала все государства 
поддерживать усилия Совета Безопасности, стран, 
занимающихся производством, обработкой, 
экспортом и импортом алмазов, и алмазной 
промышленности по отысканию способов разрыва 
связи между алмазами из зон конфликтов и 
вооруженными конфликтами, в том числе 
конфликтами в Анголе и Сьерра-Леоне. 
Генеральная Ассамблея также заявила о 
необходимости выработки эффективных и 
прагматичных мер по решению проблемы алмазов 
из зон конфликтов, элементы которых включали бы 
создание и внедрение международной системы 
сертификации необработанных алмазов и 
необходимость того, чтобы национальная практика 
соответствовала минимальным стандартам, 
согласованным на международном уровне. 
 
 

 IV. Замечания 
 
 

26. Поскольку Комитет, учрежденный резолюцией 
1132 (1997), играет одну из центральных ролей в 
наблюдении за соблюдением режима санкций в 
отношении Сьерра-Леоне, он должен рассматривать 
пути совершенствования такого наблюдения и 
осуществления санкций. Комитет не располагает 
каким-то специальным механизмом наблюдения для 
обеспечения эффективного осуществления санкций, 
введенных Советом Безопасности. Поэтому 
Комитет настоятельно призывает все государства-
члены и организации предоставлять Комитету 
информацию, касающуюся эффективного 
соблюдения эмбарго. В частности, сообщения через 
ЭКОВАС и со стороны МООНСЛ могли бы 
повысить эффективность эмбарго на поставки 
оружия, что будет способствовать Комитету в его 
усилиях. 

27. Комитет настоятельно призывает все 
государства, в том числе соседствующие со Сьерра-
Леоне, полностью соблюдать режим санкций в 
отношении этой страны и помогать в 
осуществлении этих санкций. 
 

 
 

  Доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1160 (1998)* 

 
 

1. Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1160 (1998), представляет настоящий 
доклад Совету в соответствии с положениями 
пункта 9 вышеупомянутой резолюции, которая 
была принята Советом 31 марта 1998 года. В 
докладе освещается работа Комитета за период с 
1 января по 31 декабря 2000 года. 
 
 

 I. Мандат Комитета 
 
 

2. В течение периода, охваченного в настоящем 
докладе, Совет Безопасности не внес никаких 
изменений в мандат Комитета, изложенный в его 
резолюциях 1160 (1998) и 1199 (1998). 

3. После консультаций члены Совета 
Безопасности постановили избрать Председателем 
Комитета на 2000 год посла М. Патрицию Даррант 
(Ямайка), а заместителями Председателя � 
делегации Туниса и Нидерландов. 

4. Комитет провел несколько официальных и 
неофициальных заседаний. Настоящий доклад был 
утвержден Комитетом 31 января 2001 года. 
 
 

 II. Положение с осуществлением 
резолюции 1160 (1998) Совета 
Безопасности 

 
 

5. В 2000 году не было получено ни одного 
ответа в отношении мер, которые государствам 
было предложено принять во исполнение 
обязанностей, изложенных в пункте 12 
резолюции 1160 (1998). 

6. Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии направило на утверждение три 
просьбы относительно поставки оборудования для 
проведения разминирования гуманитарным 
организациям, занимающимся разминированием в 
интересах Миссии Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в 
Косово (МООНК) в Косово, Союзная Республика 
__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2001/102. 
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Югославия. Комитет удовлетворил все просьбы в 
соответствии с процедурой отсутствия возражений. 

7. В письме Председателя Совета Безопасности 
от 14 апреля 2000 года на имя Генерального 
секретаря (S/2000/320) Совет поручил миссии 
Совета Безопасности по осуществлению 
резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности, в 
частности, провести обзор текущего соблюдения 
запретов, введенных Советом в его резолюции 1160 
(1998). 

8. 20 июня 2000 года Комитет направил 
Генеральному секретарю письмо, в котором он 
информировал его о докладе миссии (S/2000/363) в 
отношении осуществления резолюции 1244 (1999). 
В письме Комитет сослался на пункт 15 доклада, 
где говорится об обсуждении миссией с СДК 
вопроса об усилении контроля со стороны Комитета 
за соблюдением эмбарго на поставки оружия, 
введенного в соответствии с резолюцией 1160 
(1998). Комитет далее заявил, что 14 июня 
2000 года члены Комитета поддержали выводы 
миссии, содержащиеся в пункте 34 доклада, в 
частности вывод о необходимости представления 
Генеральным секретарем Организации 
Североатлантического договора (НАТО) Комитету 
на регулярной основе подробной информации о 
деятельности СДК по осуществлению 
резолюции 1160 (1998) Совета Безопасности, 
касающейся соблюдения эмбарго на поставки 
оружия, введенного в соответствии с 
резолюцией 1160 (1998), что оказало бы большую 
помощь в его работе. 

9. На своем заседании, состоявшемся 27 июня 
2000 года, Комитет утвердил свой ежегодный 
доклад за 1999 год (S/2000/633) и представил его 
Совету Безопасности. 

10. 27 июня 2000 года Комитет направил 
заместителю Генерального секретаря по вопросам 
разоружения письмо с просьбой информировать его 
о характере вертолетов Ми-8 в связи с переданным 
болгарским телеграфным агентством БТА 
сообщением о задержании 18 июня болгарского 
грузовика по причине отсутствия специального 
разрешения на экспорт запасных частей 
болгарского производства для вертолетов Ми-8 в 
Союзную Республику Югославию. В ответ 
Департамент по вопросам разоружения сообщил о 

том, что вертолеты Ми-8 могут использоваться как 
в военных, так и в гражданских целях. 

11. 25 июля 2000 года Комитет выразил 
правительству бывшей югославской Республики 
Македонии признательность за представленную им 
информацию о двух инцидентах, в ходе которых 
были сорваны поставки оружия, осуществлявшиеся 
на ее территории в нарушение резолюции 1160 
(1998), сопроводив ее просьбой представить по 
завершении расследования дополнительную 
обновленную информацию. 11 декабря Комитет в 
другом письме в адрес правительства вновь 
выразил свою заинтересованность в получении 
информации о результатах расследования. Пока 
дополнительной информации не поступило. 

12. 18 августа 2000 года Комитет получил от 
правительства Болгарии письмо с просьбой дать 
разрешение на экспорт в Союзную Республику 
Югославию химического вещества 
«пентаэритритол тетранитрат». По заявлению 
Болгарии, это химическое вещество будет 
использоваться при изготовлении лекарств. Комитет 
обсудил данную просьбу и не высказал возражений 
против поставки этого вещества. 

13. 21 августа 2000 года Комитет в связи с 
поступившим от бывшей югославской Республики 
Македонии сообщением о нарушениях направил 
правительству Болгарии письмо с просьбой 
провести расследование, имея в виду, что в письме 
бывшей югославской Республики Македонии про 
Болгарию было сказано, что она экспортирует в 
Союзную Республику Югославию черный порох. 
12 сентября 2000 года Комитет получил от 
Болгарии ответ с разъяснением, что изготовленные 
из черного пороха взрывчатые вещества, 
экспортируемые из Болгарии в бывшую 
югославскую Республику Македонию, 
предназначены для целей национальной обороны 
последней. Болгарские власти утверждали, что 
сделка является законной и полностью 
соответствует международным обязательствам 
Болгарии. 

14. 17 ноября 2000 года Комитет постановил 
просить Швейцарию представить любую 
информацию о сообщенном средствами массовой 
информации инциденте, происшедшем в 
Швейцарии и явившемся нарушением 
резолюции 1160 (1998). 
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III. Сотрудничество с региональными 
организациями 

 
 

15. В течение отчетного периода в Комитет от 
региональных и международных организаций 
сообщений о нарушениях и предполагаемых 
нарушениях санкций не поступало. 
 
 

 IV. Нарушения и предполагаемые 
нарушения 

 
 

16. 5 июня 2000 года бывшая югославская 
Республика Македония сообщила Комитету о 
нарушениях запретов, введенных Советом 
Безопасности в его резолюции 1160 (1998), и о 
принятых страной мерах в целях предотвращения 
поставок оружия на ее территории. Комитет также 
получил несколько отчетов о деятельности СДК и 
отчеты о деятельности Сил по стабилизации (СПС). 
Оба международных присутствия сообщили об 
отсутствии нарушений. При выполнении своего 
мандата Комитет в основном опирался на 
информацию, полученную Секретариатом из 
открытых источников. Согласно этой информации, 
нарушения запретов, введенных Советом 
Безопасности в его резолюциях 1160 (1998) и 1119 
(1998), могли иметь место. 

 V. Замечания и рекомендации 
 
 

17. На деятельности Комитета по-прежнему 
сказывается отсутствие эффективного 
всеобъемлющего механизма наблюдения для 
обеспечения эффективного осуществления эмбарго 
на поставки оружия и других запретов, а также 
отсутствие информации о возможных нарушениях. 
Ограниченность информации о возможных 
нарушениях, собираемая Секретариатом из 
открытых источников, не позволяла Комитету 
выполнять свой мандат в полном объеме. 

18. Комитет подчеркивает необходимость 
эффективного осуществления запретов, введенных 
Советом Безопасности в его резолюции 1160 (1998). 
С учетом того, что главная ответственность за 
осуществление запретов лежит на государствах, 
Комитет хотел бы, чтобы правительства, особенно 
правительства соседних стран, придерживались 
упреждающего подхода к осуществлению 

введенных запретов, прежде всего в том, что 
касается представления ими докладов о возможных 
нарушениях и действиях по предотвращению таких 
нарушений. 

19. Комитет отмечает, что больше ни одно 
государство не представило во исполнение 
пункта 12 резолюции 1160 (1998) какой-либо 
конкретной информации о предпринятых шагах по 
введению в действие запретов, изложенных в 
пункте 8 этой резолюции. В этой связи Комитет 
настоятельно призывает все государства, которые 
еще не сделали этого, выполнить просьбу, 
содержащуюся в пункте 12 резолюции 1160 (1998). 

20. Комитет приветствует приход к власти нового 
руководства в Союзной Республике Югославии и 
его политику демократических реформ. 
 
 
 

  Доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по 
Афганистану* 

 

 I. Введение 
 
 

1. Совет Безопасности, вновь выразив свою 
глубокую обеспокоенность по поводу 
продолжающихся нарушений международного 
гуманитарного права и прав человека, захвата 
движением «Талибан» Генерального консульства 
Исламской Республики Иран и убийства иранских 
дипломатов и журналиста в Мазари-Шарифе, 
продолжающегося использования афганской 
территории, особенно районов, контролируемых 
движением «Талибан», для предоставления 
убежища террористам и их обучения и для 
планирования террористических актов, того факта, 
что движение «Талибан» продолжает предоставлять 
безопасное убежище для Усамы бен Ладена и 
позволять ему и другим его сообщникам руководить 
сетью лагерей по подготовке террористов с 
контролируемой движением «Талибан» территории 
и использовать Афганистан в качестве базы для 
организации международных террористических 
операций, а также по поводу невыполнения 
руководством движения «Талибан» требований, 
содержащихся в пункте 13 резолюции 1214 (1998) 
__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2000/1254. 
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от 8 декабря 1998 года, что представляет собой 
угрозу международному миру и безопасности, 
принял 15 октября 1999 года резолюцию 1267 
(1999), в пункте 2 которой он потребовал выдать 
Усаму бен Ладена компетентным властям. 
Поскольку это условие не было выполнено к 
14 ноября 1999 года, Совет Безопасности ввел, в 
соответствии с пунктами 4(a) и (b) этой резолюции, 
запрет на полеты любого летательного аппарата, 
если он принадлежит движению «Талибан», 
арендуется или эксплуатируется им или от его 
имени, а также заморозил средства, находящиеся во 
владении или под прямым или косвенным 
контролем движения «Талибан». 

2. В пункте 6 резолюции 1267 (1999) Совет 
Безопасности постановил учредить Комитет, 
состоящий из всех членов Совета, для выполнения 
следующих задач и представления Совету докладов 
о своей работе вместе со своими замечаниями и 
рекомендациями: 

 a) обращение ко всем государствам за 
дополнительной информацией о шагах, 
предпринимаемых ими для эффективного 
осуществления мер, введенных в соответствии с 
пунктом 4 резолюции; 

 b) рассмотрение доведенной до его 
сведения государствами информации о нарушениях 
мер, введенных в соответствии с пунктом 4, и 
вынесение рекомендаций о соответствующих мерах 
реагирования на них; 

 c) представление Совету периодических 
докладов о последствиях мер, введенных в 
соответствии с пунктом 4, включая гуманитарные 
последствия; 

 d) представление Совету периодических 
докладов об информации, представленной ему в 
отношении предполагаемых нарушений мер, 
введенных в соответствии с пунктом 4, с указанием, 
когда это возможно, физических или юридических 
лиц, которые, как сообщается, совершают такие 
нарушения; 

 e) установление летательных аппаратов и 
средств или других финансовых ресурсов, о 
которых говорится в пункте 4, для облегчения 
осуществления мер, введенных в соответствии с 
этим пунктом; 

 f) рассмотрение просьб об исключениях из 
мер, введенных в соответствии с пунктом 4, как 
предусмотрено в этом пункте, и принятие решения 
о том, чтобы делать исключение из этих мер в 
отношении платежей за диспетчерское 
обслуживание, которые Международная ассоциация 
воздушного транспорта (ИАТА) производит 
управлению гражданской авиации Афганистана от 
имени международных авиакомпаний; 

 g) рассмотрение докладов, представляемых 
во исполнение пункта 9 резолюции. 

3. Следует отметить, что в 1999 году 
Председатель не был избран. 

4. Со ссылкой на пункт 4(b) записки 
Председателя Совета Безопасности от 30 октября 
1998 года (S/1998/1016) и после консультаций 
между членами Совета Безопасности в 
соответствии с процедурой «отсутствия 
возражений» члены Совета Безопасности 
договорились избрать на 2000 год бюро в составе 
посла Арнольдо Мануэля Листре (Аргентина) в 
качестве Председателя и делегаций Мали и 
Украины, выделяющих двух заместителей 
Председателя (S/2000/27). 

5. Вновь подтвердив свои предыдущие 
резолюции, в частности резолюцию 1267 (1999), 
Совет Безопасности принял 19 декабря 2000 года 
резолюцию 1333 (2000), в которой он постановил, 
что все государства должны: препятствовать 
прямой или косвенной поставке, продаже и 
передаче на территорию Афганистана, 
находящуюся под контролем движения «Талибан», 
вооружений и связанных с ними материальных 
средств всех видов, включая оружие и боеприпасы, 
военные транспортные средства и технику, 
полувоенное снаряжение и запасные части; 
препятствовать прямой или косвенной продаже или 
поставке на территорию Афганистана, 
находящуюся под контролем движения «Талибан», 
технических консультативных услуг, оказанию 
помощи или организации обучения в связи с 
военной деятельностью вооруженного личного 
состава, находящегося под контролем движения 
«Талибан»; и вывести всех своих должностных лиц, 
представителей, советников и военнослужащих, 
находящихся в Афганистане по контрактам или в 
соответствии с другими соглашениями для оказания 
движению «Талибан» консультативной помощи по 
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военным вопросам или связанным с ними вопросам 
безопасности, и настоятельно рекомендовать 
другим гражданам покинуть страну. Он также 
постановил, что все государства должны принять 
следующие дополнительные меры: 
незамедлительно и полностью закрыть все 
отделения движения «Талибан» на своей 
территории; незамедлительно закрыть все 
отделения афганской авиакомпании «Ариана» на 
своей территории; и незамедлительно заморозить 
средства и другие финансовые активы Усамы бен 
Ладена и физических и юридических лиц, которые 
связаны с ним. Кроме того, он постановил, что все 
государства обязаны не предоставлять разрешение 
любому летательному аппарату на взлет с их 
территории, посадку на ней или пролет над ней, 
если этот летательный аппарат произвел взлет или 
должен совершить посадку в таком районе 
территории Афганистана, который, как установлено 
Комитетом, находится под контролем движения 
«Талибан», за исключением тех случаев, когда этот 
полет был утвержден заранее Комитетом на 
основании гуманитарной потребности или на том 
основании, что этот полет содействует обсуждению 
вопроса о мирном урегулировании конфликта в 
Афганистане или может содействовать выполнению 
движением «Талибан» положений соответствующих 
резолюций. Указанные выше меры вступают в силу 
через месяц после принятия резолюции. 

6. Комитет принял настоящий доклад 28 декабря 
2000 года. Цель доклада заключается в том, чтобы 
дать фактологический краткий обзор деятельности 
Комитета за период с его создания в октябре 
1999 года по 28 декабря 2000 года в соответствии с 
мерами повышения транспарентности, 
изложенными Председателем Совета Безопасности 
в его записке от 29 марта 1995 года (S/1995/234). В 
течение этого периода Комитет провел два 
заседания и 13 неофициальных консультаций 
членов Комитета на уровне экспертов. 
 
 

 II. Деятельность Комитета 
 

 A. Справочная информация 
 

7. 22 декабря 1999 года Комитет издал пресс-
релиз, содержащий перечень летательных 
аппаратов, которые принадлежат движению 
«Талибан», арендуются или эксплуатируются им 
или от его имени, в соответствии с пунктами 4(a) и 

6(e) резолюции 1267 (1999). 10 февраля 2000 года в 
этот перечень был добавлен еще один летательный 
аппарат (SC/6806). Перечень будет 
пересматриваться по мере необходимости. Кроме 
того, Комитет также призвал государства-члены 
довести до его сведения любую информацию, 
которой они могут располагать, в отношении 
летательных аппаратов, не включенных в 
вышеупомянутый перечень. 

8. В пункте 10 резолюции 1267 (1999) ко всем 
государствам была обращена просьба в течение 
30 дней с момента вступления в силу мер, 
введенных в соответствии с пунктом 4 этой 
резолюции, сообщить Комитету, учрежденному 
пунктом 6 этой резолюции, о шагах, предпринятых 
ими в целях эффективного выполнения положений 
этого пункта. В этой связи Председателем 19 января 
2000 года была направлена всем государствам 
вербальная нота, обращающая их внимание, в 
частности, на положения пункта 4 резолюции 1267 
(1999) и запрашивающая информацию о 
предпринятых ими шагах для осуществления этих 
положений. 4 апреля 2000 года Председатель издал 
доклад о мерах, принятых государствами в порядке 
осуществления пункта 4 резолюции 1267 (1999) 
(S/2000/282). Добавление к этому докладу было 
издано 31 августа 2000 года (S/2000/282/Add.1). 
Впоследствии был получен ответ от Германии 
(S/AC.37/2000/71). 

9. В соответствии с пунктами 4(b) и 6(e) 
резолюции 1267 (1999) Комитет 12 апреля 2000 года 
в вербальной ноте, адресованной всем 
государствам, установил средства и другие 
финансовые ресурсы, подлежащие замораживанию. 
В этой связи государства-члены должны сообщить 
Комитету о шагах, предпринятых ими в целях 
эффективного выполнения положений пункта 4 
резолюции 1267 (1999), а также о том, какие 
юридические и/или физические лица в пределах их 
территории выявлены в качестве имеющих 
отношение к таким установленным средствам и 
другим финансовым ресурсам. Содержание этой 
вербальной ноты было также издано в виде пресс-
релиза от 13 апреля 2000 года. 24 октября и 
20 ноября 2000 года Комитет издал дополнительные 
пресс-релизы с указанием финансовых 
предприятий, подпадающих под действие 
вышеупомянутых положений резолюции 1267 
(1999). 
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10. 14 апреля 2000 года Председатель 
распространил записку Секретариата, содержащую 
в соответствии с пунктом 12 резолюции 1267 (1999) 
рекомендации в отношении повышения 
эффективности наблюдения за принятием мер, 
введенных в соответствии с пунктом 4 этой 
резолюции, для рассмотрения Комитетом и 
принятия надлежащих мер. В этой связи следует 
отметить, что Международная организация 
гражданской авиации (ИКАО) и Международная 
ассоциация воздушного транспорта (ИАТА) 
выразили свою готовность осуществить 
технические миссии с целью оказания содействия 
Комитету в его работе. 

11. 12 декабря 2000 года были проведены 
неофициальные консультации членов Комитета по 
санкциям в отношении Афганистана на уровне 
экспертов для обмена мнениями между членами 
Комитета и представителями Департамента по 
политическим вопросам (от имени Специальной 
миссии Организации Объединенных Наций в 
Афганистане (СМООНА) и Управления по 
координации гуманитарной деятельности 
относительно оценки воздействия нынешних 
санкций. Впоследствии, 13 декабря 2000 года, 
Председатель Комитета в соответствии с 
пунктом 6(c) резолюции 1267 (1999) провел 
брифинг для членов Совета (в ходе консультаций 
полного состава по вопросу об Афганистане) 
относительно обсуждений, состоявшихся в ходе 
вышеуказанного заседания Комитета. 
 

 B. Краткий обзор деятельности Комитета 
 

 1. Руководящие принципы деятельности 
Комитета 

 

12. Руководящие принципы деятельности 
Комитета были первоначально рассмотрены в ходе 
неофициальных консультаций членов Комитета на 
уровне экспертов и впоследствии приняты 
1 февраля 2000 года в соответствии с процедурой 
«отсутствия возражений». Эти руководящие 
принципы были препровождены Председателем 
всем государствам, международным организациям 
и специализированным учреждениям вербальной 
нотой от 4 февраля 2000 года. 
 

 2. Полеты 
 

13. В течение отчетного периода Комитет одобрил 
11 гуманитарных полетов. Комитет удовлетворил 
все просьбы гуманитарного характера. 

14. 4 февраля 2000 года Комитет в соответствии с 
положениями пункта 4(a) резолюции 1267 (1999) 
Совета Безопасности и в соответствии пунктом 6 
руководящих принципов деятельности Комитета 
одобрил просьбу движения «Талибан» 
относительно 90 полетов туда и обратно в два этапа 
(первый этап с 9 февраля по 9 марта 2000 года; 
второй этап с 25 марта по 23 апреля 2000 года) 
самолетов афганской авиакомпании «Ариана» для 
перевозки 12 000 афганских паломников для 
совершения хаджжа из Кабула и Кандагара 
(Афганистан) в Джидду (Саудовская Аравия) с 
остановкой для дозаправки в Шардже 
(Объединенные Арабские Эмираты). Комитет 
согласился с вышеуказанной просьбой на тех 
условиях, что о любом изменении в графике 
полетов и/или о любой замене летательных 
аппаратов должно быть сообщено Комитету для 
утверждения и что любая несанкционированная 
остановка (остановки) может поставить под угрозу 
будущие полеты. Комитет также подчеркнул 
важность осуществления его руководящих 
принципов, которые, в частности, предусматривают 
проверку летательных аппаратов для обеспечения 
того, чтобы они использовались исключительно в 
объявленных гуманитарных целях (т.е. чтобы на их 
борту не было никаких дополнительных 
пассажиров и/или грузов в пункте остановки и в 
конечном месте назначения) и согласно 
соответствующим положениям резолюции 1267 
(1999) Совета Безопасности. Соответственно, 
проверки проводились в Шардже и в Джидде при 
отлете и возвращении на обоих этапах операции с 
участием должностных лиц Организации 
Объединенных Наций, а также властей, 
соответственно, Объединенных Арабских Эмиратов 
и Саудовской Аравии. 

15. В силу непредвиденных обстоятельств 
24 февраля 2000 года движение «Талибан» 
обратилось к Комитету за разрешением на 
10 полетов туда и обратно (в период с 1 по 10 марта 
2000 года) для компании «Эйр Галф Фэлкон» из 
Шарджи (действующей от имени афганской 
авиакомпании «Ариана») для перевозки афганских 
паломников в целях совершения хаджжа из 
Кандагара в Джидду без каких-либо 
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промежуточных остановок. Эти полеты были 
одобрены Комитетом 25 февраля 2000 года. Кроме 
того, проверки/инспекции этих полетов были 
проведены на тех же условиях, что и в отношении 
афганской авиакомпании «Ариана» в течение 
первого и второго этапов операции, связанной с 
совершением паломничества. 

16. 1 марта 2000 года Комитет санкционировал 
обратный полет похищенного самолета афганской 
авиакомпании «Ариана» из Лондона (Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии) в Кабул (Афганистан) с остановкой в 
Самаре (Российская Федерация) для дозаправки.  

17. 1 декабря 2000 года Комитет издал пресс-
релиз, в котором вновь подтвердил процедуры 
Комитета в отношении просьб о гуманитарных 
полетах. 

18. 5 декабря 2000 года в соответствии с 
пунктами 4(b) и 6(f) резолюции 1267 (1999) 
Комитет санкционировал исключение из 
вышеупомянутых мер в отношении платежа ИАТА 
авиационному ведомству Афганистана 
(министерство гражданской авиации и туризма) от 
имени международных авиакомпаний за 
диспетчерское обслуживание. Указанное выше 
разрешение было дано при условии соблюдения 
следующих процедур: a) представители ИАТА и 
ИКАО будут каждые два месяца осматривать 
объекты министерства гражданской авиации и 
туризма и докладывать Комитету о своих выводах, 
включая и представление копий финансовых сделок 
между целевыми депозитными счетами; и 
b) министерство гражданской авиации и туризма 
будет представлять Комитету через ИАТА доклад, 
включая имеющуюся бухгалтерскую информацию, 
об использовании таких средств. 

19. 15 декабря 2000 года Комитет удовлетворил 
просьбу ИКАО об исключении из пункта 4(b) 
резолюции 1267 (1999) с целью размораживания 
конкретной суммы со счета Службы материально-
технического обеспечения гражданской авиации 
для Афганистана в ИКАО и дополнительных 
средств, которые будут переведены из суммы 
сборов за пролеты, взимаемых ИАТА от имени 
министерства гражданской авиации и туризма, за 
средства авиационной связи, аварийные средства 
связи, некоторое оборудование для командно-
диспетчерского пункта и оборудование обеспечения 

авиационной безопасности. ИКАО считает это 
оборудование абсолютно необходимым для 
безопасного осуществления гуманитарных полетов 
и полетов для совершения хаджжа, а также для 
обеспечения безопасности и эффективности 
пролетов международных авиакомпаний над 
кабульским районом полетной информации. ИКАО 
должна сообщить Комитету о поставках и об 
установке вышеуказанного оборудования. 

20. 28 декабря 2000 года Комитет издал 
вербальную ноту с просьбой ко всем государствам 
представить Комитету на рассмотрение списки 
организаций и государственных учреждений по 
оказанию чрезвычайной помощи, которые 
оказывают гуманитарную помощь Афганистану, в 
соответствии с пунктом 12 резолюции 1333 (2000). 
В этот же день Комитет издал пресс-релиз, в 
котором он заявил, что Комитет занимается 
составлением перечня организаций и 
государственных учреждений по оказанию 
чрезвычайной помощи, которые оказывают 
гуманитарную помощь Афганистану и которые 
будут изъяты из запрета, введенного в пункте 11 
резолюции 1333 (2000), как это предусмотрено в 
пункте 12 той же резолюции. Комитет также 
повторил, что существующие процедуры, связанные 
с пунктом 4(a) резолюции 1267 (1999), и 
исключения на основании гуманитарной 
потребности будут действовать до тех пор, пока не 
вступят в силу меры, введенные резолюцией 1333 
(2000). 
 
 

III. Выводы и замечания 
 
 

21. Комитет вновь подтверждает свою 
приверженность дальнейшему тесному 
сотрудничеству с Генеральным секретарем и 
соответствующими органами Секретариата, 
включая Управление по координации гуманитарной 
деятельности, с целью выполнения задач, 
порученных ему Советом Безопасности. 

22. Комитет желает выразить свою 
признательность за ту постоянную поддержку и 
содействие, которые он получал и получает со 
стороны государств-членов, международных 
организаций, включая ИАТА и ИКАО, и 
Секретариата Организации Объединенных Наций 
при его создании и в ходе его текущей 
деятельности. 
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  Доклад Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1298 (2000) о 
ситуации в отношениях между 
Эритреей и Эфиопией* 

 

 I. Введение 
 
 

1. 17 мая 2000 года Совет Безопасности принял 
резолюцию 1298 (2000), в которой Совет, в 
частности, постановил, что все государства должны 
препятствовать продаже или поставке Эритрее и 
Эфиопии вооружений и связанных с ними 
материальных средств всех типов и 
предоставлению технической помощи Эритрее и 
Эфиопии или услуг в области подготовки кадров, 
связанных с запрещенными средствами. 

2. В пункте 8 резолюции 1298 (2000) Совет 
Безопасности постановил учредить в соответствии 
с правилом 28 своих временных правил процедуры 
Комитет Совета Безопасности в составе всех членов 
Совета в целях выполнения следующих задач и 
представления докладов о его работе Совету с 
изложением его замечаний и рекомендаций для: 

  � 

  «a) принятия мер к получению от всех 
государств дополнительной информации об 
усилиях, предпринимаемых ими для 
эффективного выполнения мер, введенных 
пунктом 6 выше, и для последующего 
запрашивания у них любой дополнительной 
информации, которую он может счесть 
необходимой; 

  b) рассмотрения информации, 
доведенной до его сведения государствами, 
относительно нарушения мер, введенных 
пунктом 6 выше, и вынесения рекомендаций 
по соответствующим мерам реагирования на 
них; 

  с) представления Совету Безопасности 
периодических докладов о переданной ему 
информации относительно предполагаемых 
нарушений мер, введенных пунктом 6 выше, с 

__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2000/1259. 

указанием, когда это возможно, физических 
или юридических лиц, включая морские и 
воздушные суда, которые, согласно 
сообщениям, причастны к этим нарушениям; 

  d) разработки таких руководящих 
принципов, которые могут потребоваться для 
содействия осуществлению мер, введенных 
пунктом 6 выше; 

  e) рассмотрения и решения вопроса о 
просьбах в отношении исключений, 
содержащихся в пункте 7 выше; 

  f) рассмотрения докладов, 
представленных во исполнение пунктов 11 и 
12 ниже». 

3. Со ссылкой на пункт 4(b) записки 
Председателя Совета Безопасности от 30 октября 
1998 года (S/1998/1016) и после консультаций 
между членами Совета Безопасности члены 
Комитета 13 июля 2000 года постановили избрать 
бюро в составе г-на Хасми Агама (Малайзия) в 
качестве Председателя и представителей 
Аргентины и Туниса в качестве заместителей 
Председателя Комитета на период до 31 декабря 
2000 года. 

4. Комитет утвердил настоящий доклад 
29 декабря 2000 года. Цель доклада заключается в 
изложении фактологического резюме деятельности 
Комитета с момента его создания в мае 2000 года до 
31 декабря 2000 года в соответствии с мерами по 
повышению транспарентности процедур, 
изложенными Председателем Совета Безопасности 
в его записке от 29 марта 1995 года (S/1995/234). В 
течение этого периода Комитет провел три 
неофициальные консультации между членами 
Комитета на уровне экспертов. 
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 II. Резюме деятельности Комитета в 
отчетный период 

 
 

5. В пункте 11 резолюции 1298 (2000) всем 
государствам была направлена просьба представить 
Генеральному секретарю в течение 30 дней с даты 
принятия этой резолюции подробную информацию 
о предпринятых ими конкретных шагах по 
осуществлению мер, введенных пунктом 6 
резолюции. В этой связи Генеральный секретарь 
направил всем государствам вербальную ноту 
SCA/2/00(7) от 1 июня 2000 года. 29 декабря 
2000 года Председатель Комитета опубликовал 
доклад о мерах, принятых государствами во 
исполнение пункта 6 резолюции 1298 (2000) 
(S/2001/39). 

6. В настоящее время Комитет занимается 
подготовкой окончательного варианта руководящих 
принципов относительно порядка проведения своей 
работы. 
 
 

III. Замечания и рекомендации 
 
 

7. У Комитета не имеется какого-либо 
специального механизма наблюдения для 
обеспечения эффективного осуществления эмбарго 
на поставки оружия, и он рассчитывает 
исключительно на сотрудничество государств и 
организаций, которые могут представить 
соответствующую информацию. 
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  XIV 
 

  Перечень вопросов, находящихся на рассмотрении  
Совета Безопасности 

 
 
 

1. В соответствии с правилом 11 временных 
правил процедуры Совета перечень вопросов, 
находящихся на рассмотрении Совета 
Безопасности, публикуется в начале каждого 
календарного года. Перечень, опубликованный 
15 февраля 2000 года, содержится в документе 
S/2000/40, а перечень, опубликованный 19 марта 
2001 года � в документе S/2001/15. 

2. В соответствии с процедурой, изложенной в 
записке Председателя Совета Безопасности от 
29 августа 1996 года (S/1996/704), Генеральный 
секретарь в своем кратком сообщении от 19 марта 
2001 года о вопросах, которые находятся на 
рассмотрении Совета Безопасности, и о стадии, 
достигнутой в рассмотрении этих вопросов 
(S/2001/15), информировал государства-члены о 
том, что по состоянию на 1 января 2001 года Совет 
Безопасности не рассматривал на официальных 
заседаниях в течение предшествующего 
пятилетнего периода (1996�2000 годы) следующие 
пункты (номера пунктов соответствуют нумерации 
в пункте 15 документа S/2000/40): 

 1. Палестинский вопрос. 

 2. Индо-пакистанский вопрос (S/628). 

 3. Хайдерабадский вопрос (S/986). 

 4. Письмо представителя Судана от 
20 февраля 1958 года на имя 
Генерального секретаря (S/3963). 

 5. Письмо министра иностранных дел Кубы 
от 11 июля 1960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/4378). 

 6. Письмо министра иностранных дел Кубы 
от 31 декабря 1960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/4605). 

 8. Положение на Индо-Пакистанском 
субконтиненте (S/10411). 

 9. Письмо постоянных представителей 
Алжира, Ирака, Ливийской Арабской 

Республики и Народно-Демократической 
Республики Йемен при Организации 
Объединенных Наций от 3 декабря 
1971 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/10409). 

 10. Жалоба Кубы (S/10993). 

 11. Меры в отношении предлагаемой 
Мирной конференции по положению на 
Ближнем Востоке. 

 12. Жалоба Ирака относительно инцидентов 
на его границе с Ираном (S/11216). 

 16. Ближневосточная проблема, включая 
палестинский вопрос. 

 17. Просьба Ливийской Арабской 
Республики и Пакистана о рассмотрении 
серьезного положения, возникшего в 
результате недавних событий на 
оккупированных арабских территориях 
(S/12017). 

 19. Вопрос об осуществлении палестинским 
народом своих неотъемлемых прав. 

 20. Ситуация в отношениях между Ираном и 
Ираком. 

 21. Жалоба Ирака (S/14509). 

 22. Письмо Постоянного представителя 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
19 февраля 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/15615). 

 23. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
8 августа 1983 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/15914). 

 24. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
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Организации Объединенных Наций от 
22 марта 1984 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/16431). 

 25. Письмо Постоянного представителя 
Туниса при Организации Объединенных 
Наций от 1 октября 1985 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/17509). 

 26. Письмо Постоянного представителя 
Сирийской Арабской Республики при 
Организации Объединенных Наций от 
4 февраля 1986 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/17787). 

 27. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
15 апреля 1986 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/17991); 

  Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Буркина-
Фасо при Организации Объединенных 
Наций от 15 апреля 1986 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/17992); 

  Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Сирийской Арабской Республики при 
Организации Объединенных Наций от 
15 апреля 1986 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/17993); 

  Письмо Постоянного представителя 
Омана при Организации Объединенных 
Наций от 15 апреля 1986 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/17994). 

 28. Письмо Постоянного представителя 
Туниса при Организации Объединенных 
Наций от 19 апреля 1988 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/19798). 

 29. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 

4 января 1989 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/20364); 

  Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Бахрейна при Организации 
Объединенных Наций от 4 января 
1989 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/20367). 

 31. Письмо Постоянного представителя 
Кубы при Организации Объединенных 
Наций от 2 февраля 1990 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
(S/21120). 

 37. Ситуация в отношении Нагорного 
Карабаха. 

 38. Повестка дня для мира: превентивная 
дипломатия, миротворчество и 
поддержание мира. 

 41. Положение в Мозамбике. 

 42. Ситуация, сложившаяся в районах 
Хорватии, охраняемых Организацией 
Объединенных Наций, и вблизи таких 
районов. 

 48. Последующие меры по осуществлению 
резолюции 817 (1993). 

 49. Силы Организации Объединенных Наций 
по охране. 

 50. Жалоба Украины, касающаяся 
постановления Верховного Совета 
Российской Федерации относительно 
Севастополя. 

 62. Повестка дня для мира: поддержание 
мира. 

 66. Методы работы и процедура Совета 
Безопасности. 

 67. Повестка дня для мира. 

 68. Предложение Китая, Российской 
Федерации, Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки и 
Франции о гарантиях безопасности. 

 69. Судоходство на реке Дунай. 
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3. В соответствии с процедурой, изложенной в 
документе S/1996/704, Генеральный секретарь 
получил уведомления от государств-членов с 
просьбой сохранить пункты 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 
11, 12, 16, 17, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
29, 31, 37 и 50 в той формулировке, в какой они 
указаны в пункте 2 выше, в перечне вопросов, 
находящихся на рассмотрении Совета 
Безопасности. 

4. Кроме того, во исполнение вышеупомянутых 
решений Совета Безопасности и при отсутствии 
каких-либо уведомлений об обратном к 30 апреля 
2001 года остальные пункты, перечисленные в 
пункте 2 выше, а именно пункты 38, 41, 42, 48, 49, 
62, 66, 67, 68 и 69, были исключены из перечня 
вопросов, находящихся на рассмотрении Совета 
Безопасности. 

5. В свете вышеизложенного по состоянию на 
15 июня 2001 года перечень вопросов, находящихся 
на рассмотрении Совета Безопасности, выглядел 
следующим образом: 

 1. Палестинский вопрос. 

 2. Индо-пакистанский вопрос. 

 3. Хайдерабадский вопрос. 

 4. Письмо представителя Судана от 
20 февраля 1958 года на имя 
Генерального секретаря. 

 5. Письмо министра иностранных дел Кубы 
от 11 июля 1960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 6. Письмо министра иностранных дел Кубы 
от 31 декабря 1960 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 7. Положение на Ближнем Востоке. 

 8. Положение на Индо-Пакистанском 
субконтиненте. 

 9. Письмо постоянных представителей 
Алжира, Ирака, Ливийской Арабской 
Республики и Народно-Демократической 
Республики Йемен при Организации 
Объединенных Наций от 3 декабря 
1971 года на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 10. Жалоба Кубы. 

 11. Меры в отношении предлагаемой 
Мирной конференции по положению на 
Ближнем Востоке. 

 12. Жалоба Ирака относительно инцидентов 
на его границе в Ираном. 

 13. Положение на Кипре. 

 14. Ситуация в отношении Западной Сахары. 

 15. Положение в Восточном Тиморе. 

 16. Ближневосточная проблема, включая 
палестинский вопрос. 

 17. Просьба Ливийской Арабской 
Республики и Пакистана о рассмотрении 
серьезного положения, возникшего в 
результате недавних событий на 
оккупированных арабских территориях. 

 18. Положение на оккупированных арабских 
территориях. 

 19. Вопрос об осуществлении палестинским 
народом своих неотъемлемых прав. 

 20. Ситуация в отношениях между Ираном и 
Ираком. 

 21. Жалоба Ирака. 

 22. Письмо Постоянного представителя 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
19 февраля 1983 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 23. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
8 августа 1983 года на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 24. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
22 марта 1984 года на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 25. Письмо Постоянного представителя 
Туниса при Организации Объединенных 
Наций от 1 октября 1985 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 
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 26. Письмо Постоянного представителя 
Сирийской Арабской Республики при 
Организации Объединенных Наций от 
4 февраля 1986 года на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 27. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
15 апреля 1986 года на имя Председателя 
Совета Безопасности; 

  Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Буркина-
Фасо при Организации Объединенных 
Наций от 15 апреля 1986 года на имя 
Председателя Совета Безопасности; 

  Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Сирийской Арабской Республики при 
Организации Объединенных Наций от 
15 апреля 1986 года на имя Председателя 
Совета Безопасности; 

  Письмо Постоянного представителя 
Омана при Организации Объединенных 
Наций от 15 апреля 1986 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 28. Письмо Постоянного представителя 
Туниса при Организации Объединенных 
Наций от 19 апреля 1988 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 29. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 
4 января 1989 года на имя Председателя 
Совета Безопасности; 

  Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Бахрейна при Организации 
Объединенных Наций от 4 января 
1989 года на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 30. Центральная Америка: усилия в 
направлении мира. 

 31. Письмо Постоянного представителя 
Кубы при Организации Объединенных 

Наций от 2 февраля 1990 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 32. Ситуация в отношениях между Ираком и 
Кувейтом. 

 33. Положение в Камбодже. 

 34. Положение в Либерии. 

 35. Положение в Сомали. 

 36. Ситуация в отношении Нагорного 
Карабаха. 

 37. Ситуация в Боснии и Герцеговине. 

 38. Положение в Грузии. 

 39. Положение в Анголе. 

 40. Учреждение Международного трибунала 
для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей 
Югославии. 

 41. Ситуация в отношении Руанды. 

 42. Вопрос о Гаити. 

 43. Положение в бывшей югославской 
Республике Македонии. 

 44. Жалоба Украины, касающаяся 
постановления Верховного Совета 
Российской Федерации относительно 
Севастополя. 

 45. Положение в Таджикистане и вдоль 
таджикско-афганской границы. 

 46. Ситуация в Хорватии. 

 47. Безопасность операций Организации 
Объединенных Наций. 

 48. Положение в Бурунди. 

 49. Письма Франции, Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенных Штатов 
Америки от 20 и 23 декабря 1991 года. 

 50. Положение в Афганистане. 

 51. Положение в бывшей Югославии. 

 52. Положение в Сьерра-Леоне. 



 
 

544  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 53. Письмо Постоянного представителя 
Эфиопии при Организации 
Объединенных Наций от 9 января 
1996 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, касающееся выдачи лиц, 
разыскиваемых в связи с их 
причастностью к покушению на 
Президента Арабской Республики Египет 
в Аддис-Абебе 26 июня 1995 года. 

 54. Уничтожение в воздухе двух гражданских 
самолетов 24 февраля 1996 года. 

 55. Международный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 
1991 года; 

  Международный уголовный трибунал 
для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в 
период с 1 января по 31 декабря 
1994 года. 

 56. Подписание Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Африке 
(Пелиндабского договора). 

 57. Международный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 
1991 года. 

 58. Разминирование в контексте 
деятельности Организации 
Объединенных Наций по поддержанию 
мира. 

 59. Письма Постоянного представителя 
Республики Корея при Организации 
Объединенных Наций от 23 сентября и 3 
и 11 октября 1996 года на имя 
Председателя Совета Безопасности; 

  Письма Постоянного представителя 
Корейской Народно-Демократической 
Республики при Организации 
Объединенных Наций на имя 
Председателя Совета Безопасности и 
Генерального секретаря от 23 и 
27 сентября 1996 года, соответственно. 

 60. Положение в районе Великих озер. 

 61. Ситуация в Албании. 

 62. Защита в отношении гуманитарной 
помощи беженцам и другим лицам в ходе 
конфликтов. 

 63. Ситуация в отношении Демократической 
Республики Конго. 

 64. Гражданская полиция в операциях по 
поддержанию мира. 

 65. Положение в Центральноафриканской 
Республике. 

 66. Положение в Республике Конго. 

 67. Положение в Африке. 

 68. Письмо заместителя Постоянного 
представителя Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии при Организации 
Объединенных Наций от 11 марта 
1998 года на имя Председателя Совета 
Безопасности; 

  Письмо Постоянного представителя 
Соединенных Штатов Америки при 
Организации Объединенных Наций от 
27 марта 1998 года на имя Председателя 
Совета Безопасности. 

 69. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Папуа-
Новой Гвинеи при Организации 
Объединенных Наций от 31 марта 
1998 года на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 70. Ответственность Совета Безопасности за 
поддержание международного мира и 
безопасности. 

 71. Ситуация в отношениях между Эритреей 
и Эфиопией. 
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Перечень вопросов, находящихся на рассмотрении Совета Безопасности 

 72. Дети и вооруженные конфликты. 

 73. Письмо Генерального секретаря от 
29 июня 1998 года на имя Председателя 
Совета Безопасности; 

  Письмо Постоянного представителя 
Демократической Республики Конго при 
Организации Объединенных Наций от 
25 июня 1998 года на имя Генерального 
секретаря; 

  Письмо Постоянного представителя 
Руанды при Организации Объединенных 
Наций от 25 июня 1998 года на имя 
Генерального секретаря. 

 74. Международный уголовный трибунал 
для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие 
подобные нарушения, совершенные на 
территории соседних государств, в 
период с 1 января по 31 декабря 
1994 года. 

 75. Угрозы миру и безопасности, 
создаваемые актами международного 
терроризма. 

 76. Ситуация в Гвинее-Бисау. 

 77. Поддержание мира и безопасности и 
постконфликтное миростроительство. 

 78. Поощрение мира и безопасности: 
гуманитарная деятельность, имеющая 
отношение к Совету Безопасности. 

 79. Защита гражданских лиц в вооруженном 
конфликте. 

 80. Письмо Постоянного представителя 
Российской Федерации при Организации 
Объединенных Наций от 24 марта 
1999 года на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 81. Письмо Постоянного представителя 
Китая при Организации Объединенных 
Наций от 7 мая 1999 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

 82. Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998) и 
1203 (1998) Совета Безопасности. 

 83. Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 
(1998) и 1239 (1999) Совета 
Безопасности. 

 84. Поощрение мира и безопасности: 
гуманитарная помощь беженцам в 
Африке. 

 85. Стрелковое оружие. 

 86. Резолюции Совета Безопасности 1160 
(1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 
(1999) и 1244 (1999). 

 87. Роль Совета Безопасности в 
предотвращении вооруженных 
конфликтов. 

 88. Защита персонала Организации 
Объединенных Наций, связанного с ней 
персонала и гуманитарного персонала в 
зонах конфликтов. 

 89. Брифинг Специального посланника 
Генерального секретаря на Балканах 
г-на Карла Бильдта. 

 90. Поддержание мира и безопасности: 
гуманитарные аспекты вопросов, 
находящихся на рассмотрении Совета 
Безопасности. 

 91. Общие вопросы, связанные с санкциями. 

 92. Ответственность Совета Безопасности за 
поддержание международного мира и 
безопасности: ВИЧ/СПИД и 
международные операции по 
поддержанию мира. 

 93. Обеспечение эффективной роли Совета 
Безопасности в деле поддержания 
международного мира и безопасности, 
особенно в Африке. 

 94. Положение на Ближнем Востоке, 
включая палестинский вопрос. 

 95. Женщины и мир и безопасность. 

 96. Брифинг Председателя Международного 
Суда судьи Жильбера Гийома. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

 97. Брифинг Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев г-жи Садако Огата. 

 98. Обеспечение эффективной роли Совета 
Безопасности в поддержании 
международного мира и безопасности. 

 99. Нет стратегии � не уходить. 

 100. Письмо Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства 
Соломоновых Островов при Организации 
Объединенных Наций от 10 ноября 
2000 года на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 101. Брифинг Генерального секретаря. 

 102. Положение в Гвинее после недавних 
нападений на ее границах с Либерией и 
Сьерра-Леоне. 

 103. Укрепление сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска. 

 104. Брифинг министра иностранных дел 
Румынии, действующего Председателя 
Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе Его 
Превосходительства г-на Мирчи Джоанэ. 

 105. Миростроительство: к всеобъемлющему 
подходу. 

 106. Положение в Гвинее после недавних 
нападений на ее границах с Либерией и 
Сьерра-Леоне; 

  Положение в Либерии; 

  Положение в Сьерра-Леоне. 

 107. Письмо Постоянного представителя 
бывшей югославской Республики 
Македонии при Организации 
Объединенных Наций от 4 марта 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности. 

 108. Положение на границах Гвинеи с 
Либерией и Сьерра-Леоне. 

 109. Положение в Гвинее после недавних 
нападений на ее границах с Либерией и 
Сьерра-Леоне; 

  Положение в Сьерра-Леоне. 

6. В период с 16 июня 2000 года по 15 июня 
2001 года в перечень вопросов, находящихся на 
рассмотрении Совета Безопасности, были 
добавлены пункты 92�109. 
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Добавление 
 

  Помесячные оценки бывшими председателями работы 
Совета Безопасности за период с 16 июня 2000 года по 
15 июня 2001 года 
 

 

 

 

 

 

 

 Прилагаемые в качестве добавления к докладу оценки бывшими 
председателями работы Совета Безопасности призваны носить информативный 
характер и необязательно должны рассматриваться как отражающие мнения 
Совета Безопасности. 
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Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

  Ямайка (июль 2000 года)* 
 
 

  Введение 
 
 

 Под председательством Постоянного 
представителя Ямайки при Организации 
Объединенных Наций посла М. Патриции Даррант 
в июле 2000 года Совет Безопасности рассмотрел 
широкий круг вопросов, касающихся конфликтных 
ситуаций, и тематических вопросов, оказывающих 
существенное влияние на международный мир и 
безопасность. В ходе открытых обсуждений в 
Совете рассматривались следующие вопросы: 
Предотвращение вооруженных конфликтов; Дети в 
вооруженных конфликтах; ВИЧ/СПИД и 
международные операции по поддержанию мира; и 
Положение в Анголе. В течение месяца были 
рассмотрены ситуации в связи с Афганистаном, 
Анголой, Центральноафриканской Республикой, 
Демократической Республикой Конго, 
Эритреей/Эфиопией, Грузией, Гвинеей-Бисау, 
Гаити, Ливаном, Сьерра-Леоне и Превлакским 
полуостровом, а также в связи с деятельностью 
ВАООНВТ и МООНК. В июле также были 
проведены заседания рабочих групп по общим 
вопросам, касающимся санкций, и по 
международным трибуналам по Югославии и 
Руанде. 

 Министр иностранных дел Ямайки Пол 
Робертсон председательствовал на открытых 
заседаниях по вопросу о роли Совета Безопасности 
в предотвращении вооруженных конфликтов и по 
вопросу о ВИЧ/СПИДе и международных 
операциях по поддержанию мира. 

 Программа работы включала 13 официальных 
заседаний; 22 неофициальные консультации 
полного состава; пять заседаний под руководством 
Председателя с участием государств, 
предоставляющих войска; два заседания рабочей 
группы по Трибуналам и два заседания рабочей 
группы по общим вопросам, касающимся санкций. 

 Совет принял семь резолюций и два заявления 
Председателя. Принятые резолюции касались 
продления мандатов МНООНПП (резолюция 1307 
(2000); МООНРЗС (резолюция 1309 (2000); 

__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2000/1190, 
приложение. 

ВСООНЛ (резолюция 1310 (2000); МООННГ 
(резолюция 1311 (2000); введения режима санкций 
в отношении алмазов из Сьерра-Леоне 
(резолюция 1306 (2000); ВИЧ/СПИДа и 
международных операций по поддержанию мира 
(резолюция 1308 (2000); и учреждения Миссии 
Организации Объединенных Наций в Эфиопии и 
Эритрее в составе военных наблюдателей 
(резолюция 1312 (2000). Заявления Председателя 
касались Сьерра-Леоне (PRST/2000/ 24) и 
предотвращения вооруженных конфликтов 
(PRST/2000/25). 

 Было опубликовано 11 заявлений 
Председателя для прессы от имени членов Совета 
Безопасности и были проведены брифинги для 
стран, не являющихся членами Совета, по 
конкретным вопросам, рассматривавшимся в ходе 
консультаций полного состава. В июле на веб-сайте 
Ямайки по адресу http://www.un.int/jamaica/sc были 
размещены программа работы Совета 
Безопасности, заявления Председателя и заявления 
Председателя для прессы. 
 
 

  Общие вопросы 
 
 

  Предотвращение вооруженных конфликтов 
 

 13 июля члены Совета провели 
неофициальные консультации, на которых 
Председатель Совета представила на рассмотрение 
Совета проект заявления Председателя о роли 
Совета Безопасности в предотвращении 
вооруженных конфликтов. 19 июля члены Совета 
провели неофициальные консультации полного 
состава для рассмотрения окончательного проекта 
заявления Председателя. 

 20 июля Совет провел открытые обсуждения 
(4174-е заседание) для рассмотрения вопроса о его 
роли в предотвращении вооруженных конфликтов. 
Министр иностранных дел Ямайки Пол Робертсон 
председательствовал на этом заседании. 
Генеральный секретарь открыл обсуждения и 
заявил членам Совета, что предотвращение 
конфликтов должно быть ключевым элементом 
системы коллективной безопасности в XXI веке. Он 
отметил, что лидеры должны признать 
необходимость превентивных действий и что 
государствам необходимо будет предоставить 
существующим превентивным учреждениям 
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Помесячные оценки бывшими председателями работы Совета Безопасности  
за период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

поддержку, в которой они остро нуждаются. В ходе 
заседания обращалось внимание на 
многочисленные причины конфликтов и возможные 
пути их предотвращения. Особый упор делался на 
активном участии международного сообщества в 
формировании культуры предотвращения. 

 По завершении обсуждения, в котором 
приняло участие порядка 30 ораторов, Совет 
принял заявление Председателя (S/PRST/2000/25), 
отражающее мнения членов Совета; в нем, в 
частности, подчеркивалось важное значение 
скоординированного международного ответа на 
экономические, социальные, культурные и 
гуманитарные проблемы, которые зачастую 
являются коренными причинами вооруженных 
конфликтов; заявлялось о поощрении постоянных 
усилий в рамках системы Организации 
Объединенных Наций по расширению ее 
потенциала в области раннего предупреждения и 
предлагалось Генеральному секретарю выносить 
рекомендации Совету в отношении наиболее 
эффективных и надлежащих стратегиях раннего 
предупреждения и предложения относительно 
принятия превентивных мер; и признается важная 
роль региональных организаций в предотвращении 
вооруженных конфликтов. Генеральному секретарю 
было предложено представить Совету доклад к маю 
2001 года. 
 

  ВИЧ/СПИД и международные операции  
по поддержанию мира 

 

 17 июля члены Совета провели консультации 
полного состава для рассмотрения окончательного 
проекта резолюции об ответственности Совета 
Безопасности за поддержание международного 
мира и безопасности: ВИЧ/СПИД и международные 
операции по поддержанию мира. После 
консультаций было проведено открытое обсуждение 
этого вопроса. Министр иностранных дел Ямайки 
председательствовал на этом заседании. Директор-
исполнитель Объединенной программы 
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 
Питер Пиот представил доклад Генерального 
секретаря (S/2000/657) и ответил также на вопросы 
членов Совета. Помимо членов Совета в 
обсуждении участвовали четыре государства, не 
являющихся членами Совета. 

 Совет принял резолюцию 1308 (2000), в 
которой выразил обеспокоенность масштабами 

пандемии ВИЧ/СПИДа во всем мире и в частности 
глубиной кризиса в Африке. Особое внимание в 
резолюции уделяется потенциальному пагубному 
воздействию ВИЧ/СПИДа на здоровье 
международного миротворческого персонала. Совет 
просил Генерального секретаря принять меры по 
обеспечению подготовки миротворческого 
персонала по вопросам, относящимся к 
профилактике распространения ВИЧ/СПИДа и 
отметил усилия тех государств-членов, которые 
разработали национальные программы по борьбе с 
пандемией и призвал государства-члены, которые 
еще не сделали этого, рассмотреть возможность 
разработки таких программ. 
 

  Дети в вооруженных конфликтах 
 

 21 июля члены Совета провели консультации 
полного состава, на которых был представлен 
доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 1261 (1999) о детях в вооруженных 
конфликтах (S/2000/712). Председатель объявила, 
что заседание в соответствии с «формулой Аррии» 
по этому вопросу под председательством 
Постоянного представителя Намибии посла 
Мартина Анджабы состоится 25 июля.  

 На заседании в соответствии с «формулой 
Аррии» были заслушаны мнения ряда 
представителей неправительственных организаций, 
занимающихся вопросами, связанными с детьми в 
вооруженных конфликтах. Члены Совета заслушали 
представленную ими информацию и ответы на 
вопросы, заданные представителям 
неправительственных организаций. 

 Обсуждение на официальном заседании 
Совета (4176-е заседание), состоявшемся 26 июля, 
открыла первый заместитель Генерального 
секретаря. Доклад Генерального секретаря был 
представлен Специальным представителем по 
вопросу о положении детей в вооруженных 
конфликтах Оларой Отунну и Директором-
исполнителем Детского фонда Организации 
Объединенных Наций Карол Беллами. Помимо 
членов Совета в обсуждении участвовали 
представители 22 государств, не являющихся 
членами Совета. Выступили также глава делегации 
Международного комитета Красного Креста при 
Организации Объединенных Наций Сильви Жуно и 
Постоянный наблюдатель от Организации 



 
 

550  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Исламская конференция при Организации 
Объединенных Наций. 

 31 июля в ходе неофициальных консультаций 
полного состава с учетом мнений, выраженных в 
ходе открытых обсуждений, принимая во внимание 
результаты обсуждений в рамках заседания в 
соответствии с «формулой Аррии», Председатель 
представила проект резолюции. Этот проект 
резолюции предполагалось принять в начале 
августа. 
 
 

  Африка 
 
 

  Ангола 
 

 27 июля Совет провел открытое заседание 
(4178-е заседание), на котором состоялся брифинг 
заместителя Генерального секретаря и 
Специального советника Генерального секретаря по 
африканским вопросам Ибрагима Гамбари и был 
рассмотрен доклад Генерального секретаря 
(S/2000/678) о последних событиях в Анголе. 
Брифинг г-на Гамбари и доклад Генерального 
секретаря предоставили обновленную информацию 
о политической ситуации, ситуации в области 
безопасности и прав человека и о гуманитарной 
ситуации в Анголе. В Совете выступил министр 
социальной поддержки и реабилитации Анголы 
Албину Малунгу по вопросу о мерах правительства 
в связи с политическими и гуманитарными 
проблемами и проблемами в области безопасности, 
с которыми сталкивается его страна. Министр 
сообщил членам Совета об успешном принятии 
правительством Анголы политических и военных 
мер, направленных на сдерживание Национального 
союза за полную независимость Анголы (УНИТА). 
Члены Совета выразили обеспокоенность в связи с 
продолжающимся отсутствием безопасности в 
Анголе, вызванном конфликтом, политической 
нестабильностью в стране и гуманитарным 
положением гражданского населения, и 
настоятельно призвали к мирному урегулированию 
конфликта и усилиям по облегчению сложившегося 
гуманитарного положения. Члены Совета осудили 
лидера УНИТА Жонаса Савимби в связи с 
нарушением Лусакского протокола и сохранением 
конфликта и призвали к прекращению поддержки 
УНИТА и соблюдению режима санкций. 
 

  Центральноафриканская Республика 
 

 7 июля члены Совета Безопасности провели 
неофициальные консультации полного состава, на 
которых состоялся брифинг директора второго 
Африканского отдела Департамента по 
политическим вопросам о положении в 
Центральноафриканской Республике и 
деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской 
Республике (ОООНПМЦАР). На рассмотрении 
членов Совета также находился доклад 
Генерального секретаря (S/2000/639), в котором 
рассматривались политические, военные вопросы, 
вопросы прав человека, безопасности и 
экономические условия в Центральноафриканской 
Республике.  

 После консультаций Председатель от имени 
членов Совета сделала заявление для прессы. 
Председатель в ее заявлении, в частности, выразила 
серьезную обеспокоенность увеличением числа 
сообщений о внесудебных и суммарных казнях и 
очевидной безнаказанности лиц, виновных в 
совершении этих серьезных нарушений прав 
человека; приветствовала прогресс, достигнутый в 
осуществлении Бангийских соглашений и Договора 
о национальном примирении; приветствовала 
учебные программы, организованные 
представителем Генерального секретаря и 
ОООНПМЦАР в целях ознакомления сотрудников 
полиции и служащих вооруженных сил 
Центральноафриканской Республики с путями 
укрепления уважения прав человека и 
международного гуманитарного права; приняла к 
сведению стратегии, осуществляемые 
правительством Центральноафриканской 
Республики в целях улучшения экономического 
положения в стране; и призвала международное 
сообщество поддерживать усилия по 
постконфликтному миростроительству в стране (см. 
ниже). 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 19 июля члены Совета Безопасности провели 
консультации полного состава, на которых 
состоялся брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
Хеди Аннаби о положении в Демократической 
Республике Конго. Им сообщили о ряде нарушений 
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прекращения огня вооруженными силами Конго, в 
частности в Экваториальной области, и о 
передвижении вооруженных сил Патриотической 
армии Руанды и Конголезского объединения за 
демократию � Гома в районе города Икела. 

 В заявлении для прессы после консультаций 
Председатель, выступая от имени членов Совета, 
выразила обеспокоенность этими новыми 
событиями; выразила обеспокоенность 
гуманитарным положением; призвала все стороны к 
сотрудничеству с организациями, 
предоставляющими гуманитарную помощь; и 
призвала все стороны к осуществлению 
резолюции 1304 (2000) Совета Безопасности и 
других соответствующих резолюций Совета, 
Лусакского соглашения о прекращении огня и 
Кампальского плана разъединения (см. ниже). 

 28 июля члены Совета также провели 
консультации полного состава, на которых 
состоялся брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира в 
отношении последних событий в Демократической 
Республике Конго. Членам Совета сообщили о том, 
что правительство Демократической Республики 
Конго отказалось дать разрешение на размещение 
наблюдателей Организации Объединенных Наций в 
Киншасе и других районах, находящихся под 
контролем правительства. Членам Совета также 
сообщили о продолжающихся боевых действиях 
между правительственными войсками и Движением 
за освобождение Конго (ДОК) в Экваториальной 
области. Отмечалось, что боевые действия вызваны 
дальнейшим ухудшением гуманитарного 
положения. После консультаций Председатель 
сделала заявление для прессы, в котором вновь 
заявила о поддержке членами Совета Лусакского 
протокола и Кисанганийского плана разъединения 
(см. ниже). 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 6 июля члены Совета Безопасности провели 
консультации полного состава, на которых 
состоялся брифинг заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
Бернара Мийе после подписания 18 июня 
Соглашения о прекращении военных действий 
между Эритреей и Эфиопией. Члены Совета 
выразили признательность за усилия ОАЕ в 
проведении переговоров о заключении этого 

соглашения. По завершении консультаций 
Председатель от имени членов Совета сделала 
заявление для прессы (см. ниже). Члены Совета 
также обсудили положение в Эритрее и Эфиопии на 
заседании 11 июля, на котором был представлен 
проект резолюции о миссии военных наблюдателей. 

 31 июля члены Совета вновь провели 
консультации полного состава по Эритрее и 
Эфиопии, на которых состоялся брифинг 
помощника Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира. В ходе брифинга был 
проведен подробный анализ обоснования военных 
аспектов миссии военных наблюдателей. Военный 
советник Департамента операций по поддержанию 
мира ответил на вопросы членов Совета. Сразу же 
по завершении консультаций Совет провел 
официальное заседание (4181-е заседание) для 
принятия резолюции 1312 (2000), в которой было 
утверждено развертывание 100 военных 
наблюдателей в Эритрее и Эфиопии. На 
рассмотрении Совета находился доклад 
Генерального секретаря (S/2000/643). На 
рассмотрении Совета также находились следующие 
документы: письмо Алжира от 19 июня 2000 года 
(S/2000/601); письма Эритреи от 20 июня и 21 июня 
2000 года, соответственно (S/2000/612 и 
S/2000/726); и письма Эфиопии от 26 июня и 
18 июля 2000 года, соответственно (S/2000/627 и 
S/2000/704). 
 

  Гвинея-Бисау 
 

 7 июля на неофициальных консультациях 
полного состава директор второго Африканского 
отдела Департамента по политическим вопросам 
сообщил членам Совета Безопасности о положении 
в Гвинее-Бисау. Члены Совета также рассмотрели 
доклад Генерального секретаря (S/2000/632), в 
котором отмечалось, что достигнут важный 
прогресс в политической и военной областях, но 
перед правительством Гвинеи-Бисау по-прежнему 
стоят многочисленные препятствия на пути 
восстановления прочного мира, стабильности и 
устойчивого развития. Напряженность на границе с 
Сенегалом является еще одним фактором 
нестабильности. 

 По завершении консультаций Председатель от 
имени членов Совета сделала заявление для 
прессы. В своем заявлении Председатель указала, 
что члены Совета разделяют мнение о том, что 
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перестройка вооруженных сил является ключевым 
фактором успеха процесса демократизации, и 
призвала международное сообщество оказать 
необходимую финансовую и материальную 
поддержку, с тем чтобы правительство могло 
надлежащим образом решить этот вопрос, а также 
закрепить достигнутые успехи; члены Совета также 
заявили о поддержке усилий избранного 
демократическим путем правительства по 
укреплению новых институтов и господства права и 
по осуществлению перестройки вооруженных сил 
(см. ниже). Председатель встретилась с Временным 
поверенным в делах Сенегала и сообщила ему о 
мнениях членов Совета. 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 5 июля члены Совета провели консультации 
для рассмотрения проекта резолюции о введении 
режима санкций в отношении алмазов из Сьерра-
Леоне, направленного на предотвращение 
незаконной торговли алмазами из Сьерра-Леоне 
Объединенным революционным фронтом и 
использования полученных средств для закупки 
оружия. В проекте резолюции соседним странам, в 
частности Либерии, предлагалось воздерживаться 
от оказания содействия такой незаконной торговле. 
После консультаций Совет провел официальное 
заседание (4169-е заседание) и принял резолюцию 
1306 (2000), в которой, согласно главе VII Устава 
Организации Объединенных Наций, вводился 
режим санкций на 18-месячный период, а 
Генеральному секретарю предлагалось учредить 
группу экспертов в составе пяти членов для 
наблюдения за осуществлением запрета. В 
резолюции правительству Сьерра-Леоне 
предлагалось при экспорте алмазов использовать 
недавно введенный сертификат происхождения. 
Резолюция была принята 14 голосами за при 
1 воздержавшемся (Мали). 

 11 июля члены Совета вновь провели 
консультации полного состава и заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира о положении в 
Сьерра-Леоне. Цель брифинга заключалась в 
разъяснении предложений, изложенных в докладе 
Генерального секретаря от 19 мая 2000 года 
(S/2000/455) в отношении расширения МООНСЛ. В 
ходе брифинга было подробно изложено 
предлагаемое увеличение численности и 

расширение структуры сил и их развертывания. 
Был достигнут консенсус в отношении неотложной 
необходимости укрепления потенциала МООНСЛ. 
Непосредственно после заседания Председатель 
сделала заявление для прессы (см. ниже). 

 17 июля Совет провел официальное заседание 
(4173-е заседание) и опубликовал заявление 
Председателя (S/PRST/2000/24), в котором было 
заявлено о поддержке Советом мер, принятых 
Генеральным секретарем и Командующим силами 
МООНСЛ генерал-майором Виджейем Кумаром 
Джетли по успешному спасению 233 миротворцев и 
наблюдателей, которые были окружены ОРФ в 
Кайлахуне. 

 18 июля на консультациях полного состава 
члены Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира в связи с гибелью нигерийского 
миротворца в результате нападения на патруль 
МООНСЛ. Председатель в заявлении для прессы 
выразила соболезнование членов Совета семье 
погибшего военнослужащего и правительству 
Нигерии (см. ниже). 

 25 июля на консультациях полного состава 
члены Совета вновь заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. Представитель Соединенного 
Королевства представил проект резолюции по 
вопросу об укреплении потенциала МООНСЛ. 
27 июля члены Совета вновь провели 
неофициальные консультации полного состава, на 
которых представитель Соединенных Штатов 
Америки представил проект резолюции об 
учреждении специального суда по Сьерра-Леоне, 
который бы обладал юрисдикцией над членами 
руководства ОРФ, ответственными за определенные 
преступления, совершенные против народа Сьерра-
Леоне и персонала МООНСЛ. Специальный суд, в 
случае его утверждения, обладал бы национальной 
и международной юрисдикцией. 

 Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-Леоне, под 
председательством Постоянного представителя 
Бангладеш посла Анварула Карима Чоудхури 
провел 31 июля открытые слушания по вопросу об 
алмазной промышленности Сьерра-Леоне и по 
вопросу о взаимосвязи с торговлей оружием и 
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другим снаряжением. [Слушания должны были 
быть продолжены 1 августа.] 
 

  Западная Сахара 
 

 18 июля члены Совета провели 
неофициальные консультации полного состава для 
рассмотрения доклада Генерального секретаря  о 
ситуации в отношении Западной Сахары 
(S/2000/683). Члены Совета заслушали брифинг 
помощника Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира о результатах переговоров, 
состоявшихся в Лондоне 28 июня 2000 года под 
эгидой личного посланника Генерального секретаря 
Джеймса Бейкера III. Они отметили рекомендацию 
Генерального секретаря о том, чтобы г-н Бейкер 
продолжил консультации с заинтересованными 
сторонами, и о продлении мандата Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре (МООНРСЗ) до 
31 октября 2000 года. После заседания 
Председатель сделала заявление для прессы 
(см. ниже). 

 25 июля Совет провел открытое заседание 
(4175-е заседание) и единогласно принял 
резолюцию 1309 (2000), в которой были 
утверждены рекомендации Генерального секретаря. 
 
 

  Северная и Южная Америка 
 

  Гаити 
 

 6 июля члены Совета Безопасности провели 
неофициальные консультации полного состава и 
заслушали брифинг директора Отдела Европы и 
Северной и Южной Америки Департамента по 
политическим вопросам по положению в Гаити. 
Члены Совета приняли к сведению проведение 
выборов, с удовлетворением отметили 
значительный рост участия избирателей и в целом 
мирный процесс в ходе первого раунда. Члены 
Совета выразили обеспокоенность насилием в 
период выборов и сообщениями о нарушении 
процедур выборов; подчеркнули, что свободные и 
справедливые выборы являются ключевым 
элементом демократии и всех аспектов развития 
Гаити; и призвали власти Гаити провести 
расследование сообщений о нарушениях с учетом 
замечаний наблюдателей Организации 
американских государств (ОАГ) за выборами. 
Члены Совета также приветствовали руководящую 

роль ОАГ и Карибского сообщества (КАРИКОМ). 
После консультаций Председатель сделала 
заявление для прессы, выразив мнения членов 
Совета (см. ниже). Председатель провела встречу с 
Временным поверенным в делах Гаити и сообщила 
ему о мнениях членов Совета. 
 
 

  Азия 
 

  Афганистан 
 

 6 июля члены Совета провели неофициальные 
консультации полного состава и заслушали 
брифинг заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам сэра Кирана Прендергаста 
по положению в Афганистане. На их рассмотрении 
также находился доклад Генерального секретаря 
(S/2000/581). Членам Совета сообщили о тяжелом 
гуманитарном положении гражданского населения; 
нарушениях прав человека, в частности прав 
женщин и девочек; и об угрозе безопасности 
гуманитарного персонала в районах, находящихся 
под контролем движения «Талибан». 
Непосредственно после заседания Председатель 
сделала заявление для прессы (см. ниже), которое 
отражало обеспокоенность членов Совета и 
содержало, в частности, призыв ко всем афганским 
сторонам возобновить мирные переговоры, и 
выражало серьезную обеспокоенность членов 
Совета продолжающимся использованием 
афганской территории, особенно районов, 
находящихся под контролем движения «Талибан», 
для поддержи международной террористической 
деятельности и незаконного производства и 
торговли наркотиками; и серьезными нарушениями 
прав человека. Члены Совета также вновь заявили о 
своей решительной приверженности обеспечению 
полного соблюдения движением «Талибан» без 
каких бы то ни было условий своих обязательств по 
резолюции 1267 (1999) и других соответствующих 
резолюций и рассмотрению вопроса о введении 
дальнейших целенаправленных мер в этой связи. 
 

  Восточный Тимор 
 

 28 июля Совет провел открытое заседание 
(4180-е заседание) для рассмотрения доклада 
Генерального секретаря о Временной 
администрации Организации Объединенных Наций 
в Восточном Тиморе (S/2000/697). Помощник 
Генерального секретаря по операциям по 
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поддержанию мира сообщил членам Совета о 
последних событиях в Восточном Тиморе. В ходе 
брифинга и в докладе Генерального секретаря 
указывалось, что восточнотиморцы будут 
принимать все более широкое участие в процессе 
совместного принятия решений и управления 
миростроительством в Восточном Тиморе, в том 
числе посредством создания смешанного кабинета 
и нового консультативного органа в составе 
33 членов, все из которых являются 
восточнотиморцами.  
 
 

  Европа 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 13 июля на своем 4169-м заседании Совет 
после оглашения заявления Председателя 
(PRST/2000/ 23) минутой молчания почтил память 
жертв кровавой расправы в Сребренице. 
 

  Грузия 
 

 25 июля на неофициальных консультациях 
полного состава по положению в Грузии члены 
Совета заслушали брифинг Специального 
посланника Генерального секретаря и главы 
МООННГ Дитера Бодена. На рассмотрении Совета 
также находился доклад Генерального секретаря о 
положении в Абхазии, Грузия (S/2000/697). Членам 
Совета сообщили о случаях насилия и 
преступности и о проблемах, с которыми 
сталкиваются беженцы и перемещенные лица в 
зоне конфликта. 

 28 июля на своем 4179-м заседании Совет 
единогласно принял резолюцию 1311 (2000) о 
продлении мандата МООННГ до 31 января 
2001 года. Совет потребовал от обеих сторон строго 
соблюдать Московское соглашение о прекращении 
огня и разъединении сил от 14 мая 1994 года. 
 

  Косово, Союзная Республика Югославия 
 

 13 июля Совет провел открытое заседание 
(4171-е заседание) и заслушал брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о МООНК. Членам Совета 
сообщили о продолжающемся насилии в отношении 
этнических меньшинств; бойкоте регистрации для 
муниципальных выборов и неучастии этнических 
меньшинств в местных административных 

структурах. Помощник Генерального секретаря 
также сообщил о принимаемых специальных мерах 
по защите этнических меньшинств и о том, что 
МООНК создает специальные силы безопасности 
для защиты от нападений на этнические 
меньшинства. Члены Совета выразили свои мнения 
относительно сложившегося положения.  
 

  Превлакский полуостров 
 

 11 июля члены Совета провели 
неофициальные консультации полного состава и 
заслушали брифинг помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира о 
последних событиях в связи со спором между 
Хорватией и Союзной Республикой Югославией по 
поводу Превлакского полуострова. На 
рассмотрении членов Совета также находился 
доклад Генерального секретаря (S/2000/647). 
Членам Совета сообщили, что на местах 
сохраняется спокойное положение и что стороны 
согласились на проведение пятого раунда 
переговоров. Генеральный секретарь рекомендовал 
возобновить мандат МНООНПП. 

 На своем 4170-м заседании 13 июля Совет 
принял резолюцию 1307 (2000), в которой он, в 
частности, санкционировал продление мандата 
МНООНПП на дальнейшее наблюдение за 
демилитаризацией Превлакского полуострова до 
15 января 2001 года. Совет также призвал Хорватию 
и Союзную Республику Югославию в полной мере 
сотрудничать с Миссией и обеспечивать 
безопасность и полную и неограниченную свободу 
передвижения наблюдателей. 
 

  Ближний Восток 
 

  Ливан 
 

 3 июля члены Совета собрались на 
неофициальные консультации полного состава для 
рассмотрения положения в Ливане, и им были 
представлены сведения картографа Организации 
Объединенных Наций о синей линии вывода. Было 
подчеркнуто, что синяя линия не представляет 
собой демаркацию международной границы между 
Израилем и Ливаном. 

 Члены Совета вновь собрались на 
неофициальные консультации полного состава и 
были проинформированы Генеральным секретарем 
о статусе соблюдения Израилем линии вывода. 



 
 

 555 
 

Помесячные оценки бывшими председателями работы Совета Безопасности  
за период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

Генеральный секретарь сообщил членам Совета, 
что Израиль полностью вывел свои силы из Ливана, 
несмотря на наличие мелких нарушений, за 
которыми следили ВСООНЛ. На рассмотрении 
членов Совета находились также письмо 
Генерального секретаря от 24 июля 2000 года 
(S/2000/731), в котором сообщалось о соблюдении 
линии Израилем, и доклад Генерального секретаря 
(S/2000/718). В докладе были обозначены мелкие 
нарушения, происшедшие после проверки вывода. 
Сразу же после заседания Председатель сделал 
заявление для прессы (см. ниже) от имени членов 
Совета, выразив удовлетворение письмом 
Генерального секретаря, в котором сообщалось о 
выводе сил Израиля, выразив признательность 
Генеральному секретарю и его Специальному 
посланнику, ВСООНЛ и всем сторонам за их 
усилия по осуществлению резолюции 425 (1978) 
Совета Безопасности и одобрив намерение 
ВСООНЛ развернуть свой персонал вдоль границы 
с Израилем. 

 27 июля на официальном заседании (4177-м) 
Совет единогласно принял резолюцию 1310 (2000), 
утвердив продление мандата ВСООНЛ до 31 января 
2001 года. 
 
 

  Рабочие группы 
 
 

  Рабочая группа по международным 
трибуналам по бывшей Югославии  
и по Руанде  

 

 Рабочая группа по Международному 
трибуналу по бывшей Югославии и 
Международному уголовному трибуналу по Руанде 
провела два заседания в течение истекшего месяца 
под председательством заместителя Постоянного 
представителя Ямайки посла Кертиса А. Уорда. На 
первом заседании 10 июля члены высказали свои 
позиции относительно рекомендаций Председателя 
Международного трибунала по бывшей Югославии 
судьи Клода Жорды, судей этого Трибунала и 
группы экспертов по двум трибуналам. Кроме того, 
члены дали предварительную характеристику своих 
позиций по предлагаемым поправкам к статутам. 
Представитель Управления по правовым вопросам 
ответил на ряд вопросов относительно 
предлагаемых поправок и процедур. Председатель 
предложил членам направлять ему вопросы для 
представления судье Жорде и Трибуналу. Кроме 

того, Председатель высказала предложение о том, 
чтобы пригласить судью Жорду или его 
представителя на следующее запланированное 
заседание. 

 Второе заседание рабочей группы состоялось 
24 июля. По приглашению Председателя на 
заседании присутствовал заместитель Секретаря 
Международного трибунала по бывшей Югославии 
Жан-Жак Хайнс, а также представитель Управления 
по правовым вопросам. Г-н Хайнс ответил на 
письменные вопросы членов, препровожденные ему 
Председателем, а также на вопросы, заданные ему 
непосредственно на заседании. Следующее 
заседание рабочей группы запланировано на август 
и состоится под председательством Малайзии. 
 

  Рабочая группа по общим вопросам, 
касающимся санкций 

 

 Рабочая группа по общим вопросам, 
касающимся санкций, провела заседания под 
председательством Постоянного представителя 
Бангладеш посла Анварула Карима Чоудхури 7 и 
28 июля. В ходе первого заседания Председатель 
представил членам план программы работы, 
разделив вопросы, подлежащие обсуждению, на три 
категории. Участники заседания рассмотрели и 
одобрили рекомендации о том, чтобы пригласить 
внешних экспертов и членов Секретариата, 
обладающих соответствующим опытом, с тем 
чтобы они представили информацию рабочей 
группе. На втором заседании рабочая группа начала 
обсуждение вопросов, включенных в программу 
работы в рамках первой категории. С информацией 
для участников заседания выступили помощник 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
Данило Тюрк и Постоянный представитель Канады 
посол Роберт Фаулер. 

  Прочие вопросы 
 
 

  Заседание Совета Безопасности на высшем 
уровне 

 

 Совет Безопасности постановил провести 
встречу глав государств и правительств членов 
Совета Безопасности 7 сентября 2000 года. Совет 
продолжит обсуждение условий встречи. 
Предполагается, что повестка дня будет 
сосредоточена на вопросах, касающихся 
поддержания мира. Председатель направил письма 
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Генеральному секретарю и Председателю 
Генеральной Ассамблеи, сообщив им о решении 
Совета. Кроме того, Председатель сделал заявление 
для прессы касательно решения Совета о 
проведении встречи (см. ниже). 
 

  Встречи Председателя 
 

 В течение июля месяца Председатель 
встречался с Председателем Генеральной 
Ассамблеи, Генеральным секретарем, 
председателями региональных групп, 
представителями различных государств-членов, 
учреждений и миссий Организации Объединенных 
Наций, руководителями департаментов 
Секретариата и представителями и специальными 
посланниками Генерального секретаря, а также с 
представителями Международного комитета 
Красного Креста и неправительственных 
организаций. Члены Совета были 
проинформированы Председателем о состоявшихся 
на этих встречах обсуждениях. 
 
 

  Заявления для прессы Председателя 
Совета Безопасности 

 

  Программа работы (5 июля 2000 года) 
 

 В июле мы запланировали консультации по 
ряду вопросов, которыми продолжает заниматься 
Совет Безопасности. 

 Нам предстоит рассмотреть вопрос о 
продлении четырех мандатов, а именно Миссии 
наблюдателей Организации Объединенных Наций 
на Превлакском полуострове, мандат которой 
истекает 15 июля; и Миссии Организации 
Объединенных Наций по проведению референдума 
в Западной Сахаре, Миссии Организации 
Объединенных Наций по наблюдению в Грузии и 
Временных сил Организации Объединенных Наций 
в Ливане, мандаты которых истекают 31 июля. 

 Кроме того, мы запланировали два 
тематических обсуждения, посвященных 
предотвращению конфликтов и проблемам детей в 
вооруженных конфликтах, соответственно на 20 и 
26 июля. 
 

  Положение в Афганистане (6 июля 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности были 
проинформированы заместителем Генерального 

секретаря по политическим вопросам Кираном 
Прендергастом о положении в Афганистане в свете 
доклада Генерального секретаря от 16 июня 
2000 года (S/2000/581). 

 Члены Совета выразили серьезную 
обеспокоенность судьбой афганского народа, 
страдающего от непрекращающейся войны, в 
частности суммарными казнями военнопленных и 
обстрелом мирных жилых районов, которые лишь 
усугубляют серьезную гуманитарную ситуацию в 
стране. Они настаивают на том, чтобы все стороны 
взяли на себя ответственность за безопасность 
гражданского населения и гуманитарных 
сотрудников в районах Афганистана, находящихся 
под их контролем, а также в районах конфликта. 

 Члены Совета выразили также 
обеспокоенность ограничениями, введенными в 
отношении работы гуманитарных организаций, и 
настоятельно призвали все стороны облегчать 
доставку гуманитарной помощи всем 
нуждающимся.  

 Члены Совета выразили обеспокоенность 
возобновлением широкомасштабных боевых 
действий 1 июля 2000 года. Они предостерегли 
стороны от новых попыток поиска военного 
решения конфликта в Афганистане. 

 Члены Совета напомнили о неоднократно 
формулировавшихся в резолюциях Совета 
требованиях о том, чтобы все стороны, в частности 
Талибан, возобновили переговоры под эгидой 
Организации Объединенных Наций безотлагательно 
и без предварительных условий. Они вновь 
обратились с призывом ко всем афганским 
сторонам приложить совместные усилия в целях 
установления мира и создания пользующегося 
широкой поддержкой многоэтнического и в полной 
мере представительного правительства. Члены 
Совета поддержали недавние мирные инициативы в 
качестве дополняющих усилия Организации 
Объединенных Наций по налаживанию диалога 
между афганскими сторонами. 

 Члены Совета вновь выразили свою серьезную 
обеспокоенность продолжающимся использованием 
афганской территории, в частности территории, 
находящейся под контролем Талибана, для 
поддержки международной террористической 
деятельности и производства и оборота незаконных 
наркотических средств, а также серьезных 
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нарушений прав человека, в частности прав 
женщин и девочек. 

 Члены Совета согласились с мнением 
Генерального секретаря о том, что возрастает 
опасность большей интернационализации 
проблемы в результате все более укореняющегося 
мнения о том, что афганская территория 
используется в качестве базы для дестабилизации 
других стран. 

 Члены Совета вновь заявили, что дальнейшее 
пренебрежение со стороны Талибана требованиями, 
сформулированными в соответствующих 
резолюциях Совета, в частности в его 
резолюции 1267 (1999), совершенно неприемлемо. 
Они подтвердили свою решимость обеспечить 
полное и безусловное соблюдение Талибаном его 
обязательств по резолюции 1267 (1999) и другим 
соответствующим резолюциям и рассмотреть 
вопрос о введении дальнейших целенаправленных 
мер в соответствии с его обязанностью по Уставу 
Организации Объединенных Наций в целях 
обеспечения полного обеспечения всех его 
резолюций. 
 

  Эритрея и Эфиопия (6 июля 2000 года) 
 

 Совет Безопасности был проинформирован 
заместителем Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Бернаром Мийе касательно 
Эфиопии/Эритреи вследствие подписания 18 июня 
Соглашения о прекращении военных действий 
между этими странами. 

 Члены Совета высоко оценили усилия ОАЕ и 
ее нынешнего председателя президента Алжира 
Абельазиза Бутефлики, результатом которых стало 
прекращение военных действий.  

 Совет будет и впредь информироваться 
Секретариатом о шагах, предпринимаемых во 
исполнение роли, возложенной на Организацию 
Объединенных Наций в соответствии с 
Соглашением. Совет будет также продолжать 
получать информацию от Секретариата о 
гуманитарном положении, в связи с которым члены 
Совета выразили свою серьезную обеспокоенность. 
 

  Гаити (6 июля 2000 года) 
 

 Совет Безопасности был проинформирован 
Директором Отдела стран Европы и Латинской 

Америки Департамента по политическим вопросам 
о первом раунде выборов в законодательные органы 
в Гаити. 

 Члены Совета приняли к сведению проведение 
выборов и с удовлетворением отметили, что число 
участвовавших в выборах существенным образом 
возросло и избирательный процесс в первом раунде 
характеризовался в целом мирной обстановкой, что 
лишний раз свидетельствует о желании гаитянского 
народа воспользоваться своими демократическими 
правами. 

 Члены Совета выразили обеспокоенность 
насилием в ходе периода выборов и сообщениями о 
нарушениях избирательных процедур, а также 
изменениями в составе Временного совета по 
проведению выборов.  

 Члены Совета подчеркнули, что свободные и 
справедливые выборы чрезвычайно важны для 
успеха демократии и всех аспектов развития Гаити, 
и призвали правительство Гаити провести 
расследование сообщений о нарушениях. Они 
поддержали замечания, высказанные 
национальными наблюдателями и наблюдателями за 
выборами от ОАГ. Они призвали гаитянские власти 
принять эти замечания во внимание при 
рассмотрении этих нарушений. 

 Государства-члены просили Генерального 
секретаря и впредь полностью информировать их о 
ходе процесса выборов, и в частности о мерах, 
принятых правительством в целях соблюдения 
закона о выборах. Они выразили поддержку роли 
Представителя Генерального секретаря в оказании 
содействия политическому руководству Гаити в 
укреплении демократических институтов страны. 

 Члены Совета приветствовали также 
руководящую роль ОАГ и КАРИКОМ в 
рассмотрении этого и других вопросов, связанных с 
поощрением демократии в Гаити. 

 Члены Совета подчеркнули далее, что, в 
конечном счете, ответственность за национальное 
примирение, поддержание безопасной и стабильной 
обстановки, отправление правосудия и 
восстановление страны несут народ и 
правительство Гаити. 

 Члены Совета выразили поддержку 
долгосрочному экономическому и социальному 
развитию Гаити. 
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  Положение в Гвинее-Бисау  
(7 июля 2000 года) 

 

 Совет Безопасности был проинформирован 
Директором Второго отдела стран Африки 
Департамента по политическим вопросам о 
ситуации в Гвинее-Бисау. Члены Совета приняли к 
сведению доклад Генерального секретаря 
(S/2000/632) и отметили, что в деле восстановления 
прочного мира, стабильности и устойчивого 
развития в Гвинее-Бисау был достигнут важный 
прогресс.  

 Члены Совета согласились с мнением о том, 
что перестройка вооруженных сил имеет 
важнейшее значение для успеха процесса 
демократизации, и призвали международное 
сообщество оказать необходимую финансовую и 
материальную поддержку, с тем чтобы 
правительство могло адекватным образом 
рассмотреть этот вопрос, а также в целях 
закрепления достигнутого. 

 Они приветствовали усилия ЭКОВАС, в том 
числе на его недавнем саммите в Абудже в мае 
2000 года, направленные на поощрение мира и 
безопасности в Гвинее-Бисау и в субрегионе в 
целом. 

 Члены Совета выразили обеспокоенность 
растущей напряженностью на границе между 
Сенегалом и Гвинеей-Бисау и призвали обе страны 
проявлять сдержанность и предпринимать шаги по 
снижению напряженности на их общей границе. 

 Они выразили поддержку усилий президента 
Кумбы Ялы и демократически избранного 
правительства Гвинеи-Бисау, направленных на 
укрепление новых институтов и господства права и 
на проведение перестройки вооруженных сил. В 
этом отношении они подчеркнули важное значение 
осуществления плана демобилизации. 

 Они призвали правительство Гвинеи-Бисау 
принять конкретные меры в целях обеспечения 
экономического подъема. 

 Они выразили признательность Генеральному 
секретарю и ЮНОГБИС за поддержку, оказанную 
усилиям в целях постконфликтного 
миростроительства в Гвинее-Бисау. 
 

  Положение в Центральноафриканской 
Республике и деятельность Отделения 
Организации Объединенных Наций по 
поддержке миростроительства в 
Центральноафриканской Республике 
(7 июля 2000 года) 

 

 Совет Безопасности был проинформирован 
Директором Второго отдела стран Африки 
Департамента по политическим вопросам о 
ситуации в Центральноафриканской Республике и о 
деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской 
Республике за период, истекший после того, как 
Совет был последний раз информирован 10 февраля 
2000 года. 

 Члены Совета приняли к сведению доклад 
Генерального секретаря (S/2000/639), в котором 
охвачены политические аспекты, вопросы прав 
человека, военная обстановка, условия 
безопасности и экономические условия в 
Центральноафриканской Республике. 

 Они приветствовали прогресс, достигнутый в 
осуществлении Бангийских соглашений и Пакта о 
национальном примирении. 

 Вместе с тем члены Совета выразили 
серьезную обеспокоенность ростом числа 
сообщений о внесудебных расправах и суммарных 
казнях и об очевидной безнаказанности, которой 
пользуются те, кто совершает эти серьезные 
нарушения прав человека. 

 Члены Совета приветствовали учебные 
программы, организованные Представителем 
Генерального секретаря и ОООНПМЦАР для 
ознакомления полицейских и вооруженных сил 
Центральноафриканской Республики с путями 
содействия уважению прав человека и 
международного гуманитарного права. 

 Члены Совета отметили стратегии, 
осуществляемые правительством 
Центральноафриканской Республики в целях 
рассмотрения экономической ситуации в стране. 
Они призвали власти Центральноафриканской 
Республики продолжать свои усилия по 
осуществлению экономических и финансовых 
реформ, в частности в отношении государственных 
финансов, приватизации и борьбы с коррупцией. 
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 Они выразили удовлетворение позитивной 
реакцией на Конференцию доноров по 
Центральноафриканской Республике, проведенную 
в мае 2000 года в Нью-Йорке, и существенными 
взносами, объявленными на этом совещании. 

 Члены Совета настоятельно призвали 
международное сообщество и впредь следить за 
положением в Центральноафриканской Республике 
и поддерживать усилия в целях постконфликтного 
миростроительства в этой стране. 
 

  Положение в Сьерра-Леоне  
(11 июля 2000 года) 

 

 Совет Безопасности был проинформирован 
помощником Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Хеди Аннаби о положении в 
Сьерра-Леоне. Цель брифинга состояла, в 
частности, в том, чтобы разъяснить Совету 
предложения, охарактеризованные Генеральным 
секретарем в его докладе об увеличении 
численности МООНСЛ от 19 мая 2000 года 
(S/2000/455). Кроме того, помощник Генерального 
секретаря подробно охарактеризовал структуру 
предлагаемых более многочисленных сил и их 
развертывание. 

 Члены Совета всесторонне и подробно 
обменялись мнениями о будущем МООНСЛ. 
Согласно достигнутому общему мнению, назрела 
неотложная необходимость укрепления потенциала 
МООНСЛ. 

 Совет продолжит обсуждение этого вопроса в 
будущем. 
 

  Положение в Демократической Республике 
Конго (19 июля 2000 года) 

 

 Члены Совета вновь заявили о своей 
поддержке Лусакского соглашения о прекращении 
огня и Кампальского плана разъединения как 
наиболее жизнеспособных средств урегулирования 
конфликта в Демократической Республики Конго. 

 Члены Совета были обеспокоены 
сообщениями о наступлении вооруженных сил 
Конго в Экваториальной провинции и призвали к 
незамедлительному прекращению боевых действий 
и к проявлению сдержанности всеми сторонами. 

 Члены Совета были также обеспокоены 
сообщениями о передвижениях военных 

контингентов Руандийской патриотической армии и 
гонской группировки Конголезского объединения за 
демократию, которые угрожают городу Икела. 

 Члены Совета настоятельно призвали 
МНООНДРК и Совместный военный комитет 
незамедлительно направить миссию по проверке в 
эти районы и сообщить о результатах ее работы 
Совету и призвали все стороны оказывать 
всестороннее содействие этим усилиям. 

 Члены Совета выразили обеспокоенность 
дальнейшими сообщениями, свидетельствующими 
об отсутствии приверженности правительства 
Демократической Республики Конго 
национальному диалогу с участием всех 
действующих лиц, к которому призывает Лусакское 
соглашение о прекращении огня. 

 Члены Совета напомнили об обязанности всех 
сторон обеспечивать свободу передвижения и 
безопасность персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней 
персонала. 

 Члены Совета самым решительным образом 
осудили исходящую от ДОК угрозу обстреливать 
самолеты Организации Объединенных Наций. 

 Члены Совета выразили обеспокоенность 
гуманитарной ситуацией и призвали все стороны 
сотрудничать в обеспечении гуманитарной помощи. 

 Члены Совета призвали все стороны к 
выполнению резолюции 1304 (2000) Совета 
Безопасности и всех соответствующих резолюций 
Совета, Лусакского соглашения о прекращении огня 
и Кампальского плана разъединения. 
 

  Восточный Тимор (25 июля 2000 года) 
 

 Члены Совета были проинформированы 
помощником Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Хеди Аннаби о гибели 
рядового Леонарда Уильяма Мэннинга в Восточном 
Тиморе 24 июля � первого миротворца 
Организации Объединенных Наций, погибшего в 
ходе боевых действий в территории. 

 Члены Совета выразили глубокие 
соболезнования семье рядового Мэннинга, который 
отдал свою жизнь за дело мира. Они выразили 
также свое сочувствие правительству и народу 
Новой Зеландии. 
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 Члены Совета призвали индонезийских 
военных более тесно сотрудничать с ВАООНВТ в 
прекращении вторжений через границу из 
Западного Тимора и в разоружении и роспуске 
милицейских формирований, а также призвали 
правительство Индонезии обеспечить судебное 
преследование членов милицейских формирований, 
виновных в совершении преступлений. В этом 
отношении члены призвали к всестороннему 
осуществлению обязательств, взятых 
правительством Индонезии в меморандуме о 
взаимопонимании в отношении координации 
тактических действий, подписанном 11 апреля 
2000 года, сообразно с потребностью в 
сотрудничестве, указанной в резолюции 1272 (1999) 
Совета Безопасности. 
 

  Положение в Ливане (25 июля 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности были 
проинформированы Генеральным секретарем о 
последних событиях в Ливане. 

 Члены Совета приветствовали его письмо 
Председателю Совета Безопасности от 24 июля 
2000 года о полном соблюдении правительством 
Израиля линии вывода Организации Объединенных 
Наций. 

 Члены Совета выразили признательность 
Генеральному секретарю, его специальному 
посланнику, ВСООНЛ и сторонам за их усилия по 
осуществлению резолюции 425 (1978) Совета 
Безопасности. 

 Члены Совета одобрили намерение ВСООНЛ 
дислоцироваться на юге и последующее 
незамедлительное развертывание объединенных 
ливанских сил. 

 Члены Совета настоятельно призвали все 
стороны проявлять максимальную сдержанность и 
продолжать соблюдать линию вывода Организации 
Объединенных Наций и способствовать мирному 
передвижению ВСООНЛ на юге Ливана. Они 
подчеркнули также, что нарушения недопустимы. 
Члены Совета настоятельно призвали стороны 
избегать каких бы то ни было инцидентов, которые 
могут привести к эскалации напряженности в этом 
особо чувствительном районе. 

 Члены Совета подчеркнули обязанность 
правительства Ливана обеспечивать безопасность и 
стабильность на всей территории страны. 
 

  Сьерра-Леоне (25 июля 2000 года) 
 

 Члены Совета были проинформированы 
помощником Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Хеди Аннаби о последних 
событиях в Сьерра-Леоне. 

 Члены Совета приняли к сведению 
решительные действия, предпринятые МООНСЛ в 
конце недели по расчистке заблокированных дорог, 
обеспечению безопасности ее сотрудников и 
восстановлению их свободы передвижения. 

 Члены Совета высоко оценили 
профессионализм, проявленный военнослужащими 
МООНСЛ под руководством командующего силами 
генерала Джетли. 

 Члены Совета будут продолжать обсуждение 
вопроса об укреплении МООНСЛ в контексте 
решений, принятых Советом ранее по ситуации в 
Сьерра-Леоне. 
 
 

  Малайзия (август 2000 года) 
 
 

 Оценка работы Совета Безопасности за август 
2000 года была подготовлена под руководством его 
Председателя в этом месяце Хасми Агама, 
Постоянного представителя Малайзии. 

 В августе Совет особое внимание уделял 
положению в Бурунди, Демократической 
Республике Конго и Восточном Тиморе, а также 
вопросам, касающимся Саммита тысячелетия 
Совета Безопасности. Совет принял четыре 
резолюции и опубликовал одно заявление 
Председателя; провел шесть официальных 
заседаний и 10 раз собирался на неофициальные 
консультации. Было проведено два совещания со 
странами, предоставляющими войска. Во 
исполнение своего обязательства повысить степень 
прозрачности в работе Совета Председатель 
(Малайзия) провел два брифинга (Эритрея/Эфиопия 
и Восточный Тимор) на открытых заседаниях и два 
брифинга (Косово, Союзная Республика 
Югославия, и Босния и Герцеговина) � на 
закрытых заседаниях Совета. Совет провел также 
закрытое заседание для обмена мнениями с 
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министром по правам человека Демократической 
Республики Конго. 

 После каждого заседания, посвященного 
неофициальным консультациям, Председатель 
выступал перед представителями средств массовой 
информации. Члены Совета 18 раз давали 
поручения Председателю выступить от их имени с 
заявлениями для печати по конкретным вопросам. 
После неофициальных консультаций Председатель 
подробно информировал также о работе Совета 
страны, не являющиеся членами Совета. На своем 
веб-сайте Председателем помещались 
предварительная программа работы Совета и � на 
ежедневной основе � тексты заявлений 
Председателя для печати. 
 
 

  Африка 
 
 

  Бурунди 
 

 2 августа Директор 1-го Африканского отдела 
Департамента по политическим вопросам 
проинформировал членов Совета о последних 
событиях в Бурунди. На состоявшейся в Аруше 19�
20 июля региональной встрече на высшем уровне 
по Бурунди посредник в мирном процессе Нельсон 
Мандела провел серию консультаций при закрытых 
дверях с президентом Бурунди Пьером Буйоей и 
представителями основных шести партий, а также с 
представителями выступающей за освобождение 
народа хуту вооруженной повстанческой 
группировки Фронт защиты демократии (ФЗД), 
впервые участвовавшими в заседаниях в рамках 
арушской встречи на высшем уровне. После 
проведения консультаций посредническая группа 
представила сторонам проект соглашения, 
содержащий ряд предложений об урегулировании 
разногласий. Г-н Мандела планировал заключить 
соглашение 20 июля, однако ряд руководителей 
стран региона и посредническая группа уговорили 
его отложить подписание до 28 августа в связи с 
тем, что стороны не пришли к соглашению по ряду 
основополагающих вопросов. От имени членов 
Совета Председатель Совета сделал заявление для 
печати, в котором, в частности, говорилось о 
поддержке усилий г-на Манделы в качестве 
посредника в конфликте и содержался 
настоятельный призыв к сторонам активно 
подключиться к мирному процессу (см. ниже). 

 16 августа помощник Генерального секретаря 
по политическим вопросам Данило Тюрк 
представил последние данные о нынешнем этапе 
бурундийских переговоров. Как и ранее, 
предпринимались различные усилия, направленные 
на содействие урегулированию основных 
разногласий, которые по-прежнему имеют место 
между бурундийскими сторонами, однако никакого 
решающего прорыва в этом отношении достигнуто 
не было, и стороны не изменили своих позиций. 
Г-н Мандела настаивал на том, чтобы дата 
подписания мирного соглашения осталась 
прежней � 28 августа. Со своей стороны, 
заместитель Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Бернар Мийе обратил 
внимание членов Совета на то, что международным 
силам по поддержанию мира отводится весьма 
сложная и требующая огромных усилий роль, 
реальность выполнения которой, по мнению 
Департамента операций по поддержанию мира, 
представляется маловероятной. От имени членов 
Совета Председатель сделал заявление для печати, 
в котором, в частности, призвал все стороны в 
бурундийском конфликте активно подключиться к 
мирному процессу, а также сообщил, что члены 
Совета надеются на весьма тесное сотрудничество с 
посредником в том, что касается определения 
надлежащей роли Организации Объединенных 
Наций (см. ниже). 

 31 августа заместитель Генерального 
секретаря по политическим вопросам Киран 
Прендергаст проинформировал Совет о церемонии 
подписания и содержании Арушского соглашения, а 
также о последних событиях в рамках 
переговорного процесса в Бурунди. Несмотря на 
оговорки, высказанные правительством Бурунди и 
рядом партий в отношении некоторых положений 
Соглашения, подписанный 28 августа документ 
является всеобъемлющим соглашением, 
направленным на выявление и устранение 
отдельных коренных причин бурундийского 
конфликта. В то же время это Соглашение остается 
неполным, в первую очередь ввиду того, что 
наиболее активные вооруженные группировки 
(Национальный совет в защиту демократии (НСЗД)-
Фронт защиты демократии (ФЗД), а также 
Национальные силы освобождения (НСО)) 
отказались стать его участниками и дать согласие 
на прекращение огня. Соглашение является 
неполным еще и потому, что правительство и ряд 
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партий тутси высказали оговорки в связи с его 
отдельными положениями. От имени членов Совета 
Председатель Совета сделал заявление для печати, 
в котором, в частности, приветствовал подписание 
Арушского соглашения и призвал подписавшие его 
стороны осуществить его положения на практике; 
члены Совета призвали участников переговоров 
активизировать усилия в целях достижения 
компромисса по остающимся нерешенными 
проблемам и срокам осуществления принятых 
решений (см. ниже). 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 3 августа Совет Безопасности провел закрытое 
заседание, на котором заслушал министра по 
правам человека Демократической Республики 
Конго. В начале заседания, на котором 
присутствовали лишь 15 членов Совета 
Безопасности и делегация Демократической 
Республики Конго, прежде, чем члены Совета 
заслушали министра по правам человека, помощник 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира представил краткую 
информацию о последних событиях в этой стране. 
Члены Совета выразили глубокую озабоченность в 
связи с нынешней ситуацией в стране, а также в 
связи с отсутствием прогресса в осуществлении 
положений Лусакского соглашения о прекращении 
огня. 

 18 августа члены Совета Безопасности 
получили от заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира обновленную 
информацию о положении в Демократической 
Республике Конго. После консультаций 
Председатель Совета сделал заявление для печати, 
в котором призвал стороны, подписавшие 
Лусакское соглашение, сохранять приверженность 
положениям Соглашения, вновь подтвердил 
обязательство членов Совета содействовать 
осуществлению Лусакского соглашения и выразил 
готовность рассмотреть возможность 
краткосрочного технического продления мандата 
МООНДРК в соответствии с рекомендацией 
Генерального секретаря, содержавшейся в его 
письме от 14 августа 2000 года (S/2000/799). 

 23 августа Совет единогласно принял 
резолюцию 1316 (2000), в которой постановил 
продлить мандат МООНДРК до 15 октября. 
Техническое продление мандата МООНДРК 

предназначено для того, чтобы предоставить время 
для дополнительных дипломатических действий в 
поддержку Лусакского соглашения и чтобы Совет 
Безопасности мог подумать о будущем мандате 
Миссии и его возможных изменениях. 

 30 августа для членов Совета Безопасности 
был проведен брифинг Специальным посланником 
Генерального секретаря по Демократической 
Республике Конго генералом Абдулсаламом 
Абубакаром, проинформировавшим их о посещении 
им данного региона, состоявшемся незадолго до 
этого. В ходе визита он встретился с президентом 
Лораном-Дезире Кабилой, который сообщил ему, 
что правительство Демократической Республики 
Конго согласилось на размещение МООНДРК в 
городах Мбандаке, Кананге и Киншасе и сняло ряд 
ограничений на передвижение войск Организации 
Объединенных Наций. В ходе состоявшегося 
обсуждения члены Совета выразили сожаление в 
связи с невыполнением правительством 
Демократической Республики Конго своих 
обязательств по Лусакскому соглашению. Они 
призвали правительство Демократической 
Республики Конго продолжить выполнение своих 
обязательств по Соглашению и способствовать 
скорейшему размещению миротворческих сил 
Организации Объединенных Наций. Председатель 
Совета был уполномочен сделать заявление для 
печати, в котором, в частности, Совет с 
удовлетворением отметил заявление правительства 
Демократической Республики Конго в отношении 
того, что оно будет способствовать обеспечению 
доступа и размещению МООНДРК в стране. 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 На открытом заседании, состоявшемся 
14 августа, заместитель Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира Бернар Мийе 
проинформировал членов Совета о последнем 
докладе Генерального секретаря по Эфиопии и 
Эритрее (S/2000/785). В частности, члены Совета 
были проинформированы о продолжении 
переговоров между сторонами по вопросам 
демаркации и делимитации границы, а также по 
вопросу о компенсации. Заместитель Генерального 
секретаря сообщил также членам Совета последние 
данные о положении дел в связи с созданием 
МООНЭЭ, в том числе о подготовке к размещению 
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в августе 100 военных наблюдателей в соответствии 
с резолюцией 1312 (2000) Совета. 
 

  Гвинея-Бисау 
 

 2 августа помощник Генерального секретаря 
по политическим вопросам Данило Тюрк сообщил 
Совету об изменениях обстановки с точки зрения 
безопасности на границе между Сенегалом и 
Гвинеей-Бисау. Члены Совета были 
проинформированы о том, что, хотя ранее на 
границе между двумя странами наблюдалась 
напряженность, обе стороны затем вновь 
подтвердили свою решимость сотрудничать в целях 
преодоления напряженности на границе. 
Напряженная обстановка вызвала панику среди 
местного населения и негативно сказалась на 
местной экономике, особенно на приграничной 
торговле. Помощник Генерального секретаря 
подчеркнул, что для обеих сторон особенно важно 
продолжать переговоры и воздерживаться от 
действий, которые могут привести к дальнейшему 
ухудшению ситуации. 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 3 августа Совет рассмотрел пятый доклад 
Генерального секретаря о МООНСЛ (S/2000/751). 
Помощник Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Хеди Аннаби, внесший 
доклад на рассмотрение, также проинформировал 
членов Совета о том, что руководство ЭКОВАС 
встречалось с полевыми командирами ОРФ, и 
подчеркнул, что Фоде Санко не приемлем более в 
качестве партнера в мирном процессе. Помощник 
Генерального секретаря подчеркнул, что МООНСЛ 
должна развить успех, достигнутый в последние 
несколько недель благодаря успешно проведенной 
операции по освобождению задержанных 
сотрудников МООНСЛ. 

 Взявший слово командующий Силами 
МООНСЛ генерал Виджей Кумар Джетли 
подчеркнул необходимость срочного развертывания 
дополнительного контингента войск в составе 
МООНСЛ. Он подчеркнул, что для МООНСЛ, 
помимо более совершенных средств связи и 
материально-технического обеспечения, особую 
важность представляет наличие хорошо обученного 
и оснащенного персонала. МООНСЛ необходим 
персонал, понимающий суть мандата Миссии и 
правила применения вооруженной силы; в то же 

время развертывание сил должно осуществляться 
поэтапно. Силы ОРФ на сегодняшний день 
дезорганизованы, и МООНСЛ следует развить 
достигнутый в последнее время успех и не 
допустить перегруппировки повстанческих сил. 
Лишь решительными и эффективными действиями 
можно показать ОРФ, что МООНСЛ � это сила, с 
которой надо считаться. Командующий Силами 
МООНСЛ признал, однако, что ОРФ � это 
организованная группировка, имеющая 
надлежащую структуру командования и 
управления. Она столь же дисциплинированна, 
сколь и безжалостна в осуществлении своих 
стратегий. Он добавил также, что нынешний мандат 
МООНСЛ является адекватным. 

 4 августа Совет принял резолюцию 1313 
(2000), в соответствии с которой мандат МООНСЛ 
продлевался до 8 сентября 2000 года, где, однако, не 
было упомянуто о каком-либо увеличении 
численности Миссии, как это было рекомендовано 
ранее Генеральным секретарем. До того как была 
принята резолюция, члены Совета согласились в 
том, что было бы целесообразно направить в 
Сьерра-Леоне миссию Совета и что вопрос о сроках 
и составе такой миссии требует дальнейшего 
обсуждения. 

 14 августа Совет единогласно принял 
резолюцию 1315 (2000), в которой он, помимо 
прочего, просил Генерального секретаря заключить 
путем переговоров соглашение с правительством 
Сьерра-Леоне в целях учреждения независимого 
специального суда для судебного преследования 
лиц, которые несут главную ответственность за 
совершение преступлений против человечности, 
военных преступлений и других серьезных 
нарушений международного гуманитарного права, а 
также в отношении предусмотренных 
соответствующим законодательством Сьерра-Леоне 
преступлений, совершенных на территории Сьерра-
Леоне. 

 30 августа помощник Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби 
внес на рассмотрение доклад Генерального 
секретаря (S/2000/832), в котором содержалась 
подробная информация о задачах МООНСЛ и 
необходимых для ее деятельности ресурсах в 
соответствии с резолюцией 1313 (2000). Усилия, 
направленные на достижение прочного мира, 
должны подкрепляться мощным военным 
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присутствием. Предусмотрено поэтапное 
развертывание военного компонента МООНСЛ, 
численность которого в соответствии с 
рекомендацией Генерального секретаря должна 
быть увеличена до 20 500 военнослужащих. В 
других ключевых областях вне правительственного 
контроля в настоящее время действия будут 
предприниматься на более позднем этапе. 
Генеральный секретарь рекомендовал также 
продлить на шесть месяцев мандат Миссии, 
который истекает 8 сентября 2000 года. 
 

  Сомали 
 

 16 августа помощник Генерального секретаря 
по политическим вопросам Данило Тюрк 
проинформировал членов Совета о политической и 
гуманитарной ситуации в Сомали. Он упомянул, в 
частности, о созыве 13 августа Переходной 
национальной ассамблеи, знаменующем собой 
важный этап в реализации мирной инициативы в 
отношении Сомали, выдвинутой Джибути. Члены 
Совета с удовлетворением отметили формирование 
нового парламента Сомали и настоятельно 
призвали все политические силы сомалийского 
общества поддержать продолжающийся мирный 
процесс. Они также обратились к тем сторонам, 
которые до сих пор не вовлечены в мирный 
процесс, с призывом активно подключиться к нему. 
От имени членов Совета Председатель Совета 
сделал заявление для печати, в котором, в 
частности, напомнил лидерам вооруженных 
формирований и фракций о недопустимости 
блокирования и подрыва усилий, направленных на 
достижение полного урегулирования в Сомали, и 
призвал их поддержать работу Национальной 
ассамблеи (см. ниже). 
 

  Операции по оказанию гуманитарной 
помощи Судану 

 

 11 августа Руководитель Сектора по оказанию 
чрезвычайной гуманитарной помощи Управления 
по координации гуманитарной деятельности 
проинформировал членов Совета об операциях по 
оказанию гуманитарной помощи Судану. Он 
сообщил членам Совета, что, в целом, 
гуманитарная ситуация значительно улучшилась с 
момента проведения последнего брифинга для 
членов Совета в 1998 году, однако подчеркнул, что 
гуманитарные последствия длительного 

гражданского конфликта в Судане остаются 
тяжелыми. 

 Члены Совета узнали также, что 
нестабильность положения стала в большей 
степени сказываться на проведении гуманитарных 
операций после того, как Национально-
освободительная армия Судана начала 
наступательные операции в середине июня, а 
правительство, в свою очередь, усилило 
бомбардировки деревень на юге страны. В 
результате бомбардировки с воздуха, 
осуществленной в районе проведения 
гуманитарных операций Организации 
Объединенных Наций и других гражданских 
организаций, 8 августа 2000 года гуманитарные 
операции были временно приостановлены. 
Представитель Секретариата проинформировал 
Совет о том, что за время, прошедшее с того 
момента, Хартум заявил о своей готовности 
расследовать случаи бомбардировок и оказать 
содействие в проведении операции «Мост жизни 
для Судана», с тем чтобы позволить гуманитарным 
организациям возобновить эти операции. 

 В заявлении для печати Председатель 
подчеркнул мнение Совета о том, что 
правительство Судана должно обеспечить гарантии 
невозобновления бомбардировок, и призвал все 
стороны обеспечить беспрепятственный доступ 
персонала, занимающегося оказанием 
гуманитарной помощи, к уязвимым группам 
населения, а также охрану и безопасность 
персонала (см. ниже). 
 
 

  Азия 
 
 

  Восточный Тимор 
 

 3 августа Совет принял заявление 
Председателя, в котором осудил происшедшее 
24 июля убийство новозеландского 
военнослужащего из состава ВАООНВТ и призвал 
правительство Индонезии теснее сотрудничать с 
Организацией Объединенных Наций в целях 
прекращения вторжений в Восточный Тимор из 
Западного Тимора и разоружения формирований 
боевиков, по-прежнему действующих в 
приграничных районах (см. S/PRST/2000/26). 

 Директор Отдела Азии и Ближнего Востока 
Департамента операций по поддержанию мира 
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проинформировал Совет 11 августа о напряженной 
обстановке на границе между Восточным и 
Западным Тимором и об активизации действий 
боевиков, в результате которых 10 августа в 
перестрелке был убит миротворец из непальского 
контингента. Погибший солдат был вторым 
миротворцем Организации Объединенных Наций, 
который был убит непосредственно в ходе 
столкновения с боевиками в Восточном Тиморе. 
После короткого обсуждения Председатель Совета 
от имени членов Совета выступил перед 
представителями прессы, выразив возмущение 
Совета в связи с нападением боевиков на четырех 
непальских солдат из состава ВАООНВТ в Суаи; 
выразив искренние соболезнования в связи с 
гибелью непальского солдата, Президент призвал 
индонезийские власти принять меры для 
прекращения вторжений в Восточный Тимор из 
Западного Тимора, разоружения и роспуска 
формирований боевиков и привлечения к 
ответственности боевиков, виновных в совершении 
преступлений (см. ниже). 

 Помощник Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби 
проинформировал Совет на открытом заседании 
29 августа о событиях, происшедших в Восточном 
Тиморе с момента последнего брифинга, 
состоявшегося 28 июля. Он особенно подробно 
остановился на положении в стране с точки зрения 
безопасности, положении беженцев в Западном 
Тиморе, на вопросах, касающихся администрации и 
государственного управления, а также последних 
политических событиях в Восточном Тиморе 
(S/PV.4191). 
 

  Ирак 
 

 17 августа координатор высокого уровня по 
вопросу о пропавших без вести гражданах Кувейта 
и третьих государств Юлий Воронцов провел 
брифинг для членов Совета, посвященный 
событиям, происшедшим с момента представления 
Совету последнего доклада в апреле 2000 года. Он 
сообщил, в частности, о своей встрече с 
парламентской делегацией Кувейта, членами 
Трехсторонней комиссии, Исполнительным 
секретарем Компенсационной комиссии 
Организации Объединенных Наций, заместителем 
секретаря Секретариата Святейшего Престола, 
политическим директором министерства 

иностранных дел Италии, генеральным секретарем 
министерства иностранных дел Франции, 
государственным министром Соединенного 
Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
и министром иностранных дел Российской 
Федерации. Он сказал, что на тот момент встреч с 
представителями правительства Ирака проведено 
не было. 

 В своем заявлении для печати, сделанном от 
имени членов Совета, Председатель выразил 
озабоченность судьбой пропавших без вести 
граждан Кувейта и третьих государств и их семей и 
выразил надежду на то, что этот вопрос будет 
рассматриваться всеми сторонами как 
исключительно гуманитарный; он подчеркнул 
важность диалога между сторонами; и настоятельно 
призвал Ирак в полной мере сотрудничать с 
координатором высокого уровня (см. ниже). 

 2 и 23 августа Совет провел две консультации 
по вопросу о целесообразности обсуждения в 
Совете проблемы крупных компенсационных 
требований в контексте гуманитарной программы в 
Ираке. Была выдвинута инициатива в отношении 
того, чтобы осуществить фундаментальный обзор 
процедур и механизмов работы Компенсационной 
комиссии в отношении возможных последствий 
таких компенсационных требований. 
 

  Афганистан 
 

 23 августа помощник Генерального секретаря 
по политическим вопросам Данило Тюрк 
проинформировал членов Совета о событиях, 
происшедших в Афганистане с момента поведения 
предыдущего брифинга 6 июля 2000 года. В ходе 
брифинга основное внимание было уделено 
событиям в военной, дипломатической и 
политической сферах, а также вопросам прав 
человека и гуманитарной ситуации в стране. 

 От имени членов Совета Председатель в своем 
заявлении для печати, в частности, выразил 
озабоченность в связи с продолжающимся в 
Афганистане вооруженным конфликтом и напомнил 
о том, что Совет неоднократно требовал, чтобы 
стороны, в частности движение «Талибан», 
прекратили военные действия и возобновили 
переговоры под эгидой Организации Объединенных 
Наций; он вновь повторил призыв ко всем сторонам 
в афганском конфликте сотрудничать во имя мира и 
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создания на широкой основе многоэтнического 
правительства, в котором были бы в полной мере 
представлены все соответствующие стороны 
(см. ниже). 
 
 

  Латинская Америка и Карибский 
бассейн 

 
 

  Гаити 
 

 10 августа Председатель Совета сделал 
краткое заявление для печати в связи с гибелью 
Гарфилда Лайла, сотрудника МГМПГ, гражданина 
Гайаны, на которого 7 августа в районе штаб-
квартиры МГМПГ в Порт-о-Пренсе совершила 
нападение небольшая группа неопознанных 
вооруженных лиц (см. ниже). В ходе 
неофициальных консультаций, состоявшихся 
16 августа, члены Совета получили подробную 
информацию от Секретариата об этом вооруженном 
нападении и обсудили деятельность МГМПГ, общее 
состояние правопорядка, а также результаты 
выборов в Гаити. Члены Совета уполномочили 
Председателя Совета сделать заявление для печати, 
в котором Совет принес искренние соболезнования 
семье гайанского сотрудника МПМПГ, отдавшего 
свою жизнь во имя мира (см. ниже). 
 
 

  Европа 
 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 10 августа Генеральный секретарь 
препроводил Совету ежемесячный доклад о 
деятельности Сил по стабилизации в Боснии и 
Герцеговине (см. S/2000/792). 

 15 августа Совет провел открытый брифинг, 
посвященный Боснии и Герцеговине, в ходе 
которого члены Совета получили последнюю 
информацию от заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира и 
обменялись мнениями, в частности, по вопросам 
работы МООНБГ в таких областях, как 
реорганизация и реформа органов полиции, 
укрепление общих институтов, программа оценки 
судебной системы, а также возвращение 
меньшинств (см. S/PV.4188). 
 

  Косово, Союзная Республика Югославия 
 

 10 августа члены Совета поручили 
Председателю Совета сделать заявление для печати 
в отношении ареста и задержания властями 
Союзной Республики Югославии двух граждан 
Великобритании, двух граждан Канады и четырех 
граждан Нидерландов (см. ниже). 

 18 августа Генеральный секретарь 
препроводил Совету ежемесячный доклад о 
деятельности Сил для Косово (S/2000/814). 

 24 августа Совет провел открытый брифинг, 
посвященный положению в Косово, в ходе которого 
члены Совета получили от помощника 
Генерального секретаря по операция по 
поддержанию мира полную обновленную 
информацию по этому вопросу и обменялись 
мнениями о деятельности МООНВАК по 
осуществлению резолюции 1244 (1999) 
(см. S/PV.4190). 
 
 

  Защита детей в вооруженных 
конфликтах 

 
 

 11 августа Совет единогласно принял 
резолюцию 1314 (2000), что стало логическим 
завершением состоявшихся 26 июля открытых 
прений. В резолюции Совет настоятельно призвал 
все стороны в вооруженном конфликте соблюдать 
международные нормы, применимые к правам и 
защите детей в вооруженных конфликтах; 
предложил сторонам в вооруженном конфликте 
включать положения о защите детей в мирные 
переговоры и мирные соглашения; и просил 
Генерального секретаря представить Совету 
Безопасности доклад об осуществлении 
резолюций 1314 (2000) и 1261 (1999) к 31 июля 
2001 года. 
 
 

  Прочие вопросы 
 
 

 31 августа был принят без голосования доклад 
Совета Безопасности Генеральной Ассамблее за 
период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года, о 
чем было сообщено в записке Председателя 
(S/2000/839). Помощник Генерального секретаря по 
политическим вопросам Ибраима Фаль выступил с 
разъяснением. 
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 В нескольких случаях члены Совета в 
неофициальном порядке обсудили основные 
мероприятия по подготовке назначенного на 7 
 сентября 2000 года Саммита тысячелетия Совета 
Безопасности. Впоследствии члены Совета 
договорились учредить рабочую группу Саммита 
тысячелетия Совета Безопасности под 
председательством Постоянного представителя 
Мали для работы над проектом заключительного 
документа Саммита. 

 4 августа делегация Канады 
продемонстрировала Совету возможности 
использования электронных карт в ходе 
консультаций полного состава. Затем Совет 
уполномочил Председателя обсудить с 
Секретариатом пути улучшения качества 
презентации карт. 10 августа 2000 года 
Председатель сообщил Совету о своей встрече с 
представителями Секретариата. Совет был 
проинформирован о том, что Секретариат будет 
координировать свою деятельность с 
соответствующими департаментами с целью 
повысить качество презентации карт в ходе 
проведения брифингов для членов Совета. 
 
 

  Заявления для печати Председателя 
Совета Безопасности  

 
 

  Бурунди (2  августа 2000 года) 
 

 Для членов Совета Безопасности 
Секретариатом был проведен брифинг, 
посвященный положению в Бурунди, итогам 
Арушской встречи на высшем уровне и 
последующим мероприятиям по осуществлению ее 
решений. 

 Члены Совета заявили о своей решительной 
поддержке посреднических усилий президента 
Манделы и в связи с этим настоятельно призвали 
стороны активно подключиться к мирному 
процессу. 

 Члены Совета призвали все стороны 
незамедлительно прекратить боевые действия. 

 Члены Совета выразили озабоченность в связи 
со сложившейся в настоящее время гуманитарной 
ситуацией и подчеркнули важность обеспечения 
доступа к нуждающемуся населению, а также 

охраны и безопасности лиц, занимающихся 
оказанием гуманитарной помощи. 

 Члены Совета подчеркнули также важность 
завершения ликвидации лагерей переселенцев. 

 Члены Совета подчеркнули далее важность 
возобновления помощи в целях развития и в этом 
контексте поддержали идею проведения 
конференции стран-доноров, что способствовало 
бы оживлению экономики Бурунди. 
 

  Саммит Совета Безопасности (4 августа 
2000 года) 

 

 Члены Совета Безопасности с нетерпением 
ожидают проведения Саммита тысячелетия 
Организации Объединенных Наций, который 
предоставит уникальную возможность усилить роль 
Организации Объединенных Наций в решении 
проблем двадцать первого столетия. 

 Осознавая важность задач, стоящих перед 
международным сообществом в вопросах 
поддержания мира, члены Совета Безопасности 
постановили, что Совет проведет свое заседание 
7 сентября 2000 года на уровне глав государств и 
правительств для рассмотрения вопроса об 
обеспечении эффективной роли Совета 
Безопасности в деле поддержания международного 
мира и безопасности, особенно в Африке. 

 Члены Совета Безопасности полагают, что 
такая встреча станет важным вкладом в достижение 
основной цели Саммита тысячелетия, которая 
заключается в усилении роли Организации 
Объединенных Наций. 
 

  Восточный Тимор (4  августа 2000 года) 
 

 Члены Совета выразили искренние 
соболезнования семье капрала Миа Мохаммеда 
Абдулы Азиза, который служил в бангладешском 
инженерном батальоне в составе ВАООНВТ и отдал 
свою жизнь во имя мира. Они выразили также 
соболезнования правительству и народу Бангладеш. 
 

  Судан (10 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности разделили 
озабоченность, выраженную Генеральным 
секретарем в отношении отмечавшейся в последнее 
время эскалации насилия и, в частности, в связи с 
неоднократными бомбардировками с воздуха 
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районов расположения объектов Организации 
Объединенных Наций и других гражданских 
вспомогательных служб. 

 Члены Совета просили Секретариат как можно 
скорее проинформировать их об обстановке в 
области безопасности в Судане и о гуманитарной 
ситуации в стране. 
 

  Гаити (10 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета высказали искренние 
соболезнования семье Гарфилда Лайла, сотрудника 
МГМПГ, представителя Гайаны, отдавшего жизнь 
во имя мира. Они также выразили соболезнования 
правительству и народу Гайаны. 
 

  Задержание граждан Великобритании, 
Канады и Нидерландов в Союзной 
Республике Югославии (10 августа 
2000 года) 

 

 Члены Совета Безопасности выразили 
озабоченность в связи с тем, что Союзная 
Республика Югославия проигнорировала свои 
международные обязательства, произведя арест и 
задержание двух британских и двух канадских 
граждан, а также четырех граждан Нидерландов. 

 Члены Совета настоятельно призвали 
руководство Союзной Республики Югославии 
незамедлительно выполнить все требования 
соответствующих положений международного 
права. 
 

  Взрыв в Москве (10 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности были потрясены 
сообщением о совершенном террористическими 
элементами нападении в Москве во вторник, 
8 августа 2000 года. В результате нападения восемь 
человек погибли и более 90 получили ранения. 

 Члены Совета Безопасности решительно 
осуждают это нападение, которое они расценивают 
как террористический акт. 

 Члены Совета выразили соболезнования 
родным и близким погибших, а также 
правительству и народу Российской Федерации. 

 Члены Совета указали на необходимость 
объединения в международном масштабе усилий и 
ресурсов для борьбы с терроризмом. 

 

  Восточный Тимор (11 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности заслушали 
краткую информацию Секретариата о последнем 
инциденте в Восточном Тиморе, в ходе которого 
пострадали четыре непальских солдата, служащих в 
составе ВАООНВТ: один миротворец погиб и три 
были ранены. 

 Члены Совета осудили убийство рядового 
Деви Рама Джайши в ходе перестрелки с группой 
боевиков, которая произошла к северо-востоку от 
города Суаи. 

 Члены Совета выразили искренние 
соболезнования правительству Непала и семье 
погибшего миротворца, а также семьям других 
раненых или погибших миротворцев ВАООНВТ. 

 Члены Совета призвали правительство 
Индонезии принять эффективные меры в целях 
прекращения вторжений в Восточный Тимор из 
Западного Тимора, разоружения и роспуска 
формирований боевиков и привлечения к 
ответственности боевиков, виновных в совершении 
преступлений. 
 

  Судан (11 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности были 
проинформированы сегодня Секретариатом о 
проводимых в Судане операциях по оказанию 
гуманитарной помощи. Они разделили выраженную 
Генеральным секретарем озабоченность в 
отношении неоднократно имевших место в 
последнее время воздушных бомбардировок в 
районе проведения гуманитарных операций 
Организацией Объединенных Наций и другими 
гражданскими организациями, что привело к 
временной приостановке этих операций.  

 Члены Совета подчеркнули важность недавно 
представленных правительством Судана заверений 
о том, что бомбардировки больше не повторятся. 

 Члены Совета призвали правительство Судана 
и все заинтересованные стороны выполнить их 
обязательства, обеспечив охрану и безопасность в 
контексте гуманитарных операций, а также 
обеспечив Организации Объединенных Наций и 
неправительственным организациям, включая и те, 
которые не работают в рамках операции «Мост 
жизни для Судана», всесторонний, безопасный и 
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беспрепятственный доступ к уязвимым группам 
населения, нуждающимся в гуманитарной помощи. 

 Члены Совета напомнили о том, что все 
государства обязаны соблюдать соответствующие 
принципы, содержащиеся в Конвенции о 
безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и связанного с ней персонала 
от 9 декабря 1994 года.  

 Члены Совета присоединились к призыву 
Генерального секретаря к сторонам-участницам 
возобновить действие соглашения о прекращении 
огня в гуманитарных целях, срок которого истек 
15 июля 2000 года. 

 Члены Совета просили Секретариат 
продолжать предоставлять им обновленную 
информацию по этому вопросу до тех пор, пока не 
станет ясно, что Организация Объединенных Наций 
и другие гуманитарные организации смогли 
беспрепятственно возобновить свою деятельность в 
Судане. 
 

  Бурунди (16 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности заслушали 
информацию Секретариата по вопросу о положении 
в Бурунди. 

 Члены Совета призвали все стороны активно 
включиться в мирный процесс и вновь заявили о 
своей твердой поддержке посреднических усилий 
президента Манделы. 

 Члены Совета выразили стремление весьма 
тесно взаимодействовать с посредником в 
определении соответствующей роли Организации 
Объединенных Наций. Они продолжат работу над 
сложными вопросами, касающимися поддержки, 
которую Организация Объединенных Наций могла 
бы оказать любому мирному соглашению, и в этой 
связи приняли к сведению направление миссии 
Секретариата Организации Объединенных Наций в 
этот регион. 

 Члены Совета вновь призвали все стороны 
незамедлительно прекратить военные действия. 

 Члены Совета выразили признательность за 
признание роли и конструктивного вклада женщин 
в бурундийский мирный процесс через их 
непосредственное вовлечение в переговоры и 
посреднические усилия. 

 Члены Совета высоко оценили вклад 
общепартийной мирной конференции бурундийских 
женщин в дело содействия мирному процессу. Они 
подчеркнули важность включения в соглашение 
положения, предусматривающего отражение 
женской хартии в новой конституции. Это позволит 
обеспечить защиту прав женщин и активизацию их 
роли в обеспечении прочного мира в Бурунди. 
 

  Гаити (16 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности вновь выразили 
свои глубокие соболезнования семье Гарфилда 
Лайла, сотрудника Международной гражданской 
миссии поддержки в Гаити (МГМПГ), убитого в 
результате инцидента с открытием огня, 
происшедшего в Порт-о-Пренсе 7 августа 
2000 года, а также правительству и народу Гайаны. 

 Члены Совета призвали правительство Гаити 
провести оперативное расследование этого 
инцидента и незамедлительно привлечь виновных к 
судебной ответственности. 

 Члены Совета выразили серьезную 
обеспокоенность по поводу обеспечения охраны и 
безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций и международного персонала 
в Гаити. В этой связи они призвали власти Гаити 
предпринять конкретные шаги в целях обеспечения 
охраны и безопасности этого персонала. 

 Члены Совета вновь выразили свою 
обеспокоенность политическим кризисом в Гаити и 
заявили о своей поддержке усилий, 
предпринимаемых международным сообществом 
для урегулирования этого кризиса. 
 

  Сомали (16 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности вновь выразили 
свою поддержку инициативе президента Джибути. 

 Члены Совета приветствовали формирование 
нового парламента Сомали и настоятельно 
призвали все политические силы сомалийского 
общества поддержать идущий мирный процесс. 
Они также призвали до сих пор не участвующие в 
нем стороны активно включиться в мирный 
процесс. 

 Члены Совета напомнили руководителям 
военных группировок и лидерам фракций о 
неприемлемости обструкции и подрыва усилий, 
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направленных на достижение всеобщего 
урегулирования в Сомали, и настоятельно призвали 
их поддержать работу Национального собрания. В 
этой связи они приветствовали решение о 
резервировании мест в Собрании для 
представителей женщин в знак признания их 
конструктивной роли в построении государства. 

 Члены Совета призвали международное 
сообщество оказать поддержку процессу 
национального примирения и помочь сомалийскому 
народу в решении проблем национальной 
реконструкции и развития. 

 Члены Совета вновь подтвердили, что 
сохранение территориальной целостности страны 
является необходимым условием общей 
нормализации обстановки в Сомали, и выразили 
поддержку усилиям, предпринимаемым 
региональными организациями (МОВР, ОАЕ, ЛАГ) 
в этой связи. 

 Члены Совета Безопасности настоятельно 
призвали все государства соблюдать эмбарго на 
поставки оружия, введенное резолюцией 733 (1992) 
Совета Безопасности. 

 Члены Совета настоятельно призвали все 
стороны, кого это касается, выполнять свои 
обязательства по обеспечению охраны и 
безопасности всего гуманитарного персонала, 
действующего в Сомали. 
 

  Ирак (17 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности заслушали в 
первой половине этого дня информацию 
Координатора высокого уровня Генерального 
секретаря по вопросу о пропавших без вести 
граждан Кувейта и третьих государств. 

 Члены Совета заявили о своей единодушной 
поддержке работы Координатора высокого уровня и 
его усилий в будущем. 

 Члены Совета выразили глубокую 
обеспокоенность тяжелой судьбой пропавших без 
вести граждан Кувейта и третьих стран и их семей 
и надежду на то, что этот вопрос будет 
урегулирован в качестве чисто гуманитарного 
всеми соответствующими сторонами. 

 В этой связи члены Совета подчеркнули 
важность диалога между всеми сторонами, включая 

Международный комитет Красного Креста и 
Трехстороннюю комиссию, и настоятельно 
призвали Ирак всесторонне сотрудничать с послом 
Воронцовым и возобновить сотрудничество со 
всеми другими учреждениями и органами, 
занимающимися этим вопросом. 
 

  Демократическая Республика Конго 
(18 августа 2000 года) 

 

 В первой половине этого дня члены Совета 
Безопасности заслушали информацию 
Секретариата о последних событиях в 
Демократической Республике Конго. Члены Совета 
выразили серьезную обеспокоенность нынешней 
обстановкой и отсутствием прогресса в 
осуществлении положений Лусакского соглашения 
о прекращении огня. 

 Члены Совета подчеркнули свою глубокую 
обеспокоенность ухудшением гуманитарной 
ситуации и осудили продолжающиеся нарушения 
прав человека на всей территории страны и 
зверские действия, совершенные, по сообщениям, в 
восточных провинциях. 

 Члены Совета призвали стороны, 
подписавшие Лусакское соглашение, сохранять 
свою приверженность выполнению Соглашения. 
Они вновь подтвердили свою решимость оказывать 
помощь в осуществлении Лусакского соглашения и 
приветствовали результаты Лусакской встречи на 
высшем уровне, проведенной 14 августа 2000 года. 

 Члены Совета выразили полное доверие 
генералу Абдулсаламу Абубакару, Специальному 
посланнику Генерального секретаря, Специальному 
представителю Генерального секретаря и 
посреднику, и предложили Специальному 
посланнику по завершении его миссии провести 
брифинг для членов Совета. 

 Члены Совета в настоящее время 
рассматривают вопрос о продлении по техническим 
причинам на короткий период мандата МООНДРК в 
соответствии с рекомендациями Генерального 
секретаря. 
 

  Афганистан (23 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности заслушали 
информацию Секретариата о положении в 
Афганистане. 
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 Члены Совета выразили серьезную 
обеспокоенность в связи с продолжением 
вооруженного конфликта в Афганистане. Они 
напомнили о неоднократных требованиях Совета, 
содержащихся в его резолюциях, чтобы стороны, в 
частности движение «Талибан», прекратили 
вооруженную борьбу и незамедлительно и без 
каких бы то ни было предварительных условий 
возобновили переговоры под эгидой Организации 
Объединенных Наций. Они вновь обратились ко 
всем афганским сторонам с призывом действовать 
совместно в интересах мира и формирования на 
широкой основе многоэтнического и полностью 
представительного правительства. 

 Члены Совета согласились с ростом опасности 
дальнейшего распространения этой проблемы в 
международном масштабе. Существует реальная 
угроза использования территории Афганистана в 
качестве базы для дестабилизации обстановки в 
других странах региона. Они выразили 
обеспокоенность инцидентами, связанными с 
проникновением экстремистов и террористов с 
территории Афганистана на территорию трех 
центральноазиатских государств. 

 Члены Совета также выразили серьезную 
обеспокоенность по поводу дальнейшего 
ухудшения гуманитарной обстановки и ситуации в 
области прав человека в Афганистане. Они 
настоятельно призвали к тому, чтобы все стороны 
взяли на себя ответственность за обеспечение 
охраны и безопасности гражданского населения и 
гуманитарного персонала в находящихся под их 
контролем районах Афганистана, а также в районах 
конфликта, и в частности настоятельно призвали 
движение «Талибан» снять ограничения, введенные 
на деятельность гуманитарных организаций. 

 Члены Совета решительно осудили недавнее 
убийство семи человек, работавших по линии 
программы разминирования Организации 
Объединенных Наций, и призвали власти движения 
«Талибан» привлечь виновных к судебной 
ответственности. Они выразили глубокие 
соболезнования семьям погибших, отдавших свои 
жизни за дело мира. 

 Члены Совета были обеспокоены тревожным 
ростом масштабов выращивания, производства и 
оборота наркотиков в Афганистане и их поставок из 
Афганистана. 

 Члены Совета вновь заявили о том, что 
дальнейшее игнорирование движением «Талибан» 
требований, содержащихся в соответствующих 
резолюциях Совета, в частности в его 
резолюции 1267 (1999), является полностью 
неприемлемым. Они подтвердили свою решимость 
обеспечить полное и безусловное выполнение 
движением «Талибан» его обязательств по 
резолюции 1267 (1999) и другим соответствующим 
резолюциям. 
 

  Сьерра-Леоне (30 августа 2000 года) 
 

 Члены Совета Безопасности заслушали 
информацию Секретариата о событиях в Сьерра-
Леоне. 

 Члены Совета приняли к сведению замечания 
и рекомендации, содержащиеся в шестом докладе 
Генерального секретаря о Миссии Организации 
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) 
(S/2000/832), и проведут ускоренную работу над 
проектом резолюции, представленным делегацией 
Соединенного Королевства. 

 Члены Совета выразили обеспокоенность в 
связи с удержанием повстанческими элементами 
11 британских военнослужащих и призвали к их 
скорейшему освобождению живыми и здоровыми. 
Они будут внимательно следить за развитием 
событий. 
 

  Демократическая Республика Конго 
(30 августа 2000 года) 

 

 Члены Совета Безопасности заслушали 
информацию Специального посланника 
Генерального секретаря генерала Абубакара о его 
миссии в Демократической Республике Конго. Они 
выразили признательность миссии генерала 
Абубакара в этом регионе. 

 Члены Совета приветствовали заявления 
правительства Демократической Республики Конго 
о том, что оно будет содействовать обеспечению 
доступа для МООНДРК и ее развертыванию в 
стране. 

 Члены Совета высказались за необходимость 
разъяснения заявлений должностных лиц 
правительства Демократической Республики Конго 
о том, что правительство временно 
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приостанавливает осуществление Лусакского 
соглашения о прекращении огня. 

 Члены Совета выразили надежду на 
продолжение консультаций, в том числе со всеми 
сторонами, подписавшими Лусакское соглашение, 
по вопросу о необходимости осуществления 
Лусакского соглашения. 

 Члены Совета заявили о своей твердой 
поддержке постоянных посреднических усилий 
президента Замбии Чилубы и выразили ему 
признательность за его усилия. 

 Члены Совета выразили надежду на то, что 
региональные лидеры сумеют воспользоваться 
возможностями, открывшимися в связи с 
проведением Саммита тысячелетия, для 
продвижения мирного процесса в Демократической 
Республике Конго. 

 Члены Совета выразили обеспокоенность по 
поводу нестабильной гуманитарной ситуации в 
Демократической Республике Конго и призвали 
стороны в конфликте обеспечивать 
беспрепятственный доступ гуманитарного 
персонала к населению, нуждающемуся в помощи. 
 

  Бурунди (31 августа 2000 года) 
 

 Заместитель Генерального секретаря по 
политическим вопросам Киран Прендергаст, 
который представлял Генерального секретаря на 
церемонии подписания Арушского соглашения, 
информировал членов Совета Безопасности о том, 
как проходила церемония подписания, и ознакомил 
их с содержанием Арушского соглашения, а также с 
последними событиями на переговорах в Бурунди. 

 Члены Совета приветствовали подписание 
Соглашения, ставшее важным шагом в направлении 
национального примирения, и выразили президенту 
Манделе, посреднической группе и бурундийским 
сторонам признательность за их усилия. 

 Члены Совета призвали стороны, 
подписавшие Соглашение, выполнять положения 
этого соглашения, которые уже сейчас можно 
начать претворять в жизнь. 

 Члены Совета поддержали срочное обращение 
сторон, подписавших Соглашение, к вооруженным 
группам отказаться от продолжения военных 

действий. Они призвали вооруженные группы сесть 
за стол переговоров и подписать соглашение. 

 Члены Совета призвали участников 
переговоров активизировать свои усилия на 
достижение компромисса по оставшимся 
нерешенным вопросам и срокам осуществления. 

 Члены Совета настоятельно призвали все 
стороны, кого это касается, создать условия для 
скорейшего начала осуществления Соглашения, что 
способствовало бы достойному и безопасному 
возвращению беженцев и вынужденных 
переселенцев в свои дома. 

 Члены Совета приняли к сведению, что 
конференция стран-доноров состоится в Брюсселе 
15 сентября 2000 года. Они призвали 
международное сообщество оказать правительству 
Бурунди помощь в его усилиях по реконструкции 
страны. 
 
 

  Мали (сентябрь 2000 года) 
 
 

  Введение 
 
 

 В сентябре 2000 года Совет Безопасности 
провел 1 заседание на высшем уровне (7 сентября), 
8 открытых заседаний, 3 закрытых заседания и 
14 неофициальных консультаций полного состава. 

 Он принял пять резолюций и опубликовал два 
заявления Председателя и три коммюнике. Мандат 
Миссии Организации Объединенных Наций в 
Сьерра-Леоне продлевался дважды. 

 В ходе закрытых заседаний в Совете состоялся 
прямой диалог с президентом Джибути Исмаилом 
Омаром Геллехом по вопросу о ситуации в Сомали, 
с посредником в рамках бурундийского мирного 
процесса Нельсоном Манделой по вопросу о 
ситуации в Бурунди и со Специальным 
посланником правительства Индонезии Сусило 
Бамбангом Юдхойоно по вопросу о ситуации в 
Восточном Тиморе. 
 

  Заседание Совета Безопасности на высшем 
уровне 

 

 7 сентября Совет Безопасности провел 
заседание на уровне глав государств и правительств 
(4194-е заседание), на котором председательствовал 
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президент Мали Альфа Умар Конаре, для 
обсуждения необходимости обеспечения 
эффективной роли Совета в поддержании 
международного мира и безопасности, в частности 
в Африке. 

 По завершении заседания Совет Безопасности 
единогласно принял резолюцию 1318 (2000), в 
которой он, в частности, обязался стоять на страже 
целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, напомнил о своей главной 
ответственности за поддержание международного 
мира и безопасности, заявил о своей решимости 
укрепить центральную роль Организации 
Объединенных Наций в деле поддержания мира и 
обеспечить эффективное функционирование 
системы коллективной безопасности, 
предусмотренной Уставом, и подтвердил свою 
решимость придавать одинаково важное значение 
поддержанию международного мира и 
безопасности во всех регионах мира и, с учетом 
особых нужд Африки, уделять особое внимание 
обеспечению прочного мира и устойчивого 
развития в Африке, равно как и особенностям 
конфликтов в Африке. (Полный текст 
резолюции 1318 (2000) см. в добавлении V.) 

 По завершении своего заседания на высшем 
уровне Совет также постановил опубликовать 
заявление Председателя по Демократической 
Республике Конго (см. S/PRST/2000/28). 
 
 

  Африка 
 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 На открытом заседании (4193-м) 5 сентября 
Совет единогласно принял резолюцию 1317 (2000), 
продлившую мандат МООНСЛ до 20 сентября 
2000 года. 

 15 сентября в ходе неофициальных 
консультаций полного состава по рассмотрению 
мер, введенных пунктом 1 резолюции 1306 (2000), 
члены Совета заслушали заявление Председателя 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1132 (1997). По завершении 
консультаций члены Совета согласовали текст 
заявления для печати. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 19 сентября члены Совета обсудили вопрос 

о новом продлении мандата МООНСЛ. Члены 
Совета окончательно доработали вопросы, 
касающиеся миссии Совета Безопасности, которая 
должна была посетить Сьерра-Леоне и субрегион в 
период с 7 по 14 октября 2000 года. Они также 
говорили о заседании, запланированном между 
членами Совета и странами, предоставляющими 
войска для Сьерра-Леоне. 

 На открытом заседании (4199-м) 20 сентября 
Совет принял резолюцию 1321 (2000), продлившую 
мандат МООНСЛ до 31 декабря 2000 года. Он 
также постановил рассмотреть ситуацию в Сьерра-
Леоне не позднее 31 октября 2000 года.  
 

  Сомали 
 

 На закрытом заседании (4196-м) 14 сентября, 
проходившем под председательством министра 
иностранных дел Мали Модибо Сидибе, Совет 
заслушал информацию о ситуации в Сомали 
президента Джибути Исмаила Омара Геллеха. В 
своем заявлении президент Геллех выразил 
удовлетворение перспективами мира и 
стабильности, открывшимися в результате выборов 
нового президента Сомали, который прилагает все 
усилия к объединению всех слоев населения 
страны. Он предостерег от оказания поддержки 
повстанческим группировкам как наносящей ущерб 
территориальной целостности и единству Сомали. 
Он также выразил удовлетворение составом 
парламента Сомали, члены которого представляют 
все области и все социальные слои общества, 
включая верующих, военных и женщин. В связи с 
этими переменами президент Геллех настоятельно 
призвал Совет серьезно рассмотреть вопрос о 
направлении в Сомали миротворческой миссии 
Организации Объединенных Наций. 

 Члены Совета также выразили президенту 
Геллеху признательность за его усилия по 
восстановлению мира в соседней Сомали. В связи с 
установлением нового политического порядка они 
сочли необходимым оказать Сомали 
соответствующую финансовую и гуманитарную 
поддержку. Кроме того, они призвали все военные 
группировки откликнуться на новые президентские 
инициативы. Вместе с тем члены Совета выразили 
обеспокоенность по поводу непрекращающихся 
боевых действий между подкланами и по поводу 
нападений на персонал Организации Объединенных 
Наций и гуманитарных учреждений. По завершении 
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заседания члены Совета согласовали текст 
коммюнике.  
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 На открытом заседании 15 сентября (4197-м) 
Совет единогласно принял резолюцию 1320 (2000), 
в которой он санкционировал развертывание в 
составе МООНЭЭ до 4200 военнослужащих и 
сформулировал мандат Миссии; и призвал стороны 
выполнить все свои обязательства по 
международному праву и Соглашению о 
прекращении военных действий. 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 26 сентября члены Совета заслушали 
информацию Секретариата о ситуации в 
отношениях между Эфиопией и Эритреей. 
Секретариат обратил внимание членов Совета на 
необходимость расширения масштабов 
гуманитарной помощи обеим странам. Ситуация на 
местах дает некоторые основания для надежды, 
хотя по-прежнему ощущается определенная 
напряженность. Усилия не прекращаются, и на 
местах размещены 58 военных наблюдателей. 
Секретариат информировал членов Совета о 
проведенных им консультациях с правительствами 
стран, предоставляющих войска, а также сообщил о 
ходе работ по разминированию. В заключение он 
информировал членов Совета о предстоящем 
назначении Специального представителя 
Генерального секретаря и Командующего Миссией. 

 Члены Совета дали высокую оценку 
продемонстрированной сторонами в конфликте 
приверженности мирному процессу и 
приветствовали поэтапное развертывание 
МООНЭЭ. Вместе с тем они отметили, что до сих 
пор остается нерешенным злободневный вопрос о 
делимитации границ между Эфиопией и Эритреей. 
Поэтому они вновь призвали стороны продолжать 
переговоры. Члены Совета также призвали 
международное сообщество оказать этим странам 
необходимую гуманитарную помощь.  
 

  Демократическая Республика Конго  
 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 28 сентября члены Совета заслушали 
информацию Секретариата о ситуации в 
Демократической Республике Конго. Для ситуации 
в этой стране характерны следующие основные 

моменты: непрекращающиеся боевые действия в 
отдельных частях страны, включая Экваториальную 
провинцию, тупиковая ситуация в межконголезском 
диалоге, попытки со стороны отдельных 
повстанческих групп создать свою администрацию 
на востоке страны и потоки беженцев в 
Центральноафриканскую Республику и Республику 
Конго, которые могут привести к дестабилизации 
обстановки в этих двух странах. Сочетание этих 
факторов создает трудности для развертывания 
МООНДРК. К Генеральному секретарю была 
обращена просьба о продлении на два месяца 
мандата Миссии, чтобы предоставить сторонам 
возможность наладить диалог, с помощью которого 
можно было бы добиться прогресса в мирном 
процессе. 

 Члены Совета, выразив обеспокоенность по 
поводу продолжающихся боевых действий, 
утвердили рекомендацию Генерального секретаря о 
продлении мандата Миссии. Члены Совета вновь 
высказались за вывод иностранных войск и за 
налаживание межконголезского политического 
диалога. Они выразили пожелание, чтобы 
Специальный посланник Генерального секретаря 
генерал Абдулсалами Абубакар возвратился в 
Демократическую Республику Конго и в регион.  
 

  Гвинея 
 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 28 сентября члены Совета заслушали 
информацию Секретариата о ситуации в Гвинее, из 
которой со всей очевидностью следовало, что 
Гвинея подвергается вооруженным нападениям и 
набегам на ее границе со Сьерра-Леоне и Либерией. 
Эти военные операции, уже приведшие к большому 
числу жертв, главным образом среди гражданского 
населения, препятствуют нормальному 
распределению гуманитарной помощи, что не 
может не вызвать обеспокоенности у УВКБ. 
Наконец, проведенный брифинг убедительно 
продемонстрировал, что новая ситуация может 
привести к дестабилизации обстановки в соседних 
государствах. 

 По просьбе членов Совета представитель 
Мали сообщил о решениях, принятых на совещании 
министров обороны и безопасности государств � 
членов Союза стран бассейна реки Мано (Гвинея, 
Либерия и Сьерра-Леоне), состоявшемся в Бамако 
16 сентября 2000 года.  
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 После консультаций Председатель Совета 
сделал заявление для печати. 
 

  Бурунди 
 

 Совет Безопасности провел 29 сентября 
открытое заседание (4201-е) и закрытое заседание 
(4202-е), посвященные рассмотрению ситуации в 
Бурунди. Посредник в рамках межбурундийского 
мирного процесса президент Нельсон Мандела 
ознакомил Совет с содержанием Мирного 
соглашения, подписанного в Аруше 28 августа 
2000 года. Президент Мандела заявил, что до сих 
пор не решены важные конкретные вопросы, такие, 
как назначение руководителя на переходный 
период, порядок его назначения и препоручение 
иностранным миротворческим силам вести 
наблюдение за выполнением Мирного соглашения. 
Кроме того, в целом ряде провинций обстановка в 
плане безопасности остается нестабильной. 
Вооруженные группы продолжают совершать 
нападения, провоцирующие столкновения с 
бурундийской армией. По-прежнему вызывает 
тревогу гуманитарная ситуация, а отклик доноров 
на совместный призыв был неудовлетворительным. 
Президент Мандела сказал, что он с уверенностью 
смотрит в будущее, но при этом заявил, что история 
осудит тех, кто встал на путь срыва мирного 
процесса. Он высказался за принятие мер, которые 
привели бы к прекращению огня и положили конец 
убийствам. Он принял решение, что следующим 
этапом его деятельности должно стать активное 
вовлечение бурундийского гражданского общества 
в мирный процесс. Говоря о возвращении 
высланных бурундийских лидеров, президент 
Мандела обратился к Генеральному секретарю за 
поддержкой. В заключение он выразил искреннюю 
признательность тем, кто играл конструктивную 
роль в бурундийском мирном процессе, включая 
Организацию Объединенных Наций, ОАЕ, 
африканских лидеров, доноров и посредническую 
группу. 

 После проведения открытого заседания Совет 
согласовал заявление Председателя (см. S/PRST/ 
2000/29). 

 На закрытом заседании (4202-м) президент 
Мандела информировал Совет о том, что 
руководители повстанцев не полностью 
контролируют свои войска и что даже внутри 
группировок их члены не во всем доверяют друг 

другу. Он сообщил об ожесточенной борьбе 
различных повстанческих группировок за доступ к 
ограниченным ресурсам страны. 

 На этих заседаниях члены Совета 
приветствовали достигнутый прогресс и 
подтвердили свою поддержку деятельности 
президента Манделы. Они обратились ко всем 
сторонам с призывом сотрудничать и выполнять 
свои обязательства и согласовали текст коммюнике. 
 
 

  Азия 
 
 

  Восточный Тимор 
 

 Совет Безопасности провел 6 сентября 
экстренные консультации, на которых он в 
присутствии Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев Садако 
Огаты заслушал информацию Секретариата об 
обстоятельствах убийства в Атамбуа трех 
сотрудников УВКБ боевиками с Западного Тимора. 
В конце консультаций Председатель Совета сделал 
заявление для печати, в котором члены Совета 
осудили зверское убийство трех сотрудников УВКБ, 
совершенное 6 сентября подстрекаемой боевиками 
толпой. 

 Совет Безопасности провел 8 сентября 
экстренные консультации полного состава в связи с 
поступившими сообщениями о нападениях, 
совершенных в Западном Тиморе, в результате 
которых было убито несколько беженцев. В ходе 
этих консультаций члены Совета рассмотрели 
проект резолюции, представленный делегацией 
Соединенных Штатов Америки.  

 На отрытом заседании (4195-м) 8 сентября 
Совет Безопасности принял резолюцию 1319 
(2000), в которой он, в частности, настаивал на том, 
чтобы правительство Индонезии, в порядке 
выполнения своих обязанностей, безотлагательно 
предприняло дополнительные шаги к 
немедленному разоружению и роспуску боевиков, 
восстановлению законности и порядка в затронутых 
районах Западного Тимора, обеспечению охраны и 
безопасности лагерей беженцев и гуманитарного 
персонала и предотвращению трансграничных 
вылазок в Восточный Тимор; подчеркнул, что 
виновные в нападениях на международный 
персонал в Западном и Восточном Тиморе должны 
быть привлечены к судебной ответственности; и 
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подчеркнул, что в соответствии с резолюцией 1272 
(1999) ВАООНВТ должна решительно реагировать 
на угрозы со стороны боевиков. В конце заседания 
Председатель Совета Безопасности объявил о 
решении Совета послать в Восточный Тимор 
миссию Совета Безопасности для обсуждения 
вопроса об осуществлении резолюции 1319 (2000) и 
сообщил о направлении им письма Генеральному 
секретарю в этой связи. 

 В ходе последующих консультаций полного 
состава (13, 14 и 15 сентября) члены Совета 
обсуждали вопрос о направлении миссии Совета 
Безопасности в Восточный Тимор, но не пришли к 
окончательному решению. С другой стороны, они 
были информированы о том, что правительство 
Индонезии решило направить Специального 
посланника для обсуждения ситуации в Восточном 
Тиморе с членами Совета Безопасности. 

 На закрытом заседании (4198-м) 19 сентября 
члены Совета заслушали заявление Специального 
посланника правительства Индонезии и министра-
координатора по вопросам политики и 
безопасности и социальным проблемам Сусило 
Бамбанга Юдхойоно. Члены Совета и г-н Юдхойоно 
в доверительной и конструктивной обстановке 
обсудили вопрос о необходимости скорейшего и 
полного осуществления резолюции 1319 (2000). В 
конце заседания члены Совета согласовали текст 
коммюнике.  

 На открытом заседании (4203-м) 29 сентября 
Специальный представитель Генерального 
секретаря и руководитель Временной 
администрации в Восточном Тиморе Сержиу 
Виейра ди Меллу провел брифинг по вопросу о 
развитии ситуации в Восточном Тиморе. Он, в 
частности, сообщил о значительном ухудшении 
обстановки в плане безопасности, трагическим 
примером чему является убийство трех сотрудников 
УВКБ в Атамбуа 6 сентября 2000 года. Он отметил, 
что присутствие вооруженных боевиков � главная 
причина нестабильной обстановки в Тиморе и что, 
только устранив эту проблему, можно будет 
облегчить страдания восточнотиморских беженцев 
и сосредоточить внимание на развитии дружеского 
сотрудничества между Восточным Тимором и 
Индонезией. Он заверил Совет в том, что 
ВАООНВТ и Национальный совет сопротивления 
будут и далее прилагать усилия к налаживанию 
политического диалога и достижению примирения. 

Он сообщил о своем обращении к индонезийским 
властям с призывом положить конец угрозам 
боевиков и помочь Временной администрации 
оперативно разобраться в том, кто действительно 
является выступающими за обретение автономии 
представителями, а кто � обыкновенными 
бандитами и убийцами. 

 Члены Совета и представители государств-
членов решительно осудили действия боевиков в 
Восточном Тиморе и призвали индонезийские 
власти арестовать и привлечь к судебной 
ответственности виновных в нападениях на 
сотрудников гуманитарных организаций. 
Обратившись к индонезийскому правительству с 
настоятельным призывом положить конец 
дестабилизирующим действиям боевиков путем их 
разоружения и роспуска, делегации подчеркнули 
актуальность проблемы беженцев. 

 Представитель Индонезии обратил внимание 
на необходимость выработки всеобъемлющего 
решения, предусматривающего проведение 
расследования инцидента, происшедшего 
6 сентября 2000 года, разоружение боевиков, 
всеобъемлющее урегулирование проблемы 
восточнотиморских беженцев и содействие 
достижению примирения между 
восточнотиморцами. Он сказал, что усилия его 
правительства не получают достаточного 
признания, и выразил сожаление по поводу того, 
что международное сообщество, бесконечно 
призывая его страну разоружить боевиков, ни разу 
по достоинству не оценило того, что уже сделано. 
Он также вновь заявил о готовности его 
правительства к сотрудничеству и налаживанию 
открытого канала связи с Организацией 
Объединенных Наций.  

 В конце заседания Председатель Совета 
обратился со словами благодарности к заместителю 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Бернару Мийе, завершающему 
свою деятельность на посту главы Департамента 
операций по поддержанию мира. От имени членов 
Совета он поблагодарил г-на Мийе за весомый 
вклад в работу Секретариата и за его заслуги в деле 
достижения целей Организации Объединенных 
Наций. 
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  Афганистан 
 

 В ходе консультаций полного состава 
25 сентября члены Совета заслушали брифинг 
Личного представителя Генерального секретаря по 
Афганистану Франческа Вендреля о ситуации в 
Афганистане и ее последствиях для 
международного мира и безопасности. Личный 
представитель, который также является главой 
Специальной миссии Организации Объединенных 
Наций в Афганистане, сообщил, что обстановка в 
Афганистане оставалась неустойчивой и что в 
северной части страны возобновились боевые 
действия. Он пояснил, что в ходе боевых действий 
к северу от Кабула движению «Талибан» удалось 
захватить ряд городов, расположенных на имеющих 
важное стратегическое значение путях снабжения. 
В связи с боевыми действиями Таджикистан закрыл 
свои границы с Афганистаном, с тем чтобы 
избежать притока беженцев. Высказав 
предположение, что даже в случае военной победы 
«Талибан» не сможет самостоятельно управлять 
страной в связи с отсутствием квалифицированного 
персонала и необходимых политических программ, 
Личный представитель Генерального секретаря 
предложил воюющим сторонам начать 
политические переговоры, нацеленные на 
нахождение общего подхода. Остановившись на 
тяжелой гуманитарной ситуации, усугубившейся в 
связи с засухой, он заявил, что более половины 
населения Афганистана выживает благодаря 
гуманитарной помощи. 

 В конце обсуждения члены Совета с 
сожалением отметили, что в мирном процессе в 
Афганистане был достигнут лишь незначительный 
прогресс. Они подчеркнули невозможность 
разрешения военным путем этого кризиса, который 
являет собой весьма серьезную угрозу для 
международной безопасности. Они выразили 
обеспокоенность в связи с ожесточенными боями, 
которые велись на севере Афганистана, и призвали 
«Талибан» и его противников в Объединенном 
фронте положить конец боевым действиям, 
ведущимся в различных частях Афганистана, и 
приступить к политическому диалогу, 
направленному на достижение устойчивого 
прекращения огня и заключение соглашения о 
формировании на широкой основе правительства. 
Члены Совета также выразили обеспокоенность в 
связи с тяжелым положением беженцев, которое 

характеризуется все большим отсутствием 
безопасности, продовольственным дефицитом, 
засухой и эпидемиями, и призвали международное 
сообщество увеличить свою помощь этой стране. 
Члены Совета отметили принятый незадолго до 
этого «Талибаном» указ о запрещении выращивания 
опиумного мака, однако потребовали подкрепить 
его практическими действиями. В заключении 
члены Совета призвали к осуществлению 
резолюции 1267 (1999).  
 

  Бугенвилль, Папуа-Новая Гвинея 
 

 В ходе консультаций полного состава 28 
сентября члены Совета заслушали брифинг 
Секретариата о ходе мирного процесса в Папуа-
Новой Гвинее. Было указано, что, несмотря на 
наличие некоторого прогресса, мирный процесс 
остается неустойчивым и продвигается вперед 
очень медленно. Что касается политической 
области, то в июле 2000 года состоялись 
переговоры о создании механизма для проведения 
референдума и для перехода к провинциальному 
управлению. Что касается безопасности, то 
существуют планы заключить соглашение о 
ликвидации запасов оружия до перехода к 
самоуправлению. Наконец, что касается 
восстановления, то ратификация парламентом 
окончательного соглашения, обсуждаемого 
сторонами, сделает возможным переход к этапу 
миростроительства. 
 
 

  Ближний Восток 
 
 

  Ирак 
 

 В ходе консультаций полного состава 
21 сентября Директор-исполнитель Программы по 
Ираку Бенон Севан представил доклад 
Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 1302 (2000) (S/2000/857). В ходе 
последовавших прений было подчеркнуто, что, 
несмотря на прогресс, достигнутый за последние 
месяцы, результаты Программы по-прежнему 
остаются весьма скромными в связи с чрезмерным 
количеством задерживаемых контрактов, что 
лишает Ирак возможности импортировать товары 
для имеющих существенно важное значение 
секторов, таких, как электроэнергетика, 
телекоммуникации и транспорт. Члены Совета 
предложили Комитету, учрежденному 
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резолюцией 661 (1990) Совета Безопасности, 
тщательно изучать контракты и перечни товаров по 
секторам. Некоторые члены Совета приветствовали 
решение правительства Ирака увеличить 
ассигнования на удовлетворение нужд населения в 
области продовольственного снабжения, питания и 
здравоохранения.  

 Что касается финансовых аспектов 
программы, то делегация Франции выдвинула 
несколько предложений, связанных с процессом 
компенсации, на предмет обеспечения учета 
растущих потребностей иракского населения; в 
соответствии с этими предложениями процентная 
доля средств, удерживаемых из ресурсов, 
используемых для финансирования 
продовольственной программы, была бы 
пересмотрена в сторону уменьшения � с 30 до 
20 процентов. В ходе консультаций делегация 
Франции внесла второе предложение, касающееся 
действующих процедур Компенсационной 
комиссии Организации Объединенных Наций. Это 
предложение было нацелено на обеспечение того, 
чтобы консенсус и впредь оставался принципом 
функционирования и принятия решений в рамках 
этого органа Совета Безопасности. 

 В ходе консультаций полного состава 
22 сентября Исполнительный председатель 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
наблюдению, контролю и инспекции Ханс Бликс 
представил свой второй квартальный доклад об 
осуществлении резолюции 1284 (1999) Совета 
Безопасности (S/2000/835). Он доложил о 
мероприятиях ЮНМОВИК за период с 1 июня по 
31 августа 2000 года, особенно в области 
подготовки кадров. 

 В ходе последовавших прений члены Совета 
одобрили работу, проделанную Исполнительным 
председателем, и подтвердили свою полную 
поддержку его самого и его усилий по набору и 
профессиональной подготовке персонала для 
Комиссии, с тем чтобы она смогла 
функционировать сразу же после принятия Ираком 
резолюции 1284 (1999). Несколько членов Совета 
особо отметили программу профессиональной 
подготовки сотрудников и широкую 
географическую представленность в составе ее 
персонала. Они выразили удовлетворение в связи с 
тем, что участники программы получают как 
техническую, так и культурную подготовку, 

включающую, помимо прочего, информацию по 
истории, экономике, культуре и общественной 
жизни Ирака. 

 В отношении Ирака члены Совета 
подчеркнули, что эта страна должна сотрудничать с 
ЮНМОВИК и ее Исполнительным председателем и 
принять все положения резолюции 1284 (1999). Они 
единогласно подтвердили, что сотрудничество со 
стороны Ирака является существенным условием 
для рассмотрения Советом возможности отмены 
санкций. В качестве возможного выхода из 
нынешнего тупика некоторые члены Совета 
предложили, чтобы Совет рассмотрел вопрос о том, 
как интерпретировать определенные положения 
резолюции 1284 (1999), особенно те, которые 
касаются отмены санкций, а также финансовые 
механизмы на случай такой отмены. Некоторые 
члены Совета указали, что диалог может быть 
возобновлен только в новых политических 
условиях. Внимание было привлечено, в частности, 
к необходимости прекращения воздушных 
бомбардировок в тех районах, которые без каких-
либо юридических оснований были определены в 
качестве зон, запрещенных для полетов. Один из 
членов Совета предложил Генеральному секретарю 
начать диалог с правительством Ирака. 

 Некоторые члены Совета задали вопросы, 
касающиеся инспекций, технического анализа и 
основных задач, остающихся в области 
разоружения. Исполнительный председатель 
указал, что ЮНМОВИК имеет все возможности для 
того, чтобы приступить к работе в Ираке, как 
только это представится возможным. 

 В ходе этих же консультаций члены Совета 
заслушали сообщение Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 661 (1990) Совета 
Безопасности, в котором он остановился на 
различиях во мнениях в рамках Комитета в 
отношении рейсов пассажирских самолетов в Ирак. 
Председатель подготовил это сообщение в порядке 
реакции на утверждение, что Франция нарушила 
соответствующие резолюции Совета Безопасности 
по Ираку и действующую практику Комитета. 

 В ходе обсуждений некоторые члены Совета 
указали, что для рейсов пассажирских самолетов в 
Ирак достаточно предварительного уведомления 
Председателя Комитета и не требуется никакой 
процедуры одобрения. Другие члены Совета 
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высказали ту точку зрения, что любые рейсы в Ирак 
подлежат предварительному утверждению 
Комитетом в соответствии с нынешней его 
практикой. Представитель Франции, которого 
поддержали другие члены Совета, заявил, что 
практика Комитета не установлена официально и не 
изложена в письменном виде. Прежде всего должны 
учитываться только резолюции Совета 
Безопасности. В этой связи он указал, что в 
пункте 6 резолюции 670 (1990) от государств 
требуется только уведомлять Комитет. С учетом 
этой ситуации делегация Франции потребовала 
провести чрезвычайное заседание Комитета, с тем 
чтобы представить необходимые пояснения. Один 
из членов Совета предложил обратиться к 
Юрисконсульту с просьбой дать окончательное 
заключение по этому вопросу. 
 
 

  Европа 
 
 

  Косово, Союзная Республика Югославия 
 

 На открытом заседании (4200-м) 27 сентября 
Специальный представитель Генерального 
секретаря в Косово Бернар Кушнер выступил с 
брифингом по ситуации в Косово. В отношении 
политической ситуации он подчеркнул, что 
МООНК, которая придает большое значение 
развитию демократии в Косово, завершила 
формирование системы гражданской регистрации в 
предусмотренные сроки. Это стало важным шагом в 
направлении достижения краем автономии, к 
которой он стремится. Он предложил 
международному сообществу наблюдать за 
эволюцией политического процесса в Косово, 
признавая в то же время, что ключ к успеху 
муниципальных выборов, намеченных на 
28 октября 2000 года, находится в руках самого 
населения. В отношении ситуации в области 
безопасности он выразил обеспокоенность в связи с 
недавним политически мотивированным насилием; 
оно может существенно уменьшить участие 
населения в выборах. Он настоятельно призвал 
косовских лидеров осудить акты политического 
насилия, а также призвал их принять результаты 
предстоящих выборов. В отношении гуманитарной 
ситуации он указал, что МООНК приветствует 
возвращение беженцев и перемещенных лиц и 
поощряет такие инициативы применительно к 
общинам меньшинств в Косово. Он подчеркнул, что 

он настоятельно призывает международное 
сообщество расширить свою помощь общинам 
меньшинств, с тем чтобы помочь им подготовиться 
к тяготам наступающей зимы. 

 Хотя большинство делегаций приветствовали 
доклад Специального докладчика, одна делегация 
осудила решения МООНК на тех основаниях, что 
она превышает свой мандат и подталкивает Косово 
к независимости 
 
 

  Прочие вопросы 
 
 

  Доклад Группы по операциям Организации 
Объединенных Наций в пользу мира 

 

 В ходе неофициальных консультаций полного 
состава 27 сентября, в которых приняла участие 
первый заместитель Генерального секретаря, члены 
Совета заслушали брифинг Председателя Группы 
по операциям Организации Объединенных Наций в 
пользу мира Лахдара Брахими. Представляя доклад 
Группы, он, в частности, подчеркнул 
необходимость предоставления Генеральному 
секретарю достаточных людских и финансовых 
ресурсов и адекватной информации в отношении 
кризисов, угрожающих международному миру и 
безопасности; необходимость упорядочения 
контактов между Организацией Объединенных 
Наций и странами, предоставляющими войска, 
таким образом, чтобы они участвовали в 
принимаемых в Совете решениях; и необходимость 
того, чтобы Генеральный секретарь имел 
полномочия санкционировать расходы в связи с 
быстрым развертыванием контингентов, не будучи 
вынужденным ждать принятия резолюции. 

 Первый заместитель Генерального секретаря 
информировала членов Совета о создании рабочей 
группы для изучения этих рекомендаций и 
подготовки доклада об их осуществлении. 

 В ходе обсуждения члены Совета поддержали 
общие цели, намеченные в докладе. Они решили 
учредить рабочую группу для подробной оценки 
рекомендаций, содержащихся в докладе. 
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  Неофициальная рабочая группа, 
ответственная за изучение предлагаемых 
поправок к уставам международных 
трибуналов по Руанде и бывшей Югославии 

 

 На своем заседании 26 сентября 
неофициальная рабочая группа заслушала 
выступления соответственно Начальника 
канцелярии Международного трибунала по бывшей 
Югославии Стефана Бургона и заместителя 
Секретаря Трибунала Жан-Жака Хейнца по вопросу 
о предложениях, внесенных Председателем Клодом 
Жордой. 

 В ходе обсуждения члены рабочей группы 
задавали вопросы и выступали с замечаниями по 
предлагаемым поправкам. 
 
 

  Намибия (октябрь 2000 года) 
 
 

 Оценка работы Совета Безопасности за 
октябрь 2000 года была подготовлена под 
руководством бывшего его Председателем в течение 
этого месяца Постоянного представителя Намибии 
посла Мартина Анджабы. 
 
 

  Введение 
 
 

 В октябре Совет Безопасности занимался 
широким спектром сложных и щекотливых 
вопросов, относящихся к большинству аспектов 
международного мира и безопасности. Совет 
проводил продолжительные и интенсивные 
обсуждения в форме консультаций полного состава 
и открытых заседаний, посвященные ситуации на 
Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине. 
Совет также рассматривал другие конфликтные 
ситуации, в том числе в Сьерра-Леоне, Гвинее, 
Гвинее-Бисау, Демократической Республике Конго, 
Анголе, Восточном Тиморе, Боснии и Герцеговине 
и Западной Сахаре. 

 В течение месяца Совет провел 12 
официальных заседаний, в том числе 3 заседания 
при закрытых дверях, а также 18 неофициальных 
консультаций полного состава. В общей сложности 
Совет принял пять резолюций, и в ряде случаев 
Председатель делал заявления для средств массовой 
информации. Совет также провел два заседания с 
участием стран, предоставляющих войска, и в двух 

случаях члены Совета встречались за закрытыми 
дверями со странами, предоставляющими войска 
для МООНСЛ. 

 В ходе открытых прений 24 и 25 октября под 
председательством министра иностранных дел 
Намибии Тео-Бена Гурираба активно обсуждался 
вопрос о роли женщин в поддержании мира и 
безопасности. В ходе этих прений члены Совета 
выдвинули несколько предложений, нацеленных на 
повышение и укрепление роли женщин в 
поддержании мира и безопасности. 

 Кроме того, Совет, передав соответствующий 
вопрос на рассмотрение Комитета по приему новых 
членов и получив его рекомендацию, единогласно 
принял резолюцию 1326 (2000), в которой он 
рекомендовал Генеральной Ассамблее принять 
Союзную Республику Югославию в члены 
Организации Объединенных Наций. 

 Новым событием стал первый брифинг для 
членов Совета, проведенный при закрытых дверях 
Председателем Международного Суда, который 
представил обзор деятельности Суда и рассказал о 
взаимосвязи между работой Совета и 
деятельностью Суда на основе Устава Организации 
Объединенных Наций. 
 
 

  Женщины и мир и безопасность 
 
 

 На своем 4208-м  открытом заседании 24 и 
25 октября Совет Безопасности рассмотрел вопрос 
о женщинах и мире и безопасности. С заявлениями 
выступили Генеральный секретарь, его 
Специальный советник по гендерным вопросам и 
улучшению положения женщин и директор-
исполнитель ЮНИФЕМ. 

 Все 15 членов Совета, а также представители 
25 других государств-членов выступили с 
заявлениями, в которых они, помимо прочего, 
настоятельно призвали Совет расследовать 
нарушения прав человека женщин, совершаемые во 
время войны, подчеркнули роль женщин в 
проведении операций по поддержанию мира, 
поддержали идею проводить подготовку 
миротворцев в целях предупреждения в будущем 
злоупотреблений и нарушений в отношении 
женщин и подчеркнули необходимость вовлекать 
женщин во все аспекты мирных инициатив. 
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Ораторы призвали к обеспечению конкретного 
участия женщин в процессах принятия решений. 

 На своем 4213-м заседании 31 октября Совет 
Безопасности единогласно принял резолюцию 1325 
(2000), которая стала первой резолюцией такого 
рода в истории Совета Безопасности. В этой 
резолюции Совет, в частности, вновь подтвердил 
важную роль женщин в предупреждении и 
урегулировании конфликтов и миростроительстве; 
призвал всех действующих лиц при согласовании и 
осуществлении мирных соглашений применять 
подход, основанный на учете гендерных аспектов, в 
том числе особых потребностей женщин и девочек; 
и просил Генерального секретаря провести 
исследование о влиянии вооруженных конфликтов 
на женщин и девочек, о роли женщин в 
миростроительстве и о гендерных аспектах мирных 
процессов и урегулирования конфликтов. [Полный 
текст резолюции 1325 (2000) см. в добавлении V.] 
 
 

Конфликтные ситуации 
 
 

  Африка 
 
 

  Ангола 
 

 13 октября Совет рассмотрел доклад 
Генерального секретаря о политических, военных и 
гуманитарных аспектах ситуации в Анголе 
(S/2000/977). 

 В ходе обсуждения некоторые делегации 
указали на срочную необходимость диалога, 
поскольку военного способа разрешения этого 
конфликта не существует. Некоторые делегации 
призвали международное сообщество предоставить 
средства и материально-техническую поддержку 
правительству Анголы и гуманитарным 
учреждениям, с тем чтобы дать им возможность 
выполнить стоящие перед ними задачи. Члены 
Совета поддержали рекомендацию Генерального 
секретаря продлить мандат Отделения Организации 
Объединенных Наций в Анголе до 15 апреля 
2001 года. Совет Безопасности уполномочил 
Председателя сделать заявление для средств 
массовой информации об обсуждении Советом 
доклада Генерального секретаря. 
 

  Бурунди 
 

 25 октября Помощник Генерального секретаря 
по политическим вопросам Ибраима Фаль провел 
брифинг для членов Совета, посвященный 
событиям в Бурунди, где ситуация в целом 
характеризовалась постоянными нарушениями 
Арушского соглашения и активизацией боевых 
действий с участием правительственных и 
повстанческих войск. Боевые действия широко 
развернулись в сельской местности в провинциях 
Бужумбура-Рураль, Чанкузо и Гитега. В ходе 
боевых действий были убиты два международных 
гуманитарных сотрудника. Повстанческие группы 
НСО и ФЗД заявили о своей готовности продолжать 
боевые действия до достижения политического 
урегулирования, освобождения политических 
заключенных и ликвидации перегруппировочных 
лагерей. Посредник продолжил свои усилия, 
направленные на то, чтобы убедить обе группы 
присоединиться к мирному процессу. В связи с 
ухудшением социально-экономических и военных 
условий в Бурунди более 56 000 гражданских лиц 
ежедневно пересекали границу с Объединенной 
Республикой Танзанией. Генеральный секретарь в 
консультации с посредником назначил своего 
Специального представителя по региону Великих 
озер Берхану Динка Председателем Комиссии по 
наблюдению за осуществлением. Генеральный 
секретарь также одобрил учреждение Целевого 
фонда для Бурунди. Правительство Франции 
выступило инициатором проведения конференции 
доноров, которая должна была состояться в Париже 
в ноябре 2000 года. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 11 октября Председатель Совета Безопасности 
провел заседание с участием стран, 
предоставляющих военный персонал МООНДРК, 
членов Совета Безопасности и сотрудников 
Секретариата. Секретариат ознакомил участников с 
последними событиями в военной и политической 
областях и в области прав человека, а также с 
гуманитарной ситуацией в Демократической 
Республике Конго. Было принято предложение 
провести заседание при закрытых дверях с 
участием членов Совета, сотрудников Секретариата 
и представителей стран, предоставляющих войска. 

 12 октября Совет провел неофициальные 
консультации для рассмотрения проекта резолюции, 
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предусматривающего продление мандата 
МООНДРК до 15 декабря 2000 года. 

 На своем 4207-м заседании 13 октября Совет 
единогласно принял резолюцию 1323 (2000), 
продлив в ней мандат МООНДРК. 

 27 октября в ходе неофициальных 
консультаций делегации Франции и Соединенных 
Штатов Америки информировали членов Совета, в 
частности, о том, что боевые действия шли в 
Демократической Республике Конго вокруг городов 
Пепа, Моба и Калемие и что, по сообщениям КОД, 
правительственные силы перешли в наступление. 
Правительство отрицало факт начала наступления и 
сообщило также, что боевые действия велись 
между руандийскими и конголезскими 
группировками в составе КОД. Члены Совета были 
также поставлены в известность о том, что 
зимбабвийский генерал Чингомбе заявил, что 
зимбабвийские или намибийские военнослужащие 
не участвуют в боевых действиях, однако что среди 
конголезцев в составе КОД ширятся бунтарские 
настроения. 
 

  Гвинея 
 

 9 октября члены Совета заслушали брифинг 
Секретариата о вторжении на территорию Гвинеи 
вооруженных групп из Либерии и Сьерра-Леоне. 
Имеются многочисленные жертвы среди 
гражданского населения, а беженцы и местные 
жители приграничных районов были вынуждены 
бежать вглубь страны. Члены Совета выразили 
обеспокоенность и призвали вооруженные 
группировки прекратить свои действия. 
 

  Гвинея-Бисау 
 

 5 октября члены Совета заслушали брифинг 
Специального представителя Генерального 
секретаря по Гвинее-Бисау Самюэля Наны 
Синкама, который информировал Совет о 
напряженной обстановке на границе с Сенегалом в 
районе Касаманс. В связи с неоднократным 
закрытием границ экономика Гвинеи-Бисау 
оказывалась парализованной. Бригадный генерал 
Ансумане Мане и члены его военной хунты 
продолжали чинить помехи избранному 
правительству. Члены Совета единогласно 
рекомендовали предоставить правительству 
дополнительную поддержку в областях 

безопасности и прав человека и в экономической и 
административной областях, с тем чтобы дать 
стране возможность ответить на вызовы 
постконфликтного периода, включающие 
расселение бывших комбатантов. Председатель был 
уполномочен сделать заявление. 
 

  Сомали 
 

 25 октября Совет Безопасности был 
проинформирован Секретариатом о политической, 
военной и гуманитарной обстановке в Сомали. 
Члены Совета были поставлены в известность о 
том, что президент Сомали Абдикассим Салад 
Хасан назначил премьер-министра и министра 
иностранных дел. Тем не менее 
самопровозгласившиеся президенты Сомалиленда и 
Пунтленда и некоторые предводители вооруженных 
формирований в южной части Сомали продолжали 
отвергать новое правительство, которое 
формировалось в Могадишо. 

 Члены Совета приветствовали усилия новой 
администрации и рекомендовали ей занять 
объединительную, а не изоляционистскую 
позицию. Другие участники обсуждения призвали к 
переводу в Могадишо базирующегося в Найроби 
Политического отделения Организации 
Объединенных Наций для Сомали, с тем чтобы 
продемонстрировать поддержку народа Сомали со 
стороны Организации Объединенных Наций; 
другие же предпочли, чтобы этот перевод состоялся 
тогда, когда позволят условия в плане безопасности. 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 3 октября заместитель Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира Жан-Мари 
Геэнно и военный советник генерал-майор Тимоти 
Форд информировали Совет Безопасности об 
имевших место стычках между ОРФ и 
вооруженными силами Сьерра-Леоне в районе 
Окра-Хиллс. Члены Совета были также 
проинформированы о возвращении боевых машин 
пехоты МООНСЛ, захваченных ОРФ в мае. Члены 
Совета были также поставлены в известность о том, 
что после ареста Фоде Санко новым руководителем 
ОРФ был назначен Исса Сесай и что некоторые 
члены ОРФ не признают его в качестве своего 
руководителя. Члены Совета Безопасности 
выразили глубокую обеспокоенность в связи с 
продолжающимися нарушениями Ломейского 
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мирного соглашения со стороны ОРФ и вновь 
подтвердили решимость Совета следовать 
двуединой политике, предусматривающей его 
готовность обеспечивать соблюдение Соглашения в 
качестве надлежащих рамок для прекращения 
конфликта в Сьерра-Леоне и самым решительным 
образом реагировать на провокации со стороны 
ОРФ. 

 6 октября заместитель Генерального секретаря 
по правовым вопросам Юрисконсульт Ханс Корелл 
провел для Совета брифинг по вопросам 
учреждения Специального суда по Сьерра-Леоне. 
Он представил доклад Генерального секретаря о 
Специальном суде и упомянул, в частности, о 
соглашении между Организацией Объединенных 
Наций и правительством Сьерра-Леоне, 
финансовых и административных вопросах и 
альтернативном месте расположения Суда. Он 
остановился на правовых аспектах амнистии в 
рамках Мирного соглашения и представил 
информацию о визите должностных лиц 
правительства Сьерра-Леоне в Нью-Йорк 12�
14 сентября и поездке сотрудников Управления по 
правовым вопросам в Сьерра-Леоне 18�20 сен- 
тября. В заключение заместитель Генерального 
секретаря информировал членов Совета о том, что 
Специальный суд по Сьерра-Леоне отличается от 
трибуналов по бывшей Югославии или Камбодже, 
поскольку в данном случае применяется 
внутригосударственное право Сьерра-Леоне. 

 16 октября члены Совета заслушали брифинг 
миссии Совета Безопасности в Сьерра-Леоне, 
которую возглавлял Постоянный представитель 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии сэр Джереми Гринсток. Миссия 
выехала из Нью-Йорка 7 октября и посетила 
Гвинею, Либерию, Мали, Нигерию и Сьерра-Леоне. 
Участники миссии встретились с главами этих 
стран, а также членами дипломатического корпуса. 
Они обнаружили ухудшение обстановки в Сьерра-
Леоне. Благодаря докладу миссии члены Совета 
получили более полное представление о ситуации в 
Сьерра-Леоне. 
 

  Западная Сахара 
 

 26 октября Совет Безопасности провел свое 
4210-е закрытое заседание для заслушания 
брифинга министра иностранных дел и 
сотрудничества Марокко. 

 27 октября Совет рассмотрел доклад 
Генерального секретаря о ситуации в отношении 
Западной Сахары (S/2000/1029). К своему 
сожалению, Генеральный секретарь не смог 
сообщить о каком-либо прогрессе в преодолении 
препятствий на пути к осуществлению плана 
урегулирования. Генеральный секретарь 
рекомендовал продлить мандат МООНРЗС на 
период в четыре месяца до 28 февраля 2001 года в 
надежде на то, что стороны под эгидой Личного 
посланника Генерального секретаря Джеймса 
Бейкера III продолжат свои попытки, направленные 
на разрешение многочисленных проблем, 
связанных с осуществлением плана 
урегулирования. 

 На своем 4211-м заседании 30 октября Совет 
единогласно принял резолюцию 1324 (2000), 
которой был продлен мандат МООНРЗС. 
 
 

  Азия 
 
 

  Восточный Тимор 
 

 12 октября Совет Безопасности провел свое 
4206-е заседание, посвятив его ситуации в 
Восточном Тиморе. За закрытыми дверями перед 
членами Совета выступил министр иностранных 
дел Индонезии Алви Шихаб. Члены Совета 
приветствовали тот факт, что правительство 
Индонезии предложило направить миссию в 
Индонезию, начиная с 13 ноября 2000 года, в 
порядке реакции на резолюцию 1319 (2000) Совета 
Безопасности, которая была принята после визита 
миссии в Восточный Тимор. 
 
 

  Европа 
 
 

  Миссия наблюдателей Организации 
Объединенных Наций на Превлакском 
полуострове 

 

 Во исполнение резолюции 1307 (2000) Совета 
Безопасности на своем заседании 18 октября Совет 
рассмотрел доклад Генерального секретаря о 
МНООНПП (S/2000/976). Помощник Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
Хеди Аннаби провел брифинг для членов Совета. 
МНООНПП продолжала осуществлять наблюдение 
в демилитаризуемых районах Превлакского 
полуострова и соседних районах Хорватии и 
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Союзной Республики Югославии. Обстановка в 
зоне ответственности МНООНПП оставалась 
спокойной и стабильной. Подходы обеих стран к 
данной проблеме, отраженные в их ответах на 
послание Генерального секретаря, по-прежнему 
различались: с точки зрения Хорватии проблема 
была связана с безопасностью, тогда как Союзная 
Республика Югославия рассматривала ее как 
территориальный спор. 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 Во исполнение резолюции 1305 (2000) Совета 
Безопасности и в соответствии с приложением 10 к 
Мирному соглашению Совет провел 26 октября 
открытое заседание и рассмотрел доклад Высокого 
представителя по осуществлению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине. Высокий 
представитель Вольфганг Петрич информировал 
членов Совета о достижении существенного 
прогресса в различных областях создания 
институционального потенциала, в частности 
учреждении государственной пограничной службы; 
проведении судебно-правовой реформы, включая 
разработку и принятие законодательства о 
приватизации и выдачу общегосударственных 
паспортов, а также укреплении государственных 
институтов. Члены Совета выразили свою 
поддержку Высокому представителю и 
настоятельно призвали руководство в Боснии и 
Герцеговине продемонстрировать свою 
политическую волю и приверженность миру и 
демократии в этой стране. 
 

  Югославия 
 

 31 октября Совет Безопасности провел 
официальное заседание и рассмотрел заявление 
Союзной Республики Югославии о приеме ее в 
члены Организации Объединенных Наций. Члены 
Совета единогласно приняли резолюцию 1326 
(2000), рекомендовав Генеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят пятой сессии принять Югославию в 
члены Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Ближний Восток 
 
 

 После вспышки насилия в оккупированных 
палестинских территориях Совет Безопасности 
провел 2 октября консультации для обсуждения 
ситуации на Ближнем Востоке, включая вопрос о 

Палестине. Члены Совета рассмотрели причины 
насилия; призвали обе стороны к спокойствию и 
сдержанности и настоятельно призвали их как 
можно скорее возобновить мирные переговоры. 
Члены Совета также поддержали встречи, которые 
планировалось провести в Париже и Шарм-эш-
Шейхе. 

 6 и 7 октября Совет провел консультации для 
обсуждения проекта резолюции, представленного 
членами Движения неприсоединившихся стран в 
Совете. 7 октября на своем 4205-м заседании Совет 
принял резолюцию 1322 (2000), в которой он, в 
частности, осудил акты насилия, особенно 
чрезмерное использование силы против 
палестинцев; призвал к прекращению насилия и 
возобновлению переговоров; и подчеркнул 
важность создания механизма для 
безотлагательного проведения объективного 
расследования трагических событий с целью 
предотвращения их повторения.  

 7 октября Совет заслушал брифинг 
Секретариата, посвященный ситуации на южной 
границе Ливана. После брифинга Председатель от 
имени Совета информировал представителей 
печати о глубокой обеспокоенности Совета в связи 
с эскалацией напряженности и насилия и просил 
все стороны проявлять максимальную 
сдержанность. Члены Совета также приветствовали 
решение Генерального секретаря направить в 
регион своего Специального посланника для 
встречи с руководителями всех заинтересованных 
государств, с тем чтобы довести до их сведения 
глубокую обеспокоенность Совета и настоятельно 
призвать их предпринять незамедлительные шаги в 
целях обеспечения восстановления спокойствия. 

 В своем письме от 8 октября 2000 года 
Генеральный секретарь сообщил Председателю 
Совета Безопасности о своем решении немедленно 
выехать в этот регион ввиду эскалации 
напряженности на Ближнем Востоке. Генеральный 
секретарь также обещал представить Совету доклад 
сразу же после своего возвращения.  

 20 октября Совет Безопасности заслушал 
брифинг Генерального секретаря о его поездке на 
Ближний Восток и его усилиях, направленных на 
разрядку сложившейся там взрывоопасной 
обстановки. Он отметил, что основной целью его 
визита было обеспечение разъединения сторон, 
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прекращения насилия и возобновления мирного 
процесса. Генеральный секретарь также 
проинформировал Совет о Шарм-эш-Шейхской 
встрече и достигнутых там договоренностях. Члены 
Совета дали высокую оценку усилиям Генерального 
секретаря и выразили поддержку роли Организации 
Объединенных Наций в ближневосточном мирном 
процессе. 
 

  Ирако-кувейтская миссия Организации 
Объединенных Наций 
по наблюдению  

 

 5 октября Совет рассмотрел доклад 
Генерального секретаря об ИКМООНН 
(S/2000/914). Члены Совета выразили поддержку 
роли Миссии; а Председатель Совета 
информировал Генерального секретаря (S/2000/960) 
о том, что члены Совета согласны с его 
рекомендацией продлить мандат ИКМООНН и что 
они также решили вернуться к рассмотрению этого 
вопроса до 6 апреля 2001 года. 
 
 

  Прочие вопросы 
 
 

 30 октября Совет провел итоговое заседание 
месяца, на котором Генеральный секретарь 
выступил по таким вопросам, как работа Совета в 
течение октября, Ближний Восток, Сьерра-Леоне и 
Бурунди, а также открытое заседание, посвященное 
роли женщин в поддержании мира и безопасности. 
В своих ответных выступлениях члены Совета 
подчеркнули роль Генерального секретаря в 
ближневосточном мирном процессе и дали ей 
высокую оценку, а также указали на необходимость 
расширения участия в нем Организации 
Объединенных Наций. Члены Совета затронули 
ситуацию в Сьерра-Леоне, Бурунди и 
Демократической Республике Конго. В своем ответе 
Генеральный секретарь просил пристально следить 
за ситуацией в Ливане с учетом положения на 
оккупированной палестинской территории. Кроме 
того, он подчеркнул необходимость вновь 
обеспечить быстрое реагирование Советом на 
конфликтные ситуации. В отношении операций по 
поддержанию мира он указал, что миротворческие 
миссии в Эфиопии и Эритрее переукомплектованы, 
тогда как миссиям в Демократической Республике 
Конго и Сьерра-Леоне не хватает миротворцев.  

 В ходе консультаций члены Совета пришли к 
согласию в отношении того, что делегации 
Сингапура следует присутствовать на заседаниях 
Совета начиная с 1 ноября, поскольку этой 
делегации предстояло выполнять функции 
Председателя непосредственно после ее включения 
в состав Совета Безопасности в январе 2001 года. 
 

  Доклад Совета Безопасности Генеральной 
Ассамблее 

 

 17 октября Председатель Совета Безопасности 
представил ежегодный доклад Совета Безопасности 
за период с 16 июня 1999 года по 15 июня 2000 года 
Генеральной Ассамблее, в котором, как и в 
предыдущие годы, нашли свое отражение усилия 
членов Совета по обеспечению большей 
транспарентности в работе Совета. 31 августа на 
официальном заседании Совет Безопасности 
принял этот доклад без голосования. 
 
 

  Нидерланды (ноябрь 2000 года) 
 
 

  Введение 
 
 

 Под председательством Постоянного 
представителя Нидерландов посла Петера ван 
Валсума Совет Безопасности в ноябре занимался 
целым рядом сложных вопросов, в том числе 
относящихся к Ближнему Востоку и Африке. 

 Министр иностранных дел Нидерландов 
Йозиас ван Аартсен председательствовал на 
закрытом заседании с участием Генерального 
секретаря, посвященном Ближнему Востоку, и на 
открытом брифинге по эритрейско-эфиопскому 
мирному процессу. Министр по делам 
сотрудничества и развития Нидерландов Эвелине 
Херфкенс председательствовала на открытом 
брифинге, посвященном процессу 
постконфликтного миростроительства в Гвинее-
Бисау. В ноябре Совет провел 25 заседаний и 
принял 3 резолюции и 7 заявлений Председателя. 
Его члены провели 13 неофициальных 
консультаций. Состоялось также одно заседание с 
участием стран, предоставляющих войска. 

 В развитие предварительной договоренности 
по ряду мер, направленных на повышение 
транспарентности работы Совета, которые были 
достигнуты в рамках Рабочей группы открытого 
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состава по вопросу о справедливом 
представительстве в Совете Безопасности и 
расширении его членского состава и другим 
вопросам, связанным с Советом Безопасности 
(см. A/54/47, приложение XII), в период своего 
председательствования Нидерланды стремились 
обеспечить в максимально возможной степени 
осуществление этих мер. Результатом этих усилий 
стало одно открытое обсуждение (о роли Совета 
Безопасности в завершении операций по 
поддержанию мира и переходу к другим видам 
деятельности), восемь открытых брифингов (по 
УВКБ, Боснии и Герцеговине, Косово, Эфиопии и 
Эритрее, международным трибуналам по бывшей 
Югославии и Руанде, Восточному Тимору, 
Демократической Республике Конго, Гвинее-Бисау), 
одно открытое заседание (по Ближнему Востоку) и 
один брифинг (по Восточному Тимору), 
состоявшейся на закрытом заседании Совета, на 
котором присутствовали представители стран, 
предоставляющих войска, и других 
заинтересованных государств-членов. После 
каждой неофициальной консультации Председатель 
выступал перед представителями средств массовой 
информации и сделал от имени членов Совета 
шесть заявлений для органов печати. После 
неофициальных консультаций Председатель 
проводил брифинги для государств-членов. На 
веб-сайт Председателя помещались обновленные 
программы работы и заявления для органов печати. 
 
 

  Ближний Восток 
 
 

  Ситуация на Ближнем Востоке, включая 
вопрос о Палестине 

 

 10 ноября Совет Безопасности провел 
закрытое заседание для проведения обсуждения с 
Председателем Исполнительного комитета 
Организации освобождения Палестины и 
Президентом Палестинского органа Ясиром 
Арафатом. Он выразил свою обеспокоенность в 
связи с ситуацией на оккупированных палестинских 
территориях, и в частности насилием, жертвами 
которого становится палестинское гражданское 
население. В ответ на замечания членов Совета он 
отметил, что задачей предлагаемых сил 
Организации Объединенных Наций по охране было 
бы улучшение ситуации на местах и защита 
безоружного палестинского гражданского 

населения. Позднее в тот же день Совет провел 
закрытое заседание для заслушания заявления 
Постоянного представителя Израиля, который 
отверг призыв к направлению международных сил 
по охране, указав, что международное присутствие 
было бы приемлемым только в контексте 
согласованного политического решения. 

 На закрытом заседании 17 ноября Совет 
Безопасности заслушал брифинг Генерального 
секретаря после его недавнего визита в Катар, где 
он принимал участие в девятой Встрече на высшем 
уровне Организации Исламская конференция. 
Генеральный секретарь выразил свою 
обеспокоенность в связи ситуацией на 
оккупированных территориях, а также ходом 
мирного процесса. Он призвал обе стороны сделать 
все необходимое для того, чтобы положить конец 
насилию. Генеральный секретарь со всей 
определенностью заявил, что урегулированию 
конфликта между Израилем и палестинцами 
мирными средствами нет никакой альтернативы, и 
сообщил о своей готовности сыграть роль в этом 
процессе. 

 21 ноября заместитель Генерального секретаря 
по политическим вопросам Киран Прендергаст 
сообщил членам Совета о происшедшем в Газе 
нападении на автобус с израильскими поселенцами. 
Он также сообщил о заявлении Генерального 
секретаря, в котором последний осудил насилие и 
призвал обе стороны к прекращению всех действий, 
способных привести к эскалации напряженности. 

 22 ноября Совет Безопасности рассмотрел по 
просьбе Ливийской Арабской Джамахирии (от 
имени Группы арабских государств) вопрос о 
положении на Ближнем Востоке, включая вопрос о 
Палестине. В заседании приняли участие 
представители Кубы, Египта, Израиля, Иордании, 
Ливийской Арабской Джамахирии (от имени 
Группы арабских государств) и Южной Африки (от 
имени Движения неприсоединившихся стран), а 
также наблюдатель от Палестины. Большинство 
делегаций поддержали идею незамедлительного 
направления комиссии по установлению фактов, 
решение об учреждении которой было принято в 
Шарм-эш-Шейхе, и усилия Генерального секретаря, 
направленные на проведение со сторонами 
консультаций по вопросу о предлагаемых силах 
Организации Объединенных Наций по защите. 
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 27 ноября Совет Безопасности заслушал 
заявления по Ближнему Востоку, в том числе по 
вопросу о Палестине, с которыми выступили 
Председатель и другие члены Комитета министров 
девятой Встречи на высшем уровне ОИК, 
обратившиеся с просьбой предоставить им такую 
возможность. Они настоятельно предложили 
немедленно приступить к созданию сил 
Организации Объединенных Наций по защите. 
Члены Совета выразили различные мнения об этом 
предложении. Некоторые поддержали идею 
немедленного направления таких сил. Другие 
подчеркнули, что для создания таких сил требуется 
согласие обеих сторон. 

 В ходе неофициальных консультаций 
29 ноября координатор Группы 
неприсоединившихся стран в составе Совета 
представил членам Совета на рассмотрение проект 
резолюции, содержащий предложение о 
направлении на оккупированные территории 
предлагаемых сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению. 
 

  Временные силы Организации 
Объединенных Наций в Ливане 

 

 14 ноября заместитель Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира Жан-Мари 
Геэнно провел для членов Совета брифинг, 
посвященный промежуточному докладу 
Генерального секретаря о ВСООНЛ (S/2000/1049), 
и сообщил о дальнейшем продвижении вперед в 
направлении осуществления резолюции 425 (1978). 
Он заявил, что обстановка на местах была 
относительно спокойной, за исключением 
незначительных нарушений «голубой линии» и 
существенного количества нарушений воздушного 
пространства и территориальных вод Ливана 
начиная с 7 октября. Члены Совета выразили 
сожаление в связи с этими инцидентами и 
настоятельно призвали обе стороны соблюдать 
соглашение о прекращении огня и воздерживаться 
от нарушений «голубой линии». После 
консультаций Председатель Совета Безопасности 
сделал заявление для печати, подчеркнув 
необходимость того, чтобы правительство Ливана 
взяло под эффективный контроль всю 
освобожденную Израилем зону и приняло на себя 
всю полноту международной ответственности; и 

призвав положить конец опасным нарушениям 
«голубой линии» (см. ниже). 
 

  Силы Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением 

 

 27 ноября члены Совета рассмотрели на 
неофициальных консультациях доклад 
Генерального секретаря о СООННР (S/2000/1103). 
Члены Совета пришли к согласию относительно 
текста проекта резолюции и дополняющего ее 
заявления Председателя. В этот же день Совет 
единогласно принял резолюцию 1328 (2000), 
продлив мандат СООННР на шесть месяцев до 
31 мая 2001 года, а также опубликовал 
дополняющее ее заявление Председателя 
(S/PRST/2000/36). 
 
 

  Африка 
 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 В ходе неофициальных консультаций 9 ноября 
члены Совета провели «мозговую атаку», 
посвященную будущему МООНДРК, заслушав 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби. Он 
сообщил о продолжающемся насилии в нескольких 
районах Демократической Республики Конго и 
подтвердил, что дальнейшее развертывание 
МООНДРК до настоящего времени не было 
возможным в связи с общей обстановкой в стране. 
Он указал, что несколько стран, которые могли бы 
предоставить свои войска, рассматривали вопрос об 
отзыве своего предложения предоставить личный 
состав. Он информировал Совет о том, что доклад 
Генерального секретаря, содержащий рекомендации 
в отношении концепции операций МООНДРК, 
будет представлен до истечения ее мандата 
15 декабря. 

 После этого члены Совета обменялись 
мнениями в отношении будущей роли МООНДРК. 
Некоторые члены Совета выразили несогласие с 
тем мнением, что мандат МООНДРК следует 
видоизменить. Другие выступали в пользу 
укрепления роли МООНДРК. 

 28 ноября Совет Безопасности заслушал 
брифинг временно исполняющей обязанности 
Координатора чрезвычайной помощи Кэролин 
Макэски, посвященный гуманитарной ситуации в 
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Демократической Республике Конго. По ее оценке, 
общее количество гражданских лиц, затронутых 
конфликтом, составляло приблизительно 
16 миллионов человек. На территории всей страны 
по-прежнему широко распространены грубейшие 
нарушения прав человека, чинимые в атмосфере 
безнаказанности как правительственными, так и 
повстанческими силами. Она сообщила также о 
недостаточном доступе гуманитарных учреждений 
в районы, контролируемые обеими сторонами. 

 Члены Совета полностью поддержали усилия 
гуманитарных учреждений на местах. Некоторые 
члены Совета призвали международное сообщество 
доноров щедро отреагировать на призыв о 
предоставлении помощи в 2001 году. Другие члены 
Совета призвали стороны предоставить 
гуманитарным учреждениям полный доступ к 
нуждающемуся населению и создать необходимые 
условия безопасности для соответствующих 
учреждений, с тем чтобы они могли работать в 
стране. Некоторые члены Совета высказали то 
мнение, что для разрешения гуманитарной 
ситуации обязательным условием является 
политическое урегулирование конфликта. 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 17 ноября на заседании, проходившем под 
председательством министра иностранных дел 
Нидерландов, Генеральный секретарь провел для 
членов Совета брифинг по вопросу о ситуации в 
отношениях между Эфиопией и Эритреей. Он 
подтвердил, что обстановка на местах в течение 
последних недель стабилизировалась и что обе 
стороны, как представляется, соблюдают 
соглашение о прекращении огня, однако 
гуманитарные условия по-прежнему вызывают 
серьезную озабоченность. 

 Затем Председатель г-н Ван Аартсен, выступая 
в качестве представителя своей страны, сообщил о 
своей поездке в этот регион, подчеркнув важное 
значение достижения двумя странами 
окончательного и всеобъемлющего мирного 
урегулирования. В целях придания дальнейшего 
импульса мирному процессу он предложил создать 
группу друзей мирного процесса, а также принять 
заявление Председателя, предусматривающее пять 
мер укрепления доверия. Члены Совета дали 
высокую оценку усилиям ОАЕ и правительства 
Алжира, направленным на достижение 

договоренности о прекращении боевых действий, и 
выразили удовлетворение в связи с соблюдением 
сторонами договоренности о прекращении огня. 

 21 ноября Совет Безопасности выпустил 
заявление Председателя о ситуации в отношениях 
между Эфиопией и Эритреей (S/PRST/2000/34), 
изложив в нем следующие пять мер укрепления 
доверия: незамедлительное освобождение и 
добровольное и упорядоченное возвращение 
интернированных гражданских лиц под эгидой 
МККК; открытие наземных и воздушных коридоров 
для МООНЭЭ; обмен картами с указанием 
заминированных районов; быстрое освобождение 
военнопленных и их возвращение под эгидой 
МККК; и мораторий на выдворение. 
 

  Бурунди 
 

 21 ноября члены Совета заслушали брифинг 
заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам, посвященный последним 
событиям в рамках Арушского мирного процесса. 
Он сообщил о ряде предстоявших встреч в этом 
регионе, и в частности совещании доноров в 
Париже, которое было намечено на декабрь. Он 
заявил о намерении Генерального секретаря 
представить в декабре доклад по Бурунди, в 
который должны были войти предложения, 
касающиеся роли Организации Объединенных 
Наций в осуществлении Арушского соглашения. 
Один из членов Совета предложил, чтобы члены 
Совета впоследствии рассмотрели ситуацию в 
Бурунди в контексте проблемы в регионе Великих 
озер в целом. После консультаций Председатель 
Совета сделал заявление для средств массовой 
информации, осудив, в частности, продолжающееся 
насилие и призвав страны-доноры рассмотреть пути 
наиболее эффективного удовлетворения 
гуманитарных и экономических потребностей в 
Бурунди (см. ниже). 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 3 ноября заместитель Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира 
проинформировал членов Совета о последних 
событиях в Сьерра-Леоне в свете также последнего 
доклада Генерального секретаря (S/2000/1055). Он 
подчеркнул согласие Генерального секретаря с 
рекомендацией миссии Совета Безопасности в 
Сьерра-Леоне (S/2000/992) о том, что положение 
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требует реализации хорошо скоординированного и 
всеобъемлющего подхода, основанного, в 
частности, на оказании военного давления на 
повстанцев и ведении с ними диалога, которые 
могли бы привести к их демобилизации. После 
проведения консультаций Совет Безопасности 
опубликовал заявление о положении в Сьерра-
Леоне (S/PRST/2000/31), подчеркнув, в частности, 
что скоординированная стратегия установления 
мира должна включать как политические, так и 
военные элементы, в том числе укрепление 
МООНСЛ и государственных учреждений, полную 
свободу передвижения МООНСЛ, ведущую к ее 
развертыванию на всей территории страны, и отказ 
Объединенного революционного фронта от 
контроля над районами производства алмазов. 

 9 ноября помощник Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира 
проинформировал членов Совета, в частности, о 
появившихся в прессе сообщениях о беспорядках, 
которые имели место в центре Фритауна 5 ноября и 
в которые якобы был вовлечен персонал МООНСЛ. 
В ходе этого инцидента были произведены 
выстрелы из огнестрельного оружия, однако 
помощник Генерального секретаря подтвердил, что 
персонал МООНСЛ не открывал огонь по толпе. 

 В ходе неофициальных консультаций 14 
ноября заместитель Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира 
проинформировал членов Совета о соглашении о 
прекращении огня, которое было подписано в 
Абудже 10 ноября между правительством Сьерра-
Леоне и Объединенным революционным фронтом. 
После проведения консультаций Председатель 
сделал заявление для прессы, в котором 
приветствовалось заключение в Абудже при 
посредничестве Организации Объединенных Наций 
и ЭКОВАС соглашения о прекращении огня и 
содержался призыв к сторонам, особенно к ОРФ, 
выполнять взятые обязательства (см. ниже). 
 

  Гвинея-Бисау 
 

 21 ноября помощник Генерального секретаря 
по политическим вопросам Ибраима Фаль 
проинформировал членов Совета о том, что 
генерал Мане выступает против перестройки армии 
президентом Кумбой Йалой и провозглашает себя 
начальником генерального штаба армии. После 
консультаций Председатель Совета сделал 

заявление для прессы, в котором, в частности, 
осуждались действия генерала Мане и содержался 
обращенный к нему призыв начать диалог с 
правительством; в нем также выражалась 
озабоченность тем, что волнения на политической 
почве наносят вред укреплению мира и подрывают 
приверженность доноров делу оказания поддержки 
процессу восстановления (см. ниже). 

 В ходе неофициальных консультаций 28 
ноября члены Совета одобрили текст заявления 
Председателя по Гвинее-Бисау. Директор Второго 
африканского отдела Департамента по 
политическим вопросам проинформировал членов о 
положении в Гвинее-Бисау, которое было 
спокойным, но все еще неопределенным. 

 29 ноября Совет Безопасности в ходе 
открытого заседания, проводившегося под 
председательством министра по делам 
сотрудничества Нидерландов Эвелине Херфкенс, 
был проинформирован Генеральным секретарем о 
положении в Гвинее-Бисау. Совет также заслушал 
заявления заместителя премьер-министра Гвинеи-
Бисау и вице-президента Всемирного банка, отдел 
Африки. В своем вступительном заявлении 
Генеральный секретарь отметил, что правительства 
и международное сообщество не всегда бывают в 
полной мере готовы взять на себя эффективную 
роль в процессе постконфликтного 
миростроительства. Для обеспечения 
эффективности этого процесса необходимо 
устранять коренные причины конфликтов, для чего 
как от правительства, так и от международного 
сообщества требуются долгосрочная 
приверженность и своевременное предоставление 
ресурсов. Генеральный секретарь сослался на 
конкретную рекомендацию, содержавшуюся в 
докладе Группы Организации Объединенных Наций 
по операциям в пользу мира, в соответствии с 
которой небольшая часть бюджета миссии на 
первый год должна выделяться в распоряжение 
Специального представителя Генерального 
секретаря для финансирования проектов, дающих 
быструю отдачу. Члены Совета говорили о важном 
значении всеобъемлющего и хорошо 
финансируемого процесса разоружения, 
демобилизации и реинтеграции в качестве 
предпосылки устойчивого мира в Гвинее-Бисау. 
Некоторые члены призвали международное 
сообщество, в том числе систему Организации 
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Объединенных Наций, бреттон-вудские учреждения 
и двусторонних доноров, оказать экономическую и 
финансовую поддержку и проявлять терпимость и 
гибкость в связи с бременем задолженности 
Гвинеи-Бисау. Вице-президент Всемирного банка, 
отвечая на поднятые в ходе дискуссии вопросы, 
заявил, что он доведет до сведения штаб-квартиры 
Банка в Вашингтоне информацию о необходимости 
политической терпимости, реализма и гибкости. 

 В ходе другого заседания, состоявшегося 
позже в тот же день, Председатель зачитал текст 
заявления Председателя (S/PRST/2000/37) о 
положении в Гвинее-Бисау, в котором, в частности, 
Совет призвал членов бывшей военной хунты 
полностью подчиниться гражданским учреждениям 
и прекратить свое участие в политическом 
процессе, признал, что в постконфликтный период 
требуются совместные согласованные усилия всех 
субъектов, и признал важную роль ЮНОГБИС. 
 
 

  Европа 
 
 

  Косово, Союзная Республика Югославия 
 

 3 ноября помощник Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира 
проинформировал членов Совета о муниципальных 
выборах, состоявшихся в Косово 28 октября. Он 
отметил, чтоб выборы прошли успешно, а средний 
показатель числа участвовавших в выборах 
избирателей составил 75�80 процентов. Однако 
число участвовавших в выборах косовских сербов в 
большинстве населенных сербами местах было 
весьма небольшим, причиной чему, по мнению 
МООНК, являлось давление со стороны бывшего 
режима в Белграде. Частичные результаты 
свидетельствовали о том, что Демократическая лига 
Косово получила примерно 58 процентов голосов, 
Демократическая партия Косово � 27 процентов, 
Альянс за будущее Косово � 7 процентов и 
Албанская христианско-демократическая партия � 
1 процент. 

 16 ноября Специальный представитель 
Генерального секретаря и глава МООНК Бернар 
Кушнер в ходе открытого заседания 
проинформировал Совет о результатах выборов в 
Косово. Он сообщил о том, что умеренная партия 
Ибрагима Руговы, Демократическая лига Косово, 
получила почти 58 процентов голосов, в то время 

как партии, имеющие исторические связи с 
распущенной Освободительной армией Косово и 
возглавляемые Хашимом Тачи и Рамушем 
Харадинаджем, набрали лишь треть голосов. 
Специальный представитель отметил, что после 
проведения этих выборов перед МООНК встали три 
задачи: определение понятия «существенной 
автономии», о которой говорится в резолюции 1244 
(1999); развитие органов самоуправления также на 
основе этой резолюции; и проведение всеобщих 
выборов, по возможности уже весной 2001 года. 
Члены Совета выразили сожаление по поводу того, 
что сербское меньшинство практически не 
участвовало в выборах. Они призвали лидеров и 
жителей Косово продолжать сотрудничать с 
МООНК в реализации итогов выборов. Члены 
также призвали к немедленному и безусловному 
освобождению задержанных косовских албанцев и 
к урегулированию проблемы пропавших без вести 
лиц. Представитель Союзной Республики 
Югославии заявил, что новое правительство 
полностью поддерживает резолюцию 1244 (1999), и 
призвал к ее всестороннему осуществлению, 
включая существенную автономию для Косово и 
Метохии в рамках суверенитета и территориальной 
целостности Республики. 

 22 ноября после сообщения о преступных 
нападениях на дом главы комитета по связи 
Союзной Республики Югославии в Приштине и на 
сербских полицейских на юге Сербии Совет 
Безопасности опубликовал заявление Председателя 
(S/PRST/ 
2000/35), в котором, в частности, заявил о том, что 
он потрясен этими нападениями и осуждает их, а 
также потребовал от всех, кого это касается, 
воздерживаться от актов насилия и сотрудничать с 
СДК и МООНК. 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 14 ноября заместитель Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира в ходе 
открытого заседания проинформировал Совет о 
третьих всеобщих выборах, которые были 
проведены в Боснии и Герцеговине 11 ноября. Он 
заявил, что для участия в голосовании 
зарегистрировалось 2,5 миллиона граждан. 
Показатель числа участвовавших в голосовании 
избирателей составил, по оценкам, 70 процентов. За 
ходом выборов под контролем ОБСЕ следили 760 
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международных наблюдателей и 5500 местных 
наблюдателей. В целом выборы прошли без 
инцидентов, хотя и отмечались незначительные 
нарушения. Заместитель Генерального секретаря 
подчеркнул, что по сравнению с проведенными в 
апреле 2000 года муниципальными выборами 
националистические партии укрепили свои 
позиции, о чем свидетельствует значительное число 
голосов, полученных Сербской демократической 
партией в Республике Сербской, Хорватским 
демократическим содружеством и, в меньшей 
степени, Партией демократических действий. 
Члены Совета приветствовали тот факт, что выборы 
в целом проходили организованно. Они 
настоятельно призвали лидеров партий 
сотрудничать с международным сообществом и 
проводить работу в целях создания 
демократической и многоэтнической Боснии и 
Герцеговины. Некоторые члены сообщили о 
последних событиях в соседних странах � 
Хорватии и Союзной Республике Югославии, � 
заявив, что эти события создали прекрасные 
условия для дальнейшего осуществления 
соглашений. Представитель Австрии выступил 
перед Советом в своем качестве действующего 
Председателя ОБСЕ и заверил Совет в том, что 
ОБСЕ будет и впредь оказывать поддержку 
процессу осуществления Дейтонских и Парижских 
мирных соглашений. Представитель Союзной 
Республики Югославии, выступая перед Советом в 
качестве представителя одной из подписавших 
соглашения сторон и одного из их гарантов, 
сообщил Совету о том, что его правительство 
создает условия для решения проблем и вопросов 
на новой, демократической основе. 
 

  Грузия 
 

 2 ноября помощник Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира 
проинформировал членов Совета о положении в 
Абхазии, Грузия, и представил доклад Генерального 
секретаря (S/2000/1023). Он сообщил, что 
Специальный представитель Генерального 
секретаря Дитер Боден отметил ухудшение 
политического климата в течение последних 
нескольких недель. Несмотря на различные усилия, 
предпринимавшиеся в рамках мирного процесса 
под эгидой Организации Объединенных Наций, 
прогресс в деле реализации мер укрепления 
доверия был весьма медленным, а в контексте 

переговоров по основной проблеме, статусу 
Абхазии в составе Грузии, прогресс практически 
отсутствовал вообще. 24 октября в Тбилиси под 
председательством Специального представителя 
была проведена одиннадцатая сессия 
Координационного совета. Отмеченным в ходе этой 
сессии позитивным аспектом явилось 
возобновление работы трех рабочих групп � по 
вопросам безопасности; по беженцам; и по 
экономическим вопросам. Помощник Генерального 
секретаря проинформировал членов Совета о том, 
что абхазская сторона дала согласие на проведение 
под руководством МООННГ миссии по 
установлению фактов, которая ознакомится с тем, 
какие условия созданы для возвращения беженцев в 
Гальский район, однако договоренности в 
отношении работы миссии еще не были 
окончательно доработаны. Члены Совета заявили о 
своей поддержке усилий Специального 
представителя по активизации контактов между 
двумя сторонами на всех уровнях. Они выразили 
свое разочарование по поводу отсутствия прогресса 
в деле достижения всеобъемлющего политического 
урегулирования. Они приветствовали готовность 
правительства Украины принять в Ялте третье 
совещание по мерам укрепления доверия и 
отметили важное значение своевременного 
проведения успешной конференции. Они выразили 
обеспокоенность по поводу безопасности и охраны 
персонала МООННГ и другого международного 
персонала, положения беженцев и вынужденных 
переселенцев и гуманитарной ситуации. 

 14 ноября Совет Безопасности опубликовал 
заявление Председателя о положении в Грузии 
(S/PRST/2000/32), в котором нашли свое отражение 
эти мнения и озабоченность. 
 
 

  Азия 
 
 

  Афганистан 
 

 Личный представитель Генерального 
секретаря и глава Специальной миссии 
Организации Объединенных Наций в Афганистане 
Франческ Вендрель и Резидент-координатор 
Организации Объединенных Наций по 
гуманитарным вопросам для Афганистана Эрик де 
Муль 3 ноября провели брифинг для  членов 
Совета. Личный представитель Генерального 
секретаря сообщил об очевидной готовности 
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противоборствующих сторон приступить к 
процессу диалога без каких-либо предварительных 
условий. Координатор проинформировал о 
чрезвычайно тяжелой гуманитарной ситуации в 
стране и указал при этом на последствия санкций. 
Некоторые члены подчеркнули необходимость 
ужесточения режима санкций ввиду неадекватного 
осуществления движением «Талибан» 
резолюции 1267 (1999). Другие члены заявили о 
том, что до рассмотрения Советом вопроса о 
дальнейших мерах необходимо провести оценку 
гуманитарных последствий, и члены согласились с 
тем, что такую оценку проведет Комитет по 
санкциям. От имени членов Совета Председатель 
Совета сделал заявление, в котором он 
проинформировал представителей прессы о том, 
что члены Совета изучили нынешнюю ситуацию в 
стране и что обе стороны в конфликте подтвердили 
в письменной форме свою готовность приступить к 
процессу диалога (см. ниже). 
 

  Восточный Тимор 
 

 20 ноября в ходе закрытого заседания 
Представитель Намибии посол Мартин Анджаба в 
своем качестве главы миссии Совета Безопасности, 
которая посетила Восточный Тимор, Западный 
Тимор и Джакарту в период с 9 по 18 ноября с 
целью обзора хода осуществления резолюций 1272 
(1999) и 1319 (2000) Совета Безопасности, провел 
брифинг для членов Совета Безопасности. Он 
сослался на доклад миссии, в частности на ее 
рекомендации в отношении Индонезии и 
Восточного Тимора (S/2000/1105). 

 30 ноября Специальный представитель 
Генерального секретаря Сержиу Виейра ди Меллу в 
ходе открытого брифинга проинформировал Совет 
о событиях вокруг Восточного Тимора. Он заявил, 
что Восточный Тимор находится на переломном, в 
позитивном смысле слова, этапе, и в общих чертах 
сообщил о тех шагах, которые могут привести к 
обретению территорией независимости к концу 
2001 года. Он также отметил обнадеживающие 
изменения в связи с процессом примирения и 
репатриации, хотя у него сохранялась 
озабоченность по поводу действий боевиков в 
Западном Тиморе. В то же время Специальный 
представитель указал на сохраняющиеся проблемы 
в таких областях, как восстановление 
инфраструктуры, система правосудия и набор 

восточнотиморцев во всех секторах 
государственной службы на руководящие 
должности. В этом контексте он подчеркнул 
необходимость обеспечения большей гибкости 
ВАООНВТ в том, что касается использования 
предоставленных ей ресурсов. Он заявил, что 
необходимо начинать планирование на период 
после предоставления территории независимости, 
когда Восточному Тимору все еще нужна будет 
международная помощь и сотрудничество, в том 
числе в связи с предотвращением вторжения извне. 
Практически все члены Совета Безопасности 
выразили свое согласие с сделанными в ходе 
анализа выводами и рекомендациями Специального 
представителя и воздали должное ему и его 
персоналу за выполненную ими трудную работу и 
неизменную приверженность делу. 
 

  Соломоновы Острова 
 

 13 ноября в ходе консультаций по пункту 
«Прочие вопросы» были рассмотрены события в 
рамках мирного процесса в Соломоновых Островах. 
14 ноября Директор Отдела Азии и Тихого океана 
Департамента по политическим вопросам 
проинформировал членов Совета по данному 
вопросу, осветив причины конфликта и сообщив о 
последних событиях в контексте мирного процесса. 
16 ноября Совет опубликовал заявление 
Председателя (S/PRST/2000/33), в котором он, в 
частности, решительно поддержал Таунсвиллское 
мирное соглашение и настоятельно призвал все 
стороны продолжать сотрудничать в соответствии с 
этим соглашением. Выразив признательность тем 
странам в регионе, которые поддержали 
урегулирование этого конфликта, Совет призвал 
другие государства принимать участие в 
осуществлении этого мирного соглашения и 
содействовать его осуществлению. 
 

  Бугенвиль, Папуа-Новая Гвинея 
 

 30 ноября помощник Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира Данило Тюрк 
проинформировал членов Совета о ситуации вокруг 
Бугенвиля (Папуа-Новая Гвинея), в частности о 
ходе переговоров между правительством Папуа-
Новой Гвинеи и бугенвильскими сторонами 
Линкольнского соглашения. Он сообщил членам о 
том, что Генеральный секретарь намеревается 
продлить мандат Отделения Организации 
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Объединенных Наций по политическим вопросам в 
Бугенвиле на 12-месячный период. В письме 
Председателя Совета на имя Генерального 
секретаря члены Совета приняли к сведению это 
намерение. После неофициальных консультаций 
Председатель сделал заявление для прессы, в 
котором он заявил, в частности, что члены Совета 
весьма надеются на то, что переговоры приведут к 
достижению важных результатов в ближайшем 
будущем, и призвал стороны удвоить их усилия 
(см. ниже). 
 
 

  «Нет стратегии � не уходить» 
 
 

 15 ноября Совет Безопасности провел 
открытые прения по теме «Нет стратегии � не 
уходить», посвященные роли Совета в завершении 
операций по поддержанию мира или в изменении 
характера их мандата. По общему мнению членов, в 
этом отношении имели место серьезные проблемы, 
которые необходимо было решать, хотя многие 
ораторы привели в качестве важных примеров ряд 
операций, которые были успешно завершены или 
перенацелены. Члены Совета также согласились с 
тем, что разработка процедуры определения 
условий для завершения или изменения характера 
мандата той или иной операции должна являться 
составной частью процесса формулирования целей 
и мандата этой операции. Было выдвинуто много 
предложений в отношении повышения 
эффективности функционирования Совета 
Безопасности в связи с рассматриваемой 
проблемой, в том числе в отношении 
необходимости получения более качественной 
информации в связи с теми или иными ситуациями 
и проведения более эффективного их анализа, а 
также в отношении создания более эффективных 
механизмов консультаций и координации с другими 
органами как в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, так и вне ее. 

 30 ноября члены Совета в ходе 
неофициальных консультаций обсудили 
последующие мероприятия по результатам 
открытых прений. Они согласились с тем, что 
Председателю Совета следует направить 
Генеральному секретарю письмо, содержащее 
обращенную к Генеральному секретарю просьбу 
членов представить Совету к апрелю 2001 года 
доклад по вопросу о роли Совета в завершении 

операций по поддержанию мира или в изменении 
характера их мандата, который Генеральный 
секретарь мог бы также представить Генеральной 
Ассамблее. 
 
 

  Доклад Группы по операциям 
Организации Объединенных Наций 
в пользу мира 

 
 

 13 ноября Председатель Рабочей группы 
Совета Безопасности по докладу Брахими 
представил ее доклад (S/2000/1084) для 
рассмотрения членами Совета. Рабочая группа была 
учреждена 3 октября в соответствии с решением 
Совета Безопасности всесторонне рассмотреть 
содержащиеся в докладе рекомендации о 
повышении роли Организации Объединенных 
Наций в операциях в пользу мира. 

 Перед Рабочей группой была поставлена 
конкретная задача всесторонне рассмотреть те 
рекомендации, которые относятся к компетенции 
Совета Безопасности, в частности в отношении 
операций по поддержанию мира, и представить 
Совету четкие рекомендации по их осуществлению. 
Данная задача была поставлена на основе решения, 
принятого на состоявшемся 7 сентября 2000 года 
совещании глав государств и правительств в ходе 
Саммита тысячелетия, когда они приняли 
резолюцию 1318 (2000), в которой приветствовался 
доклад Группы. 

 Доклад Рабочей группы включал документ, 
содержавший ряд решений и рекомендации для 
Совета Безопасности. Рабочая группа 
рекомендовала принять этот документ в качестве 
приложения к резолюции, проект которой был 
также представлен. 

 В связи с докладом Группы и докладом ее 
рабочей группы Совет Безопасности единогласно 
принял резолюцию 1327 (2000), в которой он, в 
частности, определил ряд мер, призванных 
обеспечить предоставление операциям 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира ясных, авторитетных и 
выполнимых мандатов; призвал к продолжению 
проведения всеобъемлющих политических 
брифингов, регулярных брифингов по военным 
вопросам, по вопросам гражданской полиции, а 
также всеобъемлющих брифингов о гуманитарном 
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положении; и согласился значительно укрепить 
существующую систему консультаций посредством 
проведения закрытых заседаний со странами, 
предоставляющими войска. 
 
 

  Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по делам 
беженцев 

 
 

 Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев Садако 
Огата 10 ноября в ходе открытого заседания 
провела для членов Совета Безопасности брифинг, в 
ходе которого она обобщила опыт, накопленный за 
последнее десятилетие, и высказала свои 
соображения о работе в интересах беженцев в 
будущем, в частности в связи с работой Совета 
Безопасности. Она заявила, что, хотя характер войн 
изменился, операции в пользу мира по-прежнему 
имеют специфические для каждой страны 
особенности и не отражают ни внутренний, ни 
региональный характер многих из нынешних войн. 
Верховный комиссар предложила предоставлять 
миротворцам в тех ситуациях, когда потоки 
беженцев могут стать причиной нестабильности, 
специальный трансграничный мандат на 
проведение наблюдения. В связи с вопросом о 
миростроительстве она упомянула о разрыве, 
который существует между гуманитарными 
мероприятиями в чрезвычайных ситуациях и 
мероприятиями в контексте более долгосрочных 
программ в области реконструкции и развития. 

 Члены Совета высоко оценили работу 
Верховного комиссара, нацеленную на обеспечение 
благополучия все большего числа беженцев. Они 
также рассмотрели вопрос о безопасности и охране 
гуманитарного персонала, в том числе об 
обязательстве государств обеспечивать 
безопасность и охрану гуманитарного персонала и 
его имущества, а в случае нападения на него 
проводить расследования и привлекать виновных к 
ответственности. 
 
 

  Международные трибуналы по 
бывшей Югославии и Руанде 

 
 

 21 ноября Совет Безопасности в ходе 
брифингов заслушал Председателя 

Международного трибунала по бывшей Югославии 
судью Клода Жорду, Председателя Международного 
трибунала по Руанде судью Наванетхема Пиллея и 
Обвинителя обоих трибуналов Карлу дель Понте. 

 В число затронутых вопросов входили 
предлагаемые поправки к уставам обоих 
трибуналов (создание резерва судей ad litem, 
расширение членского состава апелляционных 
камер), выплата компенсации жертвам, 
дополнительные ресурсы, необходимые для 
оказания поддержки работе Международного 
трибунала по Руанде, другие меры для обеспечения 
эффективности и оперативности разбирательств, а 
также вопрос о числе высокопоставленных 
политических и военных должностных лиц, все еще 
находящихся на свободе. Члены выразили 
различные мнения в отношении необходимости 
установления в настоящее время конкретного срока 
действия мандата Трибунала по бывшей 
Югославии. 

 30 ноября Совет Безопасности единогласно 
принял резолюцию 1329 (2000), в которой он внес 
поправки в уставы трибуналов, позволяющие 
создать резерв судей ad litem для Международного 
трибунала по бывшей Югославии и расширить 
членский состав апелляционных камер. Это 
решение имеет важное значение с точки зрения 
содействия скорейшему завершению трибуналами 
их работы. 
 
 

  Заявления Председателя Совета 
Безопасности для прессы 

 
 

  Афганистан (3 ноября 2000 года) 
 

 Члены Совета были проинформированы 
Личным представителем Генерального секретаря по 
Афганистану и главой Специальной миссии 
Организации Объединенных Наций в Афганистане 
Франческом Вендрелем, а также Резидентом-
координатором Организации Объединенных Наций 
по гуманитарным вопросам для Афганистана 
Эриком де Мулем о ситуации в стране. 

 Как я уже сообщал вам сегодня утром, члены 
Совета просили меня воздержаться от некоторых 
дополнительных замечаний в отношении брифинга 
Личного представителя Генерального секретаря по 
Афганистану до тех пор, пока не закончится 
заседание так называемой группы «шесть плюс 
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два», которое состоялось сегодня во второй 
половине дня. 

 Личный представитель Генерального 
секретаря сообщил Совету о том, что обе стороны в 
конфликте в Афганистане в письменной форме 
подтвердили ему, что они готовы приступить к 
процессу диалога через посредство добрых услуг 
Генерального секретаря в целях изучения путей 
достижения урегулирования политическими 
средствами, и что они также подтвердили, что не 
будут в одностороннем порядке выходить из этого 
процесса. 
 

  Временные силы Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
(14 ноября 2000 года) 

 

 Члены Совета Безопасности обсудили вопрос 
о положении в Южном Ливане на основе 
промежуточного доклада Генерального секретаря и 
брифинга, который был проведен заместителем 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира. 

 Члены Совета Безопасности согласились с 
выводами Генерального секретаря о том, что, хотя в 
осуществлении резолюции 425 (1978) Совета 
Безопасности наблюдается ощутимый прогресс, 
необходимо, чтобы правительство Ливана 
установило эффективный контроль над всей 
территорией района, оставленного Израилем 
прошлой весной, и взяло на себя в полном объеме 
международные обязательства. 

 Члены Совета призвали положить конец 
опасному насилию, которое продолжалось вдоль 
«голубой линии». 

 Члены Совета выразили признательность 
ВСООНЛ и Специальному представителю 
Генерального секретаря Терье Рёду-Ларсену и 
Личному представителю Генерального секретаря 
Рольфу Йорану Кнутссону за их работу. 
 

  Сьерра-Леоне (14 ноября 2000 года) 
 

 Сегодня в ходе брифинга члены Совета 
заслушали информацию заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира о 
подписании соглашения о прекращении огня. 

 Члены Совета приветствовали соглашение о 
прекращении огня, заключенное при 

посредничестве Организации Объединенных Наций 
и ЭКОВАС и подписанное в Абудже, в качестве 
первого шага к возобновлению мирного процесса в 
Сьерра-Леоне. 

 Они призвали стороны, особенно ОРФ, 
соблюдать взятые ими обязательства, с тем чтобы 
Сьерра-Леоне получила возможность добиться 
радикального и долгосрочного урегулирования 
конфликта. 

 Совет Безопасности будет продолжать делать 
все от него зависящее для содействия реализации 
этой цели. 
 

  Гвинея-Бисау (21 ноября 2000 года) 
 

 Члены Совета не одобряют действия, 
предпринятые генералом Мане в Гвинее-Бисау. 

 Если эти действия приведут к дальнейшим 
беспорядкам и хаосу, члены Совета будут считать 
ответственным за это генерала Мане. 

 Члены Совета призывают генерала Мане 
начать диалог с правительством на основе 
конституционного порядка. 

 Члены Совета озабочены тем, что 
возобновившиеся беспорядки на политической 
почве могут нанести ущерб укреплению мира и 
подорвать приверженность доноров делу оказания 
поддержки процессу восстановления в Гвинее-
Бисау. 

 Члены Совета поддерживают усилия, 
предпринимаемые ЭКОВАС в целях поиска 
решения этой проблемы. 
 

  Бурунди (21 ноября 2000 года) 
 

 Члены Совета по-прежнему озабочены 
положением в Бурунди. 

 Они осуждают непрекращающиеся акты 
насилия и вновь призывают все вооруженные 
группы, которые остаются вне рамок мирного 
процесса, прекратить боевые действия и в полной 
мере включиться в мирный процесс. 

 Члены Совета призывают страны-доноры 
рассмотреть в ходе подготовки к конференции 
доноров, которая будет проведена в Париже 11 и 
12 декабря, вопрос о том, как наилучшим образом 
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удовлетворить неотложные гуманитарные и 
экономические потребности населения Бурунди. 
 

  Положение в Бугенвиле 
(30 ноября 2000 года) 

 

 Сегодня Секретариат провел для членов 
Совета Безопасности брифинг, посвященный 
положению вокруг Бугенвиля (Папуа-Новая 
Гвинея), в частности ходу переговоров между 
правительством Папуа-Новой Гвинеи и 
бугенвильскими сторонами Линкольнского 
соглашения. 

 Члены заявили, что они весьма надеются на 
то, что эти переговоры приведут к существенным 
результатам в ближайшем будущем, и в этих целях 
призвали стороны удвоить их усилия. 

 Члены воздали должное Директору Отделения 
Организации Объединенных Наций по 
политическим вопросам в Бугенвиле Ноэлю 
Синклеру и его персоналу за весьма ценную работу, 
проводимую ими на месте. 

 Членам также сообщили о том, что 
Генеральный секретарь намеревается продлить 
мандат ЮНПОБ на 12-месячный период. Они 
приняли к сведению это намерение. 
 
 

  Российская Федерация 
(декабрь 2000 года) 

 
 

 Подготовка оценки работы Совета 
Безопасности за декабрь 2000 года входила в 
обязанность его Председателя в этом месяце посла 
Сергея Лаврова, Постоянного представителя 
Российской Федерации. 

 На протяжении декабря Совет уделял особое 
внимание положению в Афганистане, Боснии и 
Герцеговине, Бурунди, Кипре, Демократической 
Республике Конго, Грузии, Гвинее, Эритрее и 
Эфиопии, на Ближнем Востоке, в Ираке, Кувейте, 
Косово (Союзная Республика Югославия), Сьерра-
Леоне и Восточном Тиморе. Совет принял пять 
резолюций и опубликовал четыре заявления 
Председателя. Он провел 13 официальных 
заседаний, а в 24 случаях также проводил 
консультации полного состава. Было проведено три 
совещания со странами, предоставляющими войска. 

 После консультаций полного состава 
Председатель также проводил для стран, которые не 
являются членами Совета, подробные брифинги, 
посвященные работе Совета. На своем веб-сайте 
Председатель на регулярной основе помещал 
предварительную программу работы Совета и 
заявления Председателя для прессы. 
 
 

  Африка 
 
 

  Район Великих озер 
 

 7 декабря Совет был проинформирован о 
положении в районе Великих озер заместителем 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
Кираном Прендергастом и Специальным 
представителем Генерального секретаря по району 
Великих озер Берхану Динкой и Специальным 
представителем Генерального секретаря по 
Демократической Республике Конго Камелем 
Морджаном, которые особо отметили региональное 
измерение конфликтов в Демократической 
Республике Конго и Бурунди и выступили за 
реализацию комплексного подхода к их 
политическому урегулированию. 
 

  Бурунди 
 

 21 декабря Совет в ходе брифинга был 
проинформирован о положении в Бурунди 
заместителем Генерального секретаря по 
политическим вопросам, который сообщил о 
достигнутом в последнее время прогрессе в рамках 
мирного процесса в стране и обратил внимание 
Совета на трудности, с которыми ему придется 
столкнуться в отсутствие соглашения о 
прекращении боевых действий, а также о 
переходных механизмах. После брифинга и 
дискуссии в Совете Председатель выступил перед 
представителями прессы и вновь заявил о 
поддержке членами Совета Безопасности усилий 
президента Нельсона Манделы, международного 
посредника в Арушском мирном процессе, и 
региональной инициативы, а также призвал 
стороны в Бурунди сотрудничать с ними и 
воздерживаться от насилия; члены Совета 
подчеркнули важное значение решения таких 
проблем, как переходные механизмы и обеспечение 
безопасности лидеров оппозиции в Бурунди, и 
приветствовали результаты проведенной в Париже 
конференции доноров по Бурунди. 
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  Демократическая Республика Конго 
 

 7 декабря Специальный представитель 
Генерального секретаря по Демократической 
Республике Конго Камель Морджане и военный 
советник генерал-майор Тимоти Форд выступили 
перед участниками совещания между странами, 
предоставляющими войска для МООНДРК, и 
членами Совета Безопасности и проинформировали 
их о ходе и перспективах операции в 
Демократической Республике Конго. Они сообщили 
Совету, что, как предполагает Секретариат, военный 
компонент МООНДРК будет состоять из военных 
наблюдателей, которые будут следить за 
осуществлением подписанного в Кампале 8 апреля 
2000 года плана разъединения.  

 8 декабря вопрос о ситуации в 
Демократической Республике Конго обсуждался в 
ходе консультаций полного состава. Специальный 
представитель Генерального секретаря представил 
доклад Генерального секретаря по данной теме. 
Французская делегация представила проект 
резолюции, предусматривавший, в частности, 
продление мандата МООНДРК на шестимесячный 
период до 15 июня 2001 года. 14 декабря Совет 
принял этот проект в качестве резолюции 1332 
(2000), в которой он, в частности, поддержал 
предложение Генерального секретаря о 
развертывании дополнительного контингента 
военных наблюдателей в стране и выразил свою 
готовность поддержать Генерального секретаря, как 
только он сочтет, что для этого сложились 
необходимые условия, в обеспечении 
развертывания мотопехотных подразделений в 
Демократической Республике Конго. 

 22 декабря заместитель Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
Жан-Мари Геэнно проинформировал Совет 
Безопасности о положении в Демократической 
Республике Конго и привлек внимание его членов, в 
частности, к наступательным военным действиям 
руандийских и угандийских сил в провинциях 
Катанга и Экваториальная. После завершения 
заседания Председатель выступил перед 
представителями прессы и призвал руандийские и 
угандийские силы незамедлительно прекратить эти 
действия и вывести войска из Демократической 
Республики Конго в соответствии с 
резолюциями 1304 (2000) и 1332 (2000) Совета 

Безопасности и Лусакским соглашением о 
прекращении огня. 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 15 декабря Генеральный секретарь 
проинформировал членов Совета о его недавней 
поездке в регион, где, в частности, он 
присутствовал при подписании Соглашения между 
правительствами Эритреи и Эфиопии 12 декабря в 
Алжире. Заключение Соглашения было 
охарактеризовано как важная победа в интересах 
мира между двумя государствами и крупное 
достижение африканского континента в целом. В 
качестве приоритетных задач назывались 
осуществление Соглашения о прекращении боевых 
действий от 18 июня 2000 года и скорейшее 
развертывание Миссии Организации Объединенных 
Наций в Эфиопии и Эритрее. Было высоко оценено 
тесное сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и обеими сторонами. Было 
отмечено, что гуманитарная ситуация в Эритрее и 
Эфиопии по-прежнему остается очень сложной и 
обусловливает необходимость в оперативной и 
адекватной международной помощи. 
 

  Гвинея 
 

 18 декабря заместитель Генерального 
секретаря по политическим вопросам 
проинформировал Совет о положении, которое 
складывалось на границах Гвинеи с Либерией и 
Сьерра-Леоне в результате вторжения вооруженных 
групп на гвинейскую территорию. Делегация Мали 
представила проект заявления Председателя, 
касавшийся данной ситуации. 21 декабря Совет 
принял заявление Председателя (S/PRST/2000/41), в 
котором он выразил свою глубокую озабоченность 
развитием событий на границе Гвинеи с Либерией и 
Сьерра-Леоне, осудил случаи вторжения в Гвинею 
групп повстанцев и призвал все государства, 
особенно Либерию, воздерживаться от оказания 
поддержки повстанцам. 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 19 декабря под руководством Председателя 
было проведено совещание членов Совета 
Безопасности со странами, предоставляющими 
войска для МООНСЛ. 
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 20 декабря Совет был проинформирован о 
положении в Сьерра-Леоне заместителем 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, который представил доклад 
Генерального секретаря о МООНСЛ. Делегация 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии распространила проект 
резолюции, предусматривавший продление мандата 
МООНСЛ до 31 марта 2001 года. 22 декабря Совет 
принял резолюцию 1334 (2000). 
 
 

  Азия 
 
 

  Афганистан 
 

 В ходе консультаций полного состава 
7 декабря делегации Соединенных Штатов Америки 
и Российской Федерации вынесли на рассмотрение 
проект резолюции о дополнительных санкциях в 
отношении движения «Талибан». 13 декабря 
Председатель Комитета, учрежденного 
резолюцией 1267 (1999) по Афганистану, посол 
Арнольдо Мануэль Листре (Аргентина) 
проинформировал членов Совета о рассмотрении 
Комитетом гуманитарных последствий санкций, 
введенных в отношении движения «Талибан» в 
резолюции 1267 (1999). Председатель Комитета 
пришел к выводу о том, что эти санкции оказывают 
весьма ограниченное прямое воздействие на 
население Афганистана. 

 19 декабря Совет провел открытое заседание и 
13 голосами при 2 воздержавшихся, при этом никто 
не голосовал против, принял резолюцию 1333 
(2000), в которой он, в частности, потребовал, 
чтобы движение «Талибан» прекратило 
предоставлять убежище международным 
террористам и их организациям и их подготовку; 
постановил, что все государства должны 
препятствовать прямой или косвенной поставке, 
продаже и передаче на территорию Афганистана, 
находящуюся под контролем движения «Талибан», 
вооружений и связанных с ними материальных 
средств; снизить число и уровень сотрудников в 
представительствах и отделениях движения 
«Талибан» и незамедлительно и полностью закрыть 
все другие отделения движения «Талибан» на своей 
территории; и незамедлительно заморозить 
средства и другие финансовые активы Усамы бен 
Ладена и физических и юридических лиц, которые 
связаны с ним. 

 Некоторые члены, заявив о поддержке ими 
усилий Совета Безопасности, направленных на 
борьбу с угрозой терроризма, исходящей с 
контролируемой движением «Талибан» территории 
Афганистана, выразили озабоченность возможными 
негативными последствиями санкций для 
гуманитарной ситуации и мирного процесса в 
Афганистане. Другие члены заявили, что, по их 
мнению, санкции преследуют четко определенные 
цели, что они разработаны и предназначены не для 
наказания гражданского населения Афганистана и 
не станут препятствием для мирного процесса в 
этой стране. 
 

  Ирак 
 

 В ходе состоявшегося 5 декабря официального 
заседания Совет Безопасности единогласно принял 
резолюцию 1330 (2000), в которой на еще один 
период в 180 дней был продлен срок действия 
положений резолюции 986 (1995), касающихся 
гуманитарной программы Организации 
Объединенных Наций для Ирака. В 
резолюции 1330 (2000) Совет, в частности, просил 
Генерального секретаря дополнить и обновить 
перечни гуманитарных товаров, которые подлежат 
утверждению на основе ускоренной процедуры; 
постановил, что фактическая вычитаемая доля 
средств, подлежащая перечислению в 
Компенсационный фонд, в течение 180-дневного 
периода должна составлять 25 процентов; и просил 
также Генерального секретаря принять меры, с тем 
чтобы можно было использовать средства в размере 
до 600 млн. евро с целевого депозитного счета для 
покрытия расходов в связи с установкой и 
обслуживанием оборудования и запасных частей 
для нефтяной промышленности Ирака. 

 20 декабря Координатор Генерального 
секретаря высокого уровня по вопросу о пропавших 
без вести гражданах Кувейта и третьих государств 
Юлий Воронцов провел брифинг для членов 
Совета. В своем заявлении для прессы 
Председатель выразил глубокую обеспокоенность 
страданиями пропавших без вести граждан Кувейта 
и третьих государств, а также выразил надежду на 
то, что этот вопрос будет решаться всеми 
заинтересованными сторонами как строго 
гуманитарный. 

 В этот же день Исполнительный председатель 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
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наблюдению, контролю и инспекциям 
(ЮНМОВИК) проинформировал членов Совета о 
деятельности Комиссии, направленной на 
обеспечение профессиональной подготовки 
персонала ЮНМОВИК и подготовку к работе 
Комиссии в будущем. 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая 
вопрос о Палестине 

 

 С учетом сохранявшейся напряженности в 
районе Западного берега и Газы члены Совета 
Безопасности провели ряд консультаций полного 
состава, в ходе которых они настоятельно призвали 
израильтян и палестинцев воздерживаться от 
насилия и возобновить мирный диалог. 

 8 декабря делегация Намибии от имени членов 
Движения неприсоединившихся стран 
распространила в предварительном варианте уже 
распространявшийся ранее проект резолюции, в 
котором предлагалось создать силы Организации 
Объединенных Наций по наблюдению на 
оккупированных территориях и предоставить им 
мандат, предусматривающий осуществление 
наблюдения за ситуацией на всей территории их 
района действий, поддержание связей между 
израильской армией и Палестинским органом и 
представление Генеральному секретарю докладов 
об их деятельности. 

 В ходе неофициального заседания 18 декабря 
Совет Безопасности провел голосование по 
данному проекту резолюции, который не был 
принят, поскольку за него было подано 8 голосов 
при 7 воздержавшихся. 
 

  Восточный Тимор 
 

 6 декабря в ходе официального заседания 
Совет принял заявление Председателя (S/PRST/ 
2000/39), в котором приветствовался доклад его 
Миссии в Восточный Тимор и Индонезию от 
21 ноября (S/2000/1105) и были одобрены 
содержавшиеся в нем рекомендации. 
 
 

  Европа 
 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 На заседании Совета 12 декабря Специальный 
представитель Генерального секретаря и 

Координатор операций Организации Объединенных 
Наций в Боснии и Герцеговине Жак Пол Клайн 
проинформировал Совет о ситуации в этой стране. 
В ходе последовавшей затем дискуссии был 
рассмотрен широкий круг вопросов, включая 
конкретные потребности в рамках нынешней 
операции в Боснии и Герцеговине. 
 

  Кипр 
 

 11 декабря Специальный советник 
Генерального секретаря по Кипру Альваро де Сото 
провел брифинг для членов Совета Безопасности. 
Члены Совета заявили о своей полной поддержке 
усилий Генерального секретаря, направленных на 
достижение всеобъемлющего урегулирования 
кипрской проблемы. Они приветствовали и 
поддержали его намерение продолжать процесс, 
начало которому было положено им в ноябре 
1999 года, и призвали все соответствующие 
стороны в полной мере сотрудничать с 
Генеральным секретарем. 

 13 декабря Совет провел официальное 
заседание и единогласно принял 
резолюцию 1331 (2000), в которой он продлил 
мандат ВСООНК до 15 июня 2001 года и, в 
частности, настоятельно призвал кипрско-турецкую 
сторону и турецкие силы отменить введенные 
30 июня 2000 года ограничения в отношении 
деятельности ВСООНК и восстановить прежний 
военный статус-кво в Стровилии. 

 Перед проведением голосования Председатель 
Совета сообщил членам о том, что он встретился с 
представителями сторон, которые подтвердили ему, 
что они придерживаются хорошо известных 
позиций в отношении рассмотрения Советом 
Безопасности пункта, озаглавленного «Положение 
на Кипре». 

 14 декабря Председатель в ответ на письмо 
Генерального секретаря от 28 ноября 2000 года 
направил ему письмо, в котором сообщалось, что 
члены Совета приняли к сведению выраженную 
Генеральным секретарем надежду на то, что усилия 
его Специального советника, связанные с миссией 
добрых услуг на Кипре, будут продолжаться с 
января и по меньшей мере по июнь 2001 года. 
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  Грузия 
 

 12 декабря в ходе консультаций полного 
состава члены Совета были проинформированы 
Секретариатом о том, что 10 декабря два 
наблюдателя Организации Объединенных Наций в 
Абхазии, Грузия, граждане Польши и Греции, были 
взяты в заложники. Члены Совета решительно 
осудили этот недопустимый акт как проявление 
международного терроризма и потребовали 
немедленного освобождения наблюдателей. 
Председатель Совета сделал соответствующее 
заявление для прессы. 13 декабря военные 
наблюдатели были освобождены. 
 

  Косово, Союзная Республика Югославия 
 

 19 декабря помощник Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби в 
присутствии министра иностранных дел Союзной 
Республики Югославии проинформировал Совет об 
осуществлении резолюции 1244 (1999). После 
консультаций между членами Совета Председатель 
сделал заявление от имени Совета (S/PRST/ 
2000/40), в котором, в частности, была выражена 
серьезная обеспокоенность в связи с ситуацией в 
некоторых муниципалитетах в южной части 
Сербии. Совет также подтвердил свою 
резолюцию 1244 (1999) во всей ее полноте. 
 
 

  Борьба с международным 
терроризмом 

 
 

 6 декабря Совет Безопасности провел 
заседание по пункту, озаглавленному 
«Ответственность Совета Безопасности за 
поддержание международного мира и 
безопасности». От имени Совета Председатель 
сделал заявление (S/PRST/2000/38), в котором 
вновь осудил все акты терроризма и вновь 
подтвердил свою готовность, как это 
предусмотрено в резолюции 1269 (1999), принять 
соответствующие меры согласно своим 
обязанностям по Уставу Организации 
Объединенных Наций в целях противодействия 
угрозам международному миру и безопасности, 
исходящим из терроризма. 
 
 

  Сингапур (январь 2001 года)* 
 
 

  Введение 
 
 

 В январе 2001 года членский состав Совета 
Безопасности претерпел изменения: срок 
полномочий пяти избранных членов Совета 
Безопасности � Аргентины, Канады, Малайзии, 
Намибии и Нидерландов � истек и они были 
заменены пятью новыми избранными членами � 
Ирландией, Колумбией, Маврикием, Норвегией и 
Сингапуром. Одна из первоочередных задач 
Председателя в январе 2001 года заключалась в 
проведении консультаций по вопросу о назначении 
председателей и заместителей председателей 10 
существующих комитетов по санкциям. Этот 
вопрос был решен в течение первой недели. Другие 
основные направления работы Совета Безопасности 
в указанном месяце включали открытое обсуждение 
проблемы укрепления сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска, и продление мандатов 
четырех миссий Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира: Миссии наблюдателей 
Организации Объединенных Наций на Превлакском 
полуострове (МНООНПП) (Превлака, Хорватия), 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
наблюдению в Грузии (МООННГ) (Абхазия, 
Грузия), Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) (Ливан) 
и Временной администрации Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе 
(ВАООНВТ) (Восточный Тимор). 

 Совет Безопасности также рассматривал 
вопросы во исполнение конкретных положений 
ранее принятых резолюций Совета и заявлений его 
Председателя. Эта работа включала проведение 
обзора введенных в отношении Сьерра-Леоне 
санкций, связанных с торговлей алмазами, и 
рассмотрение положения в Анголе и 
промежуточного доклада Группы экспертов по 
вопросу о незаконной эксплуатации природных 
ресурсов и других богатств Демократической 
Республики Конго. В течение рассматриваемого 
периода произошел ряд непредвиденных событий, 
включая кончину президента Лорана-Дезире 
Кабилы и обострение напряженности в долине 
Прешево на юге Сербии, на которые Совет 
Безопасности оперативно отреагировал. 
__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2001/365. 
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 Совет Безопасности провел в общей 
сложности 17 официальных заседаний (4254�4270-е 
заседания), из которых 15 были открытыми и 2 
закрытыми. В ходе восьми таких заседаний Совет 
заслушал брифинги по вопросам существа и провел 
обмен мнениями по ряду вопросов. Остальные 
заседания проводились для официального принятия 
проектов резолюций и заявлений Председателя. 
Кроме того, в январе члены Совета Безопасности в 
общей сложности 13 раз собирались для 
проведения неофициальных консультаций. В связи 
с продлением мандатов миссий Организации 
Объединенных Наций в Превлаке (Хорватия), 
Грузии, Ливане и Восточном Тиморе под 
руководством Председателя проводились 
совещания со странами, предоставляющими войска. 

 Совет Безопасности принял в общей 
сложности пять резолюций и три заявления 
Председателя. Он также опубликовал два 
коммюнике по итогам заседаний при закрытых 
дверях с участием премьер-министра переходного 
национального правительства Сомали Али Халифа 
Галайда и министра иностранных дел Румынии 
Мирчи Джоаны в его качестве Председателя 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ). Председатель от имени членов 
Совета сделал 10 заявлений для средств массовой 
информации, посвященных событиям в Анголе, 
Бурунди, Демократической Республике Конго, 
Косово (Союзная Республика Югославия), Сьерра-
Леоне и ситуации на границах Гвинеи с Либерией и 
Сьерра-Леоне. 
 
 

  Африка 
 
 

 Совет Безопасности продолжал активно 
заниматься вопросами, связанными с событиями в 
Африке. Он не только рассмотрел вопросы о 
нынешнем развитии событий в Анголе, Бурунди, 
Демократической Республике Конго, Сьерра-Леоне, 
Эритрее и Эфиопии и на границах Гвинеи с 
Либерией и Сьерра-Леоне, но и провел заседания в 
целях распространения среди его членов свежей 
информации об усилиях в области 
миростроительства и укрепления мира в Сомали и 
Центральноафриканской Республике. Заседание о 
положении в Сомали, которое было проведено при 
закрытых дверях, имело особое значение, 
поскольку на нем члены Совета впервые 

встретились с премьер-министром переходного 
национального правительства Сомали, 
сформированного благодаря Артскому мирному 
процессу. 
 

  Ангола 
 

 Вопрос об Анголе был включен в программу 
работу по просьбе Совета Безопасности, 
содержащейся в его резолюции 1294 (2000), в 
которой к Генеральному секретарю была обращена 
просьба представлять каждые три месяца начиная с 
даты принятия указанной резолюции доклад о 
положении в Анголе. Совет не только обсудил 
политическую, военную и социальную ситуацию в 
Анголе на основе брифинга заместителя 
Генерального секретаря и Специального помощника 
Генерального секретаря по африканским вопросам 
г-на Ибрагима Гамбари, но и принял решение 
продлить мандат Механизма наблюдения за 
санкциями в отношении Анголы, который был 
учрежден в соответствии с резолюцией 1295 (2000). 

 Последние события. Рассмотрение Советом 
положения в Анголе проходило в два этапа. В ходе 
неофициальных консультаций 12 января 
заместитель Генерального секретаря подробно 
информировал членов Совета по различным 
аспектам событий в Анголе, включая: 

 a) происходящие в Анголе изменения, в том 
числе повышение роли гражданского общества в 
перестройке страны и содействие Отделения 
Организации Объединенных Наций в Анголе 
(ЮНОА) таким усилиям в области перестройки; 

 b) гуманитарная ситуация в Анголе с 
уделением особого внимания положению детей; 

 c) предложение Генерального секретаря 
относительно проведения под эгидой Организации 
Объединенных Наций конференции по теме «Мир, 
примирение, демобилизация и развитие в Анголе»; 

 d) принятие парламентом Анголы в ноябре 
2000 года закона об амнистии и решение 
правительства о переносе всеобщих выборов на 
2002 год. 

 По просьбе членов Совета предоставить 
больше времени для обсуждения положения в 
Анголе Председатель запланировал на 17 января 
неофициальные консультации. После консультаций 
Председатель от имени членов Совета выступил с 
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заявлением для печати, в котором он отметил, что 
они всецело поддерживают усилия правительства 
Анголы по достижению прочного мира в этой 
стране. Председатель также от имени членов 
Совета выразил признательность заместителю 
Генерального секретаря за предпринимаемые им от 
имени Генерального секретаря усилия по 
поощрению мирного процесса в Анголе, а также 
руководителю Отделения Организации 
Объединенных Наций в Анголе г-ну Муссаги 
Жейшанде за его усилия по оказанию помощи 
ангольскому народу в перестройке своего общества, 
особенно в области создания потенциала в сфере 
защиты прав человека. 

 Председатель от имени членов Совета также 
выразил озабоченность по поводу тяжелой 
гуманитарной ситуации в Анголе, хотя и было 
признано, что в последнее время благодаря 
совместным усилиям правительства Анголы и 
международного сообщества были достигнуты 
некоторые подвижки. Председатель заявил 
представителям печати, что члены Совета приняли 
к сведению перенос правительством Анголы 
всеобщих выборов на вторую половину 2002 года. 
В этой связи члены Совета заявили о своей 
поддержке усилий правительства Анголы, 
направленных на обеспечение условий, 
способствующих скорейшему проведению 
справедливых и вызывающих доверие выборов. 
Они также призвали международное сообщество 
содействовать усилиям правительства Анголы. 

 Механизм наблюдения. 21 декабря 2000 года 
Совет Безопасности обратился к Комитету по 
санкциям в отношении Анголы с просьбой 
рассмотреть заключительный доклад Механизма 
наблюдения за санкциями в отношении Анголы, 
учрежденного резолюцией 1295 (2000) 
(S/2000/1225). Между тем к Совету Безопасности 
была обращена просьба продлить мандат 
Механизма наблюдения, Председателем которого 
является посол Хуан Ларраин (Чили). После 
консультаций, проведенных Председателем 
Комитета по санкциям в отношении Анголы послом 
Ричардом Райаном (Ирландия), члены Совета 
Безопасности достигли договоренности о 
продлении мандата Механизма наблюдения еще на 
три месяца. Это решение было официально 
закреплено посредством принятия на 4263-м 
заседании 23 января резолюции 1336 (2001). Совет 

обратился к Механизму с просьбой к 19 апреля 
2001 года представить письменное добавление к 
заключительному докладу. 
 

  Бурунди 
 

 По предложению, внесенному одним из 
членов Совета Безопасности 23 января, заместитель 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
Киран Прендергаст подробно проинформировал 
членов Совета о событиях в Бурунди, особенно в 
контексте совещания в Либревилле 10 января 
2001 года, проводившегося в тот момент совещания 
сторон Арушского соглашения и последних 
событиях в Демократической Республике Конго. 
Заместитель Генерального секретаря также 
предоставил членам Совета свежую информацию 
об экономическом, гуманитарном и социальном 
положении в Бурунди, обратив особое внимание, в 
частности, на ситуацию в области здравоохранения 
и питания. 

 После проведенных обсуждений Председатель 
сделал от имени членов Совета заявление для 
печати, подчеркнув, в частности, важное значение 
скорейшего выполнения Арушского соглашения и 
призвав все его стороны предпринять конкретные 
шаги для ускорения процесса осуществления его 
положений. Председатель от имени членов Совета 
также выразил надежду на то, что происшедшие в 
последнее время в Демократической Республике 
Конго события не окажут негативного влияния на 
недавно достигнутый в рамках мирного процесса в 
Бурунди прогресс и что договоренность, 
достигнутая правительством и движением 
«Национальный совет в защиту демократии � 
Фронт защиты демократии» (НСЗД-ФЗД) в 
Либревилле, будет и впредь соблюдаться. 
Председатель далее отметил, что члены Совета 
по-прежнему глубоко обеспокоены по поводу 
ужасающего экономического, гуманитарного и 
социального положения в Бурунди и настоятельно 
призывают доноров оказать Организации 
Объединенных Наций и правительству Бурунди 
помощь в удовлетворении насущных гуманитарных 
и социально-экономических потребностей 
населения и выполнить обязательства, взятые на 
Парижской конференции 11 и 12 декабря 2000 года. 
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  Центральноафриканская Республика 
 

По просьбе Совета Безопасности, содержащейся в 
заявлении его Председателя (S/PRST/ 
2000/5) от 10 февраля 2000 года, Генеральный 
секретарь представил доклад о положении в 
Центральноафриканской Республике и 
деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Центральноафриканской 
Республике (ОООНПМЦАР) (S/2001/35). На своем 
открытом 4261-м заседании 23 января Совет 
Безопасности провел обсуждение доклада, который 
был внесен на рассмотрение представителем 
Генерального секретаря и руководителем Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства (ОООНПМЦАР) г-ном Шейхом 
Тидианом Си (Сенегал). Совет также пригласил 
принять участие в заседании министра по вопросам 
содействия выполнению гражданского долга, 
отвечающего за связи с парламентом 
Центральноафриканской Республики, Агбу Отикпо 
Мезоде. 

 Наряду с брифингом представителя 
Генерального секретаря Совет также заслушал 
брифинги исполняющего обязанности заместителя 
директора Регионального бюро для Африки 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций (ПРООН) Фредерика Лиона и заместителя 
президента Всемирного банка по вопросам 
внешних связей и по делам Организации 
Объединенных Наций Матса Карлссона, 
посвященные деятельности и вкладу этих двух 
учреждений в усилия по постконфликтному 
миростроительству в Центральноафриканской 
Республике, а также заявление Постоянного 
наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций от Международной организации 
франкоязычных стран Риды Буабида. 

 На своем 4262-м заседании, проведенном 
сразу после заслушания указанных лиц, Совет 
Безопасности принял заявление своего 
Председателя (S/PRST/2001/2), в котором, среди 
прочего, было отмечено, что Совет положительно 
воспринимает новые сдвиги, достигнутые в 
определенных областях деятельности по 
восстановлению мира и стабильности в 
Центральноафриканской Республике; и была 
выражена озабоченность в связи с обострением 
политической и социальной напряженности, 

которая угрожает процессу национального 
примирения; и содержался настоятельный призыв 
ко всем участникам политического процесса 
вносить вклад в ослабление существующей 
напряженности между правительством и 
оппозицией; Совет призвал двусторонних и 
многосторонних доноров всемерно поддерживать 
правительство Центральноафриканской Республики 
и приветствовал недавнее решение Всемирного 
банка и МВФ о предоставлении средств; Совет 
также обратился к Генеральному секретарю с 
просьбой представить к 30 июня 2001 года доклад о 
деятельности ОООНПМЦАР и о прогрессе, 
достигнутом в осуществлении реформ в 
Центральноафриканской Республике в 
политической, экономической и социальной сферах. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 Главными темами обсуждений, проведенных 
членами Совета Безопасности, являлись убийство 
президента Лорана-Дезире Кабилы и возможное 
воздействие этого события на положение в 
Демократической Республике Конго. Совет также 
рассмотрел промежуточный доклад Группы 
экспертов по вопросу о незаконной эксплуатации 
природных ресурсов и других богатств 
Демократической Республики Конго, учрежденной 
в соответствии с заявлением его Председателя от 2 
июня 2000 года (S/PRST/2000/20). 

 Поскольку 16 января в средствах массовой 
информации стали появляться сообщения об 
убийстве президента Кабилы, Совет Безопасности 
обратился к Секретариату с просьбой провести 
брифинг с целью прояснить эту ситуацию. В ходе 
неофициальных консультаций Совета 17 января 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Хеди Аннаби провел брифинг 
для членов Совета. На следующий день, 18 января, 
он предоставил членам Совета новую информацию 
о дальнейшем развитии событий. Ожидая 
подтверждения сообщений о смерти президента 
Кабилы, 17 января Председатель информировал 
представителей печати, что члены Совета всецело 
поддерживают призыв Специального представителя 
Генерального секретаря по Демократической 
Республике Конго Кемаля Морджана (Тунис) ко 
всем сторонам соблюдать режим прекращения огня 
и воздерживаться от ведения военных действий. 
Члены Совета также настоятельно призвали все 
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стороны и далее обеспечивать безопасность и 
охрану персонала Организации Объединенных 
Наций. 

 Брифинг помощника Генерального секретаря 
18 января был проведен после того, как о кончине 
президента Кабилы официально объявил его сын и 
преемник генерал-майор Жозеф Кабила. После 
второго брифинга помощника Генерального 
секретаря Председатель от имени членов Совета 
сообщил представителям печати, что члены Совета 
осуждают убийство президента Лорана-Дезире 
Кабилы, а также подчеркивают, что 
ответственность за достижение долговременного 
урегулирования конфликта лежит на народе 
Демократической Республики Конго. Члены Совета 
также напомнили о том важном значении, которое 
придается строгому соблюдению режима 
прекращения огня в Демократической Республике 
Конго, и подчеркнули, что международное 
сообщество готово поддерживать народ этой страны 
в его усилиях по осуществлению Лусакских 
соглашений, восстановлению мира и сохранению 
суверенитета, политической независимости и 
территориальной целостности Демократической 
Республики Конго. 

 Группа экспертов по вопросу о незаконной 
эксплуатации ресурсов. 22 января члены Комитета 
заслушали председателя Группы экспертов по 
расследованию фактов незаконной эксплуатации 
природных ресурсов и других богатств 
Демократической Республики Конго Софиату 
Ба-Ндау (Кот-д'Ивуар). Представив промежуточный 
доклад Группы, г-жа Ба-Ндау также передала 
просьбу ее членов о продлении мандата Группы на 
три месяца до середины июня, с тем чтобы 
предоставить ей возможность завершить свою 
работу. Несмотря на то, что члены Совета 
высказали критические замечания по содержанию 
промежуточного доклада, они вновь заявили о 
своей всецелой поддержке работы Группы. Члены 
Комитета также договорились отложить принятие 
решения относительно просьбы Группы о 
продлении мандата до представления плана 
действий в конце марта 2001 года. В качестве 
дополнительного шага в поддержку работы Группы 
члены Совета просили Председателя встретиться с 
постоянными представителями перечисленных в 
промежуточном докладе Группы стран � членов 
Организации Объединенных Наций � Анголы, 

Бурунди, Демократической Республики Конго, 
Зимбабве, Камеруна, Кении, Намибии, 
Объединенной Республики Танзании, Руанды, 
Уганды и Южной Африки, � с тем чтобы привлечь 
внимание их правительств к озабоченности Совета 
по этому вопросу и настоятельно призвать их 
оказывать Группе всемерное содействие. 

 По завершении консультаций по 
промежуточному докладу Председатель от имени 
членов Совета Безопасности сделал заявление для 
печати, в котором члены Совета выразили 
разочарование по поводу полученных до 
настоящего времени от правительств нескольких 
стран ответов на направленные Группой запросы и 
призвали все правительства всесторонне 
сотрудничать с Группой в проведении ею своих 
расследований; и настоятельно призвали Группу 
подготовить на основе информации, 
предоставляемой правительственными источниками 
и повстанческими группами, а также поступающей 
из независимых источников и от общественности, 
окончательный всеобъемлющий доклад по 
вопросам существа, который по графику должен 
быть представлен в марте 2001 года. 

 24 января по просьбе членов Совета 
Безопасности Председатель встретился с 
представителями стран, перечисленных в 
промежуточном докладе, с тем чтобы обратиться к 
ним с настоятельным призывом сотрудничать с 
Группой. Встреча проходила в теплой дружеской 
атмосфере. В ходе неофициальных консультаций 29 
января Председатель ознакомил членов Совета с 
высказанными участниками встречи замечаниями и 
другими откликами на промежуточный доклад 
Группы. Совет Безопасности рассмотрит этот 
вопрос после представления окончательного 
доклада Группы в марте 2001 года. 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 Эмбарго на поставку оружия. После 
подписания 12 декабря 2000 года в Алжире 
соглашения, с тем чтобы официально положить 
конец конфликту между Эритреей и Эфиопией, 
один из членов Совета внес на рассмотрение проект 
резолюции, в котором было предложено снять 
эмбарго на поставку оружия, введенное резолюцией 
1298 (2000). На 5 января были запланированы 
неофициальные консультации, с тем чтобы 
ознакомить новых членов Совета Безопасности с 
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этим предложением и предоставить им 
возможность высказаться по этому вопросу. Новые 
члены Совета, с удовлетворением отметив 
достижение Эритреей и Эфиопией прогресса в деле 
урегулирования их спора, особенно подписание 
Алжирского соглашения о прекращении огня, в то 
же время выразили сомнение по поводу 
своевременности представления проекта 
резолюции. После проведения дополнительных 
консультаций 10 января члены Совета договорились 
отсрочить принятие решения по проекту резолюции 
об отмене эмбарго на поставку оружия в отношении 
Эритреи и Эфиопии, с тем чтобы предоставить 
время для проведения дополнительных 
консультаций в целях формирования более 
прочного консенсуса по этому проекту резолюции. 
18 января автор проекта резолюции сообщил 
членам Совета о своем решении не настаивать на 
дальнейшем рассмотрении этого вопроса, 
поскольку некоторые члены Совета продолжают 
сомневаться в целесообразности принятия 
предлагаемых мер. 

 Развертывание МООНЭЭ. 17 января члены 
Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира о политической и гуманитарной 
обстановке в Эфиопии и Эритрее и о положении 
дел с развертыванием Миссии Организации 
Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее 
(МООНЭЭ). Он предоставил членам Совета новую 
информацию о событиях, происшедших после 
опубликования очередного доклада Генерального 
секретаря (S/2001/45). Он также привлек внимание 
членов Совета к нескольким проблемным областям, 
которые рассматриваются в указанном очередном 
докладе, включая сохраняющиеся проблемы, 
препятствующие установлению линий прямого 
воздушного сообщения между Асмарой и Аддис-
Абебой, что негативно сказывается на мобильности 
МООНЭЭ, и заключение Соглашения о статусе 
Сил. Отметив эти и другие проблемы, которые 
могли бы иметь негативные последствия для 
нормального развертывания Миссии, члены Совета 
договорились о том, что Председателю следует 
обратиться к постоянным представителям Эритреи 
и Эфиопии с просьбой о проведении отдельных 
встреч, с тем чтобы привлечь их внимание к 
мнениям членов Совета и проблемам, которые их 
беспокоят. 

 В заявлении для печати, сделанном от имени 
членов Совета, Председатель настоятельно призвал 
обе стороны как можно скорее заключить с 
Организацией Объединенных Наций Соглашение о 
статусе Сил. Он также выразил озабоченность в 
связи с проблемой разминирования, которая имеет 
важнейшее значение для развертывания МООНЭЭ, 
обеспечения безопасности населения и общего 
восстановления этих двух стран, и призвал обе 
стороны сотрудничать с МООНЭЭ в определении 
пригодных мест для расквартирования персонала 
Миссии. Председатель также призвал обеспечить 
развертывание МООНЭЭ в соответствии с 
установленным графиком. 17 января по просьбе 
членов Совета Председатель встретился с 
постоянными представителями Эритреи и 
Эфиопии, с тем чтобы довести до их сведения 
мнения членов Совета относительно развертывания 
МООНЭЭ и соответствующие проблемы, которые 
их беспокоят. 18 января Председатель 
информировал членов Совета о двух таких 
встречах. 
 

  Гвинея: нападения на границах со Сьерра-
Леоне и Либерией 

 

 9 января по просьбе одного из членов Совета 
Безопасности его члены заслушали брифинг 
Секретариата, посвященный гуманитарной 
ситуации на границах Гвинеи, Сьерра-Леоне и 
Либерии. Членов Совета удостоил своим 
присутствием новый Верховный комиссар 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев Рууд Любберс. На своем первом 
брифинге для Совета Безопасности Верховный 
комиссар информировал членов Совета о 
предоставляемой Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев (УВКБ) помощи 375 000 сьерра-
леонских и 125 000 либерийских беженцев, 
находящихся в Гвинее вследствие боевых действий 
вдоль границ между указанными тремя странам 
Западной Африки. 

 После брифинга Председатель от имени 
членов Совета сделал заявление для печати, указав, 
что члены Совета разделяют выраженную 
Верховным комиссаром глубокую озабоченность по 
поводу тяжелого положения беженцев в регионе и 
что члены Совета всецело поддерживают его 
усилия, направленные на улучшение ситуации, а 
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также усилия, предпринимаемые ОАЕ и ЭКОВАС. 
Председатель также от имени членов Совета 
выразил признательность правительству и народу 
Гвинеи за великодушный прием большого числа 
беженцев из региона и, учитывая поступающие 
сообщения о растущей волне возмущений среди 
населения, призвал их постоянно оказывать помощь 
в целях обеспечения безопасности и охраны 
беженцев и всего персонала Организации 
Объединенных Наций. 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 В рассматриваемый период Совет 
Безопасности занимался четырьмя различными 
аспектами вопроса о Сьерра-Леоне. Во-первых, он 
провел обзор осуществления мер по пресечению 
торговли необработанными алмазами из Сьерра-
Леоне. Во-вторых, он заслушал представленную 
Секретариатом информацию о контактах между 
МООНСЛ и повстанческими группировками. 
В-третьих, он рассмотрел доклад Группы экспертов 
по сьерра-леонским алмазам и вооружениям. 
В-четвертых, Совет продолжил рассмотрение 
предложения об учреждении Специального суда по 
Сьерра-Леоне. 

 Эмбарго на алмазы. 5 января в соответствии 
с резолюцией 1306 (2000) члены Совета провели 
неофициальные консультации с целью проведения 
второго шестимесячного обзора осуществления 
мер, введенных в соответствии с пунктом 1 
резолюции (запрещение прямого или непрямого 
импорта всех необработанных алмазов из Сьерра-
Леоне) и с целью изучения вопроса о 
необходимости дальнейших мер. Первый обзор 
проводился 15 сентября 2000 года. 

 После проведения второго обзора 
Председатель сделал заявление для прессы, в 
котором отмечалось, что члены Совета выразили 
удовлетворение по поводу прогресса в деле 
осуществления указанных мер, о котором сообщил 
Председатель Комитета по санкциям посол 
Бангладеш Анварул Карим Чоудхури, в частности, 
они выразили удовлетворение по поводу введения 
правительством Сьерра-Леоне официальной 
системы сертификации, а также по поводу других 
принятых ЭКОВАС мер. Члены Совета отметили 
также, что все государства-члены в обязательном 
порядке должны осуществлять меры, введенные 
резолюцией 1306 (2000), и следить за их 

выполнением; они призвали государства-члены 
принять оперативные меры с этой целью и 
подчеркнули важное значение принятия 
необходимых мер странами, через территорию 
которых может осуществляться незаконный транзит 
алмазов. Члены Совета отметили, что Группа 
экспертов по сьерра-леонским алмазам и 
вооружениям, доклад которой в тот момент 
рассматривался Комитетом по санкциям, сообщила 
о повсеместных нарушениях эмбарго на импорт 
алмазов из Сьерра-Леоне; она выразила намерение 
провести в ближайшее время открытое обсуждение 
содержащихся в докладе выводов и рекомендаций 
после рассмотрения этого доклада Комитетом по 
санкциям, а также намерение принять 
последующие меры. Члены Совета также вновь 
подтвердили свое намерение продолжать проводить 
такие обзоры каждые шесть месяцев с даты 
принятия резолюции 1306 (2000) и рассматривать в 
ходе проведения таких обзоров любые дальнейшие 
меры, которые могут быть необходимы. 

 МООНСЛ. По просьбе одного из членов 
Совета Безопасности заместитель Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
Жан-Мари Геэнно в ходе неофициальных 
консультаций, состоявшихся 9 января, 
информировал членов Совета о событиях, 
связанных с осуществлением Абуджийского 
соглашения от 10 ноября 2000 года, процессом 
демобилизации, разоружения и реинтеграции и 
последними контактами между Объединенным 
революционным фронтом (ОРФ) и Командующим 
Силами МООНСЛ генерал-лейтенантом Даниелем 
Ишмаэлем Опанде (Кения). Заместитель 
Генерального секретаря информировал также 
членов Совета о мерах, принимаемых 
Организацией Объединенных Наций для поддержки 
усилий ЭКОВАС в регионе. После заслушания 
информации Председатель от имени членов Совета 
сделал заявление для печати, в котором выразил 
обеспокоенность членов Совета по поводу 
нападений, которые ОРФ продолжал совершать на 
границе с Гвинеей. Члены Совета, подтвердили 
также заявление Председателя от 21 декабря 2000 
года (S/PRST/2000/41), и повторили призыв Совета 
ко всем государствам, особенно Либерии, 
действовать в соответствии с мнениями, 
выраженными в этом заявлении, а также добиваться 
скорейшего осуществления Абуджийского 
соглашения. 
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 Доклад Группы экспертов по сьерра-
леонским алмазам и вооружениям. Группа 
экспертов была учреждена в соответствии с 
резолюцией 1306 (2000) для сбора информации о 
возможных нарушениях эмбарго на поставки 
оружия, введенного в соответствии с пунктом 2 
резолюции 1171 (1998), и связи между торговлей 
алмазами и торговлей вооружениями и связанными 
с ними материальными средствами, а также 
неадекватности авиадиспетчерских систем в 
западноафриканском регионе. Группа экспертов 
представила свой доклад (S/2000/1195) Комитету по 
санкциям 14 декабря 2000 года. В соответствии с 
пониманием, достигнутым в ходе неофициальных 
консультаций, до официального представления 
этого доклада он был направлен на рассмотрение 
Комитету по санкциям. После завершения 
рассмотрения доклада Комитетом Председатель 
обратился с просьбой о проведении официального 
заседания с целью представления доклада Совету. 
На 4264-м заседании, состоявшемся 25 января, 
Совет провел открытые прения, в ходе которых 
посол Бангладеш Чоудхури официально представил 
доклад в присутствии уважаемых членов Группы 
экспертов, возглавляемой Мартином Чунгонгом 
Айяфором (Камерун). 

 Помимо членов Совета, принять участие в 
заседании было разрешено также странам, которые 
были упомянуты в докладе Группы экспертов или 
которые проявляли особый интерес к данному 
вопросу, с тем чтобы они могли высказать свои 
мнения в отношении доклада. Десять государств-
членов были приглашены Советом принять участие 
в обсуждении, а именно Сьерра-Леоне, Либерия, 
Швеция (от имени государств � членов 
Европейского союза), Канада, Гвинея, Буркина-
Фасо, Гамбия, Кот-д�Ивуар, Бельгия и Нигер. 
Постоянному наблюдателю от Швейцарии было 
также направлено приглашение принять участие в 
открытом обсуждении. В ходе неофициальных 
консультаций, проведенных до открытого заседания 
по докладу, члены Совета Безопасности приняли к 
сведению информацию, представленную Мали в 
качестве страны, председательствующей в 
ЭКОВАС, о намерении ЭКОВАС направить 
делегацию министров для встречи с Советом и 
обсуждения доклада и других вопросов, 
касающихся региона ЭКОВАС. 

 Специальный суд. Члены Совета 
Безопасности рассмотрели письмо Генерального 
секретаря на имя Председателя Совета (S/2001/40) в 
ответ на мнения и предложения членов Совета 
относительно учреждения Специального суда по 
Сьерра-Леоне. В своем ответе (S/2001/95) 
Председатель изложил мнения членов Совета 
относительно различных предложений, выдвинутых 
Генеральным секретарем. 
 

  Сомали 
 

 В соответствии с просьбой Совета 
Безопасности, высказанной в заявлении его 
Председателя от 27 мая 1999 года (S/PRST/1999/16), 
Генеральный секретарь 19 декабря 2000 года 
представил доклад о ситуации в Сомали 
(S/2000/1211), охватывающий события, 
происшедшие со времени представления его 
последнего доклада от 16 августа 1999 года 
(S/1999/882). Рассмотрению ситуации в Сомали 
Совет посвятил целый день 11 января. Утром он 
провел за закрытыми дверьми встречу с премьер-
министром, которая стала первой встречей Совета с 
руководителем переходного правительства. Во 
второй половине дня члены Совета встретились в 
целях проведения неофициальных консультаций 
для заслушания информации, представленной 
представителем Генерального секретаря, главой 
Политического отделения Организации 
Объединенных Наций для Сомали (ПОООНС) 
Дейвидом Стивеном. 

 Встреча с г-ном Галайдом. На своем 4254-м 
закрытом заседании, состоявшемся 11 января, 
Совет Безопасности заслушал представленную 
премьер-министром переходного национального 
правительства Али Халифом Галайдом 
информацию о событиях в Сомали и провел с 
премьер-министром интерактивное обсуждение. 
Премьер-министр информировал Совет об усилиях 
правительства в области государственного 
строительства, подробно остановившись на его 
достижениях и препятствиях, с которыми ему 
приходится сталкиваться. Он отметил, какая 
помощь требуется от Организации Объединенных 
Наций и международного сообщества для 
расширения и укрепления мирного процесса и 
усилий по восстановлению в Сомали. Признав, что 
важнейшей задачей, стоящей перед переходным 
национальным правительством, является 
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демобилизация и реинтеграция ополченцев, он в 
качестве вопросов, нуждающихся в срочном 
внимании, назвал вывод иностранных войск из 
страны, учреждение целевого фонда и направление 
в Сомали миссии по миростроительству. 

 Обсуждение было сосредоточено на сроках 
учреждения миссии по миростроительству 
Организации Объединенных Наций в Сомали и 
необходимости продолжения усилий переходного 
национального правительства по вовлечению в 
диалог группировок, все еще остающихся за 
рамками Артского мирного процесса. Несколько 
членов Совета выразили мнение, что Совет не 
может ждать полных гарантий безопасности для 
развертывания миссии по миростроительству, в то 
время как другие члены Совета рекомендовали 
проявлять бóльшую осмотрительность. 
Выступавшие члены Совета поддержали также 
Артский мирный процесс, призвали переходное 
национальное правительство наращивать свои 
усилия в области миротворчества и 
миростроительства и выражали обеспокоенность в 
связи с сообщениями о вмешательстве со стороны 
соседних государств. 

 Брифинг Дейвида Стивена. Представитель 
Генерального секретаря представил доклад 
Генерального секретаря и дал откровенную оценку 
последних событий в Сомали и перспектив 
Артского процесса. Касаясь последнего вопроса, он 
отметил, что данный процесс может послужить 
основой для будущей политической структуры в 
Сомали. После консультаций Совет созвал 
официальное заседание (4255-е заседание) для 
утверждения заявления Председателя 
(S/PRST/2001/1), в котором приветствовались и 
поддерживались итоги Артской мирной 
конференции и создание переходного 
национального правительства; в нем также 
содержался настоятельный призыв ко всем 
политическим группам в стране вступить в мирный 
и конструктивный диалог с переходным 
национальным правительством в целях поощрения 
национального примирения и содействия 
проведению демократических выборов, намеченных 
на 2003 год; Совет далее настоятельно призвал все 
государства воздерживаться от какого бы то ни 
было военного вмешательства в ситуацию внутри 
Сомали и от использования территории Сомали для 
подрыва стабильности в субрегионе; и предложил 

Генеральному секретарю подготовить предложение 
о миссии по миростроительству в Сомали. 
 
 

  Азия 
 
 

  Восточный Тимор 
 

 В течение отчетного периода Совет 
Безопасности рассмотрел мандат Временной 
администрации Организации Объединенных Наций 
в Восточном Тиморе (ВАООНВТ), который, 
согласно резолюции 1272 (1999), должен был 
истечь 31 января 2001 года. В этой связи Совет 
организовал 26 января всеобъемлющее и 
нацеленное в будущее открытое обсуждение по 
Восточному Тимору (4265-е заседание) для 
выработки коллективной позиции в отношении 
будущего Восточного Тимора, как на этапе перехода 
к независимости, так и в период после получения 
независимости. Доклад Генерального секретаря 
(S/2001/42) служил основой для обсуждения роли 
международного сообщества в содействии 
достижению Восточным Тимором этой цели. 

 В этой связи Совет пригласил не только 
Специального представителя Генерального 
секретаря, руководителя Временной администрации 
Восточного Тимора Сержиу Виейру ди Меллу 
(Бразилия) для представления информации Совету 
на данном заседании, но и представителей 
основных учреждений, занимающихся вопросами 
развития, с целью заслушания их мнений 
относительно Восточного Тимора. Совет заслушал 
информацию, представленную Администратором 
ПРООН Марком Маллоком Брауном, директором 
страновых программ Всемирного банка для 
Восточного Тимора, Папуа-Новой Гвинеи и 
Тихоокеанских островов Клаусом Роландом и 
советником Департамента Азии и Тихого океана 
Международного валютного фонда (МВФ) Луисом 
Вальдивьесо. Совет заслушал также мнения 
относительно положения в Восточном Тиморе, 
изложенные Председателем пятьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи Харри Холкери и членом 
переходного кабинета Восточного Тимора, 
отвечающим за иностранные дела, Жозе Рамушем-
Ортой. Г-н Рамуш-Орта стал первым 
восточнотиморским лидером, выступившим в 
Совете после учреждения ВАООНВТ. Приглашение 
его на заседание Совета свидетельствует о том 
важном значении, которое Совет придает 
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«тиморизации» процесса управления территорией. 
В обмене мнениями приняли участие 26 других 
выступающих. 

 В ходе прений все выступающие отмечали, что 
ВАООНВТ является одной из наиболее успешных 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и решительно высказались в 
поддержку расширения ее мандата. Однако многие 
выступающие обращали внимание на огромные 
проблемы, по-прежнему стоящие перед Восточным 
Тимором. Специальный представитель реалистично 
заявил, что «сделать предстоит еще очень многое» и 
что Восточному Тимору на протяжении многих лет 
потребуется «непрестанная приверженность со 
стороны международного сообщества» для 
«поддержки структуры находящегося в зачаточном 
состоянии правительства Восточного Тимора». 
Администратор ПРООН отметил, что в будущем 
Восточный Тимор будет нуждаться в поддержке со 
стороны международного сообщества даже больше, 
чем сегодня. Представитель Всемирного банка 
отметил также необходимость «разработки четкого 
и структурного плана для процесса перехода и 
мандата на период после получения 
независимости». Представитель МВФ подробно 
объяснил, почему терпеливо осуществляемый 
консультативный процесс по созданию 
долгосрочной, разумной и устойчивой системы и 
процедур является оптимальным вариантом 
продвижения вперед. Председатель Генеральной 
Ассамблеи решительно заявил, что Организация 
Объединенных Наций не может «позволить себе 
уйти из Восточного Тимора преждевременно или 
без хорошо продуманной стратегии». Он добавил, 
что было бы «нереалистично и даже 
безответственно ожидать или планировать быстрый 
уход» из Восточного Тимора. Г-н Рамуш-Орта 
также предостерег от преждевременного вывода 
Сил Организации Объединенных Наций. 

 Почти все выступившие представители 
признали, что присутствие Организации в 
Восточном Тиморе необходимо будет даже после 
получения независимости и что соответствующее 
планирование следует начать как можно скорее и в 
тесной консультации с народом Восточного Тимора. 
Ряд делегаций заявили о своей готовности 
продолжать оставаться в Восточном Тиморе. 
Большинство делегаций приветствовали 
новаторский процесс «тиморизации», хотя 

некоторые из них отмечали, что простого 
делегирования полномочий недостаточно. 
Восточнотиморцев необходимо вооружить 
необходимыми инструментами и подготовкой, с тем 
чтобы они могли осуществлять делегированные им 
полномочия. Большинство делегаций упоминали 
политический график, предложенный 
восточнотиморцами, при этом некоторые делегации 
выражали обеспокоенность по поводу того, что 
весьма насыщенный график может потребовать 
определенной гибкости. Затрагивалась ситуация с 
беженцами в Западном Тиморе, при этом некоторые 
делегации подчеркивали необходимость 
предоставления международной помощи в целях 
оказания содействия Индонезии в урегулировании 
ситуации. Обеспечение справедливости и 
примирения отмечались в качестве непременных 
условий будущего Восточного Тимора, как в плане 
объединения восточнотиморцев различных 
политических убеждений, так и в плане отношений 
Восточного Тимора с его соседями. 

 После дальнейших консультаций по данному 
вопросу и учета мнений, высказанных в ходе 
открытых прений на 4265-м заседании, а также 
мнений, высказанных странами, 
предоставляющими войска, на совещании, 
проходившем под руководством Председателя 22 
января, Совет Безопасности на своем 4268-м 
заседании, состоявшемся 31 января, единогласно 
принял резолюцию 1338 (2001), в которой Совет 
продлил нынешний мандат ВАООНВТ до 31 января 
2002 года, а также настоятельно призвал 
продолжать предпринимать шаги для 
делегирования полномочий восточнотиморскому 
народу в качестве важной части перехода к 
независимости. Совет подчеркнул также 
необходимость существенного международного 
присутствия в Восточном Тиморе после обретения 
им независимости и просил Генерального секретаря 
вынести для Совета подробные рекомендации в 
этой связи. 
 
 

  Ближний Восток 
 
 

  Временные силы Организации 
Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) 

 

 В связи с вопросом о продлении мандата 
ВСООНЛ, истекавшего 31 января 2001 года, члены 
Совета Безопасности провели 29 января 
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неофициальные консультации с целью 
рассмотрения событий в Ливане, а также 
рассмотрения рекомендации, содержащейся в 
докладе Генерального секретаря (S/2001/66). Перед 
рассмотрением данного вопроса члены Совета 
получили от помощника Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира информацию о 
положении в Южном Ливане после опубликования 
доклада Генерального секретаря. 

 В ходе последующего обсуждения члены 
Совета отметили успешное выполнение ВСООНЛ 
своего мандата по проверке ухода израильских сил 
и вновь подтвердили свою поддержку дальнейшей 
роли, которую ВСООНЛ могли бы играть в 
поддержании международного мира и 
безопасности, и рекомендации Генерального 
секретаря о продлении мандата Сил на 
дополнительный шестимесячный период до 31 
июля 2001 года. Члены Совета, однако, 
подчеркнули необходимость осуществления 
Ливаном полного и эффективного контроля над 
Южным Ливаном. Члены Совета призвали также 
международное сообщество продолжать оказывать 
помощь правительству Ливана в процессе 
разминирования. Постоянный представитель 
Ливана при Совете Безопасности подчеркнул, что 
другим приоритетным вопросом является 
репатриация ливанских узников, все еще томящихся 
в Израиле. Хотя члены Совета поддержали 
рекомендацию Генерального секретаря о том, чтобы 
к 31 июля 2001 года численность военного 
персонала Сил была снижена до оперативного 
уровня, предшествовавшего их усилению после 
ухода Израиля из этого района в мае 2000 года, они, 
тем не менее, предостерегли, что это должно 
делаться постепенно, с учетом мнений 
правительства Ливана и стран, предоставляющих 
войска (следует отметить, что члены Совета 
встречались со странами, предоставляющими 
войска, дважды � до и после опубликования 
доклада Генерального секретаря � для обсуждения 
данного вопроса). Члены Совета поддержали также 
предложение Генерального секретаря о сохранении 
сочетания военных наблюдателей и военного 
персонала ввиду сохраняющейся нестабильной 
обстановки с перспективой дальнейшего изменения 
состава Сил в будущем. 

 На 4267-м заседании, состоявшемся 30 января, 
Совет Безопасности единогласно принял 

резолюцию 1337 (2001), в которой он продлил 
мандат ВСООНЛ на шесть месяцев до 31 июля 2001 
года. Совет просил также Генерального секретаря 
представить Совету к 30 апреля 2001 года 
подробный доклад о планах реорганизации и о 
задачах, которые мог бы выполнить Орган 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия на Ближнем 
Востоке (ОНВУП). 
 
 

  Европа 
 
 

  Превлакский полуостров, Хорватия 
 

 Члены Совета Безопасности 12 января 
провели неофициальные консультации с целью 
рассмотрения доклада Генерального секретаря о 
положении на Превлакском полуострове, Хорватия 
(S/2000/1251) и его рекомендации относительно 
продления мандата МНООНПП. В ходе 
консультаций члены Совета заслушали 
информацию о положении на Превлакском 
полуострове, представленную помощником 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира, а также представленную 
Председателем информацию о мнениях, 
высказанных странами, предоставляющими войска, 
в ходе совещания. Помощник Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
сообщил членам Совета, что обстановка на местах 
на Превлакском полуострове остается спокойной. 
Несмотря на то, что персонал МНООНПП сохранял 
свои позиции в демилитаризованных зонах и в 
зонах, находящихся под наблюдением Организации 
Объединенных Наций, продолжались нарушения в 
зонах, находящихся под наблюдением Организации 
Объединенных Наций. Хотя переговоры с целью 
урегулирования спора не возобновились, обе 
стороны заявили о своей готовности урегулировать 
свой спор путем переговоров. 

 На 4256-м заседании, состоявшемся 12 января, 
Совет Безопасности принял резолюцию 1335 (2001) 
о продлении мандата МНООНПП на 
дополнительный шестимесячный период до 15 
июля 2001 года. В то же время Совет Безопасности 
просил Генерального секретаря к 15 апреля 2001 
года представить Совету доклад о принятых обеими 
сторонами мерах для возобновления переговоров с 
целью урегулирования спора и разработки мер по 
укреплению доверия, в частности, в целях 
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содействия дальнейшему облегчению свободы 
передвижения гражданского населения. 
 

  Косово, Союзная Республика Югославии 
 

 События в Косово и деятельность Миссии 
Организации Объединенных Наций по делам 
Временной администрации в Косово (МООНК) 
были рассмотрены на открытом заседании, 
состоявшемся 18 января. Однако столкновения, 
происшедшие во второй половине месяца между 
вооруженными силами Союзной Республики 
Югославии и экстремистами из числа этнических 
албанцев в южной части Сербии, вблизи наземной 
зоны безопасности в Прешевской долине, заставили 
членов Совета снова обсудить положение в этом 
районе в ходе неофициальных консультаций 30 
января. 

 Открытое заседание. На своем 4258-м 
заседании, состоявшемся 18 января, на котором 
председательствовал министр иностранных дел 
Сингапура С. Джаякумар, Совет Безопасности 
заслушал представленную заместителем 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жаном-Мари Гуэнно 
информацию о последних событиях в Косово и о 
деятельности МООНК. Помимо членов Совета 
Безопасности, представители Швеции (от имени 
государств-членов Европейского союза и 
ассоциированных европейских государств), и 
Союзной Республики Югославии были также 
приглашены принять участие в заседании. В начале 
своего выступления заместитель Генерального 
секретаря отдал должное бывшему Специальному 
представителю Генерального секретаря, главе 
МООНК Бернару Кушнеру (Франция), и 
констатировал, что за последние 18 месяцев 
МООНК достигла впечатляющих успехов в 
осуществлении своего мандата согласно резолюции 
1244 (1999). Он сообщил Совету последнюю 
информацию о прогрессе, достигнутом МООНК в 
деле создания совместных временных 
административных учреждений, подготовки к 
проведению выборов на всей территории Косово, 
укрепления гражданской администрации и 
правопорядка и восстановления экономики. В своем 
выступлении он затронул также другие вопросы, 
включая возвращение косовских албанцев, 
задерживаемых в Социалистической Республике 
Югославии, безопасность персонала Организации 

Объединенных Наций и общин меньшинств в 
Косово, положение в Прешевской долине и 
проблему обедненного урана. Заместитель 
Генерального секретаря назвал также будущие 
приоритеты в деятельности МООНК, а именно 
создание в соответствии с резолюцией 1244 (1999) 
нормативно-правовой базы для временного 
самоуправления в Косово, создание эффективных 
правоприменительных учреждений и укрепление 
диалога с правительством Социалистической 
Республики Югославии. Он также сообщил Совету 
о том, что МООНК учредит в Белграде отделение 
связи в целях содействия диалогу с 
Социалистической Республикой Югославией. 

 В ходе состоявшегося обсуждения ряд членов 
Совета Безопасности отдали должное усилиям г-на 
Кушнера и выразили поддержку деятельности его 
преемника Ханса Хекерупа (Дания). Ряд членов, 
однако, дали негативную оценку деятельности г-на 
Кушнера. Несколько ораторов упомянули о новой 
политической ситуации в Социалистической 
Республике Югославии и о ее позитивном 
воздействии на положение в Косово. В числе 
других важных вопросов были проблема 
обедненного урана и его влияния на здоровье 
местного населения и здоровье персонала 
Организации Объединенных Наций в Косово, 
сохранение проблемы межэтнического насилия в 
Косово и рост напряженности в южной части 
Сербии в долине Прешево. Ряд выступающих 
призвали обеспечить более эффективную защиту 
меньшинств в Косово и укрепление правопорядка в 
Косово. Другие выступающие акцентировали 
внимание на необходимости обеспечения прогресса 
в диалоге между МООНК и Социалистической 
Республикой Югославией, особенно в вопросе 
возвращения задерживаемых и пропавших без 
вести лиц, находящихся в Социалистической 
Республике Югославии, в диалоге между 
косовскими албанцами и Социалистической 
Республикой Югославией, в возвращении и защите 
косовских сербов, в создании административных 
структур и в обеспечении экономического развития 
и восстановления Косово. 

 Долина Прешево. Столкновения между 
силами Союзной Республики Югославии и 
экстремистами из числа этнических албанцев на 
юге Сербии, в ходе которых 26 января 2001 года 
погиб один югославский солдат, побудили министра 
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иностранных дел Союзной Республики Югославии 
обратиться к Совету Безопасности 27 января с 
письмом и призвать Совет Безопасности созвать 
заседание для обсуждения сложившейся ситуации. 
Этот вопрос был рассмотрен в ходе неофициальных 
консультаций членов Совета 30 января. 

 Опираясь на информацию, полученную от 
СДК и УВКБ помощник Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира 
проинформировал членов Совета об 
обстоятельствах, приведших к усилению 
напряженности, отметив, что инцидент имел место 
вне зоны ответственности МООНК. Он заявил, что 
в период с 18 по 28 января 2001 года имело место 
заметное увеличение числа разрозненных 
нападений на силы Союзной Республики 
Югославии со стороны элементов Армии 
освобождения Прешево-Медведжи-Буяноваца 
(АОПМБ) и отколовшейся от нее группы 
(вооруженные группы этнических албанцев). 
Поступили сообщения о 18 нападениях на силы 
Союзной Республики Югославии, большинство из 
которых представляли собой снайперские и 
минометные обстрелы в центральной и северной 
частях наземной зоны безопасности. В результате 
боевых действий в Косово появились вынужденные 
переселенцы, однако крупного притока 
вынужденных переселенцев не ожидалось. 
Помощник Генерального секретаря добавил, что 
СДК продолжали проводить активные операции по 
воспрещению и недопущению появления 
вооруженных групп в наземной зоне безопасности. 
Вместе с тем он отметил, что напряженность в этом 
районе нарастает. 

 В ходе состоявшегося обсуждения члены 
Совета отметили, что у этой проблемы есть только 
политическое решение. Существует необходимость 
включения этнических албанцев в состав местных 
органов власти. Члены Совета также отметили 
сдержанность, продемонстрированную 
правительством Союзной Республики Югославии, и 
позитивные шаги, предпринятые им в целях 
предотвращения эскалации конфликта, и принятые 
им меры укрепления доверия. Отвлекшись от темы 
эскалации напряженности на юге Сербии, один 
член привлек внимание членов Совета к 
сообщениям о том, что 29 января 2001 года в 
результате нападения сербов с применением 
гранаты в Митровице был убит один этнический 

албанец. Озабоченность была высказана и в связи с 
этим инцидентом. 

 По завершении консультаций Председатель от 
имени членов Совета сделал заявление для печати, 
в котором было сказано, что члены Совета 
решительно осуждают нападения со стороны 
экстремистских групп этнических албанцев, в 
результате которых был убит один солдат Союзной 
Республики Югославии, и была подчеркнута 
необходимость привлечения преступников к 
ответственности. Председатель сослался также на 
содержащийся в заявлении Председателя от 19 
декабря 2000 года призыв к незамедлительному и 
полному прекращению насилия, расформированию 
экстремистских групп этнических албанцев и 
незамедлительному выводу из наземной зоны 
безопасности всех не являющихся постоянными 
жителями лиц, занимающихся экстремистской 
деятельностью. Приветствовав приверженность 
правительства Союзной Республики Югославии 
усилиям по достижению мирного урегулирования 
на основе демократических принципов и уважению 
положений резолюции 1244 (1999) и военно-
технического соглашения, члены Совета призвали 
также лидеров этнических албанцев на юге Сербии 
сотрудничать с правительством Союзной 
Республики Югославии в достижении мирного 
урегулирования. В заключение Председатель 
информировал представителей прессы о том, что 
члены Совета приветствовали меры, принимаемые 
СДК, и призвали СДК продолжать предпринимать 
все необходимые усилия по решению этой 
проблемы. Члены Совета заявили, что они будут 
продолжать внимательно следить за этой ситуацией. 
 

  Грузия 
 

 В связи с продлением мандата Миссии 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
в Грузии (МООННГ), который истекал 31 января 
2001 года в соответствии с резолюцией 1311 (2000), 
Совет Безопасности осуществил обзор последних 
событий в Абхазии, Грузия, на основе доклада 
Генерального секретаря (S/2000/59). В ходе 
неофициальных консультаций, состоявшихся 30 
января, брифинг для членов Совета Безопасности 
провел Специальный представитель Генерального 
секретаря г-н Дитер Боден (Германия). Он заявил, 
что МООННГ в тесном сотрудничестве с 
миротворческими силами Содружества 
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Независимых Государств (СНГ) удавалось 
предотвращать крупномасштабные операции во все 
более сложной обстановке в Абхазии. Тем не менее 
эта обстановка остается взрывоопасной. За 
предыдущие шесть месяцев было убито 30 человек. 
Продолжают иметь место преступность и 
беззаконие, а также захват заложников. МООННГ 
ставила перед абхазским руководством вопрос о 
нарушениях Московского соглашения абхазской 
стороной. Он также отметил, что мирный процесс 
продвигается вперед медленными темпами, и 
доложил также о некоторых позитивных сдвигах. 
Возобновление заседаний Координационного 
совета и сформированных при нем рабочих групп 
будет способствовать активизации мирного 
процесса под эгидой Организации Объединенных 
Наций. В ноябре 2000 года МООННГ удалось 
провести при содействии ОБСЕ, МККК и Совета 
Европы крупную миссию по оценке в Гальском 
районе, цель которой состояла в улучшении 
условий нахождения там вынужденных 
переселенцев. Доклад совместной миссии по 
оценке будет способствовать безопасному 
возвращению вынужденных переселенцев, однако 
это будет зависеть от содействия обеих сторон. Он 
сообщил также, что как Грузия, так и Абхазия дали 
письменное согласие на участие в третьей встрече 
по мерам укрепления доверия, которая будет 
проведена 15�16 марта 2001 года в Ялте, Украина. 

 В ходе состоявшегося обсуждения ряд членов 
Совета выразили разочарование в связи с 
отсутствием существенного прогресса в деле 
урегулирования вопроса о статусе Абхазии в 
составе Грузии, что, как они особо отметили, 
является ключом к урегулированию конфликта. 
Члены Совета подчеркнули важное значение 
скорейшего представления Специальным 
представителем проекта документа о 
распределении полномочий между Тбилиси и 
Сухуми. Они выразили надежду на то, что будет 
достигнут более существенный прогресс и что обе 
стороны продемонстрируют бóльшую гибкость и 
обратились к Группе друзей Генерального 
секретаря с призывом помогать побуждать стороны 
к принятию мер в этом направлении. Вместе с тем 
один член Совета отметил, что вопрос о 
распределении полномочий должен прежде всего 
быть предметом обсуждения между двумя 
сторонами и что он не должен им навязываться. Он 
также особо отметил, что этот процесс не должен 

исключать другие инициативы или параллельные 
варианты урегулирования конфликта. Члены Совета 
приветствовали также проведение третьей встрече 
по мерам укрепления доверия и выразили Украине 
свою признательность за ее руководящую роль в 
этом деле. Тем не менее, некоторые члены выразили 
озабоченность по поводу проблемы преступности и 
беззакония, положения вынужденных переселенцев 
и безопасности миротворцев в Абхазии. 

 На своем 4269-м заседании 31 января, прежде 
чем провести голосование по проекту резолюции с 
рекомендацией продлить мандат МООННГ, Совет 
Безопасности заслушал заявление Постоянного 
представителя Грузии, в котором он выразил свою 
озабоченность по поводу включения в 
постановляющую часть проекта резолюции ссылки 
на проект протокола о возвращении беженцев в 
Гальский район и на проект соглашения о мире и 
гарантиях по предотвращению и невозобновлению 
вооруженных столкновений. Представитель Грузии 
указал на то, что ссылка на проект протокола и 
проект соглашения «может поставить под угрозу 
срыва предстоящую встречу в Ялте и застопорить 
весь мирный процесс», и заявила, что это создало 
бы «опасный прецедент в области международного 
права». 

 Совет Безопасности единогласно принял 
резолюцию 1339 (2001), в которой он продлил 
мандат МООННГ до 31 июля 2001 года, и просил 
Генерального секретаря организовать не позже, чем 
через три месяца, брифинг для Совета 
Безопасности о прогрессе, достигнутом в 
политическом урегулировании, в том числе в 
разработке проекта документов о распределении 
полномочий между Тбилиси и Сухуми, который 
Специальный представитель намеревается 
представить сторонам. 
 
 

  Тематические вопросы: повышение 
эффективности Совета Безопасности 

 
 

  Укрепление сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска 

 

 По инициативе председательствовавшего в 
Совете Сингапура Совет Безопасности организовал 
16 января открытые прения для заслушания мнений 
стран, предоставляющих войска, в целях 
укрепления сотрудничества между Советом 
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(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

Безопасности, Секретариатом и странами, 
предоставляющими войска. Чтобы помочь членам 
Совета и странам, предоставляющим войска, 
подготовиться к этим прениям, делегация 
Сингапура подготовила и распространила 
справочный документ (S/2001/21). В качестве 
свидетельства того важного значения, которое 
Совет Безопасности придает мнениям и 
предложениям стран, предоставляющих войска, 
члены Совета согласились не прибегать к своему 
праву выступать до нечленов Совета. На утренней 
части 4257-го заседания, состоявшегося 16 января 
под председательством министра иностранных дел 
Сингапура, Совет заслушал заявления 
представителей стран, предоставляющих войска, а 
члены Совета взяли слово во второй половине дня. 
Такой формат позволил членам Совета 
отреагировать на мнения и предложения стран, 
предоставляющих войска, или прокомментировать 
их. 

 В прениях приняла участие 21 страна, 
предоставляющая войска. От имени членов 
Европейского союза и ассоциированных с ним 
европейских государств в качестве страны, 
председательствовавшей в Европейском союзе, 
выступила Швеция. К числу ключевых вопросов, 
поднятых в ходе прений странами, 
предоставляющими войска, относились следующие: 

 a) рабочая модель Организации 
Объединенных Наций представляет собой не 
трехстороннюю связь между странами, 
предоставляющими войска, Советом Безопасности 
и Секретариатом, а линейную связь, в центре 
которой находится Секретариат; 

 b) консультации не представляют собой 
улицу с двусторонним движением и проводятся они 
не на всех этапах обсуждения миротворческих 
операций, особенно в ходе формулирования 
мандатов. Была сделана ссылка на статью 44 Устава 
Организации Объединенных Наций, которую одно 
государство-член (Соединенное Королевство) 
толкует как означающую, что страны, 
предоставляющие войска, следует приглашать 
принимать участие в решениях Совета 
Безопасности относительно использования 
контингентов вооруженных сил этих членов 
Организации; 

 c) заседания с участием стран, 
предоставляющих войска, не являются 
эффективными. В ходе этих заседаний нет 
подлинного диалога или сотрудничества; 

 d) отсутствуют институционализированные 
механизмы консультаций. В частности, нет никаких 
признаков того, что Совет Безопасности 
предпринимает какие-либо шаги к учреждению 
специальных вспомогательных органов по статье 29 
Устава Организации Объединенных Наций. Страны, 
предоставляющие войска, хотели бы, чтобы их 
включали в состав вспомогательных органов. К 
числу конкретных предложений относились 
предложения о создании для каждой 
миротворческой операции комитета стран, 
предоставляющих войска, или «группы-костяка» и 
активизации деятельности Военно-штабного 
комитета путем включения в него стран, 
предоставляющих войска, для проведения анализа 
миротворческих операций; 

 e) отсутствует взаимное доверие между 
странами, предоставляющими войска, Советом 
Безопасности и Секретариатом; 

 f) некоторые страны, предоставляющие 
войска, заявили также, что главной проблемой 
является нежелание членов Совета Безопасности 
служить примером и быть в числе тех, кто первыми 
предоставляют войска в состав санкционируемых 
ими миротворческих операций Организации 
Объединенных Наций. 

 После этого заседания Председатель 
предложил текст проекта заявления Председателя в 
качестве свидетельства признания Советом важной 
роли, которую играют страны, предоставляющие 
войска, в одном из важнейших видов деятельности 
Совета, одобрения им нового духа партнерства 
между Советом, Секретариатом и странами, 
предоставляющими войска, и его приверженности 
делу более эффективного осуществления 
существующих мер по укреплению сотрудничества 
и консультаций между Советом и странами, 
предоставляющими войска, а также изучению 
предложений, выдвинутых в ходе прений странами, 
предоставляющими войска. На своем 4270-м 
заседании 31 января Совет Безопасности принял 
заявление Председателя (S/PRST/ 
2001/3), в котором он признал необходимость 
транспарентных трехсторонних связей между 
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Советом Безопасности, Секретариатом и странами, 
предоставляющими войска, которые будут 
способствовать формированию нового духа 
партнерства, сотрудничества и доверия. В целях 
рассмотрения как общих вопросов поддержания 
мира, имеющих отношение к обязанностям Совета, 
так и технических аспектов отдельных операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, Совет постановил учредить 
Рабочую группу по операциям Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира. В 
качестве первого шага на Рабочую группу 
возлагается задача провести углубленное 
рассмотрение всех предложений, сделанных в ходе 
открытых прений по этому вопросу на его 4257-м 
заседании. Рабочей группе было также предложено 
представить Совету доклад к 30 апреля 2001 года. 
 

  ВИЧ/СПИД 
 

 По просьбе одного из членов Совета 
Безопасности Совет созвал 19 января открытое 
заседание для продолжения обсуждения вопроса 
ВИЧ/СПИДа в качестве угрозы международному 
миру и безопасности и проведения обзора хода 
осуществления резолюции 1308 (2000) Совета. 
4259-е заседание проходило под председательством 
министра иностранных дел Сингапура. В нем также 
приняла участие министр по вопросам 
международного развития Норвегии Ее 
Превосходительство Анна Сюднес. В самом начале 
заседания брифинг для членов Совета провели 
заместитель Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Жан-Мари Геэнно и 
Директор-исполнитель Объединенной программы 
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 
(ЮНЭЙДС) Питер Пиот. Заместитель Генерального 
секретаря признал, что миротворцы могут 
заразиться ВИЧ или стать переносчиками этого 
заболевания и что из-за отсутствия надежных 
данных трудно определить степень риска. Он 
представил также развернутый отчет о мерах, 
принимаемых Департаментом операций по 
поддержанию мира в целях осуществления 
резолюции 1308 (2000) и уменьшения рисков, 
которые представляют собой миротворцы или 
которым они подвергаются. К их числу относятся 
меры по повышению уровня информированности 
миротворцев об этой проблеме и обучению методам 
профилактики, которые были осуществлены 

Службой профессиональной подготовки и оценки и 
Группой медицинского обеспечения Департамента. 

 Директор-исполнитель ЮНЭЙДС заявил, что 
СПИД воспринимается сейчас как 
фундаментальная проблема безопасности человека, 
которая усугубляет нищету и уязвимость во многих 
странах, и сообщил, что за время, прошедшее после 
обсуждения этого вопроса 17 июля 2000 года, 
решимость заниматься эпидемией СПИДа заметно 
усилилась. Он также представил Совету 
обновленную информацию о предпринимаемых им 
усилиях по активизации Международного 
партнерства против СПИДа в Африке, проведению 
регулярных консультаций с Советом Безопасности, 
увеличению потока информации о международных 
откликах на эпидемию и разработке конкретных 
планов решения этой проблемы в чрезвычайных 
ситуациях и в контексте согласованных усилий. В 
заключение признав, что принимаемые на 
глобальном уровне меры по борьбе со СПИДом в 
2000 году активизировались в контексте 
намеченной на июнь 2001 года специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по СПИДу, он призвал к 
принятию реальных обязательств в форме 
финансовых взносов, руководящей роли и участия в 
принятии решений. 

 Помимо членов Совета, на заседание были 
приглашены пять государств � членов 
Организации Объединенных Наций. За редкими 
исключениями выступившие по этому вопросу 
представители отдавали должное усилиям 
Департамента операций по поддержанию мира и 
ЮНЭЙДС и высоко оценили меморандум о 
взаимопонимании, подписанный недавно двумя 
этими подразделениями. Большинство 
выступавших признавали также важное значение 
проблемы ВИЧ/СПИДа и особо отмечали 
актуальность этой проблемы для деятельности 
Совета Безопасности по поддержанию 
международного мира и безопасности. Тем не 
менее один нечлен напомнил Совету, что в силу 
разграничения функций и полномочий различных 
органов Организации Объединенных Наций 
согласно ее Уставу компетенция Совета в вопросе 
ВИЧ/СПИДа носит ограниченный характер. Другой 
выступавший оспорил наличие органичной связи 
между конфликтами и СПИДом и поставил под 
сомнение тезис о том, что миротворцы могут либо 
подвергаться риску заражения СПИДом, либо быть 
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его переносчиками. Выступавший далее выдвинул 
мысль о том, что если Совет Безопасности 
действительно считает, что СПИД представляет 
собой угрозу международному миру и 
безопасности, то тогда ему следует дать странам 
возможность ссылаться на статью 73 Соглашения 
по торговым аспектам прав интеллектуальной 
собственности (Соглашение ТАПИС), с тем чтобы 
позволить им получать более дешевые 
альтернативные непатентованные лекарства для 
больных СПИДом из тех стран, которые по 
условиям Соглашения ТАПИС не имеют права 
экспортировать эти препараты. 
 

  Общие вопросы, касающиеся санкций 
 

 В соответствии с запиской Председателя 
(S/2000/319) в апреле 2000 года была учреждена 
Рабочая группа Совета Безопасности под 
председательством посла Анварула Чоудхури для 
разработки общих рекомендаций повышения 
эффективности санкций. Рабочая группа должна 
была представить свой доклад Совету Безопасности 
к 30 ноября 2000 года, однако сроки представления 
были перенесены на конец января 2001 года. В виде 
исключения Рабочую группу было разрешено 
сформировать в январе 2001 года в составе 20 
членов (т.е. нынешних 15 членов Совета по 
состоянию на январь 2001 года и 5 членов, срок 
полномочий которых истек в конце декабря 2000 
года). В ходе официальных консультаций 31 января 
Председатель Рабочей группы информировал 
членов Совета о ходе ее работы. Председатель 
отметил, что, хотя достигнут значительный 
прогресс, нерешенными остались четыре важных 
вопроса, а именно голосование большинством 
голосов в Комитете по санкциям, временнÏе рамки 
и отмена санкций, создание постоянного 
контрольного механизма и нежелательные 
последствия санкций для третьих государств. На 
тот же день было назначено еще одно заседание 
Рабочей группы, после чего ее Председатель 
должен был доложить Председателю и членам 
Совета по этому вопросу. 
 
 

  Прочие вопросы 
 
 

  Выборы членов бюро комитетов по 
санкциям 

 

 После проведенных 4 января с членами Совета 
консультаций по вопросу о распределении постов 
председателей и заместителей председателей 
комитетов по санкциям Председатель доложил 
Совету о том, что по распределению этих постов 
достигнут консенсус. В состав бюро комитетов по 
санкциям на срок полномочий, истекающий 31 
декабря 2001 года, избраны следующие лица: 

 a) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 661 (1990) о ситуации в 
отношениях между Ираком и Кувейтом: 
Председатель Уле Петер Колби (Норвегия); 
заместители Председателя � Маврикий и Украина; 

 b) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 748 (1992) по Ливийской 
Арабской Джамахирии: Председатель Валерий П. 
Кучинский (Украина); заместители Председателя � 
Бангладеш и Ямайка; 

 c) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 751 (1992) по Сомали: 
Председатель Саид бен Мустафа (Тунис); 
заместители Председателя � Норвегия и Ямайка; 

 d) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 864 (1993) о положении в 
Анголе: Председатель Ричард Райан (Ирландия); 
заместители Председателя � Колумбия и 
Сингапур; 

 e) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 918 (1994) по Руанде: 
Председатель Моктар Уан (Мали); заместители 
Председателя � Ирландия и Тунис; 

 f) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 985 (1995) по Либерии: 
Председатель Кишоре Махбубани (Сингапур); 
заместители Председателя � Ирландия и 
Маврикий; 

 g) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1132 (1997) по Сьерра-
Леоне: Председатель Анварул Карим Чоудхури 
(Бангладеш); заместители Председателя � Мали и 
Сингапур; 
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 h) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1160 (1998): 
Председатель М. Патриция Даррант (Ямайка); 
заместители Председателя � Норвегия и Тунис; 

 i) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1267 (1999) по 
Афганистану: Председатель Альфонсо Вальдивьесо 
(Колумбия); заместители Председателя � Мали и 
Украина; 

 j) Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 1298 (2000) о ситуации в 
отношениях между Эритреей и Эфиопией: 
Председатель Анунд Прияй Нивур (Маврикий); 
заместители Председателя � Колумбия и Тунис. 
 

  Международный трибунал по бывшей 
Югославии 

 

 На своем 4260-м заседании 19 января Совет 
рассмотрел письмо Генерального секретаря о 
кандидатах в постоянные судьи Международного 
трибунала по бывшей Югославии (S/2001/61). 
Совет согласовал текст ответа Председателя 
Генеральному секретарю, в котором тот 
информируется о решении продлить срок для 
выдвижения кандидатов в судьи до 31 января 2001 
года (S/2001/63). 

 Члены Совета рассмотрели также письмо 
Генерального секретаря (S/2001/47), в котором 
запрашивается мнение Председателя в отношении 
назначения судьей Трибунала Мохаммеда эль-
Хабиба Фасси Фихри. В своем ответе (S/2001/48) 
Председатель информировал Генерального 
секретаря о том, что после консультации с членами 
он поддерживает намерение Генерального 
секретаря назначить г-на Фасси Фихри. 
 

  Встреча с действующим председателем 
Организации по безопасности и 
сотрудничеству в Европе 

 

 29 января Совет Безопасности провел 
закрытое заседание, на котором министр 
иностранных дел Румынии Мирча Джеоана в его 
качестве действующего председателя ОБСЕ провел 
брифинг. Эта встреча была проведена по просьбе 
Постоянного представительства Румынии от 15 
января, касающейся организации встречи 
Председателя ОБСЕ и членов Совета. В 
соответствии с пониманием, достигнутым в ходе 

состоявшихся накануне консультаций, Совет также 
пригласил другие государства � члены 
Организации Объединенных Наций принять 
участие в этом заседании в качестве наблюдателей. 
В своем выступлении министр информировал Совет 
о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и ОБСЕ в Косово, Боснии и 
Герцеговине и Хорватии. Он также поделился 
своими мнениями в отношении путей дальнейшего 
укрепления сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и ОБСЕ. К числу 
выдвинутых им предложений относились: создание 
механизма обмена информацией о потенциальных 
кризисах и уроках, извлеченных из опыта 
проведения совместных полевых миссий; 
проведение периодических совместных оценок в 
областях, представляющих взаимный интерес, и 
участие в заседаниях друг друга по вопросам, 
представляющим общий интерес. 

 После проведенного брифинга состоялся 
интерактивный обмен мнениями с членами Совета. 
Члены Совета высоко оценили роль ОБСЕ в ее 
усилиях по урегулированию конфликтов в Европе, в 
частности в Косово; Абхазии, Грузия; Нагорном 
Карабахе; Хорватии (Превлакский полуостров); 
Боснии и Герцеговине; и долине Прешево. Члены 
Совета отметили также предложение министра 
поделиться с другими региональными 
организациями опытом ОБСЕ, в частности в сфере 
превентивной дипломатии и в урегулировании 
конфликтов, и признали значительный вклад, 
который могла бы внести ОБСЕ в деятельность 
других региональных организаций, особенно в 
Африке. 
 
 

  Подведение итогов 
 
 

 В последний день января члены Совета 
Безопасности осуществили обзор работы и 
мероприятий Совета в течение месяца на предмет 
критической оценки их влияния на решение 
вопросов, фигурирующих в повестке дня Совета. 
Члены Совета провели также обстоятельный обмен 
мнениями по методам работы Совета Безопасности. 
Было высказано много интересных идей, в 
частности в следующих областях: 

 a) укрепление сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска; 
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 b) транспарентность работы Совета; 

 c) эффективность методов связи Совета; 

 d) качество брифингов, проводимых 
Секретариатом; 

 e) эффективность и качество заседаний 
Совета; 

 f) сотрудничество с региональными 
организациями и другими органами; 

 g) миссии Совета Безопасности; 

 h) тематические прения. 
 
 
 

  Тунис (февраль 2001 года)* 
 
 

  Введение 
 
 

 В течение февраля под председательством 
Постоянного представителя Туниса г-на Саида бен 
Мустафы Совет Безопасности провел 11 открытых 
заседаний, три заседания за закрытыми дверями, 
15 закрытых консультаций полного состава и два 
совещания со странами, предоставляющими войска. 
Он заслушал двух глав государств, министров 
стран � членов Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) и 
Политического комитета по осуществлению 
Лусакского соглашения о прекращении огня. Он 
также заслушал посредника в рамках 
межконголезского диалога сэра Кетумиле Масире. 
Во время рассмотрения вопроса об Анголе Совет 
заслушал министра иностранных дел Анголы. 

 Совет Безопасности рассмотрел целый ряд 
вопросов, имеющих, в частности, отношение к 
различным регионам мира. Так, он рассмотрел 
ситуацию в отношении Демократической 
Республики Конго, района Великих озер, Гвинеи, 
Либерии, Сьерра-Леоне, Эритреи и Эфиопии, 
Анголы, Ливийской Арабской Джамахирии, 
Западной Сахары, Афганистана, Ливана, Ирака, 
Косово и Гаити. 

 По инициативе представителя Туниса в 
качестве Председателя Совета Совет провел 
открытые прения по теме «Миростроительство: к 
всеобъемлющему подходу». 
__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2001/753. 

 Совет принял три резолюции и одобрил два 
заявления Председателя. Кроме того, Председатель 
сделал два заявления для печати от имени членов 
Совета. 

 Министр иностранных дел Туниса г-н Хабиб 
бен Яхья председательствовал на заседании Совета 
7 февраля, посвященном положению в районе 
Великих озер. 

  Африка 
 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 Совет Безопасности провел серию заседаний и 
консультаций, посвященных рассмотрению 
положения в Демократической Республике Конго и 
в районе Великих озер. В этой связи он заслушал 
президента Демократической Республики Конго 
Жозефа Кабилу и президента Руанды Поля Кагаме, 
равно как и членов Политического комитета по 
осуществлению Лусакского соглашения о 
прекращении огня. В своей резолюции 1332 (2000), 
принятой 14 декабря 2000 года, Совет предусмотрел 
возможность организации совещания сторон, 
подписавших Лусакское соглашение о прекращении 
огня, по вопросу об осуществлении этого 
соглашения. Изменения в ситуации в 
Демократической Республике Конго и в регионе в 
целом придали особую значимость этим 
совещаниям. 

 2 февраля члены Совета Безопасности провели 
консультации полного состава, с тем чтобы 
заслушать сообщение Специального представителя 
Генерального секретаря по Демократической 
Республике Конго г-на Камеля Морджана в 
отношении событий, происшедших вслед за 
кончиной президента Лорана-Дезире Кабилы и в 
связи с заявлением, сделанным 26 января 2001 года 
новым президентом Демократической Республики 
Конго г-ном Жозефом Кабилой. 

 В тот же день Совет Безопасности провел 
открытое заседание (4271-е) с целью заслушать 
выступление президента Демократической 
Республики Конго. 

 15 февраля члены Совета провели 
консультации полного состава для рассмотрения 
шестого доклада Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в 
Демократической Республике Конго (МООНДРК). 
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Заместитель Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира г-н Жан-Мари Геэнно 
представил этот доклад. Члены Совета обсудили, в 
частности, сформулированные Генеральным 
секретарем рекомендации, в том числе в отношении 
пересмотренной концепции деятельности 
МООНДРК. 

 20 февраля члены Совета провели новые 
консультации полного состава и заслушали 
сообщение Специального представителя 
Генерального секретаря по Демократической 
Республике Конго относительно развития ситуации 
после Лусакского саммита, состоявшегося 
8 февраля. Члены Совета рассмотрели также проект 
резолюции. 

 21 февраля Совет вместе с членами 
Политического комитета по осуществлению 
Лусакского соглашения о прекращении огня провел 
открытое заседание (4279-е), за которым 
последовало заседание за закрытыми дверями; по 
его завершении было опубликовано официальное 
коммюнике (S/PV.4280). 

 Эти заседания позволили провести обмен 
мнениями в отношении ситуации и перспектив 
мирного процесса в Демократической Республике 
Конго и в регионе. По мнению участников, развитие 
событий в регионе открывает возможность для 
продвижения вперед мирного процесса, которой 
необходимо воспользоваться. 

 22 февраля Совет провел заседание за 
закрытыми дверями и заслушал сообщение 
посредника в рамках межконголезского диалога 
сэра Кетумиле Масире, который подытожил 
ситуацию в том, что касается диалога и перспектив 
его возобновления. По окончании заседания было 
опубликовано официальное коммюнике (S/PV.4281). 

 22 февраля Совет принял также 
резолюцию 1341 (2001). В этой резолюции Совет 
подтвердил полномочия, содержащиеся в 
резолюции 1291 (2000) и мандат, изложенный в 
этой резолюции относительно расширения и 
развертывания МООНДРК, и одобрил обновленную 
концепцию операций, предложенную Генеральным 
секретарем в его докладе от 21 февраля 2001 года, в 
целях развертывания всего гражданского и 
военного персонала, необходимого для наблюдения 
и контроля за осуществлением сторонами 

Соглашения о прекращении огня и планов 
разъединения. 
 

  Положение в районе Великих озер 
 

 7 февраля Совет провел открытое заседание по 
вопросу о положении в районе Великих озер, в ходе 
которого с заявлением выступил президент Руанды 
г-н Поль Кагаме (см. S/PV.4273). На заседании 
председательствовал министр иностранных дел 
Туниса г-н Хабиб бен Яхья. 
 

  Гвинея, Либерия и Сьерра-Леоне 
 

 12 февраля Совет Безопасности провел за 
закрытыми дверями встречу с членами Комитета по 
посредничеству и безопасности Экономического 
сообщества западноафриканских государств. В ходе 
этого совещания он провел обмен мнениями 
относительно положения в этом субрегионе и 
координации усилий по восстановлению мира и 
стабильности. 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 В рамках дальнейших мер по рассмотрению 
положения в Сьерра-Леоне члены Совета провели 
14 февраля консультации полного состава с целью 
заслушать сообщение Специального представителя 
Генерального секретаря и руководителя Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) г-на Олуйеме Адениджи, который 
остановился на ситуации, деятельности МООНСЛ 
на местах и контактах с Объединенным 
революционным фронтом с целью изучения 
методов осуществления Абуджийского соглашения 
о прекращении огня. 
 

  Ангола 
 

 Совет Безопасности провел 22 февраля 
открытые прения, посвященные рассмотрению 
доклада Механизма наблюдения, которому было 
поручено расследовать нарушения санкций, 
введенных в отношении Национального союза за 
полную независимость Анголы (УНИТА) 
(см. S/PV.4283). В прениях принял участие министр 
иностранных дел Анголы г-н Жоау Бернанду де 
Миранда. 

 Представляя доклад Механизма наблюдения, 
посол Ричард Райан, Ирландия, Председатель 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного резо-
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люцией 864 (1993) о положении в Анголе, отметил, 
в частности, что режим санкций против УНИТА 
действует и что для УНИТА становится все 
сложнее и дороже делать свои дела. Он отметил, 
что сделки с этим движением становятся также 
более рискованными и менее привлекательными 
для государственных и коммерческих поставщиков, 
снабжающих УНИТА. Он подчеркнул 
необходимость того, чтобы Совет поддерживал 
эффективность режима санкций против УНИТА 
вплоть до достижения целей, поставленных в 
соответствующих резолюциях Совета. 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 В ходе состоявшихся 9 февраля консультаций 
полного состава по вопросу об Эритрее и Эфиопии 
члены Совета заслушали сообщение помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Хеди Аннаби, которое 
касалось последних изменений в ситуации в 
отношениях между этими двумя странами. В 
соответствии с соглашением от 6 февраля стороны 
договорились приступить к созданию временной 
зоны безопасности. 

 В ходе официального заседания, 
последовавшего за консультациями, члены Совета 
одобрили заявление Председателя (S/PRST/2001/4). 
 

  Западная Сахара 
 

 Члены Совета провели 23 февраля 
консультации полного состава для рассмотрения 
доклада Генерального секретаря о Западной Сахаре 
(S/2001/148), который был представлен 
Специальным представителем Генерального 
секретаря по Западной Сахаре г-ном Уилльямом 
Иглотоном. 

 27 февраля Совет принял резолюцию 1342 
(2001), в которой он продлил мандат Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре (МООНРЗС) до 
30 апреля 2001 года. 
 

  Ливийская Арабская Джамахирия 
 

 13 февраля члены Совета провели 
консультации полного состава с целью обмена 
мнениями в отношении постановления, 
вынесенного шотландским судом по делу Локерби.  
 

 

  Азия и Ближний Восток 
 
 

  Ливан 
 

 Члены Совета заслушали 2 февраля 
сообщение директора отдела Азии и Ближнего 
Востока Департамента операций по поддержанию 
мира в отношении последних событий, 
происшедших в зоне «голубой линии». 

 В ходе консультаций 16 февраля члены Совета 
заслушали выступление помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, в 
котором он остановился на инцидентах, имевших 
место на юге Ливана. 
 

  Ирак 
 

 28 февраля члены Совета Безопасности 
провели консультации полного состава, в ходе 
которых они заслушали выступление Генерального 
секретаря относительно бесед, проведенных им 
26-27 февраля в Центральных учреждениях 
Организации с иракской делегацией, 
возглавлявшейся министром иностранных дел. 
 

  Афганистан 
 

 В ходе консультаций 12 февраля члены Совета 
заслушали сообщение Личного представителя 
Генерального секретаря и главы Специальной 
миссии в Афганистане г-на Франческа Вендреля 
относительно развития ситуации в этой стране, 
характеризуемой продолжением боевых действий и 
ухудшением гуманитарной обстановки. Члены 
Совета уполномочили Председателя выступить с 
заявлением для печати (см. ниже). 
 
 

  Балканы 
 
 

  Косово (Союзная Республика Югославия) 
 

 13 февраля члены Совета провели открытое 
заседание по Косово, в ходе которого они 
заслушали выступление заместителя Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира, 
который рассказал о событиях на местах и о 
приоритетах, установленных новым Специальным 
представителем Генерального секретаря 
г-ном Хансом Хеккерупом, заменившим г-на  
Бернара Кушнера. 
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 В ходе консультаций 16 февраля члены Совета 
заслушали сообщение помощника Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира в 
отношении инцидентов, происшедших в течение 
той же недели в Косово. По завершении 
консультаций Совет Безопасности уполномочил 
Председателя выступить с заявлением для печати. 
 

  Международный уголовный трибунал по 
бывшей Югославии 

 

 Совет Безопасности принял 8 февраля 
резолюцию 1340 (2001), препровождающую 
Генеральной Ассамблее кандидатуры на должности 
постоянных судей Международного уголовного 
трибунала по бывшей Югославии. 
 
 

Гаити 
 
 

 12 февраля члены Совета Безопасности 
провели консультации полного состава и заслушали 
сообщение Представителя Генерального секретаря 
и главы Международной гражданской миссии 
поддержки в Гаити (МГМПГ) г-на Алфреду Лопеша 
Кабрала, который подвел итог деятельности и 
рассказал о развитии политической обстановки в 
этой стране и о достижениях Миссии. 
 
 

  Миростроительство 
 
 

 Совет Безопасности провел 5 февраля 
открытые прения по теме «Миростроительство: к 
всеобъемлющему подходу», в которых помимо 
членов Совета участвовали государства � члены 
Организации Объединенных Наций, не являющиеся 
членами Совета (см. S/PV.4272 и S/PV.4272 
(Resumption I)). В письме на имя Генерального 
секретаря (S/2001/82) Тунис предложил общие 
направления дискуссии в ходе этих прений. 

 В ходе прений основное внимание было 
сосредоточено на роли миростроительства в 
качестве инструмента, служащего делу обеспечения 
прочности мира и устранения коренных причин 
конфликтов. Участники подчеркнули деятельность 
Совета Безопасности и других органов 
Организации Объединенных Наций в этой области. 
Были высказаны многочисленные идеи в 
отношении разработки глобальной стратегии 
миростроительства, координации действий 

различных субъектов и установления 
соответствующих функций каждого из них 
в соответствии с их прерогативами и сферами 
деятельности. 

 Идеи, высказанные в ходе прений, были 
приняты во внимание в заявлении Председателя от 
20 февраля (S/PRST/2001/5). 

 В ходе консультаций полного состава, 
состоявшихся 14 февраля, члены Совета заслушали 
выступление заместителя Генерального секретаря 
по политическим вопросам г-на Кирана 
Прендергаста в отношении выводов Четвертого 
совещания на высоком уровне между Организацией 
Объединенных Наций и региональными 
организациями, которое состоялось 6 и 7 февраля в 
Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке. 

  Заявления для печати, сделанные 
Председателем Совета Безопасности  

 
 

  Гаити (12 февраля 2001 года) 
 

 Члены Совета заслушали брифинг 
Представителя Генерального секретаря в Гаити и 
главы Международной гражданской миссии 
поддержки в Гаити (МГМПГ) г-на Алфреду Лопеша 
Кабрала. Члены Совета выразили признательность 
г-ну Лопешу Кабралу за его прекрасную работу в 
Гаити в качестве Представителя Генерального 
секретаря и главы Гражданской полицейской 
миссии Организации Объединенных Наций в Гаити 
(ГПМООНГ) и впоследствии МГМПГ. 

 Члены Совета приняли к сведению факт 
завершения мандата МГМПГ. Они призвали 
учреждения, фонды и программы Организации 
Объединенных Наций, в частности Программу 
развития Организации Объединенных Наций, 
продолжать работать в тесном сотрудничестве с 
гаитянскими властями с целью перестройки 
полиции и судебной системы и упрочения прав 
человека. Члены Совета предложили Генеральному 
секретарю в тесной консультации с гаитянскими 
властями постоянно информировать Совет о 
дальнейшей роли Организации Объединенных 
Наций в Гаити. 

 Члены Совета призвали власти и 
политических деятелей Гаити активно продолжать 
свои усилия по примирению и урегулированию их 
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разногласий посредством диалога. Они призвали 
Организацию американских государств, и в 
частности ее генерального секретаря, продолжать 
выявлять варианты действий и рекомендации, 
направленные на урегулирование нынешней 
политической ситуации. 
 

  Афганистан (12 февраля 2001 года) 
 

 Члены Совета Безопасности были 
проинформированы личным представителем 
Генерального секретаря об общей обстановке в 
Афганистане, включая гуманитарный кризис, 
снижение незаконного производства наркотиков и 
осуществление резолюции 1333 (2000) Совета 
Безопасности. 

 Члены Совета Безопасности выразили свою 
глубокую обеспокоенность по поводу серьезности 
гуманитарной обстановки в Афганистане. Они 
отметили, что несколько сот тысяч человек 
покинули свои дома и находятся во временных 
лагерях, не имеющих достаточного жилья и не 
оборудованных всем необходимым. Большинство из 
этих людей составляют лица, перемещенные внутри 
Афганистана, а те, кто недавно перебрался в 
Пакистан и Исламскую Республику Иран в качестве 
беженцев, еще больше осложнили усилия по 
оказанию поддержки и так уже большой общине 
афганских беженцев в этих странах. Члены Совета 
самым настоятельным образом призывают 
международных доноров выделить дополнительные 
ресурсы в рамках совместного призыва 
Организации Объединенных Наций по 
Афганистану. 

 Члены Совета Безопасности заявили о своей 
решительной поддержке нынешней деятельности 
Личного представителя и выразили сожаление по 
поводу отсутствия прогресса в процессе диалога, о 
котором была достигнута договоренность 2 ноября 
2000 года и который обе воюющие стороны 
обязались не прекращать в одностороннем порядке. 
Члены Совета высказали сожаление по поводу 
продолжающихся боевых действий и вновь заявили 
о том, что военного решения этого конфликта нет. 
Они подчеркнули, что территориальные завоевания 
не являются основой для легитимизации власти. 
Они призвали воюющие стороны прекратить 
боевые действия и начать переговоры под эгидой 
Генерального секретаря и его Личного 
представителя с целью формирования на широкой 

основе правительства, приемлемого для всех 
афганцев. 

 Члены Совета Безопасности отметили далее, 
что движение «Талибан» не предприняло никаких 
шагов для выполнения его резолюций 1333 (2000) 
или 1267 (1999), и осудили «Талибан» за то, что оно 
по-прежнему поддерживает экспорт терроризма и 
отказывается выдать обвиненного террориста Усаму 
бен Ладена. Вместе с тем они отметили, что запрет 
на выращивание опийного мака, введенный 
движением «Талибан», как представляется, возымел 
свое действие и что Программа Организации 
Объединенных Наций по международному 
контролю за наркотиками отметила уменьшение 
объема производства. 

 Члены Совета Безопасности обсудили 
последствия резолюции 1333 (2000), вновь заявили 
о своей приверженности выполнению своих 
обязательств на основании этой резолюции и 
призвали все государства в полной мере соблюдать 
эту резолюцию. Члены Совета подчеркнули 
необходимость того, чтобы соседние государства 
играли конструктивную роль. 

 Члены Совета Безопасности выразили 
глубокую обеспокоенность по поводу сообщений о 
преднамеренном убийстве гражданских лиц в 
районе Якавланга в Хазараджате в январе и 
потребовали, чтобы воюющие стороны соблюдали 
международные гуманитарные нормы, а также 
выполняли свое собственное обязательство уважать 
права гражданского населения. 
 
 

  Украина (март 2001 года)* 
 
 

 Оценка работы Совета Безопасности за март 
2001 года была подготовлена под ответственность 
Исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины при Организации 
Объединенных Наций посла Валерия Кучинского. 

 В течение марта Совет уделял особое 
внимание ситуациям в Афганистане, на Ближнем 
Востоке, в Боснии и Герцеговине, Бугенвилле 
(Папуа-Новая Гвинея), Бурунди, бывшей 
югославской Республике Македонии, Гвинее, 
Гвинее-Бисау, Грузии, Демократической Республике 
Конго, Ираке, на Кипре, в Косово (Союзная 
__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2001/730. 
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Республика Югославия), Либерии, Сомали, Сьерра-
Леоне и Эритрее/Эфиопии. Совет Безопасности 
провел 23 официальных заседания, в ходе которых 
было принято шесть заявлений Председателя о 
положении в Бурунди, бывшей югославской 
Республике Македонии, Косово, Грузии и Боснии и 
Герцеговине, а также по итогам заседания Совета 
Безопасности на высшем уровне, и пять 
резолюций � по санкциям в отношении Либерии, 
мандату МООНЭЭ, положению в бывшей 
югославской Республике Македонии, мандату 
МООНСЛ и выдвижению кандидатур судей 
Международного уголовного трибунала по Руанде. 
Пять из этих заседаний были закрытыми, и по ним 
были выпущены официальные коммюнике. В марте 
члены Совета встречались с премьер-министром 
Югославии, заместителем премьер-министра и 
министром иностранных дел Израиля и с 
министрами иностранных дел бывшей югославской 
Республики Македонии и Грузии. 

 Члены Совета проводили консультации 
полного состава 29 раз, на которых они обсудили 
23 пункта повестки дня. Кроме того, было 
проведено два заседания с участием стран, 
предоставляющих воинские контингенты МООНЭЭ 
и МООНСЛ, а также два заседания по «формуле 
Арриа» с участием Генерального секретаря НАТО и 
представителей неправительственной организации 
«Парламентарии за глобальные действия». 

 После консультаций полного состава 
Председатель проводил подробные брифинги о 
работе Совета для представителей государств, не 
являющихся членами Совета, и выступал перед 
представителями средств массовой информации, а 
также был уполномочен сделать 12 заявлений для 
печати. Через свой веб-сайт (www.un.int/ukraine) 
Председатель публиковал на регулярной основе 
предварительную программу работы Совета 
Безопасности, принятые в марте резолюции и 
заявления Председателя и все заявления для 
прессы. 
 
 

  Африка 
 
 

  Бурунди 
 

 Повышенное внимание Совета к положению в 
Бурунди диктовалось быстро ухудшавшимся 
военным положением в этой стране в конце 

февраля � начале марта и ростом насилия, в том 
числе нападениями бурундийских вооруженных 
групп на столицу страны. 

 2 марта члены Совета в ходе консультаций 
полного состава заслушали брифинг заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
Кирана Прендергаста о текущей политической, 
военной, гуманитарной и социо-экономической 
ситуации в Бурунди и о развитии событий в 
Арушском мирном процессе за последние месяцы. 
Заместитель Генерального секретаря также 
проинформировал Совет о прошедшем при 
содействии Нельсона Манделы 25 февраля 
совещании подписавших Арушское соглашение 
сторон, в ходе которого не было достигнуто 
никакого консенсуса по вопросу о руководстве 
Бурунди в переходный период; и о созванной после 
этого совещания встрече на высшем уровне в 
рамках региональной инициативы, на которой было 
принято коммюнике, содержащее ряд рекомендаций 
о мерах в отношении президентской власти на 
переходный период в течение последующих трех 
лет. На 4285-м заседании, состоявшемся 2 марта, 
Председатель сделал от имени Совета заявление 
(S/PRST/2001/6), в котором, в частности, Совет 
решительно осудил нападения вооруженных групп 
в Бурунди, особенно нападения на Бужумбуру, и 
выразил озабоченность временем осуществления 
этих действий, поскольку они были предприняты в 
тот момент, когда проводились совещания сторон 
Арушского соглашения. Совет выразил свое 
решительное осуждение всех действий, 
направленных на подрыв мирного процесса в 
Бурунди; настоятельно призвал все стороны 
проявлять сдержанность и воздерживаться от 
любых действий, которые могут привести к 
обострению ситуации; и вновь подтвердил свою 
готовность рассмотреть практические пути 
оказания максимально эффективной поддержки 
мирному процессу и осуществлению Арушского 
соглашения. 

 16 марта в ответ на письмо Постоянного 
представителя Бурунди при Организации 
Объединенных Наций с просьбой о срочном созыве 
заседания Совета Безопасности для того, чтобы 
выразить обеспокоенность его страны по поводу 
активизации военных действий, наносящей 
серьезный удар по осуществляемому мирному 
процессу и угрожающей миру в Бурунди и в этом 



 
 

624  
 

Доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 
(охватывающий период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года) 

субрегионе (S/2001/221), Совет провел закрытое 
(4297-е) заседание с участием Постоянного 
представителя Бурунди. После заседания было 
выпущено официальное коммюнике (S/PV.4297). 

 20 марта заместитель Генерального секретаря 
по политическим вопросам вновь кратко 
проинформировал членов Совета о последних 
событиях в этой стране. В частности, он 
проинформировал членов Совета о мнениях и 
реакции подписавших Арушское соглашение сторон 
о посреднических усилиях и региональной 
инициативе в отношении вопросов, поднятых в ходе 
закрытого заседания Совета с участием 
Постоянного представителя Бурунди 16 марта, а 
также о текущей военной и политической ситуации 
в Бурунди. После последовавшего обсуждения 
Председатель был уполномочен членами Совета 
довести через Генерального секретаря и его 
специальных представителей в регионе призыв 
Совета к сторонам, подписавшим Арушское 
соглашение, а также к странам региона 
использовать свое влияние для того, чтобы 
настоятельно призвать группы повстанцев 
прекратить боевые действия и незамедлительно 
начать переговоры. 
 

  Либерия 
 

 7 марта после ряда активных консультаций на 
уровне экспертов и послов Совет принял 
резолюцию 1343 (2001), вытекающую из его 
прежних обсуждений, в частности проходившего 
12 февраля заседания с участием делегации на 
уровне министров ЭКОВАС. В этой резолюции 
излагались требования Совета к правительству 
Либерии предпринять ряд конкретных шагов, 
направленных на прекращение своей поддержки 
Объединенного революционного фронта (ОРФ) в 
Сьерра-Леоне; незамедлительно вводилось новое 
эмбарго на поставки оружия в Либерию, что 
заменяло меры, введенные Советом в его 
резолюции 788 (1992); и устанавливался срок в 
14 месяцев для действия эмбарго. Введение мер, 
препятствующих импорту необработанных алмазов 
из Либерии, и запрета на поездки старших 
должностных лиц правительства Либерии, ее 
вооруженных сил и любых других лиц, 
оказывающих поддержку ОРФ, как это было 
предусмотрено в резолюции, ставилось в 
зависимость от соблюдения правительством 

требований Совета Безопасности, в отсутствие чего 
вышеуказанные меры автоматически вступят в силу 
через два месяца после даты принятия резолюции 
сроком на 12 месяцев. В резолюции также 
предусматривалось создание на период в шесть 
месяцев Группы экспертов для расследования 
любых нарушений мер, введенных в этой 
резолюции и в резолюциях 1171 (1998) и 1306 
(2000) о положении в Сьерра-Леоне. 

 12 марта, после предварительных 
консультаций членов Совета, Председатель 
выпустил записку в отношении выборов членов 
Бюро вновь учрежденного комитета по санкциям 
(S/2001/215). 
 

  Гвинея, Либерия и Сьерра-Леоне 
 

 С 8 марта Совет на своем 4291-м заседании 
заслушал брифинг Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев Рууда Любберса об итогах его визита в 
этот регион и о сложной гуманитарной ситуации в 
приграничном районе между Гвинеей, Либерией и 
Сьерра-Леоне. Верховный комиссар изложил свои 
взгляды на осуществление концепций безопасного 
прохода и безопасного доступа беженцев в этом 
районе и предложил Совету укрепить МООНСЛ, 
предоставив ей больше военнослужащих и 
пересмотренный мандат, с тем чтобы дать 
беженцам возможность безопасно вернуться в 
Сьерра-Леоне.  

 После дальнейшего рассмотрения этого 
вопроса Совет в резолюции 1346 (2001) обратился к 
МООНСЛ с просьбой продолжать оказывать 
поддержку, в пределах своих возможностей и 
районов развертывания, возвращению беженцев и 
перемещенных лиц и стремиться обеспечить 
сотрудничество ОРФ в решении этой задачи в 
рамках выполнения им его обязательств в 
соответствии с Абуджийским соглашением о 
прекращении огня и также просил Генерального 
секретаря представить Совету свои мнения о том, 
каким образом добиться продвижения вперед в 
решении вопроса о беженцах и перемещенных 
внутри страны лицах, включая их возвращение. 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 23 марта под руководством Председателя 
прошла встреча членов Совета Безопасности с 
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представителями стран, предоставляющих 
МООНСЛ войска. Это заседание было созвано с 
целью проведения консультаций и обмена 
информацией и мнениями со странами, 
предоставляющими войска, до того как Совет 
рассмотрит соответствующий доклад Генерального 
секретаря и примет решение о продлении мандата 
МООНСЛ и увеличении численности ее войск, как 
это было рекомендовано Генеральным секретарем. 

 29 марта члены Совета заслушали брифинг 
Директора Африканского отдела Департамента 
операций по поддержанию мира, который 
представил обновленную политическую, военную и 
связанную с вопросами безопасности информацию 
о положении в Сьерра-Леоне, а также осветил 
региональные вопросы, события гуманитарного 
характера и развертывание МООНСЛ. Совету был 
представлен доклад Генерального секретаря 
(S/2001/228), содержащий пересмотренную 
концепцию операций МООНСЛ и рекомендации об 
увеличении численности ее военного компонента 
до 17 500 военнослужащих. 

 30 марта Совет единогласно принял 
резолюцию 1346 (2001), в которой он одобрил 
предложение Генерального секретаря продлить 
мандат МООНСЛ на шестимесячный период и 
увеличить численность ее военного компонента до 
17 500 человек, включая 260 уже размещенных 
военных наблюдателей. Заявив о своей поддержке 
усилий ЭКОВАС по достижению прочного и 
окончательного урегулирования кризиса в районе 
Союза стран бассейна реки Мано, вызванного 
продолжающимися боевыми действиями в 
приграничных районах Сьерра-Леоне, Гвинеи и 
Либерии, Совет подчеркнул важность политической 
поддержки, которую Организация Объединенных 
Наций может оказать этим усилиям в целях 
стабилизации положения в этом районе. 
 

  Гвинея-Бисау 
 

 29 марта в ходе консультаций полного состава 
члены Совета провели регулярный обзор положения 
в Гвинее-Бисау и рассмотрели доклад Генерального 
секретаря о положении там и о деятельности 
Отделения Организации Объединенных Наций по 
поддержке миростроительства в этой стране 
(S/2001/237). После брифинга и последовавших за 
ним прений Председатель от имени членов Совета 
сделал заявление для печати, в котором 

приветствовал продолжающиеся усилия властей 
Гвинеи-Бисау по формированию опирающегося на 
широкую поддержку и эффективного правительства 
и призвал все стороны в Гвинее-Бисау сотрудничать 
в достижении этой цели. Отметив напряженную 
обстановку на границе Гвинеи-Бисау с Сенегалом, 
Председатель в то же время приветствовал 
подписание мирного соглашения между 
правительством Сенегала и Движением 
демократических сил Касаманс и выразил надежду 
на урегулирование мирным путем ситуации внутри 
Сенегала, с тем чтобы она более не являлась 
дестабилизирующим фактором для Гвинеи-Бисау. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 В течение марта Совет Безопасности 
продолжал уделять пристальное внимание 
положению в Демократической Республике Конго и 
оперативно реагировать на происходящие в этой 
стране события. 

 12 марта заместитель Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира Жан-Мари 
Геэнно провел для членов Совета брифинг о 
военной, политической и гуманитарной обстановке 
в Демократической Республике Конго, в частности 
о прогрессе в деле разъединения сил и 
развертывания МООНДРК, межконголезском 
диалоге и вопросах прав человека. Говоря о 
нарушениях соглашения о прекращении огня, он 
обратил внимание членов Совета, в частности, на 
недавние столкновения между военнослужащими 
Вооруженных сил Конго и патрулями ДОК 
неподалеку от Боломбы (Экваториальная 
провинция). Члены Совета подчеркнули важность 
полного осуществления разъединения сил. 
Инцидент в Боломбе был сочтен крайне 
неблагоприятным сейчас, когда все стороны 
должны сосредоточить свои усилия на выполнении 
установленного на 15 марта крайнего срока для 
начала разъединения. Кроме того, члены Совета 
выразили серьезную озабоченность по поводу 
ухудшения гуманитарного положения в 
Демократической Республике Конго, а также 
грубых нарушений прав человека, которые привели 
к увеличению потока беженцев через границу. 
После консультаций Председатель сделал от имени 
членов Совета заявление для прессы, в котором 
призвал все стороны соблюдать прекращение огня и 
сотрудничать с МООНДРК и просил их соблюдать 
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сроки, установленные в резолюции 1341 (2001) в 
отношении разъединения. 

 30 марта в ходе консультаций полного состава 
помощник Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Майкл Шихан кратко ознакомил 
членов Совета с положением в Демократической 
Республике Конго и осветил недавний прогресс в 
процессе разъединения сил и вывода иностранных 
войск. После последовавшего обсуждения 
Председатель сделал заявление для печати, в 
котором вновь подчеркнул необходимость 
соблюдения сторонами взятых ими на себя 
обязательств предпринять конкретные шаги по 
укреплению мирного процесса в стране и 
приветствовал развертывание первого контингента 
МООНДРК в Калиме. 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 12 марта Председатель провел заседание 
членов Совета Безопасности с представителями 
стран, предоставляющих войска МООНЭЭ, при 
участии представителей Секретариата, в ходе 
которого обсуждались события, связанные с 
функционированием МООНЭЭ и мирным 
процессом между Эфиопией и Эритреей. На 
следующий день члены Совета в ходе консультаций 
полного состава обсудили вопрос о положении в 
Эритрее/Эфиопии. Специальный представитель 
Генерального секретаря Легваила Джоузеф 
Легваила представил доклад Генерального 
секретаря. В ходе прений был представлен проект 
резолюции, предусматривающий, в частности, 
продление мандата МООНЭЭ на шесть месяцев; в 
нем также содержался призыв к сторонам 
завершить практические шаги, необходимые для 
создания временной зоны безопасности, и 
подчеркивалась важность тесной взаимосвязи 
между МООНЭЭ и Комиссией по вопросу о 
границах. На своем 4294-м заседании 15 марта 
Совет принял его в качестве резолюции 1344 (2001).  
 

  Сомали 
 

 Положение в Сомали оставалось в центре 
внимания Совета в течение марта. 

 29 марта помощник Генерального секретаря по 
политическим вопросам Данило Тюрк 
проинформировал членов Совета Безопасности в 
ходе консультаций полного состава о последних 

событиях, а также о гуманитарном положении и 
положении в области безопасности в Сомали. Он 
обратил внимание Совета, в частности, на 
похищение ополченцами, принадлежащими к 
сомалийской фракции, персонала Организации 
Объединенных Наций в Могадишо и гуманитарного 
персонала неправительственных организаций. В 
ходе последовавших затем обсуждений члены 
Совета решительно осудили это похищение и 
потребовали немедленного освобождения 
задержанных; они призвали все сомалийские 
вооруженные группы проявлять сдержанность и 
сложить свое оружие и начать мирный диалог с 
национальным правительством переходного 
периода. После проведения консультаций 
Председатель сделал от имени членов Совета 
заявление для печати, в котором он, в частности, 
потребовал, чтобы ответственные за похищение 
задержанных лиц были переданы в руки 
правосудия, и призвал все вооруженные группы 
полностью соблюдать безопасность и охрану всего 
персонала Организации Объединенных Наций и 
других международных организаций. Он также 
вновь заявил о поддержке членами Совета Артской 
мирной конференции и призвал все государства 
воздерживаться от всякого военного вмешательства 
во внутренние дела Сомали, подчеркнув, что 
территория страны не должна использоваться для 
подрыва стабильности в субрегионе. 
 
 

  Азия 
 
 

  Афганистан 
 

 Усиление внимания со стороны Совета 
Безопасности в марте к положению в Афганистане 
было обусловлено вселяющими тревогу событиями 
в этой стране, в том числе быстрым ухудшением 
гуманитарного положения, разрушением 
памятников мирового культурного наследия и 
другими событиями, привлекшими к стране 
международное внимание. Совет рассмотрел доклад 
Генерального секретаря, представленный во 
исполнение резолюции 1333 (2000), в которой он 
просил Генерального секретаря осуществить обзор 
гуманитарных последствий мер, принимаемых в 
соответствии с этой резолюцией и резолюцией 1267 
(1999), и в течение 90 дней, т.е. к 19 марта 
2001 года, представить Совету доклад, содержащий 
оценку и рекомендации. 
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 В ходе неофициальных консультаций, 
состоявшихся 6 марта, заместитель Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатор чрезвычайной помощи Кэндзо Осима 
проинформировал членов Совета о сложной 
гуманитарной обстановке в Афганистане. В тот же 
день представитель Азии и Тихого океана Отдела 
Департамента по политическим вопросам 
представил членам Совета обновленную 
информацию о последних военных и политических 
событиях в этой стране, включая, в частности, 
преднамеренное убийство гражданских лиц в 
Хазараджате в Центральном Афганистане и 
информацию по вопросу о предполагаемом участии 
неафганских гражданских лиц в боях в 
Афганистане на стороне движения «Талибан», а 
также о разрушении статуй, гробниц и памятников 
культуры доисламского периода.  

 В ходе последовавших затем обсуждений 
члены Совета выразили серьезную 
обеспокоенность по поводу голода и 
продолжающихся страданий афганского народа, 
который столкнулся с самой тяжелой засухой за 
период жизни целого поколения. Они выразили 
сожаление по поводу продолжающейся 
гражданской войны в Афганистане и отсутствия 
эффективного правительства, которое могло бы 
заняться этим гуманитарным бедствием. Было 
признано, что продолжающиеся на фоне страданий 
афганского народа боевые действия между 
группировками указывают на глубокое безразличие 
к тому самому народу, во имя которого они воюют. 
Члены Совета заявили о своем самом решительном 
осуждении указа «Талибана» от 26 февраля об 
уничтожении статуй и неисламских святынь и 
памятников культуры в Афганистане, за которым 
последовали необъяснимые и огульные акты 
насилия, направленные против сокровищ мировой 
культуры. Они единодушно присоединились к 
призывам государств, Специальной миссии 
Организации Объединенных Наций в Афганистане, 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры, Исламской 
организации по вопросам образования, науки и 
культуры и многих других, которые настоятельно 
призывали «Талибан» прекратить разрушение этих 
немаловажных элементов культурного наследия 
Афганистана. 

 В конце прений Председатель от имени членов 
Совета сделал заявление для печати, в котором он, в 
частности, призвал международное сообщество 
щедро откликнуться на совместный призыв 
Организации Объединенных Наций и 
безотлагательно оказать необходимую помощь тем, 
кто больше всего страдает от засухи и от боевых 
действий. К афганским сторонам, и особенно к 
«Талибану», был обращен призыв гарантировать 
надежное и беспрепятственное распределение 
гуманитарной помощи среди тех, кто в этом 
нуждается. Председатель Совета настоятельно 
призвал «Талибан» провести тщательное 
расследование и привлечь к ответственности лиц, 
виновных в преднамеренных убийствах 
гражданских лиц в Хазараджате в центральном 
Афганистане и просил Секретариат внимательно 
следить за этим вопросом. Он вновь призвал все 
стороны уважать права гражданского населения и 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права в ходе конфликта. 

 На неофициальных консультациях, 
проведенных 23 марта, члены Совета рассмотрели 
доклад Генерального секретаря (S/2001/241), 
представленный во исполнение пункта 15(d) 
резолюции 1333 (2000), который был представлен 
заместителем Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатором 
чрезвычайной помощи.  

 После консультаций Председатель сделал от 
имени членов Совета заявление для печати, в 
котором он приветствовал выпуск доклада о 
гуманитарных последствиях мер, введенных в 
соответствии с резолюцией 1333 (2000), и отметил, 
что это был первый обзор гуманитарных 
последствий, проведенный Советом вскоре после 
введения новых санкций. Он поддержал вывод 
Генерального секретаря о том, что введение новых 
санкций на основании резолюции 1333 (2000) не 
повлияло заметным и дополнительным образом на 
гуманитарную ситуацию в стране. Была выражена 
серьезная обеспокоенность в связи со страданиями 
афганского населения, усугубляемыми суровой 
засухой. Председатель настоятельно призвал 
стороны в конфликте прекратить боевые действия и 
возобновить политический диалог. Он также 
призвал международное сообщество откликнуться 
на призыв Организации Объединенных Наций к 
совместным действиям и срочно предоставить 
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необходимую помощь наиболее пострадавшим от 
засухи и военных действий. 
 

  Бугенвиль, Папуа-Новая Гвинея 
 

 29 марта члены Совета Безопасности в ходе 
консультаций полного состава были 
проинформированы помощником Генерального 
секретаря по политическим вопросам о состоянии 
переговоров между правительством Папуа-Новой 
Гвинеи и бугенвильскими сторонами.  

 Члены Совета приветствовали прогресс, 
достигнутый в ходе переговоров, и настоятельно 
призвали стороны продолжать переговоры с целью 
мирного разрешения остающихся вопросов. Они 
высказали поддержку роли «добрых услуг», 
которую Организация Объединенных Наций играет 
в этом диалоге, особенно в отношении ликвидации 
оружия. После консультаций Председатель Совета 
сделал заявление для прессы. 
 

  Ирак 
 

 Рассмотрение Советом ситуации в отношениях 
между Ираком и Кувейтом можно поделить на три 
части. 

 Во-первых, на неофициальных консультациях, 
состоявшихся 6 марта, члены Совета рассмотрели 
четвертый ежеквартальный доклад ЮНМОВИК 
(S/2001/177) и заслушали брифинг 
Исполнительного председателя ЮНМОВИК Ханса 
Бликса, который представил этот доклад.  

 В ходе последовавших затем обсуждений 
члены Совета вновь заявили о своей поддержке 
Исполнительного председателя и его деятельности 
по осуществлению резолюции 1284 (1999). Они 
признали, что сотрудничество Ирака является 
насущно необходимым для осуществления этой 
резолюции и для того, чтобы Совет смог принять 
решение о приостановлении и последующей отмене 
санкций, и они призвали Ирак к сотрудничеству с 
ЮНМОВИК. Члены Совета вновь подтвердили 
необходимость проведения регулярного и 
всеобъемлющего обзора положения в Ираке и 
признали особую роль Генерального секретаря в 
этом вопросе. 

 Во-вторых, 8 марта члены Совета провели 
неофициальные консультации с целью 
рассмотрения доклада Генерального секретаря, 

представленного во исполнение пункта 5 
резолюции 1330 (2000) (S/2001/186 и Corr.1), и 
заслушания брифинга Директора-исполнителя 
Программы по Ираку Бенона Севана.  

 В ходе обсуждения члены Совета отметили то 
значение, которое они придают повышению 
эффективности гуманитарной программы с учетом 
ее главной цели, заключающейся в удовлетворении 
потребностей иракского народа. Было подчеркнуто, 
что Управление Программы по Ираку 
продемонстрировало свою приверженность целям и 
задачам этой гуманитарной программы. Члены 
Совета отметили, что резолюции 1284 (1999), 1302 
(2000) и 1330 (2000) создали солидную основу для 
значительного усовершенствования программы, что 
должно привести к улучшению условий жизни 
иракского народа. Они также отметили как 
положительные достижения, так и ограничения и 
трудности в ходе осуществления этой программы, в 
том числе вопрос о задержках, существенном 
сокращении экспорта нефти из Ирака, 
коммерческой защите товаров, поставляемых в 
Ирак, а также существующие проблемы в 
распределении товаров по различным секторам и 
другие вопросы. Было подчеркнуто, что все эти 
затруднения и ограничения в процессе 
осуществления гуманитарной программы должны 
решаться конструктивным и эффективным образом. 
Члены Совета также подчеркнули важность 
сотрудничества правительства Ирака в 
осуществлении этой программы. 

 В-третьих, к 23 марта Председатель Совета 
встретился в шейхом Салем Сабах ас-Салем 
ас-Сабахом, Председателем национального 
комитета Кувейта по делам пропавших без вести 
лиц и военнопленных, на которой обсуждались 
вопросы, касающиеся кувейтских пропавших без 
вести лиц и военнопленных.  

 После обсуждения этого вопроса в ходе 
неофициальных консультаций Председатель был 
уполномочен сделать заявление для печати, в 
котором он выразил озабоченность членов Совета 
по поводу судьбы кувейтских военнопленных и 
пропавших без вести лиц и их семей; особое 
внимание было уделено вопросу о сотрудничестве 
Ирака в разрешении этой гуманитарной проблемы. 
Председатель Совета подчеркнул, что 
возобновление участия Ирака в работе 
Трехсторонней комиссии и его сотрудничество с 
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назначенным Генеральным секретарем 
Координатором высокого уровня по вопросу о 
пропавших без вести гражданах Кувейта и третьих 
стран послом Ю. Воронцовым имеет чрезвычайно 
важное значение. Он настоятельно призвал Ирак в 
полной мере сотрудничать со всеми учреждениями 
и органами, занимающимися этим вопросом, в 
целях достижения прогресса в урегулировании 
данной гуманитарной проблемы. 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая 
вопрос о Палестине 

 

 В течение марта Совет продолжал активно 
заниматься положением на Ближнем Востоке, в том 
числе вопросом о Палестине, с учетом 
продолжающегося израильско-палестинского 
кризиса. Совет провел два отдельных закрытых 
заседания с министром иностранных дел Израиля и 
Постоянным наблюдателем от Палестины, 
соответственно, и два открытых заседания для 
рассмотрения этого вопроса и для принятия 
решения в отношении проекта резолюции. 

 13 марта Постоянный представитель 
Объединенных Арабских Эмиратов в его качестве 
Председателя Группы арабских государств и от 
имени членов Лиги арабских государств предложил 
созвать заседание Совета для рассмотрения 
ситуации на оккупированной палестинской 
территории, включая Иерусалим (см. S/2001/216). 
14 марта Постоянный представитель Малайзии в 
своем качестве Председателя Группы арабских 
государств также предложил срочно созвать 
заседание Совета для рассмотрения серьезной и 
ухудшающейся ситуации на оккупированной 
палестинской территории, включая Иерусалим 
(см. S/2001/231). 

 14 марта по просьбе Постоянного 
представителя Израиля Совет провел закрытое 
(4292-е) заседание с участием заместителя премьер-
министра и министра иностранных дел Израиля 
Шимона Переса, который изложил взгляды нового 
правительства Израиля на текущий кризис на 
Ближнем Востоке и наметил подходы Израиля к его 
урегулированию. Объявив перерыв в заседании, 
Совет провел, по просьбе Постоянного наблюдателя 
от Палестины (S/2001/222) и в соответствии со 
сложившейся практикой Совета, закрытое 
заседание с Постоянным наблюдателем от 
Палестины Насером аль-Кидва, который изложил 

позицию палестинской стороны по вопросам, 
обсуждавшимся на предыдущем заседании. Члены 
Совета провели полезный обмен мнениями в ходе 
этих заседаний, по окончании которых были 
выпущены официальные коммюнике (S/PV.4292 и 
S/PV.4293). 

 15 и 19 марта по просьбе Группы арабских 
государств от 13 марта Совет провел открытые 
прения. Совету были представлены два письма 
Постоянного наблюдателя от Палестины на имя 
Председателя Совета Безопасности от, 
соответственно, 9 и 12 марта 2001 года (S/2201/209 
и S/2001/226). Помимо членов Совета в прениях 
приняли участие Постоянный наблюдатель от 
Палестины и почти 30 представителей государств, 
не являющихся членами Совета. Кроме того, Совет 
заслушал заявления Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа, Постоянного наблюдателя Организации 
Исламская конференция и заместителя Постоянного 
наблюдателя от Лиги арабских государств. 

 20 марта группа неприсоединившихся 
государств в Совете Безопасности подготовила и 
распространила проект резолюции (S/2001/266 от 
23 марта 2001 года) и объявила о своем намерении 
предложить Совету принять по нему решение к 
началу Конференции Арабской встречи на высшем 
уровне, состоявшейся в Аммане 27 и 28 марта 
2001 года. В соответствии с этим проектом 
резолюции Совет выразил бы свою решимость 
учредить некие силы Организации Объединенных 
Наций в составе военных и полицейских 
наблюдателей на всех оккупированных территориях 
с целью содействия осуществлению Шарм-эш-
Шейхских соглашений, прекращению насилия и 
повышения безопасности и охраны палестинских 
гражданских лиц; эти силы были бы наделены 
мандатом наблюдать за положением во всем районе 
своей деятельности, осуществлять связь между 
израильской армией и Палестинским органом и 
представлять периодические доклады о своей 
деятельности Генеральному секретарю. 

 22 марта четыре европейских члена Совета 
(Ирландия, Норвегия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии и Франция) 
совместно представили проект элементов для 
заявления Председателя или резолюции о 
положении на Ближнем Востоке, включая вопрос о 
Палестине. В тот же день в ходе неофициальных 
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консультаций члены Совета были 
проинформированы Генеральным секретарем о тех 
консультациях, которые он провел со сторонами и 
всеми заинтересованными «ключевыми игроками» 
с целью нахождения путей прекращения эскалации 
насилия в регионе. В частности, Генеральный 
секретарь проинформировал членов Совета о своей 
недавней встрече с премьер-министром Израиля 
Ариэлем Шароном. 

 23�25 марта члены Совета провели активные 
неофициальные консультации по проекту 
резолюции, подготовленному 
неприсоединившимися странами, и по 
предложениям европейских государств. Кроме того, 
были проведены переговоры в различных форматах 
при участии представителей неприсоединившихся 
стран, арабской «тройки» (Бахрейн, Египет, 
Объединенные Арабские Эмираты), четырех 
европейских стран, Соединенных Штатов Америки 
и Постоянного наблюдателя от Палестины. 

 На неофициальных консультациях, 
состоявшихся 26 марта, неприсоединившиеся 
государства подготовили и распространили в 
предварительной форме второй проект резолюции 
(S/2001/270); четыре европейских государства 
подготовили и распространили в предварительной 
форме свой проект резолюции (S/2001/269); оба 
проекта представляли собой различные версии 
сводного текста, который появился в результате 
переговоров, проведенных ранее по проекту 
резолюции S/2001/266 и европейским 
предложениям. Было решено провести переговоры 
в узком формате с целью выработки согласия в 
отношении единого сводного текста на основе этих 
двух проектов резолюций. 

 27 марта после серии переговоров в различном 
формате, учитывая отсутствие консенсуса между 
членами Совета по ряду положений сводного 
текста, и с учетом проведения Арабской встречи на 
высшем уровне неприсоединившиеся государства 
предложили принять решение по их второму 
проекту резолюции (S/2001/270), в соответствии с 
которым Совет, в частности, призвал бы к 
немедленному прекращению всех актов насилия и 
возвращению к позициям и состоянию, которые 
существовали до сентября 2000 года; призвал бы 
стороны к осуществлению Шарм-эш-Шейхских 
договоренностей и возобновлению переговоров на 
основе их прежних соглашений; выразил бы свою 

озабоченность по поводу недавней деятельности 
израильских поселений и призвал стороны 
предпринять ряд немедленных шагов по 
укреплению доверия; предложил бы Генеральному 
секретарю провести со сторонами консультации о 
немедленных шагах по осуществлению резолюции 
и представить Совету доклад в течение одного 
месяца; и выразил бы свою готовность действовать 
по получении этого доклада над созданием 
механизма по защите палестинских гражданских 
лиц, в том числе путем создания сил наблюдателей 
Организации Объединенных Наций. 

 В то же время четыре европейских страны 
выступили авторами проекта резолюции, который 
появился в качестве сводного текста после 
последнего раунда переговоров в узком формате 
(S/2001/281). Украина присоединилась к числу 
авторов этого проекта резолюции. 

 Позднее в тот же день Совет провел 
официальное заседание (4305-е), на котором было 
проведено голосование по проекту резолюции, 
представленному неприсоединившимися 
государствами (S/2001/270). Голоса распределились 
следующим образом: девять голосов � за, один � 
против (постоянный член) и четыре � 
воздержались; один член Совета не принимал 
участия в голосовании. Таким образом, проект 
резолюции не был принят из-за отрицательного 
голосования одного постоянного члена. 
 
 

  Европа 
 
 

  Балканы 
 

 В марте деятельность Совета была в 
значительной мере сфокусирована на балканских 
вопросах. Совет вынужден был оперативно и 
адекватно заниматься вопросами, связанными с 
изменением ситуации в южной части Балканского 
полуострова, в частности в районе границы между 
Союзной Республикой Югославией (сектор Косово) 
и бывшей югославской Республикой Македонией, а 
также в самой бывшей югославской Республике 
Македонии. Совет провел восемь официальных 
заседаний по балканским вопросам, и его члены в 
ходе консультаций полного состава заслушали 
брифинг Секретариата. Совет принял одну 
резолюцию и одно заявление Председателя по 
бывшей югославской Республике Македонии, одно 
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заявление по Косово и одно заявление по Боснии и 
Герцеговине, а также его Председатель сделал 
заявления для печати по бывшей югославской 
Республике Македонии и Косово. Члены Совета 
встретились с Генеральным секретарем НАТО на 
заседании, проведенном по формуле Аррии, для 
обсуждения положения в южной части Балканского 
полуострова. 

 Совет Безопасности провел также совещания с 
участием Специального представителя 
Генерального секретаря в Косово и главы МООНК 
и Высокого представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине, после чего он 
принял два заявления Председателя. В своей 
резолюции 1345 (2001) Совет впервые с февраля 
1998 года уделил внимание ситуации в бывшей 
югославской Республике Македонии и впервые 
после принятия резолюции 1244 (1999) � 
положению в Союзной Республике Югославии. 
 

  Косово, Союзная Республика Югославия 
 

 6 марта Совет провел закрытое (4286-е) 
заседание с участием премьер-министра Союзной 
Республики Югославии Зорана Жижича. Члены 
Совета и премьер-министр обменялись мнениями о 
положении в секторе Косово (Союзная Республика 
Югославия) и вокруг него и о выполнении 
резолюции 1244 (1999). По завершении этого 
заседания было опубликовано официальное 
коммюнике (S/PV.4286).  

 После заседания Председатель от имени 
членов Совета сделал заявление для печати, в 
котором он приветствовал прилагаемые 
Специальным представителем Генерального 
секретаря усилия по выполнению в полном объеме 
резолюции 1244 (1999), призвал все стороны 
поддерживать усилия МООНК, направленные на 
создание стабильной и многонациональной 
демократии в Косово и обеспечение подходящих 
условий для скорейшего проведения в Косово 
выборов, с удовлетворением отметил 
продолжающееся улучшение отношений между 
правительством Союзной Республики Югославии и 
МООНК и СДК и призвал к прекращению всех 
актов насилия в Косово. В том же заявлении 
Председатель призвал немедленно прекратить 
военные действия в южной части Сербии и начать 
конструктивный диалог для урегулирования этого 

кризиса при полном уважении территориальной 
целостности Союзной Республики Югославии. 

 9 марта заместитель Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира кратко 
информировал членов Совета о последних 
событиях в Косово и вокруг этого района. Члены 
Совета обсудили также ряд вопросов, связанных с 
подготовкой открытого заседания Совета по 
Косово, намеченного на 16 марта. 

 16 марта на своем 4296-м заседании Совет 
заслушал брифинг Специального представителя 
Генерального секретаря и главы МООНК Ханса 
Хеккерупа о последних событиях в Косово и 
деятельности Миссии за последние месяцы. В 
Совете также выступили представитель Союзной 
Республики Югославии и представитель Швеции, 
выступавший от имени Европейского союза. Затем 
в этот же день Совет принял заявление 
Председателя (S/PRST/2001/8), в котором он, среди 
прочего, воздал должное Специальному 
представителю и командующему СДК за 
прилагаемые им усилия по выполнению в полном 
объеме резолюции 1244 (1999) и приветствовал 
приоритетные направления работы, названные 
Специальным представителем, и учреждение 
рабочей группы, которая занимается выработкой 
правовой базы для временных институтов 
самоуправления в Косово. Совет призвал 
прекратить все акты насилия в Косово и выразил 
обеспокоенность в отношении обстановки в плане 
безопасности на юге Сербии. 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 22 марта Совет на заседании, проведенном под 
председательством министра иностранных дел 
Украины Анатолия Зленко, заслушал брифинг 
Высокого представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине Вольфганга 
Петрича о последних событиях в этой стране. На 
рассмотрении членов Совета находился 
восемнадцатый доклад Высокого представителя 
(S/2001/219) о деятельности его Управления и 
событиях в Боснии и Герцеговине за последние 
пять месяцев. На рассмотрение Совета были также 
представлены два письма Постоянного 
представителя Швеции соответственно от 
26 февраля и 8 марта на имя Генерального 
секретаря (S/2001/181 и S/2001/212). В обсуждении 
приняли участие представители Боснии и 
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Герцеговины, Хорватии и Швеции и Югославии. 
После заседания Совет принял заявление 
Председателя (S/PRST/2001/11), в котором он, среди 
прочего, высоко оценил усилия Высокого 
представителя по выполнению Общего рамочного 
соглашения, призвал к дальнейшему региональному 
политическому и экономическому сотрудничеству, 
приветствовал новые правительства на уровне 
государства и образований, сформированные после 
проведения 11 ноября 2000 года всеобщих выборов, 
и призвал их принять активные меры для 
обеспечения дальнейшего прогресса в деле 
возвращения беженцев, укреплении 
государственных институтов и проведении 
экономической реформы. 
 

  Положение в бывшей югославской 
Республике Македонии 

 

 2 марта в ходе консультаций полного состава 
члены Совета обсудили ухудшение положения в 
бывшей югославской Республике Македонии. 
После консультаций члены Совета поручили 
Председателю сделать заявление для печати, в 
котором он, среди прочего, решительно осудил 
недавние насильственные действия экстремистов в 
пограничном районе бывшей югославской 
Республики Македонии, стремившихся подорвать 
стабильность и безопасность в этой стране. Он 
также приветствовал первые шаги, предпринятые 
СДК для установления контроля на границе, и 
настоятельно призвал МООНК и СДК рассмотреть 
дополнительные меры, которые могут быть 
полезными в этом плане. 

 7 марта Совет по просьбе Постоянного 
представителя бывшей югославской Республики 
Македонии (см. S/2001/191) провел срочное 
заседание (4289-е) для обсуждения быстрого 
ухудшения обстановки на севере бывшей 
югославской Республики Македонии, в частности 
на ее границе с Союзной Республикой Югославией 
(сектор Косово). Перед членами Совета выступил 
министр иностранных дел бывшей югославской 
Республики Македонии Срджан Керим. В 
обсуждении также приняли участие представители 
Швеции (от имени Европейского союза), Болгарии, 
Греции, Хорватии, Союзной Республики Югославии 
и Турции. Совет принял заявление Председателя 
(S/PRST/2001/7), в котором он, в частности, 
решительно осудил недавние акты насилия со 

стороны вооруженных экстремистов албанской 
национальности на севере бывшей югославской 
Республики Македонии и призвал немедленно 
прекратить насилие; выразил глубокую 
обеспокоенность по поводу этих событий, которые 
создают угрозу стабильности и безопасности всего 
региона. Он подчеркнул ответственность 
правительства бывшей югославской Республики 
Македонии за обеспечение законности на своей 
территории и поддержал принимаемые им меры, 
направленные на борьбу с насилием при 
соблюдении надлежащей сдержанности, напомнив 
при этом о необходимости соблюдать суверенитет и 
территориальную целостность этой страны. Совет 
также приветствовал шаги, предпринятые СДК и 
всеми соответствующими международными 
организациями в сотрудничестве с правительством 
бывшей югославской Республики Македонии в 
целях урегулирования положения и содействия 
стабильности. 

 21 марта под председательством министра 
иностранных дел Украины Совет возобновил 
рассмотрение вопроса о положении в бывшей 
югославской Республике Македонии и в своей 
резолюции 1345 (2001), среди прочего, осудил 
насильственные действия экстремистов в стране и 
на юге Сербии, вновь подтвердил свою 
приверженность суверенитету и территориальной 
целостности Союзной Республики Югославии, 
бывшей югославской Республики Македонии и 
других государств региона, поддержал 
правительства бывшей югославской Республики 
Македонии и Союзной Республики Югославии в их 
усилиях по прекращению насилия в соответствии с 
принципами законности и потребовал от всех, кто 
участвовал в вооруженных действиях, 
направленных против властей этих государств, 
немедленно прекратить все подобные действия, 
сложить оружие и разойтись по домам. 
 

  Заседание по формуле Аррии 
 

 6 марта члены Совета присутствовали на 
неофициальном заседании, проведенном по 
формуле Аррии с участием Генерального секретаря 
НАТО Джорджа Робертсона для обсуждения 
сложившейся в последнее время ситуации на юге 
Балканского полуострова, в частности в бывшей 
югославской Республике Македонии, на юге 
Сербии и в Косово, Союзная Республика 
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Югославия. Члены Совета и Генеральный секретарь 
НАТО провели конструктивное обсуждение. 
 

  Абхазия, Грузия 
 

 21 марта под председательством министра 
иностранных дел Украины Совет провел закрытое 
заседание по вопросу о положении в Абхазии, 
Грузия. На рассмотрении членов Совета находились 
письма исполняющего обязанности Постоянного 
представителя Украины от 17 и 19 марта 2001 года 
(S/2001/242 и S/2001/247) и письмо Постоянного 
представителя Грузии от 19 марта 2001 года 
(S/2001/245).  

 Члены Совета были кратко информированы 
министром иностранных дел Грузии Ираклием 
Менагаришвили, Специальным представителем 
Генерального секретаря и главой МООННГ 
Дитером Боденом и Председателем Совета 
Безопасности, выступавшем в своем качестве 
представителя Украины, об итогах третьей встречи 
грузинской и абхазской сторон по мерам 
укрепления доверия, которая состоялась в Ялте, 
Украина, 15 и 16 марта 2001 года. В заседании 
принял участие представитель Швеции, 
выступавший от имени Европейского союза. После 
этого заседания было опубликовано официальное 
коммюнике (S/PV.4299). 

 Затем Совет провел открытое заседание 
(4300-е) и принял заявление Председателя 
(S/PRST/2001/9), в котором Совет, среди прочего, 
приветствовал успешное проведение встречи в Ялте 
и возобновление диалога между сторонами и 
принял к сведению подписанные там документы; 
вновь заявил о своей поддержке усилий, 
предпринимаемых Специальным представителем 
Генерального секретаря, и призвал обе стороны 
подтвердить их приверженность участию в мирном 
процессе. 
 
 

  Прочие вопросы 
 
 

  Выполнение решений, принятых на 
заседании Совета Безопасности в ходе 
Саммита 7 сентября 2000 года 

 

 7 марта Совет Безопасности провел открытые 
прения, посвященные выполнению решений, 
принятых на заседании в ходе Саммита 7 сентября 
2000 года. В обсуждении пункта, озаглавленного 

«Обеспечение эффективной роли Совета 
Безопасности в поддержании международного мира 
и безопасности, особенно в Африке», приняли 
участие Генеральный секретарь и представители 
более 30 государств-членов. На рассмотрении 
Совета находилось письмо исполняющего 
обязанности Постоянного представителя Украины 
от 28 февраля 2001 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2001/185). 

 22 марта Совет Безопасности принял 
заявление Председателя (S/PRST/2001/10), в 
котором он с интересом принял к сведению важные 
соображения, высказанные в ходе этих прений 
странами, не являющимися членами Совета; 
отметил прогресс, достигнутый в деле воплощения 
в практические результаты принятых на его 
заседании в ходе Саммита обязательств, и заявил о 
своей решимости активизировать свои усилия в 
этом направлении; особо отметил важное значение 
его декларации от 7 сентября 2000 года; решил 
рассмотреть предстоящий доклад Генерального 
секретаря о предотвращении конфликтов, его 
рекомендации в отношении укрепления потенциала 
Организации Объединенных Наций в области 
разработки стратегии миростроительства, доклад, 
подготовленный его Рабочей группой по общим 
вопросам, касающимся санкций, и рекомендации о 
совершенствовании трехсторонних отношений 
между Советом, странами, предоставляющими 
войска, и Секретариатом, которые будут 
подготовлены его Рабочей группой по операциям по 
поддержанию мира, и принять по ним 
соответствующие решения; и вновь заявил о своем 
намерении периодически проводить обзор 
осуществления его резолюции 1327 (2000) об 
укреплении операций по поддержанию мира. 
 

  Международный уголовный трибунал  
по Руанде 

 

 30 марта после предварительных консультаций 
Совет Безопасности принял резолюцию 1347 
(2001), которой он препроводил Генеральной 
Ассамблее список кандидатур на должности судей 
Международного уголовного трибунала по Руанде в 
соответствии с пунктом 2(d) правила 12 Устава 
Международного трибунала. Выборы еще двух 
судей должны быть проведены во исполнение 
резолюции 1329 (2000). После принятия резолюции 
Председатель Совета направил письмо 
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Председателю Генеральной Ассамблеи, информируя 
его об этом решении Совета. 
 

  Женщины и мир и безопасность 
 

 8 марта члены Совета провели неофициальные 
консультации по вопросу «Женщины и мир и 
безопасность». После консультаций Председателю 
было поручено сделать заявление для печати по 
случаю Дня Организации Объединенных Наций, 
посвященного правам женщин и международному 
миру. Председатель сослался, в частности, на 
первое за всю историю заявление Совета от 8 марта 
2000 года и на обсуждения в Совете, состоявшиеся 
в октябре 2000 года, а также на свою 
резолюцию 1325 (2000) о женщинах и мире и 
безопасности, принятую 31 октября 2000 года. Он 
также вновь призвал государства-члены обеспечить 
более активное участие женщин в принятии 
решений по вопросам предотвращения, 
регулирования и разрешения конфликтов, а также 
призвал все стороны в вооруженных конфликтах 
принять специальные меры для защиты женщин и 
девочек от обусловленного половой 
принадлежностью насилия в ситуациях, 
представляющих собой вооруженный конфликт. 
Председатель также отметил учреждение первой 
премии мира тысячелетия для женщин, подчеркнул 
необходимость скорейшего и полного 
осуществления резолюции 1325 (2000) Совета и 
заявил, что члены Совета ожидают получения 
доклада Генерального секретаря, запрошенного в 
этой резолюции. Это заявление для печати было 
впоследствии издано в качестве пресс-релиза 
Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Заявления для печати Председателя 
Совета Безопасности 

 
 

  Бывшая югославская Республика 
Македония (2 марта 2001 года) 

 

 Члены Совета Безопасности решительно 
осудили недавние насильственные действия 
экстремистов в пограничных районах бывшей 
югославской Республики Македонии, стремившихся 
подорвать стабильность и безопасность в этой 
стране. Члены Совета поддержали заявление 
Генерального секретаря по данному вопросу. 

 Члены Совета приветствовали первые шаги, 
предпринятые СДК для установления контроля на 
границе между Косово и бывшей югославской 
Республикой Македонией, и настоятельно призвали 
МООНК и СДК рассмотреть дополнительные меры, 
которые могут быть полезными в этой связи. 

 Члены Совета приветствовали также недавнее 
подписание соглашения между Союзной 
Республикой Югославией и бывшей югославской 
Республикой Македонией о делимитации границы 
между этими двумя государствами. 
 

  Афганистан (6 марта 2001 года) 
 

 Заместитель Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатор 
чрезвычайной помощи Кэндзо Осима провел 
брифинг для членов Совета о критической и 
ухудшающейся гуманитарной ситуации в 
Афганистане. Члены Совета выразили серьезную 
обеспокоенность в связи с голодом и 
продолжающимися страданиями афганского народа, 
которому грозит самая суровая засуха за поколение. 
Члены Совета выразили сожаление по поводу 
продолжающейся гражданской войны в 
Афганистане и отсутствия эффективного 
правительства, которое могло бы принять меры для 
ослабления последствий этого гуманитарного 
бедствия. Продолжение противоборствующими 
сторонами военных действий в то время, когда 
афганский народ испытывает страдания, говорит о 
том, что им глубоко безразлична участь народа, во 
имя которого они сражаются. Члены Совета 
призвали государства-члены и международное 
сообщество щедро откликнуться на призыв 
Организации Объединенных Наций к совместным 
действиям и срочно предоставить необходимую 
помощь наиболее пострадавшим от засухи и 
военных действий. Они призвали также афганские 
партии, особенно движение «Талибан», 
гарантировать надежное и беспрепятственное 
распределение гуманитарной помощи среди 
нуждающихся, особенно в удаленных районах 
Афганистана. 

 Члены Совета запросили у Секретариата 
дополнительную информацию о преднамеренных 
убийствах гражданских лиц в Хазраджате в 
центральном Афганистане. Члены Совета с 
удовлетворением отметили консультации между 
Верховным комиссаром Организации 
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Объединенных Наций по правам человека Мэри 
Робинсон и Специальным докладчиком по вопросу 
о правах человека в Афганистане о том, как можно 
в кратчайшие сроки провести международное 
независимое расследование. Они настоятельно 
призвали движение «Талибан» тщательно 
разобраться в этом и привлечь к суду виновных и 
просили Секретариат внимательно следить за 
развитием этого вопроса. Члены Совета вновь 
призвали все противоборствующие стороны 
уважать права гражданского населения и соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
подчеркнули важное значение полного уважения 
равноправия мужчин и женщин и прав человека. 

 Члены Совета были также кратко 
информированы Секретариатом о разрушении 
статуй, в том числе огромных фигур Будды в 
Бамиане, и других неисламских святынь и реликвий 
в Афганистане. Они осудили указ движения 
«Талибан» от 26 февраля, которым 
санкционируются эти необъяснимые и варварские 
акты насилия в отношении культурного наследия 
Афганистана. Члены Совета присоединились к 
настоятельным призывам государств, Специальной 
миссии Организации Объединенных Наций в 
Афганистане, ЮНЕСКО, Исламской организации 
по вопросам образования, науки и культуры и 
других организаций в адрес движения «Талибан» 
прекратить уничтожение этих важных аспектов 
культурного наследия Афганистана, которые 
являются частью мирового культурного достояния. 
 

  Заседание с участием премьер-министра 
Союзной Республики Югославии  
(6 марта 2001 года) 

 

 Члены Совета приветствовали участие 
премьер-министра Союзной Республики Югославии 
Зорана Жижича в работе их заседания 6 марта 
2001 года. 

 Члены Совета приветствовали усилия, 
прилагаемые Специальным представителем 
Генерального секретаря для выполнения в полном 
объеме резолюции 1244 (1999) Совета, включая 
усилия по формированию юридической 
организационной основы для временных 
институтов самоуправления в Косово, и заявили, 
что они надеются обсудить с ним эти вопросы 
позднее в течение этого месяца. Они призвали все 
стороны поддерживать усилия МООНК, 

направленные на создание стабильной и 
многонациональной демократии в Косово и 
обеспечение подходящих условий для скорейшего 
проведения в Косово выборов в эти институты, 
включая регистрацию всех постоянных жителей 
Косово, возвращение беженцев и обеспечение 
надлежащей безопасности для всех. 

 Члены Совета приветствовали 
продолжающееся улучшение отношений между 
правительством Союзной Республики Югославии и 
МООНК и СДК и высказались в поддержку 
скорейшего открытия отделения МООНК в 
Белграде для облегчения процесса консультаций. 
Они подчеркнули важное значение конструктивного 
диалога между политическими лидерами Косово и 
правительством Союзной Республики Югославии. 

 Члены Совета призвали положить конец всем 
актам насилия в Косово, особенно насилия по 
этническим мотивам, и настоятельно 
рекомендовали всем политическим лидерам в 
Косово осудить эти акты и активизировать усилия 
по формированию межэтнической терпимости. 

 Члены Совета приветствовали принятие в 
Союзной Республике Югославии закона об 
амнистии. Они подчеркнули важное значение 
немедленного освобождения всех косовских 
албанцев, содержащихся под стражей без 
обвинения или по политическим мотивам. Они 
отметили, что это явится важной мерой укрепления 
доверия. 

 Члены Совета вновь сослались на заявление 
Председателя Совета Безопасности от 19 декабря 
2000 года (S/PRST/2000/40), в котором они 
решительно осудили акты насилия со стороны 
экстремистских групп этнических албанцев в 
некоторых муниципалитетах в южной части 
Сербии, Союзная Республика Югославия, что 
создает угрозу стабильности всего региона. 

 Члены Совета призвали немедленно 
прекратить военные действия и начать 
конструктивный диалог для урегулирования этого 
кризиса при полном уважении территориальной 
целостности Союзной Республики Югославии. Они 
высоко оценили постоянную сдержанность, 
проявляемую властями Союзной Республики 
Югославии. Они приветствовали представленный 
правительством Союзной Республики Югославии 
план, направленный на достижение политического 
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решения на основе диалога и мер укрепления 
доверия. Они выразили мнение о том, что быстрая 
реализация мер укрепления доверия явилась бы 
важным элементом в мирном урегулировании. 

 Члены Совета приветствовали прилагаемые 
усилия, в частности усилия Европейского союза и 
НАТО, в поддержку правительства Союзной 
Республики Югославии в его стремлении 
урегулировать проблемы в южной части Сербии. 
 

  Женщины и мир и безопасность (8 марта 
2001 года) 

 

 Члены Совета Безопасности ссылаются на 
первое за всю историю заявление Совета от 8 марта 
2000 года по случаю Международного женского 
дня, в котором освещается участь женщин и 
девочек в условиях конфликта и роль, которую 
играют женщины в предупреждении и 
урегулировании конфликтов, а также в 
поддержании мира, миростроительстве, 
примирении и восстановлении. 

 Члены Совета ссылаются также на свои 
обсуждения, состоявшиеся в октябре 2000 года, и 
на резолюцию 1325 (2000) о женщинах и мире и 
безопасности, в которой Совет признал, что 
понимание влияния вооруженных конфликтов на 
женщин и девочек и наличие эффективных 
организационных механизмов, гарантирующих их 
защиту и полное участие в мирном процессе, могут 
в значительной мере способствовать поддержанию 
и содействию укреплению международного мира и 
безопасности. 

 Члены Совета вновь обращаются, в частности, 
к государствам-членам обеспечить более активное 
участие женщин в принятии решений по вопросам 
предотвращения, регулирования и разрешения 
конфликтов и призвали все стороны в вооруженных 
конфликтах принимать специальные меры для 
защиты женщин и девочек от обусловленного 
половой принадлежностью насилия в ситуациях, 
представляющих собой вооруженный конфликт. 

 Члены Совета подчеркивают необходимость 
скорейшего и полного осуществления этой 
резолюции всеми соответствующими 
действующими лицами и настоятельно призывают 
все соответствующие учреждения и органы 
Организации Объединенных Наций учитывать эту 
резолюцию в своих областях деятельности. 

 Члены Совета отмечают учреждение первой 
премии мира тысячелетия для женщин, что 
непосредственно вытекает из духа этой резолюции 
в плане признания и выделения ведущей роли 
женщин в прекращении войны и установлении 
устойчивого мира. 

 Члены Совета ожидают получения доклада 
Генерального секретаря о результатах исследования 
о влиянии вооруженных конфликтов на женщин и 
девочек, о роли женщин в миростроительстве и о 
гендерных аспектах мирных процессов и 
урегулирования конфликтов, которое должно быть 
проведено в соответствии с этой резолюцией. 
 

  Демократическая Республика Конго 
(12 марта 2001 года) 

 

 Члены Совета выразили обеспокоенность в 
связи с сообщениями о недавних нарушениях 
прекращения огня в Боломба и призвали все 
стороны соблюдать прекращение огня и 
сотрудничать с МООНДРК. 

 Члены Совета просили все стороны соблюдать 
сроки, установленные в резолюции 1341 (2001) 
Совета Безопасности в отношении разъединения. 

 Члены Совета призвали все стороны 
обеспечить, чтобы река Конго была открыта для 
безопасного судоходства, особенно для 
использования силами МООНДРК. 

 Члены Совета выразили серьезную 
обеспокоенность по поводу ухудшения 
гуманитарной ситуации в Демократической 
Республике Конго. 

 Члены Совета выразили глубокую 
обеспокоенность по поводу серьезных нарушений 
прав человека, которые явились результатом 
возросшего потока беженцев через границу. 

 Члены Совета будут продолжать внимательно 
следить за этим вопросом, в том числе за 
соблюдением срока разъединения к 15 мая. 
 

  Эритрея и Эфиопия (15 марта 2001 года) 
 

 Члены Совета Безопасности рассмотрели 
доклад Генерального секретаря об Эфиопии и 
Эритрее и заслушали брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря в этом 
районе Легваилы Дж. Легваилы. 
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 Члены Совета отметили, что, несмотря на 
некоторые проблемы, возникшие в последнее 
время, особенно в связи с созданием временной 
зоны безопасности, Эфиопия и Эритрея в целом 
продолжают демонстрировать свою 
приверженность выполнению Соглашения о 
прекращении военных действий от 18 июня 
2000 года и соглашения, подписанного в Алжире 
12 декабря. Несмотря на несколько случаев 
возникновения трений нарушений прекращения 
огня в районе, который будет теперь называться 
временной зоной безопасности, не отмечалось. 

 Члены Совета отметили, в частности, 
значительный прогресс, достигнутый МООНЭЭ в 
осуществлении своего мандата, и подчеркнули 
важное значение того, чтобы стороны продолжали и 
развивали тесное сотрудничество с Миссией, 
конструктивно работая в рамках Военной 
координационной комиссии. Они отметили, что 
Миссия в настоящее время является силой, с 
которой считаются во всех трех секторах. 

 Они подчеркнули, что сторонам следует 
приложить всемерные усилия для обеспечения того, 
чтобы недавно возникшие трудности не стали 
серьезным препятствием на пути консолидации 
мирного процесса. Члены Совета поддержали 
рекомендацию Генерального секретаря о продлении 
мандата МООНЭЭ на шесть месяцев, до 
15 сентября 2001 года. 

 Члены Совета согласовали также текст 
проекта резолюции о продлении мандата МООНЭЭ. 
 

  Афганистан (23 марта 2001 года) 
 

 Заместитель Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатор 
чрезвычайной помощи Кэндзо Осима, который 
посетил Афганистан 12�17 февраля 2001 года, 
представил членам Совета первый доклад 
Генерального секретаря о гуманитарных 
последствиях санкций, введенных в соответствии с 
резолюциями 1267 (1999) и 1333 (2000). 

 Члены Совета отметили важный вывод 
Генерального секретаря о том, что в течение 
отчетного периода введение новых санкций на 
основании резолюции 1333 (2000) не повлияло 
заметным и дополнительным образом на 
гуманитарную ситуацию в стране. Они отметили 
также замечание Генерального секретаря о том, что 

механизмы исключения в отношении гуманитарной 
помощи действуют безотказно и что гуманитарные 
операции не были прерваны в результате санкций. 
Учитывая крайнюю уязвимость афганского 
населения, члены Совета подчеркнули, что в 
будущем необходимо внимательно следить за 
любыми потенциальными негативными факторами. 

 Члены Совета вновь заявили о своей 
серьезной обеспокоенности в связи с отчаянным 
положением афганского населения, которое 
страдает от сочетания таких факторов, как 
эскалация конфликта и перемещение населения, 
суровая засуха, холодная зима и серьезная нехватка 
продовольствия, особенно в отдаленных районах 
страны. Они выразили сожаление по поводу того, 
что продолжающиеся военные действия и 
отсутствие эффективного правительства обостряют 
и без того сложное положение населения 
Афганистана. 

 Члены Совета вновь настоятельно призвали 
государства-члены срочно и щедро откликнуться на 
призыв Организации Объединенных Наций к 
совместным действиям по оказанию Афганистану 
помощи и настоятельно призвали стороны 
гарантировать надежное и беспрепятственное 
распределение продовольственной помощи, в том 
числе неправительственными организациями и 
гуманитарными учреждениями, среди тех, кто в 
этом нуждается. 

 Члены Совета выразили намерение 
продолжать на регулярной основе рассматривать 
гуманитарную ситуацию в Афганистане, учитывая 
ее критический характер. 
 

  Бугенвиль, Папуа-Новая Гвинея (29 марта 
2001 года) 

 

 Члены Совета Безопасности заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам Данило Тюрка о ходе 
переговоров между правительством Папуа-Новой 
Гвинеи и лидерами Бугенвиля. 

 Члены Совета с удовлетворением отметили 
прогресс, достигнутый на переговорах, и 
настоятельно призвали стороны продолжать 
переговоры для мирного урегулирования 
нерешенных проблем. 
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 Члены Совета поддержали функцию оказания 
добрых услуг, которую выполняет Организация 
Объединенных Наций на переговорах, особенно по 
вопросу об утилизации оружия, и рекомендовали 
ЮНПОБ содействовать проведению 
дополнительных встреч между сторонами для 
согласования нерешенных вопросов в этой области. 

 Члены Совета отметили усилия всех 
участников, в том числе посла Ноэла Синклера и 
членов группы по наблюдению за восстановлением 
мира из Австралии, Вануату, Новой Зеландии и 
Фиджи, различных партий Бугенвиля и 
представителей правительства на переговорах. 
 

  Ситуация в Гвинее-Бисау (29 марта 
2001 года) 

 

 Члены Совета Безопасности  рассмотрели 
ситуацию в Гвинее-Бисау. Они заслушали брифинг 
Секретариата и приняли к сведению доклад 
Генерального секретаря (S/20001/237) о событиях в 
этой стране и деятельности Отделения Организации 
Объединенных Наций по поддержке 
миростроительства в Гвинее-Бисау. 

 Члены Совета приветствовали прилагаемые 
властями Гвинеи-Бисау усилия по формированию 
эффективного правительства на широкой основе и 
призвали все стороны в Гвинее-Бисау сотрудничать 
в достижении этой цели. Они подчеркнули также 
важное значение непрерывных усилий, 
направленных на упрочение процесса 
демократизации и укрепление существующей 
институциональной структуры. 

 Члены Совета отметили, что, хотя общая 
ситуация в районе границы между Сенегалом и 
Гвинеей-Бисау остается спокойной, имеются 
сообщения о нескольких столкновениях между 
вооруженными силами Гвинеи-Бисау и Движением 
демократических сил Касаманс (ДДСК). Положение 
беженцев в районе границы является 
дополнительным источником беспокойства. Члены 
Совета просили лидеров обеих стран и далее 
прилагать двусторонние усилия для стабилизации 
ситуации вдоль их общей границы. 

 Члены Совета приветствовали подписание в 
марте мирного соглашения между правительством 
Сенегала и ДДСК и рекомендовали и далее 
прилагать усилия для достижения мирного 
урегулирования. 

 Члены Совета вновь обратились с призывом к 
международному сообществу и далее оказывать 
содействие Гвинее-Бисау в ее усилиях по 
экономическому возрождению и восстановлению, в 
том числе предоставлять срочную помощь, с тем 
чтобы правительство могло удовлетворять самые 
основные социальные потребности населения. 
Члены Совета высоко отметили усилия Всемирного 
банка и МВФ по разработке комплексного пакета 
мер для ослабления бремени задолженности 
Гвинеи-Бисау. 

 Члены Совета приняли к сведению прогресс, 
достигнутый в осуществлении программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, и 
подчеркнули важное значение скорейшего 
завершения переписи всех членов вооруженных 
сил. 

 Члены Совета дали высокую оценку той роли, 
которую играют ЮНОГБИС и другие 
международные партнеры Гвинеи-Бисау в 
содействии осуществлению инициатив в области 
миростроительства в Гвинее-Бисау. 
 

  Военные заключенные и пропавшие без 
вести граждане Кувейта (29 марта 2001 года) 

 

 Члены Совета были информированы 
Председателем Совета Безопасности  о его встрече 
23 марта 2001 года с шейхом Салемом Сабахом 
ас-Салемом ас-Сабахом, председателем 
национального комитета по делам пропавших без 
вести и военнопленных граждан Кувейта, в ходе 
которой они обсудили вопросы, связанные с этой 
проблемой. 

 Члены Совета выразили свою 
обеспокоенность в связи с судьбой военнопленных 
и пропавших без вести граждан Кувейта и их семей. 
Особое значение при этом придавалось вопросу 
сотрудничества Ирака в урегулировании этой 
гуманитарной проблемы. 

 Члены Совета выразили мнение о том, что 
возобновление участия Ирака в работе 
Трехсторонней комиссии и его сотрудничество с 
назначенным Генеральным секретарем 
Координатором высокого уровня по вопросу о 
пропавших без вести гражданах Кувейта и третьих 
стран послом Юлием Воронцовым имеет 
чрезвычайно важное значение. Они настоятельно 
призвали Ирак в полной мере сотрудничать со 
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всеми учреждениями и органами, занимающимися 
этим вопросом, в целях достижения прогресса в 
урегулировании данной гуманитарной проблемы. 
 

  Положение в Сомали (29 марта 2001 года) 
 

 Члены Совета Безопасности заслушали 
брифинг помощника Генерального секретаря по 
политическим вопросам Данило Тюрка, который 
кратко изложил последние политические события и 
сведения о гуманитарной ситуации и состоянии 
безопасности в Сомали. 

 Члены Совета решительно осуждают 
похищение боевиками, принадлежащими к одной из 
сомалийских фракций, сотрудников Организации 
Объединенных Наций в Могадишо, а также 
гуманитарных сотрудников неправительственных 
организаций. 

 Они требуют немедленно освободить 
задержанных. Члены Совета требуют, чтобы 
виновные были преданы суду. 

 Члены Совета призывают все сомалийские 
вооруженные группы в полной мере уважать 
безопасность и защиту всех сотрудников 
Организации Объединенных Наций и других 
международных организаций. 

 Члены Совета призывают все вооруженные 
группы Сомали проявлять сдержанность, сложить 
оружие и начать мирный диалог с переходным 
правительством Сомали. 

 Члены Совета отмечают, что, хотя 
гуманитарная ситуация в Сомали улучшилась, 
уязвимость населения, подверженного риску, 
по-прежнему остается предметом обеспокоенности. 
Они выразили надежду на то, что доноры щедро 
откликнутся на только что объявленный на 2001 год 
межучрежденческий призыв к совместным 
действиям. 

 Члены Совета вновь заявляют о своей 
поддержке итогов Артской мирной конференции, 
которая привела к образованию переходного 
правительства Сомали. 

 Члены Совета призывают все государства 
воздерживаться от всякого военного вмешательства 
во внутренние дела Сомали и подчеркивают, что 
территория Сомали не должна использоваться для 
подрыва стабильности в субрегионе. 

 

  Демократическая Республика Конго 
(30 марта 2001 года) 

 

 Члены Совета Безопасности просили все 
стороны в конфликте соблюдать сроки, 
установленные резолюцией 1341 (2001) Совета в 
отношении разъединения и передислокации сил. 

 Члены Совета вновь подчеркнули 
необходимость того, чтобы стороны выполняли 
взятые ими обязательства в отношении принятия 
конкретных мер для консолидации мирного 
процесса в стране. 

 Члены Совета приветствовали развертывание 
первого контингента МООНДРК в Калемие. 

 Члены Совета будут и далее внимательно 
следить за развитием этого вопроса. 
 
 

  Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной 
Ирландии (апрель 2001 года)* 

 
 

  Введение 
 
 

 В апреле под председательством сэра Джереми 
Гринстока, Постоянного представителя 
Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии, Совет Безопасности 
рассмотрел ряд вопросов. Значительная часть 
работы Совета Безопасности была посвящена 
вопросам, касающимся Африки; вместе с тем Совет 
также рассмотрел широкий круг вопросов, 
связанных с другими конкретными ситуациями. В 
апреле Совет принял три резолюции и одно 
заявление Председателя. Он провел шесть 
открытых заседаний и одно закрытое заседание, а 
его члены собирались для проведения 
14 неофициальных консультаций. Также было 
проведено два заседания с участием представителей 
стран, предоставляющих войска. 

 В рамках своих усилий по достижению цели 
повышения транспарентности в работе Совета 
Председатель (Соединенное Королевство) 
стремился к тому, чтобы как можно большее число 
прений проводились на открытых заседаниях. Это 
включало ряд заседаний, на которых были приняты, 
__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2001/596. 
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меры с тем чтобы придать обсуждениям более 
интерактивный характер. После каждого раунда 
консультаций Председатель выступал перед 
представителями средств массовой информации, и 
он был уполномочен сделать ряд заявлений для 
печати (см. ниже). Также после каждого раунда 
неофициальных консультаций Председатель 
проводил брифинги для представителей государств, 
не являющихся членами Совета. Делегация 
Соединенного Королевства вела веб-сайт, на 
котором размещались, в частности, обновленные 
варианты программы работы Совета и все 
заявления для печати. 
 
 

  Африка 
 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 4 апреля члены Совета заслушали сообщение 
о недавнем обращении группы послов, 
базирующихся в Киншасе, к лидеру ФОК Жан-
Пьеру Бембе. Это привело к достижению 
определенного успеха в том смысле, что ФОК 
согласился сотрудничать с Миссией Организации 
Объединенных Наций в Демократической 
Республике Конго (МООНДРК). Было принято 
решение о том, что Председателю следует 
информировать о мнениях членов Совета 
Специального представителя Генерального 
секретаря Камеля Морджана и Временного 
Поверенного в делах Уганды. 17 апреля 
Секретариат информировал членов Совета о 
противодействии, оказываемом КОД-Гома 
развертыванию в Кисангани марокканского 
контингента МООНДРК. В ходе неофициальных 
консультаций 20 апреля помощник Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
Хеди Аннаби представил доклад Генерального 
секретаря о МООНДРК, опубликованный 17 апреля. 
В ходе состоявшихся обсуждений особое внимание 
было уделено предстоящим задачам, особенно в 
областях разоружения, демобилизации и 
реинтеграции, и вопросу о временном управлении в 
районах, из которых были выведены иностранные 
силы. 
 

  Доклад Группы экспертов по вопросу о 
незаконной эксплуатации природных 
ресурсов 

 

 18 апреля Председатель Группы экспертов по 
вопросу о незаконной эксплуатации природных 
ресурсов и других богатств Демократической 
Республики Конго проинформировал членов Совета 
о докладе Группы. Члены Совета согласились с тем, 
что в докладе освещаются вопросы, которые 
вызывают серьезную озабоченность и требуют 
пристального внимания, и что рекомендации 
Группы следует рассматривать в более широком 
контексте мирного процесса. Была подчеркнута 
необходимость проведения открытых обсуждений, с 
тем чтобы позволить выступить с ответными 
заявлениями тем, кто был указан в докладе. Было 
принято решение просить членов Группы 
представить обновленный план работы с учетом их 
просьбы о продлении действия ее мандата на три 
месяца и провести в конце апреля или начале мая 
открытое заседание Совета. 
 

  Миссия Совета Безопасности в район 
Великих озер 

 

 В ходе консультаций, состоявшихся 4 и 
11 апреля, члены Совета Безопасности рассмотрели 
вопрос о миссии Совета в район Великих озер. 
11 апреля было принято решение о том, что миссию 
будет возглавлять посол Левит (Франция), что 
миссия должна приступить к своей работе вскоре 
после 15 мая � конечного срока для подготовки 
планов разоружения, демобилизации и 
реинтеграции и вывода � и что ее участникам 
следует посетить столицы всех сторон Лусакского 
соглашения о прекращении огня. 
 

  Западная Африка 
 

 4 апреля Департамент операций по 
поддержанию мира провел для членов Совета 
брифинг по вопросу о ситуации в Сьерра-Леоне. 
Директор Африканского отдела информировал 
членов Совета о последних операциях Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(МООНСЛ) по выдвижению за пределы Лунсара и о 
ее планах развертывания в Макени и Магбураке. Он 
отметил, что ОРФ по-прежнему не в полной мере 
проявляет готовность к сотрудничеству, что 
выражается, в частности, в его отказе снять 
дорожные заграждения. 
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 11 апреля помощник Генерального секретаря 
по политическим вопросам Ибраима Фаль 
информировал членов Совета о 
межучрежденческой миссии Организации 
Объединенных Наций в Западную Африку, которая 
была осуществлена под его руководством. Он 
отметил, что в рекомендациях миссии будет, в 
частности, подчеркнута необходимость разработки 
комплексной и всеобъемлющей стратегии для 
данного субрегиона; расширения партнерских 
связей между Организацией Объединенных Наций 
и Экономическим сообществом 
западноафриканских государств (ЭКОВАС); и 
укрепления потенциала ЭКОВАС. Доклад миссии 
будет опубликован в течение недели, начинающейся 
7 мая, после чего Совет возобновит обсуждение 
соответствующих вопросов. 

 Также 11 апреля посол Махбубани (Сингапур), 
Председатель Комитета, учрежденного 
резолюцией 985 (1995) по Либерии, информировал 
членов Совета о своей предстоящей 
ознакомительной поездке в данный регион. Было 
принято решение о том, что его цели должны 
заключаться в изучении последствий применения 
режима санкций, оценки результатов эмбарго на 
поставки оружия и трудностей в деле 
осуществления режима санкций, повторном 
информировании правительства Либерии о 
требованиях, установленных в резолюции 1343 
(2001), и последствиях их невыполнения к 7 мая и 
доведении до сведения правительства Либерии 
списка членов ОРФ, подлежащих высылке из 
Либерии. Также определенное время было уделено 
обсуждению письма президента Либерии от 
22 марта на имя Генерального секретаря, в 
частности просьбы о создании системы 
наблюдения/контроля. Было принято решение о 
том, что этот вопрос следует рассмотреть в начале 
мая в рамках обсуждения выполнения Либерией 
требований, установленных в резолюции 1343 
(2001). 

 19 апреля заместитель Генерального секретаря 
информировала членов Совета о своей недавней 
поездке в Сьерра-Леоне. Она сообщила о 
развертывании МООНСЛ в Лунсаре и отметила 
положительное воздействие этого на поощрение 
возвращения гражданского населения в этот район, 
а также на работу неправительственных 
организаций. Она отметила, что в ходе своих встреч 

с лидерами ОРФ она подчеркивала, что они должны 
конкретно продемонстрировать свою 
приверженность миру и осуществлению 
Абуджийского соглашения, в том числе 
посредством снятия остающихся дорожных 
заграждений (что и было сделано впоследствии). 
Гуманитарные потребности по-прежнему являются 
огромными, в частности из-за притока 
возвращающихся беженцев и вынужденных 
переселенцев. Заместитель Генерального секретаря 
признала необходимость проведения МООНСЛ 
более активной информационной кампании и также 
довела до сведения руководства МООНСЛ, что 
Совет Безопасности ожидает, что оно будет 
занимать твердую позицию и действовать в 
соответствии с планом, изложенным Генеральным 
секретарем в его самом последнем докладе. 
 

  Ангола 
 

 11 апреля был опубликован доклад 
Генерального секретаря об Отделении Организации 
Объединенных Наций в Анголе. Он был 
представлен членам Совета 25 апреля Специальным 
советником Генерального секретаря по Африке 
Ибрагимом Гамбари. Специальный советник 
сообщил, что 6 мая он прибудет в Анголу с визитом 
для продолжения консультаций с правительством 
Анголы и другими сторонами по вопросу о том, 
каким образом Организация Объединенных Наций 
могла бы способствовать продвижению мирного 
процесса вперед. Заместитель Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатор чрезвычайной помощи Кэндзо Осима 
также представил обновленную информацию о 
гуманитарной ситуации. Члены Совета 
подчеркнули необходимость продолжения давления 
на УНИТА, в том числе с помощью санкций, и 
одновременного поощрения усилий правительства 
Анголы, направленных на обеспечение мира и 
примирения и повышение эффективности 
управления. Они также призвали обеспечить для 
гуманитарных организаций более широкий доступ к 
беженцам и вынужденным переселенцам. 

 19 апреля Председатель Комитета, 
учрежденного резолюцией 864 (1993) о ситуации в 
Анголе, посол Ричард Райан (Ирландия) 
информировал членов Совета Безопасности о своей 
состоявшейся в апреле поездке в Анголу и другие 
страны региона. Члены Совета заявили о своей 
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поддержке усилий посла Райана. Совет постановил 
продлить мандат механизма наблюдения на 
дополнительный срок в шесть месяцев и принял 
резолюцию 1348 (2001) о продлении действия 
мандата до 19 октября 2001 года. 
 

  Бурунди 
 

 12 апреля Секретариат проинформировал 
членов Совета о ходе осуществления бурундийского 
мирного процесса после мартовского заседания 
Комитета по контролю за осуществлением. Было 
отмечено, что достигнут определенный прогресс, 
однако в связи с вопросом о руководстве в 
переходный период наблюдается рост 
напряженности. Военные действия в Бурунди 
активизировались, и это влечет за собой серьезные 
гуманитарные последствия. Секретариат также 
проинформировал членов Совета о недавнем 
нападении на автоколонну Мировой 
продовольственной программы, в результате 
которого четыре человека были ранены, причем 
один из них находится в критическом состоянии. 
Члены Совета вновь заявили о своей поддержке 
посреднической роли бывшего президента 
Манделы и усилий региональных лидеров, 
призвали других региональных субъектов 
активизировать свои усилия с тем, чтобы 
подключить вооруженные группировки к процессу 
переговоров, осудили нападение на автоколонну 
МПП и призвали все стороны соблюдать нормы 
международного гуманитарного права. 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 19 апреля Совет Безопасности провел 
открытое заседание, на котором заместитель 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жан-Мари Геэнно 
проинформировал его членов о положении в 
Эфиопии и Эритрее. В ходе брифинга основное 
внимание было уделено созданию временной зоны 
безопасности 18 апреля и возвращению 
вынужденных переселенцев. Члены Совета 
приветствовали прогресс, достигнутый к этому 
времени в рамках мирного процесса, и дали 
высокую оценку усилиям Специального 
представителя Генерального секретаря Легваилы 
Джоузефа Легваилы и Миссии Организации 
Объединенных Наций в Эфиопии и Эритреи 
(МООНЭЭ) в этом направлении. Обеим сторонам 

было настоятельно рекомендовано сотрудничать с 
Генеральным секретарем в целях устранения 
оставшихся препятствий для работы Пограничной 
комиссии, всесторонним образом сотрудничать с 
МООНЭЭ и обеспечить возможности для 
безопасного возвращения вынужденных 
переселенцев в районы в пределах временной зоны 
безопасности. 
 

  Западная Сахара 
 

 26 апреля члены Совета провели консультации 
для рассмотрения содержащейся в докладе 
Генерального секретаря рекомендации о продлении 
на два месяца мандата Миссии Организации 
Объединенных Наций по проведению референдума 
в Западной Сахаре (МООНРЗС). Члены Совета 
заявили о своей неизменной поддержке 
деятельности Личного посланника Генерального 
секретаря. Была выражена озабоченность в 
отношении гуманитарной ситуации, в частности в 
связи с положением военнопленных и 
потребностями беженцев. Совет принял 
резолюцию 1349 (2001) от 27 апреля о продлении 
мандата МООНРЗС до 30 июня 2001 года. 
 
 

  Азия 
 
 

  Ирак 
 

 28 марта Генеральный секретарь опубликовал 
свой доклад о деятельности Ирако-кувейтской 
миссии Организации Объединенных Наций по 
наблюдению (ИКМООНН). 4 апреля Секретариат 
организовал для членов Совета брифинг по этому 
вопросу. В докладе было подчеркнуто, что 
обстановка вдоль границы между Ираком и 
Кувейтом остается спокойной и что ИКМООНН 
продолжает выполнять возложенные на нее задачи, 
сотрудничая с кувейтскими и иракскими властями. 
Члены Совета согласились с рекомендацией 
Генерального секретаря относительно продолжения 
деятельности ИКМООНН. 

 20 апреля Координатор высокого уровня 
Генерального секретаря по вопросу о пропавших 
без вести гражданах Кувейта и третьих стран и 
вопросам собственности посол Юлий Воронцов 
выступил с устным сообщением перед членами 
Совета. Посол Воронцов сообщил, что он не 
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добился прогресса в осуществлении своего 
мандата. 
 

  Восточный Тимор 
 

 5 апреля Совет Безопасности провел открытое 
заседание, посвященное Восточному Тимору, на 
котором помощник Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира Хеди Аннаби 
проинформировал его членов о ходе осуществления 
мандата Временной администрации Организации 
Объединенных Наций в Восточном Тиморе, 
подготовительной работе по предоставлению 
независимости Восточному Тимору и планировании 
присутствия Организации Объединенных Наций 
после получения независимости. 
 

  Афганистан 
 

 12 апреля Секретариат проинформировал 
членов Совета об иностранной поддержке 
конфликта в Афганистане. В ходе брифинга за 
основу были взяты предыдущие доклады 
Генерального секретаря. 26 апреля члены Совета 
рассмотрели четырехмесячный доклад 
Генерального секретаря, опубликованный 
19 апреля.  
 
 

  Балканы 
 
 

  Резолюция 1244 (1999) 
 

 На открытом заседании 9 апреля Секретариат 
провел брифинг для членов Совета. В ходе 
обсуждения основное внимание было уделено 
важности создания необходимых условий для 
подготовки к проведению общекосовских выборов, 
а также вопросам, касающимся безопасности и 
проявлений экстремизма. 12 апреля Председатель 
выступил с сообщением перед членами Совета на 
основе информации, представленной 
Секретариатом об имевшем место 11 апреля 
инциденте, в ходе которого возле восточной 
границы Косово предположительно этническими 
албанскими экстремистами был убит один 
российский военнослужащий и ранен еще один 
военнослужащий. Председатель сообщил 
представителям печати о том, что члены Совета 
безоговорочно осуждают этот акт насилия и любое 
насилие, направленное против миротворцев. 
19 апреля Секретариат информировал членов 

Совета о том, что 18 апреля в Приштине было 
приведено в действие взрывное устройство, 
установленное в одной из автомашин, в результате 
чего один человек был убит, а четыре человека 
получили ранения. После заседания Председатель 
сообщил представителям печати, что члены Совета 
осуждают это подлое террористическое нападение, 
которое было спланировано сознательно и имеет 
явно выраженную этническую направленность. В 
течение рассматриваемого месяца члены Совета 
достигли принципиальной договоренности о 
направлении миссии в Косово в июне этого года. 
 

  Превлакский полуостров, Хорватия 
 

 24 апреля члены Совета обсудили доклад 
Генерального секретаря, опубликованный 
11 апреля. После заседания Председатель сообщил 
представителям печати, что члены Совета 
призывают стороны как можно скорее добиться 
прогресса в согласовании мер укрепления доверия 
и приветствуют намерение Генерального секретаря 
изучить вместе со сторонами пути продвижения 
политического процесса вперед. 
 

  Международные трибуналы 
 

 27 апреля Совет Безопасности принял 
резолюцию 1350 (2001), в которой он препроводил 
Генеральной Ассамблее в соответствии со 
статьей 13 тер (1)(d) устава Международного 
трибунала по бывшей Югославии кандидатуры 
постоянных судей Трибунала, информация о 
которых была получена Генеральным секретарем. 
 
 

  Прочие вопросы 
 
 

  Гражданские лица в ходе вооруженных 
конфликтов 

 

 На неофициальных консультациях 17 апреля 
члены Совета обсудили доклад Генерального 
секретаря о защите гражданских лиц в ходе 
вооруженных конфликтов; после этого 23 апреля 
было проведено открытое заседание Совета 
Безопасности. Члены Совета заслушали сообщения 
заместителя Генерального секретаря и Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, а также заместителя Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатора чрезвычайной помощи. 
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Представители государств, как являющихся, так и 
не являющихся членами Совета, выразили 
озабоченность в связи с заявлением Генерального 
секретаря о недостаточном выполнении его 
предыдущих рекомендаций и необходимости 
принятия практических мер для усиления защиты 
гражданских лиц в ходе вооруженных конфликтов. 
Председатель Совета пришел к выводу о 
необходимости проведения Советом дальнейшей 
работы по этому вопросу. 
 

  Методы работы 
 

 По согласованию с другими членами Совета 
Председатель, представляющий Соединенное 
Королевство, внес ряд изменений в методы работы 
Совета, о чем подробно говорится в прилагаемой 
записке. Они направлены на повышение 
эффективности работы Совета, например, за счет 
более рационального использования времени, и 
содействие повышению степени транспарентности. 
Вопрос об этих изменениях был рассмотрен 
членами Совета в конце месяца, и было принято 
решение о том, что будущие председатели будут 
стремиться придерживаться этих методов и, по 
возможности, развивать их и далее. 
 
 

  Заявления для печати Председателя 
Совета Безопасности 

 
 

  Косово (12 апреля 2001 года) 
 

 В ходе состоявшихся сегодня утром 
неофициальных консультаций члены Совета 
отметили прежде всего трагическое убийство 
российского военнослужащего, которое было 
совершено в Косово вчера, 11 апреля. Члены Совета 
пожелали выразить и выразили свое сожаление и 
соболезнования делегации Российской Федерации и 
также осудили этот акт насилия в отношении 
миротворцев в Косово, и они весьма рассчитывают 
на то, что будет проведено расследование и будут 
приняты меры в отношении виновных. 
Сегодняшний брифинг начался на печальной ноте. 
 

  Бурунди (12 апреля 2001 года) 
 

 Члены Совета заслушали весьма 
обстоятельное сообщение заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
Кирана Прендергаста о текущих событиях в 

Бурунди, сделанное на основе также весьма 
полезного фактологического информационного 
документа, подготовленного Секретариатом для 
членов Совета. Они выразили пожелание, чтобы 
Председатель поделился с представителями средств 
информации рядом соображений по этому вопросу. 

 Члены Совета пожелали весьма 
недвусмысленно заявить о своей поддержке 
посреднической роли бывшего президента 
Манделы, который продолжает ее выполнять, и 
усилий региональных лидеров по оказанию 
содействия этой посреднической деятельности. 
Члены Совета призвали стороны, подписавшие 
Арушское соглашение, продолжать усилия, 
направленные на проведение диалога в духе 
Арушского соглашения, и воздерживаться от любых 
действий, которые могли бы подорвать уже 
достигнутый прогресс или привести к дальнейшему 
ухудшению положения на местах, продолжающего 
вызывать весьма большую озабоченность. Они 
также призвали вооруженные повстанческие 
группировки, которые еще не подписали Арушское 
соглашение, положить конец насилию, которое 
продолжается в Бурунди, и продолжать диалог, 
направленный на прекращение военных действий. 
Они заявили о своей поддержке региональных 
лидеров и сторон, подписавших это соглашение, и 
фактически призвали их поддержать этот 
обращенный к вооруженным повстанческим 
группировкам призыв сложить оружие и 
подключиться к процессу диалога. Это является 
важным дополнительным аспектом призыва Совета 
к собственно сторонам, подписавшим соглашение. 

 Члены Совета осудили недавние акты насилия, 
совершенные на местах в Бурунди, которые 
включают нападения на сотрудников гуманитарных 
организаций и на автоколонны. Совсем недавно 
было совершено нападение на автоколонну МПП. 
Осуждая эти нападения, они настоятельно призвали 
стороны соблюдать нормы международного 
гуманитарного права, предоставлять сотрудникам 
гуманитарных организаций доступ к тем, кто 
нуждается в помощи, и безусловно воздерживаться 
от совершения таких жестоких нападений, которые 
имели место в последние дни. 

  Ближний Восток (18 апреля 2001 года) 
 

 Члены Совета заслушали сообщение 
помощника Генерального секретаря по операциям 
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по поддержанию мира Хеди Аннаби о том, что они 
расценивают как опасную эскалацию действий 
через «голубую линию» между Израилем и 
Ливаном, установленную Организацией 
Объединенных Наций. Они также выразили 
глубокую озабоченность по поводу актов с 
применением насилия, которые недавно имели 
место в секторе Газа и прилегающих районах. 
Заявив о своей поддержке заявления Генерального 
секретаря от 16 апреля, члены Совета осудили 
новую волну насилия, которая накалила и без того 
напряженную ситуацию в регионе. Они призвали 
все стороны соблюдать режим «голубой линии», 
проявлять максимальную сдержанность и 
воздерживаться от любых действий, которые могли 
бы привести к дальнейшему обострению ситуации. 
Они также настоятельно призвали соблюдать 
резолюции Совета Безопасности 425 (1978) и 1337 
(2001). Члены Совета будут продолжать весьма 
пристально следить за ситуацией в регионе. 
 

  Демократическая Республика Конго 
(18 апреля 2001 года) 

 

 Члены Совета дали высокую оценку 
значительной работе, проделанной членами Группы 
экспертов, и особенно проявленному ими мужеству 
в связи с подготовкой и искренним изложением в 
своем докладе мнений и фактологической 
информации. Члены Совета единодушно стремятся 
к тому, чтобы положить конец незаконной 
эксплуатации природных ресурсов 
Демократической Республики Конго, и в этой связи 
будет проделана дальнейшая работа, весьма 
вероятно на одном из открытых заседаний Совета, 
сроки проведения которого еще не определены, 
поскольку им хотелось бы заслушать мнения не 
являющихся членами Совета заинтересованных 
государств по этому вопросу на этом открытом 
заседании. Члены Совета будут продолжать тесно 
сотрудничать с самой группой. Это является 
началом серии дискуссий в рамках Совета как на 
неофициальном уровне, так и на открытом 
заседании, и можно ожидать, что с течением 
времени в этом отношении будет проделана 
значительная работа. Сегодня Совет не будет делать 
никаких выводов. 
 

  Косово (19 апреля 2001 года) 
 

 Члены Совета заслушали сообщение 
помощника Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира о вчерашнем взрыве в 
Приштине, в результате которого был убит 
начальник югославского паспортного стола в 
Приштине, еще один член этого стола получил 
серьезные ранения, а два других человека были 
ранены. Члены Совета рассматривают это как еще 
одно сознательно спланированное и имеющее явно 
выраженную этническую направленность 
нападение на сербов в Косово. Они осудили то, что 
они расценивают как подлое террористическое 
нападение, и настаивают на скорейшем 
привлечении виновных к ответственности. Они 
призвали косовских лидеров также осудить этот 
бессмысленный акт и сделать все возможное для 
предотвращения подобных инцидентов. Насилие в 
его крайних формах должно отойти в прошлое. 
Члены Совета вновь обратились ко всем сторонам с 
призывом возобновить диалог, и они будут 
продолжать весьма активно заниматься этим 
вопросом. 
 

  Демократическая Республика Конго 
(20 апреля 2001 года) 

 

 Члены Совета заслушали сообщение 
помощника Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира о последующих мерах в 
связи с недавним докладом Генерального секретаря 
о положении в Демократической Республике Конго, 
и в настоящее время они находятся в процессе 
интересного обсуждения общей стратегии в 
отношении ДРК, ведущей, безусловно, к 
направлению предлагаемой миссии в район 
Великих озер, участники которой выедут из 
Нью-Йорка приблизительно 16 мая. 

 Члены Совета приветствовали прогресс, 
достигнутый к настоящему времени в деле 
разъединения сил в соответствии с соглашениями, 
подписанными между сторонами. В последнее 
время произошло два важных позитивных события, 
а именно то, что проблемы, которые наблюдались у 
нас как с ФОК и г-ном Бембой, так и с КОД-Гома, 
были успешно урегулированы после встречи послов 
из Киншасы с г-ном Оносумбой, которая состоялась 
вчера в Гоме, и это способствует достижению 
прогресса. Члены Совета ожидают, что все стороны 
будут всесторонним образом выполнять свои 
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обязательства по соглашениям о разъединении, 
безоговорочно сотрудничать с МООНДРК в 
осуществлении предусмотренных планов и, что не 
менее важно, разработают реалистичные планы, 
которые должны быть подготовлены к 15 мая, 
относительно полного вывода иностранных войск 
из Демократической Республики Конго в 
соответствии с призывом, содержимся в 
резолюции 1304 (2000). Члены Совета также 
ожидают разработки реалистичных планов в 
отношении осуществления процесса 
демобилизации, разоружения, примирения и 
реинтеграции, и считают, что это имеет большое 
значение для положения в Сьерра-Леоне и в других 
отношениях. Это будет иметь жизненно важное 
значение для Демократической Республики Конго. 

 Во-вторых, члены Совета глубоко 
обеспокоены продолжающими поступать 
сообщениями об ужасающих актах насилия, 
особенно в восточной части Демократической 
Республики Конго. В докладе Генерального 
секретаря указывается, что эти акты насилия в 
некоторых районах практически имеют характер 
геноцида, что вызывает неприятные ассоциации с 
событиями предшествующего периода. В 
резолюции 1341 (2001) Совет призвал все стороны 
Лусакского соглашения прекратить оказывать 
поддержку вооруженным повстанческим группам, 
которые несут главную ответственность за 
продолжающиеся ужасающие акты насилия на 
местах; прекратить все формы помощи этим 
группам и разработать планы для прекращения 
деятельности вооруженных повстанческих групп, 
не подписавших Лусакское соглашение. Это 
является весьма важным аспектом предстоящей 
деятельности, и Совет намерен активно заниматься 
этим вопросом. Миссия будет уделять весьма 
пристальное внимание этим двум областям. 
Генеральный секретарь пригласил членов Совета на 
встречу в Покэнтико-Хилз 4-5 мая, на которой будет 
обсуждаться вопрос о районе Великих озер. Также 
будет продолжено обсуждение вопросов политики. 
 

  Граждане Кувейта и третьих стран 
(20 апреля 2001 года) 

 

 По вопросу о пропавших без вести гражданах 
Кувейта и третьих стран члены Совета заслушали 
весьма содержательное и всестороннее сообщение 
Координатора высокого уровня посла Воронцова. 

Это является областью, в которой члены Совета 
единодушно поддерживают работу посла 
Воронцова и его продолжающиеся усилия в Ираке; 
выражают глубокую озабоченность по поводу 
бедственного положения все еще числящихся 
пропавшими без вести граждан Кувейта и третьих 
стран; и выражают надежду на то, что в ближайшее 
время, наконец, будет достигнут определенный 
прогресс в том, что является строго гуманитарным 
вопросом. Он не имеет прямого отношения к 
другим аспектам иракского вопроса, стоящего в 
повестке дня. Членами Совета была выражена 
глубокая озабоченность по поводу отсутствия 
какого бы то ни было прогресса со времени 
представления последнего доклада Координатора 
высокого уровня, в то время как все, и прежде всего 
посол Воронцов, убеждены в том, что от иракской 
стороны можно получить дополнительную 
информацию. Члены Совета подчеркнули важность 
продолжения диалога между сторонами по этому 
вопросу с участием Международного комитета 
Красного Креста и Трехсторонней комиссии и 
настоятельно призывали Ирак всесторонним 
образом сотрудничать с послом Воронцовым и со 
всеми другими учреждениями и органами, 
занимающимися этим вопросом. Члены Совета 
особо подчеркнули, что этот вопрос следует 
продолжать поднимать во время контактов 
государств-членов и Секретариата с Ираком и что 
он может быть снят с повестки дня только после 
того, как будут достигнуты какие-либо результаты, 
решение которого чрезмерно затянулось. 
 

  Превлакский полуостров (24 апреля 
2001 года) 

 

 Члены Совета заслушали сообщение 
помощника Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира о Превлакском полуострове в 
Хорватии, касающееся деятельности Миссии 
наблюдателей Организации Объединенных Наций 
на Превлакском полуострове. Члены Совета 
приветствовали тот факт, что обстановка там 
остается стабильной и спокойной, и заявили о 
своей неизменной поддержке деятельности 
Главного военного наблюдателя на Превлакском 
полуострове и МНООНПП. Они выразили 
озабоченность по поводу совершаемых на 
протяжении длительного периода времени 
нарушений режима безопасности в зоне, 
контролируемой Организацией Объединенных 
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Наций, и призвали предоставить МНООНПП 
неограниченную свободу действий. Члены Совета 
отметили отсутствие прогресса в направлении 
достижения политического урегулирования и 
призвали стороны скорейшим образом согласовать 
меры укрепления доверия, о которых они были в 
неофициальном порядке информированы 
Секретариатом в октябре 1999 года. Они 
приветствовали намерение Генерального секретаря 
произвести оценку ситуации до окончания срока 
действия нынешнего мандата МНООНПП 15 июля 
в целях рассмотрения вместе со сторонами путей 
продвижения политического процесса вперед. 
 

  Ангола и Демократическая Республика 
Конго (25 апреля 2001 года ) 

 

 Члены Совета заслушали весьма 
обстоятельное сообщение о положении в Анголе 
заместителя Генерального секретаря и 
Специального советника Генерального секретаря 
Ибрагима Гамбари, который осуществляет 
наблюдение за политической инициативой 
Генерального секретаря в отношении Анголы, и 
сообщение заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам Кэндзо Осимы, который 
информировал их о гуманитарной ситуации. 

 Члены Совета Безопасности весьма 
решительно поддерживают работу, проводимую 
г-ном Гам- 
бари для Генерального секретаря в целях 
активизации международной поддержки процесса 
примирения и внутреннего диалога в Анголе в 
соответствии с положениями Лусакских протоколов 
и, безусловно, при поддержке правительства 
Анголы. С согласия Совета срок действия мандата 
Отделения Организации Объединенных Наций в 
Анголе был продлен на прошлой неделе еще на 
шесть месяцев, и оно подключается к этому 
процессу, а также поддержке гуманитарных усилий 
международного сообщества в Анголе. Члены 
Совета по-прежнему обеспокоены тяжелой 
гуманитарной ситуацией в Анголе. Есть люди, 
которые в рамках этого процесса ставят 
политические соображения выше потребностей 
ангольского народа, что приводит к огромным 
разрушениям, недовольству и людским страданиям. 
Необходимо предоставить международным 
организациям и гуманитарному персоналу в Анголе 
доступ к нуждающимся, а также обеспечить 

доставку помощи в районы, еще не охваченные их 
деятельностью. Дети испытывают особые 
страдания, и, как отметил г-н Осима, наблюдается 
весьма значительная нехватка финансовых средств 
для оказания гуманитарной помощи в Анголе. 
Международное сообщество должно более 
оперативно откликнуться на призыв Организации 
Объединенных Наций и других сторон о 
предоставлении средств. Одновременно члены 
Совета считают, что правительство Анголы 
проводит работу в правильном направлении, 
разворачивая процесс примирения и амнистии, 
занимаясь организацией выборов, намеченных на 
конец 2002 года, и осуществляя лусакский процесс 
по другим направлениям. По мнению членов 
Совета, этот процесс не находит отклика со 
стороны УНИТА, и в частности г-на Савимби. Этот 
процесс приобретает более открытый характер. Все 
члены руководства УНИТА имеют возможность 
откликнуться на это, и членам Совета хотелось бы, 
чтобы это именно так и произошло. После своей 
поездки в мае г-н Гамбари вновь встретится с 
членами Совета, и этот вопрос будет рассмотрен 
дополнительно. 

 Члены Совета также заслушали сообщение 
заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам о положении в 
Демократической Республике Конго, которую он 
посетил в ходе второй недели апреля. В данном 
случае вновь приходится говорить об ужасающей 
гуманитарной ситуации и значительной нехватке 
средств: к настоящему времени из 72 млн. долл. 
США, запрошенных Организацией Объединенных 
Наций для Демократической Республики Конго, 
были предоставлены средства, доля которых 
составляет только 13 процентов. Правительствам 
государств-членов рекомендуется в 
безотлагательном порядке рассмотреть вопрос о 
дефиците финансирования. Доноры должны 
выступить с инициативами, касающимися как 
Демократической Республики Конго, так и Анголы. 
В этом отношении предстоит еще проделать 
значительную работу. 
 

  Западная Сахара (26 апреля 2001 года) 
 

 26 апреля члены Совета были 
проинформированы о последних событиях, 
касающихся Западной Сахары. Они заявили об 
общей поддержке усилий системы Организации 
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Объединенных Наций, и в частности Генерального 
секретаря и его Личного посланника, направленных 
на мирное урегулирование спора. Они 
рассматривают рекомендацию Генерального 
секретаря о продлении действия мандата МООНРС 
на два месяца. 

 В связи с другими вопросами в рамках 
обсуждения последнего доклада Генерального 
секретаря все члены Совета выразили 
значительную озабоченность по поводу отсутствия 
прогресса в урегулировании спора и решении 
гуманитарных вопросов, касающихся особенно 
беженцев, военнопленных и пропавших без вести 
лиц. Они обсудили необходимость обеспечения 
надлежащего финансирования для программы 
УВКБ в целях оказания помощи беженцам в 
лагерях, особенно наиболее уязвимой их группе. 
Члены Совета также заявили, что задержки с 
освобождением военнопленных являются 
недопустимыми. Они настоятельно призвали 
стороны освободить всех лиц, все еще 
задерживаемых в связи конфликтом. Этот вопрос не 
связан с политическими соображениями и должен 
быть решен в безотлагательном порядке. 
 

  Афганистан (26 апреля 2001 года) 
 

 Члены Совета отметили прогнозируемое 
начало крупномасштабных военных действий, 
несмотря на то, что Объединенный фронт готов 
возобновить диалог в любой момент. Это вызывает 
чувство потрясения с учетом ужасающей 
гуманитарной ситуации и продолжающегося 
перемещения людей. Единственным способом 
достижения прочного урегулирования является 
политическое урегулирование на основе мирных 
переговоров. Члены Совета по-прежнему самым 
положительным образом оценивают 
миротворческие усилия Личного представителя 
Генерального секретаря Франческа Вендреля и 
других лиц. Члены Совета призвали все государства 
выполнять резолюции 1267 (1999) и 1333 (2000). 

 Члены Совета отметили, что перемещение лиц 
продолжается и что его масштабы могут еще более 
возрасти. Они призвали все государства в 
безотлагательном порядке внести взносы в фонд 
призыва к совместным действиям и заявили о своей 
поддержке двустороннего подхода к проблеме 
беженцев, разработанного Организацией 
Объединенных Наций и Пакистаном. Они отметили, 

что в рамках Совета и Секретариата будет 
продолжена работа над всеобъемлющей стратегией.  
 

  Демократическая Республика Конго 
(27 апреля 2001) 

 

 Члены Совета были проинформированы о 
гибели шести сотрудников Международного 
комитета Красного Креста в Демократической 
Республике Конго. Только что члены Совета в 
главном зале почтили минутой молчания память 
погибших. Члены Совета выразили пожелание, 
чтобы Председатель сделал недвусмысленное 
публичное заявление о том, что они решительно 
осуждают эти убийства. Личность тех, кто несет за 
это ответственность, еще не установлена, и в 
настоящее время проводится расследование. Вместе 
с тем это были сотрудники гуманитарных 
организаций, исполнявшие свои обязанности, � 
мужественные люди, которых жестоко лишили 
жизни. Причины этого пока неизвестны, и это 
побудило членов Совета выразить озабоченность по 
поводу не только безопасности гуманитарного и 
другого персонала Организации Объединенных 
Наций и международных сотрудников, но и также 
осуществления мирного процесса в 
Демократической Республике Конго с учетом такой 
реакции на деятельность международного 
персонала, который занимается своей обычной 
работой по оказанию помощи населению этой 
страны. Члены Совета Безопасности пожелали 
недвусмысленно заявить о том, что они обращаются 
ко всем, кто обладает какими-либо властными 
полномочиями в Демократической Республике 
Конго, с призывом обеспечить, чтобы подобные 
инциденты больше не повторялись. Те, кто облечен 
военной или исполнительной властью во всех 
областях, должны предпринять усилия для 
предотвращения таких инцидентов, поскольку в 
последнее время было слишком много примеров 
этого. Члены Совета, осудив эти убийства, 
выразили соболезнования правительствам и 
населению Колумбии, Швейцарии и 
Демократической Республики Конго. 
 

  Бывшая югославская Республика 
Македония (30 апреля 2001 года) 

 

 Члены Совета Безопасности решительно 
осуждают подлое и жестокое нападение на 
македонский обслуживающий персонал в субботу, 



 
 

 649 
 

Помесячные оценки бывшими председателями работы Совета Безопасности  
за период с 16 июня 2000 года по 15 июня 2001 года 

28 апреля, в результате которого было убито восемь 
человек, а шесть человек получили ранения. Они 
осуждают все акты насилия, совершаемые 
албанскими вооруженными экстремистами в 
северной части бывшей югославской Республики 
Македонии, которые создают угрозу для этой 
страны и всего региона. Они призывают к 
немедленному прекращению всех таких актов и 
всестороннему осуществлению резолюции 1345 
(2001). Действия всех тех, кто применяет насилие, 
поощряет экстремизм, прибегает к терроризму, 
создает напряженность, попирает нормы 
международного права и пытается 
противодействовать процессам демократизации и 
примирения, должны быть пресечены. 

 Члены Совета выражают признательность 
правительству бывшей югославской Республики 
Македонии за проявляемую им сдержанность в 
связи с недавними провокациями со стороны групп, 
действующих вопреки интересам более широкого 
сообщества. Они также высоко оценивают шаги, 
предпринятые правительством в целях укрепления 
многоэтнической демократии и налаживания 
гармоничных отношений между его общинами, и 
призывают граждан и политических лидеров 
бывшей югославской Республики Македонии 
продолжать идти по пути диалога. 

 Они приветствуют заявления политических 
лидеров македонских этнических албанцев и 
премьер-министра Албании Илира Меты, в которых 
это нападение было подвергнуто осуждению, и 
вновь подтверждают содержащийся в 
резолюции 1345 (2001) призыв ко всем лидерам 
общин и политическим руководителям региона 
выступить с публичным осуждением нападений, 
имеющих этническую направленность, и поощрять 
межэтническую терпимость. 
 

*   *   * 
 
 

  Методы работы Совета Безопасности 
 
 

 В апреле 2001 года Председатель 
(Соединенное Королевство) будет стремиться 
придерживаться следующих руководящих 
принципов:  

 � все заседания будут начинаться в назначенное 
время. Неофициальные консультации будут 

назначаться на 10 ч. 30 м. (и 15 ч. 30 м., в 
случае необходимости) и будут начинаться с 
опозданием не более чем в пять минут, даже 
если присутствуют не все делегации 
(исключения будут делаться в отношении 
переговоров по проектам решений Совета, 
когда должны присутствовать все делегации); 

 � для максимально эффективного использования 
времени необходимо активно заниматься 
рассмотрением вопросов, включенных в 
повестку дня. График проведения 
неофициальных консультаций будет служить 
ориентиром для определения времени 
рассмотрения отдельных вопросов. 
Председатель обращается к своим коллегам с 
просьбой сотрудничать с ним при 
рассмотрении пунктов. В частности, коллегам 
предлагается быть как можно более 
лаконичными, не выступать только ради 
проформы и сосредоточиваться в своих 
выступлениях на оперативных вопросах; 

 � утренний раунд неофициальных консультаций 
будет заканчиваться не позднее 13 ч. 15 м.; 

 � заявления для печати не подлежат 
обстоятельному обсуждению и должны 
охватывать не более 3-4 кратких вопросов, 
которые освещаются Председателем, если 
только Совет не намерен сделать подробное, 
обстоятельное заявление; 

 � Председатель будет стремиться руководить 
прениями в ходе неофициальных консультаций 
в возможно более интерактивном режиме; 

 � в целях обеспечения транспарентности как 
можно большее число брифингов, если они не 
носят политически сложного характера, будут 
проводиться в ходе официальных заседаний в 
зале заседаний Совета. В том, что касается 
рассмотрения обычных пунктов, то, возможно, 
было бы целесообразно смягчить стиль 
руководства официальными заседаниями, 
осуществляемого Председателем; 

 � проекты повестки дня официальных заседаний 
будут, как правило, зачитываться 
Председателем и не будут распространяться в 
письменном виде, особенно в том, что 
касается текущих или не вызывающих споры 
пунктов; 
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 � перерыв между неофициальными 
консультациями и официальными 
заседаниями, проводимыми для принятия 
резолюций/заявлений Председателя, будет как 
можно более коротким; 

 � если в ходе голосования в Совете все 
15 членов проголосовали «за», Председатель 
не будет спрашивать, кто проголосовал 
«против» или воздержался. 

 Членам Совета направляется просьба 
осуществлять максимально возможное 
сотрудничество. Ничто в настоящих предложениях 
никоим образом не ущемляет право членов Совета 
использовать такое количество времени, которое им 
необходимо для выполнения своих обязанностей. 
 
 

  Соединенные Штаты Америки 
(май 2001 года) 

 
 

  Введение 
 
 

Напряженное расписание работы Совета в мае 
включало проведение открытых заседаний, 
посвященных работе Группы экспертов по 
Демократической Республикой Конго с участием 
министра иностранных дел Демократической 
Республикой Конго Леонара Ше Окитунду, 
государственного министра иностранных дел 
Уганды Амамы Мбабази и специального 
посланника президента Руанды Патрика 
Мазимхаки, и Восточному Тимору с участием 
восточнотиморских представителей Шанана 
Гужмана и Жозе Рамуша-Орты. В общей сложности 
Совет провел 6 заседаний, 11 неофициальных 
консультаций членов Совета и 2 консультации со 
странами, предоставляющими войска. В мае 
вступили в силу санкции в отношении Либерии и 
истек срок действия санкций в отношении Эфиопии 
и Эритреи. Совет направил 12 послов в миссию в 
район Великих озер и одобрил их рекомендации по 
возвращении. Совет принял также резолюцию о 
продлении мандата Сил Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (резолюция 1328 (2001)). В течение 
этого месяца Совет проанализировал свою роль в 
деле обеспечения защиты и безопасности персонала 
Организации Объединенных Наций, а 29 мая члены 
Совета участвовали в проводившейся по формуле 

Аррии встрече с представителями Федерации 
ассоциаций международных гражданских 
служащих под председательством Постоянного 
представителя Бангладеш Анварула Карима 
Чоудхури. В течение этого месяца члены Совета 
Безопасности участвовали также в неофициальной 
встрече с Генеральным секретарем. Главной темой 
этой напряженной дискуссии было положение в 
Демократической Республикой Конго. 
 
 

  Африка 
 
 

 Проблемы Африки обсуждались на трех 
заседаниях Совета и восьми неофициальных 
консультациях членов Совета. Было опубликовано 
три заявления Председателя по работе Группы 
экспертов по Демократической Республикой Конго, 
Эфиопии/Эритреи и миссии Совета Безопасности в 
район Великих озер. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 3 мая Совет рассмотрел доклад Группы 
экспертов по вопросу о незаконной эксплуатации 
природных ресурсов и других богатств 
Демократической Республики Конго. После 
открытого заседания с участием министра 
иностранных дел Демократической Республики 
Конго Леонара Ше Окитунду, государственного 
министра иностранных дел Уганды Амамы Мбабази 
и специального посланника президента Руанды 
Патрика Мазимхаки Председатель Совета 
опубликовал заявление с просьбой подготовить 
добавление к докладу и продлил срок полномочий 
Группы на окончательный период в три месяца. 
 

  Либерия 
 

 4 мая члены Совета собрались на 
неофициальное заседание для проведения анализа 
мер, принятых за 60 дней правительством Либерии 
для выполнения требований Совета, изложенных в 
резолюции 1343 (2001). Заслушав доклад 
Председателя Комитета по санкциям Кишоре 
Махбубани (Сингапур) о его поездке в этот регион 
(13-20 апреля), члены Совета пришли к мнению о 
том, что меры, принятые правительством Либерии 
для выполнения положений резолюции 1343 (2001), 
являются недостаточно всеобъемлющими для 
предотвращения автоматического введения запрета 
на торговлю алмазами и на поездки в отношении 
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правительства этой страны с 00 ч. 01 м. по 
восточному поясному времени 7 мая. 
 

  Западная Африка и Сьерра-Леоне 
 

 На заседании Совета Безопасности 14 мая был 
проведен брифинг о положении в Западной Африке, 
в ходе которого заявления сделали заместитель 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Жан-Мари Геэнно, заместитель 
Координатора чрезвычайной помощи Каролин 
Макаски и помощник Генерального секретаря по 
политическим вопросам Ибраима Фаль. Все три 
выступавших подчеркнули важное значение 
применения регионального подхода в деле 
содействия восстановлению мира и стабильности в 
Сьерра-Леоне, Гвинее или Либерии. 21 мая члены 
Совета заслушали брифинг помощника 
Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира Хеде Аннаби о его поездке в 
Сьерра-Леоне и начале разоружения сил 
Объединенного революционного фронта и сил 
гражданской обороны в районах Камбиа и 
Порт-Локо. 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 8 и 15 мая члены Совета обсудили положение 
в Эфиопии и Эритрее. В работе заседания, 
состоявшегося 8 мая, принял участие Специальный 
представитель Генерального секретаря Легваила 
Джоузеф Легваила, который рассказал о 
нерешенных проблемах, препятствующих 
реализации мирного процесса, в том числе о 
необходимости создания воздушного коридора 
между Аддис-Абебой и Асмарой, объявлении 
временной зоны безопасности и проблемах 
перемещенных внутри страны лиц. В заявлении 
Председателя, принятом 15 мая, Совет отметил 
истечение срока действия санкций в отношении 
Эфиопии и Эритреи и подчеркнул свое намерение 
продолжать работать с Эфиопией и Эритреей для 
обеспечения соблюдения ими мирного соглашения 
и создания эффективных условий для работы 
МООНЭЭ. Срок действия санкций в отношении 
Эфиопии и Эритреи истек в 12 ч. 01 м. 17 мая в 
соответствии с резолюцией 1298 (2000). 
 

  Ангола 
 

 Члены Совета 22 мая заслушали брифинг 
заместителя Генерального секретаря Ибрагима 
Гамбари о его поездке в Анголу. 
 

  Район Великих озер 
 

 4 и 5 мая в ходе неофициальной встречи 
членов Совета Безопасности, состоявшейся в 
конференционном центре Покантико, Покантико 
Хилс, Нью-Йорк, они обсудили ситуацию в районе 
Великих озер. 

 Двенадцать членов Совета приняли участие в 
миссии в район Великих озер, состоявшейся в 
период с 15 по 26 мая (круг ведения миссия 
см. S/2001/408). 
 

  Центральноафриканская Республика 
 

 31 мая директор Второго африканского отдела 
Департамента по политическим вопросам кратко 
информировал членов Совета о напряженной 
ситуации в Центральноафриканской Республике, 
которая сложилась после трех дней боев между 
войсками, верными президенту Анж-Феликсу 
Патассе, и повстанцами. После заседания 
Председатель Совета сделал заявление для печати, 
в котором он выразил сожаление по поводу гибели 
людей в результате боевых действий и решительно 
осудил попытку государственного переворота. Он 
отметил, что члены Совета настоятельно призывают 
участников этого переворота прекратить свои 
действия и возвратиться к конституционному 
порядку. 
 
 

  Азия и Ближний Восток 
 
 

  Афганистан 
 

 8 мая члены Совета заслушали брифинг 
заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам Кирана Прендергаста о 
действиях движения «Талибан» вблизи помещений 
Организации Объединенных Наций в Афганистане. 
 

  Ливан 
 

 16 мая члены Совета обсудили 
промежуточный доклад Генерального секретаря о 
Временных силах Организации Объединенных 
Наций в Ливане. Председатель Совета направил 
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Генеральному секретарю письмо от имени членов 
Совета, в котором он выразил признательность за 
вклад этих Сил в поддержание международного 
мира и безопасности и одобрил в целом подход к 
технической реорганизации ВСООНЛ, как это 
предлагается в докладе. 
 

  Ирак 
 

 В течение  мая члены Совета активно 
обсуждали программу «Нефть в обмен на 
продовольствие», что завершилось принятием 
1 июня резолюции 1352 (2001), которая 
предусматривает продление действия этой 
программы на 30 дней. 
 

  Ближний Восток 
 

 17 мая в ответ на просьбу членов группы 
арабских стран члены Совета обсудили положение 
на Ближнем Востоке. По завершении обсуждения 
Председатель Совета опубликовал заявление для 
печати, в котором отметил, что члены Совета 
выразили серьезную обеспокоенность 
продолжающимся насилием и заявили о своем 
стремлении сделать все возможное для содействия 
возобновлению диалога в целях стабилизации 
ситуации. Генеральный секретарь принял участие в 
дополнительном обсуждении этого вопроса 22  мая, 
после чего Председатель отметил, что члены Совета 
заявили о своей полной поддержке деятельности 
Генерального секретаря и его специального 
посланника в регионе, направленной на 
приостановление насилия и возобновление диалога. 
Члены Совета приветствовали также опубликование 
доклада Комитета Митчелла и позитивную реакцию 
сторон на этот доклад. 
 

  Восточный Тимор 
 

 18 мая в ходе заседания Совета Безопасности, 
посвященного Восточному Тимору, тиморские 
представители Шанана Гужман и Жозе Рамуш-Орта 
обменялись мнениями в отношении перехода к 
независимости, а помощник Генерального 
секретаря по операциям по поддержанию мира 
прокомментировал доклад Генерального секретаря 
о деятельности Временной администрации 
Организации Объединенных Наций в Восточном 
Тиморе. Заявления сделали девять государств, не 
являющихся членами Совета. По окончании 
заседания Председатель Совета отметил, что на 

этот раз наблюдалось удивительное совпадение 
мнений выступавших, большинство из которых 
поддержали замечания Генерального секретаря и 
выразили обеспокоенность участью беженцев в 
Западном Тиморе и приговорами, вынесенными 
4 мая в отношении осужденных по делу об 
убийстве представителей Управления Верховного 
комиссара по правам человека. 
 

  Силы Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением 

 

 30 мая члены Совета единогласно 
проголосовали за продление мандата Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением еще на шесть месяцев до 
30 ноября 2001 года. 
 
 

  Европа 
 
 

  Миссия Организации Объединенных Наций 
по делам Временной администрации в 
Косово 

 

 9 мая Специальный представитель 
Генерального секретаря Ханс Хеккеруп участвовал 
в неофициальных консультациях с членами Совета. 
В первой части этого заседания принял также 
участие Генеральный секретарь. 
 

  Защита и безопасность 
 

 Во время выполнения Соединенными 
Штатами Америки обязанностей Председателя 
Совета Безопасности вопрос о защите и 
безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций неоднократно затрагивался 
членами Совета в ряде неофициальных 
обсуждений. Кроме того, 29 мая члены Совета 
обсудили вопрос о защите и безопасности на 
заседании, проведенном по формуле Аррии по 
приглашению Бангладеш. Это заседание 
проводилось с участием представителей Федерации 
ассоциаций международных гражданских 
служащих. Представители ФИКСА выразили 
негодование по поводу недавних случаев 
применения в ряде мест насилия в отношении 
персонала Организации Объединенных Наций. На 
этом заседании подчеркивалась необходимость 
принятия более эффективных мер по обеспечению 
безопасности персонала Организации 
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Объединенных Наций и гуманитарных 
организаций. 
 
 

  Бангладеш (июнь 2001 года) * 
 
 

 В июне 2001 года под председательством 
Постоянного представителя Бангладеш посла 
Анварула Карима Чоудхури Совет Безопасности 
рассмотрел ряд основных вопросов, стоявших в 
повестке дня Совета. Совет активно занимался 
вопросами, включая отношения между Ираком и 
Кувейтом, вопрос об Афганистане, Сьерра-Леоне, 
Бурунди, Кипре, Демократической Республике 
Конго, Косово, Боснии и Герцеговине, Эритрее и 
Эфиопии, а также о Западной Сахаре. Совет также 
сделал важный шаг вперед, приняв резолюцию 1353 
(2001) о сотрудничестве со странами, 
предоставляющими войска. 

 Важным событием месяца явились прения в 
Совете с участием большого числа государств, не 
являющихся членами Совета, по вопросу 
предотвращения вооруженных конфликтов после 
публикации конструктивного доклада Генерального 
секретаря по этому вопросу (S/2001/574 и Corr.1). 
Важной инициативой явилось направление в 
Косово миссии Совета для укрепления поддержки 
осуществлению резолюции 1244 (1999) и 
наблюдения за операциями Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной 
администрации в Косово (МООНВАК). 

 В июне по инициативе Председателя Совет 
принял решение о назначении Генерального 
секретаря и единогласно без голосования 
рекомендовал назначение г-на Кофи Аннана на 
второй срок. Руководствуясь этой рекомендацией, 
Генеральная Ассамблея впоследствии вновь 
назначила Генерального секретаря. 

 В течение этого месяца Совет провел 
18 открытых заседаний, четыре из которых 
потребовали возобновления ввиду участия 
большого числа членов Организации 
Объединенных Наций. Совет провел два закрытых 
заседания: одно по вопросу о назначении 
Генерального секретаря, а второе � по вопросу о 
Бурунди. Члены Совета провели 17 неофициальных 
консультаций полного состава, посвященных 

__________________ 

 * Ранее издан в качестве документа S/2001/757. 

рассмотрению вопросов, обсуждению текстов 
резолюций и заявлений и брифингам Секретариата. 
В ходе этих консультаций члены Совета 
рассмотрели 24 пункта повестки дня и в общей 
сложности обсудили также 48 вопросов по разделу 
«Прочие вопросы». 

 В июне Совет рассмотрел 13 докладов 
Генерального секретаря и принял восемь 
резолюций, в том числе три резолюции по вопросу 
о продлении мандата четырех операций по 
поддержанию мира, а именно ВСООНК, 
МООНДРК, МООНБГ и МООНРЗС и издал два 
заявления Председателя Совета. Кроме того, 
Председатель выступил с заявлениями для печати 
по Афганистану, Бурунди, Сьерра-Леоне и 
Эритрее � Эфиопии. 

 Как свидетельствует большое число открытых 
заседаний, по инициативе Председателя, 
представлявшего Бангладеш, Совет предпринимал 
все меры в соответствии со своим обязательством 
для увеличения числа открытых заседаний. Совет 
добился дальнейшего прогресса в повышении 
степени открытости и транспарентности в методах 
своей работы и поощрении участия в заседаниях 
Совета государств, не являющихся членами Совета. 
 
 

  Назначение Генерального секретаря 
 
 

 Председатель, представлявший Бангладеш, 
проявил инициативу и провел консультации с 
членами Совета Безопасности в течение первых 
дней месяца с целью принятия решения о 
назначении Генерального секретаря Кофи Аннана 
на второй пятилетний срок. С этой целью 
Председатель провел широкие консультации с 
членами Совета индивидуально и коллективно для 
завершения этого процесса. По совету членов 
Совета он также проконсультировался с 
Председателем Генеральной Ассамблеи и 
Секретариатом, чтобы прояснить и продвинуть 
некоторые аспекты этого процесса. 

 До проведения Советом 27 июня в 
соответствии с его предварительными правилами 
процедуры закрытого заседания (4337-е заседание) 
был проведен ряд неофициальных консультаций. 
Совет в своей резолюции 1358 (2001) постановил 
рекомендовать Генеральной Ассамблее назначить 
г-на Кофи Аннана на второй срок, истекающий 
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31 декабря 2006 года. Резолюция была принята 
консенсусом без голосования с отказом от 
положения о тайном голосовании, как это 
предусматривается в его правилах процедуры. 

 После принятия этой резолюции Председатель 
Совета, выступая с заявлением об этом решении 
перед представителями средств массовой 
информации, упомянул о прекрасной работе 
нынешнего Генерального секретаря по 
реформированию Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы она в большей степени отвечала 
требованиям XXI века. Он также подчеркнул роль 
г-на Аннана в урегулировании конфликтов в 
различных частях мира и в укреплении операций 
Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. 

 В соответствии с договоренностью, 
достигнутой на неофициальных консультациях, все 
члены Совета присоединились к проекту 
резолюции о назначении Генерального секретаря, 
который был направлен Генеральной Ассамблее и 
был представлен на ее пленарном заседании 
29 июня Председателем Совета Безопасности. 
 
 

  Африка 
 
 

  Бурунди 
 

 Председатель выступил с инициативой 
рассмотреть положение в Бурунди в рамках 
дальнейших действий в связи с докладом миссии 
Совета в район Великих озер (S/2001/521). Члены 
Совета рассмотрели ситуацию в свете выводов 
миссии Совета о том, что продолжающиеся 
военные действия угрожают хрупкому мирному 
процессу. После дискуссии Председатель Совета 
сделал заявление для печати (см. ниже) и привлек к 
этому внимание правительства Бурунди, 
представителя Генерального секретаря Жана Арно 
и Генерального секретаря ОАЕ Салима А.Салима. 

 В данном случае члены Совета рассмотрели 
вопрос и приложили усилия для предотвращения 
ухудшения ситуации, не дожидаясь наступления 
запланированного срока этого мероприятия. 

 28 июня Совет провел закрытое заседание, на 
котором заслушал брифинг второго вице-
президента Бурунди Матиаса Синаменье, который 
изложил мнение своего правительства в отношении 

ситуации и мирного процесса. После консультаций 
представитель Бангладеш предложил проект 
заявления. 29 июня Совет вновь собрался на 
открытое заседание, на котором Председатель 
зачитал это заявление (S/PRST/2001/17). 

 Это заявление было обнародовано после 
тщательного рассмотрения положения в Бурунди с 
участием Специального представителя 
Генерального секретаря по району Великих озер 
Берхану Динки и представителя Генерального 
секретаря по Бурунди Жана Арно. В этом заявлении 
Совет призвал незамедлительно приостановить 
военные действия и настоятельно призвал 
вооруженные группы начать переговоры. Совет 
также предложил Генеральному секретарю через 
его представителей продолжать контакты с 
вооруженными группами и содействовать 
координации усилий, направленных на достижение 
политического урегулирования конфликта. 

 Совет выразил серьезную озабоченность в 
связи с продолжающимися нарушениями прав 
человека и норм гуманитарного права в Бурунди и 
настоятельно призвал воюющие стороны 
немедленно взять на себя обязательство 
обеспечивать защиту гражданского населения. 
Совет призвал доноров расширять гуманитарную 
помощь и помощь в целях развития, оказываемую 
населению Бурунди в соответствии с 
обязательствами, взятыми на себя международным 
сообществом на Парижской конференции доноров 
11 и 12 декабря 2000 года. 

 Совет получил доклады о том, что страдания 
народа Бурунди по-прежнему продолжаются. 
Тяжелая гуманитарная ситуация и неустойчивый 
характер мирного процесса потребуют 
пристального внимания со стороны Совета, с тем 
чтобы международное сообщество по-прежнему 
оказывало поддержку мирному процессу и не 
ослабляло внимания к Бурунди. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 12 июня члены Совета провели 
неофициальные консультации по вопросу о 
положении в Демократической Республике Конго и 
рассмотрели вопрос о принятии мер на основе 
восьмого доклада Генерального секретаря 
(S/2001/572). Они также имели в своем 
распоряжении доклад миссии Совета Безопасности 
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в район Великих озер (S/2001/521). Члены Совета 
согласились с рекомендациями Генерального 
секретаря относительно перехода к третьему этапу 
развертывания МООНДРК до вступления в третий 
этап, поскольку стороны еще не выполнили 
необходимые условия. 

 Они также согласились с выводом о том, что 
планы, разработанные Совместной военной 
комиссией и Политическим комитетом в отношении 
вывода всех иностранных войск и разоружения, 
демобилизации, реинтеграции, репатриации и 
размещения вооруженных групп не создают 
достаточной основы для дальнейших действий со 
стороны Организации Объединенных Наций на 
текущем этапе. 

 На открытом заседании 15 июня в 
резолюции 1355 (2001) Совет постановил продлить 
мандат МООНДРК согласно рекомендации 
Генерального секретаря на 12 месяцев, т.е. до 15 
июня 2002 года при санкционированной 
численности военного персонала в 5537 человек. 
Генеральный секретарь в своем докладе обратил 
внимание на необходимость значительного 
расширения гражданских компонентов Миссии по 
мере вступления ее в третий этап. Государствам-
членам будет необходимо предоставить людские и 
материальные ресурсы, необходимые для 
обеспечения успеха Миссии. 
 

  Эритрея и Эфиопия 
 

 Члены Совета рассмотрели ситуацию в 
Эфиопии и Эритрее 25 июня. Они имели в своем 
распоряжении очередной доклад Генерального 
секретаря о развитии ситуации (S/2001/608). Это 
был первый подобный доклад с того момента, когда 
Совет 16 мая 2001 года снял эмбарго на поставки 
оружия в обе страны. Секретариат представил 
доклад и внес в него уточнения.  

 Совет рассмотрел два основных вопроса: 
создание временной зоны безопасности, а также 
Пограничной комиссии и Комиссии по претензиям. 
Хотя в целом обстановка вдоль границы остается 
спокойной, чрезмерное развертывание Эритреей во 
временной зоне безопасности подразделений 
вооруженного ополчения и полиции, а также 
развертывание Эфиопией сил вдоль восточной 
границы вызывают напряженность в этом районе. 
Положение улучшилось после принятия Эфиопией 

решения об отводе своих сил от восточной границы 
зоны. Создание временной зоны безопасности 
явилось крупным шагом вперед. Однако остались 
неурегулированными такие важные аспекты, как 
четкое определение зоны и демилитаризации. 

 После консультаций Председатель Совета 
сделал заявление для печати, повторив в нем, в 
частности, призыв к обеим странам в отношении 
скорейшего установления прямого воздушного 
коридора между Асмэрой и Аддис-Абебой и 
призвал обе стороны, в частности Эритрею, 
подписать соглашение о статусе сил и обеспечить 
свободу передвижения для МООНЭЭ (см. ниже). 

  Сьерра-Леоне 
 

 6 июня Совет Безопасности провел 
консультации по вопросу о положении беженцев и 
лиц, перемещенных внутри страны, в Сьерра-
Леоне, а также в Союзе стран бассейна реки Мано. 
Члены Совета имели в своем распоряжении доклад 
Генерального секретаря (S/2000/513 и Corr.1), 
подготовленный в соответствии с пунктом 9 
резолюции 1346 (2000) Совета Безопасности. 
Помощник Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Хеди Аннаби представил 
доклад и ознакомил членов Совета с последними 
событиями. 

 После широкого обсуждения положения 
беженцев и лиц, перемещенных внутри страны, в 
Сьерра-Леоне и вокруг нее Председатель Совета 
Безопасности сделал заявление для печати, осветив 
в нем мнение членов Совета по этому вопросу, в 
которых члены Совета, в частности, выразили 
обеспокоенность продолжением гуманитарного 
кризиса в Союзе стран бассейна реки Мано, 
отметили дополнительное бремя, которое легло на 
принимающие страны и их население в результате 
этого кризиса, приветствовали их усилия и 
настоятельно призвали все стороны обеспечить 
права человека и безопасность всех беженцев и лиц, 
перемещенных внутри страны, а также 
безопасность гуманитарного персонала (см. ниже). 

 28 июня Совет Безопасности провел открытое 
заседание по вопросу о положении в Сьерра-Леоне. 
Члены Совета имели в своем распоряжении 
десятый доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
(S/2001/627) и заслушали брифинг Специального 
представителя Генерального секретаря Олуеми 
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Адениджи, а также его заявление при 
представлении доклада, который охватывает 
события, произошедшие в этом районе с 14 марта 
2001 года. 

 Специальный представитель отметил, что 
МООНСЛ продолжала тесно сотрудничать с 
правительством Сьерра-Леоне и активизировала 
свои контакты с Объединенным революционным 
фронтом, что положительно отразилось на 
разоружении в округе Камбия и на осуществлении 
Абуджийского соглашения о прекращении огня. На 
заседании также присутствовал командующий 
Силами генерал-лейтенант Даниэль Опанде.  

 В ходе заседания члены Совета признали, что, 
хотя мирный процесс в Сьерра-Леоне в последние 
месяцы увенчался заметным прогрессом, тем не 
менее остается большое число проблем. Они 
отметили позитивный вклад МООНСЛ в 
дальнейшее продвижение мирного процесса. Они 
подчеркнули также важность программы 
обеспечения прочного мира в Сьерра-Леоне, а 
также необходимость наличия ресурсов, требуемых 
для успешного достижения этой цели. 

 Члены Совета выразили обеспокоенность в 
связи с гуманитарной ситуацией в Сьерра-Леоне и в 
регионе, а также по поводу нарушений прав 
человека беженцев и лиц, перемещенных внутри 
страны. Они также оценили роль ЭКОВАС в 
поддержке мирного процесса и призвали 
правительство Сьерра-Леоне принять меры к 
расширению сферы своего влияния по мере 
постепенного развертывания МООНСЛ в районах 
страны, контролируемых повстанцами. 
 

  Сомали 
 

 11 июня помощник Генерального секретаря по 
политическим вопросам Ибраима Фаль провел 
брифинг для членов Совета по последним 
событиям в Сомали. Он информировал Совет о том, 
что 8 июня заместитель министра обороны 
Переходного национального правительства 
утверждал, что примерно 300 эфиопских солдат 
ночью вступили на территорию Сомали в районе 
Бакул, недалеко от Могадишо. Эфиопия отвергла 
это утверждение как необоснованное сообщение 
прессы. 

 Политическое отделение Организации 
Объединенных Наций для Сомали в Найроби 

запросило у Переходного национального 
правительства подробности, касающиеся этого 
утверждения, которые все еще не получены. 
Секретариат информировал Совет о том, что, 
поскольку Отделение не располагает механизмом 
проверки, то оно не может подтвердить заявление 
об этом событии. В соответствии с достигнутой на 
заседании договоренностью Председатель Совета 
позднее довел обеспокоенность Совета до сведения 
представителя Эфиопии. 
 

  Западная Сахара 
 

 Доклад Генерального секретаря (S/2001/613) 
был рассмотрен в ходе консультаций, состоявшихся 
26 июня при участии Генерального секретаря. 
Личный посланник Генерального секретаря Джеймс 
Бейкер провел брифинг для членов Совета. Это 
было его первое выступление на заседании Совета с 
1997 года. В докладе, в частности, рекомендовалось 
продлить мандат МООНРЗС на пять месяцев, чтобы 
дать время для начала переговоров по 
предлагаемому рамочному соглашению о статусе 
Западной Сахары. Члены Совета провели 
консультации 28 и 29 июня с целью завершения 
разработки проекта резолюции по Западной Сахаре. 
Резолюция (1359 (2001)), продлевающая мандат до 
30 ноября 2001 года, была единогласно принята 
29 июня. 
 
 

  Азия 
 
 

  Афганистан 
 

 5 июня на консультациях Совета полного 
состава Председатель Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1333 
(2000) посол Альфонсо Вальдивьесо (Колумбия) 
представил доклад состоящего из пяти членов 
Комитета экспертов, учрежденного 
резолюцией 1333 (2000) Совета Безопасности. 
После консультаций Совет провел свое 4325-е 
открытое заседание для подробного рассмотрения 
доклада. Председатель Комитета экспертов посол 
Хайле Менкериос ответил на вопросы и замечания 
делегаций. 

 Члены Совета в целом поддержали идею 
создания нового механизма по контролю за 
соблюдением санкций в Афганистане, как это 
рекомендовала Группа. В целом были также 
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поддержаны другие рекомендации Группы, такие, 
как запрещение поставок авиационного топлива, 
специальных жидкостей и смазочных материалов, 
запрещение поставок химикатов, используемых в 
производстве героина, контроль за передвижением 
вооружений и международная поддержка 
укрепления потенциала пограничных служб в 
соседних странах. Была также отмечена общая идея 
доклада о том, что единственным способом 
прекращения конфликта в Афганистане является 
политическое решение. Члены Совета согласились 
рассмотреть содержащиеся в докладе рекомендации 
в рамках Комитета, а затем и самого Совета. 
 

  Возвращение кувейтской собственности 
 

 В ходе консультаций, состоявшихся 20 июня, 
Совет заслушал брифинг Координатора высокого 
уровня по вопросу о пропавшей собственности 
Кувейта. Координатор заявил, что сообщений о 
достигнутом прогрессе не поступало, поскольку 
Ирак продолжает отказываться от сотрудничества с 
Координатором высокого уровня, и подтвердил 
свою беспристрастность. В заявлении для печати 
Председатель Совета Безопасности высказал 
единодушную поддержку членами Совета работы 
Координатора высокого уровня. Члены Совета 
призвали также правительство Ирака в полной мере 
сотрудничать с Координатором и подчеркнули 
важность диалога с ним. 
 

  Положение в отношениях между Ираком  
и Кувейтом 

 

 После принятия резолюции 1352 (2001), 
которой Совет продлил действие этапа IX 
программы «нефть в обмен на продовольствие» до 
3 июля 2001 года, члены Совета приступили к 
обсуждению представленного Соединенным 
Королевством Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенными Штатами Америки 
проекта резолюции о новых мерах. В то же время 
обсуждение обзорного списка товаров, который был 
предложен в качестве приложения к проекту 
резолюции, также продолжалось главным образом в 
столицах государств. Был достигнут прогресс в 
переговорах на уровне экспертов, который был 
проанализирован в ходе консультаций в Совете 7, 
14 и 20 июня на уровне послов. На этих 
переговорах также, в частности, были рассмотрены 

вопросы, касающиеся торговли Ирака с некоторыми 
соседними странами. 

 15 июня Председатель проинформировал 
членов Совета об итогах встречи в регионе между 
Генеральным секретарем и премьер-министрами 
Сирийской Арабской Республики и Иордании. 
26 июня Совет провел открытые прения по этому 
вопросу, в ходе которых, кроме членов Совета, с 
заявлениями выступило также большое число 
представителей государств, не являющихся членами 
Совета, включая Ирак. Прения возобновились 
28 июня, с тем чтобы исчерпать длинный список 
ораторов. До конца месяца в ходе консультаций в 
Совете продолжалось обсуждение проекта 
резолюции Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии и 
Соединенных Штатов Америки. 
 
 

  Европа 
 
 

  Босния и Герцеговина 
 

 15 июня Совет заслушал брифинг 
Специального представителя Генерального 
секретаря и Координатора операций Организации 
Объединенных Наций в Боснии и Герцеговине Жака 
Пола Клайна. Он ознакомил членов Совета с 
последним развитием событий в Боснии и 
Герцеговине и с прогрессом, достигнутым 
МООНБГ. В обсуждении также приняли участие 
представители Боснии и Герцеговины, Швеции 
(страны, председательствующей в Европейском 
союзе) и Союзной Республики Югославии. 

 Члены Совета имели в своем распоряжении 
доклад Генерального секретаря о МООНБГ 
(S/2001/571 и Corr.1) и документ S/2001/542, 
содержащий текст письма Генерального секретаря 
от 30 мая 2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности, препровождающего письмо 
Генерального секретаря НАТО от 8 мая 2001 года с 
приложенным к нему ежемесячным докладом об 
операциях Сил по стабилизации (СПС). Совет 21 
июня принял резолюцию, которой, в частности, он 
продлил действие мандата МООНБГ до 21 июня 
2002 года. 
 

  Кипр 
 

 Члены Совета рассмотрели положение на 
Кипре на основе доклада Генерального секретаря 
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(S/2001/534) 11 июня. В консультациях принял 
участие Специальный советник Генерального 
секретаря по Кипру Альваро де Сото, который 
провел брифинг и дал свою оценку ситуации. Ввиду 
сложности и деликатности ситуации на Кипре 
Совет высказал мнение о том, что наиболее 
разумным решением было бы разрешить 
Генеральному секретарю продолжать свои усилия. 
Председатель Совета сделал заявление для печати, 
в котором выразил полную поддержку 
продолжающимся усилиям Генерального секретаря 
по достижению всестороннего регулирования 
проблемы Кипра (см. ниже). Затем Совет 
единогласно принял резолюцию 1354 (2001), 
которой продлил мандат ВСООНК до 15 декабря 
2001 года. 
 

  Косово, Союзная Республика Югославия 
 

 19 июня Совет рассмотрел доклад Миссии 
Совета Безопасности в Косово (S/2001/600) и 
доклад Генерального секретаря о МООНК 
(S/2001/565). Члены Совета имели также в своем 
распоряжении письмо Швеции от 22 мая 2001 года 
на имя Генерального секретаря (S/2001/538), 
письмо Союзной Республики Югославии от 5 июня 
2001 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2001/563) и письмо Российской 
Федерации от 15 июня 2001 года на имя 
Генерального секретаря (S/2001/601). 

 В заседании принимали участие 
представители Албании, Союзной Республики 
Югославии и Швеции (в ее качестве страны, 
председательствующей в Европейском союзе). 
Совет заслушал также брифинг о положении в 
Косово заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира Жан-Мари 
Геэнно, что позволило членам Совета впервые 
обсудить основные проблемы в Косово со времени 
визита туда миссии Совета. 

 В основном обсуждение на открытом 
заседании сосредоточилось на следующих 
ключевых моментах: неизбежность 
многоэтнического состава населения Косово; 
необходимость привлечения всех общин к 
политическому процессу и целесообразность мер 
укрепления доверия. Это заседание также оказалось 
чрезвычайно своевременным, поскольку оно 
состоялось сразу после того, как миссия Совета 

завершила свой визит в Приштину, Митровицу и 
Белград. 
 

  Миссия Совета Безопасности в Косово, 
Союзная Республика Югославия 

 

 С 15 по 19 июня миссия Совета Безопасности 
посетила Косово и явилась первой миссией, 
включавшей все 15 членов Совета. Она призывала 
воздерживаться от экстремизма и приложить все 
усилия для строительства многоэтнического 
общества. Миссия была необычной и по ряду 
других моментов. Это была первая миссия, 
возглавляемая Председателем Совета. Ее маршрут 
предусматривал посещение Белграда, где ее члены 
имели плодотворное обсуждение с президентом 
Союзной Республики Югославии Воиславом 
Коштуницей, министром иностранных дел и 
министром внутренних дел. Миссия имела также 
незапланированную, но очень конструктивную и 
важную встречу с президентом Российской 
Федерации Владимиром Путиным. 

 В Косово миссия Совета провела ряд встреч с 
ключевыми субъектами и контактировала с 
представителями различных общин в дополнение к 
встрече со Специальным представителем 
Генерального секретаря Хансом Хеккерупом и 
командующим СДК генералом Торстейном 
Скиакером. Миссия Совета посетила Митровицу и 
провела одну за другой встречи с представителями 
албанской и сербской общин Косово. Совет 
настоятельно призвал обе общины протянуть друг 
другу руку, с тем чтобы внести совместный вклад в 
будущее Косово. По инициативе руководителя 
миссии представительная группа косовских 
женских неправительственных организаций 
встретилась с членами миссии. Представители 
подчеркнули необходимость привлечения женщин к 
мирным переговорам и к процессу принятия 
политических решений. 

 В ходе контактов с этническими общинами 
члены миссии смогли почувствовать их 
нескрываемое желание вернуться к нормальной 
жизни, к восстановлению законности и порядка и 
экономическому возрождению. Миссия 
использовала все возможности, чтобы призвать 
этнические общины к отказу от всех видов насилия, 
к содействию стабильности, безопасности и 
полному сотрудничеству с МООНК в 
осуществлении положений резолюции 1244 (1999). 
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В ходе своего визита миссия сделала ряд важных 
замечаний и выводов, которые подробно изложены 
в ее докладе (S/2001/600). Этот доклад был 
официально представлен Председателем Совета и 
руководителем миссии Совета 19 июня, т.е. на 
следующий день после возвращения миссии. 
 

  Совещания со странами, 
предоставляющими войска 

 
 

 Председатель провел четыре совещания с 
предоставляющими войска странами в связи с 
продлением мандатов четырех операций, а именно: 
ВСООНК, МООНДРК, МООНБГ и МООНРЗС. В 
основном эти встречи носили информативный 
характер. В каждом случае предоставляющие 
войска страны соглашались с рекомендациями 
Генерального секретаря. Между Советом и 
странами, предоставляющими войска, не было 
никаких разногласий. 

 До отъезда миссии Совета в Косово было 
проведено совещание стран, предоставляющих 
сотрудников гражданской полиции для МООНК. 
Председатель проинформировал страны, 
предоставляющие сотрудников полиции, о целях 
миссии. Секретариат провел брифинг о ситуации, 
подчеркнув при этом вклад этих стран. 

  Прочие вопросы 
 
 

 Часть времени в ходе неофициальных 
консультаций посвящается рассмотрению 
запланированных пунктов повестки дня, 
организационных вопросов и обсуждений текстов. 
В июне члены Совета уделили значительное время 
вопросам, включенным в раздел «Прочие вопросы», 
часто с учетом произошедших событий или в 
качестве инициативы и дожидаясь регулярных 
обзоров, докладов или брифингов со стороны 
Секретариата. 

 Таким образом, члены Совета активно 
занимались ситуацией в Бурунди, Сомали, 
Демократической Республике Конго, Афганистане, 
Косово, Западной Сахаре, на Кипре, в Боснии и 
Герцеговине, Сьерра-Леоне, Ираке, проблемами 
ВИЧ/СПИДа, ситуацией на Балканах, отношениями 
между Ираком и Кувейтом и ситуацией в Союзной 
Республике Югославии, а также последующими 

действиями по итогам миссии в район Великих 
озер. 
 
 

  Рабочий обед с Генеральным 
секретарем 

 
 

 Ежемесячный рабочий обед с Генеральным 
секретарем предоставляет возможность для 
неофициального обмена мнениями между членами 
Совета и Генеральным секретарем по некоторым 
вопросам, требующим особого внимания. 
Председатель Совета 27 июня дал такой обед, на 
котором обсуждались три вопроса: Ближний Восток 
и Палестина, Бурунди и Косово. Генеральный 
секретарь проинформировал членов Совета о своем 
визите на Ближний Восток. Председатель выразил 
свое мнение по итогам миссии Совета в Косово. 
Кроме того, на обеде присутствовали старшие 
должностные лица, активно участвующие в работе 
Совета. Участие Специального представителя 
Генерального секретаря Берхану Динки и 
Представителя Генерального секретаря Жана Арно 
в обсуждении вопроса о Бурунди позволило более 
полно осветить создавшуюся там ситуацию. 
 
 

  Тематические, оперативные  
и организационные вопросы 

 
 

  Предотвращение вооруженных конфликтов 
 

 Одной из основных тем месяца были прения в 
Совете по вопросу предотвращения вооруженных 
конфликтов после выпуска доклада Генерального 
секретаря по этому вопросу (S/2001/574 и Corr.1). 
Участие в длившихся целый день 21 июня дебатах 
большого числа государств, не являющихся 
членами Совета, продемонстрировало 
приверженность государств-членов делу 
предотвращения конфликтов. В связи с важностью 
этого вопроса председательствовал на этом 
заседании министр иностранных дел Бангладеш 
Абдус Самад Азад. 

 В ходе прений доклад Генерального секретаря 
и рекомендации, содержавшиеся в нем, получили в 
целом позитивный отклик со стороны членов 
Совета и многих государств-членов, участвовавших 
в открытых прениях. Председатель, 
представлявший Бангладеш, проявил инициативу в 
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последующих действиях: принятии резолюций, 
подготовке доклада и проведении прений. 

 Совет совершенно справедливо взял на себя 
ведущую роль в выражении поддержки докладу и 
содержащимся в нем рекомендациям, поскольку, 
во-первых, именно Совет запросил доклад и 
предотвращение является неотъемлемой частью той 
главной ответственности, которую Совет несет за 
поддержание международного мира и безопасности. 
Совет своевременно отреагировал на рекомендации, 
конкретно адресованные ему. Выразив свою 
поддержку рекомендациям, подпадающим под 
компетенцию Совета, он призвал к скорейшему и 
положительному рассмотрению рекомендаций, по 
которым должны принять меры другие основные 
органы, фонды, программы и учреждения системы 
Организации Объединенных Наций, бреттон-
вудские учреждения и Всемирная торговая 
организация, неправительственные организации и 
частный сектор. 
 

  Сотрудничество со странами, 
предоставляющими войска 

 

 Единогласное принятие резолюции 1353 
(2001) явилось крупным шагом вперед в 
укреплении сотрудничества со странами, 
предоставляющими войска. В соответствии с этой 
резолюцией страны, предоставляющие войска, 
были признаны в качестве важных партнеров в 
сотрудничестве по поддержанию мира. В 
резолюции заложены подробные положения о 
консультациях со странами, предоставляющими 
войска, на различных этапах операций по 
поддержанию мира от их начала и до их 
завершения. В резолюции содержится также 
положение о различных форматах, процедурах и 
документации в отношении совещаний со 
странами, предоставляющими войска. 
 

  Методы работы 
 

 Председатель и представители двух других 
членов � Колумбии и Соединенного 
Королевства � участвовали в заседании Рабочей 
группы Генеральной Ассамблеи по реформе Совета 
Безопасности, посвященном методам работы. 
Председатель Совета поделился с ними опытом, 
накопленным за годы работы в составе Совета, и 
отметил те улучшения, которые произошли в 
методах работы Совета. Послы Колумбии и 

Соединенного Королевства поделились своими 
замечаниями о том, как усовершенствовать работу 
Совета Безопасности и его сотрудничество с 
Генеральной Ассамблеей и Экономическим и 
Социальным Советом. 

 Выполняя обязательство Совета в отношении 
транспарентности, после консультаций Совета 
полного состава Председатель провел брифинг для 
государств, не являющихся членами Совета, и 
представителей печати. 
 

  Рабочая группа по документации  
и процедурам 

 

 Несмотря на обширную программу, 
Председатель, представлявший Бангладеш, провел 
два заседания Рабочей группы Совета по 
документации и процедурам. Обнародованная 
29 июня Председателем Совета Безопасности 
записка предусматривает укрепление практики в 
отношении передачи и распространения решений и 
заявлений Совета (S/2001/640). 

 В записке отмечаются три важных улучшения. 
Во-первых, заявления для печати, с которыми 
Председатель выступает от имени членов Совета, 
будут публиковаться в виде пресс-релизов 
Организации Объединенных Наций, что обеспечит 
их широкое распространение. Во-вторых, в 
качестве стандартной практики решения и 
заявления Совета будут отныне доводиться 
Председателем не только до сведения 
соответствующих государств-членов, но также и до 
заинтересованных региональных организаций и 
механизмов. В-третьих, через своих представителей 
на местах Генеральный секретарь будет принимать 
меры для своевременной и эффективной передачи 
решений и заявлений Совета, а также для их 
возможно более широкого распространения. 

 В период председательствования Бангладеш в 
Рабочей группе, которая провела свое заседание 
более чем через год, помимо записки о передаче и 
распространении решений и заявлений Совета, на 
рассмотрение были поставлены два других вопроса: 
формат заседаний Совета и обзор хода 
осуществления соответствующих записок и 
заявлений Председателя. 

 В последней записке по этому вопросу 
(S/1999/1291) от 30 декабря 1999 года изложены 
следующие две категории: «открытые» и 
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«закрытые» заседания в соответствии с терминами, 
использованными в предварительных правилах 
процедуры Совета. В записке предусматриваются 
три подкатегории закрытых заседаний без 
наименования. Однако в ежемесячной программе 
работы по-прежнему используются различные 
термины � закрытый брифинг, открытые прения, 
официальное заседание, закрытое заседание, 
открытое заседание и т.д. � с целью определения 
различных форматов и их вариантов. Нет 
документа, в котором четко и полностью 
описывался бы формат заседаний Совета. 

 Для решения этой проблемы Бангладеш 
предложила проект записки Председателя Совета в 
Рабочей группе по документации и процедурам. 
Рабочая группа не смогла достичь согласия в 
отношении выпуска официальной записки с 
изложением формата заседаний. При отсутствии 
такого согласия Рабочая группа постановила 
отложить рассмотрение этого вопроса. 

 Другой обсуждавшийся вопрос касался обзора 
хода осуществления соответствующих записок и 
заявлений Председателя Совета. Председатель 
предложил провести обзор положений, 
содержащихся, в частности, в записках от 
30 декабря 1999 года (S/1999/1291), 28 февраля 
1994 года (S/1994/230) и 17 февраля 1999 года 
(S/1999/165), а также в заявлении Председателя от 
16 декабря 1994 года (S/PRST/1994/81). 
Председателем были предложены следующие 
вопросы для обсуждения и принятия последующих 
мер: 

 � увеличение числа открытых заседаний; 

 � подготовка проектов резолюций и заявлений 
Председателя, предоставляемых в 
распоряжение государств, не являющихся 
членами Совета, сразу после их представления 
на неофициальных консультациях; 

 � брифинг государств, не являющихся членами 
Совета, всесторонним и подробным образом 
вскоре после неофициальных консультаций; 

 � подготовка проектов резолюций и заявлений 
таким образом, чтобы это обеспечивало 
надлежащее участие всех членов Совета; 

 � предоставление в распоряжение государств, не 
являющихся членами Совета, заявлений 
Председателя для печати; 

 � предоставление в распоряжение государств, не 
являющихся членами Совета, 
информационных записок по операциям на 
местах; 

 � формат заседаний; 

 � предоставление в распоряжение государств, не 
являющихся членами Совета, 
предварительных текстов проектов 
резолюций; 

 � распространение заявлений для печати, 
сделанных Генеральным секретарем или его 
Представителем; 

 � группа друзей (подготовка проектов 
резолюций и заявлений Председателя группой 
друзей таким образом, чтобы это обеспечивало 
надлежащее участие всех членов Совета). 

 Рабочей группе рекомендуется осуществлять 
обзор хода осуществления перечисленных выше 
положений. Совет должен также реагировать на 
рекомендации, сделанные Генеральной Ассамблеей 
в отношении методов его работы. В этой связи 
Рабочая группа по документации и процедурам 
Совета могла бы рассматривать доклады рабочей 
группы Генеральной Ассамблеи. Совет мог бы 
также проводить обзор существа, подхода и цели 
ежемесячной оценки. 
 

  Ежемесячное заседание по подведению 
итогов 

 

 Председательство Бангладеш завершилось 
обсуждением итогов работы Совета Безопасности 
за июнь. Это было первое подобное обсуждение, 
проводившееся на открытом заседании, хотя 
участие в нем было ограничено членами Совета. На 
заседании присутствовал Генеральный секретарь. 

 Идея заключалась в проведении оценки 
работы Совета за месяц и в определении вопросов 
для последующих действий. Это заседание 
предоставило также возможность обсудить методы 
работы Совета и пути рассмотрения вопросов 
Советом. В ходе обсуждения был высказан ряд 
идей. Ниже приводятся основные, но не 
исчерпывающие моменты для последующей 
деятельности: 

 � Совет должен обсудить пути активного 
принятия последующих мер не в качестве 
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повседневных запланированных мероприятий, 
а в качестве продуманных политических 
решений. 

 � Совет должен обеспечить, чтобы Генеральный 
секретарь имел в своем распоряжении 
людские, материальные и финансовые 
ресурсы, необходимые для претворения в 
жизнь решений Совета. 

 � Совет должен проявлять инициативу. 
Полезным средством и активным 
инструментом являются миссии Совета в 
районы конфликтов. Совет должен чаще 
направлять миссии в районы конфликтов. 
Следует принимать эффективные 
последующие меры по итогам и 
рекомендациям миссий Совета. 

 � Принятие резолюции 1353 (2001) о 
сотрудничестве со странами, 
предоставляющими войска, явилось 
значительным шагом вперед. Совет должен 
также уделять внимание и некоторым другим 
областям оперативной деятельности. 

 � В своем недавнем докладе о ходе 
осуществления выводов доклада Брахими 
Генеральный секретарь довольно подробно 
остановился на проблемах, касающихся 
гражданских компонентов операций в пользу 
мира, отметив необходимость увеличения и 
расширения гражданских компонентов 
миссий, таких, как Миссия наблюдателей 
Организации Объединенных Наций  в 
Демократической Республике Конго и Миссия 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне. Совет должен обратить внимание на 
этот вопрос. 

 � Особого внимания требуют отношения Совета 
с печатью, средствами массовой информации и 
общественностью. Нам следует принять меры 
для того, чтобы информировать внешний мир 
о работе Совета. На неофициальных встречах 
обсуждалась возможность учреждения 
должности представителя Председателя 
Совета Безопасности. 

 � Совет должен чаще проводить открытые 
брифинги, обеспечивая таким образом для 
всех членов Организации Объединенных 
Наций более свободный и более равноправный 

доступ к информации о развитии событий в 
области международного мира и безопасности 
и связанных с этим операциях и помощи со 
стороны Организации Объединенных Наций. 

 � Необходимо расширить возможности для 
Совета устанавливать отношения с другими 
органами Организации Объединенных Наций. 

 � Необходимо рассмотреть вопрос об 
отчетности Совета Безопасности за свои 
действия. Было отмечено, что от государств-
членов, не являющихся членами Совета, 
поступает множество запросов, просьб и 
требований отражать эти мнения; необходимо 
изменить как содержание, так и форму 
доклада Совета Безопасности. 

 � Ежемесячные заседания по подведению итогов 
сессии должны быть как можно более 
неофициальными и инициативными. Они 
могут быть весьма полезными, поскольку 
члены Совета пытаются извлечь на них уроки 
прошлого месяца и продумать работу в 
будущем. 

 � Совет должен активно поддерживать усилия 
Генерального секретаря по дальнейшему 
совершенствованию механизма Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира; 
однако сам Совет Безопасности должен 
вносить свой собственный вклад в эту работу 
в рамках своих полномочий. 

 � Полезно периодически задавать самим себе 
вопрос о том, удалось ли нам оказать 
позитивное воздействие на решение вопросов, 
которые Совет рассматривает каждый месяц; 
если нам не удалось этого сделать, мы должны 
задуматься над тем, почему нам это не 
удалось, попытаться выяснить причины этого, 
определить меры, которые Совет может 
принять, а также механизмы, которые Совет, 
возможно, попытается найти и использовать 
для того, чтобы дать стимул процессу и 
добиться прогресса. И, разумеется, в общем 
цель заключается в том, чтобы извлекать 
уроки, где это необходимо, с тем чтобы 
использовать их в будущем. 

 � Рабочая группа по документации и 
процедурам должна собираться на регулярной 
основе для рассмотрения хода осуществления 
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согласованных мер и поиска путей 
совершенствования методов работы и 
документации Совета. 

 � Совету следует готовить свои миссии в районы 
конфликтов, в том числе и путем обсуждения в 
неофициальной обстановке, подобно тому, как 
обстояло дело с миссией в Демократическую 
Республику Конго во время неофициальной 
встречи в Покантико. 

 � Процесс подготовки к миссиям Совета в 
районы конфликтов должен включать 
«мозговые атаки» для определения целей и 
стратегий. 

 � Перед отправкой миссий Совета в районы 
конфликтов необходимо проводить совещания 
со странами, предоставляющими войска, и с 
другими заинтересованными сторонами, 
которые считают, что у них есть определенные 
идеи относительно конкретной ситуации, 
независимо от того, являются ли они 
учреждениями Организации Объединенных 
Наций или даже неправительственными 
организациями, в зависимости от ситуации. 

 � Совету следует рассмотреть вопрос о 
рационализации своей ежемесячной 
программы работы. 

 
 

  Заявления Председателя Совета 
Безопасности для печати 

 
 

  Бурунди (6 июня 2001 года) 
 

 Члены Совета вновь заявили о своей 
решительной поддержке Арушского соглашения как 
основы для разрешения конфликта в Бурунди и 
были едины в своей уверенности в том, что 
военного решения конфликта нет. Вооруженные 
группы не должны добиваться своих целей путем 
насилия. 

 Члены Совета одобрили результаты миссии 
Совета Безопасности в Бурунди и повторили свой 
призыв к Национальным силам освобождения 
(НСО) и Фронту в защиту демократии (ФЗД) 
присоединиться к Арушскому процессу и 
воздерживаться от любых насильственных 
действий. 

 Члены Совета призвали все стороны 
незамедлительно прекратить боевые действия и 
соблюдать права человека и международное 
гуманитарное право. 

 Члены Совета поддержали проведение диалога 
между правительством и повстанцами и призвали 
страны региона использовать свое влияние для 
того, чтобы вовлечь вооруженные группы в мирный 
процесс. 

 Члены Совета отметили прогресс, 
достигнутый на третьей очередной сессии Комитета 
по контролю за осуществлением, проходившей в 
Аруше 28 мая � 4 июня, в продвижении мирного 
процесса. 

 Члены Совета вновь заявили о своей полной 
поддержке посредника в Арушском процессе 
Нельсона Манделы и региональной инициативы. 
 

  Сьерра-Леоне (6 июня 2001 года) 
 

 Секретариат кратко проинформировал членов 
Совета Безопасности о положении в Сьерра-Леоне, 
в частности, представил доклад Генерального 
секретаря о положении беженцев и перемещенных 
внутри страны лиц на территории Союза стран 
бассейна реки Мано, и члены Совета провели 
обсуждение данного вопроса. 

 Члены Совета приняли к сведению последние 
изменения, связанные с беженцами и 
перемещенными внутри страны лицами в этих 
странах и выразили обеспокоенность сохранением 
гуманитарного кризиса. 

 Члены Совета приняли во внимание тот факт, 
что в результате кризиса на принимающие страны и 
их население ложится дополнительное бремя, и 
высоко оценили усилия этих стран по 
предоставлению убежища, защиты и помощи 
большому количеству беженцев и перемещенных 
внутри страны лиц. 

 Члены Совета обратились с настоятельной 
просьбой ко всем сторонам обеспечить соблюдение 
прав человека и безопасность всех беженцев и 
перемещенных внутри страны лиц, а также 
безопасность гуманитарного персонала, 
работающего в субрегионе. 

 Члены Совета выразили мнение о 
возможности поэтапного возвращения беженцев в 
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Сьерра-Леоне. Они согласились с трехэтапным 
подходом УВКБ, который заключается в том, чтобы 
переселять беженцев дальше в глубь страны в более 
безопасные районы Гвинеи, обеспечить более 
надежную защиту и помощь беженцам и 
перемещенным внутри страны лицам в 
приграничных районах и организовывать 
добровольное возвращение в Сьерра-Леоне. По их 
мнению, для постепенного возвращения беженцев в 
Сьерра-Леоне необходимо составить 
всеобъемлющий и подробный план. 

 Члены Совета выразили свою поддержку 
усилиям УВКБ, МООНСЛ, других учреждений 
Организации Объединенных Наций и 
неправительственных организаций по оказанию 
помощи беженцам и перемещенным внутри страны 
лицам. 

 Члены Совета призвали международное 
сообщество выделить необходимые 
дополнительные ресурсы в ответ на объединенный 
призыв Организации Объединенных Наций в 
интересах Северной Африки и объединенный 
призыв в интересах Сьерра-Леоне, а также на 
обращение во время конференции доноров по 
финансированию программы по разоружению, 
демобилизации и реинтеграции, которая должна 
состояться в Париже 11�12 июня. 

 Члены Совета выразили свою признательность 
в связи с действиями МООНСЛ 
предупредительного характера в течение последних 
недель по содействию мирному процессу. 

 Члены Совета призвали трех глав государств 
Союза стран бассейна реки Мано начать процесс 
диалога в целях установления мира в субрегионе и 
в связи с этим высоко оценили роль ЭКОВАК. 
 

  Кипр (11 июня 2001 года) 
 

 Специальный советник Генерального 
секретаря Альваро де Сото кратко 
проинформировал членов Совета о миссии добрых 
услуг. Они заслушали краткую информацию 
директора Отдела Азии и Ближнего Востока ДОПМ 
о консультациях Секретариата со сторонами 
относительно продления мандата ВСООНК и 
приняли к сведению мнения сторон.  

 Члены Совета выразили свою полную 
поддержку усилиям Генерального секретаря по 

достижению всестороннего регулирования 
кипрской проблемы. Члены Совета вновь 
подтвердили все резолюции Совета Безопасности 
по Кипру, в частности резолюцию 1251 (1999) от 
29 июня 1999 года и последующие резолюции. Они 
приветствовали и поддержали его намерение 
продолжать процесс, начатый им в ноябре 1999 года 
и продолжали настаивать на том, чтобы все, кто 
вовлечен в этот процесс, принимали в нем вместе с 
ним конструктивное и эффективное участие. 
 

  Эритрея и Эфиопия (25 июня 2001 года) 
 

 Генеральный секретарь представил членам 
Совета Безопасности очередной доклад о ситуации 
в отношениях между Эфиопией и Эритреей от 
19 июня 2001 года (S/2001/608). 

 Члены Совета приняли к сведению замечания 
Генерального секретаря о том, что ситуация на 
месте в целом остается спокойной, и одобрили 
действия сторон и МООНЭЭ в связи с достигнутым 
прогрессом. Они выразили мнение о том, что 
создание временной зоны безопасности и работа 
Комиссии по вопросу о границах и Комиссии по 
претензиям свидетельствует о приверженности 
обеих стран мирному процессу. В связи с этим 
члены Совета решительно поддержали неустанные 
усилия Специального представителя Генерального 
секретаря Легваилы Джозефа Легваилы. 

 Вместе с тем члены Совета Безопасности 
выразили серьезную обеспокоенность чрезмерным 
развертыванием эритрейских сил ополчения 
полиции во временной зоне безопасности, а также в 
связи с тем, что стороны не могут договориться о 
точных границах этой зоны. Члены Совета также 
настоятельно просили стороны строго 
придерживаться окончательной карты, 
предоставленной им МООНЭЭ. 

 Члены Совета Безопасности повторили свой 
призыв к странам своевременно установить прямой 
воздушный коридор между Асмэрой и Аддис-
Абебой. В то же время они обратились с 
настоятельной просьбой к обеим сторонам, 
особенно к Эритрее, обеспечить свободу 
передвижения участникам миссии. Члены Совета 
также призвали Эритрею подписать соглашение о 
статусе сил и подчеркнули, что правительства 
обеих стран должны выполнить свои финансовые 
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обязательства в связи с работой Комиссии по 
вопросу о границах. 

 Отмечая прогресс, достигнутый в 
разминировании, члены Совета призвали Эритрею 
и Эфиопию, а также международное сообщество 
увеличить свой финансовый и другой вклад, с тем 
чтобы обеспечить полное разминирование 
временной зоны безопасности и прилегающих к ней 
районов в целях безопасного возвращения 
перемещенных внутри страны лиц и миротворцев. 

 Ввиду ухудшения гуманитарной ситуации в 
Эритрее и Эфиопии члены Совета Безопасности 
настоятельно призвали международное сообщество 
щедро откликнуться на призыв страновых групп 
Организации Объединенных Наций к оказанию 
гуманитарной помощи. 

 Члены Совета призвали стороны в 
сотрудничестве с МООНЭЭ рассмотреть и 
осуществить ряд мер укрепления доверия и 
конструктивно подойти к мирному процессу, не 
прибегая к риторике. 

 
 

 


